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VORWORT. 

Lasset uns preisºu die мG.ner des 
Ruhшes und unsere Väter iu ih:en (e-
schieсhterп. 

(Sirach MAX. 1 ) 

Mit der Uebersetzung des Menologions, 
dessen erster Theil jetzt erscheint, schliesst die 
ganze Serie der unternommenen Uebersetzungen 
der gottesdienstlichen Bücher der orientalischen 
Kirche. 

Währeпд  in dem vorhergehenden Bande, dem 
„Fasten- und Blumen-Triodion", solche Gottes-
dienste dargestellt wurden, die auf die beweg-
lichen, von Ostern abhängigen Feste. Bezug 
haben, und an bestimmten Tagen der Woche, 
aber an verschiedenen Monatsdaten vollzogen 
werden, so behandelt der vorliegende Band die 
unbeweglichen, d. h. solche Feste, die auf ein 
bestimmtes 3lоnыtsднtum fallen. 

Dieser erste Theil des Menologions umfasst 
die erste Hälfte des Kirchenjahres, beginnend 
mit dem 1. September alten Stils und schliessend 

ПУЕД1ИЛОВ1Е. 

Поехваапвъ  \й0 вувгп  езавиы  и  ,г4ы  
ваши  въ  йытги ' 

(Cиpasa YLIV, 1.) 

съ  переводоиъ „мtсяцеслова”, первaя  
часть  коего  теперь  выходитъ  въ  св%тъ, 
заканчивается  цtлая  серiя  предпринятыхъ  
мною  еще  въ  1890 г. переводовъ  Богослу-
жебныхъ  книгъ  Правослaвно-каеолическог  
восточной  Церкви. 

въ  предшествовавпгемъ  тоиt, „Постная  
и  Двтиая  трiоди", приведены  были  слукбы  
подвгсжнъгхг  праздниковъ, находящихся  въ  
зависимости  отъ  праздника  св. Пасхи, въ  
Мtсяцесловt же  приводится  тh праздники  
и  дни  памяти  святыхъ, кои  тtсио  связаны  
съ  опред%ленныии  чгсслссмгс  въ  изв%стноиъ  
иtсяцt. 

Настоящая, 1-ая  часть  м  сяцеслова  об-
нииаетъ  1-ое  полугодiе  церковнаго  лета, 
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mit Ende Februar. Der spezielle Inhalt dieses 
Bandes besteht 

a) in der Angabe der Heiligen oder Feste, 
welche an dem betreffenden Datum kirchlich 
gefeiert werden; 

b) in einer mehr oder weniger ausführlichen 
Beschreibung des Lebens und der Wirksamkeit 
der einzelnen Heiligen; bei den Festen ist ihre 
Bedeutung, sowie Zeit und Veranlassung ihrer 
Einführung angegeben. 

c) In den zutreffenden Troparien und. Ken-
takien, an grossen Feiertagen aber in den Sti-
chiren, Innen, nebst Parimien, Apostel- und 
Evangelien-Lesungen. 

Wenn bei einem Heiligen kein besonderes 
Troparion oder Kontakion angegeben ist, so 
bedeutet dies, dass in der allgemeinen kireh-
lichen Praktik derselbe durch das allgemeine, 
seiner Kategorie entsprechende Troparion oder 
Kontakion gefeiert wird, wie z. B. Troparion 
und Kontakion für die Propheten, Apostel, 
Bierarchen, Iartyrer u. s. w. Auch von diesen 
Heiligen haben Mehrere eigene Troparien, Kon-
takien und sogar vollständige Akolnthieu nebst 
Akathisten, welche aber nur an den Orten 
der Thätigkеit oder besonderen Verehrung des 
betreffenden Heiligen gebräuchlich sind.  

обыкновенно  начинающагсоя  съ  1-го  Сентября  
и  кончающагося  мtсяцемъ  Февралемъ ; сл%- 
дующая  же, 2-ая  часть  будетъ  обнимать  2-ое  
полугодге  съ  Maрта  по  Августъ. Частиtйшее  
содержанге  наетоящаго  выпускаслагается  изъ: 

a) указангя  именъ  свитыхъ  или  названия  
праздника, память  коихъ  совеpшается  Цер- 
ковгю  въ  изв~стное  число  мbсяца ; 

б) изъ  бол~е  или  ieite подробнаго  
onucaiia жизни  и  подвиговъ  праздкуезгаго  
свитаго ; по  отиошенгю  же  къ  праздникамъ :— 
значенгя  ихъ, времени  и  повода  къ  уета- 
нввленгю  и  проч. 

в) изъ  соотвtтствующи%ъ  тропарей  и  
кондаковъ, a въ  большге  праздники  — cти- 
хиръ  и  ирмосовъ , указангн  паризггйныхъ, 
апостольскиуъ  и  евангельскихъ  чтеигй. 

Если  въ  день  памяти  изв'hстнаго  евятаго  
не  находится  особаго  троиаря  и  кондака, 
это  значитъ , что  слуясба  емy правится  по  
общей  згинеt съ  соотвtтствующимъ  общимъ  
тропаремъ  и  кондакомъ , прим%нительно  къ  
тому  классу  святы  хъ, къ  которому  онъ  при- 
надлеЖалъ  по  своему  слуиненгю  или  кончинt, 
напр. существуютъ  службы  пророкамъ , 
апастоламъ , герархамъ , мучениказlъ  и  т. п. 



~ 

— х — 

Als Material hierfür dienten verschiedene 
Lebensbeschreibungen der Heiligen, die haupt-
sächlich enthalten sind in den slawischen Tscheti 
Minäen, Prologen, dem Hagiologion des Orients 
vom Erzbischof Sergios von Wladimir, den 
Werken des Dmitrij, Erzbischofs von Twer, 
des Balgakow, des Grafen Tolstoi, Barsukow, 
Destunis, Kossolapow, Bachmetiew, Snessarеw, 
des Propstes Werschinskij, Krasnjansky, unter 
Berücksichtigung des Menologion Graccorum, 
Urbini 1442, des мartyrolоgium Romanum, 
sowie auch der kurzen Notizen, welche in den 
griechischen иinäеn, dem Horologion, sowie 
auch in den slawischen Minäen und dein so-
genannten Sladowannaja Psaltir (Psaltir mit 
Tschassoslow) enthalten sind. 

Das Lesen der Lebensbeschreibungen der 
Heiligen bildete von jeher die Lieblingslektüre 
der Christen und bildete sozusagen das „tägliche 
Brod" für ihre Seelen. In dieser Beziehung 
haben die Heiligen Gottes, obwohl sie meist 
selbst arm und bedürftig in dieser Welt waren, 
uns doch einen unschätzbaren Reichthum 
hinterlassen durch unzählige Beispiele zur Nach-
ahmung. Auf sie weist Paulus hin, indem er 
spricht: „Sie haben Spott und Geisseln 
erlitten, dazu Bande und Gefängniss; 
sie sind gesteinigt, zerhackt, zerstochen, 

— 1I — 

Несома~ино, что  весьма  иногииъ  изъ  этиуъ  
святыаъ  срществрютъ  не  только  особые  
Tponapu и  кондаки  но  и  ц%лыя  слрясбы, но  
они  совершаются  покa на  и~стt ихъ  подви- 
говъ  или  прослйвленгя  и  не  вошли  въ  обще- 
принятый  крргъ  церковнывъ  слржбъ. 

матергалозгь  для  сего  слржили  различ- 
fiыя  „СВЯТЦы'' uni iICиT1A свЯтЫ%Ъ, на С̀о- 
дящгеся  въ  Четьи-Мииея%ъ  и  прологавъ, 
arionorla хъ  д-ра  бог. Cepriu, артгепископа  
Впадимгрскаго , Дицдтргя, аругепископа  Твер- 
скаго, Брлгакова , Графа  Толстаго, Барсркова, 
г-жи  Дестрнисъ , Косолапова , Бааметьевой , 
Cнtсарева , протогерея  Вершинскaго, Rpacinu. 
скаго  и  др., включая  сюда  данныя  изъ  гpе- 
ческихъ  ц  славянскихъ  цикей, греч. гороло- 
ггона  (часослова), слав. слtдованной  псалтиpи, 
a равно  греч. ueionorioua, Urbini 1442 и  uap. 
Tuponoriola puMckaro. 

Чтенге  шитгй  святыуъ  издревне  было  
любимьIнъ  назиДатеЛЬнЫиъ  t 	наши%Ъ  
предковъ , ихъ, такъ  сказать, насрщныиъ  
вл%бомъ. въ  этоиъ  отношенги  святые  год. 
ники  ножи , хотя  были  и  сами  бtдны  въ  
ceub uipt, но  оставили  намъ  богат%йшее  
наслhдство , безчисленнtйшге  образы  для  
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Als Material hierfür dienten verschiedene 
Lebensbeschreibungen der Heiligen, die haupt-
sächlich enthalten sind in den slawischen Tscheti-
biinäen, Prologen, dem Hagiologion des Orients 
vom Erzbischof Sergios von Wladimir, den 
Werken des Dmitrij, Erzbischofs von Twer, 
des Bulgakow, des Grafen Tolstoi, Barsukow, 
Destunis, Kossolapow, Bachmetiew, Snessarew, 
des Propstes Werschinskij, Krasnjansky, unter 
Berücksichtigung des Menologion Graccorum, 
Urbini 1442, des Martyrolоgium Romanum, 
sowie auch der kurzen Notizen, welche in den. 
griechischen Minäen, dem Horolegion, sowie 
auch in den slawischen Minäen und dem so-
genannten Sladowannaja Psaltir (Psaltir mit 
Tschassoslow) enthalten sind. 

Das Lesen der Lebensbeschreibungen der 
Heiligen bildete von jeher die Lieblingslektüre 
der Christen und bildete sozusagen das „tägliche 
Brod" für ihre Seelen. In dieser Beziehung 
haben die Heiligen -Gottes, obwohl sie meist 
selbst arm und bedürftig in dieser Welt waren, 
uns doch einen unschätzbaren Reichthum 
hinterlassen durch unzählige Beispiele zur Nach-
ahmung. Auf sie weist Paulus hin, indem er 
spricht: „Sie haben Spott und Geisseln 
erlitten, dazu Bande und Gefängniss; 
sie sind gesteinigt, zerhackt, zerstochen, 
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Несомнъино , что  весьма  цногимъ  изъ  этивъ  
святыаъ  существрютъ  не  только  особые  
тропари  и  кондаки  но  п  цълыя  слр;iсбы, но  
они  совершаются  пока  на  цъстъ  иуъ  иди-
raub или  просл4вленгя  и  не  вошли  въ  обще- 
принятый  Kpyrb церковнывъ  слржбъ . 

blатеpгалoцъ  для  сего  слржили  различ- 
ныя  „святцы' или  житгя  святытъ , наво- 
дищгеся  въ  Четьи-Минеяуъ  и  прологахъ, 
аггологгявъ  Д-ра  бог. Ceprin, артгепископа  
Владимгрскаго , Дицитргя , apxienuckona Твeр- 
скаго, Брлгакова , Графа  Толстаго, Барсркова, 
г-жи  Дестрнисъ , Косолапова , Бахметьевой, 
Снъсарева , протогерея  Вершинскаго , Краснян- 
скаго  и  др., включая  сюда  данныя  изъ  гpе- 
ческцуъ  ц  славянскцтъ  циней, греч. ropono-
rioua (часослова ), слав. слъдованиой  псалтири, 
а  pавно  греч. ueionorioia, Urbini 1442 и  мар- 
TuponorioHa puuckaro. 

Чтенге  житгй  свитыуъ  издревне  было  
ЛюбиньI3iЪ  назиДателЬныиъ  чтенlемъ  нашивЪ  
предковъ , иуъ, такъ  сказать , насрщныцъ  
влъбомъ . въ  этомъ  отношении  святые  ргод- 
ники  ножи , :готя  были  и  сами  бtдны  въ  
сецъ  uipt, но  оставили  нааiъ  богатъйшее  
наслъдство , бевчисленнъйшге  обравы  для  
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durchs Schwert getödtet; sie sind umher-
gegangen in Pelzen und Ziegenfellen, 
mit lange], mit Trübsal, mit Ungemach, 
sie, derer die Welt nicht werth war, und 
sind im Elend gegangen in den Wüsten, 
auf den Bergen und in den Klüften und. 
Löchern der Erde." (Hebr. XI, 36-38). In 
Wahrheit. sie erstrahlen wie die Sterne am 
Himmel; sollten wir, sie betrachtend, nicht von 
ihrem Glanze für uns empfangen? 

Es ist nicht nöthig zu bemerken, dass der 
grössestе  Theil des Inhalts in diesem Buche in 
deutscher Sprache zum ersten Male erscheint. 
In lateinischer Sprache existirt auf diesem 
Gebiete das bekannte „Kalendarium utriusque 
Ecclesiae Orientaus et Occidentaus" von Nilles, 
von welchem das vorliegende Werk sich haupt-
sächlich dadurch unterscheidet, dass hier ins-
besondere berücksichtigt sind die Gottesdienste 
der Heiligen bezw. hl. Bilder, die bei den Russen 
und anderen slawisehen Völkern durch ihre 
Wirksamkeit und ihre Wunder berühmt ge-
worden sind. 

Als Grundlage für die Angabe des Datums 
diente natürlich der alte (Julianische) Stil; 
mit Rücksicht auf die abendländischen Leser 
ist jedoch das jeweilige Datum des neuen 
(Gregorianischen) Stils (in Klammern) beigefügt. 

— \ц[ — 

подразхангя , такъ  что  Kb нииъ  именно  
hакъ  нельзя  бол%е  прииtницы  слова  апо- 
cтoла: „Они  испытали  nopyrauin и  
побои, a также  рзы  и  теинпцр, были  
побиваемы  камняии , перепиливаеиы , 
подвергземы  пы  тк~, рмиралп  отъ  
меча, скитались  въ  мило  тяхъ  и  ко- 
згпхъ  ко ,гсахъ , теpпя  недостатки , 
скорби , озлобленгя ; они, которыхъ  
весь  мгръ  не  былъ  достоинъ , ски -
тались  по  прcтыня _rгъ  и  гораиъ , 
по  пеще pаиъ  п  рщельяиъ  земли" 
(Esp. XI, 36-35). По  истинt онч  срть  
небесныя  зв~зды  , созерцая  которыxъ  не  
ДОЛЖНЫ  п  мы  сами  позаимствоваться  отъ  
ихъ  блеска? 

Н~тъ  нржды  говорить , что  сацая  боль- 
шaя  часть  содержангя  сей  книги  появляется  
на  н' нецкоиъ  языкt enepeaae. Ha латин- 
скоиъ  языкt въ  этой  области  иввtстенъ  
тррдъ  проф. Hunneca: Kalendarium utriusque 
Ecclesiae Orientalis et Occidentalis, отъ  кото- 
раго  нашъ  тррдъ  срществеиныиъ  образомъ  
отличается  внесенгецъ  слржбъ  и  правднествъ , 
совершаеиыхъ  въ  ррсской  и  дрргихъ  сла- 
вянскиаъ  церквахъ. 
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Die Differenz zwischen beiden Kalendern beträgt 
bekanntlich bis zum 1. März 1900 zwölf Tage, 
so dass bisher der 13. jeden Monats neuen Stils 
mit dem 1. nach alter Rechnung zusammenfiel. 
Vom 1. März 1900 aber beträgt die Differenz 
13 Tage, sodass der 1. Monatstag nach altem 
Stil dem 14. nach neuem entsprechen wird. Bei 
praktischer Benutzung dieses Buches muss daher 
in Ländern, in welchen der neue Stil herrscht, 
an Stelle des eingeklammerten Datums das 
folgende genommen werden. Bei dem zweiten 
Theile des Menologions wird anstatt der früheren 
12 tägigen die 13tägige Differenz beachtet 
werden. 

Dem Haupttexte ist eine erläuternde Ein-
leitung vorangestellt, in welcher die unbeweg-
liehen Feste der orthodoxen Kirche einer näheren 
Betrachtung unterzogen werden unter ver-
gleichendem Hinblick auf die übrigen christlichen 
Kirchen, insofern dies nicht schon im vorigen 
Bande geschehen ist. 

Vorliegende Arbeit wird als erster Versuch 
auf diesem Gebiete nicht frei sein von Fehlern, 
aber ich werde zufrieden sein, wenn dieselbe 
späteren vollkommeneren Werken als Grundlage 
und Förderung dienen kann! 

Indem ich diese Arbeit, welche für mich 
eine Quelle vieler Freude und grossen Trostes 
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основнымъ  счисленгемъ  въ  каждомъ  
иtсяцц  прпнятъ  мною  конечно  старый  ити  
Iу  зганскгй  стиль, съ  указангемъ  однако-же, 

для  западныхъ  читателей, соотвtтствующаго  
числа  (въ  скобкахъ) и  по  новозгу  Грего-
рганскоау  стили, разнившемуся  до  1 Марта  
1900 г. на  12 дней, такъ  что  каждому  
1-му  числу  цtсяца  стараго  стиля  отвhчаао  
13-ое  число  того  же  иtсяца  нового  стиля. съ  
1-го  :не  марта  1900 эта  разность  вслtдствге  
того, что  y насъ  сей  годъ  високосный, на  за. 
падt :не  невисокосный  (имtющгй  въ  Феврааt 
28 дней , увеличилась  еще  на  одинъ  день, и  
именно  13 дней, вмiсто  12, такъ  что  теперь  
1-ху  числу  каждаго  мtсяца  по  старому  стилю  
отвtчаетъ  14-ое  число  по  новому, что  необхо-
ди)ю  пмать  въ  вид  при  практическомъ  поль-

зовангт  книгвю  при  этомъ  ситсееги  (прибавляя  
къ  выставленной  дате  нового  стиля  единицy). 
црп  выпускt 2-ой  части  Мtсяцеслова  при-
нята  во  вниманге  уже  13-дневная  разница. 

По  примtру  пре  снихъ  выпусковъ  и  
настоящему  предшествуетъ  введенге, содер-
жащее  въ  себt сравнительно  историческгй  
очеркъ  неподвижныхъ  праздниковъ  и  свя- 
тыхъ  IIравославно-каеолической  восточной  
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im Leben gewesen ist, schliesse, kann ich nicht 
umhin, mit dem Gefühle der Dankbarkeit 
meines them.en und treuen Theunehmers an 
derselben, des hochwürdigen Herrn Basilios 
Goeken, zu gedenken. 

Propst A. v. Maltzew. 

Berlin, Ostern 1900. 
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церквп  въ  ея  отношенгп  Kb другизiъ  xри- 
стiанскицъ  церквацъ. 

нахъ  первый  трyдъ  въ  этой  областп, 
предлагаеиый  выпускъ  конечно  не  чушдъ  
весьца  цногигъ  недостатковъ , неточностей  
и нeполноты, что  зiашетъ  быть  устранено  п  
восполнено  лишь  посл~дующицп  издангнни, 
и я  былъ  бы  счастлпвъ, еслибъ  эта  работа  
послужила  лишь  <вундацентоцъ  для  дальнtй- 
шауъ, бол%е  совершенныsъ  трyдовъ. 

3аканчивая  настоящиг  трyдъ, бывшгй  
для  ценя  источникоцъ  цногихъ  радоcтей  и  
дававшггf iit истинную  усладу  въ  шизни, 
я не  Мог  не  вспоцнить  съ  чувствозiъ  благо- 
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Die unbeweglichen Feste des Kirchenjahres. 

Leder Tag des Kirchenjahres ist der Er-
innerung an bestimmte Heilige oder an Ereignisse 
aus dem Leben des Herrn, der Mutter Gottes 
und aus der Geschichte der Kirche gewidmet. 

Während die im vorigen Bande , dem 
„Fasten- und Blumen-Triodion'` betrachteten, 
vom Osterfeste abhängigen Feiertage auf be-
stimmte Tage der Woche, aber nicht immer 
auf dasselbe Datum des Monats fallen, so sind 
die unbeweglichen Feiertage an ein bestimmtes 
Monatsdatum gebunden. 

Die geschichtliche Entwickelung des 
Kirchenjahres ist bereits in der Einleitung zu 
den Triodien S. XL—LVIII in allgemeinen 
Grundzügen zur Darstellung gelangt; es bleibt 
übrig, hier den Ritus der unbeweglichen 
Feste in ähnlicher Weise, wie im vorigen Bande 
bezüglich der beweglichen Feste zu betrachten. 

Ausser den Tagen der Monate sind auch 
die einzelnen Wochentage der Erinnerung an 
gewisse heilsgeschichtliche Ereignisse oder 
Heilige gewidmet. So erinnert der erste Tag 
in der Woche, der Sonntag, an die Auferstehung 
Christi, welche am ersten Tage nach dem  

Sabbath stattfand. An den folgenden Wochen-
tagen wird bei den Gottesdiensten verschiedener 
Kategorien von Heiligen gedacht, und zwar in 
folgender Reihe. Der Montag ist dem An-
denken an die himmlischen Heerschaaren, ) 
insbesondere die Schutzengel, geweiht, um uns 
bei Anfang der Woche dem Schutze derselben 
zu empfehlen ; Dienstag dem Andenken der 
Propheten. insbesondere des heiligen Propheten 
und Vorläufers Joannes des Täufers, der an 
der Grenze des alten und neuen Testamentes 
steht und nach der Gottesmutter verherrlicht 
ist über alle Erdgeborenen. Der Mittwoch 
erinnert an die L. eberlieferung Christi zum 
Tode und ist der Verehrung des heiligen Kreuzes 
geweiht; am Donnerstag gedenkt die Kirche 
der heiligen A postet und ihrer Nachfolger, der 
hl. Hierarchen, an der Spitze der letzteren des 
hl. Nikelaos von мпа. des Wunderthäters; am 
Freitag des Todes Christi am Kreuze; den 
Sonnabend widmet sie dem Andenken an die 
Ы. Gottesmutter, sowie an die Martyrer, 
аrtrrinnen und s immtliehe Heiligen, und 
in Verbindung hiermit an die т  erstorbenen, 
welche wir dem Schutze der Heiligen, deren 
Namen sie führten, empfehlen. 

) Nach der Lehre der Orth. Orient. Birche (Couf. 
Orthod., Th. I, Antw. 20) giebt es neun 'Chöre (;(opei) 
der Еnгеl, welche zu drei Rangstufen (тcigt;) verbunden 
sind. In der ersten Rangstufe befinden sich die Throne 
(5), die Cherubim (fepou ') und Seraphim (1'Fpссф(µ); 
in der zweiten die (jewalten (=_ enac), Herrschaften 
(юvci r~тec) und Kräfte (?nuciu); in der dritten die Engel 
(гirie)_.cj, Erzengel (äpfä7rea.oe) und Fürstenthiimer (&Рх  i). 

п* 



Gebete und Lieder zu Ehren der Gottes-
mutter werden ausserdem an jedem Tage der 
Woche gesungen, besonders aber wird sie ver-
herrlicht am Sonntag, Mittwoch und Freitag, 
an welchen Tagen sie geistig Theil nahm an 
den Leiden und der ruhmreichen Auferstehung 
des Herrn. 

Die Kategorien der Heiliden sind 
folgende: 

Propheten, Apostel, Hierarchen, Bekenner 
(welche um Christi willen litten, ohne den Tod 
des Martyriums zu erdulden), sowie auch Ge-
zeichnete (ypuлΡтci — welche wegen ihres Be-
kenntnisses des wahren Glaubens gebrandmarkt 
wurden), Martyrer, Grossmartyrer, Hiегоюагtугег  
(Martyrer mit einem Grade des Priesterthums), 
und 	Hosiomartyrer (hlartyrer , welche dem 
Möºchthum angehörten) ; Ehrwürdige (:.: ccc, 
Heilige, welche dem 1önchthum angehörten), 
Uneigennützige 	— welche umsonst 
Heilung spenden), Asketen (die in der Wüste 
ein strenges Leben führten), Styliten (die einen 
Theil ihres Lebens hindurch auf einer Säule 
sich der Askese hingaben) und Selige und Ein-
fältige (um Christi willen — welche sich aus 
Frömmigkeit dem Spotte und der Verhöhnung 
aussetzten). 

Die Verehrung der Heiligen. 

Während die Lebenden — „die streitende 
Kirche" — für die im Hades befindlichen Seelen 
der Verstorbenen — „die leidende Kirche" — 
bete; so nehmen sie zu ihrem Heile die Für- 

sprache der vollendeten Heiligen — „der 
triumphirendeii Kirche" — in Ansprach. Dass 
die Seelen der Gerechten und vollkommenen 
Büsser sogleich nach dem Tode in das Paradies 
zur 3nsehauuпg Gottes gelangen, lehrt uns der 
Heiland in dem Gleichniss vom armen Lazaros 
und durch die Worte, die er vom Kreuze zu 
dem reuigen Missetbäter sprach: „ Wahrlich, 
noch heut wirst du mit mir im Paradiese 
sein!~ (Luk. XXIII, 43). Schon im alten 
Testament haben wir vielfache Beispiele von 
der Wirksamkeit des Gebetes der noch auf 
Erden im Fleische lebenden Heiligen. (1. Mоs. 
XX, 7. 17; XVIII, 23-32; 2. los. XXXII, 
11-14; 4. los. XII, 13-14; 1. Sam. VII, 
8-9; XII, 18. 19. 20; 1. Kön. XVIII, 3i-38);. 
Hiob XXXX[I, 8-10; um so wirksamer muss 
das Gebet der bereits im Himmel weilenden 
Heiligen sein, da sie Gott, der Quelle aller 
Liebe und alles Erbarmens, so nahe sind. Es 
fragt sich nun, ob die im Himmel weilenden 
Beiligen wissen, was auf Erden geschieht, ob 
sie die Bedürfnisse der Lebenden kennen. Schon 
unsere Vernunft gieht uns hierauf eine bejahende 
Antwort. Wenn im Leben unser Wahrnehmungs-
vermögen vielfach beschränkt ist, so rührt dieses 
von der grösseren oder geringeren Fähigkeit 
unserer Sinneswerkzeuge her; je nach der 
Вeschaйeпheit seiner Augen, Ohren etc. kann 
der Eine besser oder schlechter sehen und 
hören als der andere; dennoch nehmen wir mit 
unseren Sinnen unter Umständen weit entfernte 
Gegenstände wahr, z. В. jene fernen Fixsterne, 
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deren Licht Jahrtausende gebraucht, um zu 
uns zu gelangen, und durch das Teleskop dringen 
wir in die weit entlegensten Fernen' des Welt-
alls und durch das Mikroskop in das tiefe 
Innere der Dinge ein; ja, es giebt Arten der 
Wahrnehmung, für welche die Wissenschaft 
in den Sinnesorganen keine Erklärung zu rüdeº 
vermag. Es dürfte sich hieraus schliessen lassen, 
dass die Seelen, welche nicht unter der Unvoll-
kommenheit der Sinnesorgane zu leiden haben, 
vom Himmel aus die irdischen Dinge durch die 
göttliche Gnade noch besser wahrzunehmen 
vermögen , als sie dies schon auf Eiden in 
hervorragendem, übernatürlichemlaaвsekonnten. 
(1. 3tos. ХХХII, 1; 2. Кёn. V, 26; VI, 12; 
VI, 17;  Apostelgesch. V, з; VII, 55). Das, 
was die Vernunft uns schliessen lässt, findet 
nun in der heiligen Schrift seine Bestätigung. 
Also spricht der heilige Apostel Paulos: _Denn 
unser Wissen (auf Erden) ist Stückwеrk, 
und unser Weissagen ist Stückweile. Wenn 
aber kommen wird das t"ollkommene. so  
wird das tiickwеrk autiiüren 	 Illr 
sehen ,jetzt durch einen wpiegel in einem 
dunklen Wirt, dann aber (im Himmel) Ђn 
Angesicht zu Angesicht. Jetzt erkenne ich 
es stückweise. dann aber werde ich es 
erkennen, :,>leich wie ich erkannt bin". 
(1. Kor. ХIll, 9-13.) Der Herr Jesus sagt von 
den Heiligen, dass sie den Engeln gleich sind 
(Luk. XX, 35— 36), von den Engeln aber spricht 
er: "Sehet zu, dass ihr nicht Jemand von 
diesen Kleinen (den Kindern) verachtet; denn 
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ich sage euch: Ihre Engel im Himmel sehen 
allezeit das An'esicht meines Vaters im 
Himmel" (blatth. XVII, 10). und ferner: ..Aiso 
auch, sage ich euch, wird Freude sein vor 
den Engeln Gottes über einen Sünder, der 
Busse timt.- Nach dem Gleichniss des Herrn 
hörte Abraham im Himmel das Wehklagen des 
Reichen, der in der Hölle schmachtete, trotz 
der grossen sie trennenden Kluft, und dieser 
Erzvater sagte dem Reichen unter anderm: 
,.Deine Brüder haben Jfose und die Pro-
pheten, lass sie dieselben h(rеn~', wodurch 
er klar zeigte, dass es den Heiligen im Himmel 
möglich ist, nach ihrem Dahinscheiden das zu 
wissen, was auf der Erde vorgeht. Denn lose 
und die Propheten lebten nach Abraham. 
(Luk. XVI.) *) 

Wenn nun die Heiligen in der Nähe Gottes 
sind und mit Gott in Liebe verkehren, wenn 
sie ferner, wie wir gesehen haben, um unsere 
Noth und unsere Bеdürfnisse wissen, so müssen 
wir annehmen, dass ihre Liebe zu uns, die wir 
ja ihre Kвchsten und wie sie Glieder am Leibe 
Christi sind, sie bewegen wird, ihre mächtige 
Fürsprache für uns einzulegen. Wie wir, die 
wir auf Erden leben, für einander beten sollen 
(Col. IV, 3), so beten die Heiligen auch für uns. 
Diese Annahme wird in der heiligen Schrift 
bestätigt durch das Traumgesicht, welches Judas 
der blachabäer hatte:.. ()nins, dernahepriester, 

*) Dogmatische Theologie, von Philaret, Erz-
bischof zu Tтchernigzw. 
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die im Jahre 200 gelitten haben, lesen wir: 
„Die Мartyrer Christi verschieden am 17. Juli 
und legen für uns Fürbitte ein bei dem Herrn 
Jesu Christo." (ibid. I, 191). Der heilige 
3lartyrer Maximoos, der im Jahre 230 gelitten 
hat, sprach zu dem Proconsul: „Die Gnade 
Christi hat mir das ewige Leben gegeben durch 
die Gebete aller Heiligen- (ibid. I, 360). 

b) in den Inschriften der Katakomben: — 
„Die Kaiserin Galla Plakidia mit ihrem Sehne 
Plakidos Valentinianes und ihrer Tochter, der 
Kaiserin Justa Honoria, hat ihr Gelübde erfüllt, 
das sie dem heiligen Apostel Jeannes dem 
Evangelisten für ihre Rettung vorn Unter-
gаn,le gegeben hatte.' 

c) in alten Liturgien: — Sо  lesen wir in 
der Liturgie, die der heilige lkyl.inns zu Jerusalem 
erklärt: „Wir gedenken der Vorangegangenen, 
zuerst der Patriarchen, Propheten, Apostel und 
lаrtyreг, damit durch ihre Fürbitte Gott 

unsere Gebete annehmen mйgс. *) 

d) in Concilienbestimniungen: — Das chal-
cedonische Concil (act. 11) : „Flavian lebt nach 
dem Tode, der мartyrer betet für uns.' Das 
siebente ökumenische Concil (act. 6): „Wenn 
Jemand nicht bekennt, dass alle Heiligen vor 
Gott ehrwürdig sind, da sie die Zuversicht und 
die Erlaubniss haben, für• die Welt Fürbitte 
einzulegen, sie nicht um ihre Gebete anfleht, 

Cateeh. Нот. XXIII, § 9. Renaudatii Liturg. 
Orient. collectio II, 33. Liturgie des Chrysostomo3. 
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(nach 2. Machall IV, 34 damals bereits ver-
storben) ein trefflicher, ehrte ürdiger, gütiger, 
wohlberedter .31аnn, der sich von Jugend 
auf aller Tugend beflissen hatte, der reckte 
seine Hände aus und betete fYir das ganze 
Volk der Juden. Darnach erschien ihm ein 
anderer alter herrlicher Ifann. in küstlicheп  
Kleidern, und in einer ganz herrlichen 
Gestalt. Und Unias sprach zu Juda: Dieser 
ist Jeremias, der Prophet Gottes, der deine 
Brüder sehr lieb hat. und betet stets für 
das Volk und die heilige Stadt" etc. 
(2. Iachab. XV, 12-14). Der heilige Evangelist 
Jeannes der Theologe sah einen Engel im 
Himmel, dein gegeben ward viel Rauchwerk, 
um es bei den Gebeten aller Heiligen auf 
den goldenen Altar vor dem Thron darzu-
bringen. Und der Rauch von dem Rauch-
werk stieg empor mit den Gebeten der• 
Heiligen von der Hand des Engels vor Gott 
(Apokal.VTtT, 3-4). Die Heiligen beten hiernach 
zu Gott und da sie uns lieben, beten sie für 
uns. Die Kirche Christi erkannte seit den 
Zeiten der Apostel die Fürbitte der Heiligen 
für uns als unbezweifelt an. Dieser Glaube ist 
ausgedrückt: 

a) in den Chroniken der Zeitgenossen der 
Мartyrer über deren Martyrium: -- Die Chronik 
über das Martyrium des heiligen Ignatios Theo-
phoros sagt, dass der Heilige nach seinem Tode 
für uns betend erchien. Ignatios starb im 
Jahre 116 (Ruinarti acta Мartyrunt sincera t. 1). 
In des Chronik über die scyllitanischen Мartyrer, 
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, 

so sei der, nach der kirchlichen Ueberlieferung, 
verflucht." 

e) in den Schriften der heiligen Väter und 
Lehrer der Kirche : — Der heilige Irenäos adv. 
haeres. liber 5 c. 19: „Die Jungfrau Maria ist 
durch ihren Gehorsam gegen den Willen Gottes 
die Vermittlerin der liebertreterin Eva geworden." 

— Origenes de orat. § 11: „Die Heiligen 
helfen denen, die den allmächtigen Gott anzu-
beten wünschen, sie versöhnen den lieben Gott 
mit ihnen, zu den Gebeten der Menschen fügen 
sie die ihrigen hinzu, bitten mit ihnen." 

— Antonios der Grosse epist. 2 ad Aise-
nium: „Denke an die grosse Mühe und an das 
Seufzen aller Heiligen, welches sie für uns dem 
lieben Gott darbringen." Epist. 5, § 1: ,.Sie 
weinen und seufzen für uns vor dem Antlitz 
des Erlösers. 

— Gregor von Nazianz (das Werk des 
heiligen Gregorius II, 103) : „Ich bin fest 
überzeugt, dass er (der heilige Basilios der 
Grosse) jetzt durch seine Gebete mehr bewirkt 
als früher durch seine Lehre, denn er steht jetzt 
Gott näher." 

— Der heilige Joannes Chrysostomos hom. 
in 2 ep. ad Corinth. p. 687: ..Wie die tapferen 
Krieger, ihrem Könige ihre Wunden zeigend, 
muthig vor ihm sprechen, so bekommen auch 
die Martyrer, auf ihre abgeschnittenen Köpfe 
zeigend, Alles, was sie auch von ihrem himm-
lischen Vater verlangen. `~) 

*) Philaret, Dogmatische Theologie. 

Dass die Lehre der orthodoxen Kirche von 
der Fürbitte der Heiligen bereits von den 
Aposteln aus dem Ludenthum in die christliche 
Urkirche mit herübergenommen worden ist, wird 
dadurch erwiesen, dass noch heut das talmudische 
Judenthum mit derselben in dieser Hinsicht 
Willig übereinstimmt. Wenn im Evang. Marci 
erzählt wird: .. Und um die neunte Stunde 
rief Jesus laut und sprach: Eli, Eli, lama 
asabthani! d. Ii.: mein Gott, mein Gott, 
warum hast du mich verlassen! Und Etliche, 
die dabei standen, sprachen, da sie das 
hörten: Siehe, er ruft den Elias! Da lief 
Einer und füllte einen Schwamm mit Essig 
und steckte ihn auf ein Rohr .und tr~inkte 
ihn und sprach: Halt, lasst sehen, ob Elias 
komme und ihn herabnehme'" (1.V, 34-36) 
— so geht daraus deutlich hervor, dass zur Zeit 
Jesu der Glaube an die Fürsprache und Hilfe 
der Heiligen unter den Juden verbreitet war. 

Bei dci' Verklärung Christi auf dem Berge 
Thabor erschienen zu seinen Seiten die heiligen 
Propheten loses und Elias. Für den Propheten 
Elfas wird noch heut von den rabbinischen 
Juden hei der Mahlzeit am Osterabend ein 
Becher Wein geweiht, und bei jeder Beschneidung 
wird ein Sessel für ihn, der als unsichtbarer 
Zeuge erwartet wird, bereit gehalten. 

Die Juden zu Salonichi feiern noch heut 
zzu Tage am 18. Schebat ein Fest zum Andenken 
au die im Jahre 1430 erfolgte Rettung der 
Luden von Saragossa durch den Propheten 
Elias, welcher ihrer Ueberlieferung nach einem 



derselben im Traume erschien, uni ihm die 
Anschläge des Feindes zu offenbaren. *) Am 
33. Tage des Omer (zwischen Ostern und 
Pfingsten) findet zum Gedächtniss des berühmten 
israelitischen Wundertbaters Rabbi Simon heu 
Jochst der im 2. Jahrhundert unserer Zeit-
rechnung lebte, zu Saphet eine grossartige Feier 
statt, zu welcher viele Taus'nde von Juden aus 
allen Gegenden der europäischen und asiatischen 
Türkei wallfahren. Auf dem Grabe desRabbiSinгon 
bei Jochai befindet sich eine Synagoge, und auf 
einer Stange eine grosse kupferne Schaale, 
welche bis zur Hälfte mit Olivenöl gefüllt ist. 
In diese Schaale werfen nun die Pilger am Vor-
abende des Festes seidene Kleider und Tüсhеr. 
Um 9 Uhr Abends wird alles in der Sehaale 
Befindliche angezündet, und hierdurch ein Licht-
schein von solcher Intensität verbreitet, dass 
der ganze Umkreis weithin wie ein Flammen-
meer erscheint. Beim Aufflammen des Feuers 
durchbraust ein tausendstimmiger Jubelruf die 
Lüfte, und aus der Menge, die bis dahin 
schweigend in feierlicher Erwartung geharrt 
hatte, hört man vielfach rufen: „Alles dies 
wegen des Zadik (Gerechten)"; Gebet und 
Psalmengesang erfüllt den Raum, und Freuden-
thränen rinnen über die Wangen der Pilger. 
Am Morgen des Festtages findet ein siebenfacher 
Umzug um das Bethaus mit den Thorarollen 

*) Nr. 41-42 der Sabbathstunden, Beilage zur 
..Jüdischen Presse" v. 1886, herausgegeben von Dr. Hirseh 
Hildesheimer in Berlin. 

statt. *) Nach der altjüdischen Ueberlieferung 
sprach „Elia auf dem Berge Karmel viele Gebete, 
damit Feuer vom Himmel falle, und er wurde 
nicht erhört; als er aber die Namen der Todten 
erwähnte und den Ewigen den Gott Abrahams, 
Isaaks und Jakobs nannte, da wurde er sofort 
erhört.° — Nach Wajikra rabba c. 2 sind die 
Werke Abrahams, Isaaks und Jakobs, sowie 
der 	Frommen, die in Aegу  pten lebten, ferner 
die Werke Mose's, Josuas, Davids, Hiskias, 
Esra's, 13iцe1's, Rabban Jochanans, R. Sakkai's, 
R. leirs und ihrer in Gerechtigkeit ihnen gleich-
artigen Zeitgenossen vor Gott aufbewahrt 
worden, damit sie für die Nachkommen sprechen 
und diesen zu Hilfe kommen. Dem entspricht, 
dass nach Schir rabba 40 c. die Patriarchen 
und lose Gott nach der Zerstörung Jerusalems 
an ihre Verdienste erinnerten und ihn baten. 
Israel um deren willen aus der Gefangenschaft 
zu erlösen. **) 

Im Gebet: „Abinu Malkenu" heisst es: 
„Unser Vater, unser König! Thue es an uns 
um derer willen, die hingewürgt wurden um 
deinen heiligen Namen! Unser Vater, unser 
König! Thue es an uns um derer willen, die 
hingeschlachtet wurden um deine Einheit! Unser 
Vater, unser König! Thue es an uns um derer 
willen, die in'r Feuer und Wasser gingen, um 
deinen Namen zu heiligen." 

*) No. 21 der Sabbatlistunden, Berlin 1884. 
* *) Dr. Ferdin and Weber — System der altsynagogalen 

Palästinensichen Theologie -- Leipzig 1880 — S. 281-282. 
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Im Morgengebet für Jom Kippur heisst es: 
„Des Einz'gen Opfrung möge Dir sich zeigen, 
Wie da Dein Wille ward vollbracht in Schweigen. 
Birg ihre Sprossen so vor Angst und Grimme, 
Wie Beide (Abraham und Isaak bei dem Opfer 

auf dem Berge Morijah) willig 
horchten Deiner Stimme. *) 

„So möge Er uns auch fürder gedenken 
der Liebe des felsenfesten Ahns (Abrahams) und 
um des zum Opfer Gebundenen (Isaak) willen 
unsere Ankläger zum Schweigen bringen, und 
um das Verdienst des Untadligen (Jakob) zum 
Heil ausgehen lassen unsern Urtheilsspruch" etc. 
(Festgeb. IV, S. 157). Aus der überreichen 
Fülle des vorliegenden Materials sei nur noch 
hervorgehoben, dass noch heut zu Tage am Grabe 
Rubels, der Lieblingsgattin des Jakob, Christen, 
Juden und Muhamedaner sich im Gebete ver-
einigen. 

Aus dieser Uebereinstimmung des vor- und 
nachchristlichen Jadenthums mit dem orthodoxen 
Dogma geht deutlich hervor, dass die heilige 
orthodox-katholische Kirche des Morgenlandes, 
wie überall, so auch hier, sich als treue Hüterin 
der aus dem hohen Altertham überlieferten Lehre 
der Apostel bewährt hat. 

Wenn wir nun die Heiligen anrufen, damit 
sie uns ihre Fürbitte und Hilfe angedeihen lassen. 
wenn wir ihnen für den uns erwiesenen Beistand 
danken, so richten wir unsere Bitten und unsern 

*) Dr. Michael Snobs, Festgebete der Israeliten, 
IV. Th. S. 91.  

Dank an sie, als an unsere Brüder in Christo. 
Wir bitten sie und danken ihnen, wie wir unsere 
lebenden Mitmenschen bitten und ihnen danken. 
Der Tod und das Grab sind keine Schranken 
fг  г  die gläubige Liebe. Der Glaube vermag 
Alles, die Liebe ist stark, wie der Tod, und 
die Hof nung. währt über das Grab hinaus. 

Die Heiligen sind heilig nicht ihrer eigenen 
Natur nach, sondern durch ihre Verbindung mit 
Gott, vermöge deren sie an der Heiligkeit dessen, 
der allein heilig ist, ri'heil nehmen. Sie helfen 
uns, aber nicht aus eigener Kraft, sondern mit 
der Kraft, welche die göttliche Gnade ihnen 
verleiht_ Gott allein ist die Quelle alles Seins, 
der allein Gute; daher gebührt Gott allein die 
göttliche Anbetung CA2Т,c_~u). Den Engeln und 
Heiligen gebührt nur die Verehrung (o?). 
Eine überaus hohe Verehrung (ŭ-arcGukde.c) wird 
der heiligen Mutter Gottes und Jungfrau Maria 
gewidmet. *) Maria steht höher als alle Geschöpfe; 
was sonst als unmöglich erscheint, in ihr ward 
es Thatsache. Von ihr, der Staubgeborenen, 
ward der König der Herrlichkeit geboren, die 
Erschaffene ward die Mutter ihres Schöpfers, 
die Sterbliche ward die Mutter des Ewigen, 
die Tochter der Menschen ward die Mutter Gottes, 
welche von der heiligen Kirche gepriesen wird 
mit den Worten: „Die du geehrter bist als die 
Cherubim und unvergleichlich herrlicher als die 

*) Sendschreiben der heiligsten Patriarchen der 
katholischen anatolsehen Kirche über den orthodoxen 
Glaпbеn. Antwort auf Frage 3. 
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Seraphim, die du unversehrt Gott, das Wort, 
geboren hast, in Wahrheit Gottesgebärerin, dich 
preisen wir hoch!" *) 

Die Verehrung der Reliquien. 

Grosse Wunder wirkt der Herr zum Heile 
der Menschen auch durch die Gebeine der Heiligen 
und sonstige Üeberreste (?нΡфaуa, reliquine) der-
selben. Schon im alten Bunde bezeugt das 
2. Buch der Könige, dass durch Berührung mit 
den Gebeinen des Propheten Elisäos ein Todter 
auferweckt ward. (c. XIП, 21). Der Apostel 
Paulos verrichtete nicht nur selbst unmittelbar 
Heilungen und Wunder, sondern dasselbe thaten 
in seiner Abwesenheit auch Tücher und Gürtel 
von seinem Körper. (Apostelgesch. XIX, 12). 
Aus diesem Beispiele wird begreiflich, dass 
gleicherweise die Heiligen auch nach ihrem Tode 
durch irdischetiermittelungen, denen siedieWeihe 
mitgetheilt hatten, wohltbätig wirken können. 

Gregor der Theologe (t 389) sagt in seiner 
ersten Rede zur Widerlegung des Kaisers Julian: 
„Du hast dich nicht ggeschän2t der Opfer. 
die um Christi willen hingeseble chtet wurden, 
noch dich gescheut vor den grossen Vor-
kämptern, vor jenem Jaannes, vor Petras, 
Paulos, Lakobos, Stephanes, Lukas, Andreas, 
vor Thekla und den anderen. die vor und 
nach ihnen Ihr die Wahrheit gelitten, die 

") Dogmatische Erörterungen. Berlin 1893, S.21-28. 
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dem Feuer und dem Schwerte, den wilden 
Thieren und den Peinigern, und den gegen-
wärtigen und angedrohten Qualen wider-
standen haben, gleich als wäre ihr Leib 
nicht der ihrige gewesen, oder als hätten 
sie gar keinen Leib gehabt. Und wesswegen 
thaten sie das:' гпi auch nicht mit einem 
einzigen Worte zu V errätbern an der Religion 
zu werden. Billiger Weise sind ihnen daher 
auch grosse Ehren und grosse Ilerrlichkeit 
zu Theil geworden. Durch sie werden 
DЁmonen vertrieben und Krankheiten geheilt. 
Sie haben die flacht, zu erscheinen und 
zu weissagen. Ihre Leiber allein und fr 
sich, wenn sie berührt oder verehrt werden, 
haben dieselbe Kraft wie die Seelen der 
Heiligen. Sogar Tropfen ihres Bluts, diese 
geringen Zeichen ihres Leidens, wirken 
ebenso kräftig, wie ihre Leiber." Jeannes 
von Damascus (-1-v.760) schreibt: „Die Reliquien 
dеrНeiligen hat uns unsегНеггJesиsChristos 
geschenkt als heilbringende Quellen, aus 
denen die mannigfaltigsten Wohlthaten 
fliessen." Und wie zur Erläuterung setzt er 
noch die Bemerkung hinzu, dass Gott mittels 
der Verпuºft sich auch in ihren Leibern 
eine Wohnung gemacht. Theol. lib. 4. саp. 
XV, 3,5. 

Wie Gefässe, welche wohlriechende Blumen 
enthielten, noch den Duft zurückbehalten, wenn 
derInhalt entnommen ist, so behalten die Reliquien 
der Heiligen Gnadenkräfte zurück, welche der Seele, 
als sie noch in dem Körper weite, eigen waren. 

1 	 Irr 
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Schon in den ersten Jahrhunderten der 
christlichen Kirche pflegte man über den Gräbern 
der lVlartyrer die heilige Liturgie zu feiern; 
der h1. Ambrosios, Bischof v. Mailand (f 397), 
schrieb an seine Schwester in dem Briefe, wo 
er die Erhebung der hl. Leiber der мartyrer 
Gervasios und Protasios erzählt: „Die triumphi-
renden Schlachtopfer (пнmliсh die Rеligшеп) 
sollen unten an den Ort kommen, wo das 
grosse Opfer Christi gefeiert wird. Er 
über dem Altare, weil er .für Alle gelitten; 
diese unter dem Altare, weil sie durch sein 
Leiden erhöht wurden." 

Das VII. ökumenische Concil zu Nikäa (728) 
verbot im 7. Canon, Tempel ohne Reliquien 
zu weihen. Desshalb müssen in jedem Anti-
mission (nach lateinischem Ritus in jedem Altar-
steine) Reliquien enthalten sein*) 

Zu den wichtigsten Reliquien gehört das 
ehrwürdige Kreuz, welches der Erlöser mit 
seinem hochheiligen Blute überströmt hat zur 
Rettung der ganzen Welt. Nach der Auffindung 
des h1. Kreuzes durch die heilige Kaiserin Helena 
(326) blieb ein Theil desselben in Jerusalem, 
ein Theil kam nach Konstantinopel, und der 

') Die Altkatholiken beobachten diesen Canon nicht; 
sie verwerfen überhaupt die Verehrung der Heiligen, 
ihrer Reliquien und Bilder, in gleicher Weise, wie die 
Protestanten. (Altkath. Volksblatt No. 7 v. 16. 2. 1900. 
S. 31.) Es ist wichtig, hier zu bemerken, dass nicht etwa 
Mangel an Reliquien die Altkяtholiken hindert, der Be-
stimmung des VII. ökumenischen Coucila nachzukommen; 
vielmehr erklären sie sich im Princip überhaupt gegen 
die Verehrung der Reliquien. 
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dritte nach Rom. Die in Jerusalem befindliche 
Hälfte des ы. Kreuzes wurde 625 von dem 
Perserkönige Chosrоes II. geraubt, ward aber 
von seinem Sehne und Nachfolger dem byzanti-
nischen Kaiser Heraklios zurückerstattet und 
wieder nach Jerusalem gebracht. Zum Andenken 
hieran wurde das Fest der Kreuz-Erhöhung 
am 14. September eingesetzt. Einige Jahre 
später wurde indess zum Schutze gegen die 
Sarazenen dieser Thei1 des hi. Kreuzes von 
Jerusalem nach Konstantinopel gebracht. Von 
den in Konstantinopel und Rom befindlichen 
Theilen des Kreuzes sind viele kleinere Theilehen 
entnommen, um in verschiedenen Ländern als 
grosse Heiligthümer verehrt zu werden. 

Die Orthodoxe Orientalische Kirche weiht 
der Verehrung des hl. Kreuzes besonders den 
3. Sonntag und die ganze 4. Woche der grossen 
• vierzigtägigen Fastenzeit, das Fest der Erhöhung 
des hochheiligen Kreuzes am 14. September und 
der Austragung 	desselben am 1. August. 

Das Gewand des Herrn Jesus befindet 
sich in Moskau; die Russische Kirche feiert das-
selbe am 10. Juli.*) Am 1. Oktober feiert die 
Russische Kirche die Erscheinung einer Feuer-
säule über dem Orte, wo das Gewand Christi 
verborgen war. 

Ausser dem Gewande Christi feiert die 
Orthodoxe Orientalische Kirche das Fest der 

Hierüber und über andere Reliquien siehe: 
v. Maltzew, Fasten- und Blumen-Triodion, Berlin 1899. 
B. CxC. 

In' 
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Niederlegung des Kleides der Lfutter Gottes *) 
in Blachernä (im V. Jahrh.) am 2. Juli, die 
Niederlegung ihres Gürtels am 31. August. 

Wenn man von dem Gedächtnisstag eines 
Heiligen spricht, so ist darunter meist der Tag 
des Todes zu verstehen, **) in einigen selteneren 
Fällen aber der Tag der Beerdigung. Bezüglich 
mehrerer Heiligen wird ausserdem noch die Auf-
findung und Uebertragung ihrer Reliquien durch 
Feste gefeiert, so die erste und zweite Auf-
findung des Hauptes des hl.Joannes des Täufers 
am 24. Februar, die dritte am 25. lаi. Das 
Fest der Uebertragung der Reliquien des hl. 
l~ikolaos des Wundertbäters von lуга  nach 
Bari wuгde von Papst Urban II. (1088-1099) 
in die abendländische Kirche. vom hl. Metro-
polit.an  Ephräm im Jahre 1091 aber in die 
Russische Kirche eingeführt, wo es bis auf den 
heutigen Tag mit grossem Glanze am 9. Mai *'*) 
gefeiert wird. 

Die Verehrung der hl. Bilder. 

Die Verehrung der Heiligen beschränkt sich 
nicht auf ihre Personen und Ueberreste, sondern 
erstreckt sich auch auf ihre Bilder. Wie wir 
die Bilder geliebter Angehöriger und Freunde. 

*) Seit dem Jahre 801 beendet sieh dasselbe im Dom 
zu Aachen, woselbst auch ein Theil des Gürtels der 1. (. 
aufbewahrt wird. 

**) Die ROmische Kirche nennt die Todestags der 
Heiligen : Natalitia. als ihre Geburtstage für den Himmel. 

***) In der Römischen Kirche an demselben Tage. 
{ 

gern betrachten, sie in Ehren. halten und küssen, 
in gleicher Weise ehren wir die Heiligen in 
ihren Bildern. Die Verehrung, welche wir den 
Bildern zu Thei.l werden lassen, bezieht sich 
selbstverständlich nicht etwa auf den Stoff, aus 
welchem sie hergestellt, nicht auf die Farben, 
mit denen sie gemalt sind, sondern vielmehr 
auf die heiligen Personen, welche auf ihnen dar-
gestellt sind. Die heiligen Bilder sind ehrwürdig, 
nicht wegen der Materie, aus der sie hergestellt 
sind, sondern durch die Form. welche sie mit 
dem Original gemeinsam haben, und durch 
welche sie den Beschauer mit den dargestellten 
Personen in geistige Beziehung setzen. Göttliche 
Anbetung aber weihen wir weder den Heiligen, 
noch ihren Bildern, sondern einzig und allein 
dem heiligen lebendigen und wahren Gott, der 
einwesentlichen und unzertrennlichen Dreifaltig-
keit. Daher widerspricht die Verehrung der 
heiligen Bilder dem 2. Gebote Gottes, welches 
die Anbetung der Götzenbilder verbietet, ebenso 
wenig, wie die auf göttliches Gebot erfolgte 
Aufstellung der goldenen Cherubbilder über der 
Lade des Bundes im heiligen Zelte. Desshalb 
ist auch im I1. Canon des VII. ökumenischen 
Concils die Verehrung der Bilder als Dogma 
der orthodoxen Kirche bestätigt.*) 

In der That reicht die Verehrung der 
heiligen Bilder bis in die früheste Zeit des 

) Actio 7: Ei т ; avк  а eт ,с  тайт 	ºva~ua та~ 
,,,, rn - xai т:w äyëwv avтav', йv~Seuа. (Hard., Acta eine. 

IV, 472 $.) Confesa. orthod. Th. III. Antwort auf Frage 5б. 
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Christenthums zurück. In erster Linie sind zu 
nennen die nicht mit Händen gemachten 
(гхЕ Lpо7c тсt eixºve;) Bilder unsers Herrn Jesu 
Christi, nämlich das wunderbarer Weise in ein 
Handtuch geprägte Bild des Erlösers, welches 
dieser dem Könige Abgares von Edessa über-
sandte, und das berühmte Sudarium der heiligen 
Veronika. Zur Erinnerung an die Cebertragung 
des Edessenischen Bildes nach Konstantinopel 
feiert die Orthodoxe Orientalische Kirche am 
16. August ein Fest. Das Edessenische Bild 
des Erlösers nennt das VII. ökumenische Concil 
zu Nikäa: 7-v .9'EC7et3zТcv eixëvx r V Ју2pkгсvу  ~eips5 
cvx eipyäcav-c (ex historia ecclesiastica Evagrii, 
ex libro quarto *). Beide Bilder des Herrn 
befinden sich zur Zeit in Rom, und zwar das 
Edessenische Bild in der Kirche St. Jeannes 
im Lateran, das Sudarium aber im St. Petersdom. 
Gleichfalls auf dem VII. ökumenischen Coneil 
zu Nikäa wird das wunderthätige Bild Jesu 
zu Bervtos erwähnt, welches von der Ortho-
doxen Orientalischen Kirche am 11. (4) October 
gefeiert wird. **) Nach der kirchlichen üeber-
lieferung malte bereits der ll. Apostel und 
Evangelist Lukas ein Bild der Mutter Gottes. ' *) 
Schon die ersten Christen in Rom schmückten 
die %'lande der Katakomben mit den Bildern 
Christi und der hl. Mutter Gottes. Besonders 
häufig findet sich im christlichen Alterthum 

*) Harduini, Acta conciliorum IV, 674-675. 
**) Acta conciliorum IV, 178-182. 
***) s. 268. Siehe auch Nillee, Kalender. ntrinЕgne 

исclеsiае  Orient. et Occid. Th. 1, S. 163-164. 
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das hochheilige Kreuz dargestellt, im Hinblick 
auf Gal. VI, 14 und 1. Kor. I, 18. Ausserdem 
finden sich viele symbolische Darstellungen 
Christi als Lamm, als Fisch (г Ρ'х& — 'Irrcis 
хzсr-~;, O_cŭ  'üº5, rirгc) u. s. W. 

Heilige Bilder, welche von Gott durch die 
Gnade der Wunder ausgezeichnet werden, 
heissen w-underthiitige oder Gnadenbilder. 
Gott bedient sich hierbei der Bilder genau in 
derselben Weise, wie er einst die goldenen 
Cherubim über der Bundeslade zum Throne 
seiner Herrlichkeit machte, und wie er den 
von Schlangen gebissenen Israeliten Genesung 
schenkte, wenn sie zu der ehernen Schlange 
auf blickten. Das Bild selbst wirkt nicht die 
Wunder, sondern Gott, der wunderbar ist in 
seinen Heiligen, vermittelst der Bilder zum Ruhme 
seines heiligen Namens und zur Rettung der 
Menschen. Desshalb ist es in der Orthodoxen 
Orientalischen Kirche üblich, an einigen Fest-
tagen, an Trauer- und Freudentagen des Vater-
landes, bei allgemeinen Nöthen u. s. w. die 
heiligen Bilder in feierlicher Procession einher-
zutragen, um die Hilfe und den Schutz der 
abgebildeten Heiligen zu erlangen; bei Taufen 
und Vermählungen, bei Anfang des Schulunter-
richtes segnen die Eltern ihre Kinder mitHeiligen-
bildern, beim Beziehen eines neuen Hauses, wie 
auch vorher bei der Grundsteinlegung, werden 
heilige Bilder herbeigebracht, und auf Wunsch 
der Gläubigen werden wunderthätige Heiligen-
bilder aus den Kirchen in die Häuser an die 
Betten der Kranken und Leidenden gebracht, 
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damit durch ihre Nähe Genesung, Heilung und 
Errettung bewirkt werde. 

Die Segnung mit dem hochheiligen Kreuze 
und den Bildern des Erlösers, der Gottes-
gebärerin und Heiligen gehört zu den heiligen 
Handlungen, welche man mit dem lateinischen 
Ausdruck: „Sacrаmentalia" bezeichnet. Die 
Wirkung erfolgt demnach nicht, wie bei den 
Sacramenten, ohne Weiteres „ex opere operato", 
sondern ist mit von der Andacht, dem Glauben 
unddеrFrömmigkeit der segnenden und gesegneten 
Personen abhängig — „ex opere operantis." *) 
Aber als Mittel der von Gott ausgehenden 
Gnadenwirkung ist immerhin das wunderwirkende 
Bild zu erachten. 

Auf dem VII. ökumenischen Concil zu Nikäa 
wird unterAnderm Folgendes über wunderthätige 
Bilder erwähnt. in der II. Verhandlung wurde 
ein Schreiben des Papstes Hadrianos an den 
Kaiser Konstantinos und die Kaiserin Irene 
verlesen, in welchem von einer wunderbaren 
Erscheinung der hl. Apostel Petros und Paulos 
erzählt wird, welche nach einem Berichte des 
hl. Papstes Silvester der Kaiser Konstantinos 
der Grosse im Traume gehabt hatte, und später 
auf den 'hl. Bildern der Apostelfürsten, welche 
der hl. Sylvester herbeibringen liess, wieder-
erkannte. **) 

In der IV. Verhandlung wurde verlesen 
„ex quinto sermone Leontii episcopi Neapoleos 

~) 3taltzew,Bitt-,Dank-n.Weihegottesdienste. a.хIS. 
F}) Hardnini., Acta conettiorum IV, S. 82. C. 

Cypri pro Christian orum apologia contra Judaeos,, 
aс  de imaginibussanctorum" : „DurchdieReliquien 
und Bilder der Heiligen werden oft Dämonen 
vertrieben." *) In derselben Verhandlung, wird 
eine Erzählung des Erzbischofs Sophronios von 
Jerusalem erwähnt, nach welcher eine Salbung 
mit Oеl von der Lampe vor dem Bilde des 
Erlösers Heilung bewirkte. **) Ueber die gleich-
falls auf dem VII. ökumenischen Concil als Grund-
lage für dessen Entscheidung über die Verehrung 
der heiligen Bilder angeführten Wunder des 
Bildes Jesu zu Berytos und des Bildes des hl. 
iartyrers Athanasios ist bereits anderweit das 
Erforderliche mitgetheilt. **) 

Ein wichtiger Beweis dafür, dass die Ver-
ehrung der hl. Bilder, und die Ueberzeugung 
von der Wunderkraft, welche vielen derselben 
durch die göttliche Gnade verliehen ist, aus der 
ungetheilten Kirche der neun ersten Jahrhunderte 
herrührt, ergiebt sich aus der völligen Ueber-
eiл.tiremung der Orientalischen und Römischen 
Kirche in dieser Hinsicht. Viele wunderthätige 
Bilder, wie z. B. die nicht mit Händen gemachten 
Bilder des Erlösers, die Bilder der hl. Mutter 
Gottes Ostrobramskaja zu Wilna (26. December), 
Tschenstochowskaja (6. März), Potschajaewskaja 
(8. September), Loretskaja (14. September) zu 
Loretto, Strasdnaja (13. August) zu Moskau 
(identisch mit dem Bilde der Mutter Gottes von 

`) Нarduini, Acta concili.orum. IV, S. 259 C. 
**) ibid. S. 205-206 D. E. 

Maltzew, Fasten- und Blumen-Triodion, S. L%g 
und L%%I. 
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der immerwährenden Hilfe in Rom — beide 
Bildersind wunderthätig). 

In Griechenland ist in neuerer Zeit sehr 
berühmt geworden das wunderthätige Bild der 
Mutter Gottes „Evangelistria", welches im Jahre 
1822 auf der Insel Tinos erschien, am 25. März 
gefeiert wird, und zu dessen Verehrung eine 
besondere Akolnthia eingerichtet ist. *) Das 
Bild wird an seinem Feiertage mit Veilchen 
umkränzt. 

Die heiligen Bilder werden, wie dieRefiquien, 
verehrt, indem man sie mit Blumen bekränzt, 
Wachskerzen und mit Olivenöl gefüllte Lampen 
vor ihnen anzündet, vor ihnen niederfällt, sie 
mit Weihrauch beräuebert, sie küsst, und vor 
ihnen betet und singt. 

Die zwölf grossen Feste. 

Ausser dem Osterfeste, dem Feste aller 
Feste, begeht die Orthodox-Katholische Kirche 
des Morgenlandes zwölt'grosse Feste, die theils 
zu den unbeweglichen, theils zu den beweglichen 
gehören. Ueber die letztgenannten, und zwar: 
Palmsonntag, Christi Himmelfahrt und 
Pfingsten ist bereits in den Triodien das 
Erforderliche gesagt. Die unbeweglichen sind: 
ыariнΡ Geburt (8. September), Kreuzerhöhung 

., 

н) Ест  т 	пхитao sixºvo; то; eйuyyв ilto•uои  т  

Оеэт3хои  ха2 оlхэºэµп  то; iepov` vao'n тг; Е 7&стэга; fZ; 

т v vv Trvov. Venedig 1865. 

(14. September), die Einführung der Mutter 
Gottes in den Tempel (21. November), Christi 
Geburt (25. December), Tbeuphanie (6. Januar), 
Empfang des Herrn durchSymeon (2.Februar), 
Mariä Verkünдigung (25. März), Christi Ver-
klärung (6. Anglist), Mariä Himmelfahrt 
(15. August). 

Mariä Geburt. 

Beim Morgengottesdienste werden folgende 
Irren gesungen: 

1. Kommet, Völker, lasset uns singen einen 
Lobgesang Christo, dem Gotte, der da 
theilte das Meer, und den Weg wies 
dem Volke, welches er herausführte aus 
der Knechtschaft der Aegypter; denn 
er ward verherrlicht! 

3. Stärke uns in dir, o Herr, der du am 
Holze getödtet hast die Sünde, und 
deine Furcht pflanze ein in unsere Herzen, 
die wir dir lobsingen ! 

4. Ich habe gehört den Ruf deiner Vor-
sehung und verherrlicht dich, allein 
Menschenliebender! 

5. Der du das schattenbildliche Dunkel der 
Räthsеl zerstreut und die Herzen der 
Gläubigen durch das Hervorgehen der 
Wahrheit vermittelst des Gottes-
mägdleins erleuchtet hast, weise auch 
uns, o Christos, den Weg durch dein 
Licht! 
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6. Zum Herrn rief Jonas aus dem Nleer-
ungethüm: Führe du mich heraus aus 
dem Schlunds des Hades, flehe ich, auf 
dass ich dir als dem Erretter mit der 
Stimme des Lobes im Geiste der Wahrheit 
opfern möge! 

hontak.: Joakim und Anna ... (5. 49). 
7. Der vom Feuer nicht verbrannte Dorn-

busch auf dem Berge und der thau-
träufelnde ehaldäische Flammenofen 
bilden deutlich dich, Gottesbraut, vor: 
Denn du nahmst das göttliche über-
irdische Feuer in den irdischen Schoass 
auf, ohne zu verbrennen. Desshalb 
rufen wir- zu dem aus dir Geborenen: 
Gelobt ist der Gott unserer Väter! 

B. In dem Flammenofen der Jünglinge hast 
du einst ein Vorbild von deiner Mutter 
gegeben, o Herr! Denn das Vorbild 
zog diese aus dem Feuer, welche 
unverbrannt dahin wandelten. Sie 
besingen wir, die erschienen ist durch 
dich heut den Enden der Welt, und 
erheben sie hoch in alle Ewigkeiten. 

1-egal lur.toп: Preise hoch, meine Seele, 
die hochherrliche Geburt der Gottesmutter: 

9. Die du aus jungfräulichem Schoosse den 
Gott, welcher vor der Sonne als Himmels-
licht aufgestrahlt ist und unter uns 
geweilt hat, in unaussprechlicher Weise 
mit einemкö rper versehen hast,Gesegiete. 
Allreine, dich, Gottesgebärerin, preisen 
wir hoch! 
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Trip.: Deine Geburt, Gottesgebärerin ... *) 
(S. 49). 

Sadostoiйik.: Preise hoch, meine Seele . . 
(s. 52). 

(Irin. 9): Fremd ist den Müttern die Jung-
fräulichkeit, . .. (S. 52). 

Im Anschlasse an dieses Fest feiert die 
Russische Kirche mehrere wunderthätige Bilder 
der hl. Mutter Gottes, worüber das Nähere 
zu ersehen ist S. 52-56. 

Die Erh(ihung des ehrwiirdigen Kreuzes 

des Herrn. 

Beim Abendgottesdienst zu: Herr, ich 
rufe (T. h): Das erhöhte Kreuz fordert die 
ganze Schöpfung auf, das allerreinste Leiden 
des an demselben Erhöhten zu besingen. Denn, 
indem er an demselben tödtеte den, der uns 
tödtete, belebte er • wieder die Verstorbenen, 
und begabte sie mit Schönheit, und würdigte 
sie als der Barmherzige, Bewohner des Himmel-
reiches zu werden, aus iibermässiger Güte. 
Darüber uns freuend, wollen wir seinen Namen 
erhöhen und hochpreisen seine erhabene Herab-
kunft. 

Ehre ... Jetzt ... (T. 4): Komet, alle 
Völker, den gesegneten Baum lasset uns anbeten, 
durch welchen befriedigt worden ist die ewige 

*) Dasselbe Tropar. findet sich am Feste Mariä 
Geburt im Вreviariurn &onnаn. Lect, VII des I. NOeturn. 
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Gerechtigkeit. Denn, der, welcher den Urahn 
Adam am Baume verlockt hatte, wird durch 
das Kreuz berückt,*) und, niedergetreten thut 
einen ungeheuren Sturz er, der durch Gewalt-
herrschaft unterjochte das königliche Gebilde. 
Durch das Blut Gottes wird das Gift der Schlange 
abgewaschen und der Fluch der gerechten Strafe 
gelöst, indem durch ungerechten Urtheilsspruch 
der Gerechte verurtheilt wird. Denn es gezierte 
sich, durch den Baum das vom Baume her-
rührende Uebel zu heilen und durch das Leiden 
des vom Leiden Freien zu lösen das am Baume 
erworbene Leiden des Verdammten. Aber Ehre 
sei, o Christus, König, deinem schaurig erhabenen 
Ratschluss über uns, durch den du Alle erlöstest 
als der Gute und Menschenliebende! 

Unter den Pannen ist hervorzuheben die 
erhabene Weissagung des Propheten Jesaja 
(LX, 11-16): „Deine Thore sollen stets offen 
stehen, weder Tag noch Nacht zugeschlossen 
werden, dass der Heiden Macht zu dir gebracht 

*) Zn vergleichen ist der Нymnuв  der Bömiвchen 
Kirche am Charfreitag: Crux fideliв, in welchem es heisst: 

De parentis protoplasti 
Frande Factor condolens: 
Quando pomi uoxials 
In necem morsu ru.t: 
Ipse Zignuпг. tunc notaг°it, 
Damna lzgni ut solaeret. 
Нос  Opus nostrae satutis 
Ordo depoposcerat: 
Ыnitiformis proditoria 
Ars ut artem falleret: 
Et яnедеlпт  ferret iude, 
Hostis unde !aeserat. 

und ihre Könige herzugeführt werden; denn 
welche Völker oder Königreiche dir nicht dienen 
wollen, die sollen umkommen und die Heiden 
veгwnstet werden. Die Herrlichkeit des Libanon 
soll zu dir kommen, in Cypresse, und Fichte 
und Ceder *) miteinander, zu schmücken den 
Ort meines Heiligthums; denn ich will die Stätte 
meiner Füsse herrlich machen. Es werden auch 
gebückt zu dir kommen, die dich unterdrückt 
haben, und Alle, die dich gelästert haben, 
werden niederfallen zu deinen Füssen, und 
werden dich nennen die Stadt des Herrn, das 
Zion des Heiligen in Israel; denn darum, dass 
du bist die Verlassene und Gehasste gewesen, 
da niemand ging, will ich dich zur Pracht auf 
ewig machen und zur Freude für und für, dass 
du sollst Milch von den Völkern saugen, und der 
Königе  Brüste sollen dich säugen, auf dass du 
erfahrest, dass ich, der Herr, bin dein Heiland, 
und ich, der M ächtige in Jakob dein Erlöser!" 

Apostichon (T. 5): Sei gegrüsst o leben-
bringendes Kreuz, der Frömmigkeit unUber-
windliches Siegeszeichen, Thür des Paradieses, 
Stütze der Gläubigen, Schutzmauer der Kirche! 
durch welches vertilgt wird das Verderben und 
hinweggenommen und aufgehoben des Todes 
Kraft und wir erhoben werden von der Erde 
zu den Himmeln. Unbekämpfbare Waffe, Feind 
der Dämonen, Ruhm der heiligen Martyrer, 

*) iv xurap&5 xal naŭоy xzë ki4y. Nach kirchlicher 
Beberlieferung war ans diesen 3 Bäumen das Kreuz 
zasammengesetгt. (Sonntags-Canon, Ton 2. Gesang 6. — 
Blumen- und Fasten•Triodion. S. 1046). 



wahrhaftige Zierde, Hafen der Rettung, dass 
du geschenkt hast der Welt grosse Gnade! 

Trip.: Rette, o Herr, dein Volk ... (S. 83). 
Das Evangelium des Morgengottesdienstes 

spricht von der Erhöhung des Sohnes Gottes 
durch die Stimme des Vaters vom Himmel und 
durch die Kreuzigung (Joaпn. X, 11, 28-36)- 

Darauf folgt in feierlichem Gesauge die 
Anrufung des Kreuzes: „Kreuz Christi, Hoffnung 
der Christen, Wegweiser der Verirrten, Hafen 
der vom Sturme Bedrängten, Sieg in den Kriegen, 
Sicherheit der ganzen Welt, Arzt der Kranken, 
Auferstehung der Tollten, erbarme dich unser!' 

Die Irenen zum Cылоп: 
1. Des Kreuzes senkrechte Linie zeichnend 

mit dem Stabe, zertheilte loses das 
rothe leer dem wandernden Volke 
Israel; als er aber die Querlinie dieser 
unbesieglichen Waffe zeichnete, liess er 
das leer wieder zusammenfliessen, das-
selbe den Wagen des Pharao entgegen. 
schlagend. Desshalb lasset uns lobsingen 
Christo unserm Gott; denn er ward 
verherrlicht. 

3. Der Stab (Aarons) wird genommen als 
Vorbild des Geheimnisses; denn durch 
sein Blühen wählt er den Priester aus. 
Der vordem unfruchtbaren Kirche aber 
erbhXhte nun der Baum des Kreuzes 
zur lacht und Stärke. 

4. Ich vernahm, o Herr, das Geheimniss 
deiner Heilsordnung, ich betrachtete 
deine Werke und rühmte deine Gottheit' 

5. 0 dreimalseligstes Holz, an welches 
gekreuzigt ward Christus, der König 
und Herr, durch welches fiel, der durch 
das Holz betrogen hatte, getäuscht 
durch den im Fleische an dich gehefteten 
Gott, durch ihn, der Frieden schenkt 
unsern Seelen ! 

6. Im Innern des Мeerungethüms die Hände 
kreuzförmig ausbreitend, bildete Jenas 
deutlich das heilbringende Leiden vor. 
Ans demselben nach drei Tagen hervor-
kommend, stellte er dar die überweltliche 
Auferstehung desimFleische gekreuzigten 
Christus, des Gottes, welcher durch sein 
Erwachen nach drei Tagen die Welt 
erleuchtet hat. 

Korst.: Der du freiwillig auf das Kreuz... 
(8. 83). 

7. Der unsinnige Befehl des bösen Tyrannen 
erschreckte die gottlosen Völker, 
Drohungen sprühend und gottesläster-
liche Schmähungen ; dennoch schreckte die 
drei Jüngling e nicht die thierische Raserei, 
nicht das fressende Feuer, sondern mit 
dem gegen die Flamme wehenden, thau-
spendenden Geiste im Feuer weilend, 
sangen sie: „Der Väter und unser hoch-
gepriesener Gott, gelobt bist du! 

B. Lobet, ihr Jünglinge, der Dreifaltigkeit 
gleich an Zahl, den Schöpfer, Gott, 
den Vater, preiset das Wort, welches 
herniederkam und das Feuer in Thau 
verwandelte, und erhebet hoch den 

1 	 Iv 
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allteiligen Geist, welcher Allen Leben 
verleiht, in die Ewigkeiten! 

9. Du bist, Gottesmutter, das geheimniss-
volle Paradies, welches unbearbeitet 
bat hervorspriessen lassen Christum, durch 
die des Kreuzes lebenbringender Baum 
auf Erden gepflanzt worden ist. Desshalb, 
nachdem dasselbe nun erhöht worden ist, 
preisen wir, es anbetend, dich hoch! 

Ektenie bei der Kreuzerhöhung (S. 87) : 
Erbarme dich unser, o Gott, nach deiner grossen 
Barmherzigkeit; wir bitten dich, erhöre und 
erbarme dich! 

!lach dieser und Leder folgenden Bitte 
singt der Chor 100 mal: Herr, erbarme dich! 

— Noch beten wir für die frommen und 
rechtgläubigen Christen! 

— Noch beten wir für (die heiligste 

dirigende Syцode) unsern Erzbischof N. N. und 
unsere ganze Brüderschaft in Christo! 

— Noch beten wir für eine jede Seele der 
rechtgläubigen Christen, um Gesundheit, Heil 
und Vergebung ihrer Sünden'. 

— Noch beten wir für alle Diener und 
Dienerinnen in diesem heiligen Kloster (dieser 
hl. Kirche), um Gesundheit, Heil und Vergebung 
ihrer Sünden!*) 

Der Gesang bei der Verehrung des hl. 

Kreuzes: „Dein Kreuz beten wir an . 
(S. 86) , findet sich auch in der Römischen 

Kirche am Charfreitag. 

*) 1%1Avai;v тw Е=птzur 'оU, Venedig 1889, s. 94-95. 
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Während das Kreuz vom Volke geküsst 
wird, singt der Chor noch folgende Idiomela: 
Kommet, ihr Gläubigen, das lebendigmachende 
Holz ... Heut wird der Gebieter der Schöpfung .. . 
Heut wird der dem Wesen nach Unnahbare ... *) 

Gleichzeitig mit dem Feste der Kreuz-
erhöЪung wird von der Russischen Kirche das 
Lauretanische sowie auch Lеsпi'sche Bild der 
11utter Gottes gefeiert (S. 94). **) 

*) 	v. ialtzew, Fasten- und Blumen - Triodion, 
S. 139-142. 

**) Die Feier der Kreuzerhöhung wurde als eine 
allweltliche (7ra-/к;cucc;) eingesetzt und wird, wie in der 
Orientalischen. auch in der Römischen Kirche begangen. 
In der Kirche zu Biezdrowo bei Wronke (Provinz Posen) 
beiindet sich ein wundertbätiges Crucifix, das am Feste 
der кгепzеrhöhung besonders gefeiert wird, und über 
welches mir der Dekan von Biezdrowo, der hochwürdige 
Herr Lic. Jпslabiski, folgende Mittheilung gemacht hat: 
„Die Andacht zu diesem Kreuze ist gross — zum Ablass 
14. September kommen alljithrich Tausende hierher. An 
wunderbaren Erhörungen der Gebete habe ich hier schon 
mehrere erfahren — wunderbare Heilung einer vollständig 
gelähmten Person und eines fast blinden Kindes, welches 
die Aerzte bereits aufgegeben hatten. — Es ist hier eine 
fromme Ueberlieferung, dass ein Wallfahrer aus Dzenstachowo 
das Kreuz — es ist gross — bis hierher gebracht hat —
ha XV. Jahrhundert. — Auf einem Corridor in Czenstochowo 
stand das Kreuz, und er betete vor demselben um glück-
liche Heimkehr. Da vernahm er vom Kreuze die Worte: 
„Geh gesund (biez zdrowo) nach Hause, aber nimm mich 
mit!" „Wie sollte ich das,'' antwortete er, „ich könn€e 
dich nicht tragen, und würde mich Jemand sehen, so würde 
er dich, o Herr, mir fortnehmen!" Und dann hörte er 
wieder: ,.ich werde dir nicht schwer sein , und kein 
menschliches Auge wird mich mit dir sehen." Da hob er 
das Crucidz von der Wand, nahm es mit sich und kam 
bis nach Biezdrowo. Ermüdet schlief er hier an einem 

ьt 
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Die Einführung der Mutter Gottes in den 

Tempel. 

Das Troparien des Festes: „Heut ist der 
Beginn des Wohlgefallens Gottes" ... (S. 414). 
Kont.: „Der reinste Tempel des Erlösers .. . 
(S. 417). Die Parimien stellen die Herrlichkeit 
der Jungfrau Maria dar in den Vorbildern: 
1) der Stiftshütte, welche mit der Herrlichkeit 
Gottes bedeckt war (I. los. XL, 1-5, 9-10. 
16, 34); 2) der Bundeslade, welche in den von 
Salome erbauten Tempel gebracht wurde tш. 
(I.)Röm.VII, 51—VIII,1-11);3)der geschlossenen 
Pforte, welche der Prophet Hesekiel sah (Hesek. 
XLII, 27—YLIV, 4). Das Evangelium ist beim 

Bache ein als er erwachte, sah er das Kreuz nicht mehr. 
Traurig ging er ohne das Kreuz weiter. Das Kreuz aber 
lag im Bache. Bald kam ein von Geburt blindes ;Mädchen 
dorthin, nm Wasser zu schöpfen. Als es den Topf in's 
Wasser tauchte, berührte es mit demselben das Crucidx, 
und etwas von dem Wasser spritzte ihr in die Augen. 
Da öffneten sieh ihre Augen und sie wurde sehend. Das 
Kreuz wurde ans dem Wasser gehoben und in die Pfarr-
kirche getragen, und von dort in die Dошип iкаuеiкiгске  
zu Wronke gebracht. Doch das Kreuz kehrte von dort 
dreimal an die Stelle am Bache zurück. In Folge dessen 
wird dort eine Kirche gebaut, in welcher sich das Kreuz 
noch jetzt befindet. ©om Jahre 1704 an (soweit reichen 
schriftliche Documente) ward das Crucifix stets als wut`der-
thätig anerkannt. Soweit ist hier bekannt — ans der 
Chronik vom Jahre 1704." Neben dem Cruсifizе  sind 
viele Abbildungen menschlicher Glieder ans Silber, Gold 
u. s. w. aufgehängt, zur dankbaren Erinnerung an em-
pfangene Heilungen. Das Kreuz ist mit einem Vorhange 
verdeckt, der am Freitag jeder Woche bei der Verehrung 
desselben hinweggezogen wird. 

-LI1- 
Morgengottesdienst und bei der Liturgie das-
selbe wie bei Mariä Geburt. Die Lektion aus 
dem Apostelbuch spricht von den Personen, 
welche in das hl. Zelt eintreten durften (Hehr. 
! 	1-7), Sadostojnik: „Preise hoch, meine 
Seele, sie, die geehrter und herrlicher ist, als 
die Heerschaaren in der Höhe, die allerreinste 
Jungfrau, die Gottesgebärerin." — Irm. 9: „Die 
Hand der Uneingeweihten ... " (S. 49). 

Die Geburt unsers Herrn und Heilandes 
Jesu Christi. 

Mit grosser Freude feiert die hl. Kirche 
das Fest der Geburt Christi. Um dasselbe 
würdig zu begehen, bereiten die Gläubigen sich 
auf dasselbe durch vierzigtägiges Fasten vor 
(vom 15. November an bis zum 24. December). 
Schon von dem Tage der Einführung der Mutter 
Gottes in den Tempel an wird beim Morgen-
gottesdienste der Kanon des Festes Christi Geburt 
gesungen: „Christeswirdgeboren,rühmetihn! .. 
(S. 618). Die beiden letzten Sonntage vor Christi 
Geburt sind der Erinnerung an alle alttestament-
lichen Heiligen gewidmet, welche durch den 
Glauben an den kommenden Heiland erlöst 
wurden. Der erste von diesen Sonntagen heisst: 
„Sonntag der Ahnen" und ist der Erinnerung 
an die heiligen Patriarchen von Adam bis auf 
Joseph, den verlobten Mann Marias, der Mutter 
Gottes, und an die heiligen Propheten, von 
Samuel bis auf Jeannes den Täufer, gewidmet; 
der zweite aber heisst: „Sonntag der hl. Väter" 
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und ist der Erinnerung an die Vorfahren Christi 
nach dem Fleische gewidmet. 

Am Vorabende vor dem Feste Christi Geburt 
wird eine aus Honig und Getreide bereitete 
Speise „Kolybа  (Kutija)", genossen. *) (S. 577). 
Ueber die Akoluthia der Königlichen Horen 
findet sieh das Erforderliche im Haupttexte 
(S. 579). Wenn die Vigilie auf einen Sabbath 
oder Sonntag fällt, so werden die Königlichen 
Horen am vorhergehenden Freitag verrichtet, 
und es soll dann an diesem Freitag keine Liturgie 
stattfinden. — 

Die Parimien der Vesper enthalten geheimniss-
volle Weissagungen auf die Geburt des Welt-
erlösers. Wie am heiligen Sabbath beginnen 
die Weissagungen mit der Schöpfungsgeschichte, 
gleichsam, damit an der Wiege und am Todten-
lager derselbe Schöpfer erkannt werde. Das 
zweite Gleichniss ist dem III. Buche lose, XXIV, 
2-9, 17-18 entnommen: Der Geist Gottes 
kommt über Bileam, der vom Könige der Moabiter 
gerufen worden, um den Israeliten zu fluchen, 
Bileam aber segnet sie: „Wie lieblich sind deine 
Gezelte, o Jakob, und deine Wohnungen, Israel! 
Wie sich deine Bäche ausbreiten, wie Gärten 
an Wassern, wie Hütten, die der Herr pflanzet, 

*) х vрa; bei Syrern unд  Nestori neтn: „Ha1wa". 
Auch innerhalb der Römisch-Katholischen Kirche wird 
in Galdzгen am Vorabende vor Christi Geburt eine der-
artige „Kutja° genossen; ausserdem werden dort an diesem 
Tage durch den Kirchendiener vom Priester geweihte dünne 
Kuchen aus ungesäuertem Weizenmehl, „оblaten", in den 
Häusern vertheilt. 
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wie Cedern an Wassern! Es wird Wasser aus 
seinem Eimer fliessen, und sein Same wird ein 
grosses Wasser werden ... Gott hat ihn aus 
Aegypten geführt; seine Freudigkeit ist wie die 
eines Einhorns ... Er hat sich gelagert wie 
ein Löwе  und wie ein junger Leu; wer will sich 
wider ihn auflehnen? Gesegnet sei, der dich 
segnet, und verflucht, der dir flucht! ... Es 
wird ein Stern aus Jakob aufgehen, und ein 
Scepter ans Israel aufkommen!" 

In der 4. Parimie weissagt der Prophet 
Jesaja: „Es wird ein Reis hervorkommen aus 
dem Stamme Jesse, und eine Blume aufgehen 
aus seiner Wurzel. Und der Geist des Herrn 
wird auf ihm ruhen, der Geist der Weisheit 
und des Verstandes, der Geist des Rathes und 
der Stärke, der Geist der Wissenschaft und der 
Frömmigkeit, und der Geist der Furcht des Herrn 
wird ihn erfüllen. Er wird nicht nach dem 
Augenschein richten, noch nach Hörensagen 
strafen, sondern mit Gerechtigkeit richten die 
Armen, und mit Billigkeit strafen die Sanften. 
der Erde. Er wird die Erde mit dem Stube 
seines Mundes schlagen, und den Gottlosen tödten 
mit dem Hauche seiner Lippen ... Dann wohnet 
der Wolf bei dem Lamme, und der Pardel 
lagert sich zu dem Röckchen; Kalb, Lёwе  und 
Schaf weiden zusammen, und ein kleiner Knabe 
treibet sie.... Es schadet Nichts, und tödtet 
Nichts auf meinem ganzen heiligen Berge; denn 
die Erde ist voll der Erkenntniss des Herrn, 
wie Gewässer den Meeresgrund decken. An 
diesem Tage wird die Wurzel Jesses zum Panier 
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für die Völker stehen, die Nationen werden 
zu ihm beten, und seine Ruhestätte wird herrlich 
sein!" Nach der Weissagung des Jeremia über 
die Erscheinung Gottes auf Erden und sein Leben 
unter den Menschen erhebt sich Daniel, und 
erklärt dem erschrockenen кёnigе  Nabuchodonosor 
dessen furchtbaren Traum, wie das riesige Götzen-
bild mit dem goldenen Kopfe, den silbernen Armen 
und Brüsten, den ehernen Lenden, den eisernen 
Beinen und den thönernen Füssen barst, indem 
ein unversehens vom Berge losgerissener Stein 
es an die Füsse schlug, und wie der Stein auf-
wuchs zu einem grossen Berge und alles Land 
erfüllte: „Gott wird vom Himmel ein Königreich 
aufrichten, das nimmermehr zerstört wird, und 
sein Königreich wird auf kein anderes Volk 
kommen. Er wird alle diese Königreiche zer-
malmen ... wie du denn gesehen hast einen 
Stein ohne Hände vom Berge herabgerissen, 
der Eisen, Erz, Thon, Silbeг  und Gold zermalmt." 
(Daniel II, 31-36, 44-45). 

Die letzten Weissagungen verkündet wieder 
der grosse Jesaja : „Ein Kind ist uns geboren, 
ein Sоhn ist uns geschenkt, auf dessen Schulter 
die Herrschaft ruhet, und man nennt seinen 
Namen: Wunderbar, Rathgeber, Gott, starker 
Held, Vater der Ewigkeiten, Friedensfürst. Seine 
Herrschaft wird sich mehren, und des Friedens 
wird kein Ende sein. Auf dem Throne seines 
Vaters David und in seinem Reiche wird er 
sitzen, dass er es befestige und stütze durch 
Recht und Gerechtigkeit vonnunan bisinEwigkeit. 
Der Eifer des Herrn der Heerschaaren wird dies 
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thun!" (Jes. IX, 6-7). „Siеhе  die Jungfrau 
wird empfangen und einen Sohn gebären, und 
seinen Namen wird man .Emmanuel nennen .. . 
Mit uns ist Gott; erkennet dies, ihr Völker, 
und beuget euch vor ihm. Höret es bis zu den 
Enden der Erde : denn mit uns ist Gott!" (VII, 
10-15 und VIII, 1-4, 8-10). Nach der 
Liturgie oder Vesper wird in der Kirche die 
Lobpreisung Christi vor dem Leuchter (S. 611) 
verrichtet, und dann in den Häusern der Christen 
wiederholt, welche wünschen, die Festfreude 
aus dem Hause Gottes auch in ihr Haus, und 
in ihre Familie strahlen zu lassen. 

Am Feste der Geburt Christi selbst wird 
in Russland nach der Liturgie der Dankgottes. 
dienst für die Errettung von dem Ueberfalle 
der Gallier und der mit ihnen verbündeten 
Völker im Jahre 1812 vollzogen. *) 

Die Theophanie (Gotteserscheinung) unsers 
Herrn und Heilandes Jesu Christi. 

Der Vorabend des Festes der Theophanie 
ist mit Fasten verbunden. Wie am Tage nach 

*) v. ЪΡ1altzew, Begräbnissritus u. einige spec. u. 
altеrth. Gottesd. Berlin 1898, Th. II, S. 1-62. Am Tage 
nach der Geburt Christi ist Synaхis der M. G. Der Sonntag 
nach der Geburt Christi wird: „Sonntag der Ahnen Gottes" 
genannt und ist dem Gedächtniss des hl. Nährvaters Joseph, 
des Königs David und des hl. Jakobos, des «Saaфda2os, 
gewidmet. Wenn dieser Sonntag auf den 1. Januar fällt, 
so wird der Gottesdienst zu Ehren der Ahnen Gottes am 
26. December verrichtet. Die beiden Wochen von Christi 
Gehurt bis zum Vorabend derTheophanie heissen hl. Wochen; 
an ihnen wird Mittwoch und Freitag vom Fasten dispenairt. 
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Christi Geburt die Mutter Gottes, als das Werk-
zeug des Geheimnisses der Menschwerdung Jesu, 
gefeiert wird, so wird am Tage nach der Theo-
phanie das Gedächtniss des hl. Jeannes des 
Täufers, der als Vollzieher der Taufe Christi 
diente, gefeiert. Am Tage vor der Theophanie 
findet die grosse Wasserweihe *) in den Kirchen, 
am Tage der Theophanie selbst aber an Flüssen 
oder Seen statt (3. 728). Die Procession zu 
Wasser wird „Gang zum Jordan" genannt, weil 
die Wasserweihe zum Andenken an die Taufe 
des Herrn im Jordan vollzogen wird. Nach 
Beendigung der Wasserweihe singen die Geist-
lichen, wie auch am Vorabende der GeburtChristi, 
in der Mitte des Tempels vor dem Lichte das 
Troparion und Kontakion des Festes, und dann 
gehen sie mit dem geweihten Wasser in die 
Häuser ihrer Eingepfarrten und weihen die 
Wohnungen. Auch pflegen fromme Leute nach 
der im Freien vollzogenen Weihe der Gewässer 
sich und ihren Kindern in denselben zu baden. 
Wegen ihrer Schönheit Möge hier eine Darstellung 
dieses Feiertages eine Stelle finden, welche von 
dem durch seine religiösen Schriften rühmlichst 
bekannten Andreas Nikolajewitsch Murawie,v, 

*) v. иaltzew, Bitt-, Dank- und Weihegottesdienste. 
B. 516. 

**) Auch in der Römisch-Katholischen Kirche findet 
am 6. Januar eine Segnung der Wohnungen durch Weih-
wasser und Weihrauch statt, wobei zum Andenken au 
die Namen der Ы. drei Könige Caspar, ыelchior und 
Balthasar die drei Buchstaben C. и. B nebst drei Kreuzen 
und der neuen Jahreszahl mit beuedicirter Kreide an die 
Thtiren geschrieben werden. 

Ober-Procaratur-Gehilfen bei der hl. dirigirenden 
Synode von ganz Russland in seinem Buche 
„Briefe über den Gottesdienst der morgen-
ländischen Kirche *) gegeben ist. 

Am zweiten Tage des neuen (bürgerlichen) 
Jahres fängt die Vorfeier der Taufe des Herrn 
an, die nicht minder als Weihnachten durch 
schöne Hymnen ausgezeichnet ist. Diese beiden 
grossen Gedächtnisstage waren einst unter dem 
Namen der Erscheinung Gottes (Theophanie) 
vereinigt; denn wie Gott in der Person Christi 
den Menschen erschien, so zeigte sich auch bei 
der Taufe des Heilands das (eheimniss der h. 
Dreifaltigkeit sichtbarlich. Als aber die gottes-
lästеrlichen Häresien des Arios und des Make-
donios anfingen, sich gegen die Glaubenssätze 
der Dreifaltigkeit zu erheben, da theilten die 
heiligen Väter, um diese noch mehr zu ver-
herrlichen und jedem Tage die ihm gebührende 
Ehre zu geben, den Tauftag Christi von' Weih-
nachten ab, auf dass diejenigen, welche den 
Empfang des Secraments der Taufe oft bis zu 
threr letzten Stunde aufschoben, um so eher 
sich bewegen liessen, seinem Beispiele zu folgen. 
Darum ward dieses Fest auch Erleuchtung 
oder Tag der hl. Lichter genannt und in der 
Liturgie desselben wird, wie am grossen Sabbath 
(und bei der Geburt Christi) der Taufvers 
(Gel. ~I, 27) gesungen, und alle Hymnen, 
Stichiren und Kanones sprechen vom Jordan, 

*) Aus dem Russischen übersetzt von Dr. Edw. 
v. 31nralt. Leipzig 1838. S. 260-271. 



— LX — 

ihn dem Auge zu vergegenwärtigen und an 
dessen Ufer zu rufen; denn an ihm erblühten 
auch die geistlichen Sänger Jeannes und Kos-
was als Einsiedler im Тhräпеnthalе. 

,,Glänzend ist das vorübergegangene Fest, 
aber noch glänzender das kommende. Jenes 
hatte einen Engel zum Verkündiger, aber dieses 
den Vorläufer zum Vorbereiter. Dort, beim 
Blutvergiessen des Kindermordes, wie klagte 
das unglückliche Bethlehem! Hier nimmt das 
geweihte Wasser der Kinder eine Menge auf. 
Damals leuchtete ein Stern den Magiern zu dir 
hin; r) jetzt aber hat der Vater selbst dich 
der Welt offenbart! (Idiom. des Joam. 
Damask. T. 1.) 

Der Fluss Jordan ward erfüllt mit Freude. 
Land und Meer, Berg und Hügel und ihr Herzen 
der Menschen frohlockt beim _Aufnehmen des 
geistlichen Lichts 

Aber wie werden dich die Gewässer des 
Flusses aufnehmen. Herr, dich, Strom der Welt 
und Quell des Lebens? Nackt schreitest du 
aus dem Wasser, der du den Himmel mit Wolken 
bedeckst, und, alle Bosheit und Feindschaft ent- 

*) Die Röm. Kirche feiert am 6. Januar auch, und 
sogar vornehmlich, die Anbetung der Тdagiег  (hl. drei 
Könige). An diesem Tage wird in Rom in der Kirche 
der Propaganda in den verschiedenen Riten celebrirt. 
Während der Octav (6-13. Jan.) ist in der Kirche 
S. Andrea della Vene täglich eine feierliche Pontlical-
messe in einem der orientalischen Riten. Das berühmte 
Sprachenfest (Vorträge in verschiedenen sprachen) wird 
in der Kirche der Propaganda am Sonntag infra Octav. 
Epiphaniae abgehalten. 
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fernend, bekleidest du die Erdenbewohner mit 
Unverweslichkeit ! 

Kommt ihr himmlischen Schaaren, von 
Bethlehem an den Strom des Jordans. Komm, 
Jeannes, aus deiner Wüste! Freue dich, Fluss, 
und bereite dich ! Die ganze Erde frohlocke; 
denn Ccristos erscheint, die Sünde Adams zu 
reinigen als der Barmherzige!" (Prosom. T. 6.) 

Und siehe, der Täufer kommt auf diesen 
Ruf, ,,die reine Schwalbe, die den geistlichen 
Frühling verkündet allen, welche im Sünden-
winter auch den finsteren Sturm der Begierden 
bestehen!" (I X. 3 des Kanons des. h1. Joseph.) 

Es naht dem Flusse auch der Herr, „er 
füllt mit geheimnissvollem Wasser als der Strom 
der т,%теIt, und verlangt durch einen kleinen 
Tropfen getauft zu werden!" 

Da fängt der geheimnissvolle Streit Christi 
und seines Vorläufers an, und der Jordan er-
hebt seine Stimme : ,,Kommt, ihr Gläubigen 
alle, verlasset Judäa und geht in die Wüste 
des Jordans. Dort werdet ihr den um unsert-
willen im Fleische erschienenen Herrn erblicken, 
wie er die Taufe begehrt in den Flutheu des 
Jordans, und wie der Täufer sich dessen 
weigert voll Furcht: Wie sollte ich es wagen, 
mit vergänglicher Hand das Feuer zu berühren. 
Der Jordan und das Meer flohen dich, Erlöser, 
und ich, wie sollte ich meine Hand legen auf 
dein Haupt, vor dem die Serapbim zittern? Es 
floh der Jordan, als Elisäos mit Elias Mantel 
auf ihn schlug, und wie sollte er sich nicht ver-
bergen in die Abgründe der Erde jetzt, da er 
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dich nackt in seinen Flutken sieht? Was 
säumst du, Täufer, meinen Herrn zu taufen? 
So ruft der Jordan dem Vorläufer zu: Was 
versagst du die Reinigung Vieler? Die ganze 
Schöpfung hat der Herr geheiligt, lass ihn auch 
das Wasser weihen; denn dazu ist er erschienen !° 

In Gesängen antwortet auch der Heiland 
dem Joannes: 

„Des Vaters Wille geschehe! Dazu bin 
ich auf die Erde gekommen in Knechtsgestalt. 
Der Himmel ist mein Thron und die Erde der 
Schemel meiner Füsse; doch vor dir beuge ich 
jetzt mein Haupt. Taufe mich, und an mir 
werden der Menschen Sünden abgewaschen!" 

Sоlсhе  erhabenen Bilder stellt uns die 
Kirche in ihren Gesängen bis zur Erscheinung 
des heilbringenden Tauftages selber vor. Der 
demselben zunächst vorhergehende Tag aber 
wird in Fasten und Gebet verlebt zur Er-
innerung an die Taufe des Joannes, die an-
gedeutet wird durch die Weihe des Wassers 
am Abende nach den кёjл  gs-ногеn und durch 
die Spät-Liturgie des hl. Basilios. 

Diese Horen bestehen aus Psalmen, die 
das Streben der Seele nach Gott unter dem 
Bilde des nach irischem Wasser dürstenden 
Hirsches darstellen (Ps. XLЛ, aus Weissagungen 
des zu diesen Lebensfluthen rufenden Jesaja 
(LV, I), aus den Geschichten und Briefen der 
Apostel, die das Tauf-Sacrament darstellen, und 
endlich aus der Beschreibung der Taufe im 
Evangelium selbst, zuerst des Jeannes und 
darauf Chzisti. *) 
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Wie die Strahlen der untergehenden Sonne 
uns die abendliche Natur in hellerem und 
schönerem Lichte zeigen und alle Gedanken und 
Blicke auf sie richten, so behält sich auch die 
Kirche die Augenblicke der herzlichsten An-
dacht auf den Ausgang des Tages vor, indem 
sie am Abend eine Reihenfolge der erhabensten 
Betrachtungen entwickelt. Sie legt uns sämmt-
liche Bilder des alten Testamentes von heil-
samer Reinigung nacheinander aus, um uns auf 
das Sacrament der Taufe vorzubereiten, und in 
allen fliesst bedeutungsvoll der Jordan still 
plätschernd in seinen biblischen Ufern, bis er 
sich in die Geschichte des Evangeliums ergiesst. 
Diese dreizehn Parimien sind durch den Gesang von 
Troparien und Psalmen in drei Theile getheilt. 

Wenn dtr Vorabend vom Montag bis zum Freitag 
stattfindet, so werden die Königs-Horen und die Liturgie 
Basilios das Gr. in Verbindung mit der Vesper voll-
zogen, an dem Feste selbst aber — die Liturgie des h1. 
Joannes Cbrysostomoе. Wenn aber der Vorabend auf 
den 5abbath oder Sonntag füllt, so werden zur gewöhn-
liehen Zeit die Liturgie des hl. Joann. Chгys. und dann 
die Vesper verrichtet, und am Feste selbst — die Liturgie 
Basil d. Gr., die Königе-Horen aber — an dem vorher-
gehenden Freitag. Der Nachgottesdienst beginnt mit 
dem Gr. Apodipnon. Für die Horen des Vorabends der 
Taufe des Herrn sind, folgende Leetionen bestimmt: für 
die erbte Hora: Ps. 31 u. 26. Parim. c Jesaj. XXXV, 
1—t0; Apostelgesch. XIII, 25-32. Ev. Matth. III, 
1-11; für die dritte Hora: Ps. 28 n. 41; Jesaj. I, 16 
bis 20, Apostelgescb. XIX, 1-8. Evang. Mark. 1-8; 
für dio есh.еte Нога: Ps. 74 n. 76; Jesaj. XI1, 3-6; 
Römer VI. 3-11; Ev. Mark. I, 9-15; für die neunte 
Нога: Ps. 92 u. 93; Jesej. XLIX, 8-15; Tit. II, 11-14, 
II, 4-7. Ev. Matth. II, 13-17. 
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Gleich im Anfange erscheint wiederum die 

Schöpfung des Himmels und der Erde, lind 
Finsterniss über der Tiefe und der Geist Gottes 
schwebend auf den Wassern. 

Darauf kommt die erste Andeutung der 
Taufe: Israel herschreitend durch des rothe 
Meer, nachdem loses dasselbe mit seinem Stabe 
getheilt hatte, und in der Wüste Sur die Ver-
wandlung des bittern Wassers in süsses 
durch Hineinwerfen des geheimnissvollen Baumes, 
und das Lager Israels an den zwölf Wasser-
brunnen in Eli.m und im Schatten der siebzig 
Palmbäume, an die Zahl der Apostel und der 
Jünger Christi zu erinnern. 

Nach lose erscheint Josua; er soll die 
Israeliten in's gelobte Land führen durch das 
getheilte Wasser des Jordans, in dessem 
Bette die Priester einherschreiten mit der 
Bundeslade und nach ihnen das ganze Volk 
(III, 14-17). 

Wiederum theilt sich der Jordan auf des 
Elias Ruf; aber der Prophet, der durch den-
selben gegangen, wandert keinen irdischen Weg 
mehr; in einem feurigen Wagen wird er ent-
hoben, seinen Mantel dem Elisäos zurücklassend, 
der im Namen des Gottes des Elias und durch 
Schlagen mit dessen Mantel die Gewässer noch 
einmal theilt und trockenen Fusses hindurch-
geht. Dahin schickt er auch den syrischen 
Fürsten Naemau, dass er sich siebenmal unter-
tauche und so vom Aussatze reinige, und zuerst 
zweifelt Naeman, indem er die trüben Wasser 
des Jordan mit den reinen Fluthen der Wasser 
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Amana und Pharphar zu Damaskus vergleicht; 
aber nach Erfüllung der Vorschrift des Propheten 
kommt er geheilt heraus. (IV. König II, 6-14, 
V, 9-14.) 

Nach ein patriarchalisches Gemälde folgt 
ans den Büchern lose: die Zusammenkunft der 
zwei Brüder an den Wassern des Jordan, des 
Hirten Jakob und des Kriegers Esau. Es 
zittert Jakob vor dem erzürnten Bruder und 
theilt seine Familie und seine Heerde in zwei 
Züge, um wenigstens den einen zu retten, wenn 
jener den andern wegnehme. Er selbst aber 
dankt dem Gotte seiner Väter für allen irdischen 
Segen, mit dem er ihn überschüttet, und er-
innert sich demüthig, wie er einst den Jordan 
bloss mit eitlem Stocke überschritten (Gen. 
)хIII, 3-10.) 

Doch siehe, auch der, welcher dies alles 
geschrieben, schwimmt als ein Kind in einer 
Wiege auf den Wassern des Xils. Es kommt 
die Tochter Pharaos, um zu baden; sie rettet 
das Kind und giebt ihm den Namen lose, d. h. 
,,.aus dem Wasser gezogen" (Ex. II, 3-10). 

Darauf wird uns aus dem Buche der Richter 
das geheimnissvolle Zeichen vorgelegt, das zwei-
mal von Gott gegeben worden nach dem Gebete 
des israelitischen Führers Gideon zum Zeugniss 
dеr Befreiung des Volkes, wie der himmlische 
Thau niederstieg nur auf das Fell Gideons und 
die Erde ringsum dasselbe trocken blieb, und 
wie während einer ganzen Nacht der Thau war 
rings auf der Erde und nur das geheimnissvolle _ 
Fell trocken blieb. (VI, 36 —40.) 

v 
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Die Propheten Elias und Elisäos erscheinen 
wiederum und vollbringen Wunder am Wasser. 
Der erste, eifernd für den Gott Israels gegen 
den Götzen Baal, baut vor den Augen des ver-
blendeten Volkes dem lebendigen Gotte einen 
Altar, und begiesst ihn dreimal mit rollen 
Wassеrstrёrnen, Stein und Holz? und bringt 
dann durch sein Gebet Feuer vom Himmel auf 
den Altar herab, und wendet das Volk zum 
wahren Gott zurück; der andere aher reinigt 
auf die Bitten der Einwohner Jericho's ihr 
schlechtes Wasser mit Salz (III. Röm. XVIII, 
30-38, IV. Röm. II, 19-22). 

Jesaja schliesst diese Parimien durch seine 
Weissagung über den Erlöser. ,So spricht der 
Herr: Zur Zeit der Gnade erhör' ich dich, am 
Tage des Heiles helf' ich dir, und behüte dich 
und mache dich zum Bunde des Volkes, um 
aufzurichten das Land, einzunehmen die ver-
wüsteten Erbtheile, und den Gefangenen zu 
sagen: Gehet heraus, und zu denen in der 
Finsterniss: Kommt an's Licht! — Sie werden 
weiden an den Wegen, auf allen Ebenen wird 
ihre Weide sein; sie werden weder Hunger 
noch Durst leiden, und Hitze und Sonne wird 
sie nicht treffen; denn ihr Erbarmer führt sie, 
und tränket sie an den Wasserquellen. Ich 
werde alle meine Berge zum Wege machen, und 
meine Steige erhöhen. Siehe, diese kommen 
von ferne her, und siehe, jene von Mitternacht 
und vom Meere, und jene aus dem Lande gegen 
Mittag. Jauchzet, ihr Himmel! Freue, dich 
Erde! Ertönet, ihr Berge, vom Lab; denn ge- 
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tröstet hat der Herr sein Volk, und seiner Armen 
sieh erbarmet. Und Siоn sprach: Verlassen hat 
mich der Herr, der Herr mein vergessen! Kann 
denn ein Weib ihres Kindes vergessen, dass sie 
sich nicht erbarmte des Sohnes ihres Leibes? 
Und wenn sie es vergässe, so wollte ich doch 
nicht dich vergessen!` XLIX, 13-15. 

Nach Vollendung der Liturgie gehen die 
Geistlichen mit dem Kreuze in die Vorhalle der 
Kirche zu dem grossen Wasserbecken, das die 
Stelle der Taufe des Jeannes andeutet nahe bei 
Bethabara, und beide Chöre singen ihnen voran : 

„Die Stimme des Herrn ertönt über den 
Gewässern .. 	*) 

Der Empfang des Herrn durch Symeon. 

Im Abendgottesdienste erklärt die Kirche 
in tiefsinnigen, geheimnissvollen Gleichnissen die 
Bedeutung des Festes. In der ersten wird ge-
sprochen von der Aussonderung der hebräischen 
Erstgeborenen zum Dienste Gottes, und vom 
Gesetze der Reinigung (II. los. XII, 51, XIII, 
1-3, 10-13, 14-16, XXII, 29, III. los. XII, 
1-4, 6-8, IV. los. VIII, 15-17.) Die zweite 
Parimie enthält das wundervolle Gesicht Jesaja 
von dem Herrn der Herrlichkeit im Vorhof& 
des erschütterten Tempels, im Gegensatze zu 
seinem demüthigen Eingange in Gestalt eines 

*) Der Ritus der Wasserweihe am Feste der Theo-
phaniе  ist enthalten in dem Bande: „Bitt•, Dank- und 
Weihegottesdienste S. 516-553. 
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Kindes, und von der Reinigung der Seele durch 
die Gnade Gottes, dargestellt unter dem Bilde 
der Berührung des Mundes des Propheten mit 
einer glühenden Kohle (Jesajа  V'I, 1-12): „Des 
Jahres, da der König Usia starb, sahe ich den 
Herrn sitzen auf hohem und erhabenem Thron; 
sein Saum füllete den Tempel. Seraphim 
standen über ihm, ein Jeglicher hatte sechs 
Flügel; mit zween deckten sie ihr Antlitz, mit 
zween deckten sie ihre Füsse, und mit zween 
flogen sie. Und einer rief zum andern, und 
sprach: Heilig, heilig, heilig ist der Herr 
Sаbаоth, alle Lande sind seiner Ehre voll! 
Dass die Ueberschwellen bebten von der Stimme 
ihres Rufens, und das Haus war voll Rauch. 
Da sprach ich: Wehe mir, ich vergebe! Denn 
ich bin unreiner Lippen, und wohne unter einem 
Volk von unreinen Lippen; denn ich habe den 
König, den Herrn Sаbaoth, gesehen mit meinen 
Augen. Da flog der Sеraphim einer zu mir und 
hatte eine glühende Kohle in der Hand, die er 
mit der Zange vorn Altar nahm. und rührte 
meinen Mund und sprach: Siehe, dieses berührt 
deine Lippen, damit deine 3Iissethat von dir 
genommen und deine Sünde versöhnet sei 	 
Die dritte Parimie verkündet die Ankunft des 
Herrn in Aegурten und den Sturz der Götzen- 

- 

	

	bilder (Jesaj. KIK, 1-5, 12, 16, 19-21). Der 
Gesang beim Abendgottesdienst: Schmücke dein 

~ " 	° Brautgemach .... (S. 177) wird auch am Feste 
Mariä Reinigung" (2. Febr.) in der Römischen 

Kirche gesungen. DasEvang. beim Morgengottesd. 
(Luk. II, 25-32) und bei der Liturgie (Luk. II,  

22-40) führt die Heeebenheit des Festes vor 
Augen, die Lection aus dem Apostelbuch aber 
spricht von der hohenpriesterlichen Würde 
Christi. (Hebr. VII, 7-17). Am Tage nach 
dem Enipfange des Herrn, am 3. Febr., begeht 
die Kirche das Gedachtniss des gerechten 
eineoп  und der Prophetin Anna, welche den 
Herrn bei seiner Darbringung im Tempel priesen. 

Mariä Verkündigung. 

Das Fest der Verkündigung Mariä fällt 
meistens in diе  Tage der grossen vierzigtägigen 
Fasten, manchmal in die ersten Tage der Oster-
woche. Trotz dieser Fasten wird das Fest 
feierlich begangen, sodass sogar der trauervolle 
Gottesdienst der Charwoche *) es nicht verdunkelt. 
Es verliert sich auch nicht in der grossen Feier-
lichkeit der Osterwoche. Die Christen haben 
dadurch ausgedrückt, dass sie auf die Begeben-
heit der Verkündigцng Mаriä als auf den An-
fang unserer Erlösung blicken. 

Die Eigenthüшlichkeiten des Gottesdienstes 

"j Nach dem Ritus der Griechischen Kirche wird 
jedoch Mariä Verkündigung, nm den Contrast des freudigen 
Charakters dieses Festes mit der Trauer um den ent-
schlafeuen Ег1ёег  zu vermeiden, wenn dasselbe auf Char-
freitag oder den hl. Sabbath fällt, auf den Ostersonntag 
verlegt, aber nur in den Pfarrkirchen; in den Klöstern 
wird Mariä Verkündigung immer an dem Tage selbst 
gefeiert, auf den das Fest nach dem Datum fällt. Typikon-
Athen 1897. S. 216. Typ. Venedig 1892, S. 170. Minäon 
für Zita, Venedig 1889, S. 97. 
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am Feste Mariä Verkündigung hängen davon 
ab, auf welchen Tag dieses Fest fällt. Wenn 
die Verkündigung Mariä in der grossen Fasten-
zeit auf einen Sonntag oder Montag fällt, so 
beginnt die Nachtwache mit dem Hesperinos, 
an andern Tagen der Woche aber — mit dem 
Apodipnon, weil der Hesperinos in diesem Falle 
mit dem Horen verbunden wird. Beim Orthros 
wird an diesem Feste das Polyeleon gesungen, 
ausgenommen, wenn Mariä Verkündigung auf 
den Oster-Sonntag fällt; dann singt man kein 
Polyeleon, den Kanon des Festes aber — zu-
sammen mit dem Oster - Kanon, und das 
Evangelium der Verkündigung wird nach dem 
sechsten Liede des Kanons gelesen. Die 
Verbindung dieser beiden Feste nennt man 
„Kyriopaskha", das „Paskha des Herrn." Die 
Horen an dem Feste Mariä Verkündigung sind 
dieselben, welche für den Tag bestimmt sind, 
auf den das Fest fällt: aº den Sabbаthen und 
Sonntagen der grossen Fasten — die gewöhn-
lichen, an den andern Tagen — die der grossen 
Fasten, am Charfreitag — die Königs-Horen, 
in der Osterwoche — die Oster-Horen. An 
den Tagen, wo die Horen der grossen Fasten 
oder die Königs-fiereº gelesen werden, wird die 
Liturgie nach dem Hesperinos in Verbindung 
mit diesem Gottesdienste vollzogen. Wenn 
Mariä Verkündigung auf einen Sonntag der 
grossen Fasten (ausser dem Palmsonntag, oder 
auf den Donnerstag oder Sabbath der Charwoche 
fällt, so wird die Liturgie des heiligen Basilios 
des Grossen verrichtet, an den andern Tagen 
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aber — die des iil. Jeannes Chrysostomos. Am 
Feste Mariä Verkündigung wird immer voll- 
ständige Liturgie gefeiert, sogar wenn das Fest 
auf den Charfreitag fällt. In diesem Falle wird 
bei der Akoluthia der 12 Evangelien ausser 
diesen auch das Evangelium für Mariä Ver-
kündigung gelesen. — Wenn цariä Verkündigung 
vor den Laгaros-Sabbath fällt, ist die Dauer 
des Festes 3 Tage, wenn auf den Lazaros-
Sabbath selbst, 2 Tage (einschliesslich der 
Vorfeier), wenn in die stille oder Osterwoche 
— 1 Tag. 

Der Hesperinos deutet in den Parimien auf 
die seligmachende Menschwerdung des Herrn 
hin. Jakob sieht auf den Wegen seiner Wander-
schaft im Traume die geheimnissvolle Leiter 
von der Erde zum Himmel, und Engel, die auf 
derselben auf- und niedersteigen, den Herrn 
selbst aber zu oberst, ihm eine grosse Nach-
kommenschaft und der ganzen Erde Segen um 
seines Samens willen verheissend. (I. los. 
XXVIII, 10-17.) 

Der Prophet Ezechiel, durch den Herrn 
Adonai auf den Weg der innern Pforten des 
Tempels geführt, die nach Morgen sahen, aber 
verschlossen waren, vernimmt, dass durch diese 
Pforten der Herr, der Gott Israels hindurch-
gehen werde, und die Pforte verschlossen bleiben 
solle. (Ezech. XLIII, 27, XLIV, 1-4.) 

Darauf wird erzählt von der Weisheit, die 
sich ein Haus gebaut (Sprüche Sаlоm. IX, 1-11). 
Evaºg. beim Morgeng. dasselbe wie bei .Mariä 
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Geburt. Ap.: Ebr. II, 16--18, Ev. bei der 
Liturgie: Luk. I, 24-38. 

Am Tag nach Mariä Verkündigung ist 
SynaтΡis des hl. Erzengels Gabriel, des Dieners 
bei diesem Geheimnisse. 

Die Verklärung unseres Herrn und 
Heilandes Jesu Christi. 

Am 6 August feiert die heilige Kirche die 
Verklärung des Herrn auf dem Thabor, während 
die beiden Propheten lose und Elia an seiner 
Seite erschienen. I)ie Erscheinung der heiden 
Seher Gottes, des Gesetzgebers lose und des 
einst auf feurigem Wagen hiпweg~eführten Elia 
ist von der Kirche mystisch erklärt worden ; 
denn in ihren Personen dient Gesetz und 
Prophetenthum dem Urheber und Vollender des 
Gesetzes, Christo, unserm Gotte, der einst, als 
er dem lose das Gesetz gab, ihm auf dem 
Berge Sinai im Stumme erschien, jetzt aber auf 
Thabor in unnahbarem Lichte, den Sturm des 
Gesetzes mit der lichten Wolke der Verklärung 
zu vertanschen. Unterwürfig. und als Diener 
stehen beide neben ihm, der in flammende 
Gewitter und wieder in sanftem Säuseln zu ihnen 
gesprochen, und reden von seinem Kreuzes-
kampfe, damit die Apostel nach der Herrlich-
keit auf Tabor den Anblick seines freiwilligen 
Kreuzesleidens ertragen und der Welt den 
Abglanz des Vaters im SоЪпе  verkünden 
konnten. 

Die Parimien sprechen von der göttlichen 
Herrlichkeit, welche lose und Elia gezeigt  

wurde: „Auf die Stimme des leni stieg lose 
auf den Berg, und die Herrlichkeit Gottes liess 
sieh nieder auf den Berg Sinai, und es bedeckte 
ihn die Wolke sechs Tage, und am siebenten 
rief mitten aus der Wolke der Herr den lose. 
Das Ansehen der Herrlichkeit Gottes aber war 
wie ein verzehrendes Feuer auf der Spitze des 
Berges vor den Kindern Israel, und lose ging 
in die Wolke und stieg auf den Berg und blieb 
auf dem Berge vierzig Tage und vierzig Nächte." 
(п. los. XXIV, 12-18.) 

Ein anderes Mal wagt es lose, den Herrn 
zu bitten, dass er ihm seine Herrlichkeit zeige. 
Der Herr aber antwortet ihm: „Mein Angesicht 
kannst du nicht sehen; denn kein Mensch wird 
leben, der mich siehet ... Siehe, es ist ein 
Raum bei mir, da sollst du auf dem Felsen 
stehen. Wenn dann nun meine Herrlichkeit 
vorübergeht,. will ich dich in der Felskluft 
lassen stehen, und meine Hand ob dir halten, 
bis ich vorübergehe, und wenn ich meine Hand 
von dir thue, wirst du mir hinten nachsehen; 
aber mein Angesicht kann man nicht sehen" 
(ХKKIII. 11-23, YХXIУ, 4-8). 

Aber auf dem Berge Thabor betrachtet 
lose den unnahbaren Herrn schon von Angesicht 
zu Angesicht, obgleich in verherrlichter Gestalt, 
umgeben mit Licht wie mit Blitzstrahlen, den-
noch gemildert durch die freundliche Menschen-
gestalt, die allein vermochte, Gott den Sterb-
liehen zugänglich zu machen. Zugleich mit den 
zitternden Aposteln hört auch er die Stimme 
aus der ihn beschattenden Wolke: „Dies ist 
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mein lieber Sohn, an dem ich Wohlgefallen 
habe, den sollt ihr hören." (iatth. XVII, 5). 

Auch Elia vernimmt es, der einst die 
Stimme Gottes auf dem Horeb gehört, als ihm 
der Engel befahl, aus seiner Höhle zu treten 
und auf dem Berge vor Gott zu stehn. „Und 
siehe, der Herr ging vorüber, und ein grosser, 
starker Wind, der die Berge zerriss und die 
Felsen zerbrach, vor dem Herrn her; der Herr 
aber war nicht im Winde. Nach dem Winde 
aber kam ein Erdbeben, und nach dem Erd-
beben kam ein Feuer, und nach dem Feuer 
kam ein stilles, sanftes Säuseln, und da war 
der Herr!" (I. кön. XIX, 3-13; 15-16). 

Das Evangelium beim Morgengottesdienste 
(Luk. IX, 28-36) und bei der Liturgie (Matth. 
XVII, 1-1+) erzählt die Begebenheit der Ver-
klärung Christi. Der Leseabschnitt aus dem 
Briefe des Apostels spricht von den Augen-
zeugen der göttlichen Herrlichkeit Christi 
(II: Petr. I, 10-19). Am Feste der Verklärung 
Christi werden Weintrauhen und anderes Obst, 
in Russland hauptsächlich Aepfel, geweiht. 

Mariä Himmelfahrt. 

Wie einst in grauer Vorzeit der Herr den 
Henoch zu sich nahm, „weil er ein göttliches Le-
ben führte" (I. los. III, 24), wie der Prophet Elia, 
der grosse Eiferer für das Gesetz des Herrn, 
in flаmmeпdеm Wagen und Feuer-Rossen gen 
Himmel fuhr (IV. Кöп. II, 11), so wurde auch 
die jungfräuliche Mutter des Herrn am dritten 
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Tage ihrer Bestattung von ihrem Sohne, dem 
Fürsten des Lebens, mit ihrem Körper in die 
himmlische Herrlichkeit aufgenommen. Wie ihr 
göttlicher Sohn dem Vater gehorsam war bis 
zum Tode am Kreuze, und nach seinem Tode 
in eigener Gottes - Allmacht aus dem Grabe 
hervorging, so sprach auch Maria, um den Un-
gehorsam der Ahnfrau Eva wieder gut zu 
machen, gehorsam dem göttlichen Willen: Siehe, 
ich bin eine _1-agcl des Herrn, mir geschehe 
nach deineгΡn Worte, und so wurde sie auf-
erweckt aus der Nacht des Grabes durch ihren 
Sohn. der einst beim Beginn der Schöpfung ge-
sprochen hatte: Es werde Licht. Da ging 
'. uгia, die goldene Arche der Heiligung, in 
ihre Ruhe ein, und die feuerflammenden sechs-
flügeligen Seraphim und die vieläugigen Cherubim 
jauchzten durch die unermesslichen Himmels-
räume, als sie sich über die Engelschaaren er-
hob., die Gottesmaid, die heilige Himmelskönigin, 
die Muttee dessen, der da war vor den Ewig-
keiten; deshalb singt ihr zu Ehren die heilige 
Kirche beim Abendgattesdienste: 

„0 des unerwarteten Wunders! Die Quelle 
des Lebens wird in die Gruft gelegt, und eine 
Leiter zum Himmel wird das Grab ! Freue dich, 
Gethsemane, der Gottesmutter heiliger Hain! 
Rufen wollen wir Gläubigen, da wir den Gabriel 
zum Anführer haben: „Gnadenerfüllte, freue 
dich, mit dir ist der Herr, welcher der Welt 
darbietet durch dich grosse Gnade!" Die Pari-
тnien, Apostellection und Evangelien sind die-
selben, welche für Mariä Geburt bestimmt sind. 
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Auf das Fest Mariä Himmelfahrt bereiten 
sich die Gläubigen durch zweiwöchentliche Fasten 
vor, die vom 1. August bis zum Fest (15. August) 
dauern. 

Ausser diesen 12 Hauptfesten sind noch 
hervorzuheben: Christi Beschneidung (1. Ja-
nuar), die Geburaoannis des Тйufers(24.Juпi), 
das Fest der Apostelfürsten Petrus und Paulos 
(29. Juni), dem eine Fastenzeit vorangeht, die 
eine Woche nach Pfingsten beginnt und am 
Vorabend des Festes schliesst; am 30. Juni ist 
Synaxis der hl. zwölf Apostel. Am 29. August 
gedenkt die Kirche der Enthauptung des hl. 
Aannes des Täufers, an welchem Tage ge-
fastet und für alle gebetet wird, die im 
Kampfe für den Glauben und das Vaterland 
gefallen sind. 

-- L1YVII — 

Vergleichende Zusammы  stвllung von Heiligentagen 
der Orientalischen und Occidentalischen Kirche. 

September bis Februar. 

Die Heiligen, welche zur Zeit vor der 
Trennung der Orientalischen und Occidentalischen 
Kirche lebten, sind beiden Kirchen gemeinsam. 
Es werden daher, von den grösseren Festen ab-
gesehen, auch viele sonstige Feiertage von ihnen 
gemeinschaftlich gefeiert. Hier soll nur in all-
gemeinen Zügen eine vergleichende liebersicht 
von Heiligentagen der Orthodoxen Orientalischen 
und der Römischen Kirche gegeben werden, indem 
hinsichtlich der näheren Ausführung, welche 
ausserhalb desRabmens dieses Buchesliegt, ebenso 
wie bezüglich der übrigen Orientalischen Kirchen, 
auf das ausführliche Kalendarium von Nilles 
verwiesen wird. 

September. 

1. Jesus Slawin (Josua i ave) wird auch im 
мartyrologium Romanuni an diesem Tage. 
Kallista mit ihren Brüdern aber am fol-
genden Tage erwähnt. Syreon Stylites im 
Martyrol. Rom. 5. Jan. Aithalas 22. April, 
die 40 Jungfrauen mit dem Diak. Ammun 
(Armin) im Mart. Rom. am 1. Sept. 

2. Mamas, Mart. Rom. 17. Aug. 
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3. Anthimos, bei den Lat. 27.  April. 
4. Der М. Babylax im мartyrol. Rom. am 

24. Januar. lose, bei den Lat. gleichfalls 
4. Sept. 

5. Des Propheten Zacharias gedenkt die occi-
dentalische Kirche am 5. Novbr. 

7. Sozon, Eiart. Rom. an dems. Tage. 
B. Mariä Geburt wird von der Römischen 

Kirche gleichfalls am B. Septbr. und die 
Erhöhung des hl. Kreuzes am 14. Septbr. 
gefeiert. 

9. Anna, bei den Lat. 26. Juli. 
12. Aryt о̀nomos, Malt Rom. an dems. Tage. 
13. Kornelios, bei den Lat. 2. Febr. 
15. Niketas, Maut. Rom. an dems. Tage. 
16. Die h1. Ludmilla wird auch in der Römischen 

Kirche an diesem Tage gefeiert. 
17. Die hl. Pistis, Elpis und Agape (Eides, 

Spеs, Caritas) werden auch in der Röm. 
Kirche an demselben Tage gefeiert, die 
hl. Sophia am 30. Septbr. Ihre Reliquien 
befinden sich zu Eschau in Elsass. 

19. Trophimos u. Gef.. Mart.Rom. an deins. Tage. 
20. Enstathios (Eustachius) u. Theopista, lart. 

an dems. Tage. 
21. Kodratos (Quadratus) wird im lliаrtуrol. 

Rom. am 26. Mai, der Proph. Jenas aber 
in lat. Kalendarien gleichfalls am 20. Septbr. 
erwähnt. 

22. Der hl. Phokas von Sупоре  wird von den 
Lateinern am 14. Juli gefeiert. 

Interessant ist, dass in, der Russischen, 
wie in der Römischen Kirche am 22. Septbr. 

_elf 1. S4a 	c. L 
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auch der Gallische Bischof Emmeran ge-
feiert wird. 

23. Die Empfangniss Joannis des Täufers wurde 
auch in der occident. Kirche bis Yу. Jahrh. 
gefeiert. 

24. Die hl. Thekla wird in der Röm. Kirche 
am Tage vorher gefeiert. 

25. Euphrosуnе  von Alexandria von den lat. 
Karmelitern am 11. Februar gefeiert. 

26. Des hl. Jeannes des Evangelisten wird in 
der Röm. Kirche am 27. Dezbr. gedacht, 
wobei Wein gesegnet wird zur Erinnerung 
daran, dass dem Heiligen einst vergifteter 
Wein dargereicht wurde, das Gift aber, als 
denn. Jeannes den Wein vor dem Trinken 
segnete, in Gestalt einer Schlaпge entwich. 

28. Der hl. Wjatscheslaw (`Veneeslaus) wird 
an demselben Tage auch in der Römischen 
Kirche gefeiert. 

29. K 4 s iakus Quiriakus) an demselben Tag im 
Reu. Jiartyrolog. 

Oktober. 
1. Mariä Schutz und Fürbitte. Ein ent-

sprechendes Fest wird in der Röm. Kirche 
am ersten Sonntag im Oktober als „Rosen-
kranzfest" gefeiert. 

2. kуpriaпos und Justina (Justa) Röm. Мartyrol. 
26. Septbr. Beide gelten als Beschützer 
gegen Zauberei (S. 200). *) 

*) Es ist eigeпthümlich, dass gewisse Heilige be-
sonders in den Angelegenheiten hilfreich sieh erweisen, 
welche mit Ereignissen ihres eigenen Lebens zusаmшеп- 
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3. Dionysios Areopagites, Mart. Rom. 9. Okt. 
4. Hi.erotheos, Mart. Rom. an demselben Tage. 
5. Charitina, Mart. Rom. gleichfalls. 
6. Ap. Thomas, Mart. Rom. 21. Dezbr. 
7. Sergios u. Bakchos, Mart. Rom. an dems. Tage. 

hängen. Diese Erscheinung besondern Interesses für ge-
wisse Dinge, welche ja auch bei den lebenden Menschen 
hervortritt, erklärt sieh daraus, dass die Heiligen nach 
dem Tode ihre Individualität behalten. Auch pflegt 
Gott seine treuen Diener und Dienerinnen gerade in den 
Dingen am meisten zu verherrlichen, in denen sie ihm am 
meisten gedient haben. So wurde auch umgekehrt nach dem 
Gleichniss des Herrn der Reiche, welcher in stumpfer Gleich-
gültigkeit gegen die Leiden des armen Lazaros im Ueber-
flasse geschwelgt hatte, nach seinem Tode dadurch be-
straft, dass er selbst nach einem Tropfen Wasser lechzte. 
спd sehen musste. wie nun der arme Lazaros. der während 
seines irdischen Lebens darbte, im Sсhооssе  Abrahams die 
Wonne des Paradieses genoss. - So werden in der 
Oriental. Kirche angerufen die hl. uneigennützigen Wunder-
thäter Kosmal und Damiaues, Kyr:,e und Jeannes, 

a 

	

	Panteleimen und Hermolaos um Heilung von Krankheiten, 
der Prophet Elia bei ungünstiger Witterung und bei 
Blitzgefahr, der Prophet Nahum bei Beginn des Unter-
richts, damit die Kinder gut lеrпеn. sampsоn und Diomedes, 
3lokios und Aniketom, Thalaläos und Tryphon in Krank-
heiten, Tтyphоn auch besonders von Frauen um Segen in 
der Ehe, vornehmlich vor seinem Bilde mit dem Falken 
in Moskau, Antipan von Pergamos (4. Jan. und 11. Apr. ) 
gegen Zahnschmerzen, Ыoyses der Mohr (28 VIII), der 
früher Räuber war, gegen die bösen Leidenschaften, die 
geistige Räuber sind. Der Bischof Blasios von Sebaste 
(11. Febr., in der Röm. Kirche 3. Febr.) schützt die 
Thiere, Floros und Lаurоs besonders die Pferde. Am 
Georgstage (23. April) werden die Heerden auf die Weide 
getrieben, der М. ti ikolaos der Wunderthäter schützt die 
Seefahrer, Gurios. Samonas und Abibos werden um Ge-
währung von Treue, Eintracht und Frieden in der Ehe an-
gerufen u. s. w. Iº der, Römischen Kirche ist zu er- 

B. Pelagia, Mart. Rom 2. Dezbr. 
9. Jakobos, Sohn des Alphäos, in der Röm. 

Kirche zusammen mit dem Ap. Philippos 
am 1. Mai. 

10. Eulampios u. Eulampia werden an dem-
selben Tage auch von den Lateinern verehrt. 

11. Des hl. Ap. Philippos, bei den Lat. am 
6. Juni. Theophanes Graptos, bei den 
Lat. 27. Decbr. 

12. Probos, Tarachos u. Andronikos, bei den 
Lat. am Tage vorher. 

13. Karpos, Paрylas, Аgathodoros u. Agathonika, 
Eiart. Rom. 13. April. 

14. Nazarios u. Kelsios (Celsus), bei den Lat. 
23. Juli, Gerasios u. Protasios 19. Juni. 

15. Lukianes, Mart. Rom. 7, Jan. 	• 
17. Prophet Hosea, bei den Lat. 4. Juli. 

wähnen die ы. Apollonia als Helferin gegen Zahn-
schmerzen, der bi. магtyгer Blasius. Bischof von Sebaste, 
als Helfer gegen Halsübel, der hl. Eraaraus, Bischof von 
Forutio. gegen Krankheiten des Bauches, der hl. Antonius 
von.Padua wird angerufen, um verlorene Sachen auffinden 
zu helfen, der М. Florianus und die hl. Agatha gegen 
Feuersbrünste, die hl. Agathe auch gegen kranke Brüste 
der Frauen, die М. Barbara ist Schutzheilige der Artillerie, 
der hl. Mauritius der Kavalleristen, der hl. Sebastians 
der Schütгеп; Helfer in allerlei Leibes- und Seelen-
nodt sind die 14 heiligen Nothelfer (auailiatores) : Blasius 
(3. Febr.), Georgiva (23. April), Eraamns (2. Juni), Vitus 
15 Juni), Achatius (22. Juni), Margarethe (20. Juli), 
Chтiзtophoтиs (25. Juli), Pantaleon (27. Juli), Cyгiacuе  
(8. August), Agidius (1. Sept.), Eastachius (20. Sept.), 
Dionysius (9. Okt.), Katharina (25. Novbr.), Barbara 
(4. Dezbr.). Der ы  . Nikolaus der Wunderthäter schätzt 
die Seefahrer. 

1 	 уг  
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18. Lukas der Evangelist. dissaleRom.18.Oktbr. 
Die Ueberfiihrung seiner Reliquien von 
Achaja nach Konstantinopel erwähnt das 
Mаrt. Rom. unterm 9. Mai.. 

19. Der hl. Vares wird auch von den Lat. an 
dems. Tage gefeiert, der Prophet Joel am 
13. Juli erwähnt. 

20. Artemios u. 21. Einorion im Mart. Rom. an 
dems. Таgг. 

21. Hilaridn d. Gr., Mart. R. an deins. Tage. 
22. Die 7 Schläfer, bei den Lat. 27. Juli. 
2 Ignatios, Patriarch von Konstantinopel, 

Irrt. Rom. an dems. Tage. 
24. Arethas, Gart. Rom an dems. Tage. 
25. Markianos u. Маrtyri.os, Maßt. Rom. an 

dems. Tage. 
26. Demetrios der Мyron wellende, Mast. Rom. 

B. Oktober. 
27. Nestor, Mart. Rom am B. October. 
28. Terentios u. Neoni.11a, Mart. Rom. 10. April. 
29. Anastasia, bei den Lat. 25. Decbr. 
30. Zenobios u. Zenobia, Mart. Rom. an dems. 

Tage. 
31. Stасhys, Mart. Rom. an dems. Tage, Epi-

maches bei den Lat. 12. Dcbr. 

November. 
1. Kosmas u. Damianos. Vergl. S. 333, An-

merkung. Ihre Namen kommen auch in 
der Römischen Allerheiligen-Litanei vor. 
Die Römische Kirche feiert am 1. Novbr. 
das "Fest „Aller Heiligen." Der hl. Her-
uienegild , Sohn des WCestgothenkönigs  

Leovigild, wird in der Röm. Kirche am 
13. April gefeiert. 

. Akndупоs mit den Uebrigen,liart. Rom. 
an demseib. Tage. Die Röm. Kirche be-
geht am 2. Novbr. das Gedichtпiss „Aller 
Seelen." 

3. Лkepsimasu Gefthrten, hei den bat. 22. April. 
4. Jeminikies, Nikanees und llermitos, Mart. 

Rom. an dems. Tage. 
5. Galaktion u. Episterne, Mart. Rom. an dems. 

Tage. 
6. Paulos, Erzb. v. Konstantinopel, Bekenner, 

:Eiart. Rom. an dems. Tage. 
7. Der Martt. in Melitine, Mart. R. an dems. Tage. 
B. Sy axis des Erz. ltichаel. In der Rörn. Kirche : 

Ers heinan; des Erzengels Michael, B. Mai, 
1>edicatio, 29. Sept. 

9. Onesiphoros u.Porphyrios, Мart.Rom.6.Sept. 
10. +1s Dаter bei den Lat. 25. Juni, Erastus 

26. Jiiti, (inartus 3. Novhr. Orestos im 
Hart. Rom. am 9. Novbr. 

11. 1leпas, :u art. Rom. an dems. Таfgе. Viaeentius 
22. Jan. Vi.ctor u. Stephанis 14. Mai, 
Т :еоаоr der Stndite am 12. Novbr. 

12. .Tannes, Patriarch v. Alexandria, Hart. 
Rom. 23. Jan. 

13. Jelimes, Ciiysostomos, Miss. Rom. 27. Jan. 
14. .-1p. Philippпs, hei den Lat. 1. Mai. 
15. Gurios, Salonas u. Abibos, Mart. Rom. an 

dems. Tage. 
16. Alp. u. hv. МIаtthäo., Lat. 21. Septbr. 
17. G~•egmios der Wundertl,äter, Mart. Rom. 

an dems. Tage. 
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18. Platon u. Romanos, Mart. Rom. 22. Juli. 
19. Proph. Abdias, Mart. Rom. an deins. Tage. 
20. Gregorios Dekapolites, Mart. Rom. an dems. 

Tage. 
21. EinfUhrmg der M. G. in den Tempel; 

Röm. Kirche an dems. Tage. 
22. Philemon u. Apphia, Mart. Rom. an dems. 

Tage, Archippus 20. März, Cäcilia wird in 
der Röm. Kirche gleichfalls am 22. Nov. 
gefeiert. 

23. Amphilnchios u. Gregorios, Mart. Rom. an 
dems. Tage. 

24. Aekaterina(Katharina), Röm. Kirche25.Nov. 
25. Papst Clemens, Mart. Rom. 23. Nov., Petrus 

v. Alexandria Brev. Rom. 26. Nov. 
26. Nikon der Bussprediger, bei den Lat. an 

dems. Tage. 
27. Der Grossmart. Jakobos v. Persien, Malt. 

Rom an dems. Tage. 
28. Stephan der Neue, Mart. Rom. an dems. 

Tage. 
29. Paranomos u. Gefährten,Mart. Rom. an 

dems. Tage. 
30. Ap. Andreas, Br. Rom. an dems. Tage. 

Frumentios, Mart. 27. Oct. 

December. 
1. Proph. Nahum, Mart Rom. an dems. Tage. 
2. Proph. Habakuk, Lat. 18. Jan. 
3. Sophonias. Mart. Rom. an dems. Tage. 
4. Barbara, Mart. Rom. an dems. Tage. Joannes 

Damaskenos, 6. Mai. 
5. Sаbast Mart. Rom. an dems. Tage. 

- LXXXV - 
6. Nikolaes der WVunderth. Mart. u. Brev. 

Rom. an dems. Tage. 
7. Ambrosios v. Mailand, Brev. Rom. an dems. 

Tage. 
B. Patapios, Röm. Kirche an dems. Tage. 
9. Empfänguiss der hl. Anna, als sie dia 

Gottesmutter empfing, in der Röm. Kirche 
als Immaculata conceptio B. M. V. am Tage 
vorher gefeiert. 

10. Menas, Hermogenes u. Eugraphus, Mart. 
Rom. an dems. Tage. 

11. Daniel Stylites, Mast. Rom. an deins. Tage. 
12. Spiridon; Mart. Rom. 14. Decbr. 
13. Enstratios u. Gefährten, Mart. Rom. an 

dems. Tage. 
14. Тhcrsos, Leucios u. Callinicus, Mart. Rom. 

28. Jan., Philemon B. \lärz. 
15. Eleutherios, Mart. Rom. 18. April. 
16. Aggäns, bei Lat. 4. Juli. 
17. Daniel, bei den Lat. 21. Juli, und seine 

Gef. im Flammenofen 16. Decbr. 
1S. Sebastianos, Röm. Kirche 20. Jan. 
19. Der Mart. Bonifatios, bei den Lat. 14. Mai. 
20. Ignatios Theophoros, in der Röm. Kirche 

1. Febr. 
21. Jlаrtyrin Juliana, Mart. Rom. 16. Febr. 
22. Grossmartyrin Anastasia, Mart. Rom. 25. Dec. 
23. Die 10 Aalt. zu Kreta, Mart. Rom. an 

dems. Tage. 
24. Eugenia, Mast. Rom. am folgenden Tage. 
25. Christi Geburt. Auch in der Röm. Kirche 

an dems. Tage. 
26. lt. Joseph, in der Röm. Kirche 19. März, 
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Ki;nig David im Mart. Rom. 29. Decbr_ 
Jacobus, Bruder des Herrn, bei den Lat. 
1. Mai. 

27. Protowart. Stephanes, in der Röm. Kirche 
am 26. Decbr. 

28. Die 20 000 Mart. von \ikemedia, Mart. 
Rom. 25. Dechr. 

29. Unschuldigen Kinder, in der Riiш. Kirche 
am 28. Dechr. 

30. Anysia, Hart. Rom. an deins. Tage. 
31. Melauia, Mart. Rom. an deins. Tage. 

Januar. 
1. Christi Beschneidung, Mart. u. Brev. Ruiх. 

an deins. Tage. Basilius der G-r., &rev. 
Rom. 14. Juni. 

2. Papst Silvester, bei den Lat. 31. Decbr. 
3. Prophet Malachias, bei den Lat. 14. Jan. 

Malt. Gordias, Mart. Rom. an des. Tage. 
5. Theopeniptos, bei den Lat. ;i. Jan. 
6. Theophanie, in der Röm. Kirche an deins. 

Tage, doch mit vorwiegender Verehrung 
der hl. drei Kйnige. 

7. synaxi des hl. Jeannes des Täufers; siehe 
Lilles I. S. G3. 

B. Julianes, Ba ilissa u. Gef.; Mart. Rom. am 
fol; enden Tage. 

9. Polyeuktоs, Mart. Rom. 13. Febr. 
10. Gregorios v. Nyssа, bei den Lat. 9. März. 

Markianos, bei den Lat. au dems. Tage. 
11. Theodosios der Grosse, bei den Lat. an 

deшс. Та  е. 
12. Мartyrin Tatiana, Mart. Rom. an deins. Tage. 
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13. Heгmylоs u. Stratenikes, Mart. Rom. an 
dems. Tage; Petrus 3. Jan. 

14. Der 14lartt. v. Raith. u. v. Sinai, Mart. R. 
glеi chfall s. 

15. Paulos von Theben, Mart. Rom. an dems. 
Tage. 

16. Petri Kettenfeier, in der Röm. Kirche 
1. August. 

17. antonies dеr Gr., bei den Lat. an deins. 
Tage. 

18. Ati anasies v. Alexandria, Mart. Rom.2. Mai, 
Iyr'illos bei den Lat. 28. Jan. u. 9. Febr. 

19. Мakarius von Aegypten, Mart. Rom. 15. Jan. 
20. Euthsmiоs der Grosse, Mart. Rom. an 

deins. Tage. 
21. Maximos der Bekenner, Hart. Rom. 13. Aug. 

Agnes, Brevier. Rom. gleichfalls am 21. Jan. 
22. Timotheus, bei den Lat. 24. Jan. Anastasius 

v. Persien gleichfalls 22. Jan. 
23. Klemens v. Аnkуrа  u. Agathangelos, Mart. 

Rom, an dems. Tage. 
25. Gregorios Theolog., von \azianz, Mart. 

Rom. 9. Mai. 
26. Nenophen; die Röm. Kirche feiert den hl. 

Polykarpos, dessen die Orient. am 23. Febr. 
gedenkt: 

27. 7oannes- Ghrysostom., in der 05т. Kirche 
an deins Tage. 

28. Ephräm der Syrer, Mart. Rom. 1. Febr. 
29. Ignatios Theophoros, bei den Lat. 1. Febr. 

u. 17. Decbr. 
30. Hippolytos, -gart. Rom. 22. August. 
31. Kyros u. Joannes, Mart. Rom. an deins. Tage 
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Februar. 
1. Tryphon, bei den Lat. 10. Novbr. 
2. Empfang des Herrn durch Symeon, in 

der Röm. Kirche Mariä Reinigung. 
3, Symeon u. Anna als Nachfeier z. 2. Febr.; 

die Röm. Kirche feiert am 3. Febr. den 
hl. Blasios, Bischof v. Sebaste, dessen die 
Orient. Kirche am 11. Febr. gedenkt. 

4. Isidoros v. Pilusion, hart. Rom. an dems. Tage. 
5. Agatha, in der Röm. Kirche an dems. Tage. 
B. Theodoros Stratelates, bei den Lat. 7. Febr. 

Prophet Zacharias am 6. Septbr. 
9. Nikephoros, Mart. Rom. an dems. Tage. 

11. Blasios, Вischºf v. Sebaste, bei den Lat. 
am 3. Febr. An seinem Tage wird in der 
Röm. Kirche ein Segen gegen Halsübel 
ertheilt. 

12. lleletios, Bischof von Antiochia, hart. Rom. 
an dems. Tage. 

14. Auxentios, bei den Lat. an dems. Tage. 
Kутillоs, bei den Lat. zugleich mit Мe-
thodios am 5. Juli. 

15. Onesimos, Mart. Rom. 12. Febr. 
16. Pаniphiles, Mart. Rom. 1. Juni. 
17. Theodoros Tiron, bei den Lat. 9. Novbr. 
18. Papst Leo der Grosse, Mart. u. Brev. Rom. 

11. April. 
19. Archippos, bei den Lat. 22. März, Philemon 

u. Apphia, Mart. Rom. 22. Novbr. 
20. Leo, Bischof v. Catana, Mart. Rom. gleichfalls. 
21. Eustathios, Mart. Rom. 15. Juli. 
23. Рolykarрos, Bischof v. Smyrna, Mart. u. 

Brev. Rom. 26. Jan. 
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24. Erste Auffindung des Hauptes Liannes des 
Täufers - Mart. Rom. an dems. Tage; 
zweite - 29. August. 

25. Tarasios, Mart. Rom. an dems. Tage. 
26. Pоrphyrios, Mart. Rom. an dems. Tage. 
27. Prokopios Dekapolitos, Mart. Rom an dems. 

Tage. 
28. Basilios, Mitasket des Prokop.; Mart. Rom. 

am 27. Febr. 
29. Kassianos wird in der abendländ. Kirche 

in Marseille am 23. Juli verehrt. 

In dem Мartyrologium Romanum, welches 
der altrömischen Kirche angehört und auf Be-
fehl des Papstes Sixtаs V. von Baronius heraus-
gegeben wurde (Rom. 1586), herrscht eine 
grössеrе  U' ebereinstimmung mit dem Kalendarium 
der Orientalischen Kirche als in dem neueren 
Breviarium Romanum, was daher rührt, dass in 
Letzterem die Heiligen der späteren Zeit mehr in 
den Vordergrund des Cultus getreten sind. Hier-
zukommt, dass aus der grossen Zahl der Heiligen, 
deren Feiern auf die 365 Tage des Jahres ver-
tueilt werden miissen, jede Gegend und jede 
Zeit die ihren Bedürfnissen am meisten ent-
sprechenden durch besondere Verehrung aus-
zeichnet. Aber in allen verschiedenen Heiligen 
wird der Eine Gott verherrlicht; denn wunder-
bar ist Gott in seinen Heiligen, der Gott Israels! 
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Мenologiоn 
des gaпгeп  Jahres mit 

dem heiligen Gott. 

Der ilonat Septem-
ber` i :10 Tage ha-
bend. (Der Tag hat 
12 St-undeп, und die 
Xaeht auch 12.) 

`) September, vom lat. 
septеа  — sieben, war in 
alter Zeit, als die Römer 
das Jahr vom Мегz began-
nen. der siebente Monat. 
Altserb.: W'Wesвen (Вnlgar.: 
Вressekz bedeutet den Mor-
gen-Frost, der dem Korn 
schadet, oler kommt vom 
Wort „werschitj •, d. h. be-
euden. weil z. В. das Korn 
gemäht wird, n. s. w. In 
der 	altslaxe. • Zeit hatte 
dieser Monat den Namen: 
Rjuen, von Rjow = das 
Reuten (des `indes und 
der Ihiere im Herbst). 

Мtсяцесловъ  
съ 	Богоiгtъ  Святы  анъ  

всего  л - та. 

11Iгьс,чца  Септет- 
врiй  '), гсмгьяй  днегы  
30. (лень  н1ать  ча- 
сова  12 гг  нош,ь  ча- 
сова  12.) 

*) cентябрь, отъ  татпкек. 
ѕ°pceт  — 7, быхъ  въ  прегк- 
пее  вlэеня  у  Рпнтяпъ, ечтг- 
тавпгптъ  нача.то  года  съ  
царта  wlcnna, седъиыиъ  въ  
году. )Lревне-сер8ск. нaзв~- 
nie Bpecei.n. или  Бо.тгарское  
Брп,сенг, — означаетъ  ран- 
xie заиорозкп, вредяшге  т:г1- 
6у, пап  отъ  слова  ые1эцгплзгь , 
т. e. оканчивать  иапр. = c:sa- 
тыfн  т.:$6ъ  ц  т. д. ;[ревпе- 
с:гав. гтазванге  Рюенъ  ггро- 
цстодптъ  отъ  слова  ,ревъ` 
— в-fiтровъ  п  звtpeft осенью. 

т  1 
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Anfang  der „Indik-
tos" oder des „Neuen 
Jahres" *). 

Festruhe und Ge-
stattung von Wein 
und 0e1. 

 

Начало  ,пндиRта", 
сир~чь  новаго  т%- 
та  *).. 

Apo1г-tikion (Tго- 
parion) der Indiktos 
(Топ  2): 

 

Тропарь  индгькта  
(гл. 2-г ): 

         

         

Прпздникь , г  раз— 
ртьшенге  вина  и  елея. 

[ndiction 15 Jahre, und am 
1. September nahm dann 
eine weitere Indietion ihren 
Anfang. Diese Zeitrechnung 
war bis zu den Tagen Jesu 
Christi bekannt. In einem 
solchen Jahre kam Christos 
am I. September in die 
jüdische Synagoge, und las 
aus dem Propheten Jesaja, 
wo geschrieben steht : „Jetzt 
ist das cngenehme Jahr Ales 
Herrn" n. s. w. 

Zur Erinnerung dieserBe-
gebenheit und zum Gedächt-
niae des ruhmreichen Sieges, 
welchen am 1.September312 
Konstantinas der Grosse 
über den Maxentins errang, 
wodurch die Christen volle 
Freiheit zum Вekenntniss 
ihrer Religion erhielten, be-
stimmtendie Väterdes 1. ikn-
meuischen Concils, das neue 
Jahr am 1. September zu be-
ginnen. Desswegen wird bis 
jetzt die kirchliche Feier 
des Neuen Jahres am 1. Sep-
tember vollzogen. 

An diesem Tage dankt die 
Kirche dem Herrn für die 
Früchte, die sie in diesem 
Jahre empfangen, und bittet, 
dass in den übrigen Jahren 
dieErdе  möchte ihre Früchte 
bringen, 

первaго  дне  Септеиврiя, 
Тристосъ  пргпде  во  cвяти - 
лгlще  Iудейское  п  те  про- 
рока  цсагю, иде  же  есть  
наштсано  : _ 8ъгхт  .хгьто  To  сводхе  иргятно  и  прочая  
(лук. I4', 18— 19). 

Въ  воспоминавге  сего  со-
бытгя, и  въ  память  славной  
победы, одержанной  въ  312 г. 
1-го  Сент.Аокстантинок%Ве-
ликимъ  надъ  максеитгееъ, 
когда  дарована  была  кри-
стганацъ  полная  свобода  
цсповедывать  свою  вру, 
отцы  1-го  вселенскаго  со-
бора  опредетили  начинать  
новое  лето  также  съ  1-го  
Cентября. почему  и  досете  
перковное  празднованге  но-
ваго  лета  совершается  1-го  
Cентября. 

Въ  той  же  день  благода11е- 
нге  приносить  церковь  Богу  
o плодевъ  того  лета  пргя-
тыхъ, и  въ  прочая  лета, 
цолитег, да  земля  дасть  
плоды  своя  ! 

      

Indiktos, d. h. An-
zeige. ist ein lateinisches 
Wort (Indictio), welches 
von den mimischen Kaisern 
zu folgendem Zwecke ge-
braucht wurde: Während 
ihrer Weltherrschaft setzten 
sie den Anfang der Indik-
tos auf den 1. September 
fest, auf die Dauer von 
15 Jahren, welche in drei 
Theile zerfielen. In diesem 
Zeitraum zogen sie von den 
verschiedenen ihnen unter-
worfenen Völkеrn Steuern 
ein; jeden, 5 Jahre umfas-
senden Theil, nannten sie 
„Lustnom", d. h. Erleuch-
tung. weil die, welche die 
Steuer gegeben hatten, zu 
dieser Zeit mit Lichtern 
und Chorreigen frohlockten. 
Am ersten Tage des ersten 
fünfjährigen 	Zeitraums 
brachten sie Kupfer und 
Eisen, bei Anfang des 
zweiten fünfjährigen Zeit-
raumes — Silber, und beim 
Anfang des dritten fünf-
jährigen Zeitraumes - Gold; 
und desswegen betrug die 

 

*) IIндпкть , еже  есть  
указанге, есть  речепге  ла-
тинское, oть  liecapeä Рпи- 
скикъ  сицевыя  ради  вины  
изобр l тенное: внегда  все- 
ленною  владычествоваау , 
иесяпа  Септеивргя  первaгo 
дне  начало  индикта  узако- 
ниша, п  число  еиу  въ  
15 летъ  екончатпся  поло- 
:киша, на  тlизе  ра-здkтпвше  
число  cie. II въ  тая  л%та  
отъ  подручныхъ  свопкъ  
оть  ра.з.тцчиыаъ  народовъ  
дань  взицахс : коеждо  пять  
л%ть  нарппаху  „гюстpFиъ`, 
еже  есть  ,свг  т.тое~. Въ  той  
бo часъ  внегда  въ  пить  
летъ  даЕп3 даваху, со  Св'h- 
щаик  весел.чщеся  и  лики, 
се  творнку. Перваго  убо  
числа  пяти  летъ, иедь  и  
же.тезо  прдношаху  ; во  вто- 
pые  же  пять  леть  — сере- 
бро ; въ  тpeтiи  пить  л%ть. 
— злато.11сего  радп  15 летъ, 
индиктгоиъ  евдера;аше, п  па- 
вп  оть  перваго  начало  пpгеи- 
ляше. I3 лето  cie даже  до  
дней  Iксусь  lристºвыхъ  
знаеио  бане. II въ  тое  лето  

     

1* 



Bildner der ganzen 
Schöpfung, der du die 
Jahresabschnitte und 
Zeiten in eigener 
Machtvollkommenheit 
festgesetzt hast, segne 
den Kranz des Jahres 
deiner Güte. o Herr, 
bewahrend in Frieden 
den Kaiser und deine 
Stadt, durch die Für-
bitten der Gоttesgеbä-
rerin, und erläse uns! 

Kontokien (Ton?): 
Der Oben Wohnen-

den König, o Christos. 
aller sichtbaren und 
unsichtbaren 	Wesen 
Schöpfer und Bildner, 
der du Tage und Nächte, 
Zeiten und Jahre er-
schaffen hast, segne 
jetzt den Kranz des 
Jahres, behüte und be-
wahre in Frieden den 
orthodoxen 	Kaiser, 
deine Stadt und dein 
Volk, Erbarmungsrei-
eher *). 

4 — 

Всея  твари  Содt- 
телю, вревнена  и  л'- 
та  вo своей  властп  
положи  вый, благо- 
слови  вtнецъ  лtта  
благости  Твоея, Го- 
cпц ,.цт , сохраняя  въ  
uupt Ilцператора  и  
градъ  Tвой, молит-
ваш  Богородицы , п  
спастг  ны  ! 

Iнондгспа  (гл. '~~-) : 

въ  вы  шнттгъ  жи- 
вый, Ypпсте  Царю, 
всtвъ  видпиыхъ  и  
невидицьгвъ  Tворче  
п 3нясдителю , пасе  
Дни  и  нощтт, врецена  
и лtта  сотворивь lгг, 
благослови  нынt в%- 
нецъ  лtта, соблюди  
и coxpain въ  в1ирt 
Православнаго  Пцпе- 
рнiтора, п  гpaдъ, и  
люди  Твоя, Iного- 
вгтlлостиве ! г1 

1.(f}3'.) Gedeichtniss 
sers ehrwürdig en 

Vaters Sушеоn, des 
Sttilitenn ISäalenhei-
ligen) und _lirchiman-
drјten, und seiner 
Mutter таrtha. 

Sтmeon lebte zur Zeit 
der Kaiser iarkianos und 
Leo des Grossen, war ge-
bürtig aus Autiochia in 
Sгrieu; in seiner Jugend 
hütete er die Schafe seiner 
Eltern: im 18. Lebensjahr 
empfing er die Tonsur, er 
stieg hei der Regierung 
des 1аrkiznos auf die Säule, 
und, nachdem er 47 Jahre 
auf derselben gestanden, 
starb er. lсЭ  Jahre alt, 
unter der Regierung des 
Anastasios Dikkoros, im 
Jahr 459. 

Die ehrw. Martha starb 
428, und ward beerdigt 
bei der ѕкulе  ihres Sohnes. 

Tr parion (Ton i): 

Der Standhaftigkeit 
Säule bist da gewor-
den, nacheifernd den 

1 (13) Пгхнять  
преподоб. отща  на- 
шего  стена  

G'пголпнгсха  г  Aрхи- 
мгтндргtiта, гн  мссгпере  
его  11 a p e ы. 

Сихеонъ  63; въ  царство  
царей  3lapxiaнa п  льва  
Велп<аго, родохъ  лтъ  Ан- 
тiosiп  (.'прскгя, въ  юностп  
иасяцге  овцы  родптелегт  сво- 
птъ. Пострп,кеся  1S тнтъ  : 
на  столпъ  Же  в.ыде  въ  цap- 
етвл  Jlapxiaнa, и  етоявъ  на  
пецъ  47 льтъ , епе  
103 л%тъ, въ  царетвованге  
Анастасгя  диккороса  въ  
л%то  459. 

Пр. 3lарга  сконч. около  
428, погребена  при  етотп± 
своего  сына. 

Тропссрь  (гл. 1) : 

Tepntiiu столпъ  
былъ  еcи, ревнова- 
вый  праотцевiъ, IIpe- 

Im griechischen Horologion steht folgendes Kiot. 
der Ind. (Ton 4) : Der Ewigkeiten Schöpfer und Gebieter, 
Gott des All's, wirklich neberwesentlicher, segne den  

Lauf des Jahres, erlöse in deiner grenzenlosen Gnade, 
Barmherziger, Alle, die dir dienen, dem einzigen Gebieter, 
und ausrufen in Furcht: Befreier, fruchtbringend gewähre 
Allen das Jahr! 
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Ahnen, o Ehrwürdiger, 
dem Job in den Lei-
den, dem Joseph in 
den Versuchungen, und 
dem Lebenswandel der 
Unkörperlichen, wäh-
rend da im Körper 
warst! Symeon, unser 
ehrwürdiger 	Vater, 
bitte Chaistum, unsern 
Gott, auf dass errettet 
werden unsere Seelen ! 

Kontoklon (Ton 2): 

Nach dem Oberen 
strebend, mit dem Un-
teren verbunden, und 
als einen Feuerwagen 
die Säule benutzend, 
bist du durch dieselbe 
Genosse der Engel ge-
worden, Ehrwürdiger, 
mit ihnen zu Christo, 
dem Gott, flehend un-
ablässig für uns Alle 

Des hl. gerechten 
Jesus Nawin. 

Er war aus dem Stamme 
Ephraim, und nach dem 
Tode des ]lose wurde er 
Führer des israelitischen 
Volkes, eroberte das gelobte  

подобке, Iовр  во  
страстехъ, Iосифр  во  
искршенiяgъ, и  Ses- 
плотныхъ  житель—
ству  въ  т~леси, Си- 
цеоне, отче  нашъ, 
юли  Xристa Bura, 
спастися  дршаиъ  на- 
шимъ! 

Iгондакь  (гл. 2): 

Вышнпхъ  пщай, 
вышиииъ  совокр- 
пляяся , и  колесницу  
огненнрю  столпъ  Co. 
д%лавый, тtцъ  со- 
бес%дникъ  ангелоиъ  
былъ  еси, IIреподоб - 
не, съ  нпци  Хрпстр  
Eory иотяся  яепре- 
станно  o вс~уъ  насъ  ! 

Св. Пpaв. I исрса  
Навина. 
Рoдонъ  пзъ  колt аа  Ефpе- 

иова. IIo caepTa 3Iovсея  
сдк.тався  вождехъ  Espeii- 
екаго  народа , завоева.тъ  
06~тованную  зеи.по  н  pаз- 

Land und vertheilte es unter 
die zwölf Stämme. Er führte 
das Volk 25 Jahre, und 
starb, 110 Jahre alt, gegen 
1440 vor Christi Geburt. 
Er wurde beerdigt auf dem 
Gebirge Ephraim in Tham-
nath-Sara. Ein Buch von 
ihm, welches seinen Namen 
tг4gt, findet sich in der 
ы. Schrif c. 

Des hl. 3fart nrers 
Althalos, des Dia- 
kons. s 

Er erlitt in Persien das 
Martyriиm unter dem Kö-
nige S&per II im Lahre 330. 
Ein anderer Gedächtnissteg 
desselben ist am 3. Novem-
ber. 

Der hl. vierzig- 
jungfräulichen 

мartyrinnen, der 
Enthaltsamen, und 
desDiakons Ammun, 
ihres Lehrers. 

Sie litten unter Likinios 
zu Herakles. im IV. Jahr-
hundert, nachdem sie ge-
fangen genommen waren 
vom Feldherrn Baudes in 
Adria (in Makedonien). 

Der h1. јIartyrin 
Kallista, und ihrer 

~ 	. 
дh.тплъ  ее  ие:кдх  12 кот%- 
наип. Правгхтъ  кародомъ  
2з  л%тъ  к  скончался  110 
л~тъ  около  14Ь0 г. до  P. X. 
Погребенъ  на  doph Ефре- 
иовой  въ  8аинаоъ-Сар h. 
heft nero оеталась  въ  Бп- 
6лгц  книга, носящая  его  
пия. 

Св. лгуч. А  п  в  а  л  а , 
дгакона. 

Поетрада.тъ  Bb Iepciu 
npu цар% Cauopt П  ab 
380 г. Вторпчко  воспоцп- 
нается  3-гo Ноибря. 

1l2учч. 40 д~въ  
постнгсг 4а  a А  ц  ц  р  н  а  
учителя  гсхь , дгакона. 

Пострадалп  npu Тпкпиги, 
ab Hpasain, ab Iti в., бу-
дучи  взяты  воеводою  Вав- 
дoю  въ  город% Адргань  
(въ  3iакедонгп). 

Муч. Kаллпсты  
гсΡ едгсноутрооныха  ея  
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Brüder Evodos und 
Hermogenes. 

Sie wurden enthauptet 
zu Nikemedia am 25. April 
309. Ihre Reliquien befan-
den sich im Kloster zu 
Studien. 

Der ehrw. Evan-
via und des ehrw. 
Meletios, des Neuen. 

Meletios, gebtirtig aus 
Kappadokien. wirkte auf 
dem Miteollschen Berge 
кythäron in Böоtiеn gegen 
Ende des %1. Jahrhunderte. 

• Des JlartУrers 
Angelios. 

Seinem Berufe nach Gold-
schmied, ward er wegen 
Verweigerung der Annahme 
des Islams am 1. September 
1680 zu Konstantinopel 
hingerichtet. 

Des h1. .gid10S 
(IL—VIILJahrhun-
dert). 

Im Occident verehrt als 
Patron der ehelichenFrucht- 
barkeit. 

бpcгmiŭ  Eводa z Ер- 
иогена. 

3'скчены  цечеиъ  въ  Нп- 
хоиидги  35-го  Anptna 309 г. 
Мощи  пгъ  нагодптись  въ  
Cтyдillско 'ri обитети. 

Пр. Еванв iи  zc 

np. 3I е  л  е  т  i я  новаго. 

Ме:гетгй  родоиъ  пзъ  Iiaп- 
падокгп , подвпза.тся  па  
МiупотьсвоЕl ropt i{пее- 
рокъ, въ  Bгoтiгг, въ  Грепгп, 
въ  концt TI в. 

1V1Jч. 1lнгелиса . 

По  реиесту  зотот.-д~.тъ  
иастеръ. 3а  непpiнпiе  ne-
лама  обезгзавнекъ  1-ro сен-
тября  1680 г. въ  Дарь- 
градh. 

Св. Егидгя  (УП- 
УПI B. ). 

На  запад  ечптяется  
патроыоиъ  tpauiaro пюдо- 
родгя. 

Spпaris der hoch- 
heiligen 	Gottes- 
gebлrerin der 1ia- 
в eпer. 

Dies geschah zur Zeit 
der Ikonoklasie (Verfolgung 
der Bilder. Dieses Bild der 
Gottesmutter war in den 
Astirischen See geworfen 
worden und wurde nach 
vielen Jahren von Gläubigen 
unversehrt aufgefunden in 
den Tagen des Michael und 
der Theodors im Jahre 864. 

Trоpaгiоn (Ton i» 

Freue dich, Gnaden-
erfilllte, Gottesgebä,re-
rin, Jungfrau, Hafen 
und 	Sсh ritz des Ge- 
schleehres der en-
sehen!! Denn aus dir 
ist Fleisch geworden 
der Erlöser der `Velt. 
Denn du allein bist 
Mutter und Jungfrau, 
immer Gelobte uud 
Verherrlichte! Bitte 
Christum, den Gott, 
auf dass Frieden ge-
schenkt werde der gan-
zen Welt! 

Соборъ  Ipecu. 
Богородицы  въ  
м  i а  с  и  н  h. 

Cie se бысть  во  вреця  
гоненгя  пкоFобоpства. Ilкo- 
на  Пресвятыя  Богородппы  
въ  eaepo А::урово  вверагена  
бысть, п  по  цнозhтъ  а-- 
т±гъ  невредниа  обр hтена  
бысть  вtрны)ш  во  днп  Э1н- 
вапла  п  Оеодоры, въ  :г~то  
864. 

Тропсгрь  (гл. 7) : 

Радyг#ся  обрадо-
ванная  Ботородице  
Дtво, пристанище  и  
предстательство  рода  
человtческаго , изъ  
Тебе  60 воплотися  
Iгзбавитель 	uipa; 
едина  б0 есп  1lати  
Д~во, присноблаго- 
словенная  и  препро- 
славленная , inu Xpи- 
ста  Бога, иггръ  да- 
ровати  всей  вселен- 
нtй! 
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Andenken an den 
grossen Brand zu 
Konstantinopel. 

Unter Leo dein Grossen 
im Jahre 462. 

Erschrocken durch diesen 
Unglücksfa1 baute der 
Kaiser einen Tempel des 
Ы. Mamas in Sigma. 

Parimien: Jesaj. LX 
3-12, 14-17, 19-20; 

Prokim. (Ton Э): 
Gross ist unser Gott, 
und gross seine Stärke, 
und seines Verstandes 
ist kein 3Iaass ! 

Des „Alexandri-
nischen" und des 
теehernigowschen-
Gethsemanisсhen 
Bildes der llutter 
Gottes. 

Stichos: Lobet den 
Herrn, denn gut ist's 
zu singen! 

Stichos: Unserm Gott 
sei angenehm der Lob-
gesang! 

Zum Ehrw. (Ton 7): 
Ruhmreich ist vor dem 

„Александр iй _ 
скгя"иЧернигово - 
Геесимахск iя  

(близа  Москвы) иконъ  
Божгея  Mamepu. 

Память  вел. по- 
жара  въ  Царъ - 
град~. 

Ipn 7ьвt Вел. въ  462 г. 
3'етрашениый  сюъ  гэ%д- 

ствгемъ, 1)0. построп,ть  
краиъ  Св. цаианта  въ  
сиги . 
I, 1-9; III los. XXVI, 
tVeish. Sa1. IV, 7-15. 

Прок. (гл. 3): Ве- 
лiй  Господь  нашъ  и  
велiя  крtпость  Его  
и  разума  Его  нtсть  
числа! 

Стгсхь : хвалите  Го-
спода, якº благъ  пса-
ломъ  (ибо  благо  мыть)! 

Стгсхь: Богови  
нашему  да  уcладитcя  
ввапехге! 

Препод. (гл. 7) : 
Честна  предъ  Госпо- 

Herrn der Tod seiner 
Frommen! 

Apostel: I Timoth. 
II, 1-15; andere 
Ep.: Koloss. III, 12-16. 
Alleluja (Ton d): Dir 
gebührt Lobgesang, o 
Gott, in Sion und dir 
wird dargebracht Gebet 
zu Jerusalem! 

Sti'hos: Du wirst 
seanen den Kranz des 
Jahres deiner Güte, o 
Herr! 

Zinn Ehrw.: Selig 
der Mann, der den 
Herrn fürchtet; an 
seinen Geboten wird 
er Lust haben sehr! 

Еv tng. des neuen 
Jahres: Luk.IV,16-24. 

Zшn Ehrw.: iatth. 
XI, 27-30. 

hјпonikon: Segne 
den Kranz des Jahres 
deiner Güte, o Herr!  

децъ  смерть  препо- 
добныуъ  Его! 
Аn. ка  Тме. (зач. 

282), дp. - ка  Еолос- 
саеаса  (зач. 258). Ал- 
лилyгя  (гл. 4) : Тебt 
подобaетъ  п~снь, Бо-
же, въ  Сiон  и  Те6~ 
воздастся  молитва  во  
Iерреалимt! 

Стuxa : Благосло- 
виши  вtнецъ  лtта  
благости  Твоея, Го- 
споди! 

Препод.: 	Бла- 
жехъ  мΡyяcъ  бояйся  
Господа, въ  запов~- 
дtуъ  Его  восуощетъ  
з~лo! 

Ев. 	новолгитiю  : 
Л,уки  (зач. 13). 

Препод.: мате. 
(зач. 43). 

Пргсч.: Благослови- 
ши  в~нецълtта  благо- 
сти  Твоея, Господи  ! 
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Ein _ anderes: In 
ewigem Gedächtniss 
wird sein der Gerechte! 
Alleluj a ! - (3 Jlal ) 

Des gerechten 
Onuphrios, des Hie-
rоrnonюchаs Негмо -
genes, der Greisin 
Martha, t 1. Sеp-
tember 1500. 

2. (;). Des Mar-
tvrers Mamas und 
seiner Eitern Theo-
dotos und Rufina. 

Er ward geboren zu Kä-
sarie in Kappadokien, im 
Gefängnis, wo seine Eltern 
wegen des Glaubens an 
Christum gefangen gehalten 
wurden und starben; 15 Jahre 
alt, litt er für den Glauben. 
im Jahre º75. Nach dem 
Volksglauben gilt er als 
Beschützer der Sebafe. 

тгoparion (Ton 4): 
Dein Mаrty rer, o Herr, 

erwarb in seinem 
Kampfe den Kranz der 
Unsterblichkeit von dir, 
unserm Gott; denn, 
indem er deine Kraft 

- дpJгiŭ:- Въ  па- 
иять  вtчнрю  брдетъ  
праведникъ  ! Алли- 
лугя  ! 	(Трижды.) 

flрcтв. Онрфргя , 
деромонаха  I'ерцо - 
гена, Gmaprcua_llap-
эы, i 1-ro Сентября  
1800 г. 

2 (14). 1I1Jч. _lI a - 
цанта , отг4а  его  
8еодота  г  матерга  
I'уфины. 

Родился  въ  Iъeccapiгl lгап- 
падокгиСкоа, въ  теинпц-b, 
н  котороЕг  родптетп  его  за- 
к.почены  бы:ггl за  вкру  во  
lрпста. Ha 15 году  онъ  
лодвергся  петязангяиъ  за  
lpncra и  с.кончагся  въ  
275 г. IIo народноцу  вk- 
ровагпю  еиу  иогагся  o сo- 
крafreнгi ове uъ. 

Tpon. (гл. 4) : 

Мученикъ  Твой  
I'осподи, Мацантъ, 
во  страданги  своецъ  
siºнецъ  пргятъ  не- 
тл%нный  отъ  Тебе  

hatte, überwältigte er 
die Gewaltherrscher, 
brach auch der Dämo-
nen kraftlosen Trotz. 
Durch seine Fürbitten, 
Christos, o Gott, er-
löse unsere Seelen 

Kontakion (Ton 3): 

Mit deinem dir von 
Gott geschenkten Stabe 
weide, Heiliger, dein 
Volk. auf lebenbrin-
genden Auen, die un-
sichtbarea und tag-
scheuen Raubthiere 
aber schmettere unter 
die Fusse der dich Be-
singenden; weil alle 
in Gefahren Befind-
liehen dich, o Mamas, 
als warmen Schützer 
besitzen; 

Der. 1г1. Joannes 
des Fa-ters, Pн  triar- 
cheп  гоп  Konstanti-
nopel. 

Er zeichnetв  sieh aus 
durch strenge Askese, Frei-
gebigkeit gegen Arme und 
tiefe Demuth. Er starb 595. 
Ein anderer Gediichtnisstag  

Бога  нашего : ццtяц  
бо  крtпость  Твою  
црчителей  низложи, 
сокруши  п  децоновъ  
ненощныя  деpзоcти, 
того  цолцтваци  спаси  
дршu наша ! 

Iгонд. (гл. 3) : 

Жезлоцъ  святе, 
отъ  Бога  тебt дaн- 
ныцъ  люди  Твоя  
рпаси  на  пажитеуъ  
живоносныхъ  : зв~рн  
же  невидицыя  и  не- 
ркротицыя  сокруши  
пoдъ  ноги  Тя  пою- 
щиуъ  : яко  вcи  иже  
въ  бЪда%ъ  пpедста- 
теля  Тя  тепла, Ма- 
ь  ахте, пцртъ  ! 

в. Iоанна  nocrп- 
наглсы, namp. царе- 
градснаго. 

Отnпчався  строгпхъ  воз- 
дера:ангеиъ, шедростгю  къ  
fi1'гдныиъ  п  г:гу!Мктгъ  CцII- 
ренгеиъ. Ск. въ  595 г. Вто- 
рпчно  воспоипнается  30-го  
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desselben ist der 30. August 
und am Sonnabend der 
Butterwoche. 

Troparion (Ton 4): 

Als Regel des Glau-
bens, als Bild der Sanft-
muth, als einen Lehrer 
der Enthaltsamkeit bat 
dich erwiesen für deine 
Heerde die Wahrheit 
der Thatsachen ; dess-
halb hast du erworben 
durch Demuth das Hohe, 
durch Armuth den 
Reichthum; 	Vater, 
Hierarch Joannes, bitte 
Christos, den Gott, zu 
erretten unsere Seelen! 

Der 3618 Мarty- 
rer, welche in Nikomedia 
für Christum litten unter 
Maximinian. Man nimmt 
an. dass die am 7. Februar 
gefeierten 1003 иагtугег  
von Nikomedia dieselben 
sind. 

Des hl. Eleasar. 
Er war Sohn Aarons, 

und der zweite Hoheprie-
ster in Israel. Unter ihm 
geschah die Zählung des  

Августа  и  въ  субботу  сыр- 
нуΡгa 

Tpon. (гл. 4) : 

Правило  в~ры, и  
образъ  крoтocти, воз- 
дер:кангя  учителя  
яви  тя  стад ' Taoeiy, 
я:ке  вещей  истина, 
сего  ради  стя:калъ  
ecu съlиренiеиъ  вы- 
сока.я, нищетою  бо-
гатая, отче  Ioaiiie, 
иоли  Христа  Бога, 
спастися  д~гшаиъ  на- 
шицъ '. 

цичч. 3618, по- 
страдавпигтз  зa Криста  въ  
Аикоцпдги  при  Дiок:гzтiанb 
и  ыаксихган l;. Предпола - 
гаютъ, что  празднуецые  
7-го  Фе .а.тя  1tЭuз  г. Агг- 
коцидгйскиаъ  цучениконъ  
одии  и  тtясе. 

Св. Елеазaра. 
2-й  первосвящеиникъ  13з- 

раильскгнг, сыкъ  Aapoua. 
При  нецъ  было  исчисленге  
Еврейскаго  народа, сдк.тан- 

Volkes durch /tose und die 
Vertheilnnu des kananäi-
sehen Landes dnreh Jesus 
Nawin. Er wohnte in Silo, 
wo sich das heftige Zelt 
befand. Er starb nach Jesus 
Nawin und ward begraben 
zu Gabacn. 

Der 3la.rtyrer D i о- 
medes, Philippos, 
Julianos, Eutychia- 
nos. Leonidas, Не- 
sychios. Eutychios, 
Philadeiphos, М  е lа-
n i p p o s un d der Ma.r- 
tгrin Parthagapos. 

ное  цо~иеецъ  п  разд~.тъ  
Ханаанской  земли  Iдсyсонъ  
Навпноцъ. ;3гилъ  въ  Си- 
лох1;, гха  была  екингя  свп- 
д'kнiя, скончaлся  пос.т~ 
lисуса  Аавпна  и  погребенъ  
въ  Гаваои h. 

2Wмчч. Дговаида , 
Филиппа , Ipлia- 
на , 	Евтиугана , 
,Lk е t.ида, Исиугя , 
Евтиугя , Фила- 
дельфа , Ъlеланип- 
п  a ё  ученгсг4ьа  П  a p - 
еагапы. 

fiалржскгя  ико- 
нъа  Божгея  Матергс. 

Явилась  въ  1748 г. въ  
еел± Тиньков-L, въ  7 вер- 
ставъ  отъ  Ка.тугн, въ  доцт  
болярина  Титрова. Празд- 
иовавге  cie устаиовлено  въ  
паxaть  избавленгн  г. к.ату- 
ги , поцощгю  Eorouarepu, 
отъ  цоровой  язвы  въ  1771 г. 
Точная  копгя  съ  нея  нa- 
кодитея  въ  каоедр. собо$ 
въ  г. Ка.туг41, гд1; празд- 
нество  ей  бываетъ  также  
12-rn Октября. 

Des Kalugischen 
Bildes der Butter 
Gottes. 

Dasselbe erschien 1748 
unter der Regierung der 
Kaiserin Elisabetha Pe-
trowna im Dorf Tinkowo 
bei Kalaga, im Hause des 

т! — 	jагin Chitrow. Dieses 
Fest wurde eingefiihrt aus 
Dankbarkeit für die Befrei-
ung der Stadt von der Pest 
im Jahre 1771. Eine ge-
naue Copie dieses Bildes 
befindet sich in der Kathe-
drale von Kaluga, wo das-
selbe am 12. Ostober beson-
ders gefeiert wird. 



: 

— 16 — 

Zur Liturgie Pro-
kiinen. (Ton 7): Es 
frohlockt der Gerechte 
in dem Herrn und hof-
fet auf ihn 

Stichos: Erhöre, o 
Gott, meine Stimme, 
wenn ich zu dir bete! 

Apostel: (Ephes. I, 
22-1, 10). 

Alleluja! (Ton 4): 
Der Gerechte wird 
wachsen wie ein Phö-
nix (Palme), und sich 
vermehren wie eine 
Ceder vom Libanon! 

Ha ✓7иггг. npокuм. 
(гл. г  ) : Возвеселнтся  
праведникъ  o госпо- 
дt и  рповаетъ  на  
него! 

Г'тиха: S'слъгшп, 
господи, гласъ  32011 
внегда 	молпмтися  
Теб~ ! 

Апоеггг. ha Puin. 
(згсч. 99). 

АЛЛiIлy 1я  ! (ел. 4) : 
IIраведиикъ  ко  фи- 
нггксъ  прoдв~тетъ, и  
ягсо  кедръ, гике  въ  
Лпваи% умножится ! 

Евпнг. hain. (зач. 
50). 

— 17 

. () Des hl. 
Hieгоmaгtyrers An -
thimos, Bischofs von 
N koredia, und der 
Illartгrer mit ihm: 
des Diakons Theo-
philos, des Doro-
theos, Mardinios, 
Migdonios. Petros, 
Indisos, Gorgonios, 
Zeno, der jungfräu-
lichen Domna, und 
des Euthy mios. 

Sie litten unter Diokle-
tian .303. Zum Wohle sei-
ner Heerde verbarg Anthi-
mo sich zuerst im Dorfe 
Semann bei Nikomedia, von 
wo er viele Sendschreiben 
an seine Heerde erliess; 
schliesslich ward er selbst 
enthauptet. 

Der Diakon Theo p bio в  
ward Lach Abschneidung 
der Ohren gesteinigt, auch 
alle Andern wurden auf 
verschiedene Art getödtet. 

3 (15). сё. м. A н= 
е  и  м  a, en. Никоми- 
дгйскпго  U сь  нимь  
мучч. е  е  о  Ф  и  л  а  дга- 
кона, 	Доровея , 
1Vlардонгя , Миг- 
донгя , Петра , Ин- 
диса . Горгонгя , 
3йнона , Домны  
дгьвы  и  Enouiuin. 

IIострада.ти  при  Дiоклп- 
тган h въ  803 r. Для  блага  
паствы  Епископъ  н~которое  
врёця  скрываiся  въ  селеиiи  
Cеxан%, &!uab Нпковидги, и  
оттуда  писалъ  послангя  
паствЪ, пока  и  сацъ  не  
былъ  ус%ченъ  хечецъ. 

Дгаконъ  Е-Эеофилъ, по  
ур%зангц  уΡшeй, побптъ  кам- 
няци, пpочiв  также  были  
ухерщв:гены  разтпчныцъ  
образохъ. Evang.: (Johan. XV, 

1—г). 	г  

Iünonikon : Freuet 
euch, ihr Gerechten, in 
dem Herrn! .. . 

lZргсчастена : Ра— 
дуйтеся  праведн iи  o 
господt ! . . . 

Тгоl,агiол  (Топ  4): 

Sоwohl Theilnehmer 
am Lebenswandel, wie 
Nachfolger auf dem 
Throne der Apostel ge-
worden, fandest du die  

Tpon. (гл. 4): 

И  нравомъ  при- 
частнпкъ  и  престо - 
ломъ  нам%стникъ  
9_постоломъ  бывъ, 
дtянге  (пьи) обр' лъ  

2 



— 18 — — 19 — 

  

Ausübung, o Gottbe-
geisterter, zu der Grund-
lage der Anschauung. 
Desswegen hast du, 
das Wort der Wahr-
heit recht austheilend, 
auch durch den Glau-
ben geduldet bis zum 
Blute, Hieromarty rer 
Anthimos! Bitte Chri-
stum, den Gott, auf 
dass erlöst werden un-
sere Seelen ! 

Kontokinn (Ton 4): 

Unter den Priestern 
deutlich hervorragend, 
und den Weg des Mar-
tyriudns vollendend, ver-
branntest du die Hei-
Ljgthiimer (& г  -n; 0-e-
,Gaäz-i.Caгa) der Götzen, 
ein gottweiser Verthei-
diger geworden deiner 
Heerde. Desshalb feiert 
sie dich auch heut ge-
heimnissvoll (µvо- ж ;), 
ausrufend: Aus den 
Gefahren befreie uns 
durch deine Fürbitte, 
besungener Anthimos!  

еси, Богодуановенне , 
въ  вид~нгя  восаодъ  
(й; 	SewpiaS kißacev) : 
сего  ради  слово  исти-
ны  исправляя , п  внры  
ради  пострадалъ  еси  
даже  до  крове, свя- 
щениомучениче  Ан- 
еиме , моли  Христа  
Бога, спастися  ду- 
шамъ  нашимъ  ! 

Конд. (гл. 4) : 

Во  священиицнаъ  
(е  древле-слав. те . 
— во  святителехъ ) 
благочестно  по:кивъ, 
и  мученгн  путь  скои- 
чавъ, идольскгя  уга- 
силъ  еси  служенгя, 
побориикъ  бывъ  ecu 
Твоему  стаду, Бого- 
мудре, тtмъ  же  Тя  
и  почитаемъ  нынt 
тайно  вопimщe: отъ  
бtдъ  избави  наcъ  
Твоими  молитвами , 
приснопамятне  Ан- 
еиме '.  

Des ehre. Theok-
tistos, .mit-Asketen 

_ des grossen E u t h y-
mio s. 

Er starb 467. 

Тrоpаriоп  (Ton 8): 

Durch deiner Thrä-
nen Ströme bautest du 
den unfruchtbaren Bo-
den der Wüste an und 
durch deine Seufzer 
in der Tief:; brachtest 
du die hundertfältige 
Frucht deiner Mühen 
hervor und wurdest ein 
Lichtstern, der Welt 
leuchtend durch Wun-
der, o Theoktistos, un-
ser ehrwürdiger Vater. 
Bitte Christum, den 
Gott. auf dass errettet 
werden unsere Seelen! 

Der Unrtyrin ва -
silissa aus Nikome-
dia. 

Sie litt als neunjähriges 
Kind зо9, ihren Quäler, 
den Stadthalter Alexander 
von tiikошеdia, zu Christo 
bekehrend. 

Пр. 8еоктиста , 
спостниха  Св. Е  в  е  и - 
м  i я  Велихсгго. 

Ск. въ  467 г. 

Tpon. (гл. 8) : 

Слезъ  Твоиуъ  те- 
ченьми  пусты  ни  без- 
плодное 	воздЬлалъ  
еси, иже  изъ  глyби- 
ны  воздыуанми , во  
сто  трудонъ  уплодо- 
носилъ  еси, и  былъ  
еси  св'hтильникъ  все- 
леннtгг, сгяя  чyдесы, 
6еоктисте  отче  нашъ, 
моли  Христа  Бога, 
спастися  душамъ  нa- 
шимъ ! 

Муч. Василисы , 
изь  Нихомидги  ро- 
дома. 

Пострадала  въ  9-тилhт- 
немъ  возраст% въ  309 г., 
обративъ  ко  христу  самаго  
мупителя  — правителя  1и  
кохидги  — Алекcандра. 

~~ 
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Des Llart,yrers 
Aristion, Bischofs 
von Alexandria, in 
Syrien. 

Der 	hl. P h i b e, 
Diakonisse der Kir-
ehe von Kenchrea zu 
Corinth. 

Ihrer erwähnt der hl. Ap 
Paulos (Röm. XVI, 1-2) 

Der 	llartYrer 
Zero, 	Charfton, 
Arch iп tiоп , Kon-
stantin os des neuen 
Kdnib s. 

Man nimmt an , dass 
Letzterer ein Sohn des 
Kaisers Herakl}os war, und 
regierte vom März bis Juni 
641; er ward vergiftet vou 
seiner Schwiegermutter. 

Des _llaгtyrers Po-
lydoros, aus der 
Stadt Leukosia, auf 
der Insel Kypros. 

Er ward wegen Uel,er-
tritts vom Islam zum Chri-
stenthum 1794 in Neu-
Ephesos von den Türken 
gеhä n gt. 

Муч. Аристгона , 
En. 14.лександрги  Cир- 
сягя. 

Св. Ф  и  в  ы, дга7so- 
ниссы  Аенхрегаскгя  г4. 
(въ  Ropuieia). 

0 ней  упохинаетъ  Cв. 
Ап. Ilавелъ  (Puu. Х1'I, 
1-2). 

1У1мчч. 3инона , 
XapuToua, Аруон- 
тгона , лонстан - 
т  и  н  a, новаго  Царя. 

Ilо,агаютъ , что  это  сыггъ  
Ilxп. Ipaanin, царствовав- 
шiil въ  641 r. съ  Марта  
по  Iюнь  и  отрав.тенпый  евo- 
eю  хачггхою. 

м . цолидор  а  
иза  г. ✓7евтгосги  на  
о-в7ь  .Кнпргь. 

3а  переходъ  хзъ  IIcтаиa 
въ  lрыстгаиство  йылъ  по- 
вtшенъ  туркаии  въ  1794г. 
въ  Нов. Ефесt. 

Des sei. Jeannes 
des Behaarten 

Er wohnte zu Rostow 
als Jnrodiwoj (um Christi 
w}}len Thor), duldend Noth, 
Trübsal und Entbehrungen. 

am 3. September 1580. 
Auf seinem Sarge liegt seit 
seiner Beerdigung das Psal- 
tirion 	in 	lateinischer 
Sprache, ans dem er wäh-
rend seines Lebens betete. 
Ein anderer Gedächtnissteg 
am 12. November. 

Des h1. Joanni-
ki e s. Erzbischofs und 
Patriarchen von Sег  
bien. 

Gebürtig aus Pr}sreu. 
verwaltete er seit 1339 die 
Kirche in erzbischöflicher 
Würde, seit 1346 aber unter 
König Duschau  als Pa- 
triarch. 	am 3. September 
1349. Seine Reliquien be-
finden sich im Pek'schen 
Kloster. Zum andern Mal 
wird sein Gedäehtniss ge-
feiert am 30. August zu-
sammen mit demjenk en der 
übrigen serbischen Hierar-
ehen. 

Des h1. Anasta- 
sios I, Patriarchen 
von Jerusalem, gest. 
4г9. 

Блаж. 10 a н  и  a 
Власатаго. 

Подвиза.гся  въ  г. Росто-
в!; въ  видt юродиваго, 
тергги  нужды, скорби  и  ли- 
шепiя; сFонч. 3-го  Сентя- 
бря  1580 г. Ha rpodnutrh 
его  лежитъ  со  дна  его  по- 
гребегггя  пса.ттирь  на  лат. 
языкк, по  которой  онъ  ио- 
:гвлси. Вторичнo — 12-го  Но- 
я6ря. 

Св. Iоанн lгкгя , 

apxien. u 1 га  namp. 
Сероскага . 

Родохъ  ггзъ  IIризрtна; 
съ  1339 г. управая.ть  цер- 
ковгю  въ  carrb apxieu., a 
съ  1346 г. при  Кратh Дy- 
шаwк, — въ  саяб  патргaр- 
ха: скохч. 3-го  сентября  
1349 г.; мощи  покоггтся  въ  
Пекской  обители. Вторична  
30-го  Августа  взк bсrb со  
nrduu сербскихп  святите- 
ляхи. 

Cв. Aнастасгя  I, 
на  н p. Јерусалчмсhаго  
снонч. oa 479 г. 
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Auffindung derRe-
Lfquien des hl. Zo-
simas von Solowezk. 

Er starb am 17. April 
1478, nach 86-jährigem 
Ieimenat. Drei Jahre nach 
der Beerdigung erschienen 
seine Reliquien oberhalb 
der Erde. Sein Gedächtniss-
tag ist der 17. April, die 
lieberführung seiner Reli-
quien am B. August. t 

Das Pisidische 
Bild der allheiligen 
Mutter Gottes. 

Dasselbe befand sich zu 
Sisоpоliв  in Pisidien, und 
nach dem Zeugniss des 
Patriarchen Germanos (715-
739) quoll мугоп  aus ihrer 
gemalten Hand. Eine Copie 
dieses Bildes befand sich 
in 	d. т  Bl>sterzelle der 
Zarin Xenia, die als Nonne 
Martha hiess, der Mutter 
des Zaren Michael Feodoro-
witsch, und befindet sich 
jetzt im Nowo-Spasski-Мо-
nastir zu яо  kаи. Anderes 
Fest am 6. Juni. 

Prokiznenon(Ton 7): 

Ruhmreich ist vor 
Gott der Tod seiner 
Frommen! 

Обрlьтенге  мощей  
Преп. 3 о  с  п  м  ы  Со- 
ловeuкaго. 
Ск. 17-го  Апp4 ги  1478 г. 

поc.тk 26 т%т. игииенства. 
Спустя  3 г. по  погpебенiи  
нощи  его  явились  поверхъ  
seunu. пaмвть  17-ro Апр%iя; 
nepeuecenie мощей  8-го  Ав- 
густа. 

Писгйской  ико- 
ны  Еожгея  1Уlатерт . 

Находи:гась  въ  Сизопо:гt 
IIисндгйекоиъ  и, по  свпд h- 
теаьетву  IIaтp. Гершана  
(715-739) источала  ииро  
отъ  рукп  изобра:кепноя. 
Списокъ  съ  neu былъ  въ  
кель  иатерп  царя  Михаила  
Неодоровича  1;.сенги , въ  
иночествъ  Мареы, п  теперь  
находится  въ  Москв- въ  
Новоспасекоиъ  ионастырt. 
Вторично  6-го  Iюxя. 

Stickios: Was soll 
ich dem Herrn vergel-
ten für Alles, was er 
mir gegeben hat? 

Apostel (Ehr. XIII, 
i —161. 	Allelaja! 
(Ton 2j: Deine Prie-
ster werden sich klei-
den in Gerechtigkeit, 
und deine Heiligen 
werden sich freuen! 

Stiches: Selig der 
Mann, der den Herrn 
fürchtet, und der wan-
delt in seinen Geboten. 

Evang.: 
3-16. 

Ifinonik.: In ewigem 
Gedächtniss wird blei-
ben  der Gerechte, und 
üble Nachrede wird er 
nicht fürchten! 

Стиха: Что  воз- 
дамъ  господеви  o 
всhхъ  яже  дяде  ми  ! 

Аист. ка  Евр. 
(зач.334). Аллулугя! 
(гл. 2): священницы  
твои  облекутся  въ  
правдy, и  преподобнги  
Твои  возрадyются  ! 

Стихъ: Блах.енъ  
муасъбояйся  господа, 
въ  заповtдехъ  Его  
восхощетъ  зtло  ! 

11рич.: въ  память  
в~чную  бyдетъ  пра- 
веднilкъ: отъслухазла  
не  у6оится ! 

Прок. (гл. 7) : 4. 	(16.) 	Des 
Hieгomartyrers 

hl. 
Bа- 

4 (16). 	Св. 	Свм. 
Вавилы  , En. вели- 

Честна  предъ  го- bylas, Bischofs von кгя  Aнmioxiu 	u 	съ  
сподемъ  смерть  пре- Antiochia, 	und der нимъ  3 отроковъ : Ур- 

подобныхъ  Его! drei Jünglinge mit ванa,Ipu ли  д  i ана, 
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ihm, Urbanns, Pri-
lidianos und Epol-
lonios und ihrer Mut-
ter Christodula. 

Sie litten unter Dekies, 
251. 

Trip. (Ton 4) : So- 
wohl Theilnehmer . . . 
(S. 17). 

Klont. (Ton 8): Als 
den Herold der Fröm-
migkeit und der Dulder 
Befestigung verherr-
licht dich die Kirche, 
herrlicher Babylax, fei-
ernd heut; denn da du 
Zutritt haэt, so erbitte 
Christum, die dich Er-
hebenden und dir Lob-
singenden in vollkom-
menem Frieden zu be-
wahren, 0 уieldulder!*) 

Des h1. 3lart. H a -
bylаs von Nikomedia  

Епопонгя  и  матергс  
uxb Христодрлы . 

IIострадали  upu ,$екiц  
въ  251 r. 

4Tpon. (гл. 4) : и  
нравомъ 	причаст- 
никъ  . . . (стр. 17). 

Ifохд. (гл. 8) : Яко  
Ьлагочестгя  проповtд- 
никя, и  страдальцевъ  
ртвержден iе, цер-
ковь  славитъ  Тя, Ва- 
вило  славне, освя- 
щаеьlа  днесь  ; но  яко  
иц%я  дeрsновeнге  ко  
Господр, въ  мир~ 
совершеинtцъ. вели - 
чающгя  и  восхваляю- 
щгя  Тя, соуранити  
Христр  uonucn, o, 
цногострадальне ! 

1D1уч. 	Вавилы  
Нгскомидiггскссго  гс  сь  

und der 84 Kinder 
mit ihm, darunter 
3mmouios und Do- 
natos. 

Siе  litten unter Maximia-
nos zu Nikomedia und wur-
den bestattet zu Byzanz. 

Des h.l. Propheten 
und Gottsehauers 
108 е. 

Führer und Gesetzgeber 
des israelitischen Volkes; 
geb. in Aegypten, gest. an  
der Grenze des gelobten 
Landes, im Lande hoab, 
auf dem Berge Phasga, 
gegenliber von Jericho, 
120 Jahre alt, 1531 vor 
Chr. Geb. Er stellte die 
Urgeschichte, von Erschaf-
fung der Welt an, und die 
Geschichte seines Volkes in 
den ersten 5 Büchern der 
Bibel dar. Ein anderer Ge-
di.chtnisstag desselben ist 
am Sonntage der hl. Ahnen 
(vor Weibnachten). 

Trip, (Ton 2): Dei-
nes Propheten lose 
Gedächtniss, o Herr, 
feiernd, flehen wir durch 
ihn dich an : Erlöse 
unsere Seelen!  

нимь  84 дтьтегс, ме- 
жду  коими  гсзв7ьст- 
ны: Амцонгй  u До - 
натъ. 

IIострада-ш  въ  Ндкоцп- 
дги  при  Макспцган b ц  пo- 
гpебены  въ  Византии. 

Св. I1pop. и  Вого- 
вгсдца  1I о  и  с  е  я. 

Вождь  и  законодатель  
Евреiнскаго  iapoaa, род. въ  
Eruurh, воеводствова  Iз- 
раилю  л%тъ  40, преставися  
на  границ% земли  об%то- 
ванногг  на  гор% ЪIоавли, на- 
рицаецой  фазга, прямо  Iерц- 
хона, на  120 r. своей  :г;изви, 
за  1531 r. до  P. У. IIцъ  
написана  истор iя  uipiiaa-
Hin и  жизнь  Еврейск. на- 
рода  въ  первыаъ  5 кнцгакъ  
Библии. Вторично  воспоци- 
нается  въ  нед. свв. пра- 
отецъ  (предъ  празднггкомъ  
P. х.). 

Tpon. (гл. 2) : про-
рока  Твоего  1о-vсея  
память, 	Господи, 
празднрюще, тtмъ  
Тя  молимъ: спаси  
души  наша! 

*) Im Griech. Boroi. steht das Sont.: Die Wunder-
thaten des Glaubens hast du, sie im Herzen tragend, 
behütet, o Hieromartyrer Вabylаs, nicht fürchtend den 
Gewaltherrscher, o Diener Christi. Deashaib behüte uns! 
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Oder (ders. Ton): 
Auf die Höhe der Tu-
genden hast du dich 
erhoben, o Prophet 
loses, und desswegen 
wurdest da gewürdigt 
zu schauen die Herr-
lichkeit Gottes, die 
gnadenvollen 	Tafeln 
des Gesetzes hast da 
empfangen, und die 
Gnade der Inschriften 
in dir tragend, warest 
da der Propheten ruhm-
reiches Lob und der 
tot~3sfurcht grosses 
Geheimnis -! 

hont. (Ton 2): Der 
Chor der Propheten 
frohlockt mit loses 
und Aaron heut in 
Freude; denn die Er-
füllung ihrer Weis-
sagungen ist an uns 
geschehen: Letzt strahlt 
das Kreuz, durch wel-
ches du uns errettet 
hast; durch ihre Ge-
bete, Christos, o Gott, 
erbarme dich unser! 

Или  се  (гл. тогсжв ): 
Ha высоту  доброд%- 
телей  возшелъ  еси, 
пророче  Моисее  : 11 

сего  ради  сподобился  
ес  вид%тп  славy Бо- 
жгю  скрижали  бла- 
годатныя  закона  прг- 
ятъ  я  начертангй  бла- 
гoдать  въ  себ% нося, 
и  npopoKonb былъ  
еси  честная  похвала, 
и  благочестгя  великое  
таинство '. 

Конд. (гл. 2): Ликъ  
пророчеcкгй  съ  1tilox•- 
сеемъ  и  Аароиомъ  
веселiемъ  днесь  ве- 
селится , яко  конедъ  
лророчествгя  ихъ  на  
насъ  исполнися  : днесь  
сlяетъ  КрР,стЪ, Hub 
же  насъ  cпаслъ  еси; 
тtхъ 	молитваци , 
Xристe Боэке, поми- 
луй  насъ  ! 

Der h1. Ь~iнгt,y гег  
Theodoros, haus 
(Aramianos), Ju1ia- 
повггпд [{yon(Okea- 
nos oder Kentyrion, 
— unterm 12. Sept.). 

Gebürtig ans dem Orte 
/landaulos, wurden sie zer-
stückelt und verbrannt zu 
Nikemedia unter dem Kaiser 
31a/heianes Gaterios (305-
311+. 

Zu dieser Zeit litten 
der Soldat иагkellos (in 
Afrika) und der Notar 
Kassianos, der sich wei-
gerte. das Todesurtheil des 
Markelos auszuferdgen. 

Der ы. Bekenne-
rin Hermione. 

_е  war eine Tochter des 
Apоеteis Philippos, der den 
Kämmerer der äthiopischen 
Königin Kandake taufte; 
sie verstand die Heilkunst, 
und half unentgeltlich vielen 
Kranken im Namen Christi; 
litt unter Trajanos und 
Hаdгiano~, starb aber fried-
lich im Jahre 117, und ward 
zu Ephesus beerdigt. 

Der h1. Eutychia. 
Sie war die zweite Toch-

ter des Apostels Philippos, 
eine ѕсhwester der hl. Her- 

МJчч. 6еодора , 
Мгана  (rlммгана), 
Iyлгaнa и  Юна  
(Окена  или  Кен- 
тир iона  — подъ  
12 Сент.)., 

Родоцъ  изъ  селенгя  каи- 
давлы ; были  изрyблены  на  
части  и  сожжены  въ  Нико- 
хидги, ггргг  Ilunep. Ъlаксп- 
цiан h Га.терги  (30з-311). 

Около  того  же  вреиени  
пострада.ти  воинъ  Diap- 
келлъ  и  потаргй  кас - 
ciапъ , отказавшiАгся  на- 
ппсать  сцеpтиыii приговоръ  
гцаркеллу. 

Cы. гссnовwднгU2yьа  
Е  p и  liii u. 
Одйоi} изъ  дщерей  Св. 

Аист. филиппа , крестив - 
шаго  ка;кекика  Еогопскобг  
парицы  каидакiп. E. знала  
врачебное  ггскуΡство  и  изц%- 
тя:га  безцездно  болящггвъ  
ицевехъ  Тристовыхъ , стра-
дала  npu Тpoян~, но  скон-
чалась  uupuo въ  Ефес% въ  
117 г. 

Cв. Евтихги . 
Другая  дочь  Ап. Филиппа, 

упохинаехая  въ  еказангп  
объ  Ерxiонiи. 
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mioпe; sie ist in der Ge-
schichte derselben erwähnt. 

Des ehrw. Petro-
ni0s. 

Jünger und Nachfolger 
des hl. Pachomios, des 
Grossen. Er starb 349. 

Der hl. Theoti-
mos und Theodnlos. 

Diener und Scharfrichter, 
welche an Christum glaub-
ten für ihn im Feuer litten. 

Der1r1. h1. Alegan- 
дros und Severia- 
nos, Bischofs von Тo-• 
bolsk. 

Der hl. Lfartvrer 
Agathen, 	seiner 
ј[utterRaphika (Re-
bekka) und seiner 
vier Brüder Ammon, 
Amonios, Petros 
und Joannes. 

Agathen litt in Aethio-
pien ; die übrigen zu Alexan-
dria unter dem Statthalter 
Armenios. 

Der hl. Märtyrer 
Rufinos, Silvanos,  

п]). IIетронгя. 

3-чеапкъ  п  преецниь-ъ  
Iaxoiia Велгшаго, сконч. 
въ  349 г. 

Cвв. 8еотица  и  
9еодрла. 

слуги  п  пa.тачи, ув'f ро- 
вaвшге  въ  хрдста  и  по- 
стpадaвшiе  за  Него  въ  ori't. 

Сыв. нlаександра  
и  Севергана , en. 
Тобольскпго . 

Сав. м:ччч. Ага - 
еона , матергс  его  
Рафики  (Ревекки) 
и  4 хг  братьева  его  
— llцмона , Амо- 
нгя , Петра  и  Io- 
ана. 
Агаеонъ  пострадааъ  въ  

E'+гппги, прочiе  въ  А.тек- 
сандрги  при  Apunuiu upa-
nurexk. 

Сыв. мучч. P pф  и  н  a, 
Сильвана , Map_  

Mark dos, Gajanos, 
Elpidios, Aпtonios, 
Eustikos, Magimos, 
Eusebios, des an-
dern Gajanos, ©ita- 
lгkоs, Gaisoп , Mag-
nos, Kastos, Satur- 
ninOs, 	Donatos, 
Elensos, und ihrer 
U elгlhrt en.. 

Fest des Bildes der 
hochheiligen Gottes-
gebärerin „der nicht 
verbrennende Dorn-
busch. 

So genannt. weil in der 
Illitte abgebildet ist der 
brennende Busch: "denn wie 
der flammende Dornbusch 
nicht verbrannte, so hast 
du als Jungfrau geboren 
und bist Jungfrau geblie-
ben-` T йeot. Ton 2). Dieses 
wuийerthär е  Bild befindet 
sich zu 31oskau (in Chamow-
niki), in der Kirche des 
nicht verbrennenden Dorn-
busches. Der Feiertag ist 
festgesetzt wegen des Ge-
dächtnisstnges des Proph. 
➢lose. Nach dem Glauben 
des Volkes rettet dies Bild 

келяа , 	гагона , 
Елдидгя , I►.нтони - 
на, Евстика , llax- 
сица, 	Ев cевя, 
гaiaнa другаго, Ви-
талика , гаисона , 
цагна , Kacтa, C:t- 
тррнина , Дохата , 
Ел  е  вс  а  и  дружтсна  
иха. 

Празднесгпвгг  обра- 
зу  Ilpece. Богародгсцы  
„Неопалилгая  купгс- 
на". 

цценуется  таг.ъ  потоцу, 
что  изобра;кается  в•ь  сре- 
дпн% огненмаго  ксста : „яко  
же  купггна  несгораше  опа- 
:гяеиа , таю  д-Ьва  рoдита  
еси, и  ,два  прпбы:га  еси". 
цкона  находптся  въ  иосквь, 
въ  lаиовникавъ, в•ь  цер- 
кви  ,Недпа:гггиои  1ti.упины". 
Праздновапге  установ:гено  
ради  дня  пацяти  'POP. 
цог•сея. 1Iо  пароднпцу  вt- 
poваfiю  образъ  ceii enaeaeTb 
отъ  iiidn м  пон:ара  и  
обыкновенно  поснтса  крр- 
гдиъ  пожара  ц:гя  его  пpе- 
кращенгя. 

Sie litten zu Ankyra in 	Постра.дадн  въ  Aнкпpk 
Galatien. 	 Газатгйекогг. 
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Die allgemeine 
Akoluthia füг  die 
lfart srer. 

Prok. (Ton 4): In 
den Heiligen, welche 
auf Erden sind, wirkt 
der Herr wunderbar 
all seinen Willen! 

Sticl/os: Ich habe 
vorhergeschaut 	den 
Herrn, wie er steht an 
meiner rechten Seite! 

Ер.: Ebr. XI, 33-10. 

Служба  обща  му  
ченгскова . 

Прок. (гл. 4): Свя-
тыцъ  иже  суть  на  
земли  Его, удиви  Го- 
сподь  вся  - хотtнiя  
Своя  въ  нихъ! 

Стиха: предзрtхъ  
Господа  предо  мною  
выну, яко  одесиую  
цене  есть! 

Ап. ка  Евр. зач. 
330. 

— 31 

5. (.k.) Des Ы. 
Propheten Zacha- 
rias und der h1. Eli- 
saºeth, der _Eltern 
гоаnnеs des Täufers. 

Der hl. Zacharias, der 
Sohn des Priesters Bara-
ehias. fügte, da er erster 
Priester war, die heilige 
Jungfrau Marie. iш  Folge 
einer Offenbarung Gottes 
in das Allerheiligste ein. 
Er wurde getödtet auf Be-
fehl des Herodes, zwischen 
Tempel und Altar (latth. 
%1ш, 35). Die hl. Elisa-
beth stammte ans dem Ge-
schlechte Aarons und war 
die Schwester der Ы. Anna, 
der иuttеr der allheiligen 
Jungfrau. Sie starb bald 
nach der Ermordung des 
Zacharias. 

5 (17). Свв. Ipp. 
3agapi и  u Елиса- 
в  е  т  ы — родгстелей  
Iоанна  Ilpedmeчu. 

Co. 3ааарiя  — еынъ  евя- 
щенника  Bapaxiu, будучи  
первосвященнггкохъ  ввелъ, 
по  внушенгю  Бо:кгю, Д'hву  
Blapiю  въ  евfтaя  свя- 
тыаъ; убить  по  повел hвгю  
IIрода  це:кду  иерковгю  п  
а.ггарехъ  (ме. %..ТIц, 35). 
Co. Елпсавета  происходила  
пзъ  p. Aapoua и  была  род- 
ною  сестрою  Co. Анны, 
хатери  ‚peru. Д'квы. Скон- 
ча.тась  вскор'а  по  убiеиги  
3asapin. 

— Зо  — 

vom Blitz und aus Feuers. 
gefahr, und wird desshalb 
auf Brandst:itten getragen 
Behufs Lösehang des Feuers. 

Al leluj a ! (Ton 4) : 
Die Gerechten haben 
gerufen und der Herr 
hat sie erhört ! 

Evang.: Luc. äYI, 
12-19. 

Kinopik.: Frohlocket, 
ihr Gerechten, in dem 
Herrn! 

Annunyia! (гл. 4): 
Возвваша  праведнги  
и  Господь  услыша  
ивъ ! 

Еванг.: Лук. зач . 
10. 

Прич.: Радуйтеся  
праведнiи  o Госпо- 
дt! . 

Trip. ( Ton 4): Mit 
der Kleidung des Prie-
sterthums angethan, 
hast du nach dem Ge-
setze Gottes angenehme 
Brandopfer priester-
würdig dargebracht, 
o Zacharias. Und du 
wurdest ein Lichtstern 
und Seher der G eheim-
nissе, indem du die 
Sinnbilder der Gnade 

Tpon. (гл. 4) : свя-
щенства  одеасдою  
обложенъ, Прецудре, 
по  закону  Боиггю  все- 
сож;гсеыгя  IpiaTHa 
священнол%пно  при- 
иосипъ  ecu 3aaapie: 
и  былъ  еси  свtтиль- 
никъ  и  зритель  тай- 
ныуъ, знаценгя  въ  
Teßt благодати  нося  
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selbst Tage lang an der 
Herstellung eines Vorraums 
vor der Zelle des Greises 
Daniel, um nur verdorbenen 
Z wieback zu verdienen. 
Beim Gottesdienste verwen-
dete man anstatt der Lichte 
Spähte, und man schrieb, 
anstatt auf Papier, auf 
Birkenrinde. Die Gewänder 
waren aus grober Glanz-
leinwand, die Kirchenge-
räthe aus Holz. Im Jahre 
1372 wurde das Genossen-
schaftsleben vom Patri-
archen von Konstantinopel 
gesegnet. Der hl. Metropolit 
Alexios berief öfters den 
ehrw. Sergios zu sich, 
um mit ihm zu reden, 
und vor seinem Tode über-
redete er ihn, sein Nach-
folger in der Metropo-
litºn-Würde zu werden. 
Der ehrw. Sergios segnete 
den Grossfürsten Dпitrij 
Donskoi zur Schlacht mit 
dem Mamaj, und gab ihm 
noch zwei Mönche, Pere-
swjet und Asijab, die früher 
Boljaren gewesen waren 
(8. Sept.) und sagte den 
Sieg vorher. Auf den Rath 
des Sergios ordnete der 
Grossfürst für den Sonn-
abend vor dem 26. Cetober 
(Tag des Gг.-иartуrers De-
metrios) das Gedächtniss 
für die auf dem Kulikowo-
Felde gefallenen Krieger 
an. Der hl. Sergios war  

употреблялы  ви1 сто  свl;че41 
лучину, ви%сто  буиаги  пп- 
са.ти  на  берест%, pпзы  
были  крашенииные , сосуды  
церковные —деревянные. Въ  
1372 г. было, по  благосло- 
вевгю  гti.онетант. патргартя, 
введено  обще:кптге. св. 3Iи- 
трополитъ  А:хексгй  нер%дко  
призывалъ  Kb Себ•Ь  ip. C. 
для  бес•kдъ  п  предъ  своею  
кончиною  v6•Ьждать  его  быть  
прееипикоиъ  своииъ  по  ип- 
трополги. IIp. C. б.тагосло- 
впгъ  Вел. Kn. Јицитргн  
,Zонекаго  па  бптви  съ  3Ia- 
иаеиъ, даль  даСхЪ  гнноковъ  
— Пересвкта  и  Сгсаабю  — 
бывшихъ  боляр-ь  !~ Сеит.1 
и  предска:за:нъ  пиб•кду. По  
сов•kтy C. Вел. Iънязь  уста- 
новнлъ  въ  суббОту  предъ  
26 окт. (дггеиъ  св. вел.- 

Георгiя  и  Петра  п  „пе- 
чатlгикоиъ" зеилп  русской , 
прпиггряз  систы  п  це:кду- 
усобгя. Въ  1379 г. св. C. 
ab пocтy прёдъ  P. X. во  
BpeiB иолитв. npaau.ni  
ночью  удост0илея  пос•hnze- 
ягя  Ipees. ,lЬвы  съ  Ан . 
Петроиъ  п  Iоанноиъ, сви- 
д•fiтетеиъ  чего  бы:гъ  ipeI. 
Михей  (з  Мяя  ). Въ  1390 г. 
св. Стефанъ, eп. Ilepиcкih, 
на  путгг  въ  Москву, :з  езая  

Pathe der Kinder des Gross-
fürsten. Georgij und Peter, 
und Wohltbäter des Russi-
schen Landes, indem er die 
Winsale und Fehden 
schlichtete. Im Jahre 1379 
wurde der hl. S. in der 
Fastenzeit vor Weihnachten, 
als er in der Nacht die 
Gebete vor der Communion 
las, gewüп3igt des Besuchs 
der allheiligen Jungfrau 
und der Apostel Petros und 
Joanns, la Gegenwart des 
ehrw. haeaxel (6. Mai). Im 
Jahre 13% wünschte der 
ltl. Stephaц. Bischof von 
Perm, der sieh auf dem 
Wege nach Moskau befand, 
den ehrw. Sеrgioв  zu be-
suchen, Waran er aber ver-
hindert war. Als er auf 
gerademWege noch 11 Werst 

gios, der zu dieser Zeit 
zusammen mit den Brüdern 
zu Tische sass, stand plötz-
lich auf, machte nach kur-
zem Gebete eine Verbeu-
gung gegen Westen (wo 
sieh der hl. St. befand), 
und sprach leise: .,Freue 
dich auch du, Hirt der 
Heerde сгistl:" Einige der 
Brüder eilten nach Tische 
an die ran dem hl. S. be-
zeichnete Stelle, und trafen 

поe•bтпть  пр. Сеpгiя, 110 не  
HWIIf возцткностц , ка  11-ой  
веретl; протггвъ  обители  
вста::ъ, прочелъ : ..;.jостойно  
есть' п  издали  покзонгыся , 
прогОвОривъ : „цпръ  теб1;, 
духовный  братъ  иой!- Hp. 
С. ab ато  speua спдЬвшгй  
за  трапезою  съ  братгею, 
вдрyгъ  ветa.тъ  ггзъ-зa стола  
u, nocnt кpaткo4l ц0лнгтвы  
сдк.татъ  поклонъ  къ  западу  
(гд•k находился  св. Стефанъ) 
д  тихо  процолвитъ : „ра- 
дуйся  и  ты, пaстырь  1ри- 
стова  стада:` Н%воторые  
изъ  братггг, uoe.it трапезы  
посп-ttшгвurie гга  yкaзанное  
св. Серггеиъ  иtсто, еще  за- 
ста.тгг  спутыиковъ • св. Сте- 
фанa (26 Aup.). Ha и%ст1; 
сеиъ  впос  •ндствгп  построена  
часовня  съ  бо:гьшииъ  дере- 
вянныцъ  крестоиъ, я  ab 
Iявpt npeu Cepria въ  во- 
сцоипнаFiе  сего  дпвнаго  
привtтствгя  св. друзеи  и  
досел  соб.гюдаетея  обычай: 
пpедъ  посткднииъ  блюдоиъ  
во  apeua трапезы  ударяютъ  
ab колокотьчггкъ , братгц  
встaють  и  очepедныii iepo- 
ионахъ  цроизноситъ : „ио- 
литваии  св. отецъ  наших-ь, 
Господи  Iисусе  lрпсте, 
.поцилуг% насъ', a затtиъ  
и;ке  оканчивается  трапеза. 

иуч. 	(ииптргн 	ежегодное  
поииновенге  Biktilirb, 	пав- 
гиихъ  на  Iгу:гиковоиъ  nont. 

vom Kloster entfernt war, 
erhob er sich, 	und 	ver- 
beugte sich. indem er sprach: 

Пр. 
коиъ  

C. былъ  
д•fiтeit 

воспргеини - 
Вел. 	Iiaязн  

„Friede dir, 	mein Bruder, 
im Geiste:•` Der ehrw. Ser- 
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noch das Gefolge des hl. 
St. (26. April). Auf dieser 
Stelle wurde später eine 
kleine Kapelle mit einem 
grossen Kreuze von Holz 
erbaut. Aber in der S er-
giewachen Laura wird zur 
Erinnerung an die wunder-
bare Begrüssung der hl. 
Freunde noch jetztfolgender 
Brauch beobachtet. Vor 
dem letzten Gange beim 
Mahle wird mit einem klei-
nen Glöckchen geschellt. 
Die Brüder stehen auf. und 
der Hieromonach, an dem 
die Reihe ist, ruft. ans: 
.,Durch die Fürbitten unserer 
heiligen Väter, Herr Jesus 
Christes, erbarme dich un-
ser!" Darauf wird das иаыl 
vollendet. 

Nachdem er sein Kloster 
dem Schutze der Mutter 
Gottes empfohlen hatte, 
starb er nach kurzer Krank-
heit in Frieden am 25. Sep-
tember 1392. 

Rührend sind die Worte 
des unvergesslichen Metro-
politen Philaret von Mos-
kau, die von ihm am 27. 
September 1842 nach der 
Weihe der Kirche der 
Mutter Gottes, welche dem 
ehrwürdigen Sеrgios er-
schien, gesprochen wurden: 

„Vergieb mir, du grosse 
Laura des Sergiоs, wenn 
meine Gedanken mit inni-
gem Verlangen sich nach 

Вручая  огггте nь  покрову  
Б. ц. п . C., госл% крат- 
коil бо.т%.зни, тихо  почллъ  
25 Сент. 1892 г. Вторнчно  
5 Iю.тя. 

Глубоко 	трогатедьны  
слова  прцг"•чопацятпаго  цгг  
тропотггта  цосковскаго  'I'и- 
ларета, ска:занпын  юга  27-гo 
сект. 1842 г. по  освяще- 
нгп  граиа  яв.тенгя  Б. М. 
npen. Cepriю  : 

,Проети  игг%, велiкaя  
naBpa Cepгieвa, ecnu мысль  
'юн  съ  особенныиъ  :кела- 
нгеиъ  устреиляется  въ  древ- 

der alten Einsiedelei des 
Sergios sehnen! Ich verehre 
in deinen prangenden Tem-
peln die Thaten der Hei-
ligen, die Wohnstätte des 
Heiligthums, die Frömmig-
keit der Vorfahren und 
der Zeitgenossen; ich liebe 
den Ritus deiner Gottes-
dienste, welche jetzt mit 
der unmittelbaren Segnung 
des ehrwürdiges Sergios 
gefeiert worden. Ich blicke 
mit Verehrung auf deine 
gethiirmteu Mauern, die 
nicht wankten, als Russ-
land wankte; ich weiss, 
dass das Kloster und die 
Einsiedelei des Ser,ies das-
selbe, und durch dieselben 
Schätze reich ist, d. h. 
durch göttliche Gnade, 
welche dem ehrw. Sergios 
innewohnte. seiner Ein-
eiedelei, und noch jetzt ihm 
und seinen Reliquien inne-
wohnt, und seinem Kloster: 
Aber dessen ungeachtet 
möchte ich sehen die Ein-
siedelei, welche erwarb und 
errang den Schatz, der spä-
ter von der Laura geerbt 
wurde. Wer zeigt mir den 
kleinen Holz-Tempel, über 
weichem hier zum ersten 
Mal der Name der hl. Drei-
faltigkeit genannt wurde? 
Ich würde in ihn zur Nacht-
wache gehen, wenn in ihm 
mit Knistern und Rauch 
der brennende Spahn zum  

Инею  пустыню  Cерггевy. 
Чту  д  въ  красующлгся  
нын% грацагъ  твоигъ  
дЬла  Святыгъ, обпталгща  
святынп, евлдЭ;телегн  пра- 
огеческаго  и  соврехенни- 
ческаго  б.тагочестгц ; лю- 
6лю  чинъ  твоигъ  Богослу  
:венгй, п  нын% съ  непосред- 
етвенпыиъ  благословенгецъ  
преподобнаго  Cepriu совер- 
таеиыгъ ; съ  ува:кенгецъ  
вза3раю  нa твои  столпостliны  , 
непоколебавшг .яся  и  тогда, 
когда  поколебалась  было  
Рoсciя _ знаю, что  п  лавра  
Cepriena и  пустыня  Сер- 
rieвa есть  одна  и  таже, и  
ткиъ  же  богата  сокрови- 
щеиъ, то  есть, Боa,гею  бла- 
годатгю , которая  обитала  ab 
Преподобноиъ  Cepriu, ab 
его  пустып%, п  еще  обп- 
тaeтъ  въ  neun и  въ  Его  
иощагъ, ab Его  naaph: но  
при  всецъ  тоиъ  я:елалъ  6ы  
я  узр fiть  пyстыню, которая  
обр%га  и  стя  сала  сокро- 
вдще, нас  : Ь:нованное  по- 
тоиъ  лаврою. кто  покад;етъ  
иггк  малый  деревиниLF1 
граиъ , на  котороцъ  Bb 
первый  разъ  наречено  здhсь  
mm IIресвятыя  троипы ? 
Вошптъ  бы  • я  ab него  na 
всенощное  6д~нie, когда  ab 
вен , съ  трескоиъ  к  дыиоцъ  
гoрящaп  лyчина  св4титъ  
ч"eeпiю  и  п%нгю, но  сердца' 
иолящлгся  гоpятъ  тише  и  
acuhe cwhmu, и  плаиень  
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Lesen und Singen leuchtet! 
Aber die Herzen der Be-
tenden brennen leiser und 
heller als die Fackeln, und 
ihre Flamme steigt zum 
Himmel auf, und ihre En-
gel steigen auf und ab in 
der Flamme ihres geistigen 
Opfers. Oeffnet mir die 
Thiir der engen Zelle, da-
mit ich möge ihre Luft ein-
athmen können, welche zit-
terte von den Tönen der 
Gebete und Seufzer des 
ehrw. Sergios, welche 
feucht ward von dem Re-
gen seiner Thränen, inwelche 
eingeprägt wurden so viel 
geistliche, prophetische und 
wunderthätige Worte ! Gebt 
mir zu küssen die Schwelle 
seiner Vorhalle, die von 
den Füssen der Heiligen 
abgetreten ist, und über 
welche einst die Fusssohlen 
der Himmelskгinigin getre-
ten sind! Zeigt mir noch 
eine andere Vorhalle einer 
andern Zelle, welche an 
einem Tage der ehrw. Sег-
gios mit eigenen Hände 
erbaut hatte, und der als 
Lohn für einen und zur 
Sättigung für mehrere Tage 
ein Stück verdorbenes Brod 
erhielt. Ich möchte sehen, 
wie der später in diese 
Einsiedelei gepflanzte ehrw. 
Nikon schnell wuchs lind 
reifte bis zur Vollendung, 
dass er Nachfolger des 

ивъ  досагаетъ  до  неба, и  
ангелы  нУъ  воС3одЯТЪ  и  
ипеводятъ  въ  плаиенп  ивъ  
жeртвы  дуговной. Отворите  
uuti дверь  т%cвoii келлги, 
чтобы  я  иогъ  вздогнуть  ея  
воздувомъ, который  тpеае- 
та.ть  оть  гласа  иогптв•ь  ц  
воздыкангй  Препода5раго  
Cерггя, котоpый  орогцекъ  
доа;децъ  слезъ  его, въ  ко- 
тором•ь  впечатлfiно  столько  
глаголовъ  дувовнывъ, про- 
рочественнывъ , чудод%й- 
етвениыкъ. дайте  irrt а5aо- 
быаать  nparb ; noporb) en с•h 
нeii, которыйпстертъ  ногаип  
свнтывъ, гг  черeзъ  котoрый  
однажды 	переступилп  
стопы  Царипы  Небесныя . 
Укажпте  uit eine дрсггя  
etmr другой  келлги, кото- 
рыя  въ  одинъ  день  своими  
рyками  построилъ  Ilpeпo- 
добный  Cepriü, п  въ  на- 
граду  за  тредъ  дон, и  за  
гладъ  н%сколькигъ  дней, 
гхзлучилъ  укргтъ  согнпваю- 
щаго  sa%ба. Посцотpt.тъ  бы  
н, какъ, поз:se другикъ  
насаждениый  съ  сей  пу- 
стын%, Преподопны iг  Ни- 
конъ  сп%шно  paeTeTb и  со- 
зp%ваeтъ  до  готoвности  бы  ть  
npeeuuuKoub Преподобкаго  
Cepriu. Пос.туша  nъ  бы  иол- 
чангн  Ilcaaxiesa, которое  
безъ  соин%нгя  поучгпельн%е, 
моего  слова. Взгзянилъ  бы  
на  благоразумнаго  Арьицан- 
дргнта  Спиона, которыгг  до- 

ehrw. Sergios wurde. Ich 
möchte vernehmen das 
Schweigen des Isaak, wel-
ches ohne Zweifel lehr-
reicher ist, als meine Rede! 
Ich möchte den weisen 
ArehimaпdritenSimon sehen; 
der ziemlich früh einsah, 
dass es nützlicher sei, ein 
Noviz des ihre. Sergioв  zu 
sein, als zu befehlen an 
einer andern Stelle. Dies 
ist ja Alles hier, nur ist es 
durch die Zeit verdeckt, 
oder ist verborgen in die-
sen erhabenen Gebäuden, 
wie ein Schatz von hohem 
Werthe in einer pracht-
vollen Lade. Oeffnet mir 
die Lade, zeigt mir den 
Schatz! Er ist unerforsch-
lich und uºerschöpflich. Aus 
ihm kann man ohne Ver-
ringerung das Nöthige ent-
nehmen, so z. B. die Stille 
des Gebets, die Einfachheit 
des Lebens, die Demuth in 
кlügelei.!" 

Trog. zu Sergios 
(Ton 4): Der du warst 
Ausüber der Tugenden, 
du hast als wahrer 
Krieger Christi, des 
Gottes, durch Wachen 
viel gekämpft in die-
sem zeitlichen Leben, 
indem du im Wachen 

вольно  рано  поня.ть, что  
полΡези%е  быть  постyшнtr 
коиъ  у  ПреподоГгнаго  Сер- 
ггя, неже.ти  нача,льникоцъ  
въ  другоиъ  и%ет%. В%дь  
это  все  ад%сь : только  за- 
крыто  вреценеиъ , или  за-
ключено  въ  спвъ  величе- 
ственнывъ  здaнгяаъ, кдкъ  
высокой  ц%ны  сокровище  
въ  велшсо.т%пноиъ  ковчег'. 
Откройте  uwlc ковчегъ ; по- 
кажите  сокровище ; оно  не- 
пosttтttцo ц  непетоиüпго, 
изъ  него, безъ  yщербa, его, 
МОЖНО  заицетвовать  благо- 
потребное , напркц%ръ, без- 
цолвге  цолитвы, простотy 
жизни, cunpeule иудрова- 
нiя!" 

Трое. с'ерггю  (гл. 4): 
Иже  добродtтелей  
подвижникъ  , 	яко  
истинный  воинъ  Хри-
ста  Бога, на  стражи  
велъти  подвизался  
еси  въ  жизни  вре- 
менн%й, въ  пtнгяхъ. 
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und  Fasten deinen Jün-
gern ein Vorbild warst; 
desswegen hat in dir 
der allheilige Geist 
Wohnung genommen, 
durch dessen Wirksam-
keit du herrlich ge-
schmückt bist. Da du 
nun aber Zuversicht 
hast zur heiligen Drei-
faltigkeit, so gedenke 
der Heerde, welche du 
in Weisheit gesammelt 
hast, und vergiss nicht, 
wie du versprochen hast, 
heimzusuchen 	deine 
Kinder, ehr würdiger 
Sergios, unser Vater! 

Kont. /Ton 8» Nach-
du durch Liebe zu 
Christus dich verwun-
det hattest, und ihm 
mit unwiderruflichem 
Entschluss nachgefolgt 
warest, hast du jegli-
chen fleischlichen Ge-
nuss gehasst, und bist 
wie eine Sonne deinem 
Vaterlande erstrahlt. 
Desshalb hat auch 
Christus dich mit der  

бдl;нгявъ  же  п  поще- 
нгнуъ  образъ  бывъ  
Твоивгъ  ученнкомъ ; 
тtмже  и  вселися  въ  
тя  пресвятый  Дрхъ, 
Его  же  дtйствгемъ  
свtтло  украшенъ  еси: 
но  яко  ицtя  дерзно- 
ненге  ко  святtй  
Троицt, 	поминай  
стадо, еже  собралъ  
ecu мудрt : и  не  за- 
биди, яко  же  обt- 
щалсн  еси, пос%щая  
чадъ  Твоиаъ, Cep- 
rie преподобие  отче  
НаШъ! 

h'онд. (гл. 8): Xрп- 
стовою  ЛЮбов1Ю  уяз- 
вився, преподобне, ц  
Тому  Невозвратнымъ  
;келангемъ  послtдо- 
вавъ, всякое  хаслаж- 
денге  плотское  возне- 
навидълъ  еси, и  яко  
солнце  отечеству  
твоеиу  возсгялъ  еси: 
т$иъ  и  Христосъ  
дароугъ  чyдесъ, обо- 

Gabe der Wunder be-
schenkt. Gedenke un-
ser, die dein allherr-
liches Gedächtniss ver-
ehren, damit wir dir 
rufen: Freue dich, 
gottweiser Sergios! 

Der ltart. Paulos, 
Tatta und ihrer Kin-
der: Sabiлianos', 
Maximos,$ufos und 
Eugenios. 

Sie litten für Christum 
in Damaskus. 

Gedächtnis des Erd-
bebens, das im Jahre 447 
unter Theodosios dem Jün-
gern in Konstantinopel 
stattfand. Nach der'Geber-
lieferung wurde hierbei ein 
Knabe durch unsichtbareGe-
walt zum Himmel emporge-
hoben, und. nachdem er wie-
der herabgekommen war, er-
zählte er, dass er die Engel 
habe singen hdren: Heiliger 
Gott, heiliger Starker, hei-
liger Unsterblicher. Das 

гати  тя. IIoцинaй  
насъ  чтупдиаъ  пре- 
свктлуюпамятьтвою , 
да  зовемъ  Tu: ра- 
дуйся, Ceprie, Бого- 
~гудре  ! 

2иJчч. 	II а  вл  а, 
т  ы, и  чад  uxъ: 

Савингана , Мак - 
сима , Руфа  и  Ев - 
генгя. 
Пострадалп  за  lрпета  

въ  taiaerd. 
Восномггианге  трyса  (зем- 

лятрясеигя ), бь[вшаго  въ  
447 г. пpи  Неодосги  ц:[адш. 
иъ  Царьград4. IIo пред. 
одпиъ  цальчшсъ  бы.гь  под- 
иЯТъ  яевидицоЮ  СПлоЮ  на  
небо, и  оптстиви[[[еь  раз- 
сказалъ, что  елышалъ  ан- 
гелонъ  пЬвгпцвъ : Co. ноже, 
Co. liptпsiй, Cв: Безсцерт - - 
ныгн. Народъ, повторяя  эти  
слова, прибавилъ  къ  нииъ: 
поиил5гг  насъ ! и  так. oбp. 
составилось  „Трисвятое". 

lapei. (I'arinь): Притч . (Sprüche) X, 
7-6; ТТТ, 13-16; VII[, 6, 34-35, 4, 12, 14, 
17, 5-9; 1, 23; XV, 4; Притч. (Sprüche) 
X, 31-32; XF, 1-2, 4, 3, 5-12. Премудр  
Conou. (Weisheit Salom.) III, 1-9 
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Volk, das diese Worte 
wiederholte, fügte hinzu: 
Erbarme dich unser ! Und 
auf diese Art entstand das 
Trisagion. 

26. (S. Oct.). Hin-
scheiden des hl. Apo-
stels und Evange-
listen Jeannes des 
Theologen. 

Sohn des Fischers Zebe-
däоs, und Bruder des Apo-
etels Jakohos. Der Lieb 
lingsjiinger Christi, mit 
dem Beinamen: Apostel der 
Liebe, wegen seines Eifers 
und seiner Geistesstärke 
Boanerges — Sohn des 
Donners. Bis zum Tode der 
_ипtteт  Gottes lebte er in 
Jerusalem, dann aber pre-
digte er in Ephesos und 
andern Klein-Asiatischen 
Kirchen. Unter Domitian 
ward er in Fesseln nach 
Rom gebracht. wo er für 
Christum gemartert und 
dann nach der Insel Patmos 
verbannt wurde. Dort 
schrieb er die Apokalypse 
und bekehrte die Einwoh-
ner zu Christo. Unter dem 
Kaiser Nervs kehrte er 
wieder nach Ephesos zurück, 
und st arb friedlich, 120 Jahre 
alt, unter Trajanos. Ausser 
der Apokalypse schrieb er 

26 (8 окт.). Пре- 
спгавленге  Св. an. a 
Ев. Ioaннa Бого - 
слова. 	• 

сьшъ  рыбарн  Зевевея  
п  GpaTb an. Iакова  — возлю- 
бзенныТг  учеипкъlристовъ, 
прозваиный  Аппстозоиъ  

a за  ревность  и  
силу  Дута  — Воакергесъ  — 
сынттъ  гроиa. до  кончины  
Б. ц. :suтъ  въ  Iеруеа.тии%, 
за  Tt'ib пlюцовtдлвазъ  въ  
E~1eг~ и  Zp. 1iа.тnазiгУскттгъ  
перквавъ. При  ,Zохигианt 
отвехепъ  бьпъ  въ  оковавъ  
въ  Pшгь, r;tt Сызъ  цетя- 
зуеиъ  за  Zрпста, и  сосланъ  
на  o. Ilатиосъ. Таиъ  онъ  
паппеазъ  Апокалипснсъ  
ц  обратвыъ  жителей  ко  Трп- 
сту. При  uun. Iepwb снова  
впзвратпзся  въ  Ефесъ, скон- 
чагсн  нирно  ка  120 г. 
;t:iзнд  при  Tpouwk. крои% 
апок. напысалъ  Евангезге  
и  3 соборкывъ  посзангя. 

вth eiik Evавgеliiim; und 
die 9 ksthoäschen Briefe. 

Zu: 'Herr, ich rufe 
(Ton 1): — Der Seher 
der unaussprechlichen 
0ffenbarnngen und Ver-
künder der oberen Ge-
heimnisse Gottes, der 
Sоиn des Zеbedäоs, 
schreibend uns das 
Evangelium Christi, 
lehrte kennen den Vater 
und den Sohn und den 
heiligen Geist! 

Ehre ... (Top 2 — 
von Gвгmапos): Den 
Sоhn des Donners, die 
Grundfeste der gött-
lichen Worte, den Für- 
sten der Gotteskunde 
und allerersten Ver-
künder der wahren 
Weisheit der Glaubens-
sätzе  Gottes, den ge-
liebten und jungfräu-
lichen Jeannes, wollen 
wir, das Geschlecht der 
Sterblichen, Sachpflicht 
preisen. Denn dieser, 
welcher beständig das 

г  

Ha: господи  ВОз- 
звавъ  (гл. 1) : — Зри-
тель  неизречеины  гъ  
откровенгй, и  скaза- 
тель  вьппниуъ  Бо- 
жгихъ  таинъ, сьшъ  
3еведеевъ, написавъ  
намъ  аристово  еваи- 
гедге, блaгословити  
отца  и  сына  и  Ду-
ха  Святаго  нарчилъ  
есть! 

Слава  . . . (гл. 2) : 
сына  Громова, осно- 
ванге  Божественньпъ  
словесъ, начальника  
богословгя  й  пропo- 
В%диика  перв%йшаго  
истины  догматовъ  Бо- 
жгя  мрдрости, воз- 
люблеинаго  Iоаннa и  
дъвствениика , чвло- 
въческгй  родъ  по  долгр  
благопо$валиЪiъ: сей  
бо  nenpecTaiio въ  
себt им~я  Божествеи- 
ное, eже  въ  началд; 

11 
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Пареиги  (Pariш.) : Соб. поел. Iоаннова  
чтенге  1. Brief Joann.) III, 21-24, — IV, 6; 
IV, 11-1б; IV, 20—v, 5. 

Göttliche in sich hatte, 
sagte zwar das: „Im 
Anfange war" vom 
Worte (тсŭ  Aëycv), dann 
aber die Unzertrennlich- 
keit vom Vater und 
nach diesem die Gleich-
heit des Wesens mit 
dem Vater, zeigend uns 
hierdurch den rechten 
Glauben an die heilige 
Dreifaltigkeit. Denn er 
zeigte uns dasselbe als 
den ewigen Schöpfer 
mit dem Vater, und 
als Leben bringend und 
als wahres Licht. 0 
des erstaunlichen Wun-
ders und der weisen 
That (Т:puyu2 с; c o-

фц.7w.сŭ)! dass er, der 
da voll war der Liebe, 
auch voll ward der 
Gotteskunde, indem er 
in Ruhm und Ehre und 
Glauben, die Grundlage 
ist unsers unversehrten 
Glaubens, durch wel-
chen wir erlangen 
mögen die ewigen Güter 
am Tage des Gerich-
tes! 

6, рече, слово, абге  
же  ко _ Отцу  нераз- 
пучное, и  равное, по  
сив.ъ, Отча  сyщества, 
показуя  нaиъ  собою  
православге  святыя  
Троицы; Сод~теля  
(dr~µeoupyºv~ 

 
же  суща  

со  Отцеиъ, п  жизнь  
носища  и  св~тъ  истин- 
ный  тогожде  показа  
наиъ. 0 чудесе  ужас- 
наго  и  вещи  мудрп- 
тельныя ! яко  полиъ  
сый  любве , полнъ  
бысть  и  богосповгя , 
спавою  и  честгю  и  в'-- 
рою, основатель  сый  
чистыя  нашея  вtры, 
ел  же  ради  полy- 
чйиъ  в~чная  благая  
въ  день  cyдный! 

Zur Litt: Die Flüsse 
der Gotteskunde ent-
strömten aus deinem 
ehrwürdigen Munde, o 
Apostel ! Aus ihnen 
schöpfend, betet die 
Kirche Gottes recht-
glänbig die einwesent-
liche Dreiheit an. Diese 
bitte auch jetzt, о  
Joannes Theologos, auf 
dass gestärkt und er-
rettet werden unsere 
Seelen ! 

Apostichoл  : Indem 
du lehrtest, dass der 
Sohn des Нёebsten, mit 
dem Pater mitewig und 
einwesentlich, als das 
unveränderliche Licht 
aus dem Lichte und 
als der Ausdruck des 
Wesens des Erzeugers, 
ausserhalb der Zeiten 
und leidlos aus ihm 
hervorgestrahlt sei, der 
Schöpfer und Herr aller 
Ewigkeiten, o Gelieb- 

Ha лгстггс : Рtки  
богословгя  изъ  чест- 
ныуъ  Твоиаъ  устъ  
пстекоша, Апостоле , 
изъ  ниуъ  же  церковь  
Божгя  напаяеца, по- 
кланяется  православ -
но  Троиц  единосущ- 
н~й, юже  и  nbiit 
uonu, Iоанне  Бого- 
слове, утвердити  и  
спасти  души  наша! 

Ha стгсховнть  (гл.4): 
Сына  Вышняго  бо- 
гоcловивъ, отцу  со- 
присиосущна  и  еди- 
носущественна ,св~тъ  
изъ  св~та  непрец%- 
хенъ  и  начертанге  
V'постаси  родителе - 
вы, безл%тно  возсгяв- 
ша  и  безстрастно  ивъ  
Него, Сод~теля  же  
и  Господа  вс~уъ  вt- 
ковъ , Возлюблеине , 

11* 
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ter, hast du diesen der 
Welt verkündet, der 
da herausführt das 
Licht ans dem Dunkel, 
Christum, unsern Gott. 
Ihn flehe an, zu er-
lösen und zu erleuch-
ten unsere Seelen ! 

Trip. (Ton 2): 0, 
Apostel, du von Chri- 
stos, dem Gott, Ge-
liebter, eile zu erlösen 
das Volk. welches keine 
Vertheidigung hat. Es 
nimmt dich, wenn du 
(vor ihm) niedersinkest, 
der an, welcher dich 
annahm, als du an seine 
Brust sankest. Ihn flehe 
an, o Theologos, zu 
zerstreuen die beharr-
liche Wolke der Hei-
den, indem du ans 
Frieden erflehst und 
grosse Gnade! 

Kort. (Ton 2): Deine 
Grossthaten, o Jung-
fräulicher, wer vermag 
sie zu erzählen? Denn 
du lassest sprossen 
Wunder und quellen  

ты  прoповд0валъ  еси  
Сего  uipy, яко  из- 
ведша  свtтъ  изъ  тцы, 
Христа, нога  нашего, 
Его  же  иопи, спасти  
и  просвtтити  души  
наша  ! 

Tpon. (гл. 2): лпо- 
стопе  Христр  Богу  
возлюбленне , yckopn 
избавити  люди  без- 
отв~тны , пргеилетъ  
тя  припадающа, IIаге  
падша  нa перси  
пргеиый  : Его  же  
юли, Богослове, и  
нале;хащую 	иглy 
языковъ  разгиати , 
прося  наиъ  иира  и  
вeлгя  иилостд ! 

I£онд. (гл. 2) : Ве- 
лдчгя  твоя, д, вствен- 
nuue, кто  повhсть? 
точиши  бо  чyдеса, и  
пзливаеши  исцtлев:гя, 

Heilungen, und flehest 
für unsere Seelen, als 
der Gotteslehrer und 
Freund Christi! 

Welftschanje: Wir 
preisen dich hoch, Apo-
stel Christi und Evan-
gelist Jeannes Theo. 
logis, und verehren 
deine Leiden und _liüh-
sale, welche du er-
duldet hast bei der 
Verkündigung Christi! 

Die Himmel erzählen 
die Ehre Gottes, und 
das Firmament verkün-
det seiner Hände Werk! 

Verktindiget auf Er-
den seinen Ruhm, un-
ter allen Völkern seine 
Wunder! 

lieber die ganze 
Erde ging aus ihr 
Ruf, bis an die Grenzen 
der Welt ihre Stimme! 

Prok.: Ueber die 
ganze Erde...  

и  цопишися  o 
шавъ  нашихъ, 
Богословъ  
Христовъ  ! 

Велиианге : Вели- 
чаеиъ  Тя, Апостоле  
Христовъ  и  Eванге - 
листе  Iоанне  Бого- 
слове, и  чтеиъ  бо- 
л%знп  и  труды  Твоя, 
юги  же  трyдплся  еси, 
во  благовtстги  Xри- 
стовt ! 

небеса  повндаютъ  
славу  Бонсгю, творе-
нге  же  руку  Его  

-возвtщаетъ  твердь ! 

Возв'стите  во  язы-
цhхъ  cлавуΡ Его, во  
всtхъ  людехъ  чудеса  
Его  ! 

Во  всю  землю  
изыде  вtщанге  ихъ, 
и  въ  концы  вселен- 
ныя  глаголы  ихъ! 

Прок.: Во  всю  зем-
лю ... 

ду- 
яко  

другъ  
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Ev. Joan. XXI, 
15-25. 

Nach Ps. 50: Durch 
die Gebete des hl. 
Apostels und Evange-
listen Jeannes des 
Theologen, Barmher-
ziger, sei gnädig der 
Menge unserer Sünden! 

Durch die Gebete 
der Gottesgebärerin ... 

Erbarme dich mei-
ner, o Gott. 

(Топ  2) : Theologe, 
Jungfräulicher, Lieb-
lingsjünger des Erlö-
sers. durch deine Ge-
bete errette uns, wir 
bitten dich, von allem 
Schaden, denn wir sind 
deine Heerde! 

Kanon (Ton 2): In 
die Tiefe streckte 
einst . . . 

(Ton б) : Wie auf 
festem Lande .. . 

Еванг. Iоан. зач. 
67 (XXI, 15-25). 

По  50 nc.: llолит- 
ваии  Святаго  Апосто- 
ла  п  Евангелиста  
Iоаннa 	Богослопа , 
Мылостиве, очисти  
ино;кество  cогрtше- 
нгй  нашихъ '. 

1lолитваци  Бого- 
родиды  . . . 

IIоцилуй  in, Бо-
же  . . . 

(Гл. 2) : Богослове , 
дtвственниче , учени- 
че  возлюб  леине  Cпa- 
совъ, цолитваци  Tво- 
ицa насъ  спасай, цо- 
лнися, отъ  всякaго  
вредa, якo Твое  есзгы  
стадо ! 

Iган. (гл. 2) : Во  
глубин'h постла  ино-
гда . .. 

(Гл. 6) : 
cpgp . . . 

Katabasie: 0еffnеn 
will ich meinen Mund ... 

Zu d en L obgs. (T. 8): 
Seliger Joannes, All-
weiser, durch die grosse 
Gluth der Liebe Chri-
sti, erschienst du mehr 
als alle Jünger geliebt 
von dem allsehenden 
und die ganze Welt 
mit gerechtem )Nasse 
richtenden Worte, der 
du geschmückt bist mit 
der Schönheit der Rei-
nigkeit und Unschuld 
an Körper und Ge-
müth, Gottseligster! 

Prok. (Ton 8) : 
Ueber die ganze Erde ... 

St.: Die Himmel er-
zahlen... 

Ap. I, Johan. IP, 
7-19. 

I{атавасiя  : Отвер - 
зу  уста  моя ... 

На  хвалитzьхь  
(гл. 8): Бла:к.енне  
Ioанне 	всеиудре, 
обилъною  теплотою  
(пep 	&p) Xри- 
стовы  любве , ино- 
я{ае  всtуъ  былъ  ecu, 
учеипковъ  любииъ  
всевидцу, Слову, и  
судящеиу  Правыми  
itpaiu всей  все_ 
леннtй, чистоты  и  
дtвства  добротами  
озарився, т. лоиъ  и  
поиыслоиъ, Богобла- 
игенне  ! 

Прок. (гл. 8): Во  
всю  землю ... 

Cm.: небеса  пов-- 
даютъ  . . . 

An. Iааннова  Соб. 
посл. зач. 73 отъ  
полу. 

Annunyin! (гл. 1) : 
Исповtдятъ  небеса  

Яко  по 	Alleluja! (Топ  8): 
Ев  bekennen die Him- 
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mel deine Wunder, und 
deine Wahrheit in der 
Versammlung der Hei-
ligen! 

St.: Gott wird ge-
priesen in der Ver-
sammlung der Heiligen! 

Ev. Joh. XIX, 25-
27; 1YI, 24-25. 

Kinon.: Ueber die 
ganze Erde... 

27. (9. Oct.). Des 
јхагt. каl1tгаtоs 
und s йner Genossen. 

Geb. ans Karthagena, 
lernte er den Glauben durch 
eeinen Vater kennen, dieser 
aper von dem Grossvater 
Neoskoros. welcher dem 
Leiden Christi unter der 
Kriegersehaar beiwohnte 
und mit eigenen Augen 
Leiden, Tod und Auferste-
hung Christi sah. K. war 
Soldat, und unter den 49 
Mart., die mit ihm litten, 
ist nur einer mit Namen 
bekannt: Gymnasios. 

Trip. (Ton 4): 
Deine Martугer, , o 
Herr ... (S. 12). 

чудеса  Твоя, Господи, 
ибо  истина  Твои  въ  
церкви  святыхъ! 

Cm.: Боrъ  просла- 
вляеиъ  ' въ  сов$тt 
Святывъ '. 

Ев. Ioaн. зач. 61 
и  часть  67. 

Прч.: Во  всю  
землю  . . . 

2"г . (9 окт.). А1,к. 
Каллистрата  
дружинъг  его. 
Родоиъ  пиъ  kapearena, 

наученъ  в~р~ свониъ  от- 
цеиъ , a сей  — д~доиъ  
Неоскороиъ, присттствовав - 
шииъ  при  страдангяьъ  X. 
въ  чпст k вопиской  коцаЮы  
и  видtвшииь  етрадаi~цi, 
сиерть  п  воскресгиге  Го- 
сцода. к. бы.гь  воинъ: изъ  
49 иучч. пострадавтикъ  съ  
н  пнъ  въ  Впзаитiи  въ  304 г. 
изв hстенъ  по  ииeни  одппъ  
г  и  на  i й. 

Троп. (гл. 4) : :41р- 
ченицъг  Твои, Госпо- 
ди, . . . (cтр. 12). 

Kont. (Ton 4): Euch 
Alle, o Heilige, heut 
gemeinschaftlich ver-
ehrend (П:гv сц  j.&; cг4 
r trooy r,̀ 'E hia vvv- 
тL« 	a'А; (cs), preist die 
Kirche geistlich, als 
solche, die für sie gedul-
det haben, göttliche 
Martyrer, allweise Sie-
ger! 

And. Korst. (Ton 4): 
Die ihr mannigfaltige 
Wunden erduldet, und 
die Kränге  von Gott 
offenbar 	empfangen 
habt, bittet, Selige, zu 
Christas für uns, die 
wir euer allfestliches 
Gеdächtпiss vollziehen,, 
hochgepriesener каm-
strates nebst deinen 
Leidensgenossen, Frie-
den zu spenden der 
Heerde und dem Volke! 
Dem, der ist die Be-
festigung der Gläubi-
gen! 

Der App. Markos, 
Аrlв tarchos und S1- 
nas.  

Rонд. (ал. 4): Всякъ  
трудъ  днесь  церковь  
нын  совершающи, 
cВНт1и  ВОс%валяетЪ  
таинственно  (дJховно  

v~arr.xw5), якв  за  
ню  страдальчество - 
вaвпци 	мученицы  
божественн iи, добро- 
поб~днiи  всеиудрги ! 

ина  хонд. (гл. 4) : 
нfногообразныя  раны  
претерп'нвши, и  вtн- 
цы  отъ  Бога  uut 
прiиише, o насъ  мо- 
литеся 	бла:кеннiи  
Христу, память  все- 
прaзднствеиную  вашу  
совершающиаъ , ве- 
личайшiй  Калистрате  
со  страдавшпии  съ  
тобою, еже  уиирити  
паствр  п  люди, Той  
бо  есть  вtрныкъ  
утвержден iе! 

Ann.  Mapia, 
Аристараа  u 3и - 
ны. 
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M., der in der Apostelg. 
(хп, 25) Jeannes ge-
nannt wird, predigte zu-
sammen mit den App. Pan-, 
los und Harnabes, und 
wurde später Bischof der 
phёnikisсhen Stadt leblos. 

Der hl. Sinaв  war auch 
Jünger und Mitarbeiter 
des Ap. Paulos und wurde 
Bischof der Stadt Diospolis 
oder Lуddа. 

'Geber den hl. Aristar-
c ho s siehe unterm 15. April. 

Der Jfart. Epicha-
гia. 

Sie litt unter Diokletia-
nee. 

Des ehrw. Sabba-
tios von Solowezk. 

Zuerst wirkte er im ку-
rillo-Вjeloserskischen Klo-
ster, entfernte sieh später 
nach Norden, wo er am 
Fluss Wiga dem hl. Ger-
manos begegnete, und mit 
ihm zusammen nach der 
Solowezkischen Insel Tiber-
setzte. In der Vorahnung 
seines Todes kehrte er wie-
der nach dem Festlande 
zurück, woselbst er 1435 
in Frieden starb, 10 Ferst 
von der Mündung des 
Flusses Wiga. Die Reli-
quien befinden sieh im So-
lowetzkij Kloster. 

lap к  ъ, ниенуеиы ff также  
(Д%яи. г̀ц, 25) Iоаниоиъ, 
пропоВt;дова.ть  ВУ'tcт'h cъ  
апп. Павлоиъ  и  Варвавою, 
позди%е  былъ  еп. въ  Фини- 
кцlскоиъ  г. Вывлt;. 

Св. 3ина  — 'также  cче- 
инкъ  и  сотрудниьъ  an. Па- 
вла  быть  ei. r. Дгосполя  
или  ПOдды. 

0 Св. Аристарв  — 
си. 15 Anp. 

1V1jчu. Ennxapiu. 

цострада.та  npu ,Iiox.-ги- 
тiанt. 

Св. Савват iя  Со- 
ловечксгго. 

Сначала  подвиза.тся  въ  
Кирилло-Бtлозерскоiн  об., 
заткиъ  уда.аилея  на  с'hверъ, 
гд  на  p. Выгt ветрt;ти.ть  
npen. Гериана  п  виtет't 
еъ  ипиъ  переплылъ  на  
Соловецкгй  о-въ. Чувствуя  
приб.ша<енге  сиерти  пере- 
селился  на  иатерикъ, гдt; 
и  почи.тъ  иирно  въ  1435 г. 
въ  10 в. отъ  yстья  p. Выги. 
Мопш  въ  Соаовегп;. об. 

Trip. (Ton3): Nach-
dem du die Welt ver-
lassen und in der Ein-
öde dich angesiedelt 
hattest, kämpftest du 
den guten Kampf durch 
Ertragung von Uebeln 
und Wachsamkeit und 
Gebete; daher quillst 
du nach dem Tode 
Heilungen; Sabbatis, 
unser Vater, bitte Chri-
stum, den Gott, zu er-
retten unsere Seelen ! 

Kant. (Ton 2): Nach-
dem du vor dem welt-
lichen Ruhm geflohen 
warst, siedeltest du dich 
an auf einer Meeres-
Insel, Weiser, und,nach-
dem du dein Kreuz auf 
dich genommen hattest, 
folgtest du Christo nach, 
in Gebeten, und Wa-
chen, und Fasten und 
Ertragung von Uebeln 
dein Fleisch schwä-
chend ; daher bist du 
geworden eine Zierde 
der Ehrwürdigen ; dess-
halb feiern wir dein 
Gеdächtniss in Liebe; 

Tpon. (гл. 3): Уда- 
лився  мгра, и  водвº- 
рився  въ  пустыип, 
добрымъ  подвигомъ  
подвизался  еси, зло- 
страдангемъ  и  вни- 
iaiieub п  молитваии  : 
отъ  онрдрже  и  по  
смерти  источаеши  ис- 
ц~ленiя, Савватге  от- 
че  иашъ, моли  $ри- 
ста  Бога  спастися  др- 
шаиъ  нашимъ ! 

.код. (гл. 2) : Жи- 
тейскiя  молвы  от- 
бtгъ, -вселилен  ecu 
въ  морскгй  островъ , 
Мрдре  : и  KpecTb твой  
вземъ , Христр  по- 
сл, довалъ  еси , въ  
молитвауъ  и  во  бдt- 
нгяхъ  и  въ  поще- 
нгяуъ, злостраданьии  
плоть  Твою  usiypnu: 
тнмъ  былъ  ecu пре- 
подобныуъ  рдобренге. 
Сего  ради  любовiю  
память  Твою  празд- 
нремъ  , преподобие  
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ehrwürdiger Sabbatios, 
bitte Christпm unauf-
hörlich für uns Alle! 

Der.11art,f~rer Phi-
lemon. des~Bischofs, 
und Fortunianos. 

Des 31art. Gaja-
nes. 

Gest. durch Feuer. 

Derjiart. Akiliпa. 
Geb. aus dein Flecken 

Sakliwera im Gebiete von 
тhеssaionich, litt sie we-
gen ihrer Weigerung, den 
Islam anzunehmen, im Jahre 
1764. 

28. (10. Oct.). Des 
ehrw. Chariten, des 
Bekenners. 

Er stammte ans Tkotiin, 
litt und wurde in die Ver-
bannung geschickt unter 
dem Kaiser Aurelianos. Er 
gründete з  Klöster, zu 
Pharan, östlich von Jeru- 

Савватге, »onu Хри- 
~та  Бога  непpестанно  
o вс~Zъ  НäCъ! 

1У1чч. Филизнона  
Еп.,гсФортун iана. 

1'У1ч. гаганы. 

Сконч. Bb orit. 

1'1'гчч. Акилины. 
P. изъ  сел. 3акливери, 

Оесса.тон. обл., пострадала  
за  отказъ  пpинять  аслацъ  
въ  1764 г. 

28 (10 Окт.). .TIp. 
х  а  р  и  т  о  н  а  исповтьд- 
ника. 

P. изъ  Ilкo_чгн, былъ  ху- 
ииъ  и  заточенъ  при  цвп. 

Anpeniant. Осиовалъ  3 оби-
тели ; Фараискую , Kb вo- 
cтoку  отъ  Iерусятииа, Iep3- 
тонекую  и  Сукiаскую  (такъ  

salem, zn Jericho und Snki 
(die sogen. alte Laura). 
Ihm wird zugeschrieben 
die Festsetzung des Ritus 
der Tonsur der Mönche. 
1350. 

Trip. (Ton 8): 
Durch deiner Тhrä.nеn 
Ströme . , . (s. 19). 

Kort. (Ton 2): Ge-
niessend. o Gottweiser, 
die 	Enthaltsamkeit, 
und die Bestrebungen 
des Fleisches zügelnd, 
erschienest du wach-
send durch den Glau-
ben, und wie der Baum 
des Lebens mitten in 
Eden Ы  ühend, Chari-
ton, Allseliger, Hoch-
geweihter! 

Des hl. Propheten 
Bar ueh. 

Jünger. Freund und Mit-
arbeiter des hl. Propheten 
Jeremia, nebst welchem er 
das zeitgenössische jüdische 

па . ветгз,и  лавра). Ецу  
прпписываютъ  установленге  
обряда  иноческаго  постpн- 
женгя. Ск. въ  350 г. 

Tpan. (гл. 8) : Слевъ  
Твоиуъ  теченМи  . . . 
(cTp. 19). 

Iioxд. (гл. 2) : Ha-. 
cлaдивcя, Бого~iудре, 
воздержангя  и  плоти  
Твоeя 	вожделънiя  
обуздавъ, явился  еси  
в%рою  возращаемъ  
(х$~цvcuevo5), и  яко  
жизни  -древо  посред~ 
рая  процвtлъ  еси, 
Ха.ритоне, всебла- 
жение  священнъй- 
цггй  ! 

Co. Тlрор. B a p y g a. 

ученикъ, дрyгъ  п  пи- 
сецъ  Cв. I1pop. Iеремiн, съ  
коицъ  обличалъ  и  учи:гь  
соврецеиныьъ  ииъ  Уудеенъ. 

паренги  см. 9 Сентя8'ря. — Pariinfen 
s. 9. Septem.ber. (Стр. 61.) 

Тlарехги  тiь  же, что  ас  Св. Савватiю. 
(iiтp. 172). 2). 
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Volk ermahnte und belehrte. 
Er starb im 6. Jahrh. v. Chr. 
in Aegypten. 

Der Jlalt. Alexari-
dros, А1ghä,os, Zo- 
simos, Markos, цг- 
kon, Neon, He1io- 
doros und Anderer, 
die unter Diohletia- 
nos litten. 

Der hl. Markus war Hirt 
in der Umgegend von An-
tiochia in Piвidien. Um ihn 
zu martern, wurden 3 Brü-
der — Schmiede, herbei-
geführt, Alexandria, М-
phäоs und Zosimos, welche, 
als sie die Leiden des Ы. 
M. sahen, sich zu Christo 
bekannten. Als das Haupt 
des hl. м. in den Tempel 
derAгtеmiв  gebracht wurde, 
stürzte es alle dort bei nd-
liehen Götzenbilder. Neon, 
Nikon und Heliodoros wur-
den in der Stadt Maromilia 
enthauptet. 

Des h1. Wjatsche-
slaw, des Fürsten 
von Böhmen. 

Sohn des Wratislaw, und 
Enkel der ы. Ludmilla 
(16. Septbг.). Er wurde von 
seinem Bruder Boleslaw  

Сиоич. въ  V1 в. до  P. Y. 
въ  Erurn-k. 

1Иучч. Алексан -
дра, Алфея, 3о- 
сны, Лlарка , Ни- 
коа, Неона ,Ипlо- 
д  о  р  а  и  дp. постра - 
давшиха  npZ 	оклгс- 
тганть. 
Св. М. былъ  пастгвоиъ  

въ  окрестностявъ  Axтiosiи  
Писддгйской. Для  иствза- 
нгя  его  бы.пг  приведены  
rpu брата  ковачи  — Алек- 
сапдръ, Алфей  и  3оспиа, nou 
видя  етрадангя  Св. 3lapкa 
гвtровали  rann во  Xри- 
стa. глава  Св. царка, при- 
несенпая  въ  капище  Арте- 
тлг,г, повергла  вс4;въ  быв- 
шихъ  въ  нечъ  пдолсвъ. 
Неоггь, Нпконъ  и  liлгодоръ  
— обезг:тавлены  въ  Г. iila- 
роиилгп. 

Cв. Вячеслава , 
lt l. Чешскаго. 

Сынъ  Вратпслава  и  внукъ  
Св. дТюдигылы  (16 Сент.) 
Пзцtиническиубить своииъ  
братоцъ  Болеславоиъ  въ  

935 verrätherisch getödtet, 
auf der &hwelle der Kjrche, 
in welche er zum Morgen-
gottesdienzte gehen wollte. 

Der Lfart. Ka11i- 
nikfls. Knstaehios 
von Rom, Alexan-
dros und seiпer Ge-
nossen. 

Sie wurden enthauptet. 

Des ehrw. He1io-
doros vorn нa-Sее. 

Jünger des ehrw. Koxnel, 
nach dessen Tode er sieh 
nach dem See Iio zurekzog, 
woselbst er das Kloster vom 
Ilo-Sее  oder Gasall gründete. 
Er starb im Schirra 1541. 

29. (11. Oct.). Des 
ehnv. Kyriakos des 
Eremiten. 

Geb. aus Korinth, Sohn 
eines Priesters, empfing er 
die Tonsur vom ehrw. Eu-
thyrmos dem Gr. Er wirkte 
30 Jahre im Kloster Suki 
in der wüste Natuth, 5 
Jahre in der Wüste selbst 
und ausserdem 5 Jahre in 
der Wüste Rupha. t 556 
im Kloster Suki, 107 Jahre 
alt.  

935 r. на  порогщ  церкви, 
куда  шелъ  для  утренией  
иолитвы. 

• 11fучч.Каллиника, 
Е  в  с  т  а  у  я  Ризсскаго,. 
a.лександр a гс  дру- 
жины  его. 

Y сщчены  иечеиъ. 

Пр. илгодора  
Ихоозерскаго . 
Учендкъ  препод. Корип- 

лгя  Коиельекаго, по  смерти  
коего  уда.пнлея  на  oaepo 
1Тло  (Новгоp. губ.) п  таиъ  
основалъ  1lлоозерскую  или  
0садекую- об. Сконч. въ  
свицщ  въ  1541 г. 

29 (11 Окт.). Пр. 
Киргака , отшель- 
ника. 

P. изъ  Kopunia, сынъ  
священиика, прдиялъ  по- 
стри:кенге  y opel. Eвеиигя  
Вел. Подвпза.тся  30 л. въ  
Сукгйскоиъ  ион., въ  пусты- 
и' Натуеа, 5 г. и  5 л. — 
въ  пуст. Руфа. 1- въ  556 г. 
107 л. отъ  родy въ  Сукгй- 
екомъ  вон. 
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Trip. (Ton 8) : Als 
der Wüste 3ewoh:neг  
und als Engel im 
Fleische und Wunder-
thäter hast du dich 
erwiesen, unser gott-
tragender Vater By-
riakos: nachdem da 
durch Fasten, Wachen, 
Gebet, himmlische Ga-
ben empfangen hast, 
nimmst du dich an der 
Kranken und derSeelen 
derjenigen, die gläubig 
zu dir eilen. Ehre ihm, 
der dir die Kraft gab; 
Ehre ihm, der dich 
krönte; Ehre ihm, der 
durch dich Allen Hei-
lungen wirkt. 

Kori. -(Топ  8): Als 
des mächtigen Per-
theidigers und Helfers, 
feiert die dich immer-
dar ehrende heilige 
Lawra dein Gedäeht-
niss jährlich. Doch, da 
du Gehör hast beim 
Herrn, behüte uns vor 
den Feinden, die uns 
angreifen, auf dass wir 
rufen mögen: Freue 

Троп. (гл. 1) : Пу- 
стьтнйый  житель, и  
въ  т~леси  аитeлъ, и  
чудотворецъ  пока- 
зался  еси, Богоаосне  
отче  .нашъ  Киргаче : 
постоиъ, бдънгемъ, 
молитвою , небесная  
даровааия 	npiuub, 
исц'hляеши  недуж- 
ныя, и  души  в, рyю- 
щихъ  притекающиаъ  
те6~ : слава  Давшему  
тебfi хр' пость, слава  
в~нчавшемутя , слава  
д~ ̀иствующеиу  тобою  
вс~мъ  исцъленгя  ! 

Егонд. (гл. 8): яко  
побоpникa крtпкаго  
и  заступника , чтущи  
тя  священная  лавра  
всегда, правднуетъ  
л%тнb (s.-rsitt;) паия- 
ти: но  яко  имtя  
дерзновенге  ко  Го- 
сподр, отъ  враговъ  
накодящилъ  соблюди  
иьг, да  зовеиъ  : pa- 

dich, dreimal seliger 
Vater! 

Arid. Kirrt. (Ton?): 
Mit Reinigkeit der 
Seele gйttlich gewapp-
net, und unaufhörliches 
Gebet wie einen Speer 
ergreifend, hast du mit 
Kraft zurückgeschlagen 
den Ansturm der Dä-
monen; K«akos, unser 
Vater, bitte unaufhör-
lich für uns Alle! 

Des ehrw. Theo-
phanes des Hrm-
herzieeп. 

Er lebte in der Stadt 
Clans, hatte eine Familie 
und liebte so die Armen, 
dass er selbst durch seine 
FrеigebгΡ,heit 	verarmte. 
Seine Religniеn sind durch 
Hervorquellen von муron 
verherrlicht. 

Der маrtугег  von 
Byzanz (etwa 80). 

Sie wurden in einem 
Schiffe verbrannt unter Vа-
lkua. 

дуйся  отче  требла- 
женне! 

Ilнa конд. (гл_ 2) : 

Чистотою  душевною  

Божественно  воору-
жився, и  непрестан- 
ную  цолитву  яко  
коне  вручивъ , хръп- 
ко  ссtклъ  еси  децон- 
ская  ополченгя, Iiи- 
риаче  отче  нашъ, 'го - 
лися  непpеcтaкно  о  
всътъ  нaсъ  ! 

Пр.9еофана  Ylu- 
лосiпгаваго. 

жилъ  въ  г. Газе•, цц  .тъ  
сенью  ц  до  того  быаъ  нггще-
лю'цвъ, что  гацъ  обццщалъ  
ради  нпщеЬг  братгп. Мощи  
его  просдаваепы  истече-
нгецъ  ц \•ра. 

Свв.цучч., иже  въ  
Византии  (ок. 80). 

Были  caf:.f.exы  въ  цор- 
своцъ  г,уднL npu ими. 
Pia.IexrË. 

1=, 
А. 
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Der Mart. Dada, 
Gaweddai und sei-
ner Schwester K os-

doia. 

Sie litten nm das 4. Jahrh. 
in Persien. Der hl. Dada, 
ein Edelmann am Hofe des 
Königs Sapor, bekehrte 
durch seine Standhaftigkeit 
im Leiden, den hl. G., den 
Sohn des Königs Sawor, 
und seine Schweвter Kos-
doja, die auch schwere Lei-
den erduldeten. иit ihnen 
litten auch die Magier 
Gorgal und Kosdaj, als 
Genossen des Dada. 

Der jfartlrin Gu-
delia. 

Sie wurde auf Вtfehl des 
persischen Königs Sawor 
(4. Jahrh.) an einen Baum 
genagelt. 

Der Hart~y-rin Р  е  -
tronia. 

Sie starb durch das 
Schwert. 

Des ehrw. Kуpria-
nos von t;stjug. 

Er war Grundbesitzer im 
Kreise Ustjug, er wurde 
Mönch im Jahre 1212, 
gründete nahe bei Ustjuk 
das Kloster der Einführung 

1Vlучч.,Дады , Га- 
в  е  дд  а  я  гс  сестрьа  его  
Kо3доН. 

Пострада.ти  он. полов. 
IV B. въ  Iepciu. Св. Д.— 
вельиоа:а  при  двврк  ц. Cа- 
пора  своею  тве;рцостгю  въ  
страдаигяхъ  обрЕьтитъ  ко  
Х. Св. Г., сына  даря  Са- 
воргя, и  его  cecтlгO K., кои  
и  пострада.ти  отъ  жестокихъ  
иyкъ. Съ  нпии  пострадали  
волхвы  Горгалъ  и  Каз - 
дой  (изъ  друunивы  Дады). 

11Туч. Грделги. 

Пригво;кдека  къ  дереву  
по  пове.т%нгю  IIерсидик. 
даря  Cauopla (въ  Ii' в.. 

1ч • IIзтрои lи. 

Ск. отъ  иеча. 

Пр. Iгипргана  
Устюжсхаго- 
Былъ  зеилевзад%льцеиъ  

въ  Устюжскоиъ  у-f;зд%, но  
принялъ  иовашехгао  и  въ  
1212 г. основалъ  недалеко  
o-a r. Y стюгa оСит. Введе- 

der hL Mutter Gottes, 
schenkte dem Kloster all 
seiise Güter, und starb 1276. 

Des h1. Hieromart. 
erreaorios, Bischof 
von Gross-Armenien. 

Von Geburt ein Parther, 
nahm er das Christenthum 
zu Käearit in Kappadokien 
an, von wo er nach Arme-
nien ging. Dort litt er 
unterdem Könige Tiridates, 
indem er in eine tiefe und 
schmutzige Grube geworfen 
wurde, inwelcher er 14 Jahre 
verbrachte. und Bon einer 
frommen Fittwe heimlich 
ernährt wurde. Als er aus 
dieser Grube befreit wurde, 
bekehrte er den König zu 
Christo. und, zum Bischof 
von Armenien ernannt, das 
ganze Land, wesshalb er 
den Namen bekam: „Ег-
leuchter Ton Armenien". 
t 335. Seine Reliquien 
wurden nach Konstantino-
pel gebracht; in Armenien 
blieb nur seine rechte Hand. 

Trip. (Ton 4V): So-
wohl Theilnehmer am 
Lebenswandel 	 
(s. 1). 

Kant. (Ton 2) : Den 
ruhmreichen Hohen- 

игя  Пр. Богородицы , от- 
давъ  туда  все  свое  ниуще- 
ство. f 1276.  

! 
Cв. Священномуч . 

Fр F+горгя , en. Вел. 
Api еNй . 

P. Парвянинъ , приня.ть  
христганетво  въ  Kecapirt 
lгаппадокгйской, откуда  пе- 
решетъ  въ  Ариенгю, rih 
при  uapb Тиридат% поетра- 
дааъ, будучи  брошеиъ  въ  
гтубокгй  и  нечистый  poBb, 
ab котороиъ  тоиился  
лыхъ  14 л., получая  тайно  
пищу  отъ  одной  благоч. 
вдовы. освобожденный  изъ  
рва, онъ  обратилъ  ко  Xри- 
стy тнаря, и  поставленный  
въ  Ei. Apueniu, просвн- 
ти:гъ  христганетвоиъ  всю  
страву, за  что  ц  наииено- 
вaиъ : „Просв fiтителеиъ  Ар- 
иенги". t 33а. мощи  пере- 
несены  въ  Царьградъ , въ  
Apueniu ме  осталась  лишь  
одна  десная  рука. 

Tpon. (гл. 4): И  
иравомъ 	причаст - 
никъ  . . . (стр. 17). 

..T'iонд. (гл. 2): Бла- 
гославнаго  и  священ- 

12* 
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priester 	lobpreisen 
heute alle Gläubigen 
als einen Dulder für 
die Wahrheit in Lie-
dern und Gesängen, 
den Gregorios, den 
Hirten und Lehrer, den 
strahlenden Lichtstern 
und Beschirmer. Denn 
zu Christos fleht er, 
auf dass wir errettet 
werden möchten ! 

Der .1lн.rtyrinnen 
Ripsi;ne., 	Gaiane 
und ihrer Genossin-
nen. 

Während der diokletiani-
sehen fii erfolg ung entfernten 
sich die hl. Jungfrauen (an 
Zahl 37) aus dem Röm. 
Reich nach Armenien, wo 
sie unter dem armen. Könige 
Tiridates litten, der die hl. 
Ripsime entehren wollte. 
Von ihren Gefährtinnen 
sind bekannt: Man i a, M a-
riamna und Maria. 

Des ehrw. Grego- 
rios von Wologda.  

ноначальиика  вси  яко  
страдальца  истины  
днесь  Btpiiu въ  пtс- 
неуъ  и  пtснопtнгиуъ  
восавалпцъ , бодраго  
пастыря  и  учителя, 
Григоргя  всемгрнаго  
свtтильника, п  пoбор- 
ипка: XpucTy Богу  
Молится , еже  спа- 
стися  наиъ! 

у1учч. Р  п  п  е  и  и  г  и, 
Г  а  г  а  н  г  и  г  др /жинъг  
их . 

въ  гопенге  дгокзитгана  
Cвв. дhвы  (чFс.тоilь  37) Еда- 
зились  изъ  Рпхской  Llхпе- 
рги  въ  Apuenin, гдк  и  по- 
страдази  отъ  Арцянск. ц. 
Тпридата. .кетявшаго  под- 
вЕрнуть  Св. Р. безчестгю. 
1Iзь  ДРУЖИНЫ  изв hстиы: 
Мангл , царгаипа  и  
Map im 

Пр. Грттгоргя  
Вологодсхпго . 

Sohn des Soljarin Alopo-
,tow von Galitsch, nahm er 
das иöгкhthum an im К1о- 
ster дет  Mutter Gottes zu 
Galitsch; sp:tter wirkte er 
im Erlöser-Floster zu Ro- 
вtow, wo er Hegumenos 
war. Fliehend vor dem 
Ruhm, begab er sich an 
den Fluss Pelschema(7 Werst 
von der Stadt Kadnikow. 
(1onv. Wologda), wo er 
1441 starb. 

Trip. (Ton ѕ) : 
Durch die Liebe zu 
Christos, o Gottweiser, 
erleuchtet, strahltest 
du durch Tugenden und, 
jeden fleischlichen Ge-
nuss hassend, siedeltest 
du dich in der Einöde 
an, in welcher du viеl 
kämpftest in diesem 
zeitlichen Leben in Ge-
ºängen, in Wachen und 
Fasten. Desshalb hat 
auch Christos dich mit 
der Gabe der Wunder 
beschenkt. Doch ge-
denke, ehrwürdiger 
Vater Gregorios, unser, 
die wir dein hochherr-
liches Gedäcbtniss fi-
er n, und bitte Christum, 

Сынъ  Га.тпчскаго  бозя- 
рпна  7апотава  npnnnnb ино- 
чество  въ  Газпчско 49 Бого- 
родпчвой  об. Позднhе  под- 
визался  въ  Ростов. Спае- 
кохъ  ион., гдь  былъ  избраиъ  
пг~хеноцъ. Ehraa славы  
идалiлся  па  берегъ  p. Пель- 
шехы  (въ  7 верставъ  отъ  
г. lгаднпкова , Возог. губ.), 
гдh сконч. въ  1441 г. 

Tpon. rn. º): 
Любовгю  Хрттстовою , 
Бого~тудре, просвt- 
тився, доºродtтельмп  
облпсталъ  еси, и  вся- 
коe наслажденге  плот-
ское  вовненавидtвъ, 
и въ  пустыню  зсе- 
лився, въ  ней  же  
вельци  подв ~тзалсн  еси  
въ  жизни  сей  вре- 
менн%й, въ  пtнги%ъ  
п во  бд~нгиуъ  и  въ  
пощенгиуъ  : сего  ради  
и Христосъ  дароwъ  
чудесъ  обогати  тя. 
Но  помилуй  насъ  
чтущг-туъ  пресвtтлую  
пацять  Твою, препо- 
добне  отче  Григорге, 

4п. sач. 1% (iKop. XVI, 13-24); Ев  
ме. зач. 103, XXIV, 42-47. 
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den Gott, zu erretten 
unsere Seelen? 

Xont. (Ton 8): Nach-
dem da durch Liebe 
zu Christos dich ver-
wundet und ihm mit 
unwiderruflichem Ent-
schluss nachgefolgt wa-
rest, hast du jeglichen 
fleischlichen Genuss ge-
hasst, hast in der 
Wüste dich angesie-
delt, wo du viel kämpf-
test. Desshalb hat Chri-
stos dich mit der Gabe 
der Wunder beschenkt. 
Gedenke unser, die wir 
dein allherrliches Ge-
dächtniss verehren, da-
mit wir dir rufen: 
Freue dich, ehrwürdiger 
Gregorios, unser Vater ! 

Des h1. Michael, 
ersten 3letropoliten 
von Юjew. 

r,r stammte aus Bulga-
rien, und wurde 988 zum 
мetropoliten geweiht. Er 
grundete zu Kijew eine 
Lehranstalt und das erste 
Kloster — 3iiehailowski.  

н  моли  Христа  Бота, 
спастисл  душацъ  на- 
гримъ! 

Конд. (г-ъ. 8): Xрu- 
стовою  любoвгю  яз. 
винся, преподобие, и  
Тоцу  невозвратиымъ  
нселангецъ  послндо - 
валъ  ecu; всякое  на- 
сла;кденге  плотское  
возненавид fiвъ, и  въ  
пустыню  вселився, и  
въ  ней  вельми  пoдви- 
зался  ecu; тнмъ  и  
Христпсъ  даромъ  чу- 
десъ  обогати  Tя  : по- 
минагг  насъ  чтущивъ  
пресвtтлую  память  
Твою, да  вовемъ  Tu: 
радyйcя, преподобне  
Григорге, отче  нашъ  ! 

Св.михаила , 1 га  
11У1итр. Iiieecкaгo. 

Родомъ 	Болгаpинъ, 
посвящ. въ  3iвтрополита  
въ  988 г. устроилъ  въ  
кгев% училише  и  основaлъ  
первый  въ  Россги  (кiево- 
3lикай.товекгй) монастыр  ь. 

fi 992. Seine Beknien 
befinden sich zu Kijew in 
der Kijewo-Petseherski-Us-
penski-кathedrale. 

Trip. (Ton 4): Heut 
hat sich die Weissa-
gung des Erstberufenen 
der 	Apostel erfüllt ; 
denn auf diesem Berge 
erstrahlte die Gnade 
und der Glaube ward 
verbreitet. Und die, 
welche durch Unglau-
ben veraltet waren, 
wurden durch das gött-
liehe Bad neubelebt, 
und sie wurden das 
neuerwählte Volk, ein 
königliches Priester-
thum, ein Geschlecht 
der Heiligen, eine 
christliche Heerde, als 
deren erster Hirt du 
erschienst, der du zu-
erst ihnen durch die 
Taufe gedienet hattest. 
Und jetzt, stehend vor 
dem Gebieter, Christo, 
dem Gotte, bitte, dass 
alle Söhne Russlands 
errettet werden; denn 
du findest Gehör als 
Hierarch Gottes und 

j 992. мощи  почиваютъ  
въ  кгевопечерск. Еспенск. 
собор'h. 

Tpon. (гл. 4): Днеcь  
пророчествге  во  апо- 
столнуъ  IIервозван- 
наго  иcполиися  : се  бо  
на  сиуъ  ropaxb вов- 
ciя  благодать, и  ntpa 
умно:lсися ; и  ижe 
невtргемъ  обвeтшaв- 
нпи, Божественною  
купелгю  отродашася , 
и  быта  люди  ново- 
ивбраннги , царское  
свящeнге, родъ  евятъ, 
Христово  стадо, euy 
же  ты  первьгй  па- 
стырь  явился  ecu, 
яко  первtе  кpеще- 
нгемъ  послу,кивый. 
И  нынh пpeдстоя  
Владыцt Христу  Бо-
гу, моли, nctub сы- 
номъ  Россгйскицъ  
спастисн  : uuaumu бо  
дерзновенге , яко  

iepapxb Божiн, и  
священнослуЖитель ! 
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Diener der Heiligthü-
mer! 

7i ont. (Ton 2) : Als 
ein zweiter lose zeig-
test du dich für Russ-
land, Vater, indem da 
brachtest den geistigen 
Weinstock aus dem 
ägyptischen 	Götzen- 
dienste in das vom Pro-
pheten vorausbezeich-
nete Land: es wird, sagte 
er, die Gründung des 
Glaubens im Lande ge-
schehen, und auf den 
Höhen der Berge von 
Kijewwird höher wach-
sen die Frucht, welche 
die ganze Welt ernährt, 
als der Libanon; von 
ihr kostend, preisen 
wir dich selig, Hoher-
priester Gottes! 

Des llart. Stra-
tonikos. 

Er wurde mit dem 
Sehwerte enthauptet. 

Des 3lart. Maido-
n los. 

Er ward getödtet durch 
heisse Kohlen, die auf sei-
nen Leib gelegt wurden. 

г  
Конд. (гл. 2): цоv- 

сей  вторый  Рoссiи  
явился  еcи, отче, при- 
несый  цысленный  
виногрaдъ  отъ  Еги- 
петскаго  идолослуаге - 
игя  въ  зeи  чю, пpл- 
рочествгецъ  предрви - 
дtннрю: бyдетъ, рече, 
ртверЖденге  ' в%ры  
на  зе:пли, и  на  вер- 
сtуъ  ropb Iiieвcxпgъ  
превознесется  паче  
гТивана  плодъ, пи- 
тающь  цгра  всего ; 
отъ  нега  :Re вкр- 
cивше, yблашаецъ  
Тя, 1'lиваиле, Боангй  
герарше  ! 

1УI'ч. Страто - 
ника. 
Ь̀ с±чен•ь  чечехъ. 

• 1У1уч. lIардонгя. 

сконч. отъ  горЯ4пхъ  
углей, Еасьгпан [гыУъ  па  
чрево  его. 

October *). 

Habend 31 Tage. (Der 
Tag hat 11 Stunden, 

die Nacht 13). 

ф  1. (. .). I4lari 1 
Schutz und Für- 
bitte. 

Dieser Feiertag wurde 
nicht in Geiеcheпlаnd, son-
dern in Russland im XII. 
Jahrhundert eingeführt, ob-
wohl aus Anlass eines Er-
eignisses, welches im Bla-
chemischen Tempel zu Kon-
stantinopel' im X. Jahrhun-
dert stattfand. In der Le-
bensbeschreibung des hl. 
Andreas 12. t;'сtoъег) wird 
Folgendes erzählt : Als ein-
mal im в  асhernisehеп  Tem-
pel (wo das Gewand und 
das Schulrertueh und ein 
Theil vom Gtel der Mut- 

*) Von Oeto = B. weil 
es ursprünglich bei den Rö-
mern der achte Monat war. 
Der alt Biswi che Name ist: 
Listopad _.Abfallen der 
Blätter". In Klein-Russ-
land ist sein Name Pad-
Bernik und ,Schoсaten (Gelb), 
tschechisch Взе1йеп. 

Онтябрь  *). 

Имуьягс  днегг  31 (день  
гсмать  часова  11, a 

нощь  13). 

1 (13). IIокровъ  
Пресвят. Eoropo. 
дп  цы  . 

Празднпкъ  установгенъ  
ne въ  Грепги, а  въ  Foeciи  
въ  SII в., вотп  и  по  поводу  
событгп  тцг hвшаго  )dCT0 въ  
В.iавернскохъ  xpa'd въ  
Царьградh въ  половтгiгк  
< в. въ  :китги  Cв. Андреп  
(º Окт.) поwlсствуетстг : ,нh- 
когда  во  врёяп  совeршекiп  
всег roщнаго  с.гавословгп  въ  
врач k во  Ваавернатъ  (гдф  
хранилась  риза  Богоча- 
теpп  еъ  очофоlзочъ  п  частгю  
попса), прпшелъ  туда  б:Iа- 
:кеннъггг  Аггдрегг  eb oanuub 
нзъ  своивъ  слугь  Епифаг  

*) отъ  Octo =8—  быхъ  
у  Рих.гпнъ  восьцычъ  ч%сп- 
цечъ  въ  год . ДРевлеГаВвН  
названге  его  леестопадъ , — 
въ  Manopocctu изв fiстенъ  
подъ  ихепехъ  Падаерника  
и  Жовгнень, по  Чешски  — 
Ржген.ъ. 



— 186 — — 187 — 

ter Gottes aufbewahrt wird), 
die Nachtwache gefeiert 
wurdе, kam der selige An-
dreas mit seinem Diener 
Epiphanios in der 4. Stunde 
nach Mitternacht, und sah 
die erhabene Frau aus den 
heiligen Thiiren treten. mit 
Gefolge, wovon zwei, Joan-
nes der Vorläufer und Joan-
na der Theologe sie an 
den Armen unterstützten, 
während andere Heilige in 
weissen Gewändern vотan-
gingen, andere aber nach-
folgten, indem sie geistliche 
Lieder sangen. Als sie sich 
aber dem Amban näherte, 
wendete sich Andreas an 
den Epiphanios mit der 
Frage: „Siehst du die Ge-
bieteriri und Königin der 
Welt?' „Ich sehe, mein 
geistlicher Vater" antwor-
tete er. Und als sie hin-
blickten, betete sie mit ge-
beugten Knieen, lange Zeit, 
mit тhränen in den Augen. 
Nach Bееndigeng des Ge-
betes trat sie zum Altar 
und betete auch hier für 
das anwesende Volk, und 
darauf nahm sie ein wie 
ein Blitz strahlendes Tuch, 
welches sie auf dem Haupt 
getragen hatte, ab, und es 
mit den Händen haltend, 
breitete sie dasselbe über 
das Volk ans. Dieser wun-
derbare Anblick wurde län-
gere Zeit von den beiden  

нгеиъ. Въ  4-й  часъ  ночи  
блая;ёвный  вадить  своими  
очаьивеа~чёствеввую  Жен , 
идущую  от-ь  царскихъ  врать  
съ  етрашною  свитою, изъ  
коей  честный  Предтеча  ц  
Сыиъ  rpoua (Iоаннъ  Бого- 
словъ) поддер:кива.ти  Ее  
своими  рукаинн, а  иногге  
свнтые  въ  бфгыхъ  одё:к- 
давъ  предшёствовали  Ей, 
иные  посгфдовалп, пой  гйи- 
ны  и  духовныя  nhcie. 
когда  она  приблизигась  
Kb амвон , препºдобныи, 
подошедъ  къ  Ешгфапгю , 
сказалъ : -нидпшь  ли  го-
спожу  в  царицу  игра?" — 
„Вы.ку, отецъ  мой  духов- 
шгй", отвфчалъ  тогъ. и  
когда  сиотрфлп, она, пpе- 
к.тонивъ  Свои  ко.тфна, ио- 
тигась  па  долггй  часъ, облц- 
ная  слезаин  Свое  боговид- 
ное  и  n-penacTle лице. Окон- 
чивъ  здtсь  иолнтву, подо-
шла  Kb престолV, иплилась  
ц  здфсь  за  предстоящгй  
народъ. по  окончангы  но- 
:штвы  спила  съ  себя, на  
подобге  ulnill бгдстаишее , 
великое  и  стрaшнoе  до- 
крыва.хг, которое  носила  на  
пречпстой  rnauh Своей  и, 
держа  его  съ  великою  тор- 
шественностiю  своими  пре- 
чистыии  рукаии, распро- 
стёрла  надъ  всфиъ  стоя- 
шниъ  народоиъ. Чудные  
cia ьухги  (Андрей  и  Еди- 
фангй) довольное  upezu cii- 

frотmeв  Mänºern ge-
sehen *). 

Zu: Herr, ich rufe. 
(T. 1): 0, ein grosser 
Schutz bist du für die 
Betrübten, reine Got- 
tesgebärerin, 	eine 

schnelle Helferin, die 
Erlösung und Befesti-
gung der Welt, der 
Abgrund der Gnade, 
die Quelle der Gottes-
weisheit, der Schutz 
der Welt! Wir Gläu-
bigen wollen singen, 
ihr lichtes Schulter-
tuch unaussprechlich 
lobend: Mit Freude 

*) Im Typikoа  finden 
sich drei Akoluthien für 
diesen Tag: 1) Mariä Schutz 
mit dem Apostel Ananias 
und dem ehrw. Romanus an 
Wochentagen. 2) Mariä 
Schutz mit dem Ap. Ana-
nias (die Feier des ehrw.  

тр Lти  на  cie распростертое  
надъ  народоиъ  покрывало  
и  блиставшую  на  подобге  
иолнги  славу  Господню ; и  
докол h была  тя,иъ  IIресвя- 
тая  Богородица , видимо  
было  п  покрг,гвало. Па  от- 
шествги  же  Ея  сдфлалось  и  
оно  невиди.ио. Но  взявъ  
его  съ  собою, Она  оставила  
благодать  бывшииъ  таиъ." *) 

На: господи  воз- 

звахъ  ... (гл. 1) : 0 ве-

ликое  застрпленге  пе- 
чальньгцъ  eсn, Богоро- 
дице. чистая, скорая  
поцощнице , cnacenie 
иipa и  утвер.кденге, 
милости  прчина, Бo- 
,хгн  ырдрости  источ- 
ниче, 1%Эipp покровъ : 
воспое~iъ 	вtриги, 
св%тлый  оцофоръ  Ея  
%валяще  неизреченио, 
Обрадовапнан  радуй- 

*) Въ  уставф  наьодятсн  
з  службы  на  зтотъ  празд- 
никъ  : 1) Покрову  вифетф. 
съ  ап. Аханiеиъ  и  ipen. 
Роцаноиъ  въ  седиичные  
дни; 2) IIокрову  вифстф  съ  
aп. Анангеиъ  (npen. Романа  
служба  оставляется  и  поется  

OdobEr. 	 Октябръ. 
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erfüllt, freue dich, mit 
dir ist der Herr, der 
da geschenkt hat durch 
dich der Welt grosse 
Gnade! 

Ehre .... Jetzt ... . 
(Т. 8): Es freuen sich 
mit uns alle geistigen 
Heerschaaren, geheim-
nissvoil sich verbin-
dend mit der sicht-
baren Versammlung, 
schauend die Königin 
und Gebieterin des 
Alls, die da gerühmt 
wird durch viele Lob-
gesаnge; es freuen 
sich auch die Geister 
der Gerechten. die da 
sind Augenzeugen der 
Erscheinung, wenn du 
in der Lutt im Ge-
bete deine allerreinsten 
Hände ausstreckst, bit- 

}tonlanom wird ausgelassen 
und beim Apodianen ge-
sungen) an 8эnntagen. 
3) Mariä Schutz und Für-
bitte allein, wenn an diesem 
Feste der Tempel geweiht 
ist oder der Vorsteher 
wünвcht, dieses Fest allein 
zu begehen. 

ся, съ  Тобою  господь , 
подаяй  игру  тобою  
велгю  милость! 

Слава ... и  нынн ... 
(гл. 8):  Срадуются  
съ  наии  уцная  вся  
чиноначалгя , дутовно  
совокупльше 	чув- 
ственный  лпкъ, ви- 
дяще  ДарицЕ  и  Вла- 
дычицу  nctxb, мно- 
гоиuенгемъ  вtрными  
славдиу, радуются  
же  п  дуси  прaвед- 
нывъ, сугцги  зрьºтелге  
вид%нгя, на  воздусt 
иолебно  простдраю - 
щу  всечестн~и  Свои  
руц% : просящу  у-и- 
ренгя  uipy, и  царевlъ  

на  повечерги) въ  недtлю, и  
3) одному  Повровг , атце  
арахъ  или  изволггь  настоя- 
те:ш  совершить  йдl;нге  од- 
ипму  праздиивS. 

tend um Frieden für 
die Welt, um Macht 
und Stärkung für die 
Herrscher und um die 
Rettung unserer See-
len! 

Zur Liti (Т. 3): 
Heut ist gekommen das 
glanzvolle Fest, o aller-
reinste Jungfrau, deines 
kostbaren Schutzes. Du 
erleuchtest mehr denn 
die Sonne der Völker, 
welche im Glauben mit 
reinem Herzen dich be-
kennen als :Hie wahre 
Mutter Gottes, und zu 
deinem Sehne rufen: 
Christas, o Gott, um 
der Fürbitten der im-
merwährenden Jung-
frau willen. welche 
dich rein und unver-
sehrt geboren hat, über-
gieb nicht den anstür-
menden Feinden dein 
Erbe, sondern als der 
Barmherzige errette in 
Frieden unsere Seelen! 

Zu den Apostich. 
(Т. 2): Die du bist  

державы  н  утвержде- 
нгя, и  спаcенгя  душъ  
нашиуъ! 

Нгг  литггс  (гл. 3) : 
наста  днесь  пресв'т-
лый  праздникъ , IIpe- 
чистая  4- во, чест-
нoго  Твоего  покрова: 
паче  солнца  освt- 
щаеши  люди, в%рою  
отъ  чиста  сердца  
Тебе  истинную  Ма- 
терь  Божгю  исповh- 
дающгя, и  Сыну  Тво-
еиу  вопгющгя  : Хј?и-
сте  Боже, молитваии  
приснодtвы, чисто  и  
безъистлtигя  рожд-
шгя  Ti, не  предаждь  
врагомъ  ратрющииъ  
Твое  достаянге; но  
яко  милостдвъ, спаси  
въ  мирt души  наша! 

На  стгсхаенга  (гл.2): 
3Ixo- всtуъ  вышши  

Octeber, Октябрь. 
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aller Himmlischen und 
Irdischen Höchste, du 
Verherrlichte über die 
Cherubim und Ehrwür-
dige über die ganze 
Schöpfung, dich hat 
als Fürbitterin und 
mächtige Schützerin 
Christas dem mensch-
lichen Geschlechte ge- 
geben: Denn da 

schützest und rettest 
das sündige Volk, das 
zu dir kommt; desshalb 
singen wir dir, o Ge-
bieterin, der Zuflucht 
Aller, und feiern den 
ehrwürdigen Festtag 
deines Schutzes herr-
lich! Christum bittend, 
dass er uns schenken 
möge grosse Gnade! 

Trip. (T. 4): Heut 
feiern wir rechtgläu-
bigen Völker glänzend 
ein Fest, beschattet 
durch deine Ankunft, 
o Gottesmutter, und zu 
deinem allerreinsten 
Bilde aufblickend, spre-
chen wir schmachtend: 
Beschirme uns durch  

сущи  небеснытъ  и  
земиыаъ, Херувимъ  
славнъйши  и  всея  
твари 	честнъйши  : 
Тебе, 3аступницу  и  
IIокровъ  дершавенъ , 
аристганскому  роду  
Христосъ  дарова : по- 
крътвати  и  спасати  
люди  согръшшгя , къ  
Тебъ  притекающгя  ; 
тъмяге, прибъжище  
всъцъ, Тебе  вослъ- 
ваенъ , Впады  чице, 
и  честный  праздникъ  
Твоего 	покровa 

празднуемъ  свtтло : 
Христа  моляще  да— 
ровати  намъ  велiю  
миЛОстЬ ! 

Tpon. (гл. 4): Днесь  
бпаговърнги  людге  
свътло  лравднуемъ , 
осъняеми  '1'воимъ, Бo- 
гомати , пр~нше- 

ствгеиъ , и  къ  Твоему  
ввирающе  пречистому  
образу  умильно  глa- 
големъ  : покрый  насъ  

deinen köstlichen 
Schutz, und erlöse uns 
von allem Uebel, bit-
tend deinen Sohn, Chri-
stum, unsern Gott, zu 
erretten unsere Seelen! 

Меga1 лагiол: Wür-
dig ist es, dich hoch-
zupreisen, Gottesgebä-
rerin, die du bist ge-
ehrter als diв  Cheru-
bim und unvergleich-
lich herrlicher als die 
Seraphim ! *) 

In dem Büchlein der 
иegalynarien, welche ge-
sungen werden an Feier-
tagen nach dem Роlyеleon 
(Ausgabe der Potеehajew'-
schen Laura 1763) befindet 
sich noch folgendes Mega-
lyпaгion: Wir preisen dich 
hoch, allheilige Jungfrau, 
und verherrlichen deinen 
ehrwürdigen Namen; denn 
dich hat in der Luft der 
Ы. Andreas gesehen, wie 
du für die Christen betest! 
In den Typiken des %VI. 
Jahrhunderts finden wir 
noch folgendes иelagyna-
rion: Wir preisen dich hoch, 
allheilige Jungfrau, du Mut-
ter Christi, unsers Gottes, 
und loben deinen allgelob-
teu Schatz! 

честнымъ  Твоимъ  по-
кровомъ , и  избави  
насъ  отъ  вся  каго  зла, 
молящи  сына  Твоего, 
Христа  Бога  нашего, 
сласти  души  наша! 

Велите.: Дост0йно  
есть  величати  Тя, 
Богородицу, честнъй-
шую  Херувимъ, и  
славнъйптую  безъ  
сравненгя  серафимъ *)! 

*) Въ  книаскъ  величангй, 
п'hваеиыкъ  не  потие.теякъ  
праздипковъ , изд. въ  1763 г. 
въ  Почаевской  ааврt на- 
аодится  са~д. вел  uчахгiе: 
Веаичаеиъ  Tя, Пресвятая  
Дhва , н  чтеиъ  покровъ  
Твой  честный : Тя  бo на  
воздуск  вид% Свнтыя  Ан- 
дрей, за  вы  Уристу  иo:cя- 
пнуюся! Въ  уставаьъ  XVI в. 
встрtчаеиъ  тa.коe ветичанг.е: 
Ветичаеиъ  Тя, Преcвятaя  
Дtво, Mais г̀риста  Бога  
нашего, и  всес.тавныгг  спа- 
вииъ  покровъ  Твой '. 

October. Октябрь. 
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— Gott, dein Ge-
richt gieb dem Könige 
und deine Gerechtig-
keit dem Sehne des 
Königs ! 

— Von der Frucht 
deines Leibes werde 
ich setzen auf deinen 
Thron! 

— Denn auserwählt 
hat der Herr Zion, und 
es hat ihm Wohlgefal-
len, dort zu wohnen! 

Prok.: Gedenken 
will ich deines Namens 
in Geschlecht und Ge-
schlecht! 

Es. луки  (Lucas) 

kort. (T. 3): Die 
Jungfrau steht heut 
voran in der Kirche 
und mit der Schaar 
der Heiligen bittet sie 
unsichtbar für uns zu 
Gott; die Engel neigen 
sich mit den Hohen-
priestern, die Apostel 
aber frohlocken mit 

-- Боже, судъ  
Твой  цареви  даждь, 
и  правду  Твою  Сыну  
Цареву  ! 

— отъ  плода  чре-
ва  Твоего  посажду  
на  престплн  Твоеиъ! 

— яко  избра  го-
сподь  Cгонa и  изволи  
его  въ  жилище  Ceºh! 

Ipon.: Iouniyuun 
Твое  во  всякоиъ  родh 
и  родн '. 

sач. 4 (1, 32-.50). 

Аанд. (гл. 3): Днва  
днесь  предстоЕiтъ  въ  
церкви  и  съ  лики  
свнтыуъ  невидеио  за  
иы  молится  Богу; 
ангели  со  apgiepex 
покланяются, апостo- 
ли  же  съ  пророки  
ликовствyютъ: насъ  

den Propheten, weil 
für ans die Gottesge-
bärerin fleht zu dem 
urewigen Gott! 

Zu den Lobges. 
(Т. 8) : Vor dir fallen 
wir nieder, о  Gebiete-
rin, und bitten dich 
innig, uns beugend: 
Freue dich, gottselige 
Gebieterin, ruhmreiche 
Jungfrau, von den Pro-
pheten in Bildern Vor- 
herverküпdiQ einEhre: 
Denn in dich ist Chri-
stos, der Gott, gekom-
men wie Thau, und 
du hast geboren, ohne 
die Ehe kennen gelernt 
zu haben, und getragen 
auf deinen Armen des 
Alls Schöрfer und 
Herrn; zu ihm bitte 
jetzt für uns, die wir 
treu verherrlichen dei-
nes Schutzes Fest! 

Des Ananihs aus 
den 'Ю. 

Er war ai3clEßf von Da- 
тааkов, wo er den Ар. 
Рвиlов  taufte (Apietelgeech. 

бо  ради  молитъ  Бо- 
городпца  прев%чнаго  
Бога  ! 

Ha хвалитпха  
(гл. 8): Теб  припа- 
дaецъ , 	Госпоже , 
уиильно  кланяющеся  
молииъ  Tя  : радуйся, 
Богобла,чгенная  вла-
дычице, многоимени- 
тая  Днво, пророки  
проображеиная  чест-
но: въ  Тя  бо  яко  
роса  Христосъ  Богъ  
сниде, и  родила  ecu 
браконеискрсная , Чи- 
стая, и  на  руку  но- 
сила  ecu вс'bуъ  Твор- 
ца  и  Господа: Ему- 
же  ныиt о  насъ  мо- 
лися, славящпуъ  вtр- 
но  Твоего  покровa 
праздникъ  ! 

An. Aн  ан  ги  отъ  
70. 
Былъ  Et. въ  г. Дамаск h, 

rд~ онъ  крести.тъ  Аи. 
Пaвлa (Д$янгй  LY, 10). 

October. 	 oктябpь. 	 13 
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IX, 10). Er ward gestei-
nigt zu Eleutheropolis im 
L Jahrhundert. 

Trip. (T. 3): heili-
ger Apostel, Ananias. 
bitte den barmherzigen 
Gott, damit er Erlas-
sung der Sünden schen-
ke unsern Seelen ! 

Font. ! Т. 2): In 
Gebeten warmer Für-
sprecher und schneller 
Erhörer der Bittenden, 
nimm an unser Flehen, 
Ananias, und bitte 
Christum, sich unser 
zu erbarmen, ihn, der 
allein in den Heiligen 
verherrlicht wird!! 

Des Hosiomarty-
rers Mich  ai1, Hegu-
menos des Klosters 
zu ,awia. 

Das Kloster befindet sich 
bei Sebastopol in Armenien. 
Mit ihm wurden 36 andere  

побить  каиняии  въ  г. Елев- 
ееропол-fi, въ  I в. 

Троп. (гл. 3) : Апо- 
столe святый  Ана- 
xie, моли  иилостиваго  
Бога, да  прегр%ше- 
нгй  оставленге  пoдастъ  
душамъ  нашимъ! 

Е1онд. (гл. 2): въ  
молитвауъ  теплtй- 
шгй  заступииче, и  
просящизтъ  скор%й- 
шгй  послршателю , 
npiuuu uoneiie, Ана- 
иге, наше, и  христа  
или, помиловати  иы, 
едпнаго  во  святыхъ  
почивающаго  (°oy--- 
~оl.гнуоу  — славимаго )! 

Преподобномуч. М  и-
кaилa, игум. об. 3о- 
вгйск,гя. 

Об. наа. блпзь  Севасто- 
поля  Архяискаго. Съ  нивъ  
ус%чены  иечеиъ  36 другивъ  

нosiomar уrer enthauptet 
von den Sarazenen, die das 
Kloster überfallen hatten. 

Des ehre. Rom a-
nos Jlelodos. 

(sehartig aus Emess in 
Syrien, war er Paranoma-
ros (Kirchгдwärter) im 
Tempel der Sophia zu Kon-
stantinopel. Er starb als 
Diakon gegen Ende des 
b. Jahrhunderts, viele Ka-
nones und kirchliche Lieder 
hinterlassend. Er erhielt 
den Namen „Nelodos", 
weil die Mutter Gottes ihm 
im Traume erschienen war 
und ihm wunderbar die 
Gabe des Нуmnengesanges 
mitgetheilt hatte. 

Kant. (T. 8): Nach-
dem da von' Lugend 
auf mit göttlichen Tu-
genden des Geistes, 
allweisеrRоmaпos, dich 
geschmückt hattest, 
wцrdest da eine all-
geehrte Zierde der 
christlichen Kirche; 
denn mit ausgezeich-
netem Gesange hast du 
dieselbe geschmückt; 
desshalb bitten wir dich, 
schenke denen, die da- 

преподобноэсучч. оть  Capa. 
цыиъ, напавтиаъ  na 8о- 
вгаскую  об. 

Tip. Романа  Слад- 
коп>ьвнуа. 

P. пзъ  Емеса  Сирекаго, 
былъ  церковныхъ  слу;ки- 
телеиъ  при  Соф. храм. въ  
Дарьграда. Ск. въ  cauh 
дгакона  въ  конц% и  в., 
остaвивъ  иного  каноновъ  и  
нерковныуъ  пhсноп%siä. 
„Сладкопl;вцеиъ" 	иaзы- 
ваетея  потому, что  Бого- 
иатерь, явившись  еиy во  
cuh, чудесно  сообщила  ему  
даръ  пhсноп%пгя. 

Roxd. (гл. 8): Бо- 
шествениыми  добро- 
дtтельми  духа, из- 
млада  украсився, ро-
мане  премудре, цер-
кви  Х.ристовt пре- 
честное  украшенге  
бы  лъ  ecu: пtиiеиъ  
бо  прекраснымъ  

yкрасивъ  ю, блажен- 
не  ; тtмъ  uonuub тя: 
подалндь  аселающимъ  

Ап. 	(Apostelgesch.) за . 21 (IХ, 
11-9). Ев. Луки  (Luk.) зач. 51 (I, 1Ь-21). 

October. 	 оитябрь. 	 13* 
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nach verlangen, deine 
göttlichen Gaben, da-
mit wir dir singen: 
Freue dich, allseliger 
Vater, Schönheit der 
Kirche! 

Des Мartyrers D o -
minikos aus Thes-
salonich. 

Er litt das Martyrium 
in seinem Vaterlande durch 
den Kaiser Maхimianos 
selbst. 

Des ehrw. Sabba 
von ti isehera. 

Gebürtig aus der Stadt 
Kascheº (im Gouv. Twer), 
empfing er das hiönchthnm 
im Sabba-Kloster und wurde 
zum Hegumenos desselben 
erwählt. Nachdem er diese 
Wahl abgelehnt, begab er 
sich nach dem Berge Athos, 
und nach der Rückkehr 
von dort entfernte er sich 
nach dem Fluss Wischers, 
7 Werst von Nowgorod, wo 
er das Kloster- der Himmel-
fahrt Christi gründete, in 
dessen Nähe er als Asket 
auf einer Säulе  lebte. Er 
starb 1460. Seine wunder-
thätigen Reliquien befinden 
sich in seinem Kloster.  

Божествеинаго  даро- 
вангя  твоего, яко  да  
вопгемъ  ти : радуйся  
отче  преблаженне, 
красотб  церковная ! 

Муч. Домника  
Селунсгаго. 

IIострадз.ть  въ  отечеств% 
своеиъ  оть  caиогo пип. 
3fакеингана. 

Ip. Саввы  Ви- 
шерскаго. 
Р. и  lгашина  (Tвер- 

скоä г.), прпиаlъ  иоиаше- 
ствo въ  СавеиНой  Tiep. 
об. и  избранъ  въ  ней  въ  
игуиены. Отказавшись  отъ  
этого  сана, отправится  нa 
Аеонъ  и  по  возвращенiи  
ида.тився  на  p. Вишеру  въ  
7 в. оть  Новгорода, гдt и  
основа.гь  об. Возиесенгя  Го- 
сподия, бтпзъ  коей  подви- 
затся  на  стогпh. Ск. въ  
1460 г. 3гощи  его, источаю- 
щiя  чудеса, почивавэть  въ  
его  обите.ти. 

Trip. (T. 8): Von 
deiner Lugend an hast 
du dich gänzlich Gott 
unterworfen, Seliger, 
und aus Liebe zu ihm 
hast du Vaterland und 
Verwandtschaft ver-
lassen; nachdem du in 
der Wüste deinen Auf-
enthalt genommen und 
dort einen strengen 
Lebenswandel gezeigt 
hattest, empfingst du 
тom Herrn die Gabe 
der Wunder, ehrwür-
diger Sabba! Bitte 
Christum, den Gott, zu 
erretten unsere Seelen! 

Kant. (T. 8): Nach-
dem du die Heimath 
verlassen, in der Wüste 
deinen Aufenthalt ge-
nommen und dort eine 
Säule bestiegen hattest, 
wo du einen strengen 
Lebenswandel zeigtest 
und viele durch dein 
Leben in Erstaunen 
setztest, empfingst du 
von Christo die Gabe 
der Wunder; gedenke  

Троп. (гл. 8) : отъ  
юности  твоея  весь  
Богу  позаботился  еси, 
блаженне , и  Того  
рaди  любое  отечество  
и  родъ  оставилъ  еси, 
въ  пустыию  вселив-
ся, и  въ  ней  жесто-
кое  жвтiе  показавъ, 
чудесъ  дарованiе  отъ  
господа  прiялъ  еси, 
Савво 	преподобне, 
моли  христа  Бога  
спастися  душамъ  на- 
шимъ! 

Аонд. (гл. 8) : оте-
чества , преподобне, 
удалився, п  вселився  
въ  пустыню, и  таю  
на  столпъ  вшедъ, 
ид, же  жестокое  жи- 
тiе  показалъ  еси, и  
миогиаъ 	житiемъ  
удввивъ, отнюду  же  
дарованге  чудесъ  отъ  
Христа  прiялъ  еси, 

0ctober. 	 Охтлбрь. 
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unser, die wir dein Ge-
dächtniss ehren, damit 
wir dir rufen: Freue 
dich, Sabba, unser 
Vater! 

Des ehrw. Joan-
nes Kukusel. 

Gebürtig ans Bulgarien, 
erhielt er seine Ausbildung 
in Konstantinopel. Seinen 
Namen erhielt er von den 
Worten Kaki (Bohne) und 
Sеlе  (Pflanze), weil er sich 
von Bohnen nährte. Zuerst 
war er Domestikes (Chor-
Regent) des Kaiserl. Pa-
lastes; von dort begab er 
sich nach dem Athos, wo 
er bis zu seinem Tode in 
der Laura des hl. Athana-
sios lebte. (XII. — KIII. 
Jahrhundert.) 

Des ehrw. Grego- 
rios. 

Doniestikos in der Laura 
des h1. Athanasios auf dem 
Athos. Т  1360. 

Des Pskowo-Po-
krow'schen Bildes 
der Mutter Gottes. 

Das Fest wurde gestiftet 
zur Erinnerung an das 
grosse Wunder, welches  

помпнай  насъ  че - 
ствующихъ  память  
твою, да  вонеиъ  тгн  : 
радрйся, Савво  отче  
нaшъ! 

Пр. Iоаина  Ку- 
кузеля. 
Родоиъ  изъ  Bonrapin, обpа- 
зованге  патичп:.ть  aъ  Дарь- 
rpад%. Назвавге  получи.ть  
отъ  словъ  ж' 	(бобъ) п  
еле  (растете), тaкъ  кaкъ  
оиъ  питался  бoбaии. Сна- 
чата  быть  доиестикоцъ  (ре- 
гентоиъ) xopa npu IIxпepa- 
тoрекоиъ  двор%, оттуда  уда- 
гп.тся  na Ааонъ, гд  и  пoд- 
виаатся  въ  iавр  Св. Аeа- 
нaсiя  до  своей  кончины. 
;г£дгъ  въ  ТП—УПI вв. 

Пр. григоргя . 

Подвизаася  доиестпкоиъ  
въ  лаврh ls. Ааанасгя  на  
Aeон%. t 1360 г. 

иконы  IIсково- 
IIокро  вскiя  Б. M. 

Праздкдкъ  устаковленъ  
въ  воспоиинанге  ве.тикихъ  
чудесъ, бывшшъ  oтъ  иконы  

durch dieses Bild geschah 
1352, als in Pskow eine 
grosse Seuche herrschte, 
und zur Erinnerung an die 
Errettung von dem An-
ggriffе  des polnischen Königs 
Stephan ваthory 1581. 

Erinnerung an die wun-
derbare Erscheinung einer 
Säule zur Zeit der apostel-
gleichen Nina, unter wel-
cher das Gewand des Herrn 
verborgen war, in Rzchet 
(Stadt in Iberien). 

Als I irjan, Zar von Ibe-
rien, die Stelle suchte, an der 
das Gewand Christi verbor-
gen war, wurde dieselbe be-
zeichnet durch eine der hl. 
Nina erschienene Feuersäule, 
die sich über dieser Stelle er-
hob. (Vergl. 14. Januar П. 
10. Juli.) 

2. (14.). Des Jero-
maгtyrers gypriа-
nos und derјIartyrin 
Justina, der Jung-
trau. 

Sie litten in Nikomedia 
268. Der hl. кyprianos, 
geb. aus Antiochia. wo er 
heidnischer Priester war, 
zweifelte, als er durch Zau-
berei nicht vermochte, das 
Herz der Justina einem 
Jünglinge, der nach ihrer 
Rand begehrte, mazuwen- 

въ  1352, во  вреия  евирl;п- 
етвовавшаго  въ  Псковlз  хо- 
роваго  пов%тpiя, и  въ  во- 
епоипнанiе  чудеснаго  пз- 
бавленгя  г. Псковa оть  на- 
шествiя  Польскаго  короля  
Стефана  Barophs въ  1581 г. 
Воспоиднанге  Явленiл  чу- 

десио-воздвдгиутаго  етогпа  
во  вреиенаравноапостольиой  
Ндны  п  подъ  нииъ  сокры- 
таго  Хитона  Господня  въ  
г. 3lцвет-ь. 

Когда  13sepexiit Квязь  
циргакъ  ьот•нгъ  отыскать  
иl;ето, гдд; быть  сокрыть  
giтонъ  Господень, то  оно  
было  yказано  явгевгеиъ  
Св. Нfrk огненнаго  стoгпа, 
возвышавшагося  надъэтаиъ  
иьетоиъ. (Ср. 14 Яик. п  
10 lюгя). 

Св. Священномуч . 
Kuupiaia и  ев.мрщ. 
Iрстины  дiьвы  . 

пострадали  въ  268 В. въ  
Никоиидги. Св. K. родоиъ  
изъ  Аатiокг.и  и  прежде  
быть  языческииъ  ;крецоиъ  ; 
не  достигаувъ  волкво- 
вaнiяиь  распотоasеиiя  Ca. 
I. Kb одноиу  юноигк  искав- 
шеиу  ca рукн, усоинилея  въ  
языческой  цудрости, кре- 

Octaber. октябрь. 
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den, an der Weisheit der 
Heiden, liess sich tau-
fen, und  wurde bald Bi-
schof. Beide wurden ent-
hauptet; sie gelten als Be-
schützer gegen Zauberei 

~lit ihnen zusammen litt 
auch der мartyrer Theo -
ktistoв. 

Korst. (T. 1): Nach-
dem du dich von der 
Zauberkunst, o Gott-
seliger, abgewandt hat-
test zur göttlichen Er-
kenntniss, erwiesest da 
dich der Welt als wei-
sester Arzt, Heilungen 
schenkend den dich 
Ehrenden, Kурriaпоs 
mit der Justina; mit 
ihm bitte den menschen-
freundlichen Gebieter, 
zu erretten deine 
Knechte! 

Des 	ы  . Andreas, 
шn Christi wilen 
Kinf1Eigеn. 

Seiner Abstammung nach 
Slawe, Knecht eines reichen 
Bewohners von Konstanti-
nopel, Theoguostos. Im 
blaclaemnischen Tempel ward 
er gewürdigt, die Gotteв- 

стизcя  и  всьо$ :se былъ  
поставленъ  во  eппсиoпа. 
IIoc.тi; иучешiн  оба  были  
обезг.-гавлены. рiиъ  иозятся  
кaкъ  защитиикаиъ  отъ  
чаръ. 
Съ  ниии  виhет% пoстра- 

дазъ  иуч. Неоктистъ. 

конд. (гл. 1): отъ  
художества  волшеб- 
наго  обратився, Бо- 
гомудре, Kb позна- 
нгю  Божественноцу , 
показался  ecu uipy 
врачь 	мудр~цшiй, 
псцtленгя  дарyя  
чествующимъ  тя, Kи- 
пргяне  со  Iустиною: 
съ  нею  же  молися  
человtколюбцу  B лa- 
дыцt, спасти  душп  ~ 	,. 	,~ г  наши  ( cuS ~cLncv; ~.:,~: 

Св. Аидрея , 
хpиста  ради  юроди- 
вaго. 
Родоиъ  с.тавянiииъ, рабъ  

богатаго  Царьградскаго  жи-
теля  Неогяоста. Во  Влагерн- 
скоиъ  xparb Едостоиася  
вид~ть  Ботroиатерь, иопя- 
щуюся  за  гристг.аиъ  и  по- 

matter zu sehen, die für 
die Christen betete und sie 
mit ihrem Schultertuche 
deckte. - Anfang des %. 
Jahrhunderts. 

Trip. (T. 1): Nach-
dem er die Stimme 
deines Apostel Paulos 
gehört hatte, der da 
sprach: „Wir sind Tho-
ren um Christi willen", 
ward dein Knecht An-
dreas ein Thor auf 
Erden um leinet wil-
len, Christus, о  Gott. 
Desswegen jetzt sein 
Gedächtniss feiernd, 
beten wir zu dir: Herr, 
errette unsere Seelen ! 

Kort. (T. 4) : Nach-
dem du in einen Tho-
ren freiwillig dich ver-
wandelt hattest, hast 
du die Schönheiten 
dieser Welt gänzlich 
gehasst, fleischliches 
Sinnen liessest du da-
binwelken, durch Fa-
sten und Durst und 
Hitze und die Kälte 
des Frostes; indem du 
dem Regen und Schnee 

крывающую  игъ  оиофороиъ. 
ab начаз  Х  B. 

Троп. (гл.1) : Гласъ  
Апостола 	Твоего  
павла  услышавъ  гла-
голюпь  : „мы  городи  
%риста  ради", рабъ  
Твой  Андрей  бысть  
на  земли  Тебе  рaди, 
Христе  Боже. Тt мъ  
же  ныиt память  его  
почитающе, Те6t мо-
лимся  : Господи, спа-
си  душа  наша  ! 

Ifoxd. (гл. 4) : Во  
юродство  претворив -. 
ся  волею, Mipa сего  
красоты  отнюдь  воз_ 
ненавид~лъ  еси, плот- 
скгя  мудрованiя  увя- 
дилъ  еси, постомъ  и  
жаждею, и  зноемх, и  
студенiн  мраза, отъ  
дождя  и  citra, и  отъ  
прочгя  воздушныя  
тяготы  никоТдаЖе  

Октлбрь. Odeber. 
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und den übrigen Be-
schwerden durch die 
Witterung dich niemals 
entzogest, reinigtest du 
dich selbst wie Gold 
im Tigel, seliger An-
dreas! 

Seine Akoluthia wird 
beim dpоclpу oп  gesungen. 

Des Jtart. Geor-
gi0s. 

Geb. ans Philadelphia in 
Klein-Asien, ward er von 
den Türken dem Islam zu-
geführt; aber er bekehrte 
sieh, und bekannte wieder 
den christlichen Glauben, 
wofür er enthauptet ward 
1794 in Karatsas. 

Des sei. Кypria-
los, des tiVunder-
thi ters von Susdal. 

Er wirkte auf einer klei-
nen Insel an der Mündung 
des Flusses Uwot (Gouv. 
Wladimir). T 1692. Auf der 
Stätte seiner Wirksamkeit 
befindet sich jetzt das sei-
nen Namen tragende Klo-
ster. 

Der 3iartyrer Da-
vid und Sonstanti- 

рклонився, очиcтплъ  
еси  себе, якo злато  
въ  ropiunt, .Аидрее  
блaженне  ! 

С.гужба  Co. Андрея  ipa-
su»wn ха  noeeчepiu. 

1У1уч. I'еорггя. 

Родоиъ  изъ  Фпладельфги  
(31а.тая  Aain): совращенный  
Туркаии  въ  ислаиъ, рас- 
каялея  и  посгb истязангй  
быть  огзезглав.iеггь  въ  1794 г. 
въ  г. Каратзае%. 

Л.zаж: Кипргана - 
Суздальскаго 	чудо, 
теоргца. 

IIодвизался  на  неболь- 
шоиъ  островк  при  устьl; 
р%кп  Увоти  (Ковров. у-1;зда  
влад. г.). i' 1622 на  иhстk 
его  подвиговъ  икгн% Ки- 
пpiaновa пустынь. 

Мучч. Давида  u 
Kонстантин a, ння- 

nos, Fürsten in Gru-
sien. 

Von dem arabischen Ka-
lifen inrwаn (730) gefan-
gen genommen, wurden sie 
nach vielen Qualen ertränkt 
im. Fluss Rinn. Ihre Reli-
quien ruhen in der Stadt 
Kutais. 

3. (15.). Des Häero-
martyrers Dion y -
sios Areopagites, des 
Priesters Rustikos 
und des Diakons 
Eleutherios. 

Sie litten im Jahre 96 
unter dem Kaiser Domitia-
nos. Der hl. Dienysios, in 
seiner Eigenschaft als Mit-
glied desAreopags znAthen, 
war Zеп  е  der Predigt des ы. Panhos, nahm den Glau-
ben au Christum an, wurde 
getauft und zum ersten 
Bischof von Athen einge-
setzt. Er starb durch das 
Schwert. Man schreibt ihm 
folgende Werke zu: „lieber 
die himmische und kirch-
liche Hierarchie", „über die 
Namen Gottes", „über die 
mуstiвehe Theologie", sowie 
zehn Briefe. 

зегс  Аргвенскгсхь  (е  
Грузiгс). 

Взятые  въ  п.ткнъ  aрaб- 
екииъ  аалифоиъ  иурва- 
коиъ  въ  730 г., были  noerh 
иучеаiй  yтоплeны  въ  p. 
Piou'h. мощи  иаъ  въ  г. 
$утаис- . 

Свяг~енномуч. Дio— 
н  и  c i я  Аp.еопаггстa, 
Ррстика  iеpея  
Елевеер iя  дiакона. 

IIострадалп  въ  96 г. при  
1lип. Доиицган l;. Св. Д. въ  
качествк  члена  ареопага  
въ  Аеинааъ, былъ  евид%- 
телеиъ  пропов fiдгг  Св. пава, 
ув~ровалъ  во  Христа, кре- 
етился  и  былъ  поставленъ  
первыиъ  епископоиъ  Аеии- 
екииъ. Сконч. отъ  иеча. 
Еиу  приписываются  сочп- 
некiя: „0 небесной  и  деp- 
ковиой  герарагяаъ", „Объ  
ииенааъ  БОасiиаъ", ,О  
таинствеиноиъ  богос.товги" 
и  „Десять  писеиъ". 

4п. Колос. (Coloss.) зач. 251 (I, 18-
23). Е . луки  (Lucas) зач. 37 (VIII, 22 —25). 

Odober. 	 Октлбрь. 
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October. 

Trip. (T. 4): Nach-
dem du Güte dir 
aпgeeignet, und, nüch-
tern in Allem, mit 
einem guten Gewissen, 
wie es einem Heiligen 
gezierte, dich beklei-
det hattest, schöpftest 
du aus dem Gefässe 
der Erwählung das 
Unaussprechliche, und 
den Glauben bewah-
rend, hast du den 
geraden Lauf vollendet, 
Hieromartyrеr Diony-
sios. Bitte Christum, 
den Gott, zu erretten 
unsere Seelen! 

Ii ont. (T. 8) : Nach-
dem du die himmlischen 
Thore im Geiste durch-
schritten hattest, als 
Jüngerdesin den dritten 
Himmel gekommenen 
Apostels. wurdest du, 
o Dionysios, bereichert 
mit aller Erkenntniss 
des Unaussprechlichen, 
und erleuchtetest die 
im Schatten der Un-
wissenheit Sitzenden. 
Desshalb rufen wir: 

Троп. (гл. 4) : Бла- 
гости  научився , и  
трезвяся  во  вс%хъ  
благою  совtстгю  свя- 
пщеинолtпно  оболкся, 
почерплъ  еси  отъ  со- 
суда  пзбраннаго  не- 
ивреченная, и  вtру  
соблюдъ, равное  (iccy) 
теченiе  совершилъ  
еси, свящеиноцучи- 
ниче  Дгонисiе, моли  
Христа  . нога , спа- 
cтпся  душацъ  на- 
шимъ! 

Конд. (ел. 8): Не- 
беcная  вpата  про- 
шедъ  духомъ, яко  
ученикъ,'„до  третгяго  
небесе  достигшаго", 
Апостола  Дгонисге, 
неизреченныхъ  обо- 
гатилcя  ecu всякимъ  
разумомъ(уУ'vLи) иода- 
рилъ  еси  во  тмt яевt- 
дtнгя  с~дяп;гя. Тtsъ  
же  зовемъ  : радуйся, 
отче  вcемгрвый !  

Freue dich, allwelt-
licher Vater! 

Des ehrw. Joan-
nes Chоsebites, Bi-
schofs von кёsaria. 

Getirtig aus Theben, 
war er anfangs мºвch in 
der Chosebitischeu Laura 
(in Paiästiva). UnterJusti-
nos I und Justinianos I 
war er Bischof von oäsa- 
nia, später wirkte er in der 
Wüste und starb im VI. 
Jahrhundert. 

Des seL Hesуchios 
Choribtes. 

Er wirkte als Askese 
durch Schweigen auf dem 
atbos im VI. Jahrh. und 
bildete sogar eine ganze 
Genоssenschaft von Schwei-
gern (неsусl iteп). 

Des _hart. Thea-
genes. 

Er starb durch Feuer. 

Der јIart. Petros 
und Paulos. 

Пр. Iоаина  Хо- 
зевгста, en. I4ecapiŭ- 
скаго. 
Родоиъ  usa 0ивъ, былъ  

сначала  инокоиъ  въ  Уузе- 
вдтекой  навр% (въ  Пале- 
стин%). Ipa Юстинh I п  
Юстинган  I былъ  еп. Кес- 
capiiicкицъ , позже  подви- 
зaлся  въ  пустыи: и  скоич. 
въ  G'I в. 

Блаж. И  c и  ai я  
харивита. 

IIодвизался  въ  безиолвги  
на  Aoowk въ  V'I в. и  осно- 
валъ  цi.тый  скить  без- 
иолвииковъ  — иси$итовъ. 

мyч. 8еагена. 

Сконч. въ  оги~. 

1'12учч. Петра  и  
н  ав  na. 

fn. 	( Apostelgeschichte) зач. 40 
(gVII, 16-34). ie. (iath.) зач. 55 (XIII, 
44-54). 

Октябръ. 
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October, 

Sie litten mit dem hl. 
Dionysios von Alеаапdriа  
(5. October). 

4. (16.). Des М. 
Hieromaгtyrers Hie - 
rotheos, 	Bischofs 
von Athen. 

Er gehörte zu den Mit-
gliedern des Athen. Areo-
page, ward vom hl. Ap. 
Paulos zu Christo bekehrt 
und zum Bischof von Athen 
eingesetzt. Er starb als 
Martyier im L Jahrh. 

Trip. zum Hieroth. 
(Т. 4): Nachdem du 
Gütigkeit . . . (S. 204). 

Kont. (T. 8): Den 
Hierarchen vpn Athen, 
dich, preisen wir, die 
wir durch dich einge-
weiht sind in wunder-
bare und unaussprech-
liche Geheimnisse. Denn 
du zeigtest dich als 
Gott angenehmer Lie-
derdichter. Doch bitte, 
seliger Hierotheos, dass 
wir erlöst werden von 
allerlei Sünden, damit 

IIострадали  co Cв. Дго- 
нисгеиъ  Апексаидргаскимъ  
(5 Окт.). 

4 (16). Свлщенно  - 
муч. Iероеея , en. 
Аеинскаго. 

Члеиъ  Аеинскаго  Арео- 
паra, обращеиъ  ко  хрпсту  
Cs. Ап. IIавлоиъ ; ск. муче- 
иьчески  въ  I в. 

Tpon. (гл. 4) : Ела- 
гости  научпвся  . . . . 
(стр. 204). 

ко . (гл. 8): Свя- 
щенноначальника  

Аепнскаго  восува- 
ляеиъ  тя, яко  тайно- 

yчившеcя  тобою  
странньтмъ  и  неизре- 
ченнымъ : явился  60 
еси 	Еогопргятный  
ntcioononenb; но  мо-
ли. всеблажеине  Iepo- 
еeе , отъ  всякиаъ  
нацъ  грtуопаденгй  

wir rufen: Freue dich, 
gottweiser Vater! 

Anderes Kont. (T.4): 
Wie eine uuerschUtter-
liebe Säule, e liiere-
theos, hast du dich 
nicht erschrocken vor 
den Drohungen der 
Feinde, sondern zer-
stört die Kraft der 
Verlockungen, wie ein 
festliegender Edelstein, 
o Vater; daher krönt 
dich, den tapfern 
Kämpfer, der Gebieter 
mit seiner lebenspen-
denden und göttlichen 
Rechten; ihn liehe an 
für uns Alle! 

Des Hosiоrnarty-
rers Petros Kapito-
linos. 

Er war aus 5vгiеп  ge-
bürtig und litt iss III. und 
Anf. des IV. Jahrh. 

изßавитися , да  зовемъ: 
радуйся, отче  Еого- 
мудре  ! 
Ннъ  конд. (гл. 4): 

яко  же  столпъ  непо- 
колеßимъ  Iepoeee, 
крещенгя  враговъ  не  
устрашился  еси  : но  
прелести  разрупшлъ  
еси  твердыню , яко  
камень  честеиъ  ва- 
ляяся, отче ; тtмъ  
Владыка  тя  apaßp- 
ствoвавша, в~ичаеаеь  
живоначальною  и  Ео- 
жественною  десни- 
цею  : Его  же  o вс%лъ  
насъ  умоли ! 

I7реподобномучен . 
II е  т  р  а  Hanumoлiäc- 
скаго. 

P. uub Cupiu. Постр. въ  
1II-иъ  или  нач. IV в. 

Der }Iaгtiтiп  DotYr 	1.Ч'щ  Домнины  V© ;r« ' 
'. хв4в4а  und ihrer bei- u двyxa ея  дщеpeŭ  

den Töchter Bere- Виpинеи  u IIpo- 
nea und Proskudia. скудги. 

Окiпл6рь. 
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• Der j[art. Gajos, 
]?anstos, Ensehios 
und Cherimon. Jüп- 
ger des hi. Dioп,p- 
sios von Alexandria 
(б. 4et.).  

Sie Iitten in дет  2. Hälfte 
дев  ш. Jaärh. 

Мучч. гагя , Фав- 
ста, Евсевгн  u Хе- 
риMона , учениковь  
Co. Дгонгссгя  Алек- 
сандргйскаго  (5 Окт.). 

Пострадaли  во  2-й  поло- 
винt II в. 

— 208 — 

October. 

Geb. aus Antiochia, ег- 
duldeten sie дав  .}Sartyrinm 
in Syriеа  im IV. Jahrh. 

Des 3fart. Davik-
tos (Adauktos) und 
seiner Tochter Kai-
list hei ia. 

Sie lebten zu Epheeos, 
wo der hl. D. Eparch war. 
Weil er seine Tochter nicht 
dem Kaiser Maximian, dem 
Verfolger der Christen, zur 
Frau geben wollte, wurde 
er nach Melitene in Arme-
ninn verbannt und dort 
enthauptet (zw. 305-313). 
Die hl. Kallsthenia starb 
in Frieden (um 318). 

Des ehrw. Am-
min. 

Geb. aus Aegypten, lebte 
•er als Eremit in der Nitri-
achen Wtiste. t 350. 

Des ehrwv. Paulos, 
des Einfältigen. 

Bis zu seinem 60. Le-
bensjahre war er ein ein-
facher Landmann; dann 
wirkte er in Aegypten im 
Kloster des W. Antonies 
des Grossen, und starb 840. 
(Vergl. 7. März.) 

Родомъ  изъ  Антioziи, 
ск. въ. Cupin въ  IV в. 

MJч. Давикта  
(Адавкта ) и  дгс4ери  
его  Капписеенги . 

Св. Д. быть  епаркоцъ  
въ  Ефеск. Не  закот%въ  
выдать  дочь  свою  за  гони- 
теля  кристганъ, цaря  Мак- 
сиигана, д. быть  сосланъ  
въ  Ме.титину  Арияискую, 
гд% и  усl;ченъ  (ок. 305-
313 гг.). Св. К. скончалась  
мирно  ок. 318 г. 

Il-p. 3циона. 

P. пзъ  Египта, 22 года  
подвизaлcя  отшельипкоиъ  
въ  Нитргйской  пустынк. 
t 350 г. 

IIp. Павпа  npe- 
простаго. 
До  60 г. быть  простъгмъ  

зеилед~льцемъ, потоиъ  под- 
визался  въ  Eruurf въ  обит. 
Св. Аитонгя  Ве.гикаго. 
t 340. (Ср. 7 Марта..) 

Auffindung der Re-
liquien des hL Gn -
lies, Erzbischofs von 
Kasan und des М. 
Warsonophio8, Bi-
schofs von Twer. 

Der hl. W. war Sohn 
eines Priezters aus der 
Stadt Seгpuchow (Gonv. 
Moskau). Als 17-jähriger 
Jüngling gerieth er in tür-
kiвche Gefangenschaft, in 
der er 2 Jahre verblieb. Er 
lernte den Islam und die 
tаtaгisehe Sprache kennen. 
Nach seiner Rückkehr 
wurde er 1Ihneh im Andro-
niew'schen Kloster zu Mos-
kau, und später Hegnmenoe 
des Klosters zu Peschnesch. 
Indem er sich mit dem 
Erzbischof Gurios in die 
neu errichtete Kasanische 
Eparchie begab, arbeitete 
der ы. W. viel an der Be-
kehrung der Mnhemedaner 
und Keiden. Ans Kasan 
wurde er nach Twer als 

Обржьтенге  моин,ей  
Св. гургя , Apxien. 
Казанскаго  и  Св. 
Варсонофгл , en. 
Тверскaго. 

Св. Варсонофг lг, сынъ  
священника  ивъ  г. Серпу- 
кова  (Моск. губ.); 17 л'нт. 
юиошею  быль  взятъ  въ  
плbиъ  татарaци, гдн  пpо- 
былъ  2 года, изучивъ  nс- 
лаиъ  и  татaрекгü языкъ. 
IIo возврaщенги  въ  Роесгю  
сд~.та.тся  инокоиъ  Андро- 
xiesa монастыря  въ  Москвк, 
a зат±цъ  игухеноиъ  П%ш- 
ношеко tl обители. Orпра- 
вившись  uubcrb съ  Apxien. 
гургеиъ  въ  новоучрежден- 
ную  Казанскую  епаркгю, 
ев. В. иного  потрудился  
иaдъ  просвtщенiеиъ  хаго- 
хетаиъ  и  язычниковъ . lIsa 
Казани  онъ  поставленъ  
быль  епископохъ  въ  г. 
Тверь, но  предъ  кокчиною  
снова  возвратился  въ  Ка- 

Октябрь. 	14 
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Bischof versetzt. Vor seinem 
Tode aber kehrte er wieder 
nach Kasan zurück, wo-
selbst er 1576 starb. Seine 
Reliquien wurden 1595 ge-
funden. (Leber den hl. Gn-
rios е. 4. Dec.) 

Trip. (Т. 3): Erste 
Lehrer der früher fin-
stern, jetzt aber hell 
und neu erleuchteten 
Stadt Kasan; erste 
Verkünder des Weges 
des Heils; echte Bе-
wahrer der apostoli-
schen Ueberlieferungen; 
unerschütterliche Säu-
len, Erzieher in der 
Frömmigkeit, und Un-
terweiser in der Ortho-
doxie, Gurios upd War-
sonophios,• bittet den 
Gebieter des Alls, Frie-
den der Welt zu schen-
ken, und unsern Seelen 
grosse Gnade! 

Kont. zu Gurios: 

Nachdem du die sinn-
lichen Leidenschaften 
йberwunden 	hattest 

зань, 	и  скоич. въ  1576 г. 
цощи  его  обрктены  въ  
1595 г. (О  Cв. Гтрги  си. 
4 ;Тек.). 

Tpon. (en. 3) : IIep- 
вги  yчителге  преасде  
теиному, нынт  же  
свттлоир  и  новопро- 
свтщенномр  граду  
Казани, nepBiu воз- 
втстителге  пути  спа- 
сите.?Iьнаго, истиннги  
хранителге  gпостоль- 
скихъ  предангй, стол- 
пинепоколебииги , бла- 
гочестгя  учителге, и  
православгя  настав- 
ницы, Гурге  п  Вар- 
соноеге, 	Владыку  
всtхъ  иолите, uupb 
вселеннтй  дароватя , 
и  дуигаиъ  нашимъ  
велiю  милость ! 

Ifонд. Гур?ю  (гл.4) : 
7lувственныя  стра-
сти  побтдивъ, чисто- 
тою  яко  солнце  воз- 

durch lteinigkeit, bist 
du als Sonne erstrahlt; 
einen reinen Lebens-
wandel bis an's Ende 
bewahrend, hast da 
Viele viii Unglauben 
in den Glauben an 
Christian eingeführt; 
daher bist da von Gott 
durchUnverwesliehkeit 
geehrt und durch Wun-
der verherrlicht wor-
den; wir bitten dich, 
Hoherpriester Gurios, 
durch deine Gebete 
errette uns von den 
Trübsalen. damit wir 
dir rufen: Freue 

dich, wunderbarster 
Vater, der Stadt Ka-
san Lob und Befesti-
gung! , 

Kont. z. Warsono-
phios (Ton 6): Nach-
dem du durch Enthalt-
samkeit den Leib dem 
Gеiste unterworfen, 
machtest da die Seele 
den Engeln gleich; 
desswegen stehst du, 
mit der hohenpriester-
liehen Würде  geehrt,  

сгяаъ  ecu; чисто  :ки- 
тie до  конца  сохра- 
нпвъ, и  отъ  хевтргя  
въ  втрр  многихъ  ко  
уристу  привелъ  ecu, 
и  чрдесы  удивляемь ; 
мопимъ  тя, святителю  
Гррге  , 	молитваии  
твоими  отъ  бтдъ  из-
бани  насъ, да  зовемъ  
ти : радуйся, отче  
предивный , граду  
Kазани  похвала  и  
утвернсденге  ! 

Iгонд. Варспнофгю  
(гл. 6) : Воздержа- 
нiенъ  ттло  духу  по- 
pаботивъ , душу  хне  
равноаигельиу  сотво- 
рилъ  ecu: сего  рaди  
святительства  саноиъ  
почется  чистt Чис- 
ттйшему  предстои- 

October. 	 октябрь . 	 14• 
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rеin vor dem.Reinsten; 
bitte Christum, den 
Gott, o Hoherpriester, 
zu behüten unsern all-
herrschenden Kaiser, 
den Bewahrer der 
Frömmigkeit, und dein 
Volk, o Heiliger, damit 
wir Alle dir singen : 
Freue dich, ehrwür-
digвт  Vater Warsono-
phios, unserer Stadt 
Kasan Lob und Bе-
festigung! 

Des hl. Wladimir 
Laroslawitsch, Für-
sten von Xoworod, 
und seiner Mutter, 
der hL Anna. 

Sohn des hl. Jaroslaw 
des Grossen, Gründer der 
Sophien-Eаthedrale zu Now-
gorod. ; 1051. 

Des hl. Stephanos 
Stschilanоwv tsch. 

Aus dem Dorfe Schups 
(jetzt: Paschtrowitje) in 
der südlichen Gegend von 
Chohn. Er diente als Wo-
jewode (Heerführer) beim 
serbischen Herrscher, der 

mi: inu Христа  
Егога,СВЯТflтелю, спа- 
cти  IIиператора  на-
шего  вседерасавиаго , 
благочестiя  содерши- 
телн, и  люди  твоя, 
святе, да  всп  вопiемъ  
ти : радуйся, отче  
пpеподобне  Варсоно- 
вге, граду  нашему  
Kanaan похвала  и  
утверанденге  ! 

Св. Владимгра  
лрославгсча, Kнязя  
Новгородснаго  тс  ма— 

тергс  его  Cв. А  н  н  ы. 

Сынъ  ;lрлслава  Ве.тпкаго; 
етроптель  Новг'ородскаго  
Софiйскаго  со6ора. '—, 1051. 

С'в. Стефана  7ljr.c- 
ляховтсча. 

I1зъ  селенгя  ;lгупы  (iwrh 
IIаиггровптье) въ  ю;ьноiг  
части  3аао.-гиья, елузвилъ  
воеводою  y Сербскаго  де- 
епота, который  наградилъ  
его  зеилею  близь  Срема.  

ihm als Belohnung ein 
Grundstück bei Srema gab. 
+ 1515. Seine S.elignien 
befinden sich im Kloster 
Iseiitowazk bei Srema. 

5,(- ./i. ;,) 
Der Магtугfn Cha-

ritina. 
Sie wurde zum Marty-

riпm in лΡ чзΡ dа  (in Pontus) 
gef hrt, und nach vielen 
Qualen ward sie im Meere 
ertrankt (um 304). 

Kont. (Ton 2): Мit 
scharfem 	Verstande 
hast du, o Charitina, 
nachdem du deine 
Seele durch den Glau-
ben befestigt, offen-
bar den streitenden 
Feind zu Schanden ge-
macht; du wurdest vor 
Christºs gestellt, All-
selige, angethan mit 
dem Purpurkleide aus 
dеiinеmвlиte, und freust 
dich immerdar mit den 
Engeln; bitte für uns, 
o Dulderin 

Der Llartvrin мa-
melchw a. 

Gebürtig aus Persien, 
wаr sie bis zu ihrer Ве- 

j- 1515. Ъlовхи  въ  о6. ши- 
товацкой, 6.-тзь  Cpeua; 

Св. мрчц. Xapи- 
тины. 

Взята  na eтpаданiя  въ  г. 
Aunciu (въ  Iourb), п  по- 
етЬ  иногихъ  нученга  пото- 
плена  въ  иор  (около  304 г.). 

Конд. (гл. 2): Кр%п- 
кимъ  разуцоцъ, Ха- 
ритино;дршуутверш- 
дивши  внрою  бори- 
теля  врага  яв' по-' 
срамила  ecu: у  Xри- 
ста  предста, вcебла- 
;кенная, червленицу  
отъ  кровеlг  твоиуъ  
носящи, и  присно  cо- 
ангельг  радуешися  : 
моли  за  ны, страсто- 
терпице! 

Мчг~. м  а  ц  e л  g— 

В  Ы. 
P. изъ  Пepсiи; до  своего  

обрaщeнiя  была  языческою  
Oetober. Октябрь . 
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kehrung. heidnische Prie 
sterin. Nachdem sie an der ' 
bei der hl. Taufe empfan-
genen weissen Kleidung 
als Christin erkannt war, 
wurde sie zu Tode gestei-
nigt (um 344). 

Des 111. Нieromar-
terers Dionуsios, 
Bischofs von Alexan-
dria. 

Jünger des Origenes und 
Lehrer in der Katechumen-
schule zu Alexandria; als 
Bischof von Alexandria 
widerlegte er mehrere Häre-
sien, besonders die sabellia-
nische. Zweimal befand er 
sich im Exil, und kam erst 
unter dem Kaiser оаlliепоа  
wieder zu seiner Kathedra. 
; 265. Er hinterliess meh-
rere berühmte Schriften, 
betr. die Exegese der h. 
Schrift und die Widerle-
gung der Häresien. 

Des ehrw. D;amia-
nes. 

Zeitgenosse des ehrw. 
Tbeodosios. ; 1070. Seine 
Reliquien befinden sich in 
der Höhle des Antonios. 

Des ehrw. Jere-
mias des Voraus- 

жрицею ; узнапная  по  бк.той  
одежд , полученной  въ  ев. 
крещенги, М. была  побита  
zautnuiu (ок. 344). 

СвяггсеннаиJч. Дi о- 
нисгя , en. Аленсан- 
дрггсхаго. 

8ченикъ  Орцгена  и  на- 
ставндкъ  въ  АлександргЕг - 
екоиъ  огласит. учцлпщ•k. 
Въ  cawh епископа  горoдa 
Александргд  обличалъ  ереси, 
особенно  Саве:тгеву. 2 pana 
былъ  заточаеиъ  и  возвра- 
тился  нa свою  каведрс  лишь  
npu Hinep. Галлгевt. '—, 265, 
оетавинъ  н%сколько  заи•t- 
чательныьъ  трудонъ  на  
объясвевге  Св. IIдсангя  ц  
въ  опроверя.енге  epeceu. 

Пр. Дацгана  Пе- 
черскаго. 

Соврелгевпдкъ  opel. 8ео- 
досгя. -- 1070. Мощи  въ  
Аитонгевской  пещер%. 

Ipen. I e p e м  и  npo- 
зорливаго,Печерскаго . 

sehenden von Pе-
tschera. 

f unter dem Hegumenos 
Theodosios. Seine Reliquien 
ruhen in der Höhle дев  
&иноniоs. 

Des ehrw. Mat-
thäos des Voraus- 
sehenden. 

t unter dem Hegumenos 
Polykarpos (1074-1088). 
Seine Reliquien ruhen in 
дет  Höhle дев  Antonios. 

Der hl. Hierаrchen 
Petros, 	Alexies, 
Jonas, Philippes, 
Metropoliten 	von 
Moskau und W uпdеr-
thйtеr von ganz Buss-
land. 

Der Feiertag wurde ge-
stiftet 1696 unter dem 
Zaren Feoder Joannawitsch. 
Einzeln: hl. Petrus —
21. Deeb. Uebertragung der 
Reliquien 24. August; Ы. 
Alexies — 12. Febr. Auf-
findung der Reliq. 20. Mai; 
hl. Jena — 31. Mai; Ueber-
tragung der Reiiq. 27. Mai; 
hl. Philippes — 2. Jan.; 
Uebertragang der Reliq. 
3. Juli. 

; при  пгуцен' 8еодосги; 
нощп  въ  Аитонгевской  пе- 
щер%. 

179. Матее  npo- 
зорливаго. 

t при  игуиен'b Поц€кар- 
пh (1074-1088). Motteu въ  
Антoкiевскoй  пещерfв. 

Святт. Пeтpa, 
Алексгя , юны  и  
Филиппа, Мггтро- 
полгстова  Mосковсn. 
всeя  Росе  чудотвор- 
гуева. 

Праздникъ  установленъ  
въ  1596 г. при  цар  6 йЭео- 
дорt Iоанновп 'd, по  благо-
слов. цатр. Iова. Отдkiьно: 
Св. Петръ  — 21 Дек., пе- 
ренесенге  мощей  — 24 Авг.; 
Cв. Aлeкciй  — 12 Фeвр., 
обр'Ьт. мощей  — 20 Мам ; 
Iона  — 31 Эiaя, nepeu. мо-
щей  — 27 Мая; Св. Фи- 
липпъ  — 9 Янв., перен. 
мощей  3 Iюля. 

October. 	 Окmл6рь. 
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Trip. (T. 4): Erst-
thronende Rпsslands, 
Bewahrer der aposto-
lischen Ueberlieferun-
gen, unerschütterliche 
Säulen, Unterweiser in 
der Orthodoxie, Petros, 
Alexies, Jenas und Phi-
lippes, bittet den Ge-
bieter des Alls, Frie-
den der Weltzn 'schen-
ken, und unsern Seelen 
grosse Gnade! 

Kont. (Ton 2): Unter 
den 	Hohenpriestern 
habt ihr gottesfürchtig 
gelebt, und das Volk 
in der Gotteserkennt-
niss unterwiesen, und 
Gott wohlgefallen; dess-
halb seid ihr von ihm 
durch Unverweslich-
keit und Wunder ver-
herrlicht worden, als 
Lehrer der göttlichen 
Gnade ! 

Tpon. (гл. 4) : Пер- 
вопрестольницы  Рос. 
сгйстги, истиннiи  %ра- 
нителiе  Апостоль- 
скихъ  предангй, стол- 
пи 	непоколебпмiи, 
npaBocnaBin настав- 
иицы, Петре, Алек- 
cie, Iоно  и  Филиппе, 
Владыку  всвхъ  цо- 
лите, миръ  вселеи- 
н, й  даровати, и  дy- 
шамъ  нашимъ  велгю  
милость ! 

нСонд. (гл, 3) : Во  
святителехъ  благо- 
честно  пожисте, и  
люди  къ  Еогоразумгю  
иастависте, и  добр% 
Богу  угодисте : сего  
ради  отъ  Него  не- 
тл. нгемъ  и  чудесы  
прoславистеся , яко  
yченицы  Боингя  бла-
годати! 

Des ehrw. Kosmas. 

нegnmenos дев  Klosters 
am Flпsse Sagaтia, in Bi- 
thynien. 

Der ehrw. Oh a r i-
tina. 

Ans Litthauen, von fürst 
licher Abstammung, siedelte 
sie nach Nowgorod über, 
in das Kloster der hl. Pe-
tros und Paulos, auf dem 
Berge zu Sinitza, wo sie 
Hegnmena war. j- im XI. 
Jahrhundert. 

Des ehni•. Grego-
riоs. 

Vorsteher дет  Klöster 
Chandsoisk und Schamherd. 
-!- 961. 

-} 6. (18.). Des Аро- 
stels Thomas 

Ans den 12 App., ver-
kündete er das Evangelium 
in Pa1ästiºа, Mesopotamien, 
Parthien, Persien und In-
dien. Wegen Bekehrung 
der Gemahlin und des Soh- 
aes des Königa zum Сhri- 
atenthum wurde er in ;1ie- 
liриl (in Indien) mit Spee- 
теп  durchbohrt. Sвine Re1i- 
quien wurden nach Kon-
stantinopel übertragen. 

Пр. Kосмы. 

Пгуиеиъ  ион. на  p. Cа- 
гарис., въ  Buouij.n. 

Пр. Хар  итины. 

Iг,няж. pода  изъ  lитвы, 
nepecenunaeb въ  новгородъ, 
гдг; поступпла  въ  обитель  
Свв. Петра  и  Павла, что  
на  Синичьей  riph, позже  
была  игуиевгей  обители  и  
j ab хIII в. 

Пр. Григоргя  

настоятель  обителей  
хандзойскост  и  шяиберди. 
-- 961. 

6 (18). An. 6 оиы  . 

1lзъ  12 апи. пропов%до- 
ва.гь  Еванге:це  въ  Пале- 
стин%, цесопотаиги, Пар- 
еги, Iepciu 1 Ilндix. 3а  
обращеиiе  ко  Христу  су- 
пруги  и  сына  царя  въ  г. 
целипулh (въ  Пндги) 
быаъ  цронизанъ  копьяии. 
мощи  лерепесеиы  въ  Царь- 
градъ. 

Паремги  см. 7 Сент., An. гс  Ев. Свя- 
тителема. — Parimieп: 7. Septem8er, Ap. 

und Ev. der iierarehen. 
October. Октдбрь. 
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Trip. (Ton 2): Jün-
ger Christi, Mitglied 
der göttlichen `'er-
sammlung der Apostel, 
der du durch Unglau-
ben die Auferstehung 
Christi verkündet und 
die allreinsten Leiden 
desselben durch вe-
rührцng bestätigt hast, 
allberühmter Thomas, 
erbitte auch jetzt uns 
Frieden und grosse 
Gnade! 

Kont. (Ton 4): Der 
mit göttlicher Gnade 
erfüllte Apostel und 
wahre Diener Christi, 
rief in Busse aus (zu 
dir): „Du bist mein 
Gott und Herr!" 

Tpin. (rn. 2): Уче- 
никъ  Xристовъ  бывъ, 
Еоинественнаго  со- 
бора  Апостольскаго  
сопричастникъ ; ие- 
в%рствгемъ  бo Xри- 
стово  воскресенге  из- 
вtстивъ, и  того  пре-
чистую  страсть  ося- 
зангемъ  рвtривъ, 8о- 
мo всеувальне ; и  
нын  намъ  npOCu 
вкFрa, н  uenin мило- 
сти! 

Конд. (гл. 4): IIpe- 
lудроcти  благодати  
псполненъ , Христовъ- 
Aпоcтолъ, И  служи-
тель  истинный, въ  
покаянги 	вопгяше  
Тебt : „Ты  цой  ecu 
Богъ  же  и  господь !"  

Des 3lаrt. 1411 a k a 
r10.3. 

Geb. ans dem Dorfe K ion 
in Вithynien (Klein-Asien). 
Enthauptet zu Brnssa 1590. 

Der 3Lart. Ser-
gios und Backhos. 

Der Abstammung nach 
Römer, bekleideten sie hohe 
Aemter am Hofe des Kai-
sers иadimianos. Wegen 
ihres . ekenutnisses zn Chri-
sto wurden sie ihrer Wün-
den beraubt und dem Stadt-
haiter des Orients, Antio-
ehos. zur Hinrichtung über- 

ben. Der h1. B. erlitt das 
biartугinm in der Stadt 
Harbalis am Euphrat; der 
h1. & aber ward in Schuhen, 
die nach innen mit spitzen 
`ingein versehen waren, 
nach B.osafa in Syrien ge-
flihrt, und ihm dort mit 
dem Schwert das Haupt 
abgehsuen (um 290-303). 

Trip. (T. 5): Zierde 
der christlichen Dulder, 
und Augen der christ-
lichen Kirche, erleuch-
tet die Augen unserer 
Seelen, Vieldulder Ser-
gios und allberühmter 
Bakchos, betet zu dem  

Мич. цакаргя. 

P. изъ  сетенгя  Ilioнъ, 
Виниггскаго  округа  въ  ма-
лой  Азги, ус%ченъ  иечехь  
въ  г. Брусс%, въ  1590 г. 

Мучч. Ceprin 
Ваква. 
Родоиъ  Рииляне  п  заки- 

хали  важныя  должностп  при  
диорt IIxn. цаксиигана. 3а  
испов•1;данге  lриста  обыти  
лишены  почестей  и  отпра- 
в.тепы  на  хученгя  къ  во- 
сточноиу  правитетю  Aн- 
тiosy. Си. S. быаъ  заму- 
чекъ  въ  г. Варвалисс% npu 
ptut Енфратi;, а  ее. С. 
быгь  отведекъ  въ  сапогаьъ  
съ  острыми  гвоздамп  вну-
три  въ  г. Розафу  (въ  in-
piu), п  таиъ  усг;ккутъ  вге- 
чемъ  (ок. 290-303). 

Tpon. (гл. ) : цдо- 
6pexië Христовыуъ  
страстотерпцевъ , и  
очи  Христовьг  цер- 
кве, очи  просвtтите  
дршъ  нашиуъ, Сер- 
rie многострадальне , 

Ha yтp. Ев. Iоан. (Joh.), зач. b7 (ХУI, 
Аэг. 1 Kop. (I. Kor.) зач. 131 

(IV, 9-16). --- Ев. Iоaнн. (Joh.) вач. 65. 
(хХ, 19-31). 

Der _llartvrin Ero- 	Уlучг4. Еротиды, 
t i s. 	 дiьвы. 

Sie starb durch Feuer. 	l;s. въ  orwl. 
Uctober. oктябрь. 



220 — 	 — 221 — 

Herrn, damit wir flie-
hen mögen die Finster-
niss der Sünden und 
erscheinen als Genos-
sen des abendlosen 
Lichtes, durch eure Ge-
bete, o Heilige! 

Kont. (Ton 2): Den 
Sinn gegen die Feinde 
männlich richtend, habt 
ihr allen Trug dersel-
ben zu nichte gemacht; 
und als ihr den Sieg 
von Oben empfangen 
hattet, 	allberühmte 
мarty rer, rieft ihr ein-
mütbig aus: „Schön 
und lieblich ist es, zu-
sammen zu sein mit 
Christo !" *) 

*) im griech. Horo-
togian steht folдезгdеs Koп-
tаkion; Die edlen Illartyrer 
und Brüder, lasset uns, im 
Glauben zusаттеnkom-
meºd, bekränzen unter hei-
ligen Lobliedern, den Sеr-
gios, der Dreifaltigkeit 
standhaften Krieger, und 
den in Prüfungen aushar-
renden Bakchos, indem wir 
Christum lobpreisen, den 
Kampfrichter und Schöpfer 
des Alls! 

и  Вакае  преславне, 
цолитеся  ко  Господy, 
яко  Да  убhжимъ  тьиы  
грtаовныя, и  с  -: ;та  
явимся  обпдницы  не- 
вечерняго  иолитваии  
вашими, святги  ! 
Тонд. (гJz. 2) : Ра- 

зуиъ  на  враги  мy- 
жески  вооруживше  
(-apatci~avtsy), 	ВСЮ  
тtвъ  лесть  разpy- 
шисте, и  побl;ду  свы-
ше  npiuume, иуче- 
Hпцы  всеxвaльнгп, 
единоиыслевно  во- 
пiюще  : добро  и  крас- 
но, еже  быта  съ  Бо- 
гоиЪ  (х -)! *) 

ж) тс 	lIz_тvpt, 
X:1L 	ф ) EV ТУ  Т'ьССТЕн  GV- 
ц vrE 	тiб.' гЕи  :и  iEraё~ 

_ 
ELQT'.(t:C[s, - V TCV Т%!у  

Тсга~о; 	crr w 	̀,лг~стqи, 
ВзхХои  т=_ тои  äv C ее L5 
cv,r:cxcтEpoйvta, тov Xuстºv 
vuvеa.aуoüvгEt, те  
тпя  Хвг  пctr~тru тси  ;тхиТ s. 

Deslfartyrers J u-
Hanos, des Presby-
ters, und des Diakons 
Käsarios. 

Sie fitten fär Christum 
in der ital. Stadt Terna-
kina. Unter dem Kaiser 
Klaudios II wurden sie im 
Meere ertränkt. Die Reli-
quien des hl. K. befinden 
sich in Rom im Tempel 
des Kreuzes des Herrn, 
eine Hand im Tempel aller 
Heiligen. 

Der Mart. Eus e-
bios, des Presbyters, 
und Feix. 

Sie litten susammen mit 
Junauus und Käsarioa. 

Des jlart. Ро lу-
chr0nios. 

Sohn eines Ackerbauers 
wohnte er als Anaguost 
dem L ikum. Concil bei. 
Dann wurde er als Pres-
byter eingesetzt und später, 
während eт  die Liturgie 
feierte, von den Arianern 
getödtet (IV. Jahrh.). 

Der јIart,yrin Ре- 
lagia пin Tarsis (s. 
4. цаi). 

1~1~чч. Iуа ia н a 
пресвнтерсг  и  К  е  c а- 
р  i я  дг~аh7онсг. 

IIpn Iii. 1i-тавдiх  ц  вь  
г. Терракинги  (хын% Tep- 
paubma) быаи  утодаенц  въ  
uopb. Мощи  Св. К. въ  Рх- 
и%, въ  xpawb Креста  Го- 

еподня, a рyкa въ  xpauh 
,Вс%хъ  святыхъ". 

1'г1учч. Евсевгя , 
npecetsmepь  и  ф  е  
лик  с  а. 

Пострадаги  съ  Iу:даноиъ  
и  Ii,ecapiexъ. 

Л1iч. Полиуро - 
Н1Я. 
Сывъ  зеилеваадъаьиа ; въ  

дотмностн  чтеца  присут- 
ствоватъ  на  I Всет. содор%. 
IIоставтеьнныгн  затtцъ  въ  
дреснитера  бы:гъ  убитъ  
арганаии  во  врехн  соверше - 
ил  ямь  службы  (въ  П' в.). 

Муч.IIелагги  Tap 
ci йсхо  й. (Ci. 4 2Wал. ) 

Ostober. 
	 Онтлбрь. 
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Des Psкowо-Pe-
tscherski'schen Hil-
desdег  3lutterGottes. 

Es wurde gemalt im Jahre 
1521. Das Fest izt einge-
filhrt zum Andenken an 
die Errettung der Stadt 
Pskow von dem Ansturm 
der Franzosen 1812. 

IIсково -IIечер- 
с  к  i я  гИконьа  Б. 1У1. 

написана  въ  1521 г.; 
праздникъ  установленъ  въ  
память  дзбавленгя  города  
отъ  нашествгя  франпузовъ  
въ  1812 г. 

— 222 — 

Des ehrw. Seг-
gi o s von Wologda 
(oder von Jlurom). 

Schüler des ehrw. Sergios 
von Radonesch. Nachdem 
er einige Zeit bei seinem 
Meister gewohnt hatte, zog 
er sich in die Waldungen 
am Flusse Obnora (Gouv. 
Wologtla und Jaroslawl) 
zurück und stiftete dort 
ein Kloster, in welchem er 
bis zu seinem Tode (1412) 
wirkte. 

Des ehrw. Ser - 
gios desGehorsamen. 

Er wirkte im KIII. Lahrh. 
in der Iiijewo-Petacherski- 
sehen Laura. 

Ds h1. Leontlos 
Hvpatikis. 

t im III. Jahrh. 

Der 99 Asketen 
von Kreta, unter 
denen bekannt ist 
Jeanne. 

Sein ehrw. Haupt befin-
det sich auf der Insel Chios 
in der Kirche des hl. Vierar. 

Пр. Cepг iя  Во- 
логодстеаго  (Муром-
саго). 
Ъ' ченикъ  пpеп. Cepvin 

Радоне;кекаго ; поа:тгвъ  въ  
обители  своего  наставника , 
удалился  въ  обнорекге  ntca 
(Ва.,огод. и  Ярос.т. губ.) п  
тамъ  на  рhк$ Нурwfi осиo- 
валъ  обитель, въ  коей  под- 
виза.тся  до  своей  кокчивы. 
(1412). 

Lipen. Ceprin по- 
сл9шливага. 
Подвизалея  въ  ХIII в. 

въ  Кгево-Печер. обытелтг. 

Cв. Леоитгя  untt- 
п2и78а  (vгзтгzoy). 
i ab II в. 

99 подвижни - 
к  o в  ъ  Критскихъ , гсза  
коихъ  газвгьетена  I о  - 
аннъ. 

Благоувагощая  гЛава  епэ  
на  o. Xioct, въ  церквп  св. 
Викторa. 

B. (20.). Der еhгw. 
Pelagia. 

Geb. aus Ат  tioehia. Vor 
ihrer Bekehrung zu Christo 
war sie Bahierin. Als sie 
die Predigt des bI. Nonnos, 
Bischofs von Re1ио  оlis, 
börte, empfand sie Rene, 
liess sich tapsen, zog ein 
härenes Gewand an, und 
lebte einsam in Jerusalem. 
Sie starb um 457 und ward 
unter einem Jelbaum be-
graben. 

hont. (Ton _'): Dei 
nen Körper durch Fa-
sten ermattend, hast 
da in unaufhörlichen 
Gebeten den Schöpfer 
angefleht wegen derer 
Thaten, um vollkom-
mene Vergebung zu 
empfangen, weiche du, 
Butter, auch ot'fenbar 

8 (20). Пр. II е  - 
лагги. 

P. изъ  Антгохг  гг. 1о  обра- 
щенгя  ко  Тристу  была  блуд- 
Eгщегo. слушая  поученiя  
Cв. юна, eп. I.ггополь- 
скагo, раскаялась , крести-
лась  и  над%въ  власяптпз, 
удали:гась  въ  Iерусалттиъ, 
гд% те  ск. ок. 457 г. по- 
гребеиа  ха  EJeoxcsoii iopt. 

.£гонд. (гл. 2) : Т~ло  
твое  постами  ивну- 
ривши, бд~иными  мо-
литвами  Творда  умо- 
лила  еси  o дtянгиуъ  
твоиуъ, яко  да  прiи- 
меши  совершеиное  
оставленге  : еже  и  
o6pt.r1a еси, мати, явt, 

October. 
	 октлбрь. 
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Оctоbeг. 

erhieltest, indem da 
den Weg der Busse 
zeigtest! 

Der М. Pelagia, 
Jungfrau aus Antio-
chia. 

Jüngerin des Hieromar-
tyreтs Lukianos (15. Oct.). 
Als die Krieger kamen, sie 
zur Martyrium zu führen, 
legte sie ihre besten Ge-
wänder an, und, nm ihre 
Keuschheitzu retten, stürzte 
sie sieh vom Dache herab, 
und starb 303. 

Der hl. Taisia. 
Gebürtig aus Aegypten, 

führte sie zuerst ein sün-
denvolles Leben, aber, zur 
Busse bekehrt durch den 
ehrw. Paphnutios von Hera-
klea, lebte sie drei Jahre 
in strengster Abgeschlos-
senheit und starb im IV. 
Jahrhundert. 

Des ehrw. Dosi-
theos. 

Hegumenos des Klosters 
ZVerchne-Ostrow 	(Obere 
Insel). Jünger des ehrw. 
Eaphresynos von Pskow 
(15. Mai), gründete er am 
Pskow-See 1470 das Peter- 

пyть  покаяигя  пока-
вавп1и  

Cв. Педагги , д,ь- 
вы  Аrrгioxггi;ch0ŭ. 

Ученица  Священнои. лу- 
кiана  (15 Окт.). когда  вои- 
ны  пртпцзп  взять  ее  иа  иу- 
ченiя, она  похоливгпись  и  
одtвтись  възучттю  одеа:,ду, 
дзя  eoxpaieiia своего  д~в- 
етва, dpoeunacb съ  верх  
доиа  и  екончатась  ºк. 303 г. 

Св. Таисги.. 

P. изъ  Eгиптa: сначала  
проводи.та  порзчную  Жизнь, 
но  обращенная  np. Пафну- 
тгеиъ  Герак.тегнскивгь  Kb 
покаянгю, 3 года  npoaena 
въ  зaтвopb; ек. въ  I4' B. 

пр. Досиыея , 
гсгг~м. Верхнеостров- 
скaго. 

Ученигсъ  IIp. Евфросина  
IIсковскаго  (15 Мая) въ  
1470 г. оснoвать  на  Пеков. 
oseIrh Петропав.то.аекую  оби- 
тель, въ  коей  и  бы.тъ  на- 
етояте:теиъ. t 1492. 

кont. (Топ  2) : Den, 
der fest die Lehren 
der Weisheit in die 

Oиm 

Ip. Трифона , 
IЗятскпго. 

P. п:зъ  сел. Нетцro;ккп  
iрх. губ., постригся  нь  
Пыскорской  об. п  иного  
потрvдилея  иадъ  oбpаще- 
нге  мъ  я:зычни  ковъ-остякозь. 
Ha р. чyсoвоы  осгюватъ  
оггтт. 3'сиенгя  Б. М. и  дрт- 
гтю  — на  p. $aтк-1;, бапзь  
г. хзынова. t 1612. 

9 (21). An. I а  к  o- 
в  a Алгэеева. 

Пзъ  12 адп. Сыггъ  1:а- 
пернауцскагоцытаряАлфея , 
братъ  Св. ап. Матыея. Прo- 
пов1 дова:гъ  Евангелге  въ  
Iyдei, Ефесl;, гав , Еле- 
ºеропотн  п  E гилт'h: распягъ  
нa крестд; въ  г. Острадиггl,, 
въ  Египтнз. 

Ifонд. (гл. 2): Твер- 
до  1~iрдрости  догуlаты  
въ  дрши  благочести - 

яйNь. 	 15 

Paul-кloster, in welchem 
er auch Hegumеuоs war. 
i 1482. 

Des . ehrw. T ry-
phon von T6 jatka. 

Geb. aus dem Dorfe Ne-
migeschki (Goas. Archan-
gelsk), nahm er das Mönch-
thum au im Kloster Pis-
hora, arbeitete viel an der 
Bekehrung der heidnischen 
Ostjaken am Flosse твchaв-
sowaja, grUndete das Klo-
ster zur Enrschlafung der 
Mutter Gottes, und noch 
ein anderes am Flusse 
Wjatka neben der Stadt 
Chliaow. a 1612. 

9. (2.). Des .Ap. 
Jakobos, Sohn des 
A1phЁЁоs 

Aus der Zahl der 12 Ap. 
Sohn des Zbilааrs aus кa-
pernaum, Alpthäos, Bruder 
des hl. Ap. маtthäos. Er 
predigte das Evangelium 
in Judäa. E4essa, Gaza, 
Eleutheropolis and Aegyp-
ten. Er starb den Kreuzes-
tod in лegypte . 



uns den Augenzeugen 
Christi und G ottkünder 
Jakobes mit Gesängen 
preisen, feiernd heut 
das Lob desselben. 
Denn er bittet immer-
dar für uns Ale ! 

icc(cv ыlфгµгcшµeи, /е- 
рдгрс.тЕ; 7 у  тситси  лх- 
veyUp6v сruspcv • 

UE 	.ЕС  Ил?р  -....— 
Тшч  гµ йи  г  

Es. на  yTpenu hai. (Johan.) зач. 67 
(gXi, 15-25). Prok. zum :Ipost. 26. Sept. 
S. 165. Apost. I Kop. (I Kor.) зач. 131 (IУ, 
9-16). Ee. Лрки  (Lucas) зaч. 51 (X, 16-21). 
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Seelen der Frommen 
gelegt hat, lasset uns 
Alle mit Lobliedern 
selig preisen, den Ja-
kobos, als guten Ver-
künder; denn er freut 
sich, stehend vor dem 
Throne des Gebieters 
der Herrlichkeit, mit 
allen Engeln, indem 
er unaufhörlich für uns 
Alle betet! 

Im ;riech. Hогolо- 
ion Hont.: Als der 

Völker wunderbarster 
Fischer und hochgeehrt 
unter den Jüngern sich 
zeigend. ertheilt Jako-
bos, der Zeitgenosse 
der Apostel, der Welt 
den Reichthum der 
Heilungen, befreit von 
Gefahren die ihn Prei-
senden; desshalb rufen 
wir einstimmig zu ihm: 
Errette Alle durch 
deine Gebete, o Apostel! 

Im,гenй:оn: Als die 
ganze Schöpfung er- 
leuchtenden 	Bringer 
der Моrgenröthe lasset  

выхъ  вло:кившато, 
похвалаци  да  рбла- 
:кинъ, яхо  благовt- 
щателя  вен  Iакова: 
престол  бо  славы  
Владычню  дредстон, 
и  со  всtии  ангелы  
радуется, iоля  нe- 
престанно  o вс~аъ  
насъ! 

;';  

µхагти  хихОЕLУч̀"с ; TL—
, 

'Ar;--_ сш > хтс;, Twv   

Zcvcy- 'I2/(t'2c77 

('у  L:L?E;t.'v сС:С`J Е— 

? tу L лЕ-
сгсТ~ сЕ~,ц  ToU; иигсч  

ЕИфГ ~цс~УГх;' дСс  = " г1.ц:и- > 	. ц;С; 	2 цси  :6U.*. г•~'r 
::',; хЧТх; cU; ?cU, 

S?; _:Оофёсси  :к'г.I~ с_ 
; - t лхсuv X'IZLv, тёи  
ей  IсесТсй  ичтёлги  

%х6 	ч  5Z iсссУ, 'UцYOС; I'J— 

Des ehr«-. Andro-
nikos und seiner 
Ehefrau Athanasia. 

. Geb. аа  Antiochia, nah-
men sie nach dem Tode 
ihrer Kinder das Mönch-
thunr an. Der ehrw. Andro-
nikos wurde Jünger des 
Abba Daniel in einer ägур-
titchen Einsiedelei, die ы.. 
Athanasia aber trat in ein 
Tabепnisiotisеheе  Kloster. 
Nach i2-jähriger Askese 
begegneten sie sich auf dem 
Wegе  nach den ы. Stätteп. 
Aber der hl. Andrenikes er-
kannte nicht die hl. Atha-
nasia, welche als Mönch 
gekleidet war. Beide buche 
beschlossen, zusammen zu 
wirken, und trennten sich 
nicht bis zum Tode (Auf. 

Пр. Аидронцка  
гс  сл'пруггс  его  А  е  a- 
нас  i и. 

P. пзъ  Auтinsiп. По  
сцертп  дl:тeiY свопвъ  о6а  
супруга  прппятп  ппочество. 
Hp. :lндронпкъ  сд•L•:цт.тса  
ученнкоцъ  аввы  Zапггста  въ  
одноцъ  wrb егппетскпвъ  
скптоВЪ, a св. Афанасгя  
встугиl.та  въ  ТавенгпгСгот - 
скую  ойпте:гь. ПостL• l3-:гнт- 
пнГо  ггодвп;кнпчествгн  Оца  
сyпрyга  истр$тызпсь  па  
путп  Kb святыхь  и$стаиъ, 
но  си. 3пдроникъ  гне  узна.тъ  
пр. ?,eaniiciE, од$тoii пно- 
коцъ. 05а  пног.а  согтас ll- 
ггнсь  подви:заться  вц$ст$ п  
не  раз:гучьг:пiсь  до  ca+юii 
кончшы  (въ  пач. 4' в.). 
только  по  сиертп  пр. А+1,а- 

дctaЬer. 	 Окяпяб j;и 
	 15* 
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V. Jahrh.). Erst nach dein 
Tode der hl. Athanasia 
entdeckte der hl. Androni-
kos das Geheimniss. Er 
starb 7 Tage nach dem 
Tode seiner Ehefrau. 

Des hl. und gеrеch-
ten Erz rat ers Abra-
ham, und seines _1-ef-
len Lot. 

Sie lebten 2000 Jahre 
vor Christi Geburt. Der hl. 
A. war der K.1. Patriarch 
nach der Siindflпth (vom 
Sem ab gerechnet), und 
war wohn des Tharah. Als 
er 75 Jahre alt war, ver-
liess er 1esopotamien, und 
zog nach dem Lande Cha-
naan mit seiner ganzen 
Familie und seinem Neffen 
Lot. Hier schieden A. und 
L. von einander und Lot 
liess sich zuerst in Sоdоm 
nieder; wo er wunderbarer 
1ti eise von Gott gerettet 
ward, und zog von da nach 
Segor (Zoar). A. starb 
175 Jahre alt. 

Der heili,°•en Eb- 
b ent io s (.hiventinos) 
und Ma%imos. 

5. September.) 

насги  супрггъ  ек  открыiъ  
тайну. Пр. A. ск. черезъ  
7 дней  по  сиерти  супруги. 

Сев. праее. t1 в  p a- 
аца  npaoтцd u ло -
та , племяннггка  его. 

Жили  За  'ÜCN) :[. до  P. 
S. Св. A., 11 ыгг  патргарнъ  
пос:гfi пптопа  счптан  отъ  
Снха) бывь  с:,гнъ  Нары. 
Ha 	'г  5 г. i :пзип  ocта- 
ви:гь  Iесопптаигиг , п  пеpе- 
селг.гся  въ  :зеи:гчз  хапаан- 
скую  en всfiчъ  сехействпхъ  
п  плецпнн ,гк(дъ  7отгигь. 
Зд1,сь  1. и  :I. пазста.тись, 
и  л. поселп . :г. сначала  въ  
Содоиfi, и::ъ  кптораго  ч}'- 
деехо  гьы:гъ  па;ав~енъ  Гп- 
еппдохъ, а  потоиъ  въ  г. 
Сягорй. АeI~. сконча:гся  
175 л. отъ  Ir• с. 

Мучч. Еввентгя  
(IJвентгсна ) и  м  a к- 
СИЭна. 

(см. 5 Сент. 

Der М. Poplia, 
Diakonisse In Antio-
chiа. 

Nach dem Tode ihres 
Mannes wurde sie Diako-
nisse, und versammelte 
Jungfrauen und Wittwen, 
welche, gleich ihr, ihr Le-
ben Gott widmen wollten. 
und gründete eine Genos-
senschaft_ Sie erduldete das 
Mlartyrinm unter Julianes 
dem Apsstaten, weil sie 
mit ihrem Chore Psalmen 
sang, als der Kaiser vor 
dem Bithause der Genos-
senschaft vorüberging. 

Des ehrw. Petros 
von GalаΡ ta. 

Er diente zuerst im Heere 
des Kaisers Theophilos, und 
ward verschiedener Aus-
zeichnung е̂n für seine Ver-
dienste ge -iirdigt. Später 
wurde er flach im Kloster 
Daphueon. —, friedlich im 
Kloster des W. Phokas 
unter dem Kaiser Basilios 
(im L. äahrh.). 

Stephanos des 
Neuen oder Hohen. 

Sohn des Despoten Laza-
rus. (S. 19. Juli.) 

DesKor s аа 'sсhеn 
Bildes der я. ̀G. 

Св. Поплп , дга- 
коК 2аСсЫ  . 

Уодоцъ  Hab Ахтгокгк. По  
cuepTu иу:ка  едклавтись  
дгакогпнесою , собрала  во- 
кругь  себя  дhвъ  ц  вдовъ  
посвятивпигвъ , подобно  ей, 
:кизнь  свою  Бог  и  устроила  
общину. Пострадала  прп  
I03iaнt отетуппик~, во  вре- 
Уя  uluda пса.тlНовъ  ab To 
вреуя, когда  Пиператоръ  
ггроводкзъ  мимо  хо: гтвен- 
каго  дома  общины. 

hp. II е  т  р  а  Z'ала- 
т-21Ссксаго .  

Слга.тть  въ  войск  Пшт. 
E)еофа:га  и  былъ  удпстоенъ  
почестей, гго  зат4;уъ  пргг- 
нялъ  пхочество, въ  обптелп  
Дафкеокъ. ~ nupno ab об. 
Св. фоки, прн  ими. Васгт- 
:du (въ  It В.). 

Стефана , Roearo 
или  Вьасокаго . 
Сыхъ  Деcпoта  Тазаря  

(си. 19 Iюля). 

I4орсунскгя  ико- 
ны  Б. М. 

Ostabe,•. 	 оклъ,т5рь. 
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Das Bild wurde am 
9. Oct. 988 vom Gross-
fürsten W.ladimir ans Cher-
sones nach K'jew, später 
nach Nowgorod und schliess-
lich nach Moskau gebracht, 
wo es sich in der Mагiä-

Himmelfahrts •Kathedrale 
hinter dem Altar befindet. 

Nach einer andern Ueber-
lieferung wurde dieses Bild, 
welches auch das Ephesi-
sehe genannt wird, unter 
dem Kaiser Manuel und 
dem Patriarchen Lukas 
Chrcвobетchoз, aus Grie-
chenland nach Russland 
gebracht, am Ende des 
XII. Lahrh. durch die Toch-
ter des Polotzkischen Für-
sten Georgias. Predislawa, 
im ыёnсhthпm Enphrospne. 

10. (22.). Der hl. 
Jlart х-rerEulampios 
und Eulampia. 

Bruder und Schwester, 
litten sie 303 in Nikomedia. 
In der Verfolgung dеs Ma-
ximianos rügte der hl. E. 
dessen Grausamkeit gegen 
die Christen, weswegen er 
zum Quälen ergriffen wurde. 
Seine Schwester theilte frei-
willig das Schicksal ihres 
Bruders. Beide wurden in 
kochendes Wasser und in 
einen feurigen Ofen ge- 

. I3кона  прлвесева  9 OsT. 
988 г. Cв. Ве.тпклиъ  Iti.xя- 
зеиъ  Bnanmilpoub лзъ  Xep-
cona въ  Iiieвъ, nocnt въ  
Новгородъ  п  наконелъ  въ  
Москвт, гдt н  находится  
теперъ  за  преcтолoхъ  въ  
усленскохъ  соборt. 

По  дртгоиГ  екя.зангю  
пкогга  сгя  npuuecena лзъ  
Гpепгп  въ  Россгю  въ  ioint 
ХП  в. дoчеpью  По:гоgкаго  
liнизя  Георггя  — Преди- 
славою, въ  иовашествt Eв- 
фрослнгею, npn IIEuepaтopt 
3laнfпat п  Патрга l~хгз  лсь-1; 
lрлсоверк. 

10 (22). 13'1~чч. Eв- 
лампгя  гс  Евлам - 
п  i и. 
Бpатъ  л  сестра. постpа- 

давтге  въ  303 г. въ  г. Нл- 
кохлдги, въ  гоненге  Мак- 
сихгана. Cв. E. обтича.ть  
жестокость  въ  пресл$дова- 
нгп  пеповлыныхъ  хрпстганъ , 
:за  что  л  взятъ  на  иSченгп. 
cестрa его  E. доброво:гьно  
звалась  раатl;:::;ть  cъ  
тохъ  чашу  страдангЕг. Оба  
Свв. нучч. бы.iи  подверг- 
н~-ты  истязангяхъ , брошены  

werfen. Der hl. Enlampios 
ward enthauptet, seine 
Schweвter war vorher schon 
ihren Qualen erlegen. 

Kort. (Т. з» Die 
edlen ЪΡiartyrer und 
Geschwister nach dem 
Fleische, den weisen 
Ealampios und die Eu-
lampia, ehren wir. 
Denn diese machten 
die Ränke der Frevler 
zu Sehanden in der 
Kraft des Gekreuzig-
ten. Daher erschienen 
sie als der ltartyгer 
Ruhm und Lob! 

Des ehr«-. Theo-
philos des Beken-
ners. 

Geb. aus Bulgarien, 
wirkte er auf dem Seienti-
schen Berge. Unter dem 
Kaiser Leo dem Iэaвrier 
litt er für die Verehrung 
der Bilder in der Stadt 
Nikäa. im VIII. Jahrh. 

Des ?lart. Theo-
tekkos. 

Ein berühmter Krieger, 
zu Antioehia unter dem  

въ  кппяю  но  п  раска- 
ленв}*ю  печь  п  пoдъ  канеггъ  
св. E. бы:гъ  усl;ченъ , a 
сестра  его  еконч. предъ  
тd чевгеиъ. 

Конд. (гл. 3): Доблiя  
мрченики, п  братiю  
по  плотп , мрдраго  
Евлампгя  и  Евлавнпгю  
почтпмъ  : тги  бо  пре— 
беззаконныхъ  козио- 
д%йства  посраипша  
силою  Распеншагося: 
сего  ради  явишася  
мрченик0Еъ 	слава, 
купи  п  похвали! 

I7p. 6еофпла , 
26с71о81Ьдн Z6КП. 

P. болгарпнъ, подвпзалси  
тптокоцъ  на  Ceaeuтiы  exoit 
ropk. Пострадалъ  п$ IIип. 
льв1; IIcaвpt, въ  IIxнеh, na 
почгттанге  икоггь. въ  х  нтв. 

2уl:,ч. ееотекка. 

3нахенитый  воцнъ  пзъ  
Aнтioxiи, при  1Iип. цакси- 

ГJг,tober. 	 Окпгябрь. 
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Des ebrw. Bassia-
los. 

Geb. aus Syrien, stiftete 
er in Konstantinopel unter 
dem Kaiser Мaгkiаnos ein 
Kloster, in welchem er 300 
Jünger sammelte. 	453- 
458. 

Des sei. Andreas 
-von Tot na. 

Geb. aus dem Dorfe Lst-
Tolstschena, begann er 
seinen gottseligen Lebens-
wandel im Auferstehungs-
kloster zu Galtsch. Sein 
gewöhnlicher 	Aufenthalt 
war bei der Anferstehungs-
kirehe zu Totma, am Flusse 
Suehons. t 1673. 

Der 26 ehrwür-
digen _llaгtyгeг  zu 
Zograph. 

1276. (S. 22. Sept.) 

Des Akathist-Zo- 
graphisehen Bildes 
der 11. G. 

Vor diesem Bilde kamen 
die oben erwähnten 26 Маr- 

Пр. Bacciaxa. 

Родонъ  пзъ  C'npin, оспо- 
ва:гъ  npu 1sf. царкгаwЬ  
въ  Царьградt оспгте:д., гд% 
собралось  до  300 гчениковъ . 

453-458. 

Бгаж. Аидрея  
Тоте  чскпго. 

P. изъ  села  Ъ'сть-То:г- 
щенекаго ; нача:гъ  подвигъ  
Юродства  въ  Гатдчскоцъ  
Воскресенскоиъ  ион. 1 прo- 
soдиaъ  его  10 л., ггрейг,гвян  

г,ерквп  Воскресен iя  на  
берегу  p. суsоfы  въ  
ТотыгЬ. -~- 1673. 

G6s. 21; препо- 
добноцучч . 	3о- 
графскихъ . 

(Cp. 22 сент.). 

Акавистной -3о - 
графcxoii ггуюны  Б. 
~l. 

IIредъ  сею  иконпю  vuo- 
иянутые  иноки  въ  127й  г.  

tyrеr in den Flammen um, 
durch die Lateiner. Der 
Name 3ыzthtзtisch rührt 
daher, dass die Bulgaren 
in der Liturgie vor diesem 
Bilde anstatt das Kinonikon 
den Akathistos singen. 

11. (2.). Des _-t p. 
Philippos. 

Aus der Zahl der 70, ge-
hёrte er zu den 7 Diakonen, 
welche Fon den Aposteln 
auserwählt wurden. Geb. 
aus Käзaria in Palästina, 
verkündete er das Evange-
lium in SDmaria, taufte 
Simon den Magier und den 
Eunuchen der äthiopiвchen 
Königin Kaºdake. In der 
Würde eines Bischofs ver-
kündete ec Christum zu 
Tranes in Lydiеn. 

Iiont. (Ton 4): Wun-
derbarer Fischer der 
Völker und Genosse 
der Jünger Christi, der 
von den Aposteln vor-
auserwä.hlte Philippos, 
spendet jetzt der Welt 
Reichti am der Heilun-
gen, und beschirmt vor 
Gefahren die, welche 
ihn preisen; desshalb 

пострадааы  отъ  аатинпиь' 
объятые  птаченеиъ  въ  оаш- 
uk. IIиенУетсп  Же  икона  
3rcаогcгтноrо  потиy, что  
GonrapLL на  ]Iитурггп  поють  
пpедъ  сею  иноною, ви isсто  
прцчастна, акаоистъ. 

1 i (2г3). An. фи —

липпа. 
[[ ь  лика  70, быть  одпнъ  

и3Ъ  7 дiакоНовЪ, и3бран- 
нывъ  апостотацгг. P. кзъ  
Kecapiu палестинской , иро- 
пов%дова.тъ  Евaнгe.тiе  въ  
Casapin, гдt крести.-гъ  Сх- 
xопа  воаква; a также  евнy- 
sa царпцы  Еоiоцског9 lгаи- 
дакгы. Буду  au епдскопоиъ, 
проповl;дова.ть  въ  Tpannin 
(въ  лггдги). 

Iгонд. ( л. 4): ЯЗы- 

ковъ  ловецъ  пречуд- 

ный, и  учениковъ  
Xpиcтoвыgъ  собесtд- 

никъ , Апостоловъ  
предъивбраниый  Фи- 
липпъ, днесь  Mipy 
исцtленгй  подаетъ  
богатство , покры_ 
ваетъ  отъ  обстоян iт'г  

Kaiser Maximianes. Er • 
ward in einem Fluss er-
tränkt. Seine Reliquien 
wurden gefunden bei Rosa 
in Kilikien. 

иган  утопленъ  въ  р1;к1;. 
Мощи  ºбрtтены  у  г. Роса. 
въ  Iгятпкiгг. 

Oeto1 er. Г1кт  ; о  pь. 
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Kaiser млximianoв. Eг  uiaa-b yтопsенъ  
ward in einem Fluss er- Мoщta обp hтены  
tränkt, Sеinе  Reliquien въ  }Zumndu. 
wurden gefunden bei Rosa 
in Kilikien. 

Odiber. 

Des ehrw. Вassiа-
n o s. 

Geb. ans Syrien, stiftete 
er in Konstantinopel unter 
dem Kaiser иarkianos ein 
Kloster, in welchem er 300 
Jünger sammelte. ; 453-
458. 

Des sei. Andreas 
-on Totma. 

Geb. aus dem Dorfe 1 st-
Tolstsehena, begann er 
seinen gottseligen Lebens-
wandeI im Auferstehungs-
kloster zu Galitsch. Sein 
gewöhnlicher 	Aufenthalt 
war bei der Anferstehungs-
kirehв  zu Totma, am Flusse 
S aohon a. t 1673. 

Der 26 ehrwür-
digen llartyrеr zu 
Zogra ph. 

1276. (S. 22. Sept.) 

Des Akathist-Zo- 
graphischen Bildes 
der 31. G. 

Vor diesem Bilde kamen 
die oben erwähnten 26 Mar- 

въ  p-t;кL. 
г. Роса  

Пр. Вacсiанa. 

Родохъ  nen CnpiF, оспо- 
валъ  npn IIип. царкганl;. 
въ  Цаpьгрaдt обитеаь, гд~ 
собралось  до  300 ученпковъ . 
-' 453-458. 

.Егаж. dндрeя  
Тоте  мскнгго. 

P. Fзъ  се.та  уеть-то:г- 
щеискаго ; нача:гъ  подвпгъ  
юродства  въ  Гатпчско}гь  
Воскресеиекоиъ  ион. н  3pq- 
тодилъ  ero 10 а., пребывяя  
~ г;ерквп  Вхкресенгя  Ha 
берет  y p. сrтoiгы  въ  i. 
тотьы~. i 1673. 

Cвa. 21i п  р  е  п  о- 
добноирчч. 	3о- 
графскиХъ . 

(C1. 22 Сент.). 

Акаепстногв •3о - 
графскогг  иNогсы  Б. 
.21. 

IIредъ  сею  иконою  vuo- 
вянутые  инокп  въ  127д  г.  

tyrer in den Flammen um, 
durch die Lateiner. Der 
Name ~atfhistisch rührt 
daher, dass die Bulgaren 
in der Liturgie vor diesem 
Bilde anstatt das Kinonikon 
den Akathistos singen. 

11. (2 	Des _1Р. 
Phiippo s. 

Aus der Zahl der 70, ge-
hörte er zu den 7 Diakonen, 
welche sвn den Aposteln 
auserwählt wurden. Geb. 
aus ;iäsaria in Palästiпa, 
verküпdetж  er das Evange-
lium in Samaтia, taufte 
5гтоп  дгп  цagier und den 
Eunuchen der äthiopischen 
Königin Kandake. In der 
Würde eines Bisehofз  ver- 
kündece er Christum zu 
Tranes in Lydien.  

пострада,ти  огь  :гатиняггь' 
oбъятые  nna'ietiezb Bb 0аШ- 
н%. [IценУется  Же  икона  
_lкаегсгтного  потоир, что  
боагары  на  литурггп  поютъ  
пpедъ  сею  иконою, вц kсто  
прпчастпа, акаиисгь . 

1 (23). Аn. Ф  11- 
лlн ппа. 

[1зъ  зика  70, бытъ  одинъ  
из•ь  7 дгаконовъ, езбран - 
пывъ  апосто:гаигг. P. изъ  
Iiecapiu Патестпискойг , про- 
повiдввагь  Евангезiе  въ  
Сацарги, eд-k крестилъ  Ся- 
иона  воавва, а  также  евнЕ- 
sa царппы  Eeioпcxoii Iiau- 
дакги. Будучи  епископоиъ, 
проповtдовя,тъ  в-ь  Tpanniu 
(въ  ;Iидги). 

I{онд. (гл. 4) : язы- 

ковъ  лoвецъ  пречyд- 

ный, п  рчеииковъ  
Xpпcтoвыgъ  собесtд- 

никъ  , Апостоловъ  
предъизбранный  Фи- 

лпппъ, днесь  wipp 

исц~ленiй  подаетъ  
богатство , покры- 
ваетъ  отъ  обстоянiй  

коnt (Тоn •4) : Wun-
derbarer Fisсhеr der 
Völker und Genosse 

• der Jünger Christi, der 
von den Aposteln vor-
ausег;v . alte Philippes, 
spendet jetzt der Welt 
Reichtbam der Heilun-
gen, und beschirmt vor 
Gefahren die, welche 
ihn preisen; desshalb 

0клсs й  pТ. 



rufen wir ihm einstim- ' того  хвaлящiя. Ttsiъ  
mig: Rette Alle durch 
deine Gebete, Apostel!*) 

t1rr. Д~ян. (Аpostelgeschichte) зач. 20 
{х III, 26-39). Ев. Трк. (Lukas) вач. 50 
(Х, 1--15). 

согласно  зовемъ  емр  : 
спасай  вся  молитвами  
твоими, Апостоле '. *) 
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Des ehr«-. Theo-
phanes des Beken-
ners. Bruders des hl. 
Theodoros des Ge- 
zeichneten. 	(27.Dec ). 

Geb. aus Arabien, war 
er zusammen mit seinem 
Bruder ein eifriger Ver-
theidiger der Bildervereh-
rung unter den Kaisern 
Leo dem Armenier, Michael 
dem Stotterer und Theo-
philos. Nach 25-jährigem 
Leiden wurde ihm unter 
dem Kaiser Theophilos mit 
.'аdеln auf die Stirn eine 
Inschrift gestochen. i 847. 

*) Im griech. Hor&. noch 
folg. Kurt.: Erleuchtet in 
heiligen Geiste, erleuchtest 
du die Fülle der Erde durch 
deine Lehren und den Glanz 
der W nuder, in die heiligen 
Geheimnisse eingeweihter 
Apostel Philippos! 

пр. 8еоФана  
(; arrcv) 2tCn0B7bдн~Gh'a, 
брата  Св. 8еодора  
начертаннаго. (27 хек.). 

P. нзъ  Аравгн, виteтЭ, 
съ  гlратоиъ  бы:гъ  ревиост- 
ныиъ  защитникохъ  иконо- 
пйчитангя  при  IIxп. 7ьв'!. 
Apminuit, цптагп-1 lгосло- 
язычноиъ  и  ti)еофн.it. Пг - 
С.т1'i 25 :гнтн%Ъ  страдаН ] ii 
за  Co. пконы  ему  начертана  
была  ipu 8еофп,it на  тип1. 
надпнсь  иглаци. i 47. I1зiъ  
составлено  до  145 церк. 
ваноновъ. 

Ф~т~а3гi; 1v -ие i,и.п  
т; 	Lv /C~, т] ТУ; yГ,; r.rY- 

иатх  таг; caPq ф 1; 
их1 тш•и  &auµдтvv 

auл rrctv, [er,uÜ7rx Ало- 

т,'ra фгэ.tлт.ь. 

Ее  hinterliess bis 145 kirch- 
licbe ganoues. 

Trip. (Ton 8): Der 
Orthodoxie Wegweiser, 
der Frömmigkeit und 
Reinheit Lehrer, der 
Welt Lichtstern, der 
Hohenpriester gottbe-
geisterte Zierde, weiser 
neephanes, der du 
durch deine Lehren 
Alle erleuchtetest, Lyra 
des Geistes, bitte Chri-
stum, den Gott, zu er-
retten unsere Seelen ? 

hont. (T. 2): Einem 
Donner gleich hast du 
vеrkiindigt die gött-
liche Fleischwerdung 
Christi, überwiesen die 
unkörperlichen Feinde 
bis an's Ende, wunder-
barerTheophanes. Dess-
wegen rufen wir Alle 
dir gläubig und fromm: 
Flehe unaufhörlich für 
uns Alle! 

Tpon. (rn. ц) : IIpa- 
вославгя  наставниче , 
благочестгя  учителю  
и  чистоты  
вселенныя  св%тилъ- 
ниче, ар$гереевъ  Бо- 
годруновенное  рдо- 
бренге  (-y;tx~.?vп[vuu), 
8ео<гане  премрдре, 
рченьци  твоими  вся  
просв~тилъ  еси, ц%в- 
нице  (a.vpa) друовная , 
моли  хрпета  Бога, 
спастися  дршамъ  на_ 
шииъ! 

Iгонд. (гл. 2): Воз- 
греи%лъ  xристово  
Божественное  вопло- 
щенге, безплотнын  
враги  до  конца  обли- 
чилъ  еси, чрдхе  6ео- 
Фане. Сего  ради  вси  
в~рно, и  благочестно  
вопгемъ  ти  : моли  не- 
престaнно  o всtуъ  
иасъ ! 

OctoLer. 	 Оитябрь. 
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Des ehrw. Theo-
phanes von Pe-
tschera. 

Ein strenger Asket. der 
im Kijew- реt сhег kјесhел  
Kloster lebte. (XII. Jahr-
hundert.) 

Der lfartvrinnen 
Sinais und Philonis, 
S'ch ТΡТΡ-ёstern. 

Geb. ans Tarsos in Kali-
kien, waren sie Jüngerin-
nen und Verwandte des 
Ap. УΡaulоs. Iº Demetrias 
heilten sie umsonst die zu 
ihnen kommenden Kranken 
und verkündeten Christum. 
Wegen ihres Bekenntnisses 
wurden sie von den Heiden 
gesteinigt. 

Die h11. Patrlar- 
С3тЗеп  von Konstanti- 
nopel 	Nektarios 
(381-397/, Arsa-
kios (д04—dо.эJ und 
Sisinnios (426-427), 

Gedächtniss des 
уII. Ikumenischen 
Concils *). 

*) Es ist zu wissen, dass 
am 11-ten, wenn dieser auf 

ip. беофана  Пе- 
черскпго. 

С'троггй  постппкъ, подвгг- 
завшiйся  въ  _iII в. въ  
lгiево-Печерск. : гаврн;. 

11Тучч. 3пнаиды  
Z6 Филон:г  ;ы. 

Уоднын  cecTpn, p. изъ  
Tapoa (in 1ги:пгкгп), -иче- 
игпгы  ii родствепыицы  св. 
аи. llав:га. Б:г uль  г. 
тргады  iBt езаг..дно :г i:чгг.ггг  
прпгодивпвъ  Kb HILWb 8о:гь- 
нывъ  и  иро ?говtдова:пг  
\ рггста, ва  что  Gы:Пг  побггти  
oтъ  .:.;ычыикпеъ  вачг xss;ы. 

G'вв. Нектар iн  
(381--39'г ), Арса- 
кгя  (404-40з) zc 
с  и  cnn а(42б-427), 
пгатр. констпнгпг tiно- 
польстхгсха . 

Воспоиинанге  
ti'II всеп. собо —
ра *). 

) Подобаетъ  вндатц, яяо  
по  единоггадеснт„иъ  настон- 

Dasselbe war zu IVikäa 
797 und bestand aus 367 
heiligen Vätern, die auf 
Grund der b1. Schrifteп, 
des Zeugnisses der hl. Vätеr 
und der durch heilige Bil-
der gewirkten Wunder, die 
Verehrung der Bilder und 
Reliquien festsetzten. 

Trip. j T. s): Hoch-
verherriicht bist du, 
Christus, unser Gott, 
der du als Lichtsterne 

einen Sonntag fillt, oder 
am L Sonnta_me darauf, der 
Dienst zu Ehren des heili-
gen iknmenischen siebenten 
Coneils gesungen wird, 
welches zum zweiten Male 
sich zu \'ikäa versammelte 
zur Verurtkeilung und ti er-
werfun r der gottlosen Dog-
men dr Christum hassen-
den und die Christen ver-
leumdenden Ikonomachen: 
деs коpгоаушов  und der 
mit ihm übereinstimmenden 
anatbematisirten вischё fe 
und ungeweihten Hierar-
chen, und ihrer ungesetz-
lichen und unreinen Ver-
sаш lаng.  
Wenn 1er 11-te auf einen 

Sonntag fällt, so wird die 
Akoluthia zu Ehren der hl. 
Väter an diesemSonntag ge-
feiert, die пп  die Heiligen 
aber auf den Abend verlegt. 

Соооръ  бы:гъ  въ  787- г. 
въ  ‚niet противъ  пконо- 
борпевъ  п  состоя;rь  пвъ  
367 свв. отцевъ; нa оснo- 
ванlгг  Cв. IIцсанiн, свцдд;- 
тегьства  свв. отпевъ  и  чу- 
десъ  быншггх.ъ  оть  цкопъ, 
Етверягдено  ццонопочптан iе  
п  чествованге  св. мощей. 

Троп. (гл. 8) : IIpе- 
прославленъ , ecn Хpи- 
сте  Бо;хе  нашъ, свt- 
тплa на  зеили  отцы  

щаго  ийсяна, въ  гряд~щию  
нед l:гю, поетсн  возс:гtдова- 
нге  сиятаго  ц  все:генскаго  
1'II Собора, въ  имен  со- 
цгедшагося  втoрое, на  иа- 
вер;кенге  и  пa отвращенге  
безбо:fiнытъ  догцатъ, Xрц- 
стоненавистнывъ  п  Ури- 
стiанпоггагo. гь7mкnвъ-иконn- 
борцевъ : Ктгронимп: же, и  
ея  	оканп- 
нывъ  епгтскоиовъ, п  несввь - 
щениытъ  арвгереовъ , 1 пвъ  
бе:ззаконггаго  и  снвернаго  
спборигда. 

Если  же  11-ый  день  cag- 
чггтся  въ  нед%.гю, цоется  яъ  
той  sge день  с.-гу;гба  OBB. 
отецъ  ti'II собора : сау-Ж(а  
хе  сватаго  оставаяетсгг  до   
вечера. 

oct оЬег. 	 октяо1гь. 
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auf Erden unsere Vätеr 
eingesetzt und durch 
sie zum wahren Glau-
ben uns Allen den Weg 
gewiesen. 	Barmher- 
ziger, Ehre sei dir! 

Kont. (Ton 2): Der 
vom Vater unaussprech-
lich ausgestrahlteSohn, 
vom Weibe geboren, 
zweifacher Natur, den 
anschauend, verwer-
fen wir nicht das 
Zeichen des Bildes, 
sondern 	dasselbe 

fromm 	darstellend, 
verehren wir es treu, 
und desswegen, den 
wahren Glauben be-
wahrend, küsst die 
Kirche das Bild der 
Fleischwerdung Chri-
sti! 

наши  основавый , и  
т~ци  ко  истина  
вtр% вся  ны  наста- 
вивый , много  благо-
утробне, слава  Тебt ! 

Конд. (г-г. 2): Иже  
отъ  Отца  вoзсгявъ  
С'ынъ  неизреченно , 
ивъ  жены  родися  су- 
губъ  естествоцъ , Его  
же  видяще  не  отмt- 
таеися  зрака  изобра- 
женгя ; но  cie благо- 
честио  иачеpтающе  
почитаеиъ  ntpio. И  
сего  ради  истинную  
вtру  церковь  дер - 
:ващи , лобызаезгъ  
икону  вочеловtченгн  
xpиcтoва! 

St.: Denn gerecht 
bist du in Allem, was 
du an uns gethan! 

Alleluja! (T. 1): Der 
Gott der Gгзtter, der 
Herr hat gesprochen 
und die Erde gerufen! 

St.: Sammelt ihm 
seine Gerechten, die da 
bewahren sein Gesetz 
vor den Opfern! 

Knonik.: Freuet 
euch, ihr Gerec ten, 
in dem Herrn! 

Cm.: SIxo праве- 
денъ  еси  o всtхъ, 
яJхе  сотворилъ  еси  
намъ! 

Аллилугя  ! (гл. 1) 
Ьогъ  боговъ, господь  
глагола  и  призва  
землю  ! 

Ст.: Соберите  Euy 
преподобиыя  Его, за- 
вtщающгя  завtтъЕго  
o жертвавъ ! 

1Тригг.: Радуйтеся  
праведнги  о  Господt! 

Ipei. Быт. XIV, 14-20; Второз. I, 
8-10, 1а-17; Вторoз. X, 14-21. An.. 
Евp. зач. 334 (XIII, 7-16). ✓Ium. Ев. 
1оан. зач. 56 (.Tоhan. YVII, 1-13). 

Prok. (Ton d): Ge-
san. - der Väter Ge-
lobt bist du, Gott un-
serer Väter, gepriesen 
und verherrlicht dein 
Name in Ewigkeit ! 

Про . (ri. 4): пт~сни  
отг4ева: Благословенъ  
еси  Боже  oтецъ  на- 
пгихъ, и  гвальхо  и  
прославлено  имя  Твое  
во  Вг;ки! 

Gedächtniss des 
Wunders, welches 
geschah durch das 
Bild unsers Herrn 
Ј. Chr. 

Dieses Wunder geschah 
т  der Phºnikischen Stadt 

Bo с  пои  ин  а  nie 
чудесе , бывшаго  
отъ  иконы  Госпо- 
данашего l. Х. 

~Iудл  совер iцплдсь  въ  г. 
Виpптt (въ  фпнцкцн ). Одг+иъ  

OctaT ег. 	 Окпг~ьбр . 
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Berytos. Ein Hebräer hatte 
von einem in jener Stadt 
wohnhaften Christen ein 
Haus gekauft, und ein dort 
zurtickgelassenes Bild des 
Erlösers nicht bemerkt. Als 
aber ein andrer Hebräer, 
sein Nachbar, dasselbe be-
merkt hatte, versammelten 
sich die Juden in dem Hanse. 
und wollten mit dem Bilde 
dasselbe thun, was ihre 
Vorfahren bei der Kreuzi-
gung Christi getüan hatten. 
Schliesslich aber bei Durch-
bohrung der Seite des auf 
dem Bilde gemalten Erlö-
sers mit einem Speer floss 
Blut und Wasser ans der 
Seite, wodurch mehrere 
Kranke geheilt wurden. 
Alehrere Jnden bekehrten 
sich in Folge dessen und 
liessen sich taufen (am-йie 
Zeit des Vп. Ikum. Cоne.).г  

Des Bildes der Mut-
ter Gottes, der Was-
serspenderin. 

12. (24.). Der ,lhr- 
tvrer 	Tarachos, 
Probos und Andro- 
nikos. 

T. war Römischer BOt-
ger und Krieger aus Klan- 
diogalis (Syrien). P. Fra- 

еврез'1 Kynnnb S врпстiа- 
нина, :кившаго  въ  тохъ  же  
города, дохъ, въ  котороюъ  
осталась   икона  Спасите:гн. 
когда  :г  е  cосtдъ  еврея, тоже  
еврей, зан l;тиаъ  зтканЕ  п  
сообщиаъ  o тоиъ  дрггинъ  
сваиxъ  едпновtрггаиъ, р•i;- 
шизи  надъ  цконою  сдßзaать  
тоже , что  икъ  предкн  
при  ряспятiп  Гоcпoдa. Но  
когда  однпъ  и:зъ  нИТъ  уда- 
рнаъ  когтьеиъ  въ  Gokb пзо- 
бра:ггенннаго  па  цкоwг; Спа- 
сите.iя, изъ  раны  пстемта  
кровь  и  вода, подaвaвшiя  
ncirkieale боаящпиъ. Чудо  
по  п  пос.ту.киао  Kb о!гря- 
гцевгю  и  крeшenгю  всtsь  
Iгдеевъ  г. Варита, yв•1;рп- 
вавшихъ  во  :1.рзьста. (.16ъ  
:)точъ  чудд; сцоц  зстетп  въ  
_Aснa CoacilioпEm. 

4.L7 ,с . 
L T 	) 4 

Јгконы  Б. 21. В  о  - 
додательнпцы . 

МJчч. Тарата , 
Ilрова  ё  Андро- 
хика. 

Cв. T. бып  УииекггУ  
гражданинъ , родои-ь  цзъ  
Iгаавдiопоагя  Сиргггсиаго :  

kianer aus Pergos (Pham-
PIylien), und A. Sohn eines 
edlen Ephesiachen Bürgers. 

Sie litten unter Diokle-
tianos und Natimirinas in 
Tarsoa in Kilikien, zu 
Nopsneвtia und Anasarba 
im Jahre 304. 

Trip. (Ton 5): Die 
Kräfte der Himmel be-
wunderten die Gross-
thaten der heiligen 
Мartyrer1 weil diesel-
ben in sterblichem 
Körper den unkörper-
lichen Feind durch die 
Kraft des Kreuzes, 
herrlich kämpfend, un-
sichtbar besiegten. Und 
sie bitten den Herrn, 
sich zu erbarmen un-
serer Seelen ! 

Korit. (Ton 2): Die 
Herrlichkeit der Drei-
faltigkeit offenbarten 
uns die göttlichen 
Krieger Christi und 
ditгtyrer, Andronikos 
und Probos mit dem 
Tarachos, denn sie 
überfä.hrten den gott-
losen Trug der тугаn- 

Св. П. — фpакiнипиъ, 
изъ  Пеpсгп  Паифи.-айскоiг  ; 
Св. А. — сынъ  знатваго  
гражняипиа  пзъ  Ефеса. 

Страдааи  въ  Тарс L, 
цопсyестги  и  AnanapuO upn 
Дioкaитiяп  ц  цаксииган h 
въ  304 г. 3 сl;чены  иечеиъ. 

Tpon. (гл. ) : Свя- 
тыхъ  Мученикъ  иc- 
правленгеиъ  (Есхтор~ гг- 
µaт«) небесиыя  Силы  
преудивДшася  : яко  
въ  т%л  сuертнtцъ, 
беsт~леснаго  врага, 
cилoю  Креста, под- 
визавшеся  добр~, по- 
бtдиша  невидиlд, и  
цолятся  ко  Господу, 
поциловатися  душамъ  
нашггцъ  ! 

.конд.(гл. 2): Троицы  
нацъ  славу  явпша, 
доблiи 	Христовы  
ор,ияtiницы  и  з~уче- 
ннцы, съ  Тарахозiъ, 
IIровъ  асе  и  Андро- 
никъ  : обличишa бо  
всецучителей  безбо- 
,кге, в~рою  добле- 

October. октябрь. 16 
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neu, durch den Glauben ernennt cтpадальче- 
herrlich duldend! 	ствовавше  ! 

.4п. и  Ев. си. 20 Сент. (стр. 119). 

Der 3~lartгrin Do- 
minika. 

Sie wurde zu Anasarba 
unter Dгоkletiaпoв  in das 
Gefängniss geworfen, wo 
sie 286 starb. 

]Wytщ. До  ы  н  и  к  п. 

Iloсгrh стpаданiи  въ  г. 
Anazapnh npn Дгоклитган b 
брошена  въ  тeuницs, гд% п  
ск. въ  286 г. 
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Des hl. Kosmus, 
Bisch. von ltnjaпla. 

Berühmter Verfasser von 
Kanones, Freund und Эit-
arbeiter des ehrw. Loannes 
Damaskenos. t nach 776. 

Trip. (Ton 8): Der 
Orthodoxie Wegwei-
ser ... (S. 235). 

hont. (Ton 8): Ge-
schmücktmit Tugenden, 
gottbegeisterter Kos-
mas, bist du der Kirche 
Christi Schmuck («--
p.<o;l geworden, und mit 
Gesängen schmücktest 
du dieselbe, Seliger! 
Doch flehe zum Herrn, 
uns zu befreien von 
allerlei Anschlägen des 
Feindes, die wir dir 
rufen: Freue dich, 
dreimal seliger Vater! 

Св. космы, Ei. 
1tгai,r/мскпго. 

Ilзв~стныг4 творецъ  каво- 
новъ, 6aa r.r.sikшiii другъ  п  
сотррдвикъ  Cв. IoaнFa :(a- 
иаскина. ; uocnt 776 г. 

Трпп. (ел. 8): Ipa-
BocnaBis настаВниЧе ... 
(стр. 235). 

Еонд. (ел. 81: у  крa- 
шенъ  добродtтельми, 
нгоецо  Боголухновен - 
н®, Церкве  $рпстовы  
yKpameHie бы  лъ  есц; 
пtсиьци  6o икрасилъ  
ecu cгю, бла;кенне. 
Ii uonucn ко  Го- 
споду, избавитися  
наыъ  отъ  всякихъ  
козней  ратипка, тебt 
вовущицъ  : радуйся  
отче  требогaте !  

Des hl. Martinas 
des Barmherzigen, 
Bischofs von Tours 
(Frankreich). 

Der Abstammung nach 
Römer, und zuerst in Mili-
tairdienet stehend, wurde 
er nach 7 jähгigеm Mönch-
thum in Folge göttlicher 
Eingebung auf den bisсhöfl-
Stuhl von Tours eingesetzt. 
Er war berühmt durch be-
sondere 3iildthätigket, und 
die Gabe der Wunder und 
Weissagung. ;- 400. 

Der Мaгt ггiº г  a l -
pheta. 

Sie wurde erschossen. 

Der яaгtуriл  An-
thia. 

Sie wurde in einem 
glühenden ehernen Stiere 
verbrannt. 

Des h1. Jason, Bi-
schofs гоºDamaskos. 

Св. 1Тартина , мгс- 
госaтгивaго, En. Тур- 
снаго  (во  Франг~ги). 

P. Рииланинъ , сначала  
воииъ, за  спцъ  noexk 7 ntT 
пвоческпвъ  подвпговъ  по- 
ставленъ  во  еп. Турекаго. 
IIрославплся  необычаиныиъ  
иилосердгеиъ , иногиии  чу- 
десаии  п  дароиъ  пpороче- 
ства. -- около  400 г. 

12г4. ыалфвеы. 

Била  застрkена. 

131г~. А  нф  г  и. 

Ск. въ  раз:кенноиъ  волl. 

Iacoaa, En. Да- 
маскпго. 

Ocfober. Октлбръ. 16* 
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Der Martyrer An-
dromachos und Dio-
doros. 

Sie wurden verbrannt. 

Des hl. Theodo-
tos, Bischofs von 
Ephesos. 

Der ehrw. Amphi 
lochios, Makarios, 
тarasios und Theo. 
dos i o s v onGluschjfzi. 

A. kam als мёвсh zum 
Vorsteher des dortigen 
Klosters, dem ehrw. Dio-
nysios (1. Juni), und wurde 
nach dessen Tode sein 
Nachfolger. i 1452. Ihm 
folgte der ehrw. М., geb. 
aus Rostow, der seit seinem 
12. Lebensjahre in diesem 
Kloster weilte. T. war He-
gumenos eines Klosters zu 
Pein und kam auch zum 
ehrw. Dioпysios, blieb dort 
10 Jahre und j- 1440. Th. 
war Jünger des Dionysios. 
Die Reliquien der Genann-
ten befinden sich in dem 
Kloster. 

Gedächtniss der 
Uebertragung eines 
Theils des Holzes 
des 	lebendig- 

Мучч.гlндрома%а  
и  Дгодора. 

они  бы-ш  соа:.ч;ены. 

Св.8еодота , Еп. 
г. Е~ессг. 

I7pen.n. Аiг фило- 
хгя , lIaкapiя, Та- 
paсгя  и  8еодосгя  
Глyгuuг;кuxъ. 
Пр. A. ииокоиъ  пришетъ  

въ  Рлсшипкую  об. къ  на- 
стоятелю  ca пр. дгонисгю  
(1 Iюня), по  cи?Iiтл  коего  
сдtтался  его  преецникоцъ. 

1452. Пгиченетво  его  
наслкдова.-гъ  м., родоцъ  изъ  
Ростова, съ  12 л-bi- подви- 
завшгйея  въ  Глушигхко €i об. 
Пр. T., будсчп  пгтиеноцъ  
Перцскои  огителц, прише:гъ  
дoбрoвo;гь +..*_o на  послушанге  
къ  пр. Дгоппггю  и  подвиза:пся  
10 л. ; 1440. IIp. F). уче- 
ннкъ  пр. Дгонисгя. цогци  
вс%$ъ  пвъ  пвчиваютъ  подъ  
спудоцъ  вь  Гагшпдкои  оби- 
тели. 

Воси 0цинан iе  
перенесенгя  гнзъМаль- 
тъг  въ  Гатчггну  чпсти  
древа  ;иивотвор .  

machendenKrenzes 
des Herrn, des Phi-
lermischen Blies 
der M. G. *) und der 
rechten Hand des 
hLJoannes des т u-
fers von Malta nach 
Gatschina. 

Diese Heiligthnmer waren 
aufbewahrt bei den Mal-
teser-Rittern seitdenKreuz-
zügen und wurden von 
ihnen dem Kaiser Paul I 
1799 zum Geschenk gеm acht, 
und in der Kirche des Win-
terpalais ausgestellt. 

Seit 1852 findet am 
12. October mit den Heilig-
thŭmern ein Kreuzgang 
nach Gatschina statt, wo 
sie 12 Tage verbleiben. 

*) Dieses Bild wurde von 
dem Evangelisten Lakas, 
dem vermuiblichen Maler 
desselben, nach degypten 
an dIe Nаагег, welche 
durch ihre Askese bekannt 
sind, gesandt. Später wurde 
es nach Jerusalem gebracht, 
und im V. Jahrh. beвuchte 
die Kaiserin Eudokia, Gе-
mаЪlin Theodosios des Jün-
gern, die hl. Stätten und 
brachte das Bild nach Kon-
stantinopel, wo es in der 
Blachernischen Kirche auf-
gestellt wurde. Nach der 

кpecтa Господия , 
Филерискгя  ико -
ны  Б. vi. ~) и  дес- 
иыя  pyKu Св. Io- 
аина  KpecTuTens. 

Святынп  сгп, кранив- 
шгяся  y цааьтгхlскикъ  ры- 
царег# Co вреиени  кресто- 
выхъ  поводовъ, принесены  
были  ими  въ  даръ  ITauep. 
Павлу  въ  1799 г. и  поста- 
влены  въ  церкви  3ицняго  
дворца, откуда  съ  1852 г. 
совершаетея  въ  сей  день  
крестный  ьодъ  въ  Гатчину, 
гд% святыни  си  остаются  
10 дней  дтя  всенароднаго  
поклоненгя  и  чолебетвгй . 

*) икона  cia писанная  
по  преданiю  Св. Ев. Iукою  
препрово:кдена  была  Hub 
же  въ  Erinrrfi къ  Наза- 
реяцъ, посвятившимъ  сeбя  
строгииъ  иноче:,кицъ  по- 
двигаиъ. 3ат•bцъ  икона  
была  перeнесена  въ  Iepy- 
салвцъ, гд'Ь  въ  V в. по  
Р. X. нашла  ее  пос'flщав- 
шая  св. и%ста  супруга  ЕЗео- 
досiя  цладшаго  Евдокгя  и  
привезя  въ  Константино - 
поль, поставила  во  Вла- 
вернеконн  uepkBa. Оттуда, 
по  зaвoевaнiи  Царьграда  

OCtoЬer. 	 онгггябрь. 
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Für diese Feier existirt 
eine besondere Akolnthia, 

Des Jегпsalami-
schen Bildes der 

G. 
Nach der Ereberlieferung 

von demEvangelisten Lukas 
gemalt im 15. Jahre nach 
der Himmelfahrt Christi, 
in Gethsemane. 988 wurde 
es aus Konstantinopel nach 
Russland als Geschenk für 
den Grossfürsten Wladimir 
gebracht. Jetzt befindet es 
sich in Moskau in der Mariä-
Himmel fahrts-Kathedrale. 

Eroberung von Konstanti-
nopel im KAI. Jahrh. kam 
es nach dem (heideut und 
n den Besitz der Ritter 
des Jernsalemischen Johan-
niter-Ordens, und zwar 
nach Rhodos, und wurde, 
nach der Eroberung von 
Rhodos durch die Türken 
im XVII. Jahrh. von den 
Rittern, welche nach Malta 
übersiedelten, dorthin mit-
genommen. Als sie hier 
von der Französischen Re-
volutions-Arznee bedrängt 
wurden, stellten sie sich 
unter den Schutz des Rus-
sischen Kaisers Paul, den 
sie zu ihrem Grossmeister 
erwählten und dem sie das 
Bild schenkten. 

для  этого  пpaздника  со- 
ставлена  особaя  служба. 

Iерусалиискгя  
гсконы  Б. 1YL' 

Писана  по  предангю, Св. 
Ев. дТукою  въ  15 r. по  воз- 
несенги  Господпеиъ, въ  Гео- 
сиианги. въ  988 г. прп- 
иесеиа  изь  Дарьграда  въ  
даръ  Cв. ки. Владпигру. 
Нын% нааодится  въ  цо- 
счвh, въуспенскоиъ  собор%. 

въ  QПI в. иконa досталась  
рыааряиъ  орденa Св. Iоанна  
Iеруса.тиискаго, 	прпнес- 
шииъ  ее  нa о-въ  Родосъ. 
когда  же  o-въ  сей  въ  начахк  
1VII в. былъ  за,ваченъ  
Typкаип, рыпари  пересели- 
лись  въ  ца.тьту, но  тLены  - 
иыездLсь  Франпузаии  при- 
бtг:iп  подъ  покровите.ть- 
ство  IIцпер. Павла, избралп  
его  великицъ  иастероцъ  
ордена  п  послали  е 37 свою  
святыню. 

Des Smolenski-
sehen Bildes der 
М. G. 

Dasselbe erschien 1642 
dem Аrchimandriten der 

Troitaki - sergiew'sehen 
Laura, Adrian, 5 Werst 
von Jaroslawl. 

Des Badenischen 
Bildes der LL G. 

Dasselbe erschien 1687 
im Flecken Rudna, Gonv. 
Mоgilew Jetzt befindet es 
sich im Kloster des hl. 
Рhlorºs zu Kijew. 

Des Kaingischen 
Bildes der M. G. 

Das Fest wurde gestiftet 
wegen Errettung der Stadt 
Kainga von den Franzosen 
1812. (S. 2. Sept.) 

Des Ermanischen 
Bildes der М  G. 

13. 	iг.). DerMarft. 
Kurpos, Papilas, 
Agathodoros 	und 
der Agathonike. 

Sie litten in der Stadt Per-
gama unter Dekios um 251. 
K. war Bischof von Thea-
tyra, und P. sein Diakon. 

Сцоленскгя  гко- 
ны  Б. М. 

Явилась  Аркпцаидриту  
Троице-Серггевской  аавpы  
Адргаву  въ  1642 г. въ  но-

ру, въ  5 верст. опь  Яро- 
с.тавля. 

Рудеискгя  мконы  
Б. М. 

Siвплась  въ  1687 г. въ  
цbстечкh Рудв% (Могил. 
губ.), нын% нааодигся  во  
Фаоровской  обители, въ  г. 
xieвk. 

Калужскгя  гaa~оны  
Б. М. 

Праздхество  уставов.тено  
въ  память  избавленiа  г. ка- 
лyги  отъ  Фраицузовъ  въ  
1812 г. (Сц. 2 сент.) 

EpiaicKfs ююны  
Б. 1t2. 

13 (25). мх~ч°с. 
Карпа, цапилы , 
1lraeaдopa г  Ага- 
фоники. 

Пострадали  въ  г. lep-
rawh, при  Декiи, около  
251 г. Св. к. былъ  епис.к. 
8еатирскимъ , a Св. П. его  

October. Октябрь. 
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Nach Marterung in Thea-
tyra wurden sie nach San-
des geschickt, nm an Pferde 
gebunden zu werden. Mit 
ihnen ging freiwillig Aga-
thodoros und starb in Folge 
der Qualen. Die hl. B. und 
P. kehrten wieder nach 
Pergamos zurück. und wur-
den dort enthauptet, und 
mit ihnen die hl. Agatho-
nike. die Schwester des P.  

дгаконоиъ. Ioe;rh иyченг i! 
въ  E3еaтиp~, im, привя - 
заиные  Kb коняиъ, были  
отправ.тены  въ  г. Саpдiю. 
Съ  100 доßрово.тьно  от- 
правился  и  Св. Агаеодоръ. 
По  возвращен iп  въ  Пер- 
гаиъ  были  ускчены  иечеиъ, 
также  какъ  п  сестра  Cв. П. 
Агаеонцка. 

Des ehrw. Nikita 
des Bekenners. 

Geb. aus Paphlagonien; 
unter dem Kaiser Nikepho-
nos, Statthаlter von Sieilien, 
lebte er später als 11ilnch 
in KonstantinopeL Unter 
den Kaisern Leo dem Ar-
menier, und Theophilos litt 
er für die Verehrung der 
hl. Bilder. t 838. 

ip. Никиты , 
исповгьднгска . 

P. изъ  Пафлагонгп ; ipu 
Пип. Никифорt, правител% 
Сицилiи, npuilnb цонаше- 
етво  и  подвизался  въ  Царь- 
градк. Ipn Львh ариянинt 
и  ееофпл•k пострада.ть  за  
почитанге  иконъ. ; около  
838 г. 

hont. (Ton 4): Als 
einen reichen Schatz 
und als Brunnen, der 
Ströme von Heilungen 
hervorquellen lässt, der 

hinwegnimmt 	die 
Krankheiten der Lei-
den, und Gnade schenkt 
den Seеlеп  unerschöpf-
lich, hat der Gebieter 
den Bewohnern der 
Erde eure Reliquien 
dargeboten; desshalb 
vollziehen wir einstim-
mig, göttliche Мartу-
rer, in Liebe euer Lob-
lied! 

DesL[art. PhIo-
rentios. 

Geb. aus Tbessalonich, 
Jünger der Apostel, starb 
durch Feuer. 

Тонд. (гл. 4) : Яко  
сокровище 	цного- 
цhниое  Владыка, и  
истОчникъ  истОчающЬ  
токи  исц%ленiй, су- 
щ.нцъ  на  веили  по- 
дадe знощи  ваша, не- 
дуги  убо  отъецлю- 
щiя  страстей  раз- 
личныя , благодать  
же  дающiя  душаиъ  
непрестанно . Т~в1же  
согласно 	люловiю  
наше, иученицы  Бo- 
жественнги, совер- 
шаеиъ  торжество  : 

Mёч. Флорентгя. 

Родоиъ  изъ  Со.гунп, у  
Hlkb апостоловъ, екончался  
въ 

 
orit. 

Das Mart. Benja-
min, des Diakons. 

(S. 31. März.) 

Des Mart. Diosko- 
ro s. 

Ward enthauptet unter 
Dickletisnes. 

Der Malt. Anti-
gene. 

Sie starb durch Feuer. 

Der3lart. Chryse. 

Aus dem Flecken Zlaten 
in Bulgarien. Sie wurde 
wegen verweigerter An-
nahme des Islam von den 
Türken zerstückelt 1795. 

1,9ч. Венгаыина , 
дiа~она. 

(Си. 31 царта.) 

М 2с. Дiоскор a. 

3"сЬч. иечеиъ  npn дio- 
кштгаifЬ. 

Мчг4. Антигоны. 

Ск. въ  огн%. 

м,9. X p и  c ы(3лa- 

ты  ). 
P. изъ  селенiя  $латенъ  

въ  Bonrapin; за  не;кетанiе  
принять  ислаиъ  была  изру- 
блена  Тyркaии  въ  1795  г. 
на  иелкге  куски. 

Октлбрь. 
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Des Sedmieserniа  
(Sieben-Seen )Bildes 
der _1f. G. 

(S. 26. Juni.) 

Des Iberischen 
Bildes der M. G. 

An diesem Tage wurde 
1648 dieses Bild aus dem 
Iberischen Kloster auf dem 
Athos nach Uoskan ge-
bracht, wo es sich jetzt in 
einer besonderen, bei den 
.,Wosskressеnskia Worota" 
gebauten Kapelle befindet. 
Auf dem Felde rings um 
das Bild sind die 12 Apo-
stel und oben zwei Engel 
dargestellt, sowie in grie-
chischer Sprache die In-
schrift: „Die Thürhüterin 
der Iberer". lieber der rech-
ten Schulter befindet sich 
diе  Inschrift: „Die Barm-
herzige". Durch Spenden 
des Patriarchen Nikon ward 
dieses Bild reich geschmückt. 
Eine genaue Copie dieses 
Bildes, im X.VII. Jahrh. 
gemalt, befindet sich im 
Iberischen Kloster, Gouv. 
Nowgorod, im W aldaischen 
Liest. 

Седм iезериыя  
ихоны  Б. ы  

(Си. 26 Iюня.) 

II вepcк iя  ит~оны  
Б. М. 
въ  сей  день  въ  1648 г. 

пкопа  cia была  принеена  
цвъ  АооЙСкаГо  I1&epexaro 
ионаетыра  въ  Носкву, гд% 
п  наsOдFтся  въ  особо  
ycтpоeппотк  npu Воскресеп- 
сКввъ  воротатъ  часовн l~. 
На  полявъ  ея  изобра:кены  
12 апп., euepxy 2 ангела  
п  надпись : ,ВратотрангТ - 
те.тьнлца  Ilверская ', нaдъ  
правыиъ  плечеиъ  ея  над- 
пись  : „3lп:гостивая  ` (о61; 
надписи  на  греч. языкti). 
усердгемъ  Пaтpiaрsа  Нгг- 
кона  вина  сiя  богато  уКра- 
шенз. Точная  xonia cъ  вен  
писaнная  въ  XVII B. на- 
водптся  въ  Ilверскоиъ  мои. 
(Новгор. гсб., Ва.тд. уъзда). 

vasios, Protasios 
und Kelsios. 

G. und P. waren Zwil-
linge. Nach vielfältigen 
Martern erduldeten Alle 
unter Nero zu uniland den 
Tod. Ihre Reliquien wurden 
387 ger nden und befinden 
sich zu )аiland. 

KonL (Trio 2): Als 
helle Leuchter, o gött-
liche мfartyrer, habt 
ihr die Schöpfung durch 
den Glanz der Wunder 
erhellt, und, von Krank-
heiten befreiend, die 
tiefe Nacht überall er-
leuchtet, Christum, den 
alleinigen Gott, bittend, 
uns Gnade zu geben! 

Der ehr«-. Paras-
кеwa. 

Geh. aus dem serbischen 
Flecken Piwat, lebte sie 
als Erеmitin in der Jordan-
wüste. 2 Tage vor ihrem 
Ableben kehrte sie in Folge 
besonderer 	Offenbarung 
Gottes in ihre Heimath 
zurück, wo вiе  friedlich 
starb in der 1. Hälfte des 
%I. Jahrh. Ihre Reliquien 
befinden sich in JassуΡ. 

Нротасгя  u Кел- 
сгя. 
1тчч. Г. п  П. б.шзиецы. 

Посл1; разнообразнывъ  му- 
ченгй  гсl;книты  иечеиъ. 
мощи  цвъ  обрЬтены  въ  
387 г. ц  наводятся  въ  ;Sie- 
дгОлан'h (iunarrb). 

Rонд. (гл. 2) : Cвh- 

тИЛЬниЦЫ 	св'hTЛ1II 
янлшеся  Вожествен- 
вги  nученицът, тварь  
свtтомъ  чyдесъ  оза— 
ряете, недуговъ  раз- 
р'hшающе  глубокую  
ногт;ь  всегда , и  Xpu-
CTy, единому  Богу, 
молящеся  непрестан- 
но  о  всtуъ  насъ ! 

Пр. Параскевьт . 

Р. 3ъ  Сербскаг ro селенгя  
Iт.ггвагь, подвпзалась  пн0- 
кпнею  въ  iорданской  лу- 
стыгш. 3а  2 дпя  до  кон- 
чпньТ, по  особому  Бовкгю  
пзвъщенiю , возвратплась  
на  родгпlу, гд't и  скоича- 
лaсь  iupio въ  1-ой  пол. 
XI B. мощи  ея  въ  Яссааъ. 

14. (). Der3lar- 	14 (26). 13гучч. Hа- 
tyrer Nazarios,Ger- зар iя , г  е  pв  ас  1 я  

ßctober. октлбрь. 
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Trip. (T. 4): Nach-
dem du das Leben der 
Einöde und des Schwei-
gens geliebt und auf 
dem Wege Christi, dei-
nes Bräutigams, eifrig 
folgtest und dessen 
sanftes Joch in deiner 
Jugend aufnahmst, mit 
dem Zeichen des Kreu-
zes gegen die geistigen 
Feinde tapfer bewaff-
net, hast du durch 
asketische Uebungen, 
durch Fasten und Ge-
bete und Thränen- 
tropfen die Kohlen der 
Leidenschaften 	ge_ 
löscht, ruhmwürdige 
Paraskewa, und jetzt 
im himmlischen Palast 
mit den weisen Jung-
frauen vor Christo ste-
hend, bete für uns, die 
wir dein ehrwürdiges 
Gedächtniss verehren! 

Kont. (Ton 6): Die 
heilige Beschützerin 
der in Trübsal Befind-
lichen wollen wir alle 
fromm besingen, die 
allgeehrte Paraskewa; 

Tpon. (гл. 4): IIp- 
стыияое  п  безцолв - 
ное  житге  возлюбив - 
ши, и  во  слtдъ  Xри- 
ста  жеиива  Твоего  
усердно  потекши, и  
Toro благое  иго  въ  
юности  твоей  взеиши, 
Iгрестныцъ  внаце- 
нгеиъ  Kb иысленныиъ  
врагоцъ  )гргсески  вo- 
орр;кпвшеся, постни- 
ческици  подвпги, по- 
стоцъ  и  .молптваии, 
и  спезныии  капляип, 
Yrnie страстей  уга- 
сила  еси, достослав- 
ная  Параскево, п  ны- 
xfi въ  небесиг;цъ  чер- 
тозt cъ  мудрыми  дt- 
вацп 	предстоящи  
Хрг3стр, цолп  o насъ, 
почитаютц.ттъ  чест-
ную  нам  ять  твою! 

Iioxд. (гл. 6) : Свя- 
тую  вси  заступницу  
срщицъ  въ  бtдааъ  
благочестно  воспоицъ  
IIараскеву  всечеcт- 

denn diese, das ver-
gängliche Leben ver-
lassend, empfing das 
unvergängliche in die 
Ewigkeiten. Desswegen 
hat sie Ruhm erlangt, 
die Gnadengabe der 
Wunder, durch gött-
liche Bewilligung! 

Gedlichtniss des 
WuпdersdeгнI.Рa- 
rа  skewa, d. h. дет  wun-
derbaren Errettung der 
Insel Chios von Ueber- 
sеhwemnsung dureh das 
Neer 1442. 

Des ehrw. Nikola 
Sп, jа.tоschа. 

Sohn des тsehernigow'-
seheº 2ürsten David Swja-
to fasenwitзcЪ, nahm 1007 
das Mlachthum an, in der 
Kiew*- Petеeherskisehen 

Laura, indem er sämmtliche 
Arten von Obliegenheiten 
erfillte. Sein Vermögen 
Yertheilte er unter die Armen 
und mährte sieh selbst 
durёh seiner Hände Arbeit. 
t 1145. Seine Reliquien 
befinden sieh in der Anto-
nios-Hezhle. 

нрю  : та  6o житге  
оставльши  тлtниое, 
и  нетл%еиое  пргяше  
во  вt.кп. Сего  ради  
спавр  обрtте  чрдесъ  
благодать  Божгпцъ  
вeлtнieзlъ  ! 

Пгг.мять  чуда  C'в. 
IIараскевы , 
деснаго  пзбав.iенiя  отъ  хор- 
снаго  потоплена  o. lioca 
въ  1442 г. 

IIp. Николы  С'вя- 
тогихс. 

cынъ  Чернпгов. киязя  
Давида  святоставича , въ  
1107 г. прпня7ъ  зпючество  
въ  кгево-Печерск. завр-н, 
пспогнявъ  всL• пос.гушагдя  ; 
зсцущество  раздавааъ  61;д- 
хьизъ, сацъ  иитаясь  тру- 
дпип  своивъ  рукъ. ; 1113. 
цощп  — Kb АгсттггевгУlг  пе- 
щер . 

October. 
	 онтлбрь. 
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Des Jochromi-
sehen Bildes der 
М. G. 

Es erschien 1482 dem 
ehrw. Kosmas am Flusse 
Jachroma, Gouv. WЧΡladimir. 
Jetzt befindet es sich im 
gоsmаs-Blоster, 40 vierst 
von Wladimir. 

15, (27:) Des ehrw. 
Euthymios 	des 
Neuen von Thessa-
lonich. 

Geb. ans dem Flecken 
Opso in Galanen, wirkte 
er auf dem Berge Athos 
und in Thessalonich. wo er 
auf dem Berge Peristerou 
Jänner- und Frauen-Rlö-
ster griindete. t im XI. 
Jahrh. Seine Reliquien be-
finden sich in Thessalonich. 

Iiont. (T. 2): Viele 
Wogen un benetzt durch-
schreitend, hast du die 
geistigen Feinde durch 
die Ströme deiner Thrä-
nen mit Macht ver-
senkt, gottweiser, ehr-
würdiger Euthymios, 
und nachdem du die 
Gnadengabe der Wuп- 

Яхроз~ьскгя  нз£о - 
ны  Б. 111. 

Явплась  до  1482 г. пp. 
Iwcм1 ня  p. Slspoи%, 
Вляд. губ. Нын% наводптсч  
въ  Kocunwh au., въ  40 в. 
огь  г. Владимгра. 

15 (27). I7p. Е  в  - 
ф  и  м  г  я  Новсгго, Cо- 
лунснпго. 

Р. изъ  сел. Опсо  (въ  Га- 
латiгг), подвнза.тси  хa Aeowb 
и  въ  солунп, гд1; на  вер- 
шпх  IIерпетера  основатъ  
Мужскую  и  женскую  обгг  
тели. t ab IT в. цощн  
его  въ  солунп. 

.Iгонд. (гл. 2) : Вал- 
нexiЙ  множества  не- 
влазкно  преходя , без- 
плотныя  враги  стру- 
ями  спезъ  твоиgъ  
кр~пко  погрузилъ  
еси, Еогомудре  Ев- 
eимге  преподобне, и  
чудесъ  даръ  пргемъ,  

der empdngst, heilst 
du alle Leiden; bitte 
unablässig für uns Alle! 

Des Hasiomaгty- 
rers Lukianos. 

Er war Presbyter in 
Autiochia, und bescЪäftigte 
sich viel mit Verbesserung 
des Textes der h1. Schrift. 
Er war Lehrer an der Au-
tiochenischeu 5еЪп1е. In 
das Gefäuaoiзs geschleppt 
und in eiserus Fesseln ge-
schlagen um Christi willen, 
starb er Hungers im Gе- 
fängniвs zu tiikomedia. 

Kont. (Ton 2): Den 
zuerst iв  der Enthalt-
samkeit Leuchtenden 
und zweitens im Dul-
den Strahlenden, dich, 
o Lukianos, feiern wir 
Alle als hellstrahlenden 
Lichtstеrn. herrlich in 
Lobgesängen. 	Lass 
nicht ab, zu bitten für 
uns Alle! 

Des3laгtyгeгs ѕ  ar- 
bilos und der 3~1аг-
tyrin Viva.  

исц~ляеши  страсти  
всякгя  : ноли  непре- 
стаихо  o вс~уъ  насъ! 

Преподобнам /ч. Л  у- 
кгана. 

Преевитеръ  АкггоУl"гекlгг, 
мггого  зашгма.тся  пеправле- 
нiемъ  текста  Св. IIггcaxisг  
п  быль  наставнггкомъ  Аn- 
тios. учгппща , заключен-
ный  за  Хрпста  въ  оковы, 
уиореиъ  голодоцъ  въ  тем- 
нггцh, въ  Нш;оипдiы. 

Iгонд. (гл. 2) : въ  
пощенги  пeрв~е  прo- 
сгявшаго, и  во  ста-
дани  второе  св%- 
тящa, вси  яко  свt- 
тило  преев%тлtйше, 
Лyкгана  п~снми  слав- 
но  почтимъ, моля- 
щаго  непрестанно  о  
всhаъ  насъ! 

~'11уч. Сарвила  
и  .мучг4. Вивеи. 

October. октябрь. 



•1( 1 - 

- 256 — 	 — 257 — 

S. war heidn. Priester 
im Anf. des II. Jahrh., Sг. 
веiпе  Schwester. Beide wnr- 
деn enthauptet zu Edessa. 

Des ehrte--. Sаbi- 
n o s, ifschois vОn 
каtanla. 

Im Eifer für das Leben 
eines Eremiten, legte er 
das bischöfliche Amt nieder, 
und entfernte sich in die 
Wüste, wo er 760 starb. 

Des hl. Jeannes, 
Bischofs von Sosdal. 

Im Jahre 1330 als Bi- 
schof von Susdal und 
Nischni-Nowgorod 	einge- 
setzt, wirkte er für die 
Erleuchtung der Mord wiпeu. 

1373. Seite Reliquien 
befinden sich in der Kathe-
drale von Snsdal. 

, 

16. (28.). Des Ю. 
Hart. Longinos des 
Hekatontarclien. 

Geb. aus dem Flecken 
Ardales in Kappadokien, 
gelangte er als Zeuge bei 
dет  Kreuzigung Christi zum 
Glauben au ihº, und ver-
kündigte nach der Rück- 
kehr in die Heimath das 

C. былъ  языч. ясрецоиъ  
въ  нач. ц  в. В. сестра  
егo, oба  ус~кчены  нечеиъ  
въ  г. Едесе~Ь. 

Пр. Савина, en. 
Iгатаненпго. 

Ревгтуя  ,збъ  отше.тыптче- 
esoii ;кгтзгпг, оставп.тъ  санъ  
еппскопа, ц  сда.изся  въ  
пустсшю. ; 760. 

Св. I0аниа , eп. 
Сjвдалнст~аго. 
Въ  13~0 г. поставлеггь  

во  еп. Сузд. ц  Нтг,кегород- 
екаго, иного  потрудцлся  
надъ  лросв-lщеттгечъ  иорд- 
вы. ~ 13~ 3 г. 3lоптп  — въ  
Суздалы  кпиъ  с~-г".ор%. 

16 (28).1УТ~ч. Л  0 н- 
г  и  н  a, ситнгска. 

P. лзъ  сез. Ардатесъ, въ  
I~аикадокiи; Гзывъ  свпдd;те- 
петъ  распятгя, сиертп  ц  
восиpесеtiя  lрпетова, гвн- 
ровалъ  gь  Негo ц  в0звра- 
тпвппнсь  на  родтпту, пpопо- 
в~;доватъ, зa что  былъ  обез- 

Evangelium, woidr er von 
den Juden entЬΡauptet ward, 
die seinen Kopf Ыuteг  die 
Mauer von Jerusalem war-
fen. Der Kopf wurde von 
einer blinden Frau gefun- 
den, die dadurch von ihrer 
Krankheit geheilt wuтде, 
ebenso, wie e~ selbst einst 
unter dem Kreuze durch 
einen Tropfen des Blutes 
Christi von einem Angen-
leiden geheilt worden war, 
wesswegen er als Helfer in 
Angenkraºkheiten vетеhrt 
wird. Seinе  ehrw. Hand be-
findet sieh in dem St. Pe-
tersdom im Vatikan. иit 
dem hi. Longinos litten 
noch 2 andere Soldaten, die 
am Kreuze standen und 
mit ihm glaubte. 

hont. (T. 4): Voll 
Freude frohlockt die 
Kirche heut in dem 
Gedäсhtniss des ge-
priesenen Dulders Lon-
ginos, rufend: Du bist 
meine Stärke und Be-
festigung, o Christos 

главленъ  гудеяитт, брослв- 
шлиц  главу  его  аа  ет~;пaип  
Iеруеатцца. Глaвa обр~тена  
бы: а  одною  осл~Ьпшею  .кен- 
щпною, получпвшей  пец~- 
ленie, так:ке  кaгъ  и  саиъ  
Св. ~. по.тучилъ  пзц%ленiе  
оть  глaзной  богl;зип  отъ  
кап.ти  крови  Спасцте:тя, 
ветндствге  чего  Св. М. по- 
чптается  ц%:пттелечъ  глаз- 
нывъ  болъзней. честшlя  
рука  его  находптся  въ  
Ватпкзпсвоцъ  собор~ Св. 
цетра. Съ  .Т. пострадатл  
еше  другiе  два  воiша, 
стоявшге  npt~t Крестh и  
увЭ;ровавшге  въ  Господa. 

Iн.онд. (гл. 4) : Ве- 
село  возрадовася  цер- 
ковь, въ  память  днеcь  

присиоламятнаг0 
страдальца  Лонгина, 
взывающи  : Ты  моя  
держaва, Христе, и  
yтвержденiе  ! 

~.n. II Tп~е. (II. Timth.) sач.292 (II,1-10). 
Ев. 1'Ie. (цath.) зач. 113 (XXVII, 33-54.) 

~Jctober. 	 r 	 Окпгдбрь. 	 17 
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Ds Hosiomarty- 

гегs Andreas гоп  
Kreta. 

Ein eifriger Vertheidiger 
дет  Bilderverehrung. Er 
starb als магtу  тeг  767 unter 
dem gaiseт  Konatantinos 
кopronymas. 

Св. преподобномJч. 
А  а  д  р  е  н  Критскаго. 

Ревностный  поборнпкъ  
пконодочитангя , сконч. иу- 
ченически  въ  767 г. при  
Ilkп. кдистантин 'h копро- 
нии%. 
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Der Martt. Leon-
tios, Dometios, Тe-
rentios und Dom-
nikos. 

Sie starben durch Feuer. 

Des ehrte-. иalos, 
des Einsiedlers. 

Der Ю. rechtgläu- 
bigen 	Eupraaia, 
Fürstin von Pskow. 

Gemahlin des Pskow'-
scheu Fürsten Jaroslaw 
Wladimirowitscb. Sie stif-
tete zu Pskow ein Nonnen-
kloster auf den Namen des 
hl. Joannes des Vorläufers, 
dessen Vorsteherin sie 
wurde. Sie starb als ыaг-
tyrin von der Hand ihres 
Stiefsohnes in der Stadt 
Odenze 1243. 

17. (29.). Des hl. 
Propheten Osias. 

Der 1-ste der 12 soge-
nannten kleineren Prophe-
ten, ans dem Stamme Isa-
sehar; er weissagte unter 
Rehas und Ezеchias, den 
Königen von Jnda. und 
unter Jeroboam II, Könige 
von Israel. i 820 vor Chr. 
Geburt. 

161ичч. Леонтгя , 
д  ометiл , Терен- 
тiя  u доиника. 

G к̀. въ  oru-h. 

Пр. Mana, оm - 
шельнгсха. 

се. благовгьрньхя  
Еапраксгп ,лняггсни  
IIchЂвст£Ои. 

cyпрyга  Пск. Knena Яро- 
сзава  Владгшгровпча , осно- 
вала  во  Пеков  жен. ион. 
во  иия  Ioaнна  Предтечп, 
г,h была  настоятельиипею . 
ск. иучендческп  отъ  руки  
пзсынка  въ  г. ,,Oдеице ` въ  
1213 г. 

17 ( 29). Св. fipop. 
lJ С  1 п. 

I-ыг1 нзъ  12 иеиьшnкъ  
ггpороковъ , изъ  кол bна  
I1ссахарова, пророчество- 
валъ  npu Axaat и  Езекги, 
пзс. Iудеискптъ  и  Iepo- 
веаи'f II, Ilзраильскоиъ. 
; аа  820 до  P. X. 

Trip. (T. 4): In 
Enthaltsamkeit geübt 
auf dem Berge, hast 
du die geistigen 

Schlachtreihen 	der 
Feinde, o Allseliger, 
vernichtet durch das 
Rüstzeug des Kreuzes. 
Wiederum aber hast 
du dich männlich zum 
Kampfe gerüstet, töd-
tend den Kopronуmos 
mit dem Schwerte des 
Glaubens. Und für 
Beides wurdest du ge-
krönt von Gott, ge-
priesener ehrwürdiger 
IUartm er Andreas! 

Korst. (T. 3): Heut 
feiert die königliche 
Stadt das glänzende 
Fest, dein lichtbrin-
gendes Gedächtniss, 

Tpon. (гл. 4): Пост- 
ипчески  предподвп- 
зался  на  гор~, умиая  
враговъ  опопченгя  
всеорржгемъ  Креста  
погубилъ  еси, всебла-
женне, паки  же  ко  
страдальчеству  му- 
жески  облеклся  еси, 
убивъ  Eonpouuua ме- 
чемъ  в~ры: и  обоиуъ  
ради  в%нчался  еси  
отъ  Бога, преподоб- 
номучениче  Андрее  
присиопамятне! 

Конд. (гл. 3): IIразд- 
ауетъ  днесь  цар- 
ствующгй  градъ  

праздникъ  пресв%т- 

OctoLeт. 	 Октя6рь. 	 17• 



— 260 — 	 — 261 — 

alle Städte und Län-
der herbeirufend; sie 
freut sich, weil sie be-
sitzt als grossen Schatz 
deinen Leib, der so 
vielerduldete, маrtyrer 
Andreas, Lichtstern der 
Orthodoxie! 

Anderes Kant. (Т.8): 
Dem nach der гann-
haftigkeit Genannten, 
als dem Geheimniss• 
verkünder der Fröm-
migkeit, dir, Gottseli-
ger, rufen wir aus Liebe 
rühmende Dankeslieder 
zu; daher mögest du, 
weil du Gehör findest 
bei dem Herrn , von 
allen Schäden uns er-
lösen, damit wir singen: 
Freue dich, in ewigem 
Gedächtniss bleibender 
Vater! 

Des hl. gerechten 
Lazaros, des Vier-
t~gigen. 

Uebertragung seiner Re-
liquien von Kуpros nach 

пый 	свLтоносныя  
твоея  памяти, всякгй  
призывая  традъ  и  
стpанy: радуется  бо, 
яко  йм.я  сокровище  
вел  е, многострадаль -
ное  твое  т'ло, Ан-
дрее  мучениче, пра-
вославгя  свtттльниче! 

I1на  нохд. (гл. 8:: 
1lужества  тезоиме  - 
нитому  блатодаpенгя, 
яко  благочеcтгя  тай- 
ноглагольиику  ло- 
авальная  зоззовемъ  
отъ  любве  тебн, Бо- 
гоблалгенке. но  яко  
им~я  дерзновенге  ко  
Господу, отъ  всякихъ  
лютыхъ  ны  спаси, 
да  поемъ : радуйся, 
отче  приснопаиятне '. 

Св. Прaв. Iаваря  
четвероднеенаго . 

IIеренесенге  иощей  изъ  
Kuipa Bb Царьградъ  npu  

Konstantinopel, unter dem 
Kaiser Leo Philosophos 
(886-911). — (S. 4. Mai 
und 20. Juni.) 

Der hl. uneigen-
nützigen Kosmas 
und Damiaues, und 
ihrег  Genossen, der 
ыагtyгег  Leontios, 
Anthim o s und Eu-
tropios. 

Die W. hl. K. u. D. —
Bräder, geb. aus Arabien, 
erfahrene uneigennntzige 
Aerzte; alle litten unter 
Diokletianos in kilikien. 

Des ehrw. Auto-
nils Leochnowski. 

Sohn des Тweг'sсhеn 
Solistin Benjamiaow, 

wirkte er zuerst als Ein-
siedler in der Rnblow'sehеn 
Wüste, darauf in Leoch-
now am Ilmen-See, wo er 
das Kloster der „Verklä-
rung des Herrn" gründete. 
i 1611. 

Des Bildes, wel-
ches genannt wird: 
„Vor dem Gebären 
Jungfrau". 

Es befindetsich imNikolai- 
Pesnos-Kloster, 	Gouv. 
Moskau. 

Ilип. Тьвh fiилософ% (86-
911). — (си. 4 Mau и  
20 Iюня.) 

свв. безсре6ренхи- 
кова  Iiосмы  г  Да- 

uiaua u 6pamiic ихь  
агучениковь:л  е  о  н  т  i я, 
Анепма  гti Eвтро - 
п iя. 

свв. К. ц  д. — родные  
брзтья, родоиъ  пзъ  3равггг, 
пекусные  врачгг-безсребрен- 
никд; вс  пострада.тд  въ  
Бдликги  прд  дгоклитган b. 

Пр. Антонгя  
Леохновснаго . 

cыиъ  Тверскцвъ  батяръ  
Венеаииновытъ , свачала  
подвиза.тся  отшельникохъ  
ab пустыни  Рублевой, аа- 
гtиъ  an ;1eosEoвl; (б.шзь  
озера  Пльиеня) гдг; оено- 
ва:гъ  обит. Преобрах.еi iiя  Го- 
сдодня. t 1611 г. 

Иконы  ггменJемыя  
„Пре:кде  рожде-
ства  Дtво". 

Iiкона  наьодится  an Нгг- 
катаевской  IIаснотской  об. 
(31оск. губ.). 

Octobeг. 	 октябръ. 
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Des Bildes der 
G. genannt „die 

Retterin". 
Bis 1831 befand sich 

dieses Bild bei dem Ein-
siedler auf dem Athos, Theo-
dnlos, der mit demselben 
den Schimnik мartiпianos 
segnete, der bis zu seinem 
Tode 1884 in dem Russi- 
schen 	Panteleimonisehen 
Kloster daselbst weilte. 
Nach dem Testamente des 
bekannten Greises, Arehi-
mandriten iakarios, ward 
das Bild am 20. Juli 1889, 
zum Segen und als Pfand 
gegenseitiger brüderlicher 
Liebe, dem Neu-Athonischen 
Simоnokananitischen Klo-
ster im Kaukasus, über-
geben, wo die erste Feier 
des Bildes am 17. Oct. 1889 
zur Erinnerung an das 
Wunder der göttlichen 
Gnade bei Borki, statt-
fand *). 

*) An diesem Tаgг  feiert 
man das Andenken an die 
wunderbare Errettung Ihrer 
KaiserliehenMajestäten und 
des ganzen Herrscherhauses . 
1888, ans der drohenden 
Todes-Gefahx bei Entglei-
sung des Eisenbahnzuges bei 
der Station Borki (Gv. Char- • 
kow). Das besondere Dank-
иоlеbеn s. „Begräbniвsritus' 
pp. Th. II, S. 38-62. 

Иконы  Б. M. ите- 
нуемыя  „избави — 
тепьницы ". 
'До  1831 г. икона  ein 

нааодитась  у  Аыонскаго  
подвивника  8еодула, кото- 
тыгг  бгагосаови.ть  ею  саи- 
ионааа  Мартднгана, пребы- 
вавшаго  въ  Русск. Панте- 
аепионовекоиъ  ион. по  день  
своей  кончины  въ  1884 r. 
По  зaн'kщaнiю  изв~етнаго  
старца  Араииандрита  Ма- 
карiя  икона  была  передаяа  
20 Iюгя  1889 г. въ  благо- 
еговенге  п  залогъ  взаииной  
братской  любви  Ново-Аоои- 
скоиу  Синоно-Каванитскоиу  
ионастырю  на  Кавказк, гд'h 
первое  пра-зднованiе  было  
совершено  17 окт. 1889 г. 
въ  воспоиинанге  чуда  ип- 
лостд  Бо:кiей  при  Борки  *). 

*) въ  сей  день  совер- 
шаетея  паиять  чудеснаго  
спасенгя  жизни  Пгъ  ципе- 
раторвктпъ  Вегичеетвъ  и  
всего  Август%йтаго  Сеней- 
ствa въ  1888 г. огъ  гро- 
зившей  ниъ  сиертной  опас- 
поети  при  крушегтгп  пог;ада  
npu ст. Борки  (Тарьк. губ.). 
Особый  ,,чинъ  благодарств. 
ноаенгя" см. во  2-ой  ч. , чиыы  
погребенгя  и  в~которыя  
oсобениыя  и  древиiя  церк. 
слу;вбы", СТР. 38-62. 

— 263 

t 1$. (38:) Des h1. 
Ap. u. Ev. Lukas. 

(Ge~tattuпg von 
tiУеiп  und leL) 

Geb. aas Antiochlaa, in 
Syrien, wo er Christum 
verkündete, als Mitarbeiter 
des Ap. Paulos, mit wel-
chem er Rom besuchte, 
woselbst er auf Bitten der 
Gläubigen (im Jahre 60), 
ein Evangelium, und später 
für einen frommen Mann, 
Theophiles, die Geschichte 
der App. schrieb. 	Später 
verküºdete er das Evang. 
in Italien, Dalmatien, Gal-
lien, Makedonien und 
Achaja; um 81 beвucfite 
er Lуbiеn, Ober-Aegypten 
und Theben, wo er von den 
Heiden in Ermangelung 
eines Kreuzes an einem 
Delbaum aufgehängt wurde. 
Der ы. Lukas war Arzt 
(KoL IV, 24) und begann 
als Erster die ы. Bilder 
(Gottesmutter und App. 
Petros und Paulos) zu ma-
len, weswegen er als 
Schützer und Lehrer im 
Malen der ы  . Bilder gilt. 
Sein Reliquien wurden, 
lammt denen der Aрр. An-
dreas und. Timotheos aus 
Aehaja nach Konstantinopel 
tberbratitt (360), und dort 
in der Kirche Petri und 
Paul! ausgestellt. (2. Fest 
22. April.) 

Св. An. и  Ев. 
Лркп. 

(Разрпшенге  вина  
и  елея. ) 

P. изъ  Аптговги  Сиргй- 
екой, гд'а  п  продов%дова.тъ  
lриста, будучи  сотрудитт- 
коиъ  Ап. Павла, съ  кото- 
рыцъпос!тдлъРииъ, гдн  по  
просьб% вhрующивъ  напи- 
са.ть  (ок. 60 r.) Евавгелге, 
a поздн%е  п  книгу  дtянггг  
для  благочестдваго  мужа  
Е1еофила. По  сиерти  Ап. 
Павла  пропов'адовагъ  въ  
IIтaaiп, Да.-шапг.и, Гa.zтiF, 
Македояги  и  Аваiтг ; около  
84 г. посhтиaъ  Ливгю, вера- 
нiй  Егдцетъ  и  Одвы, гд% 
былъ  цовhшен•ь  язычникаии, 
за  oтсyтствiеиъ  креста, на  
оливковомъ  деревb. Cв. 
лука  быть  врачеиъ  (колос. 
1у', 24) и  первый  начааъ  
писать  Св. иконы  (Божген  
цатери  и  Свв. Апп. Петра  и  
Павла), вслΡ bдствгe чего  
почитается  покровителеиъ  
п  наставиикоиъ  въ  иконо- 
иисавги. Мощи  Св. Ап. въ  
360 г. были  церенесены  гтзъ  
Анаги  вц%стk съ  иощани  
Апп. Андрея  и  Ttnrooea в•ь  
Царьградъ, и  поставлены  
въ  церквтн  Свв. Ан . Петра  
и  Павла. (Вторично  его  
паиатL 22 Anpbnu.) 

Octiber. 	 октябръ. 
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Trip. (T. 5): Den 
Егzähler der Apostel-
geschichte und herr-
lichen Schreiber des 
Evangeliums Christi, 
den 	vielbesunkenen 
Lukas, der nn beschreib-
lieh bleibt  für die 
Kirche, mit heiligen 
Liedern wollen Wir den 
heiligen Apostel loben, 
als wirklichen Arzt, 
der die menschlichen 
Gebrechen, die körper-
lichen Krankheiten und 
die Wunden der Seelen 
heilt, und betet unauf-
hörlich für unsere 
Seelen! 

Kont. (T. 2): Den 
Verkünder der -wahren 
Frömmigkeit und den 
Sprecher der unaus-
sprechlichen Geheim-
nisse, den Stern der 
Kirche, den göttliсhen 
Lukas, wollen wir lo-
ben. Denn ihn hat das 
Wort auserwählt, mit 
dem weisen Paulos, 
zum Lehrer der Völker, 
er, der Einzige, der 
die Herzen kennt! 

Tpon. (гл. ) : 9по- 
стольскигъ  д' янгй  
сказателя, и  Еванге- 
згiя  xристова  св%тла  
списателя, луку  пргг- 
п~таго, неисписанна  
ерща  Христов  цер- 
кви, пtснип  священ - 
ныии  свsттаго  дпо- 
стола  по%валииъ, яко  
врача  срща, челов~- 
ческiя  нецощи, есте-
ства  недуги  и  язи  
дршъ  Еiсцtляюща, ,: ы  
молящася  непреcтан  - 
но  за  дрши  наша  ! 

Iг:онд. (гл. 2) : Ilсти  н- 
наго  благочеcтгя  про- 
повtдника, и  тaинъ  
неизреченнывъ  PH - 
тора, зв~здр  церкoв- 
нЕю, JZpкp Eo;rte- 
ственнаго  восува- 
лггиъ  : Слово  6о  его  
избра, съ  IIзвлоиъ  
згрдрыиъ, языковъ  
рчителя, Eдинъ  вt- 
дый  сердечная  ! 

Font. (Ton 4): Jün-
ger des göttlichen Wor-
tes geworden, hast du 
mit dem Paulos die 
ganze Erde erleuchtet 
und die Finsterniss 
vertrieben, das gött-
liche Evangelium Chri-
sti schreibend! 

Des ehrte-. Julia-
los des Eremiten. 

Er wirkte in Mesopota-
mien, am Flusse Euphrat, 
und erbaute eine Kirche 
auf dem Sinai. Einst ret-
tete der h1. L. den einzig-
gen 7r jährigen Sohn einer 
Wittwe, der in einen Brun-
nen gefallen war, in wun-
derbarer Weise vom Tode. 
Desawegen wird er im 
Polksalauben als Schützer 
und Hüter der Kinder be-
trachtet. ; зез. 

Старецъ, пострадагъ  при  
,I,гоктитган%, въ  Аназарв~ 
(въ  ISи.тпкги). 

Ip. Iyniaua, nJ- 

стынника. 
Подвиз. въ  месопотаиги , 

на  p. Евфрат , постронтъ  
церкoвь  на  Спнаl;. одна- 
хды  Св. I. спасъ  агь  смерти  
единственное  дитн  (7 z%т.• 
иа.-lьчика) одной  вдовьу  
упавшаг& въ  коiодезъ, по- 
чеиу  Св. I. считается  въ  
народпыкъ  в~рованiявъ  по- 
кровитетеиъ  и  хранllтеаеиъ  
датегг. ; пос d 363 г. 

.lap. u pp. Ев. см. 6 Окт. 

Аn. .KDnoc. (Koloss.) зач. 260 (IV, 2-9, 
14, 18). Ев. J7yx. (Luk.) зач. 51 (х, 16-21). 

Des Matt. 1аг•i- 	Myч. Ъlарина. 
nos. 

Er litt ais Greis unter 
Diokletianos zu Anasarba 
(in Kilikien). 

OctOber, 	 октябуъ . 
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19. er.З. Des М. 
Propheten Joel. 

Des 2-ten der sogen anraten 
kleinen Propheten, Sohn des 
Bathnel ans dem Stamme 
Buben, lebte nm 800 vor 
Chr. Geb. Er weissagte von 
der Zerstörung Jerusalems, 
der Ausgiessung des hl. 
Geistes und vom letzten 
Gerichte: Ich will zeigen 
Zeichen am IIiтmel und 
auf Erden: Blut und Feuer 
und die SN ie des Bauches; 
Soппе  und Mond werden 
verfinstert werden, und die 
Sterne ihreп  Glanz verlie-
ren. 

Des Lfart. Uaros 
(Varus) und der 
7 Lehrer, der seigen 
Kleopatra und ihres 
Sohnes Joannes. 

Der hl. Uaros wurde 307 
an einen Baum gehängt; 
die 7 Lehrer wurden nach 
seinem Tode enthauptet. 
Die sei. El. überführte die 
Reliquien des hl. 13. nach 
Palästina, und legte sie in 
der von ihr zu Ehren des 
Heiligen neu erbauten 
Kirche nieder. Ihr Sohn 
starb am Tage der Weihe 
der Kirche, aber die be-
trübte Mutter ward ge-
tröstet durch die Erschei- 

19(31). Cв. Прoр. 
Iоилн: 
• 2-ой  изъ  12 такъ  назы- 
ваеиикъ  иаlы$ъ  пророковъ, 
сынъ  Ваоупlа  изъ  кол. Ру- 
вииова, жп1ъ  за  800 1. до  
P. t.; пророчествоваlъ  о  
запуст hнгп  Iеруса-тпиа, со- 
mecтвiд  Cв. духа  п  стpаш- 
ноиъ  Судк. — Ј7 понажу  
знaменгя  но  небгь  и  на  зе.хагь: 
кровь  и  огонь, и  cполпъг  
дъi ха. Солнце  ы  a,гжa no- 
меркнутъ  и  звтьздъг  пoлre- 
ряшraъ  йлескъ  свога. 

Муч. Yapa(.Bapa) 
и  съ  нил:ъ  7 учителегг, 
олаженныя  Ел  ei - 
патры  и  сына  ел  
Iоанна. 

Cв. Уаръ  — воииъ, cs. 
въ  307 г., бывъ  повг>шенъ  
на  древl;. 7 учителей  были, 
heft егд  коячикы, усtк- 
нуты  иечеиъ. Баагоч. Kieu- 
патpa переяесlа  иощи  Св. 
У. въ  Палестину  и  поло- 
;ьц1а  въ  новоепздакной  ею  въ  
честь  его  uepKuu. Cin eн  
I. уиеръ  въ  день  освяще- 
нгя  spaмa; но  скорбншая  
мать  была  утhшена  явaенiецъ. 
иуч.. Уара  съ  съпгоиъ  eis 
Iоангноль , украшеннъгвъ  

nung ihres mit dem Krane 
der Seligkeit geschmückten 
Sohnes, mit dem Bart. U. 
Die hl. EL entschlief in 
Frieden, nicht später als 
327. 

Iiont. (T. 4) : Christo 
nachfolgend, a мarty-
rer Uaros, den Kelch 
desselben trinkend, mit 
dem Krame des  Mar-
tyriums geschmückt, 
frohlockest du mit den 
Engeln. Bitte unauf-
hörlich fŭr unsere See-
sen ! 

Des h1. Hieromiar-
tyrers Zadok. Bi-
schofs von Persis, 
und seinerGefähгtеn. 

(S. 20. Febr.) 

Des ehrw. Joan-
nes von Rylla. 

Er stammt ans dem bul-
garischen Flecken Skrin 
bei der Stadt Srеdz. Er 
wirkte 60 Jahre in der 
Wüste Rуllа, wo er ein 
Einster gründete. Ein hohes 
Alter erreichend (876-946), 
starb er friedlich am 18. Aug. 
Seine Reliquien wurden ge- 

вhпцамтг  блаженства . Св. 
ISлеопатра  сконч. uupio н& 
позднtе  327 г. 

I~ioнd. (гл. 4): Xри- 
сту  послtдуя, ыyче- 
ниче  Еаре, Того  ис- 
пивъ  чашу, и  муче- 
nu в%ицемъ  увязеся, 
и  cl аигелы  пикoв- 
ствуеши, uonu не- 
престанно  за  души  
наша! 

Священномуч. Ca - 
д  о  к  а, en. Персид- 
скаго  ы  иже  съ  нгсмъ. 

(Си. 20 февр.) 

Hp. Ioania, Ры.гь- 
скахо. 

P. изъ  Боlгарскаго  селе- 
нiя  Скрина, близь  г. Срhд- 
ца, подвизаlея  60 п. въ  
пустыяд; Ры.тьекой, гд'h 
основа.тъ  обитель. Достиг- 
нувъ  глубокой  старости  
(876 —946), Св. I. преста- 
вился  18 Авг. В1ощи  были  
обр%тены  п  положены  въ  

OctoLer. 	 Октлбрь. 
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funden und nach Sreda in 
den Tempel des М. Lukas 
und später in den auf sei-
nen Namen errichteten Tem-
pci gebracht. Ein Ungari-
scher König, welcher Sredz 
eroberte, nahm die Reliquien 
mit in seine $eimath, wo 
er sie mit Gold schmückte 
und 1093 sie mit grossen 
Ehren nach Sredz zurück-
brachte; 1238 überführte 
der Bulgarische кönig 
Assen II die Reliquien nach 
Tirnowo; jetzt befinden sie 
sich im Ryllischen Kloster. 

Trip. (Т. 1): Der 
Busse Grundlage, Vor-
schrift der Milde, Vor-
bild der Tröstung und 
geistlichen 	Vollkom- 
menheit, dein Leben, 
Ehrwürdiger, war dem 
der Engel gleich; im 
Gebete und Fasten und 
in Ihranen. verbleibend, 
bitte Christum, den 
Gott, für unsere Seelen! 

л. Сркдцд;, въ  врац% Св. 
Ев. луки, a потоцъ  въ  
гpaиh высгроенноцъ  во  имя  
его. Beurepccic Iгоро;гь  за- 
воевавъ  Срндецъ  перенесъ  
мошл  въ  свою  страггу, 
уь-раснвъ  раг;у  з.татоцъ, п  въ  
1093 г. возвратпаъ  съ  1е- 
стiчз  въ  Срlздепъ ; въ  1238 г. 
Ботгаревицъ  Царецъ  Асе- 
iгочъ  ц  цощгi перенесепы  
быаи  изъ  Cptnna въ  Tcp-
HORb и  иынt почпваютъ  
въ  Ры.тыг:огг  обитети. 

Tpon. (гл. 1): Пo- 
каянiя  ociouaiie, про- 
писанiе 	уцплеи iя, 
обpазъ  утtпlенiя, ду- 
ховнаго  совершехiя, 
равно  ангелоМъ  ши- 
тie твое  бывъ, прe- 
п4дг~бне: въцолит- 

. вавъ  уоо  п  поще- 
хгихъ, п  въ  слезах.ъ  
пребывая, отче  Io- 
анне, ioли  Хpиста  
Бога  о  душауъ  на- 
гхихъ  ! 

Engel, Ehrwürdiger, 
nachdem du, alles Irdi-
sche verlassend, zu 
Christo gekommen bist, 
und mit dessen Geboten 
dich beschirmend, bist 
du erschienen als Säule, 
unerschütterlich durch 
den Ansturm der Feinde. 
Desshalb rufen wir dir: 
Freue dich, Vater Je-
annes, hellstrahlender 
Stern! 

Des ы. Leontios 
des Philosophen. 

Er stammte aus Konstan-
tinopel, wirkte in der Laura 
des М. Sabas in Palästina, 
und war berühmt durch 
die Bekämpfung der Häre-
sien des Nestгтios, Enty-
ehes und der 1onophaysiteс. 
+ friedlich, nicht später als 
624. 

Der 31srt. Felix 
des Pre ~by ters und 
Eusebios des Dia-
kons. 

Sie starben durch das 
Schwert. 

ревновавъ , препо- 
добне , вся  зезlная  
оставивъ, хо  XpucTy 
притеклъ  еси, и  Того  
запов• дь~lи  ограшдая- 
ся, явилcя  еси  столпъ  
непоколеоиь lъ  отъ  
враасгиуъ  напaденiii; 
тЬцъ  зовеиъ  ти  : ра- 
дуйся, отче  Iоанне, 
свtтило  пресвtтлое ! 

Cв. Леонтгя , фгс- 
лософа. 

P. пзъ  Царьграда, под- 
впзагся  въ  хаврд; се. сан-
вы, въ  Пагестиwк, просnа- 
вгг  (з  облпчевiевгъ  epeceü 
Несторггт , Евтпвгя  л  Ыопо- 
фпзптовъ. i мирно  ne позд- 
нtе  621 г. 

1~Jчч. Феликса , 
npeceum. ггЕвсев iя , 
дгакона. 

Сх. отъ  меча. 
Font. (Т. 8): Nach- 	конд. (ел. 8) : Ан- 

ahmend das Leben der гельскоиу  житiю  по- 

October. Ок»гябрь. 
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2о. (}. Nov.). Des 
h1. Grossmartyrers 
А  г  t'Nе  ш  0ѕ. 

- 20 (1 Ноябръ). Ве- 
ликомуч. А  р  т  е  м  г  я. 

Der Mart. Ebaras 
und Eunoos. 

Jünger des hleüas, Bi- 
schofs von Рeтais (10. Nov.), 
wurden sie gesteinigt zu 
Persis, unter Sapor IL 341. 

Der ehrw. га-
trona. 

Sie wirkte auf der Insel 
Chios. f 1462. (S. 15. Juli.) 

1У1учч. Eiopa н  
Евноя. 
ученики  3lилгЯ, ei. IIep- 

спдскаго  (10 Ноабра), по- 
бпты  каипаитг  въ  Hepcin, 
121 Сапор% II въ  341 г. 

Пр. Матроны. 

IIодвгтзатась  на  o. K.ioch. 
t 1462. (Си. 15 Iюля.) 

окпглб~ь. 
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Octiber. 

Er stammte aus Aеgур-
ten, wo er unter Konstan-
tin dem Grossen Augusta-
lis (Präfeet) war. Von 
den Heiden angeklagt der 
Zerstörung der Götzentem-
pel, wurde er 363 zu An-
tiochia enthauptet, nachdem 
er vorher durch Hunger 
und Durst gequält, mit 
einem Ochsenziemer geschla-
gen und durch schwere 
Steine gedrückt worden 
war. Seine Reliquien be-
finden sieh in Konstanti-
nopel. 

hont. (T. 2): Den 
frommen und kranz-
tragenden мartуrer, 
welcher erhoben hat 
die Trophäen des Sie-
ges über die Feinde, 
lasset uns, zusammen-
kommend, würdig nun 
in Lobgesängen preisen, 
den Artemios, den 
Grüssesten unter den 
Мartуrern, den reich-
sten Spender der Wun-
der; denn er bittet 
beim Herrn für uns 
Alle ! 

P. nun Египта, гд4 npu 
)Iип. Константин h вел. б. 
августатгеиъ  (префектомъ); 
обвиненный  язычицкаии  въ  
разрушекгп  каптпць, ус%к- 
иить  иечеиъ  въ  363 r. въ  
Аитiosiп, будучгг  пpедъ  
сииъ  иор Fгиъ  голодомъ  и  
.кгг.адою, изтязаеиъ  воловь- 
ттии  жилами, давнхъ  ТЯгке,- 
лымъ  каинеиъ  п  пр. мощи  
въ  Царьград~. 

Конд. (гл. 2):  Bла- 
гочестиваго , и  вtпце- 
носнаго  цученпка, на  
врагд  поб~ды  взем- 
шаго  одолtнге, со- 
шeдшeся  достойно  
п~сньии  восхвалимъ, 
Артевггя  npeBennKarl 
въ  мученид%хъ, чy- 
десъ  же  датeля  пре- 
боТатаго : молится  бо  
Г.осподу  о  всtхъ  
насъ ! 

Des hl. Artemios 
von Werkol. 

Geb. 1532 im Dorfe wer-
kel, am Flosse Pinega, im 
Steige Dwina, wurde der 
sanftmnthige, gottesfürch-
tige und fromme 13-jАhrige 
Knabe, als er mit seinem 
Vater auf das Feld gegan-
gen war, vom Blitze er-
schlagen, was von Einigen 
als Zeichen göttheben Zor-
nes betrachtet wurde. Aber 
als nach 28 Jahren an die-
ser Stelle in einem dichten 
Fichtenwalde HeLhuigen 
offenbar wurden und sein 
Körper anverwest gefunden 
wurde, da wurde 1649 ein 
Kloster gebaut, wohin seine 
Beiiquien an diesem Tage 
gebracht wurden. Der Tag 
seines Hinscheidens wird 
begangen am 23. Jana. 

Пр. Аpтемгя , 
Веркольскаго . 
Род. въ  1532 г. въ  селен. 

Bepnonh npn g. IIпиeг-1; 
(въ  Двпнскоиъ  окр.). Гого- 
боязненныгУ, тпвгй  п  кpот- 
кiй, бyдучи  13 л. отиpавuлся  
съ  отцеиъ  свопхъ  въ  поле, 
гд% былъ  пора:кенъ  холгтгегг, 
что  хногтппт  сочтено  было  
зиакоиъ  гнl;ва  Бо;кгя, но  
когда  чрезъ  28 л. стали  na 
тоиъ  иt ст d въ  сосновоиъ  
л- су  получаться  псп%.тенiя  
1 тнло  было  о6р%тено  тте- 
подвершицсн  тлг;ттгю, по- 
строяли  въ  1649 монастырь , 
к~дa п  переиесены  его  
иощи  въ  сей  день. День  
преставлен iя  чтится  особо  
23 Iюня. 
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Des ј1агtyгегs Ze-
binas. 

Er litt zusammen mit 
den маrtpгеrп  Autoninos 
und Nikinhoros (13. Nov.) 
309 unter Maximianos Ga-
lerios. 

Des ehrw. Gera-
simos, des Neuen. 

Geb. aus dem Orte Tri-
palos (in Рelopоnnesos), 
Mönch auf dem Athos, spä-
ter in Jerusalem.— 1579 
auf der Insel Kephalonia. 

21. (2. Nov.). Des 
ehrw. Hilarion des 
Grossen. 

Geb. in Palästina, bei 
Gaza. vertheilte er nach 
dem Tode seiner Eltern 
sein ganzes Vermögen den 
Armen und entfernte sich 
in die Wüste; durch seine 
Tugenden bekehrte er viele 
Heiden zum Christenthum. 

auf der Insel CSpern 
371 oder 372. 

Kont. (Т. 3): Als 
unnahbaren Lichtstern 
der geistigen Sonne 
preisen wir, heut zu- 

111уч. 3евины. 
Пострада.гь  ви±ст-й  съ  

vчч. Антониноиъ  п  Нп- 
кпфороиъ  (13 Кояпря) 
въ  309 r. rrpu цакспцган l; 
Гa теpiE. 

ip. гераспца , 
Новаго. 

P. изъ  ce.t. TpnmLla (въ  
Henononeet), ггиокъ  — на  
Аооп1;, затl;иъ  въ  Iepvca- 
лпгt. ~ 1579 r. на  o. Iie- 
фалопгп. 

21(2 Нояори ). Пр. 
1ларiона  вел. 

Родился  въ  Палестиггl 
блпаь  Газы ; пи  сиертп  pо- 
дггте:гегн  розда.тъ  ccc цит- 
цIество  б'ндfiыиъ, а  Са}!ъ  
удалился  в'г, птн:п,гпзз. (.;Eo' 
цчи  иодвгггазпг  обрапглъ  
иногггкъ  язычгггп:овъ  ко  
хрцс.ти. =, na o. KHIPt въ  
371 ii их  372 т. 

Конд. (гл. 3) : Яко  
свtтильника  незахо- 
димаго  уинаго  тя  
солнца  сошедшеся  

sammеnkommeпd, dich 
hoch; denn du leuch-
tetest den in der Fin-
sterniss der Unwissen-
heit Befindlichen, Alle 
emporhebend zur gött-
lichen Flöhe, o Hilarien, 
die da rufen: Freue 
dich, o Vater, Grund-
lage der Asketen! 

Seinen Beichthum und 
seine hohe Stelle in Kon-
atautinopol aufgebend, 

nahm er das иönchthum 
an und wurde 1134 zum 
%ehof von 3ieglin er-
wählt. Er mühte sieh viel 
in Bekämpfung der Hare-
sien, und starb friedlich 
1164. Seine Reliquien wur-
den 1206 aus degiiu nach 
Tirnowa gebracht und be-
finden sica jetzt in Bon-
stantinopel. 

Trip. (T. 3): Du 
eтwiesest dich als Wun-
der der Verkündigung,  

днесь  восгва.аяеиъ  
въ  п~сн.еуъ  : возсгялъ  
ßo ecu сущииъ  во  
тьм% невtд~нгя, вся  
возводя  къ  Боане— 
ственнtй 	высот%, 
Inapione. Тtмъ  же  
вопгемъ  : 	радуйся  
отче  всауъ  постни- 
ковъ  осйованге ! 

зач. 188 

Св. Илар iона , 
En. 1Уlеглинскаго  — 
Перенесенiе  мои,~ей. 

Оставпвъ  евое  ßогатство  
п  высокое  полсакенге  въ  
Дарьградl;, npuia.Ta иноче-
ство  п  въ  1134 г. поставпенъ  
во  eiz. Мег.ппгскаго ; иного  
потрудплся  въ  борьбt съ  
epecaiu и  uupno скок . въ  
1164 r. 3гопцг  его  изъ  Ме- 
глина  въ  1206 r. перене- 
сены  npu Bonrap. д. Iоанн% 
Ясенh, въ  Терновъ ; нын% 
же  — въ  Коистантикопоп%. 

Tpon. (гл. 3) : Чудо  
явися  и3в~щенiя, дt- 
лы  возсiялъ  ecu до— 

An. п  Kope. (11. gorinth.) 

(iA, (-11). 

Des h1 Hilarion, 
Bischofs von J1 eglzn, 
— LTеbert,.гa ºuпg der 
ReIf qцјеn. 

October. 	 г 	 Октлбрь. 	 18 
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du leuchtetest durch 
die Thaten göttlicher 
Tugenden; die Schaa-
ren der Mönche hast 
du gehütet, die bischöf-
liche Kathedra geziert; 
den Angriff der Häre-
tiker nicht fürchtend, 
hast du die Kirche 
Christi erhöht, ehr-
würdiger Hilarion! Du 
bist gestorben wie 
schlummernd, dein Leib 
aber blieb unversehrt 
und unverweslich, und 
giebt Heilungen den 
Kranken von verschie-
denen Krankheiten, und 
verjagt die Dämonen. 
Desswegen bitten wir 
dich, liehe, auf dass 
errettet werden unsere 
Seelen ! 

hont. (T. 3): Als 
lichtstrahlend erschien, 
o Hoherpriester, dein 
Gedächtniss, zerstörte 
die Finsternisse des 
Kleinшuths, und liess 
erglänzen das Licht 
der himmlischen Gaben, 
Alles zur Freude rn- 

брод(тедей  Бон;iилъ; 
цонашествующплъ  

лики  Ynacnb еси, ар- 
тiepeiiexiя  сtдалпида  
исчпстилъ  есп; epe- 
тическаго  же  напа- 
дангя  не  усоцн(всн, 
церкви  %ристовы, 
в03двиглъ  еси. препо - 
добне 	IIлapioxe : 
уцеръ  яко  спя, т(ло  
Же  твое  ц(ло  п  ие- 
тл(нно  соблюдено  
бысть, п  подаетъ  
ц(льбы  болящustъ  
отъ  различныуъ  не.- 
дугъ, и  децохы  пр0- 
гоняетъ ; сего  ради  
цол€гцъ  тя, цоли  с.нга- 
стиcя  душацъ  на- 
шицъ! 

Тiонд. (г.г. Э): ко  
св(тоносная  явиcя, 
Apsiepee, пацять  
твоя, ТЬМУ  разруши  
унынiя, п  св(тъ  o6- 
листа  дapOвъ  небßс- 
ныуъ, вся  cозавающи  
на  радость : отъ  Бога  

fend; denn von Gott, 
o Hilariот, hast du 
Gnade erworben, und 
für die ыönche bist du 
ein Vorbild geworden! 

Des:Hilarien, des 
Sс lbmul, Metropo-
liten von Юjew. 

Aus den Priestern des 
Dorfes Heresiowa ward er 
vom еьгиагdigen Antonios 
als älänch angenommen. 
1051 wurde er zum иеtго-
politen von Kijew geweiht. 
Er stiftete das Fest des hl. 
Grossmart. Georgias am 
26. Nov. - 1066. 

Der Магttiгег  Dа-
sios, laues und Zo- 
tikos. 

Palastdiener des Kaisers 
Diоkletiaюs. Sie wurden 
im 3Lеeге  ertränkt. 

• DerМaгty rin The o-
dotau.desSokrates, 
des PrecbvteГs. 

Sie wurden mit dem 
Schwert getödtet. 

• Des ehre. Eukra-
t es. 

Er starb durch das 
Schwert.  

бо, Иларiоне, благо- 
дать  обр(лъ  еси, и  
цонахомъ  былъ  еси  
степень! 

Hnapioia, ехим- 
нюа, Митрополгстсг  
Itieескаго. 

IIзъ  свящ. села  Берестова, 
постри~венъ  np. Антовгецъ. 
Въ  1051 г. избранъ  п  по- 
священъ  въ  цитроп. въ  
Kieet; установгьтъ  правд- 
никъ  Св. великом. гeopгiю  
26 Ноября. -(- 1066 г. 

11jУчч. 	Дасгя, 

1 агя  u 3отиха. 

Сгу;ките.7и  при  двор  
ими . Дгокзитган k, потоп- 
лены  въ  иоp въ  303 г. 

1V1,учгв. 8 е  о  д  о  т  ы  
u Сократа , пресвгti- 
тера. 
усlчены  иечецъ. 

Пр. Евкрата. 

Усd;ченъ  иечеиъ. 

Octobвr. 	 Оsтяб'рь. 	 18* 
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.IIрenодобiюмyч. 3 а-
хар iи. 

Er starb durch das 	Yтопленъ  въ  иоp%. 
Schwert. 

DesHosiomari. Za- 
charias. 

Конд. (гл. 8): ко  
священника  превели- 
каго, и  Апоcтоловъ  
совсельника , церковь  
почитаетъ  тя  вся  
вtрныкъ , Аверкiе: 
юже  твоими  молит- 
вами  соблюдай, бла-
жен , непоб~диму  
и  необуреваему  отъ  
всякiн  ереси  и  не- . 
скверну, яко  присно- 
памятиый  ! 

октябрь . 

liont: (T. 8): Als 
höchsten Priester und 
Zeitgenossen der Apo-
stel feiert dich die 
ganze Kirche der Gläu-
bigen, o Aberkies. Be-
wahre dieselbe durch 
deine Fürbitten, o Se-
liger, unerschütterlich, 
anbekätmpfbar von allen 
Häresieº, unbefleckt, 
Allbesungener! 

Octoºer. 

Des ehrw. Baruch. 

Des klart. Aza. 

Er starb durch Feuer. 

Des ehrw. Philo-
theos. 

Geb. aus Chrysopolio (in 
Makedoniеn); er war Mönch 
auf dein Berge Athog, und 
führte sein Leben in Still-
schweigen. 

Des 3lаrt. Joan-
ne s, vom Pelopo-
nesos. 

Geb. aus dem Dorfe Gе-
raki (in Griechenland), 
wurde er in seiner Lugend 
in die Sklaverei an einen 
Türken in Thessalien ver-
kauft, der ihn wegen seiner 
Weigerung, den Islam an-
zunehmen, mit dem Yata-
gan zerhackte, 1773. 

Des ehrw. Theo-
philes und Jakobos 
von Omutsch. 

Sie wirkten auf der Insel 
Nonewetz, und gründeten  

Пpen. Bapyga 

1УI~ч. АsЪ  . 
CxoGri. въ  ori-h. 

IIp. Филоеея . 

P. изъ  Sрдсопотя  (въ  
иъкедовгп), былъ  ипокъ  па  
3оонг;, проводи,аъ  жизнь  
въ  безио.гвг.и. 

~3'lJч. Iоаниа , IIe- 
лопонезскаго . 

P. изъ  ceгевiя  Гераки  
(въ  Гpeцiи), въ  д%тствк  
дродавъ  быль  въ  рабство  
одвоиу  Еjессалiйскоиу  ту-рку, 
который  за  недривятге  ис• 
ааха, зарибигъ  его  ятага- 
ноиъ  въ  177о  г. 

'pein. 8еофила  
и  Iакова , 	омуч- 
с~сха. 

1Iодвизались  на  o-в-h Ко- 
нeaili, a заг±иъ  осиоваги  

darauf am Fasse Omutsch 
(Gonv. Pskow) das Kloster 
der „Himmelfahrt Mariä", 
in welchem sie auch star-
ben (um 1412). 

22. (-8: Nov.). Des 
h1. apostelgl. Aber-
kios, Bischо fs von 
Н  егаpоНs. 

Durch die kraft des 
Wortes und durch Wunder 
bekehrte er die ganze Stadt 
(нieгapоls in Phхygien); 
er verkündete das Evange-
lium in Syrien, Mesopota-
mief und Klein-Asien, wess-
halb er genannt wird: der 
Аpоstelgleiche. t 167.  

на  p. Оцуч% (Пскoвек. губ.) 
S сденскую  обитепь, въ  коей  
и  сковались  оба  (ок.141`3 г.). 

Св. Равноап. А  в  e p- 
к  i я, Ei. 7ерсгполь- 
с7£аго. 

Спгою  слова  и  чудесани  
обратmrь  ко  христу  весь  
городъ  (Iepanonb — Фри- 
riücxiй); проиов hдаваль  въ  
Cupiu, Эlесопотаигд  и  Ыа- 
гогг  As[u, за  что  и  наине- 
новaнъ  „Равиоапосто-гь- 
ныиъ". въ  167 г. 

— 277 — 
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Тонд. (гл. 4'): IIpo- 
славивы  й  нa зеили  
святыя  Твоя, пре;кде  • 
втораго  и  страшиаго  
прпшествгя  Твоего, 
Христе, преславныиъ  
востангемъ  отроковъ , 
показалъ  еси  воскре- 
ceнie нев%дящииъ  e, 
нетлtниа  одfiянiя, и  
т~леса  явипъ, и  царя  
yntpunb еси  вопити: 
„воистинр  есть  иерт- 
выуъ  вoстанiе" ! 

Der 7 Jiingliпge 
zu Ephesos: iagi- 
milianos, Lanibi-
chos, Martinianos, 
Dionysios, Antoni- 
nos, .Konstantinos 
und Joannes. 

Kinder vornehmer Bürger 
von Ephesos, entfernten sie 
sich während der Verfol-
gung unter Dekios in eine 
Höhle, um sich unter Fasten 
und Gebet zum Martyrium 
vorzubereiten. Als der Kai-. 
вег  ihren Aufenthalt erfuhr, 
liess er den Eingang dieser 
Höhle mit Steinen ver-
schliessen. Nach Ablauf von 
170 Jahren wurde unter 
Kaiser Theodosies dem Jün-
gern der Eingang zur Нühlе  
zufällig entdeckt, und die 
seligen Jünglinge erwachten 
aus beinahe zweihundert-
jährigem Schlafe, um die 
zu dieser Zeit sich erhe- 
beiden Häretiker zu wider-
legen, wеlсhе  die Aufer-
stehung der Todten leug-
neten. Nach einigen Tagen 
entschliefen sie wieder zum 
ewigen Schlafe. (2. Mal 
4. August.) Diese Heiligen 
sind erwähnt in dem Gebet 
für Schlaflose (Bitt-, Dank-
und Weihegottesdienste. 
Berlin 1897, B. 610). 

Сев. 7 опгрокоеъ, 
иже  во  Егßесть: 11 a к- 
сииплгана, Iаут- 
влиуа , 	llа pти _ 
нiана, Дгонис iя, 
Антонина , Iiox- 
стантпна  г  Io- 
анна. 
дfiти  зпатнывъ  Еес- 

екикъ  гра.кдапъ. въ  ren. 
декiя  уда.тилтсь  въ  пещеру  
для  прпготовленiя  постохъ  
1 иолитвою  Kb подвпгу  иу- 
ченпчества. пит., узнавъ  
о  и4;стопребыванiи  тткъ, при- 
казаль  завалить  вкодъ  каи- 
ияии. По  пстеченгп  170 л. 
LTjэи  Дар1 ©еода_гп  илад. 
вводь  въ  пещеру  г,ылъ  слу-
чайно  открыть  ц  бла;к. 
юноши  пробудп.тпсь  отъ  
своего  почти  2-въ  иtковаго  
сна  для  nocpainerdu понвпв- 
шгтхся  въ  то  врехя  еретп- 
ковъ  отвергавтпт_ъ  истину  
воскресенгн  иертвыкъ. Чрезъ  
н%скотько  дненl отрокп  по- 
чплтт  снова  в4;чныхъ  еноиъ. 
(Вторично  4 Авг.). Святые  
cm 	 въ  иолеб- 
ствiп  нaдъ  н~спящиии. см. 
„Киигу  холебн. n4;нiЁt", Бсг, 
тинъ  1897, crp. 610. 

• Kont. (T 4): In-
dem du verklärt hast 
auf Erden deine Heili-
gen vor deiner zweiten 
und schrecklichen An-
kunft, o Christos, durch 
die lochherrliche Auf-
erweckung der Jiing-
linge, hast du gezeigt 
die Auferstehung den 
dieselbe nicht Erken-
nenden, erweisend un-
versehrt Kleider und 
Körper, ашl den Kai-
ser hast da gelehrt zu 
rufen: "In Wahrheit 
giebt es eine Auferste-
hung der Todtee"! 

Der inrtt. Ale -
xandro:s, des Вi.-
sehofs, Herakilos, 
des Kriegers, und 
der4Fraпzen: Anna, 
Elisabeth, Theo-
datia und G}lуkвria. 

Beim Anblick der Qualen 
des hl. Alexandria, der sich 
weigerte, den Götzen zu 
opfern, glaubten die Debri-
gen an сhгistum. AUe wur-
den mit dem Sehwerte ent-
hauptet in Adrianopel (im 
II. oder IH. Jahrh.). 

1{1Jчч. Алексан -
дра, еугископа, Ира- 
клгя, вогьна  и  4-хь  
npaв. жень: Анны, 
ЕлизаветьI, 6ео - 
докiи  и  Гликер iи. 

При  видt xyчeнiii Cв. 
Александра , некотl;вшаго  
принести  жертву  пдолаиъ, 
пpoчiе  всd; ув%рова.ти  во  
Уриста  и  вс4; были  ус$к- 
нуты  иечеиъ  въ  г. Адрiа- 
нополh (во  П  uni ш  в.). 

OctobFr. октябрь. 
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Des Start. Z a c h a-
rias. 

Ertränkt im Nеег. 

Des hl. Rufes. 

Des ehrw. Lot. 
Lehrer des ehrw. Petros 

(27. Jan), wirkte er in 
Aegypten im IV. Jahrh. 

Der ehrw. Theo- 
doros und Paulos 
von Rostoliv. 

Sie gründeten 15 Werst 
von Rostow an dem Fluss 
Fstje das Borisso-Glebische 
Kloster, wo Th. der erste 
Hegumenos wurde. Am 
Ende seines Lebens über-
gab er dieses Amt dem P., 
selbst aber entfernte er 
sich an den Fluss Kowscha, 
wo er das St. Nikolaos-
Kloster gründete. f im 
1. Kloster 1409. Bald nach 
ihm entschlief auch der 
ehrw. P. 

Des Kаsanischen 
Bildеs der 3L G. 

Die Feier ward gestiftet 
zum Andenken an die Er-
rettunw Moskaus von dem 
Angriff der Polen 1612. Die 
Erscheinung des Bildes, wel-
che 1579 einem 9-jährigen 

1Z1Jч. 3 a g a p i Fг. 

Потоп. въ  иорй. 

Св. Ррфа. 

Пр. Лота. 
Учитель  Пр. Петpа  

(27 $ив.), подвиза.тея  въ  
Египт-h въ  П' в. 

Пpenn. 8еодора  
та  II а  в  л  а, Ростов- 
C7f26x'Ь. 

основали  въ  15 в. im 
rop. Ростова  na p. Устьн  
Борпсо izл%6cкitl иои., гд~ 
Н. былъ  1-ыцъ  игсиепоиъ, 
подъ  конецъ  жизни  пере- 
давиiггl 1гv~reнствo Пaв.тy, 
a caun уда.тлвшггiся  на  Ье- 
регъ  p. Ков:г:л, гд  t осио- 
ва.тъ  обит. Св. Нпколая. 
i въ  1-ой  об. въ  1409 г.; 
nocnt него  вcFоph:ie сконч. 
И  п . панель. 

Iгазанскгя  ихоны  
Б. .м. 
Праздкпкъ  сей  устано- 

влеиъ  въ  пацять  пзбавленгя  
цоеквы  im нашествiк  По- 
ляковъ  въ  1612 г. Coб- 
етвенно  же  яв.тенге  ппоны, 
бывшее  въ  1579 г., (спустн  

Mädchen, Маtтопа, geschah, 
wird ºefaiегt am B. Juli. 
Am 22. Oct. 1612 bei der 
Schlacht der Russen mit 
den Pulen befand sich eine 
genaue Copie des Kasani-
sehen Bildes, welche von 
der Kananisehen Draschina 
(HeerBchaar) zur Befreiung 
ndtgefbhrt wurde, im Lager 
des Fürsten Pnschareki, der 
nach Befreiung Moskaus 
von deº Feinden das Bild 
in den Tempel der „Ein-
führung der 3L. G." stellte. 
Nach der Thronbesteigung 
des Michael Fendornwitsch 
wurden zwei Kreuzgänge 
(Prozessionen) ans derиari.ä-
нimmеlfиint - Kathedrale 

nach dem „Einführungs-
tempel~ am B. Juli und 
22.Oet. gestiftet, und 1649 
befohlen, den letzteren Tag 
in ganz Russland zu. feiern. 
1721 wurde das Bild nach 
dem Willen des Kaisers 
Peter 1 nach Petersbnrg 
gebracht, und stand zuerst 
in einer provisorischen 
Kirche an der Stelle, wo 
sich jetzt die Andreas-
Kathеdrale (Wasslljewski 
Ostrowj befindet; von dort 
wurde es übertragen in die 
Drеifaltigkeits - Kathedrale 
auf der ..Peterbnrgskaja 
3terоna.'. 1737 baute die 
Kaiserin Anna Joannowna 
auf dem Newski-Prospekt, 
nicht weit von der jetzigen  

25 л. по  взятги  Kaaaiu\ 
9 .тbтпеii дйвочк% Матрон  
празднуется  8 Iюля. — Въ  
1Ы  2 г. 22 Окт., npn срa- 
;кенгп  русскивъ  съ  поля- 
каии, еппсокъ  съ  сей  иво- 
ны, пpибывшей  вв-kет% съ  
Казанскою  дру:кпною , на  
освобо:кденге  цосквы , нахо-
дился  y Князя  д. ц. По- 
a;apcxaro, который  по  очн- 
пtенiи  цосквы  поставдтъ  
образъ  въ  spart Введе- 
тя'. По  воцареигп  цпвапла  
6еодоровича 	учре:кдены  
была  два  крестные  кода  
um Успеискаго  собора  въ  
ьраиъ  введен!; 8 Iюля  и  
22 Окт. п  пове.т%но  было  
въ  1649 г. праздновать  сей  
день  за  избав.тенге  отечества  
по  всей  Poccirr. Въ  1721 г. 
по  волl; Hunep. Петра  I 
икона  перенесена  была  въ  
С: Петербургь  п  первона- 
чальио  стокла  во  вреценногг  
деркви, гдh uwuh Андреев- 
екгп  Соборъ  (на  Васпльев- 
скоиъ  o-вh), a оттуда  пере- 
нeсена  въ  Tpoxцкiii Соборъ, 
что  ка  Петербургской  Сто- 
ронh; въ  17 37 г., по  соору- 
:кенги  IIиператрицею  Ан-
пою  Iоаивовкою  деревяк- 
наго  крана  въ  честь  Рoм- 
дества  IIресв. Богороди  цы  на  
Невскоиъ  проспектl;, близь  
ных%шняго  Казахскаго  Со- 
бора, икона  поставлена  
была  тaцъ, a по  сооруженги  
въ  1811 г. нывhшняго  Ка- 
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Kasanisehen Kathedrale, 
einen hölzernen Tempel zu 
Ehren „Mariä Geburt", wo 
das Bild aufgestellt wurde; 
aber nach Erbauung der 
jetzigen Kmsanisehen Ka-
thedrale fand es in dieser 
seine Stelle am Tage der 
Weihe derselben (15. Sept. 
1811), in der albernen 
Ikonostasis an der linken 
Seite der Königlichen 
тhilren. Dieses Bild ist 
zum allgemeinenНeiligthum 
von ganz Russland gewor-
den, und wird besonders 
verehrt in der zarischen 
Familie. 

Trip. (T. 4) : Eifrige 
Schützerin, Mutter des 
allerhöchsten 	Herrn, 
für Alle bittest du 
deinen Sohn, Christum, 
unsern Gott, und Allen 
erwirkest du Rettung, 
die unter deinen mäch-
tigen Schutz fliehen ! 
Uns alle schütze, o 
Herrin, Königin und 
Gebieterin, die wir it 
Gefahren und Trübsa-
len und Krankheiten, 
durch viele Sünden 
niedergedrUckt, vor dir 
stehen und beten mit 
schmachtender Seele 

заяскаго  Сoбоpя, въ  день  
освященiя  граца  1а  Сент. 
1811 г. нангла  себ b мtсто  
въ  серебрявоиъ  нконостас b, 
по  хtв -ю  сторогг,у  царскнтъ  
вратъ.у llкона  cii сдtлалась  
общего  святынею  вceii Рос-
ein, п  особо  чтпцою  въ  Дар- 
екоиъ  родt: 

1'pon. (гл. 4) : 3а- 
ступнпце  усердная, 
Мата  Господа  Выш- 
няго  ! за  вс~уъ  аго- 
лиши  Сына  Твоего, 
$риста, Бога  нашего, 
и  всtцъ  твориши  спа- 
стися, въ  державный  
Твой  покpовъ  при- 
бtгающиагъ  ! Всtхъ  
насъ  заступи, o го-
споже , Царице  и  
владычице, ижe въ  
напастехъ  и  въ  скор- 
бехъ, и  въ  болtзиехъ, 
обреагенениыхъ  rpt- 

endzerschlagenem Her-
zen vor deinem aller-
reinsten Bilde unter 
Thränеn , und ohne 
Täuschung von dir 
hodёn die Errettung 
von allen Uebeln. Allen 
gewähre das Nützliche 
und Alle errette, o 
Gяttesgebärerin, Jung-
frau! Denn du bist 
göttlicher Schutz dei-
nen Knechten! 

Zu: Herr, ich rufe 
(Т. 4): — Als präch-
tigger Palast des Wortes 
und lichtstrahlender 
'Fron, o Gottesgebä-
rerin, Gebieterin, hast 
du das mitthronende 
Wort des Vaters in 
deinem Schoosse um-
fasst, und, indem du 
das 	unvergängliche 
Licht gebarst, hast du 
unsere Finsterniss er-
leuchtet, die Verlockung  

хи  агногини, предсто - 
ящпхъ  и  цолящuхся  
Тебt уагилеиною  дy- 
шеюисокрушенныагъ  
серддезгъ, предъ  пре- 
чистыцъТвопагъ  обpа- 
зозгъ  Cl слезаци, и  
иевозвратио  надежду  
ицущихъ  на  Тя  из- 
бавленгя  вс~хъ  золъ. 
Всtцъ  полезная  да-
руй, и  вся  спаси, 
Ботородице , ,л~во, Ты  
бо  еси  божественный  
покровъ  ра.бомъ  Тво- 
пмъ! 

Нсг  : Господп  воз- 
звахъ  (ал. 4) : — Яко  
прекрасная  Слова  па-
лата  и  престолъ  свt- 
тоносивый, Богороди- 
де  Владычице, со- 
престольное  Слово  
отчее  во  Твоихъ  ло- 
жеснаxъ  вмtетила  
еси, и  pождши  Свtтъ  
незаходииый , наше  
оаграченге  просв~тпла  
еси, лесть  звггину  от- 
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der  Schlange vertrieben, 
und die Verwesung 
vernichtet; ewiges Le-
ben aber hast du der 
Welt durch dein Ge-
bären gespendet, die 
Pforten des Paradieses 
geöffnet, und alles Gute 
der menschlichen We-
senheit geschenkt. Auch 
jetzt, o Gebieterin, er-
läsе  durch deine Ge-
bete deine Knechte aus 
allen Nöthen ! 

Ehre .... Jetzt ... . 
(Т. 8): — Kommet, 
freuen wir uns ob des 
machtvollen Schutzes 
unsers Geschlechtes, der 
Königin, der Gottesge-
bärerin! Kommet und 
lasset uns niederfallen 
vor ihrem milden und 
wunderthätigen, von 
den Engeln verehrten, 
theuren Bilde! Denn 
die 	Gottesgebärerin 
schenkt den Gläubigen 
reiche und heilbrin-
gende Gaben, schöpfend 
aus der unversiegbaren 
Quelle des heiligen  

гнала  еси, и  тлд;нге  
потребила  еси ; жпзнь  
в~чную  мipy даро-
вала  еси  Твоимъ  рош- 
дествомъ, вpатa рая  
отверзла  еси, и  вся  
благам  челов~ческо - 
му  естеству  дарова- 
лa еси ; но  и  нынlч, 
госпоже, Твоиии  мо-
литвами, избавляй  pa. 
бы  Твоя  отъ  всtуъ  
бtдъ! 

слава . : . и  нынъ . . . 
(гл. 8) : — Прiидите  
возрадуемся  деранав- 
н%й  3астрпницн  p0-
да  нашего, Царицt 
Богородиц~'. Пргиди- 
те  къ  тихозну  Eя  и  
чудному  почитаемо- 
му  ангелы, честному  
поклонимся  обpазy! 
Дарретъ  бо  Богoро- 
дица  вtрньгцъ  обиль- 
ныя  дары  ц~леб- 
ныя, отъ  неистощи- 
маго  источника  свя-
ты  иконы  неоскуд- 

Bildes reicЪlichе  Gnade; 
von der Menge der 
Versuchungen 	und 
Uebel, und von aller 
Sände erlöst sie uns, 
die wir аndächtig und 
wohlangenehm verherr-
lkhexi und verehren 
das glänzende und 
wunderthаtige, heilige 
Bild der Gottesgebä-
rerin. Desshalb lasset 
uns lobsingend rufen 
zu dem Urbilde: Freue 
dich, gütige Hilfe der 
Welt, zur Erlösung nn- 
serar Seelen ! 

Font. (T. 2) : Las-
set uns VTölker kom-
men zu diesem stillеn 
und guten Hafen, der 
schnellen Helferin, der 
bereitwilligen und war-
men Rettung, dem 
Schutze der Jungfrau; 
lasset uns eilen zum 
Gebete und uns befleis-
sigen der Busse, denn 
die allerreinste Gottes-
gebärerin lässt uner-
schöpfliche Gnaden her-
vorquellen, sie eilt her- 

нyю  благодать  исто- 
чающп  : тмы  избавля- 
етъ  наcъ  искушенгй  
и  бtдъ, и  всякаго  
rpl;ga, благочестно  
и  благопргятио  про- 
спавляющиаъ  и  чтр- 
щивъ  свътлую  и  
чудную  Богоматере  
святyю  икону. Ttub 
воспtвающе  воззо- 
вемъ  IIервообразн%й: 
радуйся , любезная  iг- 
ру  • пом0ще, во  спа- 
сенге  душъ  напп3уъ  ! 

Аонд. (гл. 2) : IIри- 
тецeмъ  людге  Kb ти-
хому  сему, и  добро- 
мр  пристанищр, ско-
рой  поиощницt, го- 
товому  и  теплому  
спaсеигю, — покрову  
Д%вы  : ускоримъ  на  
иолитву, и  потщимся  
на  покаянге. Исто- 
чаетъ  бо  намъ  нe- 
оскудныя  милости, 
пречистая  Богоро- 
дица, предваряетъ  на  
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bei zur Hilfe, und er-
rettet aus grossen 
Nöthen und Leiden ihre 
frommen und gottes-
fürchtigen Knechte! 

Zur Litt (Т. 2): 
Wirklich ehrwürdiger 
als die alte Bundeslade, 
vor der David einst 
nach Sammlung der 
Chöre frohlockte, ist 
jetzt dein Bild, o Got-
tesgebärerin, vor wel-
chem jetzt stehen die 
Versammlungen der 
Bischöfe nebst den 
Sehaaren der Engel, 
Könige aber und Für-
sten, und die ganze 
Menge des Christi Na-
tragenden Volkes, wür-
dig preisend dich, Got-
tesmutter, und verherr-
lichend dich dienstwil-
lig, verehren sie dich und 
fallen vor dir nieder, 
und bitten dich nächst 
Gott, der Welt Frieden 
zu geben in Rechtgläu-
bigkeit und das Zepter 
des Zaren zu befesti-
gen und zu erlösen aus  

помощь, и  избавляетъ  
отъ  великивъ  бtдъ  п  
волъ , благонравныя  
и  Богобоящгяся  ра- 
бы  Своя! 

Ha литги  (гл. 2) : 
ко  воистину  древ- 

няго  кивата  пречест- 
нtе  , егда  Давидъ, 
собравъ  чины, ликов- 
ствºваше, паче  нынt 
Твоя , 	Богoрoдице  
икона, ей  же  прeд- 
стоятъ  нынt apgie- 
реевъ  сабори, 1г  съ  
чинзlп  антелъ, царге  
же  и  князи, и  все  
христоивгенитыкъ  

людета  множество, до- 
стогlно  блашатъ  Tя, 
liатepь  Eo;ldxo, и  
прославляютъ  рабо- 
лtпно, и  чествyютъ  
и  покланя lотся, и  мо- 
лятся  Тебt ко  Bist, 
да  мгръ  ухириши  въ  
православги , и  цаp- 
схгя  скиптpы  утвер- 
диши, и  спасеши  отъ  

allen Tтübsаleп  deine 
Knechte. als die einzig 
Gesegnete! 

Des Bildes der 
Griechischen An-

dronikow'sehen 
Я. G. 

Es gehörte von Alters 
her zum яaus-Heiligthum 
des Kaisem Andronikоs III. 
Рoläоlogoа, und wurde 1347, 
wie die griechische Inschrift 
auf dem Bilde sagt, von 
demselben geschenkt an das 
Ыопemwаsi'isehе  Kloster 
in иог  а, wo es bis 1821 
blieb. Als diе  Tfirken in 
Griechenland einfielen, flüch-
tete der Vorsteher des Klo-
stets, Bischof Agapios, mit 
dem Bilde nach Patras. 
Vor seinem Ableben ver-
machte der Bischof das Bild 
dem Russ. Gеnerаl-Coаsul 
Wlassosnto, dessen Sohn 
es 1839 beifügte seinem 
Briefe an den Kaiser Niko-
laij Puwlowitsch, worauf 
dieseв  Bild von 1839 bis 
zum 12. маi 1868 im Win-
terpalais war; darauf blieb 
ea bis zum 16. 'April 1877 
in der Dreifaltigkeits-Kathe-
dra&e, von wo es nach 
Wisehnij-Wolotschek (Gouv. 
Т  wet) in das dort befind-
liche Kamnische Nonnen- 

всtхъ  золъ  Твoя  ра- 
бы, яко  едина  благо-
словенная! 

Греческгя  Ан- 
дрониковы  ихоны  

1lринадле:кала  съ  древ- 
нптъ  времетгъ  Kb домашней  
святыпl; Ihn. АщpОпика  III 
Палеолога  и, въ  1347 г., какъ  
гласп7ь  гpеч. надиись  на  
ней, была  цожертвована  пмъ  
Моненвасгггской  об. въ  Io- 
pe, гдк  пpебывaла  до  
1821 г., когда  Турки  на- 
па~тт  нa Грецгю, и  настоя- 
тель  монастыря  еп. Агапгнг  
бд;;калъ  со  свят. иконою  
въ  Патрасъ. Передъ  кон- 
чиною  ei. А. зав1ица.тъ  
сгю  икону  рус. геп. кoн- 
сулу  Н. и. Власопу:ю; 
сьиъ  же  его, А. Н. въ  
1839 г. препроводтт.-гъ  ее  
при  письмt IIипeратopy 
Нпколаю  I1ав.товичу, такъ  
что  съ  1839 г. по  12 llaя  
1868 г. икона  была  въ  3им- 
немъ  Дворц t, а  nienk того  
по  16 Апр. 1877 г. въ  
Тротщкомъ  Cобoрl;, откyда  
поступтгла  въ  Вьпптгй  Во- 
лочекъ  (Тверек. губ.) въ  
хl;стный  Iiasancкiii экенск. 
хонастьрь, гдl; была  вета- 
влена  въ  средипу  другогl 
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kloster kam. 	ort wurde 
dieses Bild in die Mitte 
eines andern gгössегen Bil-
des gesetzt, auf welchem 
an beiden 3еiteп  Ephräm 
der Sуrеr und die мartу- 
rin Nеоnilа  (zum Gеdäсht- 
nias der Wohithäter des 
Klosters E. und N. Siw©- 
ehi~) dargestellt waren. 
Ausser dem B. Juli und 
22. Ostober wird im Klo- 
ster auch der 1. Mai ge- 
feiert, an weichem Tage 
das Bild aus Petersburg im 
Kloster anlangte. 

23. (4. Nov.) Des 
Ap. Jakobos, des 
Bruders des Herrn 
dem Fleische nach. 

Er war ein Sohn des hl. 
Joseph, des Böttchers. Nach 
der Herabknnft des Ы. 
Geistes wohnte er zu Jeru-
salem und bekam wegen 
seines hi. Lebens den Namen: 
„Der Gerechte". Unter 
seiner Leitung stand das 
1. Coneil der Kirche Christi 
(im Jahre 36). Der h!. J. 
hat als Erster die gdttliсhe 
Liturgie niedergeschrieben; 
später wurde sie vom ы. 

бо:тьшегг  пкопы  съ  изобра- 
:кенгяии  по  кр.т.ч_къ  upen. 
Ефрема  Cnpuua и  иучи. 
Неонилы  (въ  паиять  жер- 
твователеil E. д  Н. С  гво- 
хпныхъ). крои% S-го  Iюля  
п  22-го  OKTedpa въ  оби- 
тели  празднуется  еще  
1-го  маи  — депъ  прибы- 
тгя  св. иконы  изъ  С.-Петер- 
бирга  въ  Вынтнгй  Волочекъ. 

23 (4 Ноября). An. 
I a к  o в  a, брата  I'о- 
сподня  no гглотгi. 

Сьшъ  Св. Iосифа  обруч- 
ника. Послк  сошествгя  Св. 
духа  ,ки.тъ  въ  Iерусатпит  
и  за  святую  жизнь  долу- 
чи.ть  на.звапге  ._праведнаго `. 
IIодъ  его  предсl;датель- 
ствоиъ  бы.-tъ  въ  36 r. 1-о  
соборъ  въ  !цеpкви  Kpисто- 
воi1. Св. I. первый  напи- 
салъ  Божествевную  питyp- 
ггю, сокращенную  затf;иъ  
Св. Василгеиъ  вел. и  Св. 
Iоаиноиъ  Зтлтоустоиъ. оть  

Basilios dem Grasen und 
vom b1. Joannes Chгуsо-
stomos abgekürzt` Pop ihm 
rührt auch етде  katholische 
Epistel her. Er wurde von 
den Juden von den Zinnen 
des Tempels von 3etusalem 
hinabgesгiirzt. als er Chri. 
starr verküudete (im Jahre 
61 oder 62). Seine Reliquien 
beladen sich in Rm. 

Trip. (T. 4): Als 
des Herrn Jünger 
пahmst du, о  Gerechter, 
das Evangelium an; 
als мartугer hast du 
das Unentwendbare; 
die Zuversicht als Got-
tesbruder: das Fürbit-
ten als Hoherpriester. 
Bitte Chr wtчm, den 
Gott, zu erretten un-
sere Seelen! 

Kont. (T. 4): Des 
Vaters einzig gaëzeпgtеr 
Sоhп, Gott, das Wort, 
welcher zu uns kam 
in den letzten Tagen, 
gGttliсbеr :Jakºbos, er- 
wies dich als ersten 
Hiгten und Lehrer Je-
rusalems und treuen 

него  остаюсь  так:ке  одно  
Соборное  поеланге. Сбро-
шепъ  iудеачи  съ  кровли  
Ieppc. храиа  во  время  про- 
иовtди  (въ  61 или  62 r.)_ 
мощи  его 	въ  Рдик. 

Tpon. (гл. 4) : Ilкo 
Гоеподень  ученикъ  
воспргsлъ  ecu, upa-. 
ведне, Евангелге ; яко  
мученикъ  наши, еже  
неописанное  (ä~capä— 

~рагтси); дерзновенге, 
яко  братъ  Бож1й; 
еже  молитися, яка  
papxb: моли  уриста  
Бога, спастися  ду- 
шамъ  нашимъº 

Конд. (ел. 4): отчее  
единородноe Богъ  
слово, пришедшее  къ  
:ТаМъ  въ  ПоСЛtДНЯЯ  
дни, Iаковe Боже- 
ственне, перваго  тя  
показа  Iерусалимдянъ  
пастыря  и  учителя, 

Ј1аpeмiu, Апостол 	Евпнгелге  (e~t. 
8 сент.). 
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Verwalter der gött- 
lichen 	Geheimnisse. 
Desshalb verehren wir 
Ale dich, о  Apostel! 

Аn. Гал. (Ga1.) 
Е'в. 1\Ie. (Math.) зач. 

Des sei. Jakobos, 
des 	Wundert hdters 
von Вoгo«-itschi. 

Seine Reliquien wurden 
wunderbar auf dem Eise 
des Flusses Msta zur Stadt 
вorоwitsehi getragen, und 
von dort 1657 feierlich nach 
dem Ibeтischen Kloster auf 
dem waldai-See übertragen. 

Trip. (T. 1):. Durch 
göttliche Gnade er-
leuchtet, schenkst du 
auch nach dem Tode 
Heilung denen, die 
kommen zum Schreine 
deiner Peliquien, all-
weiser Jakobes. Dess-
wegen verehren auch 
wir die Lebertragung 
deiner ruhmreichen Re-
liquien, mit Seele und 
Körper uns freuend.  

и  nfpiaro cтроителя  
таинствъ  духовныхъ; 
тд;мъ  же  тя  вси  чтимъ, 
Апостоле '. 

зач. 200 (I, 11-19); 
56 (YIII, -#—з8). 

Бгсгж. Iaковa , 
Боpoвгcчскcгго  чуд. 

iii его  чудесно  были  
прцнесеыы  на  оьдиггt по  
p. Мст% къ  Боровнчскознс  
гroрогу  п  отсюда  съ  repsse- 
ствпуъ  перенесеяы  въ  c. 
Боровпчп , a отт~да  въ  
1957 г. въ  IIвepce,ую  об. 
(на  ваадаггскохъ  озерt). 

Tpon. (rn. 1): Бо- 
жественною  благода- 
тгю  просв-:hтився, и  
по  смерти  даруешп  
исцtленiе  притекаю - 
щимъ  къ  рацt мощей  
твоихъ, премудре  iа- 
коне. Тtзтъ  же  и  мы  
нынt чтимъ  чест- 
ныхъ  мощей  твоихъ  
npeneceife, веселяпщ  
вЕгупt души  п  тtлеса.  

Darum rufen wir Alle: 
Ehre sei dem, der dir 
Kraft gegeben, Ehre 
dem, der dich gekrönt, 
Ehre dem, der durch 
dich Allen Heilungen 
giebt! 

Kont. (T. 8): Die 
mit Glauben und Liebe 
deine r uhm rei che -Ge b er-
tragung feiern, o Seli-
ger, behüte und be-
wahre sie vor allem 
Bösen und vor der Ver-
suchung der Schlange; 
denn du hast Gehör 
bei dem Gebieter des 
Alls, Christo, dem Gott; 
zu ihm flehe, den recht-
gläubigen Kaiser zu 
retten, und das Volk, 
welches zu dir betet, 
damit wir Alle rufen: 
Freue dich, Vater Ja-
kobes, Nahrung des 
ganzen Russischen Lan-
des!  

Тtмъ  neu вопгемъ  : 
слава  Давшему  тгт  
крtпость, слава  вtн- 
чавшему  тя, слава  
дающему  тобою  

вс%мъ  исцfiленги ! 

Iioзiд. (гл. в) : 
рою  и  любoвгю  твое  
честное  пренесeнгe 
празднующпхъ , Ела-
Жене, соxрани  и  сo- 
блюди  отъ  всякiя  
злобы  , и  соблавна  
suinia: ичгаши  бо  
дерзновен iе  ко  Вла- 
ды  цt всtхъ  Христу  
Богу, Его  же  моли, 
спасти  Ilцператора  
православнaго, и  лю-
ди  молящгя  тя, да  
вcи  вопiемъ  ти  : ра- 
дуйся, отче  Iаковe, 
всея  Россгйскгя  земли  
удобренге ! 

Oetober. 
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Des М. Ignatios, 
Patriarchen von коп-
stantinopel. 

Sohn des Kaisers Michael 
Kuropalatos, von Jugend 
an Mönch, im .Tahre 846 
wegen seines frommen Le-
bens zur Würde eines Pa-
triarchen erhoben, 858 
wegen strenger Rüge des 
Aergerniss erregenden Le-
benswandels des Gardas. 
Oheims des Kaisers Mi-
chael III., in die Verban-
nung geschickt, nach der 
Insel Terebinthos; unter 
dem Kaiser Basilios Make-
don wurde er wieder auf 
den Patriarchal. Thron zu-
rückgernfen, welchen er 
10 Jahre hindurch inne-
hatte. t friedlich 877. 

Des ehrw. Niki-
phoros. 

Er wirkte in Konstanti-
nopel, gründete das Klo-
ster des Charsias, genannt 
nach einem hohen Beamten 
des Kaisers Theedosies des 
Jüngern (408-450). 

Des ehrw. Petro-
ni0s. 

(S. 4. Sept.) 

Св. игнатгя , 
IIamp. 	цареград- 
С7£аг0. 
Сынъ  IIип. цихзпза  ку- 

ропалата, еъ  юности  инокъ. 
Bъ  846 г. за  доброд%те.иь- 
ную  жизнь  возведенъ  
бы.гь  въ  патp. Въ  858 г. 
Св. И., строго  об  пiчавшi4s 
развратпую  жпзнь  Варды, 
дяди  IIип: Михаила  ш, 
сосланъ  въ  заточенiе  на  о. 
Теревиныъ. При  IIип. Ва- 
си.тги  цакедонянцв  Св. 
Iiгнатгю  снова  возвращена  
была  кaнедрa, которою  онъ  
~прав:гяaъ 

 
еще  10 т. п  t 

uupio въ  87'г  г. 

Пр. никифора. 

1Iодниза-iся  въ  Царь- 
град , основа.тъ  об. XapcilT, 
на.званвию  по  ниенп  банов- 
ника, :нившаго  при  Ihn. 
9еодасги  ил. (408-450). 

Пр. Петрон i . 

(Си. 4. Сент. i 

24. (ё- Nоv. Des 
_ Nhrt. Areth 	und 
seiner Genбssеn. 

Sie litten 533 durch den 
Omiritischen Bönig Duna-
wen in Arabien. Zur Zeit 
der Verfolging war der hl. 
A. ein 95.jdhriger Greis 
und Oberhaupt der Stadt 
Negran. Wegen des Be 
kanntuisses Christi ward 
er durch das Schwert ge-
tödtet, und mit ihr meh-
rere Bürger, Priester, Mön-
che, Kleriker und geweihte 
Jungfrauen. an Zahl 4252, 
unter denen bekannt ist 
die Martyrin Synkletike 
mit ihren 2 TSchtern. 

Trip. (T. 1): Durch 
die Schmerzen der 
Heiligen, welche sie 
für dich erlitten, lass 
dich erbitten, o Herr, 
und alle unsere Schmer-
zen heile, wir bitten, 
о  Menschenliebender! 

Кont. (T. 4) : Als 
Freudenspenderin ist 
uns erstanden heut die 
lichtbringende Festfeier 
der Dulder; dieselbe 
vollziehend, verherr- 

24 (5). 1У1уч. 2Lpe- 
е  ы  и  rtiжe са  нимъ. 

Пострадаiи  въ  533 г. 
оть  Оиврптскаго  царя  ду- 
нава  въ  Аравiц. Во  вреия  
гоненiя  Св. A. бьнтъ  95 :rhт- 
нииъ  старпеиъ  и  занииатъ  
должность  правителя  rop. 
Herpana. За  лепов~дaиiе  
хрпста  Св. А. быгь  ус%к- 
нутъ  иечеиъ: виьст  еъ  нпиъ  
— также  иного  гражданъ, 
евященниковъ , гитновъ, 
к.тира  п  освященныхъ  дinъ, 
чис:гоиъ  до  4262, изъ  копхъ  
извкетпа  иуч. Синклпти - 
кгя  и  двh дщери  er. 

Tpon. (гл. 1): Бо- 
лtвиьми 	святыхъ, 
иминсе  o Тебt постра- 
даша, рмоленъ  буди, 
Господи, и  вся  наша  
бол~вни  исц' ли, Че- 
лов%колю6че  , 	вro- 
ли'JtCя  ! 

Конд. (гл. 4) : Ве- 
селiя  gодaтай  намъ  
наста  св~тoносный  
днесъ  страстотерп- 
цевъ  правднпкъ, его  

re 

October. 	 Охпгябрь. 
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lichen wir den in den 
Höhen 	wohnenden 
Herrn! 

Des ehrw. Arethas 
von Petschera. 

Er stammte ans der 
S:adt Polotzk, wirkte in 
der 	Kiewo- Petseherischen 
Laura im XII. Jahrh. Seine 
Reliquien befinden sich in 
der Höhle des Antonies. 

Des sei. Eleswoi, 
K%~nigs von Aethio-
pien. 

Zeitgenosse des Eiart. 
Arethas, überzog er nach 
dem Tode desselben, den 
König Dunawan mit Krieg, 
und besiegte denselben, 
stellte das Christenthum 
wieder her, baute die юr-
ehen wieder auf, befreite 
die Gefangenen; nachdem 
er darauf die Kёnigsherr-
schaft niedergelegt hatte, 
lebte er als Asket in stren-
ger Abgeschlossenheit im 
Kloster, und ; 555. 

Des hl. Athana-
sie s, Bischofs von 
Konstantinopel. 

Geb. aus Adrianopel, war 
er ♦on Jugend auf ыёпеh 

же  совершанlще, сла- 
виьlъ  въ  вышкихъ  
срщаго  Господа  ! 

Пр. Apee ы , Пе- 
черсэfaго. 

P. изъ  г. Потоцка, под- 
виза.тен  въ  Бгево-Печерской  
об. въ  1ц  в. 3lопхп  его  въ  
Антонгевой  лепер'h. 

Блaж. Eлезвоя , 
иаря  Ебгопсгга 2о. 

Совреиенндкъиvч. Ареоы, 
по  ciepTn его  пошезъ  
на  ц. ,jпiавана  воггною, 
и  поб~дивъ  его, возгтано- 
вп.тъ  хрдетгаиство , обковд.тъ  
xpaabl, освободпаъ  ндковъ: 
uient ето;з:ивъ  еъ  себя  цaр- 
скию  в:тасть  подвпза:гся  за- 
творипкоиъ  въ  одно il изъ  
об. j ок. 55о  г. 

r'в. 	.,3ванасгя , 
Tiamp. Цпpеградскаго. 

1'. изъ  г. Адрганопо.тя, 
СЪ  ЮАоСТИ  пнокъ  на  Aгiott.  

auf dem Athos. Erhoben 
1289 zum Patriarchen, be-
mühte er sieh eifrig im 
Kampf gegen die Häresien, 
und rügte streng und bes-
serte die Sitten des Hofes 
und Klerus. Im Lahre 1293 
wurde er durch Verleum-
dungen der Feinde gezwun-
gen, seine кathe,dгa zu 
verlassen. Nach 10-jähriger 
strenger Abgeschlossenheit 
auf dem Berge Athos wurde 
er wieder auf die Kathedra 
berufen und starb friedlich 
1311. 

Der Jlartt. iar-
kos, ѕotеrichos und 
Valentines. 

Sie starben auf der Erde 
dahingeschleift. 

Hl. Lfarkus auch 21. Sep-
tember. - 

Des Akakios, des 
Presbvters. 

Er taufte den h . Irinar-
cЪΡos (28. Nov.). Er ward 
durch'n Schwert getödtet 
303, 

Des MIart. Nedron. 
Verbrannt auf einem 

Scheiterhaufen. 

Des ehrte-. Joan-
е  з. 

Возведепныгi въ  1259 г. въ  
санъ  патргарха, реиностно  
трSди.тея  падъ  искоренe- 
нгеиъ  ересей  и  строго  обггп- 
чать  п  исправ:гятъ  иравы  
двора  и  кnпра. въ  1293 г. 
опъ  принтаденъ  былъ, по  
iав%таиъ  враговъ, оставить  
кан~едру. Iocnt 10 г. Sедп- 
неннаго  подвп:кничества  на  
г. Аоонъ, Св. А. снова  былъ  
npuaHaIb на  свою  каоедру  
п  мирно  въ  1311 г. 

1Уl,учч. lI а  р  к  а, С  о- 
териха  и  Валеи - 
тина. 

Cк. втекоиые  по  seunt. 

Cв. Мapxa вторпчно  21 
сент. 

А  к  а  к  i н , пресвa- 
тера. 

Iъреетпвъ  ев. ТIр  лнарна  
(28 Ноября) ; ус~ченъ  ие- 
чеиъ  въ  303 г. 

У1уч. Недрона. 

Соаскенъ  на  коетр h. 

Пр. Ioaxxa. 

OctOilР,7', Октябрь. 



Des Bildes der 
3f. G. „Aller Вe-
trübten Freude". 

Seit 1643 befindet es 
sich im Tempel der Ver-
klärung Christi zu Ordinka 
in Moskau; es ist berühmt 
geworden durch die wun-
derbare Heilung der Еutьу-
mia, der Schwester des 
Moskowitischen Patriarchen 
Joakim 1688; 1711 brachte 
die Schwester Peters I.. 
Natalie Alexejewna, das 
Bild nach Petersburg, und 
es wurde aufgestellt in der 
Hauskapelle zur Auferste-
hung Christi, welche Peter I. 
erbaute zum Gedäehtnis~ 
seiner Errettung ans Ge-
fahr am Plnsse Pruth und 
des Friedensschlusses mit 
den Türken. Unter der 
Kaiserin Elisabeth Petrowna 
wurde an Stede der Haus-
kapelle ein besonderer Tem-
pel erbaut, welcher geweiht 
ward diesem Bilde. Die 
Gottesmutter ist auf dem-
selben gemalt in ganzer 
Figur, mit dem vorewigen 
Kinde auf dem linken Arm, 
an den Seiten umgeben 
von Kranken und Betrübten. 

Octoьеr. 

Иноны  Богоматвpи  
„Всtsъ  схорбя - 

щихъ  Радости ". 

съ  1643 г. паходггтсн  кь  
храи fi Преображенгн, что  
na ордынкt, въ  цоскви ; 
прославптась  въ  1688 г. 
чудесныиъ  изц+тенгеиъ  poд. 
сеетры  Ilaтpiapaa Iоаки.иа, 
Евфииг.п, что  случилось  
24 OST.; въ  1711 г. Сестра  
IIип. Петра  I, Нататгя  
Атексиевиа  nepesenna икouуΡ 
въ  С.-IIетербургь  л  поста- 
вила  въ  доиовогг  церквы  
Воскресевгя 	христова, 
уетроепной  Петроиъ  I въ  
nallib епасенгя  его  отъ  
опасноЬти  1р1 р. прут  и  
зак.тючегггя  мира  съ  тVр- 
каип. въ  цaрств. Iii. Е:пг- 
заветы  Петровны  на  таиъ  
ке  иl ст-и  соору:кенъ  ка- 
иеинынl храиъ  п  освященъ  
въ  честь  се  fпгоны. Б. 3I. 
:гзображена  во  весь  роcтъ  
съ  пpедвtчFыxъ  ЗL-гаден- 
цеиъ  на  л5вой  рук% окру- 
жегпгая  съ  обиихъ  сторонъ  
боаяшиигг 
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Eingeschlossener in dem 
Pskowo-Petscheгisсhen Klo-
ster. Er lebte 22 Jahre in 
der Stadtmauer. i 1616. 

3атворникъ  Пеково-Пе- 
чepexoii об., авдлъ  2" года  
въ  городской  c'rkrh. ; 1616. 

Des Bildes d. јL G.: 
„Freude der Вe-
trilb teil". 

Es behdet sich in der 
Ortschaft „Stekljаnnij Sa- 
wod" (Glasfаbтik) bei Pe- 
tersburg, Es wurde berühmt 
nach dem Blitzschlag am 
Ё . 311li 1888 in der Ka- 
pehe, welcher die Wäпде  
versengte und die Fenster 
zertrümmerte. Hierbei blieb 
das Bild nicht nur unver- 
sehrt, sondern wurde auf-
gefrischt, als ob en neu 
gemalt wäre. und 12 kleine 
Kiudermtinzen, die auf 
einem Sammelteller lager, 
klebten an dem Bilde fest. 
Jetzt ist an Stelle der alten 
hёlzетneакаpеllе  einpracht-
voer Tempel gebaut Das 
Bild selbst befand sich im 
vorigen Jahrhundert im Be-
sitz der Kaufmaпnвfamilie 
киrakis. von wo es an 
8imeоn Matwejew, dessen 
9'lutter aus dетцеlbeп  Fa-
milie war. überging, und 
der das Bild dieser Kapelle 
schenkte. 

1n Kiew, in der Kirche 
„Empfang des Herrn", be-
findet sich ein Bild der 
)L G. ,,Freude der Betrüb-
ten". zu welchem alle Sonn-
ahende Viele zum Akathis-
tos zusammenkommen. 

Ein anderes wunderthäti-
ges Bild befindet sich in 8еlо  
brauлwзld (Gouv. Moskau). 

Ии.Б.М.,,Скор-
бищихъ  Радости", 
что  y Стекляннаго  завода  
въ  С: Петербурги. Просла- 
вилась  посты  yдaра  иолнги  
23 Iютя  1888 г. въ  ча- 
совню, поразивцгей  стены  
и  разбившей  окна, икона  
однако  жене  только  сохрани-
лась  въ  ц%тостц, но  какъ  
бы  обновилась, причеиъ  12 
нeт. и'идныхъ  ионетъ  тежав-
шлхъ  на  блюдb,прил%цились  
къ  икон%. Ныни  на  х  ест. 
ветхой  деревянной  часовни  
поетроенъ  величественный  
храцъ. икона  быта  прежде  
въ  род% купцовъ  Тгураки- 
ныхъ, затииъ  перешла  къ  
купц  Сеи. ив. иатв%еву  
(изъ  того  же  родa по  ца- 
терп), который  и  пожертво -
ватъ  ее  въ  часовню. 

въ  Iiiesь  въ  Срьтенской  
церкви  также  находится  
икона  „Всьхъ  Скорбящихъ  
Радости", куда  стекаются  
для  етушангя  акаоиста  въ  
субботнге  дни. 

другая  чудотв. икона  
находится  въ  c. Тiванов-
екомъ  (Лiоск. губ.). 

Окгкябръ. 
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Trip. (Т. 1): Zur 
Gottesgebärerin lasset 
uns nun eifrig eilen, 
die wir sündig und 
niedrig sind, und in 
Busse niederfallen, ru • 
fend aus der Tiefe der 
Seele: Gebieterin, hilf 
uns voll Barmherzig-
keit, sorge, wir kom-
men um wegen der 
Menge der Vergehun-
gen! Lass nicht deine 
Knechte vergeblich zu-
rückkehren, denn dich 
haben wir als einzige 
Hoiinеng! 

hont.: Wir haben 
keine andere Hilfe, wir 
haben keine andere 
Hoffnung, ausser dir, 
o Gebieterin (aller-
reinste Iunz. rau): Da 
hilf uns! Auf dich 
hoffen wir und in dir 
rühmen wir uns! Denn 
wir sind deine Knechte, 
wir werden nicht zu 
Schanden werdenг  

Tpon. (rn. 1): къ  
Богородицt приленс- 
нº нынt притеценъ, 
гр~шнiи  п  смиреннги , 
и  прuпадeцъ  въ  по- 
каянги, зовуще  изъ  
глубины  души: Вла- 
ды  чице, поиози  на  
ны  ыилосердовавши , 
потщися, погибаеиъ  
отъ  иновкества  ipe.. 
грtшенг fs : не  отвра- 
ти  Твoя  рaбы  тщи. 
Tя  6o едину  надеж- 
дy имацы! 

нохд.: не  имамы  
инын  поцощя , не  
вмамы  пныя  наде:к- 
ди, развt Тебе, Вла- 
дыцице  (7lречистп  g 
Дтьво) : Ты  наиъ  па  
иози ; на  Тебе  на- 
дtеися  и  Тобою  хва-
лимся ! Твои  бо  есцы  
раби, да  не  посты- 
ДимсЯ! 

cl 

25. (i Nov.). Der 
'Nertvrel. und Notare 
iarkianos u. Мar-
tyrios. 

Der hl. ыаrk.iапоs war 
Leser, der hl. иartvrios 
Hypodiakоn unter dem Ра-
triarehen vоn Konstanti-
nopel Paulos 6. Nov.), in 
in dessen Auftrage sie Er-
mahnungen an das von den 
Ariauern in Unruhe ver-
setzte Volk richteten, auch 
selbst die Christen lehrten, 
an der Orthodoxie festzuhal-
ten. Beide wurden von den 
Arianern durch das Schwert 
getödtet, im Jahre 355, 
unter dem Kaiser Konstan-
tinos. Dia Bezeichnung: 
„Notarе" deutet auf die 
Art ihrer Beschäftigung 
bei dem Patriarchen hin. 

Kont. (Т. 4): Gut 
kämpfend von Kindheit 
an, Markianos mit dem 
weisen Мartyrios, habt 
ihr den abgefallenen 
Arios überwunden, un-
verletzt bewahrend den 
orthodoxen Glauben, 
dem Paulos folgend, 
dem weisen Lehrer; 
desshalb habt ihr mit 
ihm das Leben gefun- 

?5 (6). 1уlучч. и  но- 
тпра  мapxiaнa u 
1Iартиргя. 

Си. царкганъ  быть  чте- 
цоиъ, а  св. Iaprпgiii дпо- 
дгакопоиъ  npu Цареград- 
скоиъ  Патр. Св. Павл~ 
(6 Нояб.). Ipn Патргар d 
они  писали  cв l щаиiя  къ  
народу, волн~еиоиу  тогда  
apiaia:eu д  с.аии  иного  
~чдлп  арпстганъ  твердо  
держаться  православгя . оба  
Sc%кнуты  отъ  арганъ  ме- 
чекъ  (въ  355 г.) npu Пип. 
Fbнстaнцiп. Наииенованге  
нотаргевъ  указываетъ  на  
занятiе  паъ  письмоводствомъ  
upa пaтpiaрxЬ. 

Iгонд. (гл. 4) : IIo- 
двигшеся  добpt отъ  
иладенства, i~Iapкiaxe 
съ  иудрыиъ  hZарти- 
piеuъ , 	отступника  
Аргя  низлоЖисте , не. 
вредну  сохраньше  
православную  в' ру, 
IIанлу  послtдующе  
мудроиу  учителю . 
Тtмъ  же  съ  наиъ  

Octoher. Октябрь. 
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den, als der Dreifaltig-
keit beste Vertheidiger! 

4п. Ефес. (Epb.) 
Ев. Me. (Matth.) зач. 

Des Bart. Anasta-
sios. 

Wegen mnthiger Predigt 
vor den Heiden, wurde er 
durch das Schwert getödtet 
und sein Leib in das ыеег  
geworfen, unter Diokle-
tianos. 

Des .цart. Vale-
rianes. 

Er starb durch'n Schwert. 

Der_llart. Sabines. 
Er ward verbrannt auf 

einem Scheiterhaufen. 

Der heiligen Ta-
bitha. 

Sie lebte in Palästina 
bei der Stadt Lydda; Jiin-
gerin des Ы. Apostels Pe-
tros. Es geschah, dass sie 
krank wurde und starb. 
Der hl. Ap. kam in das 

обptтаете  анивотъ, 
яхо  Тровцы  побор- 
ницы  изря,дн~йшгп! 

зач. 224 (IV, 7-13); 
34 (Х, 5-ь). 

Јтуч. Анастас iя. 

3а  си%.-гую  пропов-tдь  
язычпикаиъ  былъ  угкченъ  
иечеиъ  и  тkaо  его  было  
брогцено  въ  aiope, пpи  io- 
к.ттган%, въ  г. Conowf (въ  
далиапгп). 

111уч. Валергана. 

Ск. о  -а  веча. 

1I1уч. Савина , 
Сож;кенъ  на  кoстpf;. 

с . Тавиеы. 

Жила  въ  13алестинн, 
блиаь  г. аТидды, была  yче- 
ипдeю  св. aп. Пeтpa. С.ту- 
чилось, что  она  занеиогаа  
и  eк. Cв. aп., пpiйдя  въ  
доиъ  уиершегг, поиолился  

Haus, betete fйr sie und 
erweckte sie. (Apostelg. IX, 
36-13.) 

Der 1lartt. Vale-
ris und Chrysa- 
thiпs. 

Sie starben durch das 
$ehwett. 

t 26. 	Nov.). Des 
Grossmart vrers D e-
metrios, des Муron-
quelleпden. 

Gestattung von 
Wein und Oel.) 

Geb. aus тhеsвalonich, 
wurde er nach dem Tode 
des Vaters Oberhaupt der 
Stadt. Von Eifer für den 
christlichen Glauben bewegt, 
verkündete er den Bewoh-
nern von Tbessalonich, wer-
-ehe die Götzen anbeteten, 
das Christenthum, wofür er 
vom Kaiser iaximilianos 
in das Geiäugniss gesperrt 
wurde. Dort wurde er mit 
Speeren durchbohrt (306) *). 

~) Der Dtшitrische 
Sаbbаth. Am Sonnabend 
vor dem 26. Ostober oder 
an diesem Datum selbst, 
wenn es auf Sonnabend  

и  воскресилъ  ее. (книга  
дkяxiü, IX, 36-13.) 

1tilучч. Banepis 2ы  
Xp п  с  ао  и  

ус-кчены  иечеиъ. 

26 (7).  Велиномуч. 
Д  и  п  т  г  я  Солунскпго  
(м2гротачгсваго ). 

( Разруьшенге  винa 
14 елея.) 

P. изъ  г. Со.туки; по  
сиерти  отца  сдhланъ  бытъ  
нача.тьникои•ь  гоpoдa. Дви- 
;кииы  й  ревностгю  въ  
_l"ристовои, ста  тъ  отггрыто  
пропов'кдывать . XpucTa л:и- 
теляиъ  Солупскииъ, досех~ 
поклапявшився  идолаиъ, за  
чтo пхп. цаксиии:гганъ  зa- 
к.почилъ  его  въ  теиницу, 
въ  которой  oнъ  былъ  из- 
г,одевъ  копьяии  (въ  306 г.)*). 

*) Диитргевская  суб-
бота. Въ  субботу  пеpедъ  
26 Окт., или  26-го, когда  
это  число  при.ryчсггся  в•ь  
субботу, совеpшаетса  паиять  

October. 	 Окягiяßрь. 



Гlгср 	(Pareua.) 1) IIc. (Jes.) LX1II, 

15-19; LXI`' , 1-5, 8-9 ; 2) Iep. (Jet.) 

Т1, 2..-12; 3) IIpeu. (Weish.) IV, 7-15; 

н  в. нсс,iтp. 1е. (мäth.) зaч. 36 (X, 1Ь--22). 

Пр. Димитргя , 

trios s-onВяsarli0ico. Бсгссгрбовскснго . 

Окп; лS1зь. 

Des ehrw. Deme- 
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Octcber. 

Bald nach dem Tode des 
Demetrios ward auch sein 
treuer Diener Lupos wegen 
des Bekenntnisses Christi 
enthauptet. 

Uebertragung des 
Bildes des Grosstil. 
Deiietrlos aus Thessa-
lonich nach dem Kloster 
des Pantokrator in Kon-
stantinopel, unter dem 
Kaiser Manuel Kоmпеnоs 
im Jahre 1143. 

Trip. (T. 3): Als 
grossen ti ertheidiger 
in den Gefahren fand 
die Welt dich, Dulder, 

fällt, wird das Andenken 
aller rechtgläubigen Chri-
sten begangen, die in Glau-
ben und Hoffnung dahin-
geschieden sind. Die Stif- 
tungdiesesGedächtnisstages 
geschah durch den Gross-
fürsten Dmitri Doпаkoi, 
welcher nach der Schlacht 
zu .Kulikowo (8. Sept. 1380 
eine Gedächtnissfeier für 
die gefallenen Krieger be-
ging, und anordnete, die-
selbe alljährlich am 26. Dc-
tober zu wiederholen. spä-
ter wurden ausser den Krie-
gern auch alle übrigen Eut-
schlafenen erwähnt. 

Вскорli nierb коичгшы  
Св. ,Zь  гтргя  гь;,гъ  Sсl;кггугъ  
за  пспов•нданге  _l-рдcтa внр- 
ныЕг  г.гуга  eго  .1 и  п  п  ъ, 

ВeлнЖ fомf ч. 4 u ип  - 
т  p i я  перенесеиге  nкota,r 
изь  г. Со:гигпг  въ  и. Пап- 
тократора  въ  Дaрьri,аat , 
npu riuu. Маи~гг.,ъ  Ко~гнп- 
нt, 	11д3 r. 

Троп. (гл. 3): Ве  -
лика  обрtте  въ  6.-
давъ  т  поборника  
всeленнaя-, страсто- 

о  вс l;вь  [1равос:шв+iывъ  врпст iанахъ, въ  вн  рт  п  надё:f:дt скопчавшизсн . Естанов-генге  г'-: о  похгг  
ioвенгa припад,ге:кптъ  вел. 
нн. ,]аитргк, .Iоггег:омv, 
кьторга6г, соверппгвъ  iicnt 
Куликовскои  бггтвы  (ѕ  Сент. 
13`0 г-) птпгновеиiе  пад- 
ипг~ъ  воиновъ, сетановп:гъ  
совершать  это  e вегохно  пlгг>дъ  26 Г1ктяря. L'по- 
СлъдсТвlы  Виъстъ  съ  Ео1г - ггаиы  стали  поиинать  ы  др~- 
гпвъ  Vсопшинъ. 

der 	du die V ölker 
вbвrwiпdеst. Wie di 
nun den Hochmath des 
Lуäоs vernichtetest, 
auf dem Kampfplatze 
еrmathigeпddeп  Nestor, 
so, 	Heiliger , 	bitte 
Christum, den Gott, 
zu schenken uns grosse 
Gnade! 

Kont. (Т. 2) : Durch 
die Ströme deines Blu-
tes, о  Demetrios, hat 
Gott " die Kirche mit 
Purpur geschшtickt, der 
dir unüberwindliche 
Kraft giebt, und deine 
Stadt unversehrt be-
wahrt; denn du bist 
die Befestigung der-
selben!  

терпче, языки  п0- 

бtждающа  : ико  же  
убо  л%-евр  низло - 
,вилъ  еси   гордыню, 
и  на  подвигъ  дерзно- 

вена  сатворивъ  Не- 

стоpa : такo, святе  
Дцитрге, Христр  Бо-

гу  iтлися, даровати  
нацъ  велlЮ  цилость ! 

11онд- м jч. (гл. 2): 

кровей  твоиуъ  стру- 
ями, Дииитрге , цер-

ковь  Богъ  обагри, 

давый  fie6t крtпость  
непобд;дицую, и  со- 
блюдая  градъ  твой  
невредианъ   тога  60 

ecu yтвер:кденге : 
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Er wirkte in der Wüste. 
+ 1686. Sеinе  Reliquien 
waren zuerst im Dorfe ва-
sarbowo (Eparchie Tirnowo 
in Bulgarien) und werden 
1779 nach Bukarest über-
tragen. 

Des Hosionnartr-
rers Joasaph. 

Jünger des ы. Niphont, 
Patriarchen von Konstan-
tinopel (11. Aug.), dem er 
nacheiferte in seinem ы. 
Leben. Wegen Verkündi-
gung des Christenthums 
wurde er von den Türken 
in Konstantinopel durch das 
Schwert getödtet 1636. 

(2. Mal in de4 Woche 
nach Aller Heiligen.) 

Des ehre-. .Atha-
nasios von .иihikia. 

Mitarbeiter des hl. tiike-
tas des Bekenners (3. Apr.), 
war er von Jugend an im 
Hidikiischen Kloster. ;- 814. 
Auf seinem Grabe ist über 
seiner Brust eine Cyprеsse 
hervorgewachsen, 	deren 
Zweige Kranken Heilung 
spenden. 

IIодвиза.тся  въ  пустынl:. 
i 1685. цоппн  его  были  
положены  сяача:га  въ  сел4: 
Басарбовl;, Терновск. ei. 
(въ  Elnrapiu'), а  въ  1779 r. 
перенесеин  въ  Буварестъ. 

Преподоономуч . 

Iоасафа. 
ti ченпкъ  цареградскаго  

naTp. пр. Нпфонта  (11 Авг.) 
котороиу  л  подрагка.тъ  въ  
евятоё  живи . 3а  прoпo- 
вtдь  исl;чеaъ  отъ  Турокъ  
въ  Дл,ръградl; въ  1536 г. 
(вторичпо  воспоипнается  въ  
первое  воскресенье , по  вe- 
дhтh Вс%тъ  Святыsъ'). 

Ipei. Аеанасгя , 

11Тидиэ~гйсг~стго. 
Сподни;кнпкъ  ip. Нтгки - 

ты  исповгдгтгтка  (3 Anp.), 
съ  юносттг  подвизался  пно- 
коиъ  въ  мидикiггскои  о6. 
~ 814. Ha гроб k, отъ  его  
nepceU npouapoeb кдпа- 
рисъ, ввои  коего  исц%.тн:гг  
педу;кнывъ. 

und GlykOn (Sti1i- 
1i 0 n). 

Sie starben durch das 
5ohwвrt. 

Der ЈIartyг~ л  Lep-
tina. 

Sie wurde zu Tode ge-
schleift. 

Gedächtniss des 
grossen Erdbebens. 

Geschehen zu Konstanti-
nopel am 26. October 740 
unter Leo dem ‚saurer. 

Trip. (T. ѕ): Der 
du herabblickst auf die 
Erde, und machst sie 
erbeben, befreie uns 
von dem furchtbaren 
Dränen des Erdbebens, 
Christos. о  Gott, und 
sende uns herab deine 
reichen Erbarmungeu, 
durch die Fürbitten der 
Gottesgebärerin, und 
errette uns! 

Глик  она  (Стгс.т,гь  
~онсг). 
усkчены  цечезь. 

ЈУl,чг4. Лeпт гiны. 

Сгг. в.тековая  по  зем.гн;. 

Воспоцинанге  
велгкаго  труса  
(m. е. зeмлempяcенгя), 
в  ь  Iгоястагггппопот h, быв- 
шаго  26 Окт. 740 г., при  
:Iьн  s Псазрянин t. 

Tpon. (гл. 8) : При- 
зпраягг  на  землю, и  
творяй  ю  трястися, 
избави  ны  страшхаго  
труса  нpещенiя, XрF- 
cте  Боже  иашъ, и  
ниспосли  наагъ  бога- 
тыя  милости  Твоя, 
молитвами  Богородп- 
цы, г  спаси  ны  ! 

Der 1lartt. Arte- 	Л1учч. Aртеци - 
тidoros, Basilios дорa, Василгя  и  

OdoLer. 

Kint. (T. h): Erläse, 
о  Herr, uns Alle vom 
schrecklichen Erdbeben 

Iнонд. (гл. б) : Из- 
бави  труса  тяжкаго  
вс, аъ  насъ, господи, 

20 х 	 Онºггябl ь. 



27. i Nov.). Des 
fart. Nestor. 

иit Erbitterung sehend, 
wie zur Belustigung des 
Kaisers und des Volkes ein 
gewisser Gladiator Lуbi s, 
Liebling des Kaisers иasi-
mianos Herkulees, die Chri-
sten tödtete, begab er sieh 

2-"г  (3). 1С1уч. Н  е  - 
стора. 

съ  не.годовангецъ  взпрая , 
кхж-ь  д:ья  потtвa iiape и  
iapoaa нtкто  .Iц4, гаадiа- 
тoръ  — гюбпцецъ  царп  
Эfакспхiана  Геряулiя, vбiL- 
ва.гъ  вргютгаиъ , св. Н., съ  
б..г>r+хzовeнiя  св. Дпинтрьн  

ictober. 
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und dem unerträglichen 
Unglück, das wegen 
unserer Sänden gekom-
men ist; schone, o Herr, 
unsern rechtgläubigen 
Kaiser und dein Volk, 
welches du mit deinem 
Blute, o Gebieter, er-
worben hast; und übеr-
gieb die Stаdt nicht 
dem Verderben durch 
schreckliches Erdbeben: 
denn ausser dir kennen 
wir keinen andern Gott! 
Und sprich zu den Sin-
genden: „Ich bin mit 
euch und Niemand 
wider euch." 

п язвы  нестерппмыя , 
rptxb ради  нашпвъ, 
пощади, Господи, пра- 
воставнаго  имлера- 
тоpа  напхего, н  люда  
Твоя, и.не  стянсалъ  
еси  твоею  кровiю, 
владыка ; п  градъ  не  
преда;кдь  въ  погп- 
бель, трусомъ  страпг- 
ньгиъ ; иного  бо  развt 
тебе  Бога  не  в$ны, 
и воззови  пающизтъ : 
„Азъ  есмь  съ  вами, 
и никто  же  нa вы!" 

einmяl mit dem Seuen des 
Ы. Demetris von Thessa- 

- lonich zum Stadion und 
besiegte деа  LуSоз. Der 
erzdnite Kaiser befahl so-
fort, den 'h1. N. zu t©dten. 
und den im Gefängniss 
befindlichen hl. Demetrios 
mit einem S~eeт  zu dureh-
bohren. Dies geschah 306. 

Kont. (T. 2): Nach-
dem du herrlich gedul-
det, hast du jetzt un-
sterblichen Ruhm er-
langt; und der beste 
Krieger wurdest du 
dem Gebieter durch 
die Gebet des мartУ-
rers Demetrios. Mit ihm 
nun, weiser Nestor, 
bitte uв  ъlässig für 
uns Alle! 

Сотунскаго , однажды  отпра- 
ви.тся  на  пгрЕпце  п  ;a.въ  
побtдн.гь  лiя. Разгннван - 
nыii nt. тoтчacъ  же  по- 
веть.зъ  уцертвпть  св. Н. н  
избодать  i;опьяхп  св. ,Iп- 
иптрiя , который  наводп:iся  
тогда  въ  теинцц-b. Это  йыто  
въ  Coavx¢ въ  306 г. 

-Iнонд. (ел. 2) : Стра- 
дальчествовавъ  дoбр~, 
безсцертную  славy 
насл~довавъ  еси  ньг- 
и , яко  вопнъ, энврнд- 
ныт:г  владыки  былъ  
еси, ionuTnauu 
митргя  мученика : съ  
ниыъ  убо, Несторе  
мудре, иаля  не  пре- 
стаи  o вс'g ъ  насъ! 

А . Eup. (Ebr.) зач. 331 (XII, 1-10); 
Ее. ме. (мatth.) зач. 27 (ti'"III, 23-27). 

Ifiгp# и. (Parim,) 1) hIc. (Jes.) XII, 
2 ‚pci. илом. (Weish. Sa1om.) III, 

1--9; 3 lpeu. Conozr. (Weish. Salom.) у, 
1ä-24, 'л, 1-3. 

An. :Бф_ (Ephes.) зач. 233 (VI, 10-17); 
Ее. лук. {Ducas} зач. 106 (XXI, 12-19). 

Des elгΡтcc-. N еstor, 
des Chronisten. 	лтvm0пгссца. 

üнтя6pь. 	 ?0* 

Пр. Нестора , 
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Geb. aus Kiiew, lebte er 
seit seinem 17. Jahre im 
Kiewo-Petscheri.'schen Klo-
ster. Unter dem Hegumenos 
Stephanos erhielt er die 
Diakonatsweihe. Er schrieb 
als Erster die Geschichte 
Russlands. In den hohen 
Tugenden der Enthaltsam-
keit, der Demnth und des 
Gehorsams erreichte er ein 
hohes Alter und starb fried-
lich 1114. Seine Reliquien 
ruhen in der Antonieshöhle. 

Die _][аrtVrцlлеп  
Кapitolina u. ihrer 
Dienerin Erotiida. 

Die hl. к. wurde wegen 
des Bekenntnisses Christi 
in das Gefängniss gebracht 
und mit dem Schwert ge-
tödtet. Die ы. E., sehend 
die Qиälеr ihrer Herrin, 
warf ihnen einen Stein in 
das Gesicht, wofür sie nach 
Folterung enthauptet ward. 
(304 unter Diokletianos in 
Kappadokien.) 

Des Mart. Iаrkos 
und seiner Genossen 
Soterichos und Va-
lentina. 

(S. 24. Oct.) 

P. пзъ  Itiieвл, съ  17-тц  л. 
поднп.̂.ался  инокоиъ  въ  
кгево-Печерско3н  об. IIpu 
пгуиевг  Стефанг  быть  гдо- 
стоепъ  сана  дгакона. 1Ip. 
Нестръ  оппсалъ  перво- 
пача.тьнсю  псторгю  Picelu. 
Въ  прпи-арнывъ  подвFгasъ  
воздер:кангя, cMupeiin п  
послушапгя  достигь  глтбо- 
кой  етaростгг  и  'nipui t 
окоао  1114 г. цопни  его  
ab Антонгевекой  пеннерt. 

1у1~чг~гв. Ii а  п  и  т  о- 
ляны  гс  Еротгиды, 
pабынгс  ея. 

Cи. к. за  ггеповгданге  
брошена  въ  теиницу  и  за- 
гЬиъ  сегчена  иечеиъ. Cв. 
Е. гАндн  иучителЯ  +:Вое.I г'э  
спо:т:п, книзз  :3цлнкпп.~гн, 
броси:га  хъ  :пгпо  его  п  гиень, 
за  что  nocxb истязянгн  быта  
также  усгкптта  (.ок. 3 ( )кт.) 
npu дгоклгггапг  въ  п04, 
Въ  lгпппадокгп. 

111уч. lI a p x a ё  
гсже  са  нг/мъ: C о- 
трива  u Вален - 
тпи  Ы. 

(Си. 24 Окт.) 

Des hl. Кyriakos, 
Pиtriarchen von Kon-
stantinopel. 

Er verwaltete das Patri-
archat von 2260-241. 

Der hl. Prokla, 
der Gemahlin des 
.Platos. 

S1е  träumte von Christo 
in der Nacht vor seiner 
Verurthei.lung, und bat 
ihren Mann. kein Leid zu 
thnn diesem Gerechten, sie 
glaubte aº ihn, liess sich 
taufen und führte ein from-
mes Leben. 

Des h1. rechtЫäu- 
higen Fгirsten An-
dreas  vвn Smоleпsk. 
Aufndung seiпerPe- 
liquien. 

Der h1. Fürst A. lebte 
im XIF. Lahrh. Nach Ent- 
fernung von seiner Heimath 
wegenUnruheu und Zwistig-
keiten kam er nach Pere- 
jaslawl-Saleвki, wo er, von 
Niemand in seinem dürf-
tigen Kleide erkannt, bis 
zu seinem Tode den Dienst 
eineв  Ponomar in der Bit-
ehe des ы. Kikolaos aus-
hbte. So duldete er 3o Jahre 

Св. Киргака , Па- 
mpiapxa Цареград- 
скаг0. 

S прав.тялъ  патргарвгею  
еъ  225 по  241 r. 

Св. Проклы, жены  
Пёсяата. 

вид%ла  сонъ  o Крпстг  
въ  ночь  предшествовахггтуго  
осухденгю  Его  Пилатохъ  и  
просила  своего  ц5жа  пе  
дhлатьникакогозла.правед-
ник  тоии`. Увдровавъ  въ  
Него, она  крееттгаась  п  
проводила  благочестивую  
жизнь. 

Cв. б  гаговiьрн. князя  
Аидрея , Смолен - 
скаго, — oбpп,rпeнie 
мОггей. 

Св. кн. A. жгглъ  въ  
XIV в. у  да.тпвшись  изъ  
своей  родины, вс.ггдствге  
рaздоровъ  и  KpaaOnb, пpп- 
шелъ  въ  Переяславль -3а- 
лгсскгй, гдг, нгп:гиъ  ие- 
зкаеиый, въ  оде;кдt бгд- 
нива  до  саиой  кончины  
пеправлялъ  должность  по- 
иоиаря  при  церкви  св. Нп- 
колая. Такъ  upoBenb 30 л., 
теpпя  всявгя  пу;кды  и  

Uctuber. 
	 Окпглбрь. 
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heiligen Geist, zu hei-
len die Krаukheiten 
und Schmerzen unserer 
Seelen 

Des Hieromartу-
rers gyriakos, Рa-
triarсheг  von Leni-
salem. 

Er war derselbe Jude 
Namens .T,wlas, welchet der 
Kaiserin Eelena die ѕtеhе 

 das gezeigt hatte, wo  
lebendtemaгhendг  KxsUz 

des Нeгrn verborgen war. 
Nach Auffindung des hl. 
Kreuzes glaubte er an den 
Eiern, und wurde später 
zum Patriarchen geweiht 
und nach längeren schwe-
ren lзrterп  in einer Brat-
pfanne -е bгannt, auf Be-
fehl Julianes des Abtrun-
uigen. 

allerlei Entbehrung, sich 
übend in Frömmigkeit. i 
nicht früher als 1390. Seine 
Reliquien wurden 1540 ge-
funden und befinden sich 
jetzt in Perejaslawl in der 
Kirche, die seinen Namen 
führt. 

28. (9. Nov.). Der 
J:lartrгeг  Terentios 
und seiner Gattin 
Neonila und ihrer 
7 Kinder: Sarbilos, 
Photos, Theodulos, 
Hieran, Nitas, Silo 
u. Eunika. 	(2,yо  ) 

Nach mannichfachen 11ат-
tern wurden sie mit dem 
Schwert getödtet. 

Ii: ant. (T. 4) : Das 
ehrwürdige Gedäellt-
niss des иаrtyriums 
ist heut gekommen, 
des allweisen Terentios 
und seiner Genossen, 
Alle erfreuend; dess-
wegen kommen wir 
inbrünstig zusammen, 
um Heilung zu erlan-
gen; denn diese em-
püngen Gnade vom 

Sпрахиясь  въ  бтагочестги  
не  pawhe 1390 г. въ  

1540 г. цощп  его  обр tтены  
нетт f ниыип  д  ныиt нахо-
дятся  въ  Переяслав  t, въ  
церкви  его  диени. 

28 (9). 1у1Jчч. Те - 
рентгя  г& Неонпл - 
л  ьг  г& ! чад  zсхь  : 
Сарвила , 	Фота , 
8еодула , Iepaкca, 
Нита , Випы  гн  Ев - 
ники. 

11остк  саиыхъ  разнообраз - 
ныаъ  п  тя:ккпьъ  истяванггl 
исг;чены  цечеиъ. 

Iгонд. (гл. 4): lIy- 
ченггческая  честная  
пацять  прiиде  диесь, 
веceлящи  всяческая, 
Терентiя 	превгу- 
драго, И  пОдру)3{1я  
его, теплt уб0 сте- 
цеися, да  прiимемъ. 
:гсцнленге  : cii 6о  бла-
годать  Ipinurne отъ  
Духа  Святаго, исцн- 

j- Der Grossmar- 
tvrin Paraskewa. 

Die Tochter reicher und 
frommer Еitern zu Ikonien 
unter Dii,kletzanоs, verlor 
sie in der Kindheit Vater 
und мutter; nachdem sie 
das Gelübde der Jungfräu-
lichkeit abgelegt, bemübte 
sie sich uni Verbreitung 
des 	сьг  stlichen Glaubens 
unter ihren heidnischen 

Oнъ  бытъ  гкцъ  сaиыцъ  
гудеецъ, по  ииенп  Iудо , 

которыи  тказа.ть  св. цa- 

pitet Enent и%сто , гд% 

быть  сокрытъ  s.ьtвотворя - 
nihl irpec'rb Господень . По  
оьрtтеыгц  св. креста, 
рова.тъ  во  Господа, впосл%д- 

етвгд  быъ  сд%ааггъ  патргар- 

воцъ. Посл% долгпхъ  мY- 

чеаi:l Co. K. сo:fi:генъ  на  
сковородt, по  повеa%нiю  
пцп. Ю:иана  отстгпнгпса . 

Ве.хннОмучг4. IIa- 

раскевы . 

ДочЬ  богаты 	ы  б.таГо- 

честивыхъ  родитетегг , въ  
1lконiгг, 13it Дiоклгггганк. 
Въ  дtтств'h лишплась  отца  
а  матери ; принявъ  oб'hтъ  
дtвства, заботилась  o раc.- 

пространепги  врпстганскоп  
в%ры  ие:г,ду  своими  согран, 
данаиггязычнивахп . 3а  это  
была  поса:€гена  въ  теиндпу  

ляти  недугп  и  6о- 
л%зни  дyшъ  нашпуъ! 

Свяггненн 0мfч. Кп - 

рiaкa, namp. 1е)/ 
салимскстго . 

October, 
	 0ппгяорь. 



Троп. (гл. 8) : IIpa- 
вославiя  наставниче .. 
(стр, 23.5). 

Окпiябрь. 

Trip. (T. 8): Der 
Orthodoxie Wegweiser... 
(S. 235). 
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October. 

Mitbürgern, wofür sie in 
das Geiängniss geworfen 
und von einem Stadthalter, 
der vom Kaiser zur Ver-
nichtung der Christen ab-
gesandt war, gequält wurde. 
Nach ihrer eigenen Aussage 
vor dem Stadthalter hatten 
ihre Eltern besonders den 
Tag der Woche, welcher 
dem Gedächtniss des Lei-
dens Christi geweiht war, 
durch Fasten, Gebet und 
Almosen verehrt, d. h. den 
Freitag, wofür Gott ihnen 
an demselben Tag eine 
Tochter schenkte, welche 
sie nach dem Namen des 
Tages ihrerGebnrt nannten, 
d. h. auf Griechisch: 1apar- 

ev — Paraskewa. 

Trip. (T. 4):  All-
weise und hochgelobte 
blartуrin Christi, Рa-
raskewa, nach Empfang 
männlicher Stärke und 
Abwerfung weiblicher 
Schwachheit hast du 
den Teufel besiegt, den 
Quл ler aber zu Schan-
деn gemacht, rufend 
die Worte: „Kommet 
und durchhauet meinen 
Leib mit dem Schwert 
und verbrennt ihn mit 
Feuer; ich aber gehe, 

и  потоиъ  заиучена  однииъ  
начальникоиъ  областп  (пге- 
ноноиъ), постанныиъ  въ  
IIкоrtiю  пцп. для  истребле- 
гпя  врпетганъ. По  с:ювяиъ  
caxoii иуч. П., сказанпычъ  
ш•ецону, родите.ш  ca всегда  
особенно  чтгып  день  седчп- 
пы, посвящепныг l воспоии- 
нянгю  cтpacreii Гоеподнггвъ , 
т. e. пяп:кгеиy, чтн:пг  по- 
етоиъ, цо.титвою  п  цл.то- 
стынячп. 3а  ;это  5огъ  по- 
с,.талъ  пчъ  въ  зтoтъ  caunli 
день  дочь, которую  0111 и  
пазва.ти  ниенеиъ  дня  ca 
ca pо;нденiя, пцекпо  Пят- 
ипиею  или  по  греческ. „Па- 
раскевою '. 

Tpon. (гл. 4): IIpе- 
цудрая  и  всех  вальная  
Христова  цученица  
Параскева , 	цуясе- 
скрю  KptnocTb прiем- 
ши, женскую  же  не - 
цощь  отвергши, дiа- 
вола  побtди, и  цучи- 
теля  посрами. вопiю- 
щи  глагoлющи : пpiи- 
дпте, т~ло  мое  ме- 
чемъ  ссtцыте, и  ог- 
немъ  сожгите : авъ  
бо  радующися  иду  

mich freuend, zu Chri-
sto, meinem Bräuti-
gam"; durch ihre Ge-
bete, Christos, o Gott, 
errette unsere Seelen 

Iiont. (T. ЭJ: Durch 
die Darbringung dei-
nes allheiligen und 
schuldlosen Leidens, 
als eines reinen Wei-
nes, dem unsterblichen 
Bräutigam, 	Christo, 
hast du die Schaar der 
Engel erfreut und die 
teuflischen Ränke be-
siegt; desshalb ver-
ehren wir gläubig prei-
send dich. мartуrin 
Paraskewa, Vieldulde-
rin 

Des 	ehrw. S tе  - 
phanos tiabbaуies. 

Berühmt als Verfasser 
kirchlicher Kanones, wirkte 
er in der Laura des hl. 
Sabbas in Palästina im 
VIII. Jahrh. 

ко  Христу  женив.р  
моеир. Toя  молит - 
ваци, XpucTe Боже, 
спаси  души  наша  ! 

7гонд. (гл. 3): Все_ 
святое  и  непорочное  
цученге  иринесши, 
яко  вtно  (пргсданое) 
пpечестное  бевсмерт- 
номржениуу  Христр, 
Ангельское  ликостоя - 
нiе  возвeселила  еси, 
и  побfiдила  ecu демон- 
скiя  кoзни: сего  ради  
тя  честно  в%рою  
чтицъ, иученице  Па- 
раскево  многостра-
дальная ! 

Hp. Сте  фана  Сав- 
eaгtirna. 
творецъ  перковнывъ  ка- 

нонoвъ, подвизался  въ  ла- 
врt ев. Саввы  въ  Пaле- 
сгин%, въ  \'III в. 
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Kant. (T. 4): Du 
hast gepflanzt der Tu-
genden Paradies, und 
getränkt mit den Strö-
men der Тhränen, als 
erlangend, Allberühm-
ter, das Holz des Le-
bens; errette durch 
deine Bitten vom Ver-
derben deine Heerde; 
befreie aus der Drang-
sal die heiss dich V er-
ehrenden; denn dich 
besitzen wir, Weiser, 
als grössesten Verthei-
diger, Alle in Glauben 
und Liebe! 

Des hl. Arsenios, 
Erzbischofs von S er-
bien. 

Er stammt aus Srem, 
und verbrachte den gröss-
ten Theil seines Lebens im 
Kloster von tchitsch. 1233 
wurde er wegen seines 
strengen möцchiаеhец  Le-
bens zum Erzbischof von 
Serbien geweiht. Nach 80-
jähriger weiser Verwaltung, 

er 1266 in Frieden. Seine 
Reliquien befinden sich im 
Kloster von Petsch. 

.Еfонд. (гУх. 4) : На- 
садилъ  CCI добродt- 
телей  рой, п  иапоилъ  
есп  токами  cлезъ  тво- 
иаъ, яко  ;iнпзни, вcе- 
елавне, древo полу- 
чпвъ; cnacu знолит- 
вазiи  твоими  отъ  тлп  
стадо  твое, избави  
отъ  обстоянгй  тепле  
чтущихъ  тя, Стефаие, 
тя  бо  предетателя  
величайша, згудре, вси  
в. рою  п  любовгю  стн- 
fxasosiъ! 

Св. А.рсеигя , aр- 
хгeггuсиоrга  Сербскаго. 

P. пзъ  Cрeнa, поаьтсю  
часги  аснзнп  провехъ  пно- 
[гоцъ  BЪ  iliпчскоцъ  ц. В~'ь  
123 г. за  етрогопохвп.в,ни- 
чесясю  аtiнзнь  Еы.ъ  посвя- 
шенъ  въ  apxien. СерGii. 
Пос.т•k 3о-тп  z. цузраго  
удраваенiя  хпргао  ; ab 
1266 г. 31ошп  его  въ  Печ- 
Csaii об. 

Trip. (Т. 8): Der 
Gnade Wegweiser und 
der Barmherzigkeit für 
Alle geöttaeter Schatz, 
Lehrer der Orthodoxie 
und der Hierarehen 
göttliche Zierde, unser 
Vater, Hoherpriester 
Arsenios, du warst der 
Armen Schützer; dess-
wegen gehen zu Chri-
sto, dem Gott, unsere 
Seelen zu erleuchten, 
damit wir nicht ent-
schlafen zum Tode! 

Font. (T. 2): Mit 
der Speise deiner Worte, 
gotttragender Arsenios, 
vernünftig deine Kin-
der nährend, mit der 
Zunge lobend, mit dem 
Munde Gesang dar-
bringend, rufst du ver-
kündigend: „Christos, 
du bist unaussprech-
liches Licht". 

Tpon. (гл. 8): Iц- 
лости  наставяиче, и  
благоутробгя  сохро- 
вище, еже  всtмъ  
отверзлъ  еси, право- 
в%ргя  учителю , и  
apgiepeosъ 	Боже- 
ствениое  yдобренге, 
отче  ianrb Iepapme 
Apceiie, 	нищитъ  
бы  лъ  еси  заступникъ . 
Ttзsъ  моли  Христа  
Бога, просв%тити  ду- 
ши  наша, да  не  когда  
уснемъ  въ  смерть ". 

ргонд. (гл. 2) : Въ  
пищи  словеcъ  твоптъ, 
Богоносне  Apcenie, 
разузlно  ада  твоя  
питая, языкомъ  хва-
ля, ycTiauu же  п%- 
нie прцнося , вtща- 
нгезсъ  даны  й: Христе, 
Ты  еси  св%тъ  не  из. 
реченный ! 

S'ггхр. Ев. Ioaн. (Joan.) зач. 36 (X, 9-
16); Аэе. Евp. (аebr.) зач. 318 (VII, 26--28, 
YI1I, 1-2); Ев. Лук. (Luk.) зач. 24 (PI, 
1t-2~}. 

0 ctobc r. 	 Окпгябрь. 
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Der 3lartt. Afri-
kanos, Terentios, 
Pompejos, fsтazimos, 
Zenon, Aleхandros, 
Theodores, Maka-
rios und der 33 
übrigen Geftährten. 

Unter Dekios ergriffen, 
warden sie verschiedenen 
Qualen ausgesetzt, sie wnr-
den mit ѕt еkеn geschlagen, 
mit Riemen gepeitscht, mit 
glühenden Eisen gebrannt, 
und darauf die Wunden 
mit ätzender Fltüssigkeit 
begossen. Nас  lern sie dies 
alles mit unerschütterlicher 
Standhaftigkeit 	ertragen 
hatten, wurden sie durch 
das Schwert getödtet. 

1У1учч. Афрпкана, 
Терехтгя , пои  гi я, 

v1аксиха , 3пиона, 
Александра , 6ео- 
дора , Мякapiя  и  
са  нгсмыс  -33. 

Взятые  api декцт, были  
подвергнуты 	страгцкыиъ  
пстязанüяцъ: пвъ  били  паа - 
кты, с hклц  реиняип, тер- 
за.тн  тс:ю  раз:г;:кенныи•ь  
;г;ехLзокь  ы  облцв<Lш  ;г;ннг  
тггъ  сдкыцн  ;кпдвостяцп . 
Все  это  iii перенег,лы  съ  
непоколеениою  твердостгю  п  
наконе qъ  была  усtчены  
ие.чеиъ. 

Des hL Firmilia- 
до  8, Erzbгschofs von 
;käsaria, und des 
Presby-teгs 	Ме1- 
ehion. 

Beide nahmen eifrig Theil 
an der Widerlegung der 
irriehre des Paulos von 
Samosata (Iц. JßhrЬ  '. 

Der hl. Febronia. 
Tochter des Kaisers Re-

raklios, entsagte sie vоnJu-
gend an den Auszeichnungen 
und Vorzügen ihres Ranges, 
und führte ihr Leben in 
der Einsamkeit der Wüste, 
von ganzem Herzen Gott 
dienend. 

Cв. фирэнплганз , 
apxren?tCnhla Теса - 
pгicсhaго  и  lТел- 
х  i он  a, пресвгстера . 

оба  прпицца.ти  д%ятель- 
пое  yчастie въ  нцз.то;кехгп  
вкеуче.нгя  Пав.та  Сацосат- 
скаго  (въ  II в.). 

Cв. Февронг l г. 
дочь  ицп. Ilраклüя, съ  

юностп  отказа.тась  отъ  вс lнвъ  
отлпчüгг  и  препцуществъ  
своего  звaнгя  ц  проводи:га  
ЖИЗНЬ  въ  пустыниоцъ  уеди- 
пенüи, елу;ка  всkиъ  серд- 
пеиъ  Госцодс  Богу. ; 622. 

October. 

Des ehrte-. Joan-
nes des Chosebiten. 

(S. 23. Oct.) 

Der јlагt vrjn А. п  п  а, 
Mutter des hl. Кy-
ri a k os. Patriarchen 
von Konstantinopel. 

Sie litt zusammen mit 
ihrem Sohn, und zwar 
wurde die Mutter mit 
Fackeln verbrannt. 

11р. Iоанна , хo- 
зевита. 

Cu. 23 Окт.) 

Ј1IJ чге. Анхы, 
матери  cз. Ii п  p a к  a, 
narrгp. IерJса.ггс  хскаго. 

Пострадала  ви-нстс  съ  
сыноиъ, будучи  со;г;;вена  
cmi'tauu. 

Des ehre-. J ob 
(ниоbi. Hegurnenos 
von Patsehajew- — 
Hinsch еidел. 

Geb. aпs Pokutije, wurde 
er Hlönсh im Erlöserkloster 
zu Ugоrnitх  in Galizien. 

. Der Fürst von Ostrog lud 
ihn ein, Vorsteher seines 
Klosters zu Dubensk zu 
werden. Eiach 20-jähriger 
Verwaltung desselben, ging 
er mit dem Wunsche, als 
einfacher иönch zu leben, 
heimlich nach der Potscha-
jew'schen Laura, wo aber 
gleich in ihm ein grosser 

IIp. I в  а , игу — 
мена  Почаевскаго  — 
npecnгae3eнie. 

P. изъ  IIокутья , при- 
нялъ  иночестно  въ  Угор- 
ишгкохъ  Спасскоцъ  и. (въ  
Гaтииi.и). князь  острак,- 
скiй  npnrnacunb его  въ  
хастоате.ти  esoeii дубенской  
об. Посл l 20 л. упртецüя  
ею, I., желавтпгЙ  подви- 
заться  простыцъ  пнокоиъ, 
уда.пался  тзнгно  въ  Почаев- 
екую  лавру, но  инока  aтott 
об. сpаsy увцдtлы  въ  незгъ  
велттка ro аодвигкгнттка  к  

окпгябрь. 
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Asket erkannt und er zum 
Vorsteher erwählt wurde, in 
welchem Amt er viel wirkte 
für die Orthodoxie und daз  
Russische Volksthum im 
südwestlichen Gebiet, wel-
ches von Polen und Latei-
nern bedrückt ward. Am 
Ende seines Lebens nahm 
er das Sehima und lebte in 
strengster Abgeschlossen-
heit. i 1631. Seine Relf-
quleu wurden 1659 unver-
sehrt gefunden und ruhen 
im Potschajew'seheu Klo-
ster. 

Des hl. liiernmar-
t,crers Neepliytos, 
Bischofs von Grbisk. 

Bis zu seiner Bekehrung 
zu Christo war er Persi-
scher мilitair-Befehlshaber. 
Zur Vеrwiistng von Grusien 
аusgеsandг, verliess er heim. 
lich das Heer. empfing in 
der Höhle Sehiomgwili die 
Taufe und das 3iönehthum. 
Später wurde er wegen 
seines heiligen Lebens zum 
Bischof erwählt und von 
den Heiden getödtet (VII. 
Lahrhj. 

29. (-Ю. Nov.). Der 
ehrw. iIart т.rrin r1 п  а- 
stasia, der Rdmerin. 

упросггтп  его  быть  пкъ  па- 
стояте.тецъ, гдс  I. иного  
потрvдцлсл  на  патьзт  прa- 
вое: ъвгн  и  pyccкoii народ- 
ностгг  въ  Юго-3ападноиъ  
xpat, долго  crkснявmецсп  
гезvитахп  п  полякахи. Подъ  
конепъ  :кпзии  I. припялъ  
сгпхт  п  подвггзален  въ  
строгоиъ  зятворl;. ; 1651. 
въ  1659 г. цощп  его  былп  
обр%тенг.г  нетлсннгацн  п  
нын•К  пОчпваютъ  въ  Ilочя.- 
eвcкnii лавр%. 

сел  uаечннмч. не  о  - 
ф  1г  т  a, en. S'рбнгсс- 
скаго. 

Lo своего  обрапнегггн  ;n 
Tpпсзт  бы.тъ  Персидскггнъ  
воУначалыгик0иъ. Послан - 
ныгг  ра:зорять  :Гртзiю, тайне  
оставплъ  войеко  и  въ  пе- 
щерi; пlfо:игвпцскои  прп- 
н:пъ  крещенге  и  Ilxoчег,тво. 
Впослн  хетвги  за  святую  
:кизнь  былъ  постав.тенъ  во  
еп., убптъ  азычнпкацп  
(въ  t'II в.). 

29 (10). преподоб- 
номучг4. Анастас iи, 
Ри  млянгсни. 

Nach dem Tode ihrer 
Eltern wurde sie als 3-jäh 
rige Waise von der Vor-
steherin eines Nonneºklo-
sters aufgenommen und in 
der Furcht Gottes erzogen. 
im 21. Jahre wurde sie 
neck grossen Qualen mit 
dem Schwert getödtet. Zu-
sammen mit ihr wurde 
кyrillos enthauptet, der 
sie während ihrer Qualen 
mit Wasser erquickt hatte, 
unter Valerianes. 

Kont. (Т. 3}: Durch 
das Wasser der Jung-
fräulichkeit gereinigt, 
o Ehrwürdige, in dem 
Blute des Martyriums 
gewaschen, Аnastasia, 
gewährst du den in 
den Nёthen der Krank-
heiten Befindlichen Hei-
lung, und Rettung 
denen, die von Herzen 
herzukommen. Denn 
Kraft giebt Christus, 
welcher unerschöpfliche 
Gnade hervorquellen 
lässt! 

Des ehrw. Abra-
-autos, ri~еs Еiппе- 
schlosseпen, und sei- 
лег  Nichte Maria. 

Но  ехерти  родптелегн , 3-an. 
л. сиротою  взята  одною  на- 
cтоятe:[ы  -яцею  женской  об. 
п  его  воспитана  въ  стр.2к1; 
Бо:г.гецъ. Ha 21-иъ  r. отъ  
роду  св. А. iocnt жсг-ro- 
кикъ  пзтязапгü была  У  
чена  иечеиъ. Съ  нею  виt- 
етt оВезгаавленъ  и  Ii гl- 
р  nnnb, xaпousuriil цгче- 
ппг[р  водою  во  вреия  еп  
етраданггl, npn um. Bsne-
pian'h. 

конд. (гл. 3): ,11гсв- 
ства  водани  очищенп , 
п )еподо6ная, младен - 
чества  кровзги, Ана- 
стасiе  всичавшися , 
подаеши  срщимъ  въ  
нршдауъ , недрговъ  
lгецtленге  и  спасевiе, 
приступающизгъ  отъ  
сердца : крtпость  бo 
тебс  подаетъ  Хри- 
стосъ, источай  благо- 
дать  приснотекрщЕ 	ю! 

Пр. А.врааигя  
sameopiuna и  блсгж. 
1I api и , aнenciu (ine. 
мяннzщъг) его. 

October. 	 Oктябpь. 
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A. verliess in jugend-
liohem Alter seine Frau 
und siedelte sieh in der 
Wüste an. Nach vielen Jah-
ren, die er in strenger 
Lebensweise 	zugebracht 
hatte, wurde er zum Pres-
byter in einem heidnischen 
Dorfe in Mesopotamien ge-
macht. Er litt zuerst viel 
von den Heiden, bekehrte 
aber zum Schlisse Alle zum 
Christenthum. Später gч ng 
er wieder in die Wüste und 
starb um 360. 

., Tochter seines Bru-
ders, wurde unter seiner 
Leitung erzogen, entfernte 
sieh aber in ihrem 20. Le-
bensjahre vom frommen 
Lebenswandel. bekehrte sich 
jedoch wieder in Folge seiner 
Ermahnungen. 	5 Jahre 
nach dem Tode ihres Oheims. 

Kont. (T. 3): Wie 
ein Engel im Fleische 
erschienst du auf Erden, 
und durch Enthaltsam-
keit wurdest du wach-
send wie ein Palmbaum, 
durch das Wasser der 
Enthaltsamkeit 	ge- 
nährt : Durch die Ströme 
deiner Thränen wu-
schest du die Unreinig-
keit ab. Desshalb er-
schienst du fruchttra- 

A. въ  мoлодoстп  оставиаъ  
жен ' п  посели:гегт  въ  пу- 
стыдп. Iocxf нtеколькптъ  
л~тъ, проведгннывъ  въ  стро- 
гиьъ  плдвигаиъ, едt:ганъ  
npecBuTeponbnh одео iъ  язь  
ческоиъ  се.тенiи  въ  цесо- 
потаиiи, ipeTepnhdb много  
страданiй  отъ  пзычниковъ , 
14) потоиъ  всfiгъ  птъ  о6ра- 
ти.ть  ко  lpxcтr. IIocrL• 
сего  снова  удалпася  в•ь  
уедппенге  и  смирно  н  ог:. 
360 г. 

ц., дочь  его  бр:ъта, вос- 
питыватась  подъ  его  рско- 
илдствоиъ , на  20 г. :кизни  
совратпвш Eсi. съ  дoGpaгo 
путп, ув~пнанiяци  пр. А. 
снова  обратилась  къ  б:гаго- 
честпвогг  жизни. Ск. а  r. 
слгстя  пос.ih кончпны  ip. 
Авггааи lя. 

Конд. (гл. 3) : во  
плоти  яко  aнгелъ  на  
зецли  явился  еси, д  
пощенгецъ  былъ  еси  
яко  древо  насажден- 
ное , водою  воздер- 
н:анiя  добрt возра- 
стився , и  течеици  
тводуъ  слезъ  снверну  
osзывъ. сего  рaди  
явился  еси  npiaTu- 

gend an Wundern, 
göttlicher Abraamios! 
(к  pТОСЬ  po' 3хгэltаruv 

AЭpсt иг.) 

Des ehrw. Abra-
amios von Rostow. 

Sek seiner Jugend мöпсь, 
kam er in die Gegend von 
Rastow, die damals von 
Heiden bewohnt war, und 
bemühte sich viel um die 
Verbreitung des wahren 
Glaubens unter denselben. 
Durch einen Stab, den ihm 
der hl. Ap. und Evaug. 
Joann. d. Theol. bei einer 
wunderbaren Erscheinung 
gegeben, zerstörte er das 
Götzenbild des Weles, und 
gründete auf der Stelle, 
wo dasselbe gestanden, das 
Kloster der Theophаnie, 
dessen Vorsteher er wurde, 
Auf, des XII. Jahrh. Seine 
Reliquien ruhen in der 
Theоphаniе-Каthedrale. 

Trip. (T. 1): Nach-
dem du erleuchtet wor-
den warst durch gött-
Iiche Gnade, unterwie-
sest du das ungläubige 
Volk zum Lichtв  der 
Gottеserkenntniss, und 
strahlend nach dem 
Todе  durch den Glanz 
deines Lebens, läsest  

пище  Божественное, 
прааиiе, Духа! 

Пр. Aupaauin, 
Poc3n0ecreaгo. 
въ  юности  принявъ  ино- 

чество, пришелъ  въ  Ро- 
стовекую  землю, тогда  па- 
селенную  язычникаип, д  
здtсь  иного  потрудился  нaдъ  
распространенгеиъ  среди  
згителей  истинной  вкры. 
;Кезлоиъ, даниыиъ  Аист. 
и  Ев. Iоанниоиъ  Ботосло- 
воиъ , которыг't чудесно  
явился  ему, онъ  сокрvшдaь  
пдола  Велеса  и  на  wЬстk, 
гдk стоя.тъ  идолъ, соору- 
ди.ть  об. Богоявленгя  Го- 
сподпя, въ  xoтopoil былъ  
настоятелеиъ. Cк. въ  нач. 
1П  в. мощи  его  почива- 
ютъ  открыто  въ  Богоявлен- 
екоиъ  соборl;. 

Tpon. (гл. 1) : IIpo- 
св%тився  Божествен- 
ною  благодатiю, не- 
в%рныя  люди  наста- 
вилъ  еси  Kb св~тy 
Богоразумгя  : и  по  
сиерти  сiян  свtтло- 
стгю  житгя  твоего  
источаеши  исцtленiя  

ÜctoLer. г 	 Октябрь. 21 
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du Heilungen hervor-
quellen denjenigen, die 
gläubig kommen zu dem 
Behältniss deiner Re-
lignen; unser Vater 
Abraamios, bitte Chri-
stum, unsern Gott, zu 
spenden uns grosse 
Gnade! 

hont. (T. 2): Nach-
dem du, Abraamios, 
das Joch Christi auf 
dich genommen und 
dessen Kreuz auf die 
Schulter 	empfangen 
hattest, folgtest du 
ihm, gepflanzt im Hause 
des Herrn und ъlй bепd 
wie eine Phönixpalme, 
und wie eine Ceder 
des Libanon hast du 
deine Kinder vermehrt, 
o Mann geistlichen 
Strebens; von dem 
Lieblingsapostel aber, 
Jeannes dem Theologen 
empfingst du Gnade, 
und mit einem Stabе  
hast du den Götzеn 
zertrümmert und wie 
Staub zerstreut, und 
du erschienest als gros-. 

притекающицъ  съ  
варою  къ  рацt цо- 
щей  твоггаъ, Anpa-
aufe, отче  нaшъ  
христа  Бога  моли, 
даровати  нацъ  вe.тiю  
милость! 

рнонд. (гл. 2): иго  
христвво 	npieib, 
нlвраацге  , и  Того  
крестъ  на  рамо  взецъ. 
послtдовалъ  еси  Ему, 
насаасденъ  бывъ  въ  
дому  Господни, и  пpо- 
цвtлъесиякофениксъ, 
и  яко  кедpъ  и;ке  въ  
Ливанt, уцноанилъ  
еси  чада  твоя, мунгъ  
аселанггг  духовнытъ : 
отъ  возлюбленнаго  
же  Апостола  Iоaнна  
Богоcлoва  благодать  
воспргпмъ, жевломъ  
сокрушилъ  еси  идола, 
и  разсыпaлъ  еси  яко  
прахъ, и  чудотво- 
рецъ  убо  велiй  явил - 
ся  еси, преподобне ;  

ser Wпnderthäter, o 
Ehrwürdiger. Desshalb 
bitte unablässig Chri-
stum, unsern Gott, für 
uns Alle! 

Der ehrte-. Anna 
und ihres Sohnes Je-
annes. 

Die Tochter eines Dia-
hofs der Blachernisehen 
Kirche zu Konstantinopel, 
legte sie nach dem Tode ihres 
Mannes männliche Mönchs-
kleidung an, und suchte 
unter dem Namen Euphe-
mianos ihr Seelenheil in 
einem Kloster zu Bithynien 
am 01ymp, nebst ihrem 
Sehne Jeannes. Die hl. 
A. 1' 826 zu Konatantinop. 
CS. 13. Juni.) 

Der Llartt. Klau-
dios, Asterios. Neon 
und Theonilla. 

Die 3 Ersten waren Brü-
der und wurden ausserhalb 
der Stadt Aegae in Kili-
kien gekreuzigt, 285. Die 
hl.Th., eine fromme Wittwe, 
wurde in einem Sack in's 
Meer geworfen. 

тtцъ  :не  Христа  но-
га  ъголп  непрестанно  
o всtуъ  насъ ! 

Прел. А  н  ны  гв  съг- 
на  ел  I оанна. 

Дочь  дгаконаВлакернеко 'si 
церквы  въ  Eiонcтантинопол~, 
по  ецертп  цуя:а, облекшись  
въ  иувкскую  цонашескую  
одежду , подвпзалась  подъ  
ицeнеиъ  Евопцгана  ви~етк  
съ  свопиъ  сыноиъ  Iоаи - 
10Mb въ  одной  пзъ  Виоин- 
екивъ  об., бгшзь  олимпа. 
Пр. А. ; въ  Еtiоистантпно- 
по.тй  826 г. (см. 13 ‚юн .) 

?1ичч. клавдгя , 
11стергя , Неона  u 
оеоииллы. 
Первые  3 чучч. — родные  

братья, была  рaспиты  вик  
города; a благочестивая  
вдова  0. брошена  была  въ  
ц  кис% въ  иоре. (Еги  въ  
Ет  ьпкги  въ  285 г.) 

Iapeu. см. 9 Сент. — Parem. s. 9. Sept. 
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30. (II. Nov.). Des 
Нieromartуrers Z e - 
nobios, Bischofs von 
Aegea. und seiner 
Schwester Zenobia. 

Von Lugend auf wurden 
sie in der Furcht Gottes 
erzogen, und gaben nach 
dem Tode ihrer Eltern ihr 
ganzes Vermögen den Ar-
men. Der hl. Z. wurde zum 
Bischof der Stadt АΡegä er-
wählt und verbreitete das 
Christenthum unter den 
Heiden, wofür er schweren 
Leiden unterworfen wurde. 
Seine Sehw.stег, seine Qna-
len sehend, bekannte sich 
als Christin, und beide 
wurden mit dem Sehwert 
enthauptet, in Bilikien 285. 

October. 

Священномуч . 3 д  - 
н  о  в  г  я , en. Егеггскаго, 
u 3иновги . сестры  
его. 

съ  юностд  воспитаны  
были  въ  страг% Вожгеиъ  ; 
по  сиерти  родителей, раа- 
дали  свое  тти~щество  б-нд- 
ньпгъ. Си. :3. бы.гъ  поста- 
в.генъ  въ  eп. въ  г. Еги  д  
ревностно  распространялъ  
вtрS ереди  язычникгэвъ, за  
что  подвергнитъ  былъ  же. 
стокимъ  иученгяиъ : видя  
зто, еестра  его  св. Э. до- 
бровoльно  испозl;па.га  гри- 
етганство. Ъ"с4 ченн  иечеиъ  
въ  Китикiи  въ  285 г. 

— 325 — 
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Der 3fartt. gyгil- 
1os, Iinas und ii- 
n80s. 

Der Kart i~гin М  e - 
litene. 	~ 

Sie starb dnтch'в  Schwert. 

DesHieromartyrers 
Athanasios. 

Geb. aus Sparta in АΡtta-
па. -j- in Mnntanach 1653. 

М!/' ч. Кирилла, 
мины  2 инея. 

11yчгy.мелитииы. 

Ск. отъ  веча. 

Преподобно  м,/ч. 
Аеанасгя . 

P. взъ  Спарты  Атта.гггг- 
exorr. i въ  г. цунтанагъ  
въ  1653 г. 

Kont. (T. 8): Die 
Martyrer der Wahrheit 

'und Verkünder der 
Frömmigkeit, das Ge-
schwisterpaar verehren 
wir in gottbegeisterten 
Gesängen, den Zeno-
bios sаmmt der weisen 
Zenobia, welche ge-
meinsam lebten und 
durch das Martyrium 
den unverwelklichen 
Kranz еmpüngen ! 

Des М. мarkia-
nos (derselbe mit 
dem Namen 3larkel-
Ios — 9. Febr.), Bi-
sehofs von Syrakus. 

Jünger des hl. Ap. Pe-
ttes, bekehrte er viele Hei-
den in Syrakus zu Christo. 
Er wurde getёdtet von den 
Juden in ßттakes. Seine 
Reliquien befänden sieh in 
der Stadt Geite. 

Der 3fartyг  Eu-
tropia. 

Oft besuchend die Chri-
sten im Gefäagniss, und 
dieselben ermuthigend zum 
geduldigen Ertragen der 
glnaleв, ward sie selbst er- 

I{онд. (гл. 8): исти-
ны  свидtтелп  (µ~OZU- 
и) п  ßлагочестгя  
проиов. дникп,двоицу  
достойно  почтииъ, въ  
Тогодувновенхьтвъ  
пtснеуъ, 	3иновгя  
вкуп  съ  ирдрою  3и- 
новгею, крпно  жив- 
шгя  и  отшедпця, и  
иученгеиъ  пргиишгя  
вtнецъ  нетлtниый! 

Св. маркгана  
(онь  же  Маркелль  — 
9 февpаля), en. Сира- 
куЗскаго. 

у  ченигсь  ез. ап. Петpa. 
Трудами  его  обращены  хо  
христу  иногге  язычитпси  
пзъ  г. Сггракузъ, убитъ  
икетиыии  гудеяид. ца- 
щи  его  въ  r. ГазтЬ. 

Мз,ча4. Евтропги. 

Чаето  пос%щая  вристганъ, 
зак.гюченныгъ  въ  теини- 
иагъ, и  ободряя  ига  Kb 
терп%.гпвому  перенесенгю  
етрадангё, Е. самавзятабы.iа  

oктябрь. 
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-ј1цч. доиетгя , 
?(з; фргlггс. 

3' сtченъ  ueueib upa IS- 
лганt отступндк%. (Ca. 
29 царта.) 

griffen und zu Tode ge- 
quält in älezandria(um 250.) 

Der Ј fагtvгйi Апа- 
stasia von Thessa- 
lonich. 

Dieselbe als Anastasia 
von Rom. (S. 29. Oct.) 

Der .ppostel aus 
den 70: Tertios, 
Markas, Justos und 
Artemas. 

Der hl. T. war Bischof 
von Ikonien, wo er durch 
Wunder viele Heiden zum 
Christenthum bekehrte. Ihn 
erwähnt der Ap. Paulos 
(Röm. XVI, 22). Der h1. и  , 
Neile des Ap. Barnabas, 
war Bischof von Appallonia, 
der hl. 3. Bischof von Elen-
theropolis. der hl. A. Bi-
schof von Lvеtra. Alle star-
ben friedlich. 

Der llartt. Alexan-
dros, Kronion, Ju- 
lianus, 	Makarios 
und der übrigen 13. 

Sie wurdеп  getödtet in 
Alexandria. unter Dekios. 

Des Joseph, Patr. 
von Konstantinopel. 

-на  исченгя, ц  среди  нпхъ  
сконч . въ  Авекеавдргц  ок. 
250 г. 

11~1J~гs. Анастасг lн  
Се,vjнскя. 

Она  .se Aнастaсги  Р:Lх- 
ляпга. (Ci. 29 Окт.) 

Аnn. от  70 пггс  : 
Тертгя, MapKa. 
Iyста  и  rlpтецы. 

Co. Т. былъ  еп. въ  цso- 
нггг, гдt свонии  чvдгса}ш. 
обратп:гъ  хногпхъ  изцчнп- 
ковъ  ко  lрцсти. 0 acm 
~пoипнаеrь  aп. Павелъ  въ  
паслангц  къ  Риил. (1S'I,22). 
св. M. плецяннпкъ  an. Baр- 
навы, былъ  еп. въ  Аппол- 
лонги . Co. I. былъ  еп. 
Елевгропо.тьскииъ. св. А. 
%,ытъ  ед. въ  г. ~~lистраеъ . 
Bct ск. miprio. 

М/(. Алексан - 
дра, 	Iiронгона , 
Iyлiaнa, 1lа .иаргя  
u 13 другихг.. 

S с bчены  цечеиъ  въ  
Александрги, npn ;јекгц. 

Iосифа , псгтр.IfоК- 
стантгснопольскпго . 

Des 3lart. Dome- 
tios aus РЬхиагел. 

Ward mit dem SСЬшетн  
enthauptet unter dem Kai-
ser Lulauos dem Abtrün- 
eigen. (S. 29. 3iärz.) 

Des h1. Stephan 
Mal)  u t i д, кr;лigs vii 
Serbien. seiлes Brи- 
ders Dragutin und 
ihrer Mutter Н  е  le n a. 

Der Ы. ѕ . war der jŭag- 
внe SohB des Бипгуз  Stе- 
phan IIrasch L und Enkel 
des erstgekröп.ten gönigз , 
regierte von 1275-1320. 
1l1it den Waflen vertheia 
digte er die Orthodoxie 
gegen die Bedrdckuugen 
der Lateiner und gegen den 
Kaiser цгснаеl Paläolo,os. 
Sein Reliquien befгnden 
sich in ѕopl,iа. Der h1. 
D., sein ,ltгster Bruder, 
übergab ihm nach kurzer 
B,egi.erang den Thron, und 
ging nach эrem, wo er in 
einer von ihm ausgegrabe-
nen Нöнle 1eb~e. Er wirkte 
viel für die Bekehrung der 
hi4retischen Bogomilen zum 
wahren "l'тlaubeп. ; 1316. 
Die h1. Helena, Gemahlin 
де3 erstgekr0nten Söпigs, 
des h1. Stephan, lebte nach 
дет  Tode des~elben als 
Nonne in Skutari. ; 1306. 

св. Стефана  Та- 
лютпиа, нороляСерб- 
скпго, братсг  его, 
драгутина  гс  ма- 

те~гс  гсха  Елены. 
св. C., цааашгй  сынъ  

короля  Стефана  — Ъ'ропга  I 
и  внскъ  IIервов%пчапггаго  
короля, управлялъ  Cepбieю  
съ  1275-1320 г. Съ  ору- 
:кгецъ  въ  рукавъ  запzп- 
щалъ  прявославге  отъ  при- 
тtсненiц  падпстовъ  и  aal. 

цгLтапла  Па.теолога. Hocin 
его  въ  г. Софги. св. ;1•, 
стaршiЁi братъ  св. ц., по- 
с.тф  недолгаго  управленгя, 
передать  посл%днеци  ире- 

столъ, а  сахъ  додвпзалсн  
оттельвцкоцъ  въ  Cpec&t', ab 

выкопанной  ииъ  camnib 
iirint. цного  потр~дгггся  
надъ  обращенгёиъ  къ  пстин- 

ной  в%р% еретпковъ-баго- 
ипловъ. t 1316 г. Святая  
E., супруга  первов%пчапнаго  
короля  св. Стефана , rio 

сцертu послкдняго , прово- 

дпла  :визпь  въ  подвпгахъ  
благочест iя  въ  г. Скутари . 
~ инокинею  1306 г. 

October. 
	 Октя6ръ. 
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Des Tschislen'- 
scheп  Bгldes der 
IL G. 

Des Os erian'schen 
Bildes der i. G. 

Es erschien im XVI. 
Jahrhundert und befindet 
sich im Kuriasch-Kloster 
zu Charkow. 

31. (12. Nov.). Der 
Apostel aus den 70: 
ѕtachss, Amplias', 
Urbanns, Narkis-
sos, Apelles und 
Aristob ulos. 

Der hl. St. wurde vom 
Ap. Andreas zum Bischof 
von Byzanz geweiht; er 
bekleidete 16 Jahre das 
Hirtenamt und starb fried-
lich. Der hl. Ampi. war 
Bischof zu Diospols, der 
hl. U. in Мakedonien, Beide 
vom Ap. Andreas chiroto-
nirt und wegen der Pre-
digt Christi von den Juden 
und Hellehen getгdtet. Der 
hi. N. war Bischof von 
Athen. Apelles von Hera-
klea. Der hl. Arist. stammte 
aus кypros, war Bruder 
des Ap. Barnabas und be-
gleitete eine Zeit lang den 

Численскгя  нко-
ньа Б. Л-1. 

Иверянскгя  нно- 
ны  Б. 111. 

flвидась  въ  1УI в. д  
накодится  въ  Itiуря:ксконъ  
ион., въ  lарьковl;. 

3 1 (12). _4 г. ота  
70-ти: 	Статгя , 
Аиплгя , Уpвaна , 
HapKiCCa, Апел — 
лгягс  Аристовула . 

Св. C. былъ  поставденъ  
c.в. an. Андрееиъ  въ  ei. 
Византiггскаго, святнтель - 
твонадъ  16 .z. и  ск. цирно. 

Ca Axпдiit былъ  ei. въ  г. 
.Тiосдол~, a св. Y. — въ  
Македонгв . оба  поставлены  
бианн  an. Андрееиъ, рев- 
ностнго  проповtдонаап  ври- 
стiaиcтвo, замучены  гудеяци  
и  здтшаии. Ca. Н. быдъ  
ел. въ  г. Аоипакъ. Ca. 
Апедагй  свптите.тьствовалнъ  
въ  црак.-ци. Cв. Аристо- 
вудъ, род. пзъ  Kanpa, 
бparь  ап. Варнавы ; нtко- 
торое  время  сопутствова-тъ  
ев. aп. Пав.ту  въ  его  пy- 

Ap. Paulos, der ihn später 
nach Britannien schickte, 
wo er friedlich starb, nach-
dem er Siele• zum Christen-
thum bekehrt hatte. (S. 
16. ihn.) 

Trip. (T. 3): Hеi-
lige Apostel, bittet den 
barmherzigen Gott, 
damit er Erlassung der 
Sünden schenke unsern 
Seelen! 

Kant. (Т. 3): Als 
geweihteEdelsteinе  des 
allheiligen Geistes und 
Strahlen der Sonne der 
Herrlichkeit, besingen 
wir nach Gebühr die 
weisen Apostel, den 
Apelles, Urbanos, An- 
stobulos, Аmplias, Nar-
kissos und Staсhуs, 
welche die Gnade un-
sers Gottes versam-
melte! 

Des јгаrt. Epi-
maCh03. 

Er stammte ans Aegур-
ten. Lange Zeit wirkte er 
in der Wсste auf dem 
Berge von Pelusien; whh- 

тешествгнкъ  и  быть  по- 
cдaнъ  ииъ  для  пропов hди  
въ  Ангагиз, гд% п  ск. въ  
ипр%, обратпвъ  ко  Тристу  
множество  невtрпыкъ. (О  
св.Аристовудк  ca. 16 царта.) 

Tpon. (г  т. 3) : Апо- 
столи  святги, молите  
мплостиваго  Бога, да  
пригр'ншенгй  оставле- 

нге  подаcтъ  дршамъ  
нашицъ  ! 

Iгонд. (г  г. 8) : ко  
священная  сокрови— 
пда  всесвятаго  Духа  
и  солнца  славы  сгя— 
нгя, по  долгу  воспо- 
имъ, мрдрыя  Апо- 
столы : Апеллгя, Ур- 
вана  асе  и  Арпсто- 
врла, Амплгн, Нар- 
кисса, 1г  Ставiя, яже  
благодать  собрa Бога  
нашего '. 

М,г/ч. Епи .гlава. 

Р. ц.зъ  Египта, долгое  
вреия  подвизадсн  въ  пy- 
стыни  на  ript Педусгйскоа. 
Во  вреия  гоненiя  ка  кри- 

Ociober. октябрь. 
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rend der Christenverfolgung 
zu Alexandria kam er im 
Eifer für den wahren Glau-
ben in die Stadt, zerstörte 
die heidnischen Altäre und 
verkündete muthig Chri-
stum. Er wurde desswegen 
enthauptet gegen 250. 

Der ehrte-. laure. 
Sie wirkte in Konstanti-

nopel, wo sie ein Kloster 
gründete, in welchem sie i 
im V. Lahrh 

Der ehrww. Spi-
ridon und Nikode-
1105. 

Beide beschäftigten sich 
im Petscherischen Kloster 
mit Zubereitung von Pros-
phoren, ihre Arbeit ununter-
brochen mit Gebet und 
Fasten begleitend. Seine 
Reliquien befinden sich in 
der Antonieshöhle. Die 3 
ersten Finger der rechten 
Hand des Spiridon sind in 
der Lage des Kreuzeszei-
chens geblieben. 

Der Jlartt. Ste-
phanos, Bernabes, 
Trophimos, Dory- 
meden, 	Kosmas, 
Damianos; Sabbas, 
Basis, Abraham 
und L ebrigen. 

стганъ  въ  3лексапдрги  СВ-
Е., пылая  ревностгю  къ  
петгптноРг  вhр~, прпшелъ  
въ  roродъ, разрутплъ  язы- 
ческге  ;кертвепникп  п  дерз- 
новенко 	продовtдовалъ  
язычникаиъ  христя, за  что  
былъ  ус-bченъ  хечецъ  ( 
250 г.). 

Пр. l'Lавры. 
1Iодвпза.тась  въ  Царь- 

град~, гд% основала  жен- 
екую  об., въ  xoropoit и  ск. 
Bb %' B. 

Lipe?vr. Cпиpи — 
доиа  г  Нпкодоца . 

8анииа.тггеь  въ  Iiieso- 
цечерскои  об. въ  KII в. 
печенгецъ  пpосфоpъ, со- 
ировоясдая  CIII тpyды  не- 
преетангюю  иолптзою  п  по- 
г_тоиъ. цошп  ахъ  въ  ~гнто - 
;гевскогг  пещept. у  св. 
Спиридона  трп  пeрвrae пeр- 
~ та  правогг  рукп  оетапгсь  
с:южепы  въ  крестпое  зна- 
ценге. 

1~'1,учч. Стефана , 
Варнавы , Трофи - 
иа, Дорииедоита , 
Космы , Даигаи  a, 
Саввы , 	Васа , 
Авраацгя  и  дp. 

Der hl. Sahbeis (15. April), 
wurde, weil er sich unter 
seinen heidnischen Lands-
leuten, den lochen, zum 
сhristеnthum bekannte, im 
Fluss lussowa, in der 
Walachei. ertränkt. Die Re-
liquien wurden nach Kap-
padokien itherbracht von 
dem skytisehen Fürsten 
Soran, wofür der hl. Basi-
lios ihm in einem beson-
dern Schreiben dankte. 

(S. 19. Sept. n. 29. Oct.) 

Der гartt. Selek-
tos und Stratonikа, 
Mann und Frau. 

Sie starben durch das 
Schwert. 

Des јIаrt. Niko-
lao s von fгh оs. 

Er stammte von der Insel 
Chios, aus dem Dorfe Cha-
ri eh. Verleumdet, den Is-
lam angenommen zu haben, 
bekannte er sich als Christ, 
wofür er durch das Schwert 
getödtet wurde (1754). 

Cв. Саввя  (15 Апрtля) 
дсповhдовавъ  себя  xри- 
етганпдоиъ  среди  Готоянъ  
свопхъ  соотечествевнпковъ - 
язычниковъ , въ  372 г. вь  
пасх , былъ  потопленъ  въ  
ptit цуссовt (въ  Ва.-гахги). 
цощп  его  впослtдствгн  пе- 
ренесены  въ  каидадокгю  
полководггецъ  Скиескииъ  
Сораноиъ. Св. Bacилiii В. 
бгагодарилъ  его  за  это  осо- 
быиъ  писъxоиъ. 

(Св. 19 Сект., 29 окт.) 

1lучч. Селерка  

и  отpато  ника. 

цу;къ  и  жена  y сtчены  
к~чечъ. 

1У1,уч. Николая  
хгоссУьаго. 

P. изъ  o. Кгоса, изъ  се- 
гexiя  Kaptaxb; ок.тенетанныгн  
въ  принятгп  ис.таца, твердо  
иепов%да.тъ  себя  хрггетгакгг - 
нoцΡъ, за  что  усtчеиъ  це- 
чехъ  (въ  1754 г.). 

	

Des ehrw. Anato- 	Ip. Анатолгя  
los von Petschera. 	Печерснаго . 

	

Er wirkte als „Einge- 	Подвизалса  затворникоиъ  
schloasener" im Kijewo-Pe- въ  hieвo-печерекогг  об. въ  

	

tвcheraki-Кloster im %II. 	ti.II в. 
Jahrh. 

Ictober. 	 Октябр,. 



— 333 — 

zu Pheremania in иеворо- 
tamien ** ). 

Trip. (T. 8): Hei-
iige Uneigennützige 
und Wunderthäter, su-
chet heim unsere Krank-
heiten; umsonst habt 
ihr empfangen, umsonst 

., gebet uns! 

гребены  въ  Фереиаггк  (въ  
цесопотаигн)*) 

Tpon. (rn. 8) : Свя- 
тги  безсребренпцы  и  
чyдотворцы  коси  и  
Дачtгане. посtтите  
немощи  наша, туне  
пргясте, туне  дадите  
намъ! 

— 332 — 

November *). 	 Ноябрь  *) 

(30 Tage; der Tag (30 дуй; день  иацьетъ  
hat 10 Stunden, die 10 часова, ноmъ  —14.) 

Nacht 14.) 

1. (1I.). Der hl. Un-
eigennützigen und 
Wunderthätel. Kos-
inas und Damianos. 

Beide waren Brüder, geb. 
ans Asia. Kundig der Heil-
kunst, heilten sie die Kran-
ken, ohne einen andern 
Lohn zu verlangen, als 
dass die Geheilten an Je-
sum Christum glauben soll-
ten. Sie heilten nicht nur 
Menschen, sondern auch 
Тhiere. Sie starben in Frie-
den und wurden begraben 

*) Der Name November 
kommt her von novem — 9, 
weil er bei den Römeтп  
ursprünglich der 9. Monat 
(nach dem März) war. Der 
altslawische Name Ornden 
(Haufe) weist hin auf 13au-

.fen von gefrorener Erde 
und Schnee. Kieinrussiseh 
— Listopad oder Padolist 
deutet hin auf das Abfallen 
der Blätter von den Bäu-
men. 

1 (13). Свв. без.. 
среоренникова  zc ч,удо— 
творт4ева  К  о  с  и  ы  та  
Дам  i ана. 
Родные  братья, родоиъ  

us Adis. 3н<тя  врачед - 
ное  иску-сство, cъ  г  еп~коиъ  
врачевали  нед -зхны$ъ, не  
npunuiau ;a лечевге  ии- 
xaxoit платы  и  то.тько  тре- 
буя  отъ  больвыкъ  в4ры  
въ  Господа  Ixepea Zуиета. 
,Оки  не  пючгю  чедоагьколгъ  
по_xогахy; но  ?ь  скгтолгъ'. 
скончались  иприо  д  по- 

*) Названге  полх~чи, ь  
отъ  noeem — 9, так-ь  нaь-ъ  
былъ  9•иъ  иtcяiецъ  с  Рии- 
зтнъ. Древ::е  -славянекое  
вазванге  его  — гр,у;ень  (отъ  
гpидъ  заиерзшеa зеилп  и  
сн tга), иаторос. — .гисто- 
чадъ, или  паДоагwть. 

Kont. (T. 2): Die 
ihr die Gnadengabe 
der Heilungen empfan-
gen habt, schenket die 
Gesundheit den in 
Nöthen Befindlichen, 
wunderthätige, ruhm-
reiche Aerzte; doch 
durch eure Heimsu-
chung schluget ihr auch 
den Hochmuth der 
Feinde nieder, die 
Welt heilend durch 
Wunder! 

*) Die am 1. Juli und 
17. October erwähnten Un-
eigenºützigen S. und D. 
sind von diesen verschieden. 

Конд. (гл. 2 ►  : Бла- 
годать  пргимте  исц~- 
ленгй, про  стпаете  
(Ëф:глa.ovza) здравге  су- 
щимъ  въ  нуждауъ, 
врачеве, чудотворцы  
преславиги ; но  ва - 

шимъ  пос~щенгемъ  
ратниковъ  дерзости  
низлох;;исте, uipb из- 

ц'tляюще  чyдеcы  ! 

*) IIразднтеиые  17 Окт. 
и  1 Iюля  соиценные  имъ  
безеребренники  отличны  отъ  
ипкъ. 

уогетЬег. 

An. 1 kop. (gorinth.), зач . 153 (XII, 
27-31; ХIII, 1-8); Ев. 12е. (Dlath.), 

зач. 34 (Х, 1, 5-8). 

Ноя6рь. 



1кlучч. Iiecapiн , 
Д  ас iя , Саввы , Cа- 
впнгана , Aгрип- 
пы, 9.дргаиа  U 
8о  ы. 

November. 

Der 1lartt. Kas-
vios, Darios, Sab- 
bas, 	Sabinianos, 
Agrippos, Adrianos 
und Thomas. 
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Des  Kart. H e r i-
nng1d. 

Sohn des Gotischen Kö-
nigs Leovigild, der Arianer 
war und auch seinen Sоhп  
für diese zu gewinnen 
suchte, und, da ihm dies 
nicht gelang, seinen Sahn 
in das Gefängniss sperrte. 
Zu Ostern wurde ein Aria-
nischer Bischof zu ihm ge-
sandt, um ihm das Abend-
mahl zu geben; da er von 
einem häretischen Bischof 
die Commnnion nicht em-
pfangen wollte, wurde er 
enthauptet (586). 

Der llartyriппеп  
кyriana und .Tu -
папа. 

Sie wurden verbrannt 
unter Мaaiminianоs in der 
Stadt Rosa in Kilikien. 

Der Lfartt. Kv- 
prianos und Ju1ia- 
nos. 

Sie starben dureh's 
Schwert. 

Муч. Epinnui... 
гипьда. 

Сынъ  Готескато  царя  
Zувигп.тьда ; отецъ  его, б . 
дучл  арганпяъ , етара.тся  
ектохить  его  къ  арганству  
и, не  yспaвъ  въ  этоиъ, за- 
кзючизъ  въ  теииицу. Когда, 
въ  ираздшп;ъ  пасхи, къ  
зак.-поченноиу  быгь  пос.танъ  
арганскгп  ei., ч6. прд- 
частпть  его, св. E. ne зa- 
вопк.ть  привять  св. пpи- 
частгя  отъ  еретика: за  что  
п  бы.тъ  уснченъ  нечеиъ  въ  
586 г. 

1уlучцг4. Ilиргеньг  
и  Iрпгангп. 

Соис:кены  ipu цаксд- 
siaнh въ  г. Poch (въ  Ки- 
:nndu). 

1l~1,1jчч. Еипргана  
гс  I р,ггана. 

Ск. отъ  меча. 

Die BI. R. und D. wnr-
den von den Миьаmеdапега  
in Damaв  res im VII. Jahrh. 
enthauptet. Die Uebrigen 
litten mit ihnen. 

Der Hieгоmaгtyrег  
Jeannes, des Bi-
schofs, und Jakobos, 
des Presbyters. 

Sie wurden in Persien 
unter Sаpоr II enthauptet. 

Des H*siomarty-
rers Jakobos und 
seiner beiden Jünger, 
Jakobos und Dio-
nysies. 

Der ehrw. Jakobos war 
er erst auf dem Berge 
Athos; darauf ging er nach 
Aetolien. Die von ihm ge-
wirkten Wunder zogen 
viele L5nglinge zu ihm und 
erregten den Neid der liu-
bamednner, die ihn anklag-
ten, er sammle Rebellen 
um sieh. Er wurde des-
halb mit seinen Anhängern 
in das Gefängniss gebracht, 
und mit zweien derselben 
verurtheilt zum Tode durch 
Erhängen. Obwohl er be-
reits vor der Hinrichtung 
starb, wurde seine Leiche 
doch gehenkt (1520). 

Свв. К. и  . были  уснк- 
нуты  въ  Даиаскн, при  взя- 
тги  его  иагоиетанаид  (въ  
YII в.). 

Священномуч. I o - 
анна  en. и  Iаков ü 
пресвгстера. 

Уснчены  иечеиъ  въ  Iep-
cii, при  Cапор% II. 

Ilреподобномуч . I a - 
к  о  в  а  и  двуха  уче- 
ника  его  — Iа  к  о  в  а  
и  Дгонисгя . - 

Пр. I. снача.та  подвизгитев  
на  Aeoirh затниъ  пере- 
шеть  для  подвпговъ  въ  
Это:ггю. чyдеса, твордиыя  
ииъ , пртпз:гек.iи  къ  веиу  
иногивъ  учениковъ  и  воз- 
бу:кда.ти  зависть  въ  послн- 
довате 	ucnaua, кои  до- 
неc.ти, будто  бы  онъ  соби- 
раетъ  вокругъ  себя  ияте:к- 
никовъ, п  св. I. винетн  съ  
ученикаих  закзючп.аи  въ  
теиггипу, a заткиъ  прису- 
ди:ш  ви$ст^h еъ  2 учеии- 
каип  къ  повншенгю. Пр. I. 
ск. предъ  казнгю, nocn'h ио- 
:пrгвы, но  и  уиершаго  его  
повнспаи  ок. 1520 r. 

Ноябрь. 
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2. 	Der 3far- 
tyrer Аkindynos, 
Pegasios, Aphtho- 
nios,Elpidephoros, 
Anempodistos und 
ihгег  Gelыhrten. 

Der hL Ak., P. und 
Anemp. waren mit einem 
Hofdienst bekleidet und 
wurden verbrannt. Aph. 
war Soldat und Elp. hoher 
Hofbeamter. Derselbe ta-
delte den Kaiser wegen 
ungerechter Verfolgung der 
Christen — sie wurden ent-
hauptet. Zusammen mit 
ihnen litten gegen 7000 
Christen, die durch das 
Schwert nmkamen. 

2 (14). мучч. 
Акиидина, lira-
cii, Aneonin, Eп- 
пидифора , нlнем- 
подистa и  иже  съ  
ними. 

Свв. Ак., nur, и  Анеип. 
с.ту:кили  при  парскоиъ  дво- 
pt; бы.тп  сожжены. Cв. 
Авфе., воинъ, и  Enn., цар- 
скгй  ве.тьио:та, порицавшiй  
царя  за  невинное  roieiie 
врастгаиъ, были  ус t чены  
иечеиъ. Вiгfiст% съ  ниигг  
пострадалп  до  7000 ври- 
стiанъ, также  ус%кнутывъ  
иечеиъ. 

Korst. (T. 2» Die 
frommen und gotttra-
genden Märtyrer hast 
du, als auf Erden Alles 
Verlassende aufgenom-
men zum Genuss deiner 
Güter und zur Ruhe; 
den .Аkindynоs, Pega-
sios, Anempledistos; 
mit ihnen auch den 
Aphthonios und Elpi-
dephoros, der da der 
einzig Allgütige bist! *) 

. .t1n. Еф. (Eph.), 
Ее. Ме. (мath.), зач. 

Аонд. (гл. 2): Бла- 
гочестивыя  и  Бото- 
носныя  мрченики , 
яко  на  земли  оставль- 
шiя  вся, npiinb ecu 
въ  наслаждение  бла- 
гпуъ  Твоиуъ  и  рпо- 
коенге , Акиндина, 
Пигасга,Анемподиста: 
съ  ними  же  Афео- 
нга , и  Елпидифора  
же, едине  сый  Пре - 
благiй  ! *) 

зач. 233 (у'I, 10=-17); 
36 (X, 16-22). 

Trip. (T. 2): Dul-
der des Herrn, selig 
ist die Erde, welche 
getränkt wurde mit 
eurem Blute; und hei-
lig sind die Gezelte, 
welche aufnahmen eure 
Geister. Denn auf dem 
Kampfplatze habt ihr 
den Feind überwanden, 
und Christum mit Zu-
versicht verkündet. Ihn 
flehet an als den Gü-
tigen, bitten wir, zu 
erlösen unsere Seelen ! 

Tpon. (гл. 2) : Стра- 
стотерпды  Господни, 
блаженна  земля  на- 
пившаяся  кровьци  ва- 
шдми, и  свята  селе- 
нiя  npiui шая  тtлеса  
ваша  : въ  тризнищи  
бо  врага  побtдпсте, 
и  Христа  со  дерзио- 
венгемъ 	пропов~- 
дасте. того, яко  блага, 
мопите : спастися , мо-
лимся, дршаэ1ъ  на- 
шимъ  ! 

Des ehru-. Mar-
kianos von Kvros. 

Er weilte in der Wnste, 
wo er sich eine kleine 

Пр. Маркгана , 
Тiирснсгг.о  ( г  т  кирш). 
Подвиза.тся  въ  пустын~, 

гд'h онъ  устроилъ  для  сеГзя  

*) `S?; й?тЕа  itп).av~ то'r 

`H~ccv т ; Sri; пиёкаµфаы  
Fv 7у , о  %рг?тои  Е,тратьштаг , 
TGV ~офои  SewxovтeS TWV па- 
9ш̀v хаг  пг~уа;оихы  ~cipгv 

ºф_Szvои  civьµлоSг~-тшc т 1 
\ 

па?L, %IXL dvuvv ТГV 0'Ш7у- 

pëav hpv т  Ëkпгëc т  
ПСРтFшс. 

22 tiavember. 

*) Zrn Hпrяl.: Als nicht 
irrende Gestirne der Sonne 
der Herrlichkeit strahlten 
auf Erden diе  Krieger 
Christi, die Fi isterniss der 
Leidenschaften verfolgend 
und reiche Gnade quellen 
lassend Allen ungehindert 
(«nmПоh;?т*) und аиge-
fäьгаеtе  (T 1Auыcу) Erlösung 
schenken sie der Hoffnung 
des Glaubens. 

Sonºpь. 



An. Eup. (lehr.) sач. 233 (х'-I, 10-17); Ее. 
лрк: (Lac.) вач. 106 (XХI, 12-19). 
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Hütte baute, in der er die 
Zeit in Gebet, Gesang der 
Paaren und Lesen der 11l. 
Schrift zubrachte. Als Viele 
zu ihm kamen, baute er 
Klöster. t gegen 388. 
(S. 18. Jan.) 

Der 	3IаrtJ гinnen 
Kp-loko, Domnina 
und Domna. 

Sie starben durch'n 
Schweгt. 

3. (I5.). Der аrtt.: 
des Bischofs Akep-
simas, des Presbу-
ters Joseph und des 
Diakons Althalos. 

Der hi. A. war Bischof 
zu Naasson, wo er eifrig 
das Christenthum verbrei- 
tete, wesswegen er zusam-
men mit dem Pr. J. und 
dem Diakon Aith. ergriffen, 
und in das Gefängniss ge-
orfen wurde; nach 3 Jah-
ren wurde er enthauptet. 
J. und Aith. wurden ge-
steinigt in Persien, unter 
3apоr II. im IV. Jahrb. 
Der W. Aithalas. 2. Aia1 
gefeiert am 1. Septbг. 

иа.тенькую  киЖвнт, проводя  
вреия  въ  ио:гптв°I;, тгkнiи  
псатмовъ  и  чтенiи  боJке- 
ствеиныгъ  кигпъ. Сгыша  
o его  ев. ;кпзип, uaorie 
ста:пг  приводить  Kb нему, 
и  онъ  уетрои:тъ  д.тя  евоивъ  
пос~тггге:геiг  обптетъ. Cк. ок. 
385 г. (см. 18 Явв.) 

1W,учцхг,.: Iiиргаки , 
Домиины  и  ,дом - 
н  ы. 
Уе%чены  иечеиъ. 

3 (15). 1WJчч. 
гlкепсимы 	епи- 
слопа, 1 оси  ф  а  npe- 
свитера, и  Апвaла  
дiанона. 
се. A. 'ызъ  ei. r. Haar-

сова, гд h ревностно  тру- 
диасп  падъ  раепростране - 
нiеиъ  вtры  lрпстовои, за  
что  ви•kст% съ  пресвите - 
роиъ  I. и  дгаконоиъ  А., быаъ  
скваченъ  г[ поса:кенъ  въ  
темпипу, гд'h тоии.тся  3 го-
да, nocxh чего  fiьиъ  ус  
ченъ  иечемъ. Свв. I. и  А• 
бытя  побиты  хаьняии, въ  
IIepciи  при  Canopt II, въ  
П' B. (Св. Апча.ъ  вто- 
рпчно  1 Cеtт.) 

Kost. (Т  2): Den 
göttlichen Dienst, o 
Weiser, hast du un-
tadiig, vollzogen; ein 
angenehmes Opfer wur-
dest du, Allseligster; 
denn den Kelch Chri-
sti trankest du ruhm-
voll, Heiliger, Akep-
simаs, sammt deinen 
Mitanldern, bittend an"-
ablässig für unsere 
Seelen i 

Des ehrw. Akep-
simas. 

Er lebte als Einsiedler 
bei Kyros in Syrien, unter 
Theodosies dem Gr., wo er. 
Yen Niemand gesehen, 60 
Jahre zubrachte. friedlich. 

Des Gгоssmаrt y-
rers Geargios — Er-
neuerung seines Tem-
pels zu L dda. 

In diesem Tempel befin-
den sieh seiºe Reliquien. 
Der Tempel wurde unter 
Tfoastaпtinos dem Gr. er-
baut. 

I{онд. (гл. 2): Бо- 
жествеиная, мрдре, 
непорочно  тайно  во- 
дилъ  еси , жертва  
т:ргятиа  былъ  ecu, 
благо  блаженне  : Xрп- 
стовр  бо  чаш  пилъ  
ecu славно , святe 
Акепсимо, со  cTpa-. 
дальцы  твоими, мо- 
ляся  непрестанно  о  
вс~въ  насъ! 

Пр. Акепсимы. 

оттевьник.ъ  при  8еодо- 
сiи  В., въ  Cupin, б.гггг3ь  г. 
Кира; гд% никhиъ  неви- 
дииьггi, прове:гъ  60 Ј. и  ск. 
uup!{o. 

Велит~омуч. I' e o р- 
г  i я  — обноеленiвхра- 
ма, иже  въ  Лиддть. 

въ  семъ  spaxfi почива- 
ють  мощи  веаикомуч .; са-
мый  же  xpaub построенъ  
npu Кохстантпх h В. 

i'`T0Veri7bcl'. 	 Хоябрь . 	 22* 
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Trip. (T. 4): Als 
Befreier der Gefange-
nen und Schützer der 
Armen, Arzt der Kran-
ken, Vertheidiger der 
Könige, Trophäenträ- 
ger, 	Grossmartyгeг  
Georgios, bitte Chri-
stum, den Gott, zu er-
lösen unsere Seelen ! 

Kost. (T. s): Zu 
deinem schirmenden 
und schnellen ScЬutze 
fliehend, bitten wir 
Gläubigen, dass befreit 
werden durch dich, 
Dulder Christi, von den 
Aergernissen des Fein-
des die dich Besingen-
den, und aus allerlei 
Gefahren und vom 
Uebel, damit wir rufen 
mögen : Freue dich, 
мartyrer Georgios! 

Der ehrte-. Snan-
dulia. 

Eine fromme Persische 
Christin, half sie mit rei-
chen Mitteln viel den ge-
fangenen Christen in Per- 

Tpon. (г-z. 4) : ко  
пл%ииыуъ  свободя- 
тель, и  нпщявъ  за- 
щтттитель  , 	неттощ- 
стврющдхъ  врaчь, п  
царей  поборнпче, по- 
б;5доносче  великоми- 
чениче  Георгге, или  
христа  Бога, спас- 
твся  душацънашявтъ ! 

I{онд. (гл. 8) : Iiъ  
возбраииоцр  и  ско- 
роцу  застрпленгю  
твоеыр 	пpиб%rше  
вгзрнгтт  этолихъ, изба- 
витися,страстотерпче  
Христовъ , отъ  со- 
блазиъ  врансгивъ  вос- 
пг;вающпиъ  тя , и  
вся  кихъ  6i';дъ  и  оз.то- 
бленг Iг, да  зове3тъ: 
раду•йся, цyчениче  
Гeoprie ! 

Пр. Снаидулги . 

Бтагочестивая  Персид- 
скан  тристганка , богатыхп  
Средствами  иного  помогала  
узшгкаиъ, тоинвшиися  въ  

sien unter Sapоr II. f um 
350-380. 

Der Liartt. Atti-
kos, Agapios, Ku-
doxios, Katerios, 
Istukarios, Pakto-
bios, Niktopolion и. 
ihrer Geiahrten. 

Alle waren Soldaten, und 
wurden zu Sebaзte unter 
Dekies verbrannt. 

Des ehпc-. Theo-
doros, des Beken-
ners, Bischofs гоп  
Anlcvra, und der 
hfartt. Dasios, Sе - 
veros, Andronos, 
Theodotos и. Theo-
dota. 

Der ehrw. Tu. in Frie- 
сгеп. alle Uebrigen dnrch's 
Schwert. 

Des ehrw. Elias. 
Er lebte 70 Jahre als 

Einsiedler auf einem Berge 
bei Antinoi in Aеgpptеп, 
wo er friedlich starb. 

Des h1. Achäme- 
nides, des Веkeп- 
пегв. 

тецхпцавъ  въ  Hepciu, при  
Canoph П. f ок. 350-350 г. 

1}IJчч. Аттика , 
Aгапгя , Евдоксгя , 
Iiaтepiя , Истрка- 
ргя , 	IIактовтя , 
Никтополгона  и  
гсже  с3 нимгс. 
Вс . воины  и  сдЖагевы  

въ  г. Севастгп, при  ицп. 
декги. 

I7p. (Эеодора  ис- 
повгьдникст, en. дн- 
кирскаго , и  леt~чч. 
Дасгя , Севира , 

Андрона,, 8ео- 
дота  и  6еодоты. 

Пр. Oeoropb cu. цкрво, 
а  прочie свв. иучч. отъ  иеста. 

Ipen. И  л  i и. 
70 т. подвиза:гсн  отшель- 

нцкохъ  нa однодн  rip'h, б.тизь  
г. Апгиноя  (въ  Египта), 
гд~ и  ек. МИРНО. 

Св. Ауеменида , 
гссповгьдника . 

Voze»aber. Ноябрь. 
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Er litt im IV. Lahrh. 
unter dem Könige Iedigerd 
von Persien. 

Der ehrw. Anna. 
Tochter des Fürsten Wse-

wolod Jaroslawitsch, lebte 
sie von Jugend auf als 
Nonne in dem Andrejew'-
sehen Kloster bei Kijew. 
Zur Vorsteherin des Klo-
sters gewählt, wirkte sie 
viel zum Gedeihen und zur 
Ausstattung desselben. Sie 
errichtete auch eine Schule 
beim Kloster, und versah 
dieselbe mit Büchern, unter-
richtete auch selbst die 
Mädchen. ; 1112. 

Пострадать  въ  Iti' B. при  
цaph Пздигерда , въ  Iepciu. 

I7p. Анны. 
очь  кн. Всево.тода  гlро- 

ставича, съ  юности  подви- 
залась  ниокпиею  въ  Ан- 
дреевскохъ  и. въ  Iiieв~. 
сд bтавщпсь  нача.тьхяцею  
и., пр. А. иного  заботгьтась  
объ  устраг#ств-fi и  украше- 
нiи  его, сазда.та  npn нехъ  
учптглце, которое  о?гогатпта  
книгами  и  сама  захииатась  
въ  иехъ  oQyueuieub д$виггъ. 
t 111:. 

Kont. (т. 3): Ein 
allglänzender Stern, 
bist du erschienen, auf 
Erden erstrahlend, und 
die in der Finsterniss 
der Leidenschaften Be-
findlichen erleuchtend, 
als hilfreichster Arzt 
der Kranken. Da da 
die Gnade der Hei-
lungen empfingst, so 
gewähre denen, die 
dich bitten, voll3tän-
dige Heilung, auf dass 
wir rufen mögen : Freue 
dich, Vater Jоannikiоs! 

Iгонд. (гл. 8) : 3вtз- 
да  явился  еси  все- 
ев~тлая , въ  мирt 
просвtщаяй  и  сущiя  
въ  мрацt страстей  
облиставаяй , врачъ  
же  крtпчайшгй  явил- 

ся  еси, но  яко  пргялъ  
еси  благодать  исцt- 
ленiй, просящимъ  тя  
подаждь  исцtленге, 
да  зовемъ : радуйся, 
отче  Iоанникге  ! 

Аn. Гал. (Ga1.) зaч. 213 (хг, 22-26; 
УI, 2); Ев. си. 1 Сент. 4. (16.). Des ehrte-. 

Joannikios 	des 
Grossen. 

Geb. ans dem Dorfe 
lfarikaty (in BithynieЮ  
war er in seiner Jugend 
Schafhirt. Darauf diente er 
als Soldat dem Vaterlande 
auf dem Schlachtfelde, und 
entfernte sich später auf 
den Berg Olympes. um dort 
mehrere Jahre als Einsiedler 
an wilden und einsamen 
Orten zu wirken. Gott 
schenkte ihm die Gabe der 
Weissagung und der Wun-
der. i 846. 

4 (16). IIp. Ioax- 
н  и  к  i я  Benunari. 

P. дзъ  сетенiя  3lарпка- 
тона  (въ  Виыишиг, въ  юно-
сти  бытъ  дастырехъ  оведъ: 
зат hиъ  с.ту;килъ  отечеству  
па  пoт  бранд, roerk чего  
удалился  на  гору  О.пгипъ  и  
таиъ  иного  л lтъ  подвизатся  
отшельникоиъ  въ  са.,п.гхъ  
дглсикъ  и  пустыннывъ  и-t- 
статъ. Богъ  наградптъ  гв. 
I. ветпкою  худростiю, про- 
зортивостiю  и  :гроиъ 	- 
дотвоpенiя. f 846. 

Des Нieгоmari. Ni-
k andros, Вisсьо fs 
von Мута  und Her-
гn оs des Ргesь  tегs. 

Beide waren Jünger des 
Ap. Titos, von welchem sie 
auch die Chirotonie erluel-
teu. Bei der Verfolgung 
wurden sie über Steine ge-
schleift, mit Nägeln durch-
bohrt, mit Feuer gebrannt, 
und schliesslich lebendig 
begraben. 

с'вяиг,енномуч. Н  и  - 
кандра , en. 1Z1ap- 
снаго , и  Е  pu е  n, npe- 
свитера. 
Ооа  были  ученикамп  св. 

ап. Тпта, огь  котораго  и  
приняти  руколо.ю;кепге . Во  
время  гоненiя  мучители  в:га- 
чили  uab по  каиеньяиъ , 
пронза:ги  гвоздями , ввергaли  
въ  огонь  и  накопецъ  бра- 
сили  въ  ровъ  д  :кпвыкъ  
засыпали  земтею. 

хоuе»aЬег. 
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Des Joannes, Her-
zogs гоп  Vatadzi. 
; in Magiesia 1255. 

Der gerechten Jo- 
annes, 8tephanos 
und Elias. 

In Grusien. 

Des sel. Simon von 
Lurjew — Hinschei-
den. 

Sohn von Einwohnern 
von Jurjew a. d. Wolga, 
lebte er von Jugend an im 
Dorf Alnatsk als ,,Einfiil-
tiger um Christi willen', 
darauf in Jurjewetz, wo 
die Vorhalle des тheophanie- 
Klosters sein Lieblings-
aufenthalt war. Von einem 
Wojewoden (Heerführer) 
ICeschlagеп  und in einen 
Keller geworfen, starb er 
1584, Seine Reliquien wur-
den 1619 gefunden. 

5. (-i1). Der Mar-
tyrer Galaktion und 
Epistеme. 

Der hl. G. war Chriвt 
und auf Wuпsch seiner 
Eltern verlobt mit einer 
Heidin, Episteme. Nachdem 

св. Iоаниа , д✓кса  
(вождя) Ватадзаг. 
Ск. въ  г  . 1lзгиезги  въ  

1255 г. 

Прпвв. Iоаина , 
Стефаиа  и  IIлги. 

Подвиза:гпсь  въ  Грузгп. 

Бтаж. Сизlона, 
Юрьевскаго  — пре- 
ставленге. 
Сынъ  поселянъ  .кпвпгггхъ  

~эапзьЮрьевца-1lовоз:кскаго, 
съ  юности  подвЕгза.тя  юро- 
дивыиъ, сначалa въ  сел  
-гпгатскоиъ, a зат''вхъ  въ  
г. Юрьевц%. 7гобпиыиъ  uh 
стоиъ  его  была  паперть  
Богоявтенскогг  об. Ск. 	- 
ченпческп, пзбпты$ однкиъ  
воеводою  и  брошенпынг  ихъ  
въ  подня 7ъ, ab 154 г. въ  
1619 г. uomu его  обр•fiтены  
пет.тtиныип. 

.5(17). _1У1Jчч. Га- 
лактгона  гг  Епис - 
ти 311и. 
св. Г. будучи  хриетганп- 

поиъ. по  вo.rfi родптетенг , 
былъ  обрученъ  еъ  язычнп  цею  
Еппстивгею . IIросвктивъ  ее  

er sie durch den Glauben 
erleuchtet hatte, überredete 
er sie, ein jungfräuliches 
Leben zu führen, und lebte 
selbst mit den Mönchen auf 
dem Berge Pпblion (am 
Sinai). Bei der Verfolgung 
der Christen unter Dekios 
wurde 0. in Emesa (in PЬΡö-
nikien) ergrif€en; seine Ge-
mahlin gesellte sieh frei-
willig zu ihm, um die Qua-
len mit ihm zu theilen. 
Beide wurden mit dem 
Schwert getödtet 253. 

Kont. (T. 2): Den 
Sehaaren der 1агtуrеr 
Christi wurdet ihr zu-
gezählt, den standhaf-
ten Kämpfern, die ihr 
glänzend 	kämpftet, 
ruhmreicher Galaktion, 
nebst deiner ehrwür-
digen Gemahlin und 
iliitdulderin Episteme, 
die ihr beide zu dem 
alleinigen Gott fйr uns 
Alle betet! 

Der Apostel aus 
den 70: Patrobos, 
Hermas, Linos, Ga-
jos u. Phiologos. 

Der hl. P. war Bischof 
von Neapel und Puteoli;  

св. вhpою, св. Г. уб%дпть  
ее  вести  д'Ьвственную  гкизнь, 
п  raub подвпза.тся  съ  и10 
каии 

 
на  г. Псб.тгонL (бiпзь  

Спная). Когда  во  вреия  
roneuiu декгя  въ  r. Еxeеb 
(въ  Фиипкг  ) его  взяап  на  
иученгя, cyпpvra его  Е., 
добровольно  приеоединилась  
ь-ь  иеиу, чтобы  раздк.тпть  
съ  llkb чашу  страдапгя. 
Оба  ус~чени  иече<гь  въ  
253 r. 

Iгонд. (гл. 2): lIy- 
ченикъ  хрiiстоныхъ  
полковъ  причтостеся  
добрt xрабрствовав- 
шицъ, свд;тЛо  пОдви- 
saвшеся, галактгоне  
олавне, съ  честною  
српрр:lсницею  и  со- 
страдавшею 	тебе  
Епистицгею  : едпноцр  
Bory непрестанно  
цолитеся  o вс%хъ  
нaсъ! 

4nn. ота  "r 0-тгу: 
Патрова , Ерз1а , 
лина , га1Я  и  фи - 
ЛОЛОГа. 
св. П. быаъ  eп. въ  Неаг  

полЬ  п  Путеов'l. св. E. 

Joг+enгher. 	 Нолбрь. 
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der hl. H Bischof zu Рhi- 
lippopel, 	als Mart. (s. B. 
3lärz und 31. Mai); der hl. 
L. war erster Bischof von 
Rom. nach Petros; der hl. 
G. Bischof von Ephesos 
nach dem hl. Timotheos. 
Der hl. Ph. wurde geweiht 
vom Ap. Andreas und war 
Bischof von Sinope, am 
Sehwarzen Meer. 

Des h1. Gregorios, 
Erzb. von Alexan-
dria. 

Wegen Verehrung der 
hl. Bilder wurde er Schlä-
gen, dem Hunger, Gefäng-
niss und dem Exil unter-
worfen, in welchem er nach 
3 Jahren starb, unter Bai-
ser L°o dem Armenier 
(813-820). 

Des 3lаrt. Dom-
nin0S. 

Er starb durch Feuer 
(307) in Palästina.  

былъ  еп. въ  фcL7ccIIпoПOa%, 
ск. иучеиически  (си. 8 царта  
и 31 мал). св. Л. бы.гь  
первыиъ  еп. въ  Peut nocxh 
ап. Петра. св. I`. быдъ  еп. 
въ  Ефесь  постh св. Тицо- 
еея. св. Ф., рукопато:кениLтfг  
св. ап. Андрееиъ, бы.тъ  еп. 
въ  г. Синопt (блкзь  Чер- 
наго  цоря). 

св. Григоргя , 
apxien. A.тексaндргi'c- 
скаго. 
За  почитакге  св. иконъ  

подвергали  побояиъ, uoprrnn 
го:годоиъ  въ  тецницt и  
накокецъ  uornann въ  зато- 
чегпе , въ  KlTipOu'b Ipc[ 
иип. ?ьвh Ариянпиt (813 — 
820) чрезъ  3 года  п  скон-
чался. 

МJч. ДОциина . 

ск. оть  огня  въ  307 г. 
въ  Палестинt. 

terios, Pamphilos 
(er starb im Gefängnisse; 
— Alle waren Genossen des 

• Domninos.) 

Des 3lart. Kastor. 
Verbrannt. 

Des _hart. Aga-
thangelos. 

Mit dem Schwert ent-
hauptet. 

Des h1. SHvanos, 
Bisсhois von Gaza. 

Wegen Verbreitung des 
Evangeliums wurde er in 
die Bergwerke geschickt, 
aber wegen seiner Untaug-
lichkeit von dort fortgenom-
men und mit 40 Andern 
enthauptet (im Jahre 311). 

Des h1. Jonas, Bi- 
schofs VIII 1 ºtivgо- 
гad. 

u П  а  иф  и  л  а  (ск. ю. 
тецнсщ~; вd—изъ  дружипы  
св. дoинппа). 

1У1,уч. Кастора . 
Со;кя:енъ. 

1У1уч. Агаеаи- 
гела. 
уе tченъ  хечехъ. 

1~Iуч. Силъвана , 
en. Газсхаго. 

3а  распространенге  еван- 
гелгя  осу:г:денъ  на  рaботы  
въ  p окоппвхъ  г. фена  (въ  
Па.тестспт h), но  до  неспо- 
собностп  его  освободилп  отъ  
нтгхъ  и  вх•lэст  еъ  40 дру- 
гсгии  обезглавсгги  въ  311 г. 
(Си. 4 Мая.) 

св. IОны , еп. Нов- 
городслаго. 

Der L7artt. Timo- 
theos, Theophilos 
u. Theotirnos (t 307. 
Dorotheos des Pres-
byters (wurde von wilden 
Thieren zerrissen). 	Des 
Eupзуchios, Каг- 

1и~чч. Тиноеея , 
8еоФила , 8еоти - 
32 a (ск. въ  307 г.), Д  o- 
pi ее  л, пресв?сте1эа  
(растерзакъ  satpauu), E в- 
псиугя , Iiapтepiя  

сначала  подвизался  сгно- 
коцъ  въ  Отецско iн  пустыни  
(въ  50 в. отъ  Iiовгорода). 
3а  снят. я:ивнь  иноки  сей  
об. избрали  его  игуиекоцъ, 
a въ  1458 г. Новгородпы  
пзбра: г  его  въ  apsiea. св. 

1470. Seine Reliquien be- I. иудро  управлялъ  своeю  

Sоябръ. VoгemЬer. 

Er war zuerst Mönch im 
Kloster zu Gien (50 Werst 
von Nowgorod), und darauf 
Hegumenos und 1458 Erz-
bischof von Nowgorod. Er 
hütete mit Klugheit seine 
Heerde und starb friedlich 
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finden sieh im Kloster zu 
Oten. 

Trip. (T. 4): Er-
füllung des Glaubens 
und Vorbild der Sanft-
muth, und wie ein 
Garten mitten im Pa-
radiese, erleuchtest du 
die Welt durch deine 
gerechten Thaten, und 
desswegen 	berühren 
wir mit Liebe deinen 
Reliquienschrein, und 
rufen in Glauben: 
Stelle dich zum Schutze 
vor die, welche dein 
Licht strahlendes Ge- 
dächtniss 	besingen, 
Vater Jana. und bete, 
auf dass errettet wer-
den unsere Sееlеп! 

hont. (T. 4): Von 
Oben hast du empfan-
gen die göttliche Gnade, 
zu vermitteln zwischen 
Gott und den Menschen. 
als Hoherpriester, der 
das Opfer emporhebt, 
Friede über dein Volk 
ausbreitend und Fülle 

паствою  п  ииpио  почпаь  
въ  1470 г. цощс  его  въ  
Отенскоиъ  и. 

Tpon. (гл.4): Icnpa-
uneiie вtры, и  образъ  
кротости, и  якоже  
садъ  посред% "рая  
праведныци  дt.,ты  
твоими  мгръ  просвt- 
щаешu, и  сего  ради  
Kb честн~ги  рацt 
твоей  любовiю  при- 
касаецся, п  в%рно  
вопгецъ : предстани  
въ  поцощъ  воспЭгваю - 
щинъ  память  твою  
свtтоносну- ;ъ, отче  
1010, и  или  спастися  
дyшацъ  нашицъ  ! 

Тонд. (гл. 4) : свы-
ше  пргялъ  еси  Бо- 
шественнрю  благо- 
дать,ходатайствовати  
Богу  и  челов~коиъ, 
яко  архгерей  вовно- 
пteнiв  вознося, и  uupb 
людеиъ  твоииъ  снося, 

der Früchte, seliger 
Janas. Denn du bist 
das Lob des grossen 
Nowgorod und die 
Freude derer, die es 
lieben! 

6. (28.). Des Ю. 
Paulos des Beken-
Ј1еrs,Erzbischafs von 
k onstantinopel. 

Geb. aus Thessalonieb, 
Nachfolger des hi. Alexan-
dros ; wegen eifriger Wider-
legung des Arianismus 
wurde er viermal vom Pa-
triarchal. Thron gestürzt 
durch den Kaiser Konstan-
tinos, einen Arianer. Zu-
letzt wurde er in daß Exil 
nach кnkuеy (in Armenien) 
geschickt. wo die Arianer 
ihn beim Gottesdienste mit 
dem Omophorion erdrossel-
ten ((350). seine Reliquien 
wurden 391 nach Konstan-
tinopel und 1236 nach Vе-
nedig übertragen. 

и  обилге  плодовъ, 
Iоно  блаженне  : ты  
бо  еси  великаго  Но- 
вограда  похвала, и  
сущилъ  o нецъ  ра-
дость ! 

6 (18). св. Пaвлa, 
гсспов,ьд., apxien. Ца- 
реградсЂаго. 

Р.пзъ  Солуни,прееиипкъ  
св. Александра, за  pевност- 
ное  o6:гиченiе  аргя.иства  4 
раза  былъ  нпзвергаеиъ  съ  
патргаршаго  престола  nun. 
Констанпгеиъ , — арганпноиъ. 
Наконецъ  св. П. былъ  со- 
слаиъ  въ  заточенiе  въ  Ку- 
кузы (Аринхскiн, гдh apiane 
удавн:пх  его  во  вреия  слу- 
:венгя  оиофороиъ  въ  350 г.. 
Въ  391 г. иоппi его  пере- 
несены  ab Дарьградъ, a 
въ  1236 г. въ  Beuerdu, гдh 
пребываютъ  п  донын~. 

Iapei. (Parem.) см. 5 Окт. An. Eup. 

(Hebr.), зач. 318 (Vц, 26-28; VIII, 1-2); 
Ев. Iоаи. (Job.), зач. 36 (X, 9--16). 

Nove»:Ьer. 
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Kant. (Т. 2,): Blitzend 
auf Erden. wie ein vom 
Himmel 	strahlendes 
Gestirn, erleuchtest du 
nun die katholische 
Kirche, für welche du 
duldetest, deine Sееle, 
o Paulos, einsetzend, 
und, wie der Zacha-
rias und Abel, ruft 
laut dein Blut zum 
Herrn! 

Tpon. (гл. 3): fio_ 
жественныя  в~рьi 
испов~дангеМъ, дру- 
гаго  IIавла  Тя  цер-
ковь  ревнителя  во  
священниц fiвъ  пока- 
за, свозопгетъ  Ти  и  
Авель  ко  господу, и  
3аваргина  кpовь  пра- 
ведная : отче  Препо- 
дoбне, Х.риста  Бога  
или, дaроватися  нацъ  
велiеfi иилости! 

Тгонд . (ел. 2): 0б- 
листавы  й  на  земли  
яко  звLзда  небосвtт- 
лая, каеолическую  
гросв%щаеши  цеp - 
ковь  нынt, о  ней  же  
и страдальчествовалъ  
еси, душу  твою, 
IIавле, предложивъ, 
и яко  же  Baxapinna 
и Авелева, ясно  во- 
пгетъ  твои  кровь  ка  
господу ! 

Geb. ans Nоwg гoil, ею-
pfing er in Geier Lugend 
die Tonsur iш  Lissitschin 
иоnestir. Von dort ent-
fernte er sich nach einem 
kleinen Ort, Chutin. liWerst 
von Nowgorod. 4.tr zu ihm 
die, weiche das anaehore-
tische Leben zu führen 
wfnischten kamen, grün-
dete er für sie das Kloster 
der Veгklärцпg Christi und 
Zellen. Als Hegumenos gab 
er durch sein Leben ein 
hohes Beispiel der Tugend-
haftigkeit, und wurde von 
den Fürsten und E ieerarehеn 
verehrt. T 1192. Seine 
Reliquien wurden gefunden 
1452 und batiden sich in 
seinem Kloster. 

Trip. (Т. 3): Der 
du durch Schlafen auf 
der Erde, durch Fasten 
und Wachen deinen 
Leib schwächtest, o 
Ehrwürdiger, du er-
tödtetest alle irdischen 
Kl igeleien, und bist 
als freigebige Quelle 
der Heilungen erschie-
nen denen, welche 
gläubig zu deinem Re-
liquiarium kommen, 
Barlaam, unser Vater, 
flehe zu Christo, dem 

P. цзъ  Новгорода , въ  
юности  припялъ  постргa:е- 
нгe въ  лпсичьеиъ  ц., отсюда  
удатплся  въ  ц'hстечко  Кс- 
тыпь, въ  10 вeрст. oтъ  Нов- 
города. когда  стали  собгг- 
раться  къ  кезгу  искавшге  
пvстыкнаго  :fiггтгя, пр. в. 
~стpогпъ  для  ктгвъ  об. Пре- 
обра:кенгя  Господня  л  кет- 
1ги. БУд~чи  лгЕценоиъ  по- 
;авалъ  своею  :гпзнгю  выco- 
xiiт  npni±.pb добродг;тели  л  
бы:гъ  весьиа  уважаецъ  
князьяип  и  святите;гяигт. 
t 1192. Мощи  его, обрt- 
тепы  въ  1452 г. п  почи- 
ваютъ  въ  его  ob. 

Tpon. (гл. 3): Иже  
на  земли  леганiемъ, 
пощехiецъ  же  и  одt-
нiемъ  тtло  твое  из-
нурян, преподобие, 
вся  плотская  иудро- 
вангя  упертвилъ  еси, 
и  исц~ленiй  струя  
хезавистная  явился  
еси  вВрою  притекаю-
щимъ  къ  рацt тощей  
твоихъ, Варлааме  
отче  нашъ, ноли  Хри- 

Trip. (T. 3): Des 
göttlichen Glaubens Be-
kenntnis erwies als 
andern Paulos dich der 
Kirche, als Eiferer un-
ter den Priestern. Es 
schreit mit dir auch 
Abel zum Herrn, und 
das geweihte Blut des 
Zacharias. Ehrwürdi- 
ger Vater, bitte Chri-
stum, den Gott, uns,. 
zu schenken grosse 
Gnade! 

Des ehrw. Bar- 	Ip. Bapлаама , 
la am Chutinski. 	Xгтынскаго. 

November. Во  ябгь. 



	

Des jIar#. Nikan - 	11~Jч. Нпкандра . 
dros, 

Er 	starb 	durch's 	Ус~ченъ  иечецъ. 
&')lwert. 

НЬяорь. >з  
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Gott, zu erretten un-
sere Seelen ! 

Boni. (T. 8) : Wie 
ein anderer Elia hast 
du, o Vater, Regen 
vom Himmel gebracht, 
der aber brachte Feuer 
und versetzte den Kö-
nig in Erstaunen, du 
hingegen hast dein 
Volk mit Freude er-
füllt und dein Volk 
triumphiren 	lassen! 
Denn das grosse Now-
gorod rühmt sich dei-
ner sehr, weit es deine 
Reliquien in sich birgt; 
dieselben bewahre un-
erschüttert von Fein-
den, damit wir rufen: 
Freue dich, ehrwürdi- 
ger 	Harlaam , unser 
Vate.-! 

Des 1il. Paulos, 
Einf"ziltigen von Iio- 
riпth. 

Des hl. Lukas. 
GеЪ. aas der Sicilisehen 

Stadt Таьrошепа. nahm er, 

ста  Бога, спастися  
дршамъ  нашиммъ  

Конд. (г.т. 8) : Яко  
же  дррггй  IIлiя, отче  
дождь  съ  небесе  свелъ  
еси , онъ  рбо  огкь  
сведе, и  царя  удини; 
ты  же  люди  твоя  
возвеселилъ  еси, и  
торжествоаати  рстро- 
илъ  еси. Великгй  бо  
Новградъ  нельци  то- 
бою  хвалится , пм~я  
мощи  твоя  въ  себt, 
его  же  соxраняй  отъ  
врагъ  непоколеби :па, 
да  зовеиъ  ти  : радрйся  
преподобне  Варлааме, 
отче  нашъ  ! 

Cв. Павла , юро- 
диваго  .k:opннeскагo. 

77р. Луки. 

Р. изъ  Cиuггтгtlекаго  г. 
Тавроиены. 18 Ј. npuHnnb  

18 Jahre alt, das Mönch-
thum an und wirkte auf 
dem Berge Aetna- Er starb 
auf einer Reise, in einem 
Kloster, in der Nähe von 
Korinth, um 820. 

Des Lukas,  гJeko- 
nomos des liге«ro- 

Petscherskischen 
Юosteгs — Hгпsсhег- 
den. 

Seine Reliquien befinden 
sich in der Ant°зпiоз-Höhle. 

Der sieben jung- 
fiäulichen Мiгt, тiп- 
nеп: Tekusa, Ale- 
xandra. Polaktia, 
Klaudia, Euphro 
sуne, Athanasia u. 
гatrona. 

Mit einem Steine am 
Halse beschwert, wurden 
siе  in einen See geworfen. 
Ihr Gedäehtniss wird auch 
am 7. Nov. n. 18. Mai ge- 
feiert. zusan,meu mit dem 
des Theodotos na Kоr- 
techemna.  

иночество  и  подв 4тзавгсн  на  
г. 3тн1;. Ск. во  np. путе- 
Упеетвгн, въ  одной  об. бтпзь  
г. Iiорuн+эа, о . S'_'Q г. 

Cв. .T p к  и, .энономсн  
Kieeo-пеггерсио  об. — 
npecmaeлeнie. 

цощп  его  въ  _lнтонiе- 
вогг  neniep'l. 

јWугщй . семи  дјьва : 
Tекyсы , Алексан-

дры , цолакт iи, 
Клавд iи , Евфро — 
cuiiu, A&aiiaciu 
матроны. 

Пpuдioк:штiaпh брошены  
съ  нахннцн  г » шенхь  въ  
озеро. упоипнаТотсп  г  Нo- 
нбрн  п  18 Mau вх hстt, съ  
Oеoдотoxъ  Горчеиникоз iъ. 

хт  orember, 
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Des 111. G erma-
n os, Erzbischofs von 
Fasan - Hinscheiden. 

Er stammte aus der Вo- 
jaren-Familie 	Polewich; 
von Jugend auf Tünch im 
Wolokolameki - Josephow'-
schen Kloster unter Lei-
tung des ы. Innig, Bi-
schofs von Kasan. Als der 
Ы. Gunios im Jahre 1555 
zum Erzbischof von Kasan 
eingesetzt wurde, übertrug 
man dem hl. Germanos, 
welcher berühmt war durch 
sein hl. Leben, die Grün-
dung eines Klosters in der 
Stadt Swiaschsk, damit das-
selbe eine Pflanzschule zur 
Verbreitung des М. Glau-
bens unter den Inhame-
dauern werde. Der Ы. G. 
vollführte mit Eifer den 
ihm gewordenen Auftrag, 
und wurde nach dem Tode 
des hl. Gurios (1564) zum 
Erzbischof von Kasan ein-
gesetzt. ; zu loskau 1567. 
Seine Reliquien wurden 
nach 27 Jahren nach der 
Stadt cvjasehвk überführt. 

7. (19.). Des J1ar-
tyrers Hieron und 
seiner 33 Genossen: 
Heechios, Nikan-
dros, Athanasios, 

св. герцана , 
apxien. Аазанслаго  — 
престав  тенге. 
Р. пзъ  фацилги  гояръ  

Полевывъ, съ  юностп  пцокъ  
въ  Волоколахскоиъ  lоспгг>о• 
вонъ  и, подъ  ртководствоиъ  
св. Гургя, еп. 1'газанl'каГо. 
когда  въ  1555 г., св. Гypгü 
былъ  цостав.eпъ  apsieп. въ  
Казань, ев.Гериану,просла- 
впвшехуся  святою  в;нзигю, 
порчено  было  уетродть  въ  
г. Свгя.кскк  обит., чт•згы  она  
служила  разсаднпк?нъ  св. 
в1;ры  среди  иагоиеганъ. 1Ip. 
I`. съ  усердiецъ  вьпго.гяихъ  
Это  пориченге  п, по  сиерти  
св. I ург.ч, въ  1г,64 г. пo- 
став:генъ  бы:гь  арппско- 
поиъ  Казанскицъ. ; въ  
иоскв% въ  1567 г. Мощи  
его  чрезъ  27 ntrb верегге- 
еегны  бы.тгг  въ  г. (вгя:кскъ. 

г̀  (19). 1'12jч. Iepoнa 
г  33-хъ, гсже  съ  нuм : 
исихгя , H:1кан- 
дра , 	леакасгн , 
1Iавlахта , Вара - 

'1  

Mamas, Barachios, 
galiinikºs, Thea- 
genes, Nikoп, Lon- 
ginos, Theodoros, 
Valerios, Xanthos, 
тheodulos, Ball-
machos, Eugenios, 
Theodogas, Ostri- 
chios, Epiphanios, 
Mazimlanos, Пuki- 
tos, 	(17u1kitios), 
glaudianos, Theo- 
philos, Gigantios, 
Dorotheos, Theo-
dotos, Ьastrikios, 
Aцiketos, Themi- 
1ios, 	Eutychios, 
Hilaaion, Liodotos 
und Amonitos. 

Der hl. и  war geb. aus 
der кappadоkischеn Stadt 
Tуапа, und war berühmt 
durch Tapferkeit und Stärke. 
Da er sieh weigerte, in das 
Heer einzutreten, wo er 
seinen Glauben nicht be-
kennen konnte, ward er 
mit Gewalt ergriffen, und 
mit abgehauenen Händen 
in das Gangniss gewor-
fen, sammt den oben ge-
nannten Christen. Alle wur-
den enthauptet zu Slelitene 
untar dem Kaiser Diokle-
tianos. 

агя, Каллиника , 
8еагена , Нпкона , 
Лонгина , (Эеодора, 
Валергя , kcaxea, 
8еодрла , I4алля- 
цава , 	Евгенгя , 
ßeoдoga, Острп - 
%1я , 	Еяифан lЯ, 
llaxcи3liaxa, Др- 
китгя , (Дрлкитгя ), 
нлавдгана , fЭео- 
филa, гигантгя , 
Дороеея , 8еодота, 
Кастрикгя , лни- 
киты, ®емилгя , 
Евтиугя , Ила- 
pioxa, Дгодота  2 
лзгонита. 
св. I. род. изъ  Kаппадо- 

кгйскаго  r. Tiaua, славился  
ии;кествоиъ  и  силою. He 
желая  вступить  въ  число  
вопnовъ, гд% онъ  не  ига  
6ы  пспои hдо  ъть  своей  в%- 
ры, был 	зять  силою  и, 
по  отс% tu рукъ, заклю- 
ченъ  въ  теиницу  ви$ет-b 
съ  названнынп  ьрпетгаaaии. 
Вс% евв. иучч. обезгла- 
влеиы  въ  аlелитии$ при  
инп. щоклитган~. 
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hont. (T. 8) : Die 
strahlende Schaar der 
Мartуrer, das licht-
strai lende Heer, ist 
geistig zu uns herab-
gestiegen, und hat heut 
die Kirche erleuchtet 
mit wunderbarer Мor-
gеnrёthе. Desshalb fei-
ernd ihr ehrwürdiges 
Gedäсhtniss, bitten wir 
dich, unser Erlöser, 
durch ihre Bitten uns 
vom Elende zu be-
freien, damit wir dir 
singen: А lleluja! 

Des ehrw. Lazaros. 
Geb. aus dem Flecken 

Ihzuesia (in Asia), wirkte 
er als 3llсh in der Laura 
des hl. ѕabbas in Palästina. 
Des Priesterthums gewiir-
digt, entfernte er sich auf 
den Berg Galasios (bei 
Ephesos) und baute dort 
das Kloster der Auferste-
hung Christi, bei welchem 
er auf einer Säule lebte. 

am die Hälfte des XI. 
Jahrh. (S. 17. Juli.) 

Trip. (T. 8): Unter 
unaufhörlichen Gebeten 
hast Du mit Strömen 

hо1tд. (г.7. 8): гlпкъ  
ццченическгй  ясеиъ, 
полкъ  свtтоносенъ, 
сошедъ  Kb Halb а3. 
yiuo (дJховно), цep- 
копь  дкесь  прo- 
свtтплъ  есть  чуд- 
ными  заряцп: т~цше  
празднующе  честкую  
память  ттхъ, просицъ  
отъ  Тебе, Спасе  нашь, 
т$Аъ  молцтвацп  отъ  
б'ндъ  избами  насъ, да  
поенъ  Tu: annunyia! 

IIp. Лазапя. 
Р. изъ  ceiexi5 _1larre:liu 

(въ  Азги), подвизалсв  пно- 
коаъ  въ  naspt св. !'аввы  
въ  1lааеститгlг. удостоенныи  
свхпненства, удалился  na 
гору  Гaaaciii гГ,апзь  г. 
Ефеса) и  поСтроилъ  на  вей  
о . Eocкpeceнiгr Х  пстова, 
пpи  RoTipih 1r подвгiза:гся  
нa столп4. Ск. въ  полов. 
SI в. (Cы. 17 тюля.) 

Tpon. (rn. 8) : Бдtн- 
нъгми  зТолитваци. те- 
ченци 	слевныцтт  

von Thränen die Säule 
benetzt und unter Seuf-
zern aus der Tiefe zu 
Hundert 	mühevolle 
Werke hervorgebracht. 
Und du warst ein Hirt, 
den Herzunahentlen 
Verzeihung gewährend, 
unser 	еhтwurdiger 
Vater Lazaros! Bitte 
Christum, den Gott, 
zu erretten. unsere 
Seelen! 

Iio11t. ( T. 4): Als 
einen sehr grossen 
Lichtstern verherrlicht 
die Kirche Christi dich 
mit Freude in Gesän-
gen. Desshalb lass 
nicht ab. Christum zu 
bitten, dass er Allen 
Vergebung der Sünden 
schenke! 

Der 3lartt. 1ielа-
sippos und Kassi-
nia, und ihгеs Sohnes 
A ntoninas. 

Die lall. M. und K. star-
ben während der Martern, 
der Ы. A. blieb unversehrt 
durch die kraft Gottes,  

ста,тпъ  оцочилъ  еси  
и  изъ  глубциы  воз  
дываньци  во  сто  тру- 
довъ  уплодоносилъ  
еси, и  былъ  еси  па- 
стырь, вс%мъ  подая  
пpощенге, преподобне  
отче  нашъ  лазаре, 
цолисн  Xpистy Богу; 
спaстися  душацъ  на- 
шицъ! 

.код. (гл. 4'): 	ко  
свtтильника  превели- 
каго  Церковь  Хри- 
стова  славитъ  тя  съ  
веселгецъ  псалоцски: 
тtц,не  не  престай  
моляся  Христy, дaти  
всtмъ  прегрtшенгй  
прощен.ге  ! 

Мучч.гlIеласиппа  
и  кассинги  и  съгна  
их  Антонина . 

Свв. М. и  K. cR. во  в . 
хучехи£, a св. A., синою  
Божiею  сокрaнеиlпais невре- 
дижы~lъ  ереди  rtcтязaнiii, 

Nocember, 	 Еfоябрь . 
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digte sie in Ehren, wofür 
er enthauptet ward, um 
308 unter Diokletianos. 
(8. 6. Nov. und 18. цаг.) 

Des 111. Gregorios, 
des Bruders Grego- 
rios des ц  ппдегнна- 
teгs und des fart. 
Athenodoros. 

прц  дiок.титганt. (Cp. 6 Но- 
ября  и  18 цая.) 

Св. Григор iя , 
брагпа  Гргсгорiя  чу- 
дотворгSа, и  хуч. 
А  е  uнодо  ра. 

— 358 — 

und wurde durch das Schwert 
getödtet. 40 Kinder, die 
die Leiden der иartyrer 
sahen, glaubten an Chri-
stum und wurden enthaup-
tet zu Ankyra, unter dem 
Kaiser Julianos dem Ab-
trtinnigen. 

Der Llartt. A ukta, 
Тaurion und Thes—
sаlonike. 

Die h1. Th. — Tochter 
eines Götzenpriesters. wurde 
von ihrem Vater in den 
Kerker geschickt, wo sie 
in Folge der Qualen starb. 
Die h11. A. und T., welche 
dem Vater der Th. dess- 
halb Vorwürfe machten, 
wurden enthauptet. 

Des Jlart. Theo-
dotos, des Gastwir-
dies. 

Er hatte zu Aukyra ein 
Gasthaus, wo die Christen 
eine Zullueht fanden, und 
wo er selbst ihnen diente. 
Er besuchte die Gefängniss 
Befindlichen und begrub die 
Getödteten. Einmal zog er 
aus einem See die Körper 
von 7 Jungfrauen (6. Nov.), 
welche in denselben gewor-
fen worden warea um 
Christi willen, und beer- 

бывь  усеченъ  иечеиъ. Видя  
страдагггн  eв. А., увtрова.тгт  
во  KрEстa 40 детей, кото-
рые  всt и  быаи  усечены  
въ  г. Анкдре, npu юн . 
Юлгане  отступхпкt. 

иучч.Авкта , Тa- 
вргона  г  8ессало - 
xиxilr. 

Cв. 0. дочь  идольскаго  
жреда, послана  отпехъ  сво- 
ииъ  въ  заточенге, где  ск. 
оть  хукъ. Свв. А. н  Т. 
укорявшг:е  за  ото  огпа  eя, 
'усекпуты. 

ыуч. 8еодота т  
хорчемнииа. 

• Zер:ка.гь  въ  Аннер'г  го- 
етггинипе , гдt христгане  
нахпдили  прпетанише , п  
гдt онъ  сахъ  ииъ  служилъ, 
посtпнан  закаюченныхъ  въ  
тюрьхахъ  ц  погребая  сби- 
тыхъ. Иднажды  онъ  извлекъ  
изъ  oзера  т1;ла  eeiu девъ  
(6 Ноябрн), брошенныхъ  
туда  за  Уриста  п  поторо- 
нилъ  съ  честiю, за  чтo 
уснченъ  хечехъ  въ  303 г. 

Des Bildes der 
)L G.: „Das Froh-
locken". 

Es erschien 179k und 
befindet sieh im NIkolo- 

	

Tigreseh - Kloster 	(Gouv. 
Moskau). 

e B. (0:i. Svnaхis 
des .irclгistrategвs 
Michael und der 
übrigen uпköгperli-
eben .I1Лс̀ t:fte. 

	

Gestattung 	von 
Wein und (Jel. 

Im Hebräischen bedeutet 
к: „Wer ist wie Gott", 
oder ..Wer ist Gott gleich"? 
In der U. Sсhгift wird er 
genannt: Arehist.rategos 
der Kraft Gottes (Jesus 
Nawin V, 14), einer der 
ersten Aeltesten, der gros- 

KNOHbZ Б. Ы. 
,, вв  ы  rp а  и  е". 

явилась  въ  1795 г. и  
нынt находится  въ  Николо- 
Угрbшскоиъ  и., иocx. еа. 

8 (20). Собора  архи- 
стратгсга  ?l иха  ила  
гс  прочгсхь  сгн.]1ь  без- 
9глогlгнЫZ'ь. 

Разргьисен iе  вгсна  и  
елея. 
М. съ  Еврейскаго  значдтъ  

‚кто  яко  Богь?" гыи  „кто  
равенъ  Богу?", пхенуется  
вождеиъ  небеснывъ  сипъ  
или  архистратшroхъ  силы  
Госпоцни" (Iic. лав. У, 14), 
единыхъ  отъ  етарtйшихъ  
первыхъ, кказеиъ  ве.пгкихъ  

А  

Norem ber. 	 Нолбрь. 
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sen Fürsten (Apostelg. %, 
13, 21; XI, 1). Der Feier-
tag wird Sидaвis genannt, 
weil die Kirche diesen Tag 
allen unkörperlichen Kräf-
ten widmet, und wurde im 
Iti . Jahrhundert eingeführt. 
Der Monat November — 
der 9. vom März ab (mit 
welchem früher das Jahr 
ьеgапп  , wurde zur Feier 
auserwählt, mit Bezug auf 
die Zahl der u Engelchöre, 
welche gebildet werden von 
den: sechsflügeligen Sera-
phim, vielängigen Cheru-
bim, und gotttragenden 
Thronen; 	Herrschaften, 
Kräften und dächten: Für-
atenthiimerп, Erzengeln und-
Engeln. Ausser den Erz-
engeln llichael und Ga-
briel (26. Мärz, 13. Juli) 
sind noch folgende Erzengel 
bekannt: Raphael Gott 
heilt, Uriel (Feuer oder 
Lieht Gottes), Salatbiel 
(Beter zu Gott), Jegudiel 
(Gerherrlicher Gottes), B s-
rachiel (Segen Gottes), 
Jeremiel (Erhebung Got-
tes). 

(Д%ян. К, 1з, 21: Хц. 1). 
Праздникъ  ииеи~ется  .Со- 
бордиъ" потоии, что  почи-
тая  архистрапгга , цгриовь  
празднх°етъ  всkцъ  безпаот- 
ныиъ  си:гаиъ. Пpaз,zFпtъ  
vстанов.теиъ  въ  П' в.: Но- 
ябрь  же  лзбранъ  какъ  де- 
вятыfl иlсяцъ  отъ  ~lарта  
(съ  котараго  пре:кде  пачл- 
наlсн  ГОдъ  j въ  соотвtтетвlе  
чпсш  9 члховъаэп•е:тьсввъ. 
въ  еоетавъ  зтцгъ  9 чllипвъ  
вводятъ : шестлкрызат  ые  
Серафииы , чногоочпть  е  1е- 
рSвпиы  и  Богонослые  ilpе- 
стозы , Господггва , силы  и  
Власти, начала, Apxa"renw 
п  3нгегты. Kpowk артанг. 
Михаила  и  Гaвpг llла  
(26 мaртa, 13 Iю1а) из- 
в'кетны  еше  схtдуюпlге  ap-
xairenbL: Рафаилъ  (врa- 
чеваиге  Binde), уpit_гъ  
(огне  uni св'нтъ  1эo:I;13), 
Са  7аф lи.тъ  (чо7lГгвепппкъ  
Божиг?, ЗеГ-удгиаъ  (саавп- 
теаь  Бога), Варахгп .тъ  
(б.гагосiовенге  БО:вге), 1epe- 
и iлаъ  (aonainjeiie Бo:эΡ:ге) 

9. (2d). Der 3Iartt. 
Onesiphos und 
Porphyrios. 

Nachdem sie in einer 
Pfanne gequält worden 
waren, wurden sie an wilde 
Pferde gebunden und von 
diesen an Tode geschleift, 
unter dem Kaiser Diakle-
tianos. 

Kont. (T. 2): Beide 

ьiartyrеr, ihr habt nach 
schwerem Leiden den 
feindlichen Hосhmuth 
zu Boden geschlagen; 
nach Erstrahlung der 
Gnade der unеrschai-
fenen Dreifaltigkeit, 
ruhmreicher Onesipho-
ros und Porphyrios, 
betet unaufhörlich für 
uns Alle ! 

Des енгW. Onesi- 

phoros т  Petschera. 
Er wirkte im Kijewo- 

PetscЬeтisellгa 	Kloster. 
; 1145. Reliquien in der 
Аºtonios-Нс. 

Der e1arw. 3latro- 
па  von Iirnstanti- 
riоpel. 

9(21). 	Oни- 

сифорз  гс  Порфгг - 

р  гя. 
IIocзt цучениi па  сковп- 

noд%, привязаггы  Kb дыг:пцъ  
копн `:ъ  ы, в:начыиые  nun, 
гкопча.тгlсь, при  nun. Дг+.г  
к:эптганt. 

Конд. (г-ъ. 2) : Iy- 
ченикъ  двоица  по- 

страдaвше  кр~пко, 

вражiю  гОрдыню  на  

зецлю  НизЛо?I{исте, 
озарггвшеся  благода - 

тгю 	несозданныя  
Троицы  елавнги , Они- 

сиг>оре, и  IIopovpie, 

зголггтеся  непрестан- 

но  o всtхъ  насъ  ! 

ZZp. Онисиф  о pa 

17ечерсп:;аго. 
Ilодвизалея  въ  ltiieвo-це- 

черскоп  ой. 	въ  118 r. 
мощи  его  въ  3итонг.евогг  
пещеp-h- 

IIp. I атроньг  
Цареградспгя . 

Ii л6])ь  
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Geb. aus Pergos in Pam-
Plenen; nachdem sie den 
Gemahl verlassen, kleidete 
sie sich in die Gewänder 
eines Eunuchen, und wirkte 
in dem Nölichs-Kloster des 
hl. Bassianos (10. Oct.) 
unter dem Namen ваbyles. 
Später entfernte sie sich 
nach einem Nonnenkloster 
in Emesa, lebte in Jeru-
salem und auf dem Berge 
Sinai und kehrte zuletzt 
nach Konstantinopel zurück, 
woselbst sie ein Nonnen-
kloster gründete. '~ in Frie-
den 492. 

Kont. (T. 2): Fi г  
die Liebe des Herrn; 
ehrwürdige Matrona, 
hast du den Wunsch 
nach Ruhe gering ge-
achtet, durch Fasten 
deinen Geist erleuchtet; 
doch durch deine Ge-
bete zerstöre das 
Schwanken der Feinde; 
denn mit Kraft hast 
du die Thiere besiegt! 

Der еhгw. T h e o-
ktista. 

Geb. ans Nethymnos (auf 
der Insel Lesbos), lebte sie 
von Jugend auf in einem 

P. uab Heprin Паифи- 
aiцскгя, скрывпшcь  oтъ  
иузга  и  облекшись  въ  од fэя- 
яiе  евнува  подвпзалась  въ  
bv:scкoii об. блах. Еассгава  
(10 Окт.) подъ  ииенеиъ  
Вавплы. Отсюда  потоиъ  
удалилась  въ  Еиесскую  
;кепскую  об., жила  въ  Iepy- 
салии% п  na r. Cnnat и, 
няковецъ, возвратцлась  въ  
S.онстантпиополь , гдв  саиа  
основала  ;г:енекую  обит. 
; iupno въ  492 г. 

Еонд. (гл. 2) : 3а  
любовь  Господню, 
преподобв ra,я  _1Iатро- 
но , покоя  шеланiе  
возненавид~ла  ecu, 
пощенiецъ  ду%ъ  твой  
просв~тивши, но  Тво- 
ици  молитвами  п  прo- 

тивныхъ  шатангя  pa-
uopu: крfiпко  бо  uutpu 
поб~дила  ecu! 

Пр. 	0еоктисты  . 

P. изъ  г. цеоггина  (на  о. 
7есбоек), съ  юности  подви- 
залась  въ  женской  об. IIo  

Nonnenkloster. Geraubt von 
Seeräubern, welche das 
Kloster überfielen, wurde 
sie auf der ТncмΡ1 Paros aus-
gesetzt, und verbarg sich 
durch Flucht. Als sie auf 
der Insel einen halb zer. 
вt гtеи  Tempel fand, lebte 
sie dort, indem sie stets 
sieh dem Gebete hingab, 
und sich nur von Pflanzen 
nährte. So verbrachte die 
ehrwürdige Theoktista 

35 Jаhre, und starb fried-
lich 881. 

Der ehrxvw. Eu-
stдlia und Sosipa- 
tra. 

Die ehrw. E. widmete 
sich von Lugend an dem 
Dienste Gottes, unter der 
Regierung des Kaisers Nau-
rikios kam sie aus Rom 
nach Konstantinopel. Hier 

- 	traf sie die hl. 'S., die Toch- 
ter des Kaisers i., welche 
sich dem Klosterleben wid-
men wollte. Die beiden 
Heiligen nztndeten mit 
Hilfe des Kaisers in Kon-
stantinopel ein Nonnenklo- 
ster, in welchem sie bis zu 
ihrem Tode Gott dienten. 
Die ehrw. E. ; 610; die 
ehrw. S. t 625. 

Des ehrte-. Joan-
nes Kolobos (d. h. 
des Kleinen). 

вищеяная  напавшцип  на  
об. ппратаии  п  завезенная  
ими  на  o. Паросъ, скры- 
лзсь  бЁгствоl~ь. Найдя  на  
оcтpoиä полFразва.швшiнгся  
трацъ, стала  подвизаться  
въ  неиъ, постоянно  пребы- 
вая  въ  иолитв k п  шгтаясь  
одними  растенгнцк . Такъ  
пpонeлa пр. 0. 35 л. п  
цирно  ск. въ  881 г. 

Препп. Евстолги  
Г  Сосипатры. 

Пр. E. съ  юнoсти  иосвя- 
тпта  себя  на  слу;кенiе  Богу, 
въ  ц. иип. JIaвpuкiя  при- 
была  изъ  Рима  въ  Царь- 
гpaдъ. 3д%сь  встр~тгглась  
съ  св. C., дочерью  Hirt. 
цaвpnкгя, :xе:гaвшею  посвя-
тить  себя  цночеству. об  
цоднп:енпцы , прнг  coдttt- 
ствiи  иип., 	qit0 въ  
Царьград fi ;кенскую  о6. 
въ  которой  и  служили  1.'о  

сподY до  caиoii кончины  
IIp. Е., i 610. Пр. C. t 62-з' 

N ore»aber. 

Пр. [oanua Ei-
лова  (K.J~cßºS) (т. e. 
.uanopoonaro). 

Аоябрь . 
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Er wirkte in der Skiti-
schen \Vifste in Aegypten. 
Sein Führer, der hl. Рimеп, 
liess ihn einen verdorrten 
Baum begiesseu, und der-
selbe gab Frischte, und 
wurde desshaib der „Baum 
des Gehorsams" genannt. 
;- in der ersten Hälfte des 
VI. Jahrh. 

Des harr. Anto-
nios. 

Geb. ans Apаmea in Sy-
rien. Sein Hauswerk war 
das eines ~ teinha fers. Zndem 
er eiferte für die Ehre 
Gottes, zerstörte er in einer 
heidnischen Kapelle die 
Götzenbilder und begann 

- in der Nähe von Apamea 
einen Tempel der hl. Drei-
faltigkeit zu bauen. Er 
wurde desshwlb von den 
Heiden zerhackt. 

Des harr. Alexan-
dres von Thessalo-
nich. 

Er sollte gezwungen wer-
den, den Götzenbildern zu 
opfern, aber er warf den 
Altar nm und wurde dafür 
enthauptet, unter dem Kai-
ser Maximianos. 

Des ehrw. Hella-
dies, des Zellen-Ein-
siedlers. 

Подвпзался  въ  скцтекогн  
пустыны  въ  Егппт-г;. Его  
pуководптель , св. Ппценъ, 
за( тавц:гь  его  полlгвать  
cvsoe дерево  — 1 010 дало  
плоды, отчего  было  назван0 
.древоцъ  пос:гишапгя . Cк. 
вь  1-й  полов. VI в. 

111Jч. ARTeniя. 

P. ггаъ  Ana'ieu Cstpcs0ii, 
по  рецес.п- каценоснчецъ ; 
рeвнyя  o с.тавt Бo:I;ieii, со- 
кругшг:гь  въ  изыческозгъ  
капппгl; цдОловъ  и  пачагь  
строlпь  гглн.гь  Аггацеп  врацъ  
Пресв. Тропцы, за  что  и  
былъ  пзру6.тенъ  изк.tчнn- 
кацп. 

л12,ёч. Алексан -

дра  Солунскги0. 

Прннс;г:дзехыгв  up Пнеетй  
а:ертвуидплачъ , опрокпнслъ  
;кертвецнь l столъ, к  за  ..-,то  
ус~кнутъ  ipa nun. Ji:ascп- 
цган b. 

Пр. Елладгя , ozn- 
ис  ель  н  гсксг 	Iг  елл  гг  — 
ChCb20. 

Des ehrw. Symeоn 
јfetapьгaste5. 

Er bekleidete einen hohen 
Rang am Hofe des Kaisers 
Romаnоs des.i iinzeгn ;959-
963) und ist bekannt durch 
die 	Le'oensbeachre ihun gen 
der Heiligen, die er hinter-
liess zur Nachahnung für 
Alle,. Den Namen иеta-
phrastes (Umschreiber) er-
hielt er dafür. weis er den 
alten Biographien der Hei-
ligen eine bessere Fassung 
nach Styl und Inhalt gab. 

Der 11аг*t. Chri- 
stophoros п_ цаига. 

Sie starben durch's 
Schwert. 

Der llartt. Narsa 
und Artenion. 

Sie starben durch's 
Schwert. 

Der ehrww. Ei -
tЬymios und Neo- 
pьytоs. 

Sie wirkten auf dem 
Atbos. Der ehrw. E. war 
früher ein berühmter byzan-
tinischer Würdenträger; 
3Iöneh geworden, gründete 
er auf dem Athoв  das Do-
ehiаr-кlоster, in welchem 

Пр. имена  :11е- 
гппфрсгспггх. 

3апгпгътъ  ва;впую  дотк- 
пость  irpi дворt uirt. Ро- 
изна  3lтадгцаго  (959-9с3) 
п  пзв;;eтe!гъ  10 ЖилнеоЕ[пеа-
нгнхъ  свиты  iъ, которыя  
оставгггъ  :иг  обп[аго  пазгт- 
дангн. Назваггге  3lетяг(эраста  
(перелагателнэ  гюлучплъ  за  
то, что  дава~ъ  древпглгь  
;Сп3не0ггпсанl;П1ъ  СВПТЫSъ  
лучш iй  впдъ  по  слог  п  
содер;г:анiю. 

11jчч. Христо - 
фора  г  Iаврът. 
Ск. отъ  цеча. 	' 

Wjjчч. Н  а  р  с  ы  г  
А  pте  и  она. 

Cк. отъ  неча. 

Препп. Евеиц гя  
г  Неофита. 

Подвиза.тись  нa Аоон±. 
Пр. E. быгь  раньше  зпат- 
ныцъ  Впзантгйскнцъ  вель- 
цо;кею. Iipинивъ  иночество , 
основалъ  на  Аогш~ ~ogiаP- 
скую  о6., въ  кoтopоiг  п  былъ  
настоятелецъ . пр. Н., пле- 

NогепlЬег. ноябрь. 



10. (22.). Der App. 
aus den 70: Olym-
pos, Ehedien, So-
sipatros, Erastos, 
Quartos u. Tertios. 

Die ы. 0. und R., Be-
gleiter des Ap. Petros, wur-
den enthauptet in Rom, 
unter Nero. Der hl. 5., geb. 
aus Achaja, predigte zu 
lkоцiоn auf der Insel Korfu. 
(s. 28. April.) Der hl. Е. 
war Bischof von Paneas. 
der hl. Q. Bischof von Вe-
rytos. Vom hl. Т. з. 30. Oct. 

November. 

10 (22). Ann. оmъ  
"г 0-ти: Олпзlпа, Ро- 
дгона , Сосипатра , 
Ераста , Куарта  
u Тертгя. 

Cвв. 0. п  P., спутспlки  
ап. IIетра, ус%чены  въ  Ра- 
ик, при  Hepont. Cв. C. — 
р. изъ  Asaix, пропов~до- 
ва.ть  въ  Anonig, на  о-в% 
Корфу  (си. 28 Апр.). Cв. 
E. быяъ  ел. въ  Панеадк. 
Cв. К. бытъ  ел. г. Берпта. 
O ев. T. си. 30 окт. 

1v 
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er Vorsteher wurde. Der 
ehrw. N., Neffe des ehrw. 
E., welcher Würdenträger 
und Rathgeber des Kaisers 
~iikephогоs Phokas war, 
verliess den Hof, ging in 
das 	Dochiar- Kloster und 
wurde hier nach dem Tode 
des ehrw. E. Vorsteher. Er 
starb am Ende des X. oder 
Anfang des XI. Jahrh. 

Der ehrw. Iа r-
tha von Pskow. 

Gemahlin des hl. Dob-
mont (Timotheos), Fürsten 
von Pskow (20. Mai). Spä-
ter Nonne im Kloster des 
hl. Jeannes des Täufers zu 
Pskow. f 1300.  

ияннпкъ  Пр. E., бывпiги  
вегьиоэкею  и  сов%тиикоиъ  
иип. Никифора  фон , оcта- 
вавъ  дворъ, прибьвь  въ  
;]:овiарекию  об. и  зд%сь, 
пº cuepvn пp. Е., бытъ  
настоятетецъ. Ск. въ  конц h 
Х Али  нача.] XI B. 

ipen. 1VТ  а  р  е  ы  
ПCh08cY602b. 

супруга  св. довиоита- 
Тпиоеея, iu. Псковскаго  
(20 мая), подвизaлaсь  инo- 
кпиею  въ  Псковскоиъ  Пред- 
течевоиъ  м. 	1300. 

Korst. (Т. 4,): Er-
schienen ist heut der 
Apostel 	ehrwürdige 
Feier, darbietend offen-
bar Vergebung der 
Sünden .Allen, welche 
ihr Gedachtnis be-
gehen! 

Kont. (Т. 2 ): mit 
göttlichem Licht er-
strahlend, habt ihr 
klug zerstört die Netze 
der Redner, und alle 
Völker gefisсht, ruhm-
reiche Apostel, und dem 
Gabieter zugeführt, leh-
rend sie, die heilige 
Dreifaltigkeit zu ver-
herrlichen!  

Des L%rt. Orestes. 
Geb. aus Тyаuа  in Kap-

padоkiев, wo er Arzt war; 
wegen der Weigerung, den 
Götzen zu opfern, wurde 
er an wilde Pferde gebun-
den und von diesen zu Tode 
geschleift unter dem Kaiser 
33iekletiв  ое. 

Des Hierom. !li-
Zias, Bischofs von 
Peгsj s. 

угонд. (гл. 4) : Яви- 
ся  диесъ  апостолоиъ  
честное  торжество, 
подающе  явн  всtиъ  
прегрtшенiй  оставле- 

нiе, совершающииъ  
ивъ  память! 

Ii онд. (гл. 2): Бо- 
жественныиъ  сва- 
тОз1ъ  уиъ  озарив  tue, 
витгйская  плетенiя  
иудр% разористе : и  
языки  вся  уловивше , 
апостоли  славнiи, Вла- 
дьщн 	приведосте, 
Троицу  Божествен-
ную  славити  нa- 
учающе! 

1l9u. Ореста. 
P. изъ  r. Тгаиа, въ  Kaп- 

пaдокiп, гд'h бытъ  врачеиъ; 
за  не:кетанiе  принести  аер- 
тву  идотаиъ  быть  правя- 
зaпъ  Kb дикицъ  коняиъ  и  
втачпиыа  ими  ек. при  nun. 
Дг.октитгап$. 

Свягг4енномуи. ми  - 
л  г  я, en. Персгсдскаго. 

Ноябрь. 
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Geb. aus Peraia, predigte 
er das Evangelium den 
Einwohnern von Susa. Der 
hi. Gennadios der Bekеn-
ner, weihte ihn, als er ihn 
gesehen. zum Bischof. Der 
hl. М. litt viel von den 
Heiden. und verliess nach 
3 Jahren seine Gemeinde ; 
nach einer Reise zu den 
hl. Stätten, kehrte er nach 
Persien zurück, und wurde 
dort mit Säbeln erstochen 
(иш  341) wahrend der Ver-
folgung unter Super II. 
Zusammen mit ihm wurden 
2 seiner Jünger getö,itet 
durch Steinigung, А  br 0-
510 und ѕ1nа. 

Des ehrw. Theo-
st eriktos. 

Er wirkte im Kloster zu 
scmb-.?а, am оlутроа. ; im 
KI. Jahrh.  

Des .и1. Noniios, 
I3is ch o1"s гоп  IHe1i o-- 
рo1is. 

Er war erst Mönch im 
Kloster zu таьеппа  448 
wurde er Bischof von Edessa, 
und um 451 ging er nach 
Heliоpulis, wo er - viele 
Araber zum Christenthum 
bekehrte. i 471. 

P. дiзъ  iepciu, проповiс- 
доватъ  lриспд  .гптет,ги•ь  
г. Сузы. Cв. Гехггадиг  iп•пo- 
в'ьдпикъ, вгтдя  r_; о  подвегги, 
посвнтилъ  его  во  ei. Ca. М. 
ыного  потерп bлъ  отъ  взыч- 
пnковъ  п  чрезъ  ; г. оcтa- 
вплъ  свое ) паствс ; посл`h 
пстeпгecтвгя  по  разныыъ  
вв. ц%станъ, снова  воaзрa- 

тплся  въ  цepcгнз, гдk'Е. 
ггпзанъ  кпн;ва.га  п  г  въ  341 г. 
в  ь roienic Cart,pa II. Съ  
нКыъ  вц'kC?'1L P0i?пты  Eŭ1K- 
хякп  двa ичегпгка  его  — 
Аоросимъ  гг  Сина. 

Ip. оеосте pпкта. 

IIодвпза,тс;н  въ  o6. Спц- 
во .тгъгъ, 6льзь  г. олвгпа. 
-: въ  ZI В. 

(в. юна, еn. 
Ј1лгопольсн  аго. 

Der 31аrtt. K a l l i o-
pios und hiros. 

Sie starben daхсь's 
Schwert. 

Des Мart. Orion. 
Er wurde lebendig in 

die Erde begraben. 

Des 	Мart. K o n - 
stantinos, Fürsteл  
von Grusben. 

Er war berühmt durch 
sein Mitleid mit den Not.h-
leidenden und seine Liebe 
an den Geistiilhett, W itt • 
wen und Waisen. Er wurde 
in's Gefägaisе  geworfen, 
weil er sich weigerte, den 
Islam anzunehmen, und 
enthauptet (um 842). 

11.(.`.',3.). Des Gross-
mыгtyrers Menas. 

Geb. aus Ae;ypten, Sol-
dat, verliess er bei der Ver-
folgung unter Diokletiauos 
den кгiехвdiсстег  und ent-
fernte sich in die Wüste. 
An einem heidnischen Feier-
tage nach Sоtsaа  (iu Pьry-
gieo) gekommen, begann 
er die Irrthü 	der Heiden 
zu widerlegen. wofür er 
gefangen und durch das 
Schwert getüdtet ' wurde 
(304). 

Ыутt. Iгаллгопгя  
гс 

 

Hupa. 
Ск. отъ  меча. 

гЫуч. Opioxa. 
;lвпваго  зарылгг  въ  зецлю. 

_1Lуч. Констан - 
т  и  и  а  , князя  
згснснсгго . 
IIросзавтьтсн  щедростгю  

ко  всн  иъ  ненвгущнцъ  п  лю- 
бовгю  Kb духовенетви , вдг ~- 
вацъ  1 спротацъ. Будучгг  
взятъ  въ  п.т%иъ  Арабаци, 
за  отказъ  прпиять  псзаыъ. 
обежгтавенъ  (въ  842 г.). 

11 (23). Валгсз~о— 

мученгсггсх  f и  н  ы. 
P. гсзъ  Егппта, воииъ, 

въ  гoнекie Дгоклцтгана  оста- 
вцть  военпую  c:гc;f.ny и, 
уда.гггвшпсь  въ  пvстьгию, 
подвггзытся  въ  ней. явяв- 
ппгrь  во  вреин  одного  ивы- 
ческаго  цразднпка  въ  г. 
котуанъ  (во  Opuriu), на- 
чалъ  об.гичать  язычниковъ  
въ  ихъ  забау:г:,тенгявъ , sa 
что  ILLIh сввачёнъ  ц  
ченъ  ыечецъ  (въ  ;Ф1 г.). 

24 

Спача:га  падвиза.гся  гппз- 
коиъ  въ  тавенскоиъ  ц. Вь  
448 г. 6ылъ  neGpaib на  
Едесскшю  каоедру , a въ  
451 г. перегпетъ  въ  г. Ilтio- 
ноть. 3д fiсь  cs. Н. съ  сгпг:- 
во;гъ  тудился  нaдъ  прпве- 
дегпеиъ  ко  Урнсту  Араг•овъ. 

471. 

х  оcет  her. 
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): Los-
rdisсhеп  
;rwiesen 
des un-
bimmli-

, Dulder 
s, unser 
ist der 

rвrwelk- 

Theo- 
эΡs. 
,antinopel, 
ehe theolo-
Nасh Em-
5nсhthums 

von ihm 
r Sakku-
aвtantinos 

Leo dem 
r viel für 
nng und 
. 	Unter 
аs Kloster 
~r her, für 
in schrieb 
steher er 
1 Flecken 
hinterliess 

Kanones 
юnders im 
эп. Seine 
von Akri-

~mes tiber-
tantinopel 

It'онд. ( гл. 4 ) : Воин- 
ства  исхити  привре- 
меинаго , и  нетatя- 
наго  покaза  тя  не- 
бесиаго 	общипка, 
страстотерпче  мxxo, 
Х.ристосъ  Бorъ  нашъ, 
Иже  мученпковъ  — 
нетлtнный  вtнецъ  ! 

I7p. Неодора  
СrnJдита. 

P. изъ  Дары  рада, поли- 
чилъ  высокое  богос.товекое  
о6paзовaнiе  и, iтринявъ  пно- 
чество , подвизался  въ  
устроенной  ихъ  о6. Сакки- 
девскоJ. При  Ю(1 lгон- 
стаитпи  lгоппоними  п  Jlьв'11 
aрияигпrЬ  св. е. много  стpа- 
дaлъ  зa иконопочитаяге  и  
пpетеpstaъ  заточенiе. $ъ  
ц. 1lрины  oнъ  возстанови.-гъ  
м. Сттдг;9скfй, для  котораго  
написалъ  тставъ, п  Bb кo- 
тороиъ  былъ  настоятелемъ. 
Ск. въ  826 г. въ  м%етечкд; 
Акриrd. Hocxk пр. Н. остa- 
лось  миого  сочпненiй, кано- 
новъ  и  стпх.иръ  перков- 
ныкъ, пренхугпественно  въ  
постной  Трiоди. цощи  пзъ  
Акpитa въ  Уерсонес h пе- 
pеиeсеяы  въ  Дарьградъ  
(26 Янв.). 

Trip. (т. 8): Der 
Orthodoxie `Vegwei-
ser ... (s. 23b). 

кtоnt. (т. 2): Dein 
enthaltsames engelglei-
ches Leben hast du 
durch Kämpfe des Dul-
dens verklärt, und bist 
als Zeltgenosse der 
Engel erschienen, o 
gottseliger Theodores, 
mit ihnen Christum, 
den Gott, unaufhörlich 
bittend für uns Alle! 

Des seligen 11аzi-
mes, Einfältigen um 
Christi willen. 

Er wirkte zu Moskau im 
!( V. dahrh., duldend Kälte 

lud Hitze. 31. lief in dürf-
tiger Kleidung durch die 
Strassen. mut lehrte das 
Volk durch kurze Aus-
sprйche Geduld, und tadelte 
die Sünden und Schwächen 
desselben. 	1433. Seine 
Retiquien wurden gefunden 
1668 und heilnden sich zu 
цΡoskаu im Tempel seines 
Namens. 

7'pon. (гл. 8) : Ipa.. 
вославгя  наставниче  ... 
(стр. 235). 

Iiонд. (гл. 2): IIocт- 
ническое  и  равноан- 
гельское  житге  твое  
cтрадальческими  уяс- 
нилъ  ecu подвиги : и  
ангелоцъ  совсель- 
никъ, Богоблажеине , 
явился  ecu 0еодоре : 
съ  нити  Xрьстy Бо-
гу  моляся  не  пре- 
СТаЙ  o ВС1;%Ъ  НасЪ  ! 

Блаж. 1lакситa, 
Христа  ради  юpодгc- 
ваго. 
Подвизался  въ  3iocs•1з  въ  

1ti° в. Пpетеpп•fiвая  то  хо- 
лодъ, TO зной, бга:$. 31. въ  
рvбищк  6%га.тъ  iii улицамъ  
и  своими  краткими  ггзрече- 
нiяци  поуча.тъ  народъ  тер- 
п±нгю  ц  обличалъ  его  во  
гр%какъ. Т  1433. мощи  
обратены  въ  1568 г. и  на- 
кодятся  въ  Вiосквт;, въ  spa- 
х% его  имени. 

\'ovember. 	 Ная ßрь. 	 24* 
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Trip. (T. 5j: Durch 
körperliche Nacktheit 
und Geduld hast du 
entьl össt die Ränke 
des Feindes, rügend 
das Unwürdige seiner 
That, stark duldend 
die Sonnenhitze und die 
äusserste und grössestе  
Strenge des Frostes; 
Feuer empfandest du 
nicht, dun ch die Hilfe 
Gottes bedeckt, weiser 
Iaximos. Für die, 
welche gläubig dein 
Gеdächtniss 	ehrend 
feiern und eifrig zu 
dem Behältniss deiner 
Reliquien 	kommen, 
bitte, damit sie erlöst 
werden aus Noth und 
Angriffen entgehen ! 

Iiont. (T. 2): Stre-
bend nach der höch-
sten Schönheit, hast 
du niedrige Lüste und 
körperliche Bekleidung 
als Nichts betrachtet; 
Armutih liebtest du 
mehr als die nichtige 
Welt; nachdem du das 
Leben der Engel durch- 

Tpon. (а . 6): На. 
готою  т%лесною  и  
Tepntiieub обнажилъ  
еси  вражгя  ковар- 
ствгя, обличая  непо- 
добное  его  д' янге, 
в%лиЬ  стрaжда  сол-
нечный  варъ, и  нуж- 
нын  великгя  студени  
:мраза , и  огня  не  
чулъ  еси, Божею  по- 
мощгю  покрываецъ , 
макспце  преуiудре  : 
o вtрою  творящихъ  
паиять  твою  честно, 
и усердно  дритекаю - 
щпхъ  къ  рацt vo- 
щезг  твопхъ, или  
пзбгъвитися  отъ  бtдъ, 
и ПадеК1Я  избtжаТи  ! 

Iгонг). (гл. 2): Выш- 
HUT красоты  желан, 
ни'эI{н1я  сладостИ  Fi 

тtлесная  одtянгя  въ  
ничто:хе 	вагtнилъ  
еси, и  нестяжангя  
паче  суетнаго  мгра  
воз.цобилъ  еси , ан - 
гевьское  житге  пpo- 

wandelt, entschliefest 
du, seiger Maximos; 
mit ihnen bitte zu 
Christo für uns Alle ! 

Des _iart. Viken-
ti05. 

Geb. ans Suаnieп, war 
er Diakon zu Aueustopolis, 
und wurde unter Diokle-
tian zu Valencia zur Kreu-
zigung überliefert; wunder-
bar vom Kreuzestode er-
rettet. wurde er auf einem 
eisernen Roste verbrannt. 
Seine Reliquien befinden 
sieh zu Rom. 

Des Jlart. Victor 
und der Malt. Ste-
phanis. 

Der hl. V. stammte aus 
Italien. Unter dem Kaiser 
Antonines wurde er zu Da-
meskus in einen geheizten 
Ofen und in siedendes Oel 
geworfen, und wurde darauf 
mit dem Schwerte enthaup-
tet. Die hl. St., sein Mar-
tyrium sehend, bekannte 
Christum, und wurde zwi-
schen zwei Phönixpalmen 
auseinander gerissen. 

ходя  скончался  еси, 
блаженне  Максиме  : 
съ  ними  же  Христа  
моли  непрестанно  о  
вс~gъ  насъ! 

Викентгя. 

Y. пзь  Ilсиягггн , б. дга- 
коFoцъ  въ  г. 3вгvстоиатк. 
Р, ь  гоненге  дгок.пгтгана  пре- 
дяггъ  pяспsгтiю  па  крестг  
въ  r. Banenchi. чУдесно  
спасенный  отъ  крестпонг  
сиерпг, ев. B. гготонъ  соз:- 
a.eпъ  на  :келнзноiг  рншеткн. 
3iоппг  его  въ  Puwb. 

1y1yч. Виктора  
н  лгучц. С  т  e<р  а  н  и  д  ы. 

Св. B. p. ггзъ  Ilта.;гги; 
пpu Юн . 3итопsii%, вь  г. 
.[а»аскt, Gpomeib въ  pя:з- 
акеии, ю  печь  и  кипвщее  
гасло  ц  посл  бы.гь  гсi.к- 
путь  иечехъ. Впдн  его  стря- 
дана  ев. с. ггсповнда:га  
Уриста: за  ато  была  разор- 
вапа  че~ду  двухп  (пгнико- 
вьцггн  деревьяип. 

Нояггрь. .1 огеmbeг. 
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Des Lart. Ste-
phanos von De-
tschani, Königs von 
Serbien (1321-1336). 

Er erbaute das berühmte 
Kloster von Detschani. Er 
zeichnete sich aus durch 
Liebe zu den Armen; er 
wurde erwürgt zu Zwelan 
von Freunden seines Soh-
nes 1336. Seine Reliquien 
befinden sich im Kloster 
zu Detschani. 

13~1уч. Стефана  
Дечанскаго, 	храля  
Сер6скаго  (I321-l336). 

Ilостроилъ  изв'kc•т. Де- 
чзвскгй  м., отапч.иiся  вци;е- 
:гюбгемъ ; былъ  задушенъ  въ  
3в%ганh прдепг;шяикаци  
своего  сына  въ  1336 г. 
мощи  его  вт, .:[ечан"ко ii 
сбиТеТн. 

tinos hat die Kirche 
dich erworben, o Seli-
ger, durch Frömmig-
keit, Sanftтпth, Wahr-
lieit und Barmherzig-
keit, doch auch als 
Gг  samartyrsr 	und 
wahrer Dulder; dess-
wegen ruft sie, mit 
dir sich zierend: 0 
Stephanos, mein Lob 
und meinе  Burg!  

жа  Тя  церковь  бла- 
гвчестгеиъ , блаженне, 
кротостгю , правдою  
и милостыняин  : но  
и велияомрчеии lса  г  
страдальца  истинна, 

тЪиже  и  тобою  кра- 
сящися  вопiетъ  : Сте- 

фаНъ . uit похвала  г  
утвер;lсденге! 

Trip. (Т. 4): In 
der Geduld deiner stand-
haften Tugenden hast 
du vielfache Wundea 
erlitten; und nach dei-
nem Hinscheiden em-
pfängst du den Kranz 
von Gott mit den 
Schaaren der мartyrer, 
und im Lande der 
Sanftmiithigen siedelst 
du dich wiirdig an, o 
Seliger; bitte für uns 
Christum, den Gott, 
unsern Seelen zu spen-
den grosse Gnade! 

Kont. (T. 4) : Als 
einen zweiten Konstan- 

7pon. (г  л. 4): въ  
терпЪнги  добростра- 
дальныgъ  подвигъ  
Твоихъ, многообрав - 
выя  раны  претер- 
иЪлъ  еcи: и  по  кон- 
чинЪ  своей  в. недъ  
отъ  Бога  cъ  црченп- 
ческюlи  лгки  вос- 
пргемлешг, и  въ  зенлn 
кротки%ъ  достойно  
водворяешися . бла- 
.жеине, o насъ  Xpu_ 
ста  Бога  зioлF, да- 
ровати  дршацъ  яа- 
шlниъ  велгю  ыилость! 

Гохд. (гл. 4): дру- 
rаго  Константина  стн- 

Des ehrte-. мarty-
rios von Selenetz. 

Geb. ans Vifelikija Lºki 
(Gouv. Pskow). Von Jugend 
auf 'lebte er in dem dor-
tigen Sergiew'еchen Kloster. 
Als Eiºsiedler auf der Insel 
Sеienaj sammelte er durch 
gottgefälliges Leben viele 
Eiferer der Frömmigkeit, 
und gründete für diеsеlbеп  
das Dreifaltizkeitз-ffioster 
zu Seienetz (im Tichwin'-
schen Gebiet). ; 1603. 
Seine Reliquien helinden 
sich in dem von ihm ge-
gг  ndeten Kloster. 

f 12. (24). Des Ю. 
4oannes des Barm-
herzigen,Patriarchen 
иоп  Alexandria. 

Пр. иартиргя  
3еленегвкаго . 

P. иаь  г  . Везикитъ  лукъ, 
1Iсковск. гvб•, еъ  юникъ  
:i'ктъ  цодвизаlсд  въ  Велихо- 
луцкогl Сергiевой  об. Уеди- 
нивпизсь  нa o. 3еленоиъ, 
Богоугоднок, :sизнiю  прд- 
в7екъ  Кногнвь  ревнитегей  
бгагочестгя  и  устроизъ  дтя  
нивъ  хонастырь  (3е.тевеи- 
кiй— Троцикш, въ  Тиввин. 
икздЪ); j 1603. мощи  его  
въ 	 дКъ  КОна- 
стыр  h. 

G'в. Iоаниа  Мu- 
лостиваго , 	nansp. 
1lлександргйсг;аго. 

хocember. 	 floя6p~. 
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(Gestattung von 
l-t-ein und OeI.) 

Geb. aus Cуpern, Sohn 
eines Fürsten, wurde er 
wegen seiner Frömmigkeit 
rum Patriarchen erwählt. 
In dieser Würde sorgte er 
noch mehr für die Armen, 
Heiden und Gefangenen, 
Niemanden ohne Unter-
stützung lassend. Nach Be-
steignng der Kathedra rief 
L zu sieh die Vorsteher 
der Kirche, und sagte ihnen: 
Gehet durch alle Städte. 
und zählt meine Herren.' 
Als diese fragten: „Wer 
sind. deine Herren, o Ge-
bieter?•' antwortete er: 
„Das sind die, welche ihr 
Bettler und Arme nennt. 
Denn sie können mich auf-
nehmen in die ewigen Hal-
len, und können mir helfen 
zu meinem Heile". Die 
Zahl derselben reichte bis 
7500, und allen wurde eine 
ständige Unterstützung an-
gewiesen. Aber seine Seele 
fühlte Mitleid auch mit den 
entfernten Notbleidenden. 
Um diese Zeit eroberten 
die Perser Syrien und .Ieru-
salem, und nahmen viele 
Christen gefangen. Der М. 
L schickte 5ehiffе  mit Korn 
und. Geld zum Loskauf der 
Gefangenen und zur Unter-
stützung der Beraubten. 
Den Tag, an welchem er 

(Разргьшехге  впка  
2 елея.) 

P. съ  o. Kunpa, сынъ  
кынзя , за  благочестге  пз- 
брапъ  naTp.: въ  атоаъ  сан% 
св. I. еще  боа%е  забптилсн  
О пвгпгггъ . страа:д,тщпгъ  
е пл$ынытъ, не  оставляя  
никого  оезъ  uocodin. Bcrv- 
пiвъ  на  каоедру, I. прп- 
аватъ  къ  ceбii ;гастоятелегн  
перквеи  {г  ска:за:гъ  ичъ : 
~проидпте  вct rpaiu и  пе- 
репцтпте  госпслъ  чопвъ": 
когда  rfi cnpocrnru _кто  
же 	aTi г  оспода  твоп, в.та- 
дыко `? Опъ  отвtча.тъ : „зто  
Tn, кого  вы  па:гдВ8ЕТе. ип- 
шттчгг  и  уггогнтхгг, 160 011 
чoгтгъ  прииять  иенн  въ  
вп,чнr,ге  кровы  п  ппдатъ  Mit 
почОшь  ко  спасен iю~. Чггс.то  
тaкoвыsъ  8ылп  исчислено  
въ  7500 п  всtцъ  пхъ  ызo 
на:.:начг., lЮ  ГЮст0янггпе  гц)с0- 
бie.. .Но  дгпга  его  бо:гl:.га  
{[ 0 да.тьнптЪ  "' 1 таVю  тц Lгх . 
Въ  то  ир,-мя  1 ггрг:'ы, ов:гя - 
дг;Вг. С'ггргеы  п  IepScanц- 
хоиъ, зара,и  uaurO гр{г- 
cтiаггъ  въ  г.1,,цъ. п  cc. I. 
nocnna:ru кораб.гп  съ  гшге- 
нг.г:ею  п  :>0логоаъ  дiп  вы- 
кГПа  nSцнFiLY"Ь  п  посоцС  
ргъ,оренвыиъ. ,Тень, въ  кo- 
торигl гге  притлось  окпзать  
никому  10101W. 01Ђ  ечи - 
тгыiъ  [ютерниыьшъ. 1lос:г j- 
шаетъ  ли  ueiu .Б  гз. ес.пг  
н Откагнггсь  по„:,сцгать  б'l;д- 
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Niemandem helfen konnte. 
betraehtete er als verloren. 
„Wird Gott mich erhören. 
wenn ich unterlasse, den 
Armen zu hören"?" sagte er 
auf dem Wege zum Gottes-
dienste zu ihm begleitenden 
Personen, welche eine arme 
Wittwe nicht zu ihm lassen 
wollten, die ihn zu sprechen 
wünschte. Eine ihm einst 
von einem reichen Manne 
geschenkte kostbare Bett-
decke schickte er wieder-
holt zum Verkaufe, wobei 
der Spender sie kaufte und 
ihm von Neuem schenkte. 
Bekannt ist die Eгzählnng 
von dem Bischof Treues, 
welcher nicht Liebe zu den 
Armen hatte. aber doch auf 
Bitten des hl. I. 30 Liter 
Gold für die Armen gab, 
es aber später bedauerte. 
Er freute sich Зеdось, als 
er einmal während seiner 
Krankheit im Tranme ein 
prächtiges Hans sah, an 
dessen Thiiren mit goldenen 
Buchstaben geschrieben war: 
„Hier ist die Wohnung und 
ewige Ruhestätte für den 
Bischof Troitos_" und war 
sehr entrüstet, als er eine 
Stimme rufen hörte: Löschet 
den Namen des Тгойоs aus, 
und schreibet dafür den 
Namen des Jeannes. welcher 
dieses Haus ftsr die 30 Liter 
Gold erworben hat. welche 
er dem Troilos zurückgab". 

Hoя6pь. .NatетLеr. 

наго ? — говорилъ  оггьодца - 
асды, пдя  къ  слу:кбt сопрово - 
;кдавшииъ  егo:пгцамъ , когда  
т"ä не  аотl.пг  дпгп"стпть  до  
него  одну  йъдкую  вдов ', 
:келавшгю  подойти  къ  неиу. 
Подаренвое  ем  однажды  
однпиъ  веаь_чожею  дорогое  
одtя.То, irre неоднократно  
пось{ла:гъ  дав  прода:ки, 
когда  тогь  снова  покупалъ  
егo. Ilзвtс.пто  cказанге  o 
eп. Tpouxh, которыйi не  
от:пнчаясь 	ниш{еаюбiехъ, 
роздалъ  II пред•то:кенгю  св. 
I., прп  пос"Сшенги  одп0нг  
больницы, до  30 лlттръ  зо- 
лота  бtдиыиъ  и  заrf;xъ  
скорЬк.тъ  o сехъ. Овъ  радо- 
Вался,. когда  во  cat, во  
вречя  ботнзягг  увпдtлъ  
велпчественный  дпх"ь, нздъ  
вгодонъ  въ  kOTOp!I[i было  
начертанозолотыгпгбукванп : 
,.3д%сь  — обгпе;гь  и  в~ч- 
ное  угroкпeпit для  eп. 
Tpiuna. п  очень  бъг.ть  
поран:енъ, когда  голосъ  
свыгпе  повг.аtлъ  пзгладпть  
ILSIIT его, гт  вхtсто  пего  
нaчеpтать  iия  Iоангга, ко- 
торыгг  прiглшрклъ  этотъ  дпкь  
[гцною  30 nnTp. золота, 
которую  иегратпть  eппс- 
копъ  въ  бо:гьгииг]; п  кото-
рую  впос.тtдствiи  св. Т. 
возвратгвгъ  гму`'. 
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Beim Einfall der Perser 
in Aegypten entfernte er 
sich nach der Insel Cypern, 
wo er 620 starb mit den 
Worten: „Dank dir, o Herr, 
dass du mich gewürdigt 
hast, alles das Deine dir 
zu bringen". Seine Reliquien 
befinden sieh zu Pressburg 
in Ungarn. 

Trip. (T. 8) : In 
deiner Geduld erwarbst 
du deinen Lohn, ehr-
würdiger Vater, unab-
lässig in Gebeten aus-
harrend, die Armen 
liebend, und ihnen hel-
fend. Doch bitte Chri-
stum, den Gott, o sei-
ger Joannes, Barmher-
ziger, auf dass errettet 
werden unsere Seelen ! 

hoffit. (T. 2): Deinn 
Reichthum hast du 
unter die Armen ver-
tieilt, und den Reich-
thum der Himmel jetzt 
empfangen, allweiser 
Joannes; desshalb feiern 
wir Alle dich, voll-
ziehend dein GedLicht- 

Ipu нападенiи  IIерсовъ  
ва  Егвпетъ  ев. I. удалвлся  
на  o. Iiппръ, п  и  ск. въ  
620 г. со  сiоваии : _благо- 
дарю  Тебя, Госиоди, что  
Ты  сподобилъ  ьеня  все  
твое  пpинести fiебt;'" мощи  
его  въ  г. Пресбургfi, въ  
Benrpiu. 

Троп. (гл. 8) : въ  
терпюнiи  твоеиъ  стя- 
жалъ  ecu мзду  твою, 
Отче  пpеподoбне, въ  
толитвахъ 	непре- 
сТаНно  терпtвый, HИ- 
щгя  возлюбиный , и  
сiя 	идовливый  : но  
uonuca Христу  Bory, 
Iоанне  иплостиве  блa- 
:венне, спастися  ду- 
шаиъ  нашицъ ! 

Iioxд. (гл. 2): Бо-
гатство  твое  расто- 
чилъ  еси  убогимъ , 
и  небесное  богатство  
воспргялъ  еси, Iоание  
премудре : сего  pади  
вси  тн  почитаемъ , 
совершаюце  память  

piss, der da von der 
Barmherzigkeit den 
Namen erhalten hast! 

Des ehrw. Nilos, 
des Fasters. 

Zuerst war er Eparch 
von von Konstantinopel, 
darauf A ket in einer Нын  е  
des Sinai-Berges, 60 Jahre 
hindurch. f gegen 450. 

Korst. (T. 8): Die 
wuchernden Auswüchse 
der Leidenschaften des 
Körpers hast du, sei-
ger Nilos, in unabläs-
sigem Gebete lostren-
nend, abgeschnitten. 
Doch, da du Gehör 
findest bei dem Herrn, 
so befreie mich aus 
allen Gefahren, damit 
ich dir rufe: Freue 
dieh,allherrlicherрater! 

Ап. Eup. (Hebr.), 
и; 1-6); Ев. Лук. 
17-23). 

твою, милостыни  а  
тевопиените! 

Пр. Нила , nocm- 
хсса. 

Сначгла  быгь  enapxoub 
(начальвикоцъ) fiонстянти - 
копоnя, но  зат%кь  уда.лцiсп  
на  г. С'инай  в  таиъ  подви - 
na.ica въ  одвоlн  пещерф, въ  
стpогоxъ  постк  п  иолнтватъ  
60 :г. ; ок. 450. 

Iгонд. (ел. 8): Хвра- 
стная  (тJy фрllfüYWoлOL';) 
етрастей  яxcе  отъ  
т~лесе  возстангя  с-- 
чительно  (тµ>7тсаш";), 
Ниле  блаженне, во  
бдtнной  твоей  сс%клъ  
еси  молитвt: но  яко  
им. я  дерзновен iе  ко  
Господр, отъ  нснкихъ  
тя  бtдъ  cвободи, 
да  зовy ти : радуйся  
отче  вcемгр  
хагµее  — всеукраисен- 

зaч. 311 (Iv-, 14-16, 
(Lukas), sач. 24 (VI, 

\ ºi•emЬer. 
	 н0.4{i'1Gb. 
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Des ehrt-. Nilos, 
des 3iтΡ-гопgиeј1еndeл. 

Er stammte aus dem 
Flecken Petra (in иогеа). 
Er war Einsiedler auf dem 
Berge Athog und starb tried-
lich im KV11. Jahrh. Seine 
Reliquien gefunden 1815. 

Des hl. Propheten 
Аc hia. 

Er stammte aus Silo und 
weissagte unter Salomo, 
Roboam und Alias. ;Er 
prophezeihte dem Jeroboam, 
dass er über die 10 Stämme 
Israel herrschen werde. 
i 1000 v. Chr. 

Ip. Illiлa irpo-. 
тoчивагo. 

P. изъ  ceneita lerpa 
(въ  цореt). подвиза:гггт  от- 
ше.ньнти<омъ  на  Ао. Gs. 
иирно  въ  XV' K. Мощи  
пбр kтены  въ  1815 г. 

Св. npoli. А  s i и. 

P. mb r. Cunoma, ироро- 
чествоватъ  при  парахъ  Cо- 
тонoнl;, Ровоаи k и  3вги. 
IIредсказаiъ  Iеpoвоаиу  
царствепиую  в.гнсть  падъ  
10 колtнами  1lзреильскици. 
Ск. за  1000 т. д  P. Z. 

Er litt durch die Türken 
in Konstantinopel 1732. 

Des h1. Joannas, 
des Haarigen. 

(S. 3. Sept.) 

Des Bildes Mi10-
stiwija (der Barni-
herzigen) M. G. 

Gemalt vom Evang. Li-
kas. Die M. G. ist darge-
stellt, zu ihrem Sohne fle-
hend, für das ganze Christ-
liche Volk. Das Bild be-
йndet sieh auf der Insel 
Cypern, auf dem _ Berge 
Kikos. 

Ilострадаiъ  отъ  турокъ. 
въ  Iгонстантинопо.тк  въ  
1732 г. 

Се. Iоаина  влгc— 
сатаго. 

(си. 3 сент.) 

„1I1Iл0СТиВЫЯ" 
и fоны  Б. <YI. 

Наппгана , по  преданiю, 
Еванг. :1тг.ою. Пресв. ;jflва  
пзобрая;ена  па  ней  Умо- 
тяющею  Сына  своего  о  
поиптовянiп  рода  трпстгаи- 
скаго: наУодннтся  на  о. 
I{пгтр-i;, на  ropi; Iйгккосъ. 

Des Jtart. 	Arsa- 1J'1 f'C. 	А  P c a K 1 Я. 
k10S. j 13. !2э.). Des Ы. 13(25). Св. Iоан- 

Er starb durch's Schwert. с . о•гъ  ме 4а. Ja a n n e s Г'1тг  c-sostв- 
mos, frzыschв f von 

н  a , архiеп. Констан- 
mгснопольскснго . 

Des 	Patriarchen 
Leo 	von Konstanti 

льва  , nагггр. Ца- 
регрсгдспаго 	( 11'34- 

Koпstапtiпopel_ 
(Gest att ung 	von ( Рссзргыссенге 	весна  

flopel (`11=11-1121. 1143). Wein und Oe1.) г 	елeя. ) 

Des 37art. SaUbas 
l гg lelino'-. 

Enthauptet von den тür- 
кец  га  Konstaudnopel 1"г26. 

Des јlart. Niko-
ia0S. 

Мч. Г'.аввы  Нсг- 
делгсна. 

(lбезглавленъ  Турказги  въ  
Еопг,тнтпиополt, въ  1726 г. 

1Wуч. Н1l колая . 

(S. 13. Sept.) 

Der :llartt. Anto- 
ninos, Nikephoros 
und GQr InanOs. 

Sie starЬen durch's 
Eehwert zu Канатгт  in Рa- 
lästina, 38 unter Ilaximla-
flis Galerios. 

(Сч. 13 сект.) 

111yч'сΡ. Антонина  
Никинвора  и  Гер- 
цана. 

5 c%чеиы  мечееь  въ  Ке- 
eapiu Па:гестипскогг, въ  
308 г. при  нмп. максп- 
мган•h Гатерги. 

VaoemLer. 	 БояSрь. 
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Des Hart. Mane-
thas. 

Er starb durch Feuer zu 
Käsarie in Palästina um 
308 unter dem Kaiser Masi-
mianos Gelerios. 

Des Hosiomart. D a-
шaskenos. 

Geb. ans Galata bei Kon-
stantinopel. In seiner Ju-
gend nahm er ans Unkennt-
niss den Islam an, bereute 
dies tief, und entfernte sieh 
auf den Berg Athos, wo er 
12 Lahre hindurch seine 
Verleugnung Christi be-
Weinte. Spater kam er nach 
Konstantinopel, schmähte 
иuhаmеd und bekannte 
Christum. wesswegen er 
von den Türken enthanptet 
wurde 1681. 

- 14. 12$.). Des Ap. 
Philippoз , eines der 
1?. 

(Festruhe und Ge- 
stattun; von Fleisch-
speise.) 

Geb. аus Bethsaida. Nach 
der Herabkunft дев  h1. 
Geistes verkUtidete er ба  
Evang. in Galiläa, Griesheu-
land, Arabien und Aethio- 

1}1yч. llанееБг. 

1lредана  огню  въ  Kес- 
сарiп  Палестинсконг  въ . 
303 r. при  нип. 3lаксиигап i; 
Гз-терiн. 

Преподобномуч . Д  а• 
м  ас  Кин  а. 

P. ггзъ  Га.таты  констан-
тинопольской , въ  иолоТостп, 
ио  неразимгю, принялъ  ис- 
ааиъ, но  зат[иъ  глсßоко  
рзскаялсн  н  удалпвтпсь  на  
Аа., 12 Л. оплакива.тъ  свое  
oтречснie оrь  Криста. По- 
сak cero, явивтись  въ  
Дарьград%, нача.тъ  пopи- 
цaть  цагоиета  п  iсповtzo- 
вать  Триста, за  то  и  гылъ  
огьезг.тав.тенъ  Тvркаип  въ  
1681 ~'- 

14 (26). 4n. фп - 
л  и  п  п  а , и3 липа  
12- г,. 

(Праздхгспг , u, pы- 
бы  разртьшехiе.) 

P. цзъ  Впасаиды . По  со- 
тествiи  Cв. духа, пропо- 
вtвовв-тъ  Евангел iе  въ  I-а- 
лц:1е[, въ  I р̀епiн, Аравiн  
и  Eoionfu. 1lропов[дь  cm  

pien. Seine Predigt beglei-
tete er mit mehreren WIIa-
deru. In Galiläa erweckte 
or einen Säugling von den 
Todten; in Griechenland 
wollte ein Fiirst nebst dem 
Volke ihn tёdtеn, wurde 
aber sofort blind, und erst 
anf das Gebet des Ph. er-
hielt er das Augenlicht 
wieder. ; in $ierepºlis 
unter Damitianas, indem er 
gekгeuzigt wurde mit dem 
Kopf nach unten. 

Trip. (T. ): Schön 
schmückt sieh die Wеlt, 
Aethiopien frohlockt, 
gleichsem mit dir, wiе  
mit einem Kranze ge-
ziert, nachdem es ;glän-
zend erleuchtet worden, 
feiert dein Gedächtniss, 
gottredender Philippos! 
Denn du hast Alle ge-
lehrt, an Christum zu 
glauben, und den Lauf 
des Evangeliums wür- 
dig vollendet. Dess- 
wegen erhebt .sieh zu-
erst mit Zuversicht 
die Hand Aethiopiens 
zu Gott. Ihn bitte, uns 
zu schenken grosse 
Gnade! 

соировоагдыась  игогииц  чу-- 
десаип : въ  Га.тпле[ воскре- 
сггнъ  и.таденгса: въ  Upeida 
одинъ  ггачагьнцкъ  nwhcrh 
еъ  народоиъ  вот[аъ  уиерт- 
вгггь  св. Ф., но  тотчасъ  ае  
ылъ  порал;енъ  с:гЬпотою  +г  
только  по  иолцтв'Ь  ап. пo- 
:г ~чплъ  зрtнiе. Ск. въ  г. 
tepanurk, ripa liii. Доии- 
uiaut, рaспиты ii на  кресTl: 
головою  винзъ. 

Tpon. (гл. 3) : Бла- 
гоукрашается  вселен- 
ная, Ефiопiя  ликов- 
ствуетъ, яко  вtнцемъ  
Kpacyeua, тобою  прo- 
свtтившеся  свtтло, 
торисествуетъ  память  
твою, Богоглаголиве  
Филиппе : вся  бо  в%- 
ровати  Христу  на- 
yчилъ  ecu, и  теченiе  
совершилъ  достойно  
Евангелiя. Т%мъдерв- 
новеино  варитъ  Ефiоп- 
ская  рyка  къ  Богу, 
Его  же  моли  даровати  
намъ  велiю  милость ! 

j-oпember. 



Des hl. Gregoi•ios 
Palainas, Erzbischofs 
von Thessalonich. 

42 ac., - 9 
Er stammte aus Кonstan-

tinop-1, und nahm in der 
Jugend auf dem Berge 
Athos das 31duchthum an. 
Als er Priester geworden, 
brachte er bei Vollziehung  
der gütt.liсhеn Gehein,niгзe 
alle Anwesenden in Rdh-
rung und Thriinen. Wegen 
seiner Wachsamkeit und 
seines Eifers :egеn die fat-
sche Lehre des Barlaam 
und Akindyºоs über das 
Thaborische Lieht wurde 
er zum Erzbischof von 
Thessalonich erwählt. Nach 
13-jаhгigес  treuer Verwal- 

хaсen~er. 

св. Григоргн  Па- 
ламы, apxјen. двсса - 
лонгетстепго . 

P. цзъ  ЕоистаНг,пнопотн, 
въ  к,нлс-тн  пргпгвпъ  иНоче- 
етво  Ha A'. Возведегпп.ггг  
вь  сан•ь  прег.вптера, св. Г. 
uptr соверптеи iп  тя:гнъ  Бо- 
.кiптъ  прггводгггь  в-', У  
.гевiе  п  с:гезы  u1н-:~г•тoив- 
Шптъ. За  й:гагочест iе  :г  
ревность  протпВ•ь  Bap.гaauo- 
ва  ы  дпп;гдииова  сченiч  о  
flаворскочъ  С%i>Т•г  'гЬгхь  
пзйраггъ  в  ь  apxleu. ЕгЕ  еса.тггг• 
Ilocrb 1,5 n. 	ipaг, vпра- 
впенiн  cк. ок. 1:560 г. Вто- 
рггчно  чтитса  во  .,-oe Вос- 
кресенье  Ве: гкаго  Песта. 
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Kont. (T. 8): Dein 
Jünger und Freund, 
und Nacheiferer in dei-
nem Leiden, hat dich 
der Welt als Gott ver-
kündet, der gottbegei-
sterte Philippos. Durch 
seine Gebete behüte 
die Kirche (slaпΡ. auch: 
und alle Städte) vor 
den frevelhaften Fein-
den, durch die Gottes-
gebarerin, o Erbar-
mungsvoller ! 

ЈLонд. (гл. м): уче- 
никъ  и  дрргъ  твой,. 
и  подражатель  стра-
сти  Твоея, вселенн%ri 
Бога  Тя  пропов'hда, 
Богаглаголивы ii Фи_ 
липпъ : того  молит-
вами  отъ  вpаговъ  
пребезззконнытъ  цер-
ковь  Твою  и  всякъ  
градъ  твой, Бвгоро— 
дiiцею  соблюди, 1Iно- 
гоиилостиве !  

tuºg des Erzbistbums starb 
er gegen 136о. 

Des recьtalliи.bigen 
Kaisers Justinianos 
— IЮiпscheideп, und 
Gedёchtлiss der Kai-
serin T h e о  d o r a, sei-
ner Geпгаhlin. 

Der hi. J. war von Ge-
burt Slаwe. Glücklich im 
Kriege gegen die Feinde, 
war er ach ein wahrer 
Eiferer für die Orthodoxie, 
und ein tüchtiger Gesetz-
geber (von ihm ist der be-
rühn7te Codeu des kirchlich-
büтgeтЭichen Gesetzes ver-
fasst) und wirklich fromm 
als иеъвeh. Von ihm ward 
das I€. ikum. Coneil be-
rufen, und das kirchliche 
Lied verfasst: ..O du ein-
gеborner Sohn Gottes ...`° 
zur Widerlegung der 15-
rеsie des lesгоrioз. —, 565. 

Die hl. Th. wurde aus einer 
Sünderin diе  treue Gemah-
lin des Kaisers, und aus 
einer Sehütaеrin der mono-
phys tisehen ISresle eine 
Sehütaеriв  der Orthodoxie. 
f S4з. 

Des Mart. K on-
6tant1nо8. 

Gеb. auf der Insel Idra; 
nach Annahme des Islam 

св. I. род. с.таиянтпгъ. 
счаст:пгвт,гiг  въ  вог9накъ  еъ  
врагангт  ixnepix, бытъ  
также  пстыцъ  ревните.теиъ  
правос:гавгн, ссердвьцгь  зп- 
конодателеиъ  (пхъ  бы-гь  со- 
ставтепъ  кодекг:ъ  перковно- 
гра:кданекптъ  :;авоновъ), п  
петггпгго  г~:тгочестнвыиъ  че- 
ловtкохъ. Постропвь  въ  
1 аp ь  rpatt траиъ  св. сог~iп  
и  цгюгге  другiе  краиы  lt 
бо.гьннпны. Ilцъ  созвапъ  б. 
П -и  Всел. соборъ  п  сгг- 
етав.-гена  гнерковная  п•1.стгь  
„Едпнородньггг  Сыне ... въ  
опровер:венг( epесп  Ilecтn- 
piн. - 565. 
св. N. нзъ  LptunlunbT гг_о- 

кровнте:гьнпцы ~1lогюгlги.зи•r-
csoii ерг•сп  г;l'Ъаа:гась  за- 
щптпгпнего 	пpaеoс:гaвia. 
j Jdg. 

1У1Jч. IS.охстан — 
TИHä. 
Р. с•ь  остроВа  IIдpы; прп- 

гтяв-Ь  исац  ъ  въ  Царьгра:н•L, 

25 

Ilравовтьрнаго  'иаря  
1 iy ст  и  ii ана  

iw г  память  г4аргсг4ы  
6еодоры , с jпр,ггс  
erl. 

~2~ 



Des h1. Gregorios 
Рalнmi:ls. F.rzbisclгoi's 
von Tliessalonich. 

42q  
Er эtammte ans honstan- 

tinopel, und nahm in der 
Jпаепд  auf dem Berge 
Athoa das iinchthum an. 
Als er Priester geworden, 
brachte er bei Vollziehung 
деr a;tt.lichen Geheimniззe 
alle Allwes~lldeП  1ц  R11h- 
ruцg und Тнгäцеи. Wegen 
seiner Wachsamkeit und 
aeinea F'iferз  gegen die fal- 
зсне  Lehre des Barlaairi 
und Akiцdyпos über das 
Thaboriache Licht wurde 
er zum ErzbiscЬof von 
Thessalonich er Fäh1t•. Nach 
13-jähriger treuer Verwal- 

хо'д•ßЛКСег  . 

св. Гр:lгоргя  Па- 
ламы, apхгeп. десса - 
лонгб7п  СТь  агИ. 

P. пзъ  константи =гопатн, 
въ  х,ностг[ ирпнилъ  пноче- 
cтво  на. .1 •. вознеденнг,lтг  
зь  сакь  пре ~-еäгтерд, св. Г. 
итог  совергпегг iп  П1пнъ  Бо- 
;кг [[SЪ  IIlэг[вод lGP6 е'Ь  учн- 
.генiе  гг  с:гезы 	~ г i.r г.гпвгв  
31Itf1Ъ. • а  +j:[;tГочестlе  а  
ревнос •гь  противъ  Вар.таио- 
ва  п  AI,ппдпыива  соенlн  o 
()аворскоэгь  св•Ьтt бь:.г -ь  
г3зг,рапъ  в  ь  apxien. Н«:cсa,тü. 
IIог.т'1; 1:3 а. ivapa[o спра- 
я,аенiя  св. 11-г. 1.3ki0 г. Вто- 
pычrro чтятсн  во  º-oе  Вос- 
кресенье  Веткаго  iIcтa. 

Т- 	 Яоядpь. 75 
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hont. (T. 8): Dein 
Jünger und Freund, 
und Nacheiferer in dei-
nem Leiden, hat dich 
der Welt als Gott ver-
kündet, der gottbegei-
sterte Philippos. Durch 
seine Gebete behüte 
die Kirche (slaw. auch: 
und alle Städte) vor 
den frevelhaften Fein-
den, durch die Gottes-
gebärerin, o Erbar-
mungsvoller 

Конд. (гл. 2): Уче- 
никъ  и  дрргъ  Твой,. 
и  подражатель  стра-

сти  Твоея, вселеннtгL 
Бога  Тя  проповtда, 
Богоглаголпвый  Фи- 
липпъ : того  холит- 
вани  отъ  враговъ  
пребеззаконнытъ  цер-
ковь  Твою  и  всякъ  
градъ  Твой, Бoгорo— 
д;lцею  соблюди, _1Iно- 

гоиилостиве ' 

rang des Erabiethume starb 
er gegen 1360. 

Des rechtaliinbigen 
Kaisers) ustinianos 
— hinscheiden, und 
Gеdёсhtгiss der Itai-
serin Theodо rа, sei-
ner Gemahlin. 

Der hl. J. war von Ge-
burt Slawe. Glücklich im 
Kriege gegen die Feinde, 
war er sich ein wahrer 
Eiferer für die Orthodoxie, 
und ein nichtiger Gesetz-
geber (von ihm ist der be-
rühmte Codes des kirchlich-
Niettlыhen Gesetzes ver-
fasst) und wirklich fromm 
als Mensch. Von ihm ward 
das IV. ikam. Concil be-
rufen, und das kirchliche 
Lied verfasst : ..O di ein-
geborner Sohn Gottes ..." 
zur Widerlegung der Нs-
resie des \ьзtorio3. ; 566. 

Die ы. Th. wurde aus einer 
Sünderin die treue Gemah-
lin des Kaisers, und aus 
einer Schützerin der mono-
physitisehen Häresie eine 
Schützerin Bier Orthodoxie. 
t545. 

Des ј[zrt. Кon-
staºtinns. 

Geh. auf der Insel Idra; 
nach Annahme des Islam 

св. I. рог. славянгп lъ. 
Счаст.тнг.г iг  въ  вогlнатъ  съ  
еpагa>tF ninepin, бы.гь  
так;г.е  iтстьlиъ  ревгпгеелеиъ  
православiн, тсердныцъ  за- 
кйподателецъ  (пиъ  быаъ  ег - 
стае.тепъ  ко:lексъ  церкпвно - 
гра;кданскптъ  :;зконовъ), п  
истин  гагочестпвьпнъ  че- 
лов l;ков~ъ. IIостро[1ть  въ  
1 аpь1pа Lt траlгь  св. сор  гг  
к  эи3огге  дpyгie врацы  п  
болыгццы. Ilиъ  созванъ  8. 
IC-ü Bcen. Cобоpъ  г1 с- г- 
етав:геиа  перковпан  пl.сггЬ  
„Едпаородныгг  Сьпге ... въ  
onposepuenie epecu Hеcтn- 
piн. i 565. 
се. н. пзъ  грtшагщы  по- 

кровгlте:гькпцы  lIofoгl и>ит- 
ско iг  ерсс•п  :[tлалась  за- 
п[ггтпигненэ 	правос:гав'гя. 
t 548. 

1и~ч. 

тина. 
P. съ  остроиа  iipu; при- 

пявъ  пслаl[ъ  въ  царьl радL, 

1_ 

Правовiьрнаго  цaря  
1 Iрстингана —icne- 
нiе  гг  памягпь  царнцы  
ßеодоры , с!/пруги  
erl. 

I4онстан- 

~с~~ . 
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in Konstantinopel, bereute 
er dies bald tief, entfernte 
sich auf den Berg Athos 
und bemühte sich, durch 
strenge Tugendübung für 
seine Sünden genug zu thnn. 
Nach Konstantinopel ge-
kommen, bekannte er sich 
dort als Christ und wurde 
enthauptet 1800. 

Des ehrte-. P ilp-
s o s Voll 1ra1, — Hin-
scheiden. 

Seit dem 12. Jahre wirkte 
er in dem Kloster des ehrw. 
Kornelios von Komelsk. 
\ach t3-jährigem dortigem 
Aufenthalte entfernte er 
sich, nach Einsamkeit stre-
bend, von dort und grün-
dete 32 Werst von Wologda 
zwischen Gr.- und Kl.-Irab 
ein Kloster, welches bekannt 
ist unter dem Namen: 
..Ernsnober - Philipp - Irapi-
sches Kl.". ; 1527. Seine 
Reliquien befinden sieh in 
gen. Kloster. 

дΡIit dem 14. November 
beginnt das Fasten vor 
Weihnachten. Es wird auch 
„Peil tppos-Fasten"genannt, 
weil am 14. Nov. das Ge-
dächtniss des Ap. Ph. be-
fangen wird. Es ist ein- 

скор ' i:wºоro раскаялсл, 
vianunca на  Аыонъ, и  тацъ  
строгпии  пноческпип  под- 
впгаии  стара.тся  заг.т.тдггть  
гвoи  гр•Ььъ. Iicuoataaвъ  
себя  тристгаицноиъ  въг[ярь- 
градн, 6ыаъ  а0езг:тавлемь  
ab 1800 г. 

Пр. <I>г.лilппa 
Јlнзппснаго  — npe- 
етав.генге. 
бь  12 л. подвцзп.,си  ab 

об. 11). K)paunin 1й7ис:гь- 
екяго. ftocnd 1з  л. пpе6ы- 
ваиfя  ab Kopirtnieaod об. 
пр. ф., ища  бе:зиолвгя , уда- 
лплся  изъ  ICH и  въ  :1`3 вер- 
ставъ  огь  Вологды. ие:т.lу  
pp. Большииъ  ц  цалыхъ  
1lраггохъ  основазъ  06., ыыпЭ  
назывгеиу  ю  [~раснобореко  ю  
'1и: пшпо-г  1 риповою  ! гссты - 
нью. ; 1527. дloщп  ei' wb 

о6ггтедгг. 

14-чъ  Ноябрн  пачинаетсн  
Рождественсн iй  постъ. На- 
зываетс  я  онъ  так:г:ефггл  г[п  по- 
вымъ  постоиь  п::ц, в•ь  при- 
етор•Ьчг.гг  Фвлиповкахгг , п. 'г • 
цачиггаетсп  14 нояб. 
цахити  ап. бгглцпгга : yстa- 

gesetzt zur Vorbereitung 
auf das grosse Fest. Im 
V. Jahrh. nannte Leo der 
Gr. dieses Fasten eine alte 
Einrichtung und giebt ihm 
die Bedeutung eines Opfers 
für die gеsаnиnе  tenFrüchte. 

15. (2?.). Der 1faitt. 
und Bekenner оu-
rio8, ѕa mоnee und 
Аbibos. 

G. und S. geb. ans Emesa, 
bekehrten viele Heiden zum 
Christentham. und wurden 
desshalb Qualen und dem 
Gefängвiьs unterworfen und 
mit dem Schwerte enthaup-
tet (306.  Der hl. A., Dia-
kon im Flecken Thelai bei 
Rasse. litt in Edessa unter 
dem Kaiser Likinios 322. 
Diese 3laгtt. nennt man 
Веkenпгт  und verehrt sie 
als „Rächer nicht erfüllter 
Vertr,e-. Man erzählt, 
dass eine Frau, die von 
ihrem Ehemianne beim Gra-
be dieser тIartymer einen 
Eid der Treue genommen, 
von denselben vertheidigt 
und errettet wurde von 
dет  Ungerechtigkeit ihres 
lltannes. 

Тго1,. (Т. 5): Der 
du die Wunder deinel- 
heiligen мartyrеr als 

новлепЪ  для  досто lгггаГо  Пргг- 
готовленгя  вСррющпвъ  Kb 
с•рtпепгю  праздннка  P. \. 
Въ  t' в. 7евъ  Велпкгй  на- 
зываетъ  eëii поcтъ  древнихъ  
уетапов.тенгехъ  и  ссвонетъ  
еиу  зпаченге  :кертвы  за  сo- 
г,ранггые  плоды. 

13 (27). ыучч. tс  
исповiьднцнова  Г  y- 
рги , Самона  гс  
r~ BF1Ha. 

Cвв. Г. п  С. p. взъ  г. 
Ехессы; обращалп  ко  lргг- 
сту  язычигпсовъ , за  что  н  
были  подвергиуты  при  ;([o- 
к.тггггаин  истязангяиъ , за- 
к.тюченгю  въ  теинипн, п  
наконецъ  уснчены  ue'eewa 
(въ  306 г.) Ск. А., дгяконъ  
и:зъ  селенгн  еелагг, близь  
г. Руссъг, пострадагь  въ  г. 
1:десс% пpu nun. ликивгп  
г  иь  :;32 г-1. Въ  народныкъ  
возарtигятъ  ein святые  по- 
чггтаютея  „яко  карате:гн  
за  нецсполпенге  взаичиывъ  
yc.гoвiii. Одна  я:енгпггна, 
в:зявшан  съ  своего  цу:ка  
клятву  вь  вкрпостгт  п  любви  
пргг  гроб•Ь  иучч., запгипгена  
п  г•пас,ег <т  ицгг  oтъ  при- 
т•кcкeuiгi и  обггдъ  оггцансн- 
шaго  ее  мт;г.а. 

Tpon. (rn. 3) : Чу- 
ДеСа  С f3ЯТЫхЪ  ТНОНУЪ  

25* 

лнocnt. 1 Kope. (1 Iiоr) згсч. 131 (1х  
.Э --16). Ев. baut. (1ояп.)згг,°с. з  1, д3-31i. 

JгосепгЬег. ноябрь. 
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unübeгwindliche Mauer 
uns geschenkt hast. 
Christos, o Gott, zer-
streue durch ihre Ge-
bete die Anschläge der 
Heiden, stärke die 
Scepter des Reiches, 
als einzig Guter und 
Menschenliebender! 

hont. (T. 2): Ans 
der Höhe, 0 Weise, die 
Gnade 	empfangend, 
steht ihr denen bei, 
die sich in Gefahren 
befinden, o Allruhm-
reiche : Daher befreitet 
ihr, o Heilige, ein 
Mägdlein vom bittern 
Tode. Denn ihr seid 
wirklich der Ruhm 
Edessas. und die Freude 
der Welt'. 

Dег  Jlartt. E1pi- 
dios, Markellos und 
Е  u st о  с  h los. 

verbтanut unter dem 
Kai~ er Julianos dem 3b- 
triinnigen. 

црченикъ, cTtiy не- 
оборину  нацъ  даро- 
вавы  й, xристе  Боже, 
т%аъ  молптвац ll со- 
В~Ты  я3ыкOвъ  раз- 
Зори, царства  скllпе- 
тры  ркрtпи, яко  
единъ  благъ  п  гlеловt- 
колюбецъ  ? 

КонJ. (г.?. 2):  (,ъ. 
высоты, црдрiи, бла-
годать  пргецте  ср- 
щи~1ъ  во  пскршен iп  
предстоите, всевваль - 
ни. Т%ыже  отроко- 
виДр  сВЯТ1и  отъ  
ецерти  гоpькiя  11аба- 
вllсте: вы  бо  вопст lгнр  
eсте  EдecрΡ с.таиа , п  
хiрр  радость : 

7ff чч. Е.тпидгя , 
-1lаркелла  ?с  Eв - 
стоугя. 

Со:к;кенг,г  ipi Н  t гану. 
Vтетупнивн . 

Des hart. Deme-
trios. 

Von Geburt ein Slawe, 
aus dem Flecken Doad, in 
Thrakien, wurde getёdtet 
mit dem Schweтt, um 307, 
unter dem Kaiser Mazi-
211] anos. 

Des ehrw. gintian, 
Bischofs von Sе- 
leиkia. 

i im IV. Lahrh. 

Des ehrw. Phi-
lippos Rabanbski. 

Gründer des Spasso-Prз -
obraschenshischen Klosters 
bei Rabang, gegen 32 Werst 
von Wologda. t 1457. 

Des Ipatlnenski-
sehen Bildes der ЭL о. 

Des Bildes der 
G. „wohlrie-

chende Blume". 
Es befindet sich jetzt 

in der Woroneseh-Pokrow'-
schen Kathedrale. Auf dem-
selben ist die 1. G. abge-
bildet, in der rechten Hand 
daa Jesukind haltend, in 
der linken einen blühenden 
Zweig. 

1V1г~ч. Дпицтргя. 

P. саавянниъ, изъ  селе- 
нгя  ;Lоада, во  оракгн, усt- 
ченъ  иече.къ  ок. 307 г., 
ipii юн . 3iaxeпviiьнt. 

Пр. Iгинт iона, 
еп. G'егевкг jг,снаго. 

Ск. в•ь  Т% В. 

17р. Филпппa Ра- 
бангсиаго. 

основатель  Cuaci - ‚pc. 
oбравеEскaгo х. na p. Рa- 
8anгt, въ  32 вереТ. отъ  
г. Вологды. ; 1457. 

Ипатиехск iя  ггно- 
ны Б. М. 

Tlhoны  Б. 1у1. 
Б  л  а  го  y х  ан  ы  й  

Цвтъ  ". 
На-lодптся  нынн  зь  Во- 

роне:кскомъ  Покровскохъ  
ка . c.oºopt. Ilкона  пзоfра- 
:каетъ  Б. 3I., держащую  
правлю  руною  3L-s<гденпа  
Iпсуса, а  :1tвою  — разцннТ- 
7цvю  в•1;твь. 

Јл. Еф. (Eph., зач. 233 (ti'"I, 19—l7) 
Ee. .Iрк. (Luk.), за . 64 (хц, 8--12). 

1'oгеmher. 	 Н~ябрь. 
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Des Kupjatitzki-
sehen Bildes der 
М. G. 

Es erschien der Anna, 
welche die Heerde ihres 
Vaters hütete, 1182 im 
Flecken Kupjatitz, (Gonv. 
Minsk) und befindet sich 
seit 1656 in der Sophien-
Eathedrale zu Kijew. Das 
Bild hat die Fonn eines 
Kreuzes. 

16. (28.). Des p. 
und Evang. Mat-
thäos (auch Levi). 

(Gestattung von 
Wein und Oel.) 

Geb. aus Nazareth; bis 
zu seiner Berufung war er 
Zöllner. Von Gott in die 
Zahl der 12 berufen, pre-
digte er das Evangelium 
in Palästina, Syrien, Me-
dien, Persien, Indien und 
Aethiopien. Er schrieb für 
die Palostinens. Christen 
das Evang., in welchem er, 
Juden—Christen im Auge 
habend, ausführlich erzählt 
die Abstammung Christi 
von Abraham und David, 
und nachweist die Erfüllung 
der alttestamentlichen Pro-
phezeihungen in der Person 
CЬriвti! 

Купятицкгя  гв,tо.- 

ны  Б. 1. 

Явилась  въ  1182 г. 
нпцс  Arii-h, пасшей  стадо  
гвоего  отца, въ  иtстечкt. 
fiупятпцга  (цинек. губ.), 
гrlзп  ptKt Асольдt. Съ  
16з6 г. паходятся  въ  кгево- 
Софгйсконъ  соборс. flкоиа. 
г  г  нl;етъ  фoP~y креетя. 

=17г. г  евпнг. 
э  e я ( она  же  

(Равртьшенге  вина  

и  елея.) 

P. пзъ  г. Haзaрeтa, :ti 
призвангя  былъ  нытареиъ. 
IIрггзвавныьн  Гос.подонъ  въ  
число  1'7 all.? проповtдп- 
валъ  евангелге  въ  IIaae-- 
етинЕ, Cupiu, Мили !, llep- 
сги, Пндгп  я  E„iппiF. 
Наппса.тъ  Па.тестггнекихъ  
триетгаяаиъ  евангелге , въ  
котороиъ, ииtа  въ  вид  
христганъ  изъ  Iудеев-ь, пpe- 
iвvществеггно 	б:гаговк- 
ствуегь  o происхоа:денгп  
Его  по  плптu огь  давпдв: и  
Авряаиа, укп.:уя  ггепол- 
ненге  на  Zp гt; встхо- 
завстяытъ  проpочествъ. 
Ск

• 
отъ  im въ  Еегогггп  

Trip. (T. 3): Eifrig 
vom Zöllnerthum dem 
rufenden Gebieter Chri-
sto, der auf die Erde 
gekommen war aus 
Gnade für die Men-
schen, nachfolgend, er-
wiesest du dich als 
auserwählter Apostel, 
und als guter Veгkün-
diger des Evangeliums 
füг  Alle, mit lauter 
Stimmе. Desswegen 
ehren wir dein erha- 
benes 	Gedächtniss, 
Маtthäos,Gottredвnder! 
Bitte den barmherzigen 
Gott, auf dass er spen-
den möge Vergebung 
der Sünden unsern 
Seelen 

kort. (T. 4): Des 
Zöllnertbums Joch ab-
werfend, hast du dich 
unter das Joch der Ge-
rechtigkeit begeben, 
und erwiesest dich als 
vortrefflicher Kauf-
mann, als Reichthum 
sammelnd die Weisheit 
aus der Höhe. Dess-
halb verkündetest du 

Tpon. (гл. 3): у  серд- 
но  отъ  цытницы  ко  
звавшему  Владыцt 
Уристу , явльшyся  
на  земли  челов~комЪ  
за  благость , Тому  
посл~ДОвавЪ, Апо- 
столъ  избранг.ыгг  

явился  еси, и  благо- 
вtстникъ  Евангелгя  
вселени~й  велегла- 
сенъ  : сего  рaди  чтииъ  
честнyюпамятьТвою , 
1Iатэее  Богоглаго- 
ливе : или  милости- 
ваго  Бога, да  грt- 
ховъ  оставленг e по- 
дастъ  душацъ  на- 
шиуlЪ  ~ 

.7fонд. (гл. 4):  1Iы- 
тарства  иго  отвергъ, 
пpавды  игу  при- 
пряглся  ecu, и  явил- 
ся  еси  купецъ  вcе- 
изрядиЬйшгй, богат- 
ство  принесъ, юже  
cъ  высоты  прему- 
дрость, отъ  онудуже  
пропов%далъ  еси  ис- 

ок. 60 г. по  P. х. 
NovenгGer. aoRepb. 
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das Wort der Wahr-
heit, und erwecktest 
die Sееlеn der Sorg-
losen, indem du be-
schriebst die Stande 
des Gerichtes! 

Ев. ча  ,iтp. 10am. 
15---25). _in. сi. стp. 
. ач. 30 (IX. 9-.13). 

Des hl. Fulvianos, 
äthiopischen Fürsten, 
in der h1. Taufe 
Matthäus. 

Er übergab den Ap. 
3fatth. dem Feuer, aber 
sehend die Wunder, die 
sein Hinscheiden begleiteten, 
g nbte er selbst an Chri-
s4um und verkündete ihn 
eifrig. Später des bischöf-
heben Amtes gewürdigt, 
starb er friedlich. 

Des ehrte-. S eг  iss 
von 3Ia1a ja Рinea 
— Hinscheiden. 

Der Heilige war Priester 
der Kirche der Bierklärung 
Christi zu Malaja Pineea 
(Gouv. Archangelsk). Er 
diente 62 Jahre als Prie-
ster, und nach dem Zeug-
niss des Chronisten hatte 
er .eine barmherzige Seele 
und ein reines Gemüth, ein 
gutes Herz, Demuth und 

тины  слова, и  рны- 
льгуъ  воздвllглъ  есп  
Души, написавъ  чаcъ  
суди  ый  ! 

(Joan.) згуч. 67 (kYI, 
386; Ев. 1'1'~е. (3fa th.) 

св. гI>рлв iана, 
кн. Еыiопскаго , во  св. 
креи4. 111атеея. 

Ipeaaeb св. а  п. 3iатоея  
огню, н  видя  чудеса, сл- 
провождавш iп  кoiчтгву  ап., 
саиъ  увtрова:гъ  во  Xpuera 
и  ревпостно  прогговtдова.тъ  
Его  ученге ; позже  уцг;етоеггь  
сана  еп. Ск. иирно. 

Пp.(7epг iя lylaло- 
Пннежскгтго  — npe- 
стаВ.;генге.. 
св. C. 5ы:гь  герееиъ  

Преобраа:. церкви, въ  Jia- 
:юпииеасско fi вПл., Apxair. 
г 6. Пастырекое  с:гуженге  
проSОдилЪ  62 г. П, ц0 свп- 
дtтелъству  а3:топiгснаго  сха- 
занiя, „uиlhiъ  душу  иило- 
сттву- и  'ц+етъ  похыс;гь, 
сердие  дойро, мшренге  и  
кротость  молчаливую , и  тю- 

stille Saaftшuth und wahre 
Liebe ohne Heuchelei". 
Er muliete sich viel, die 
heidnischen Tsehuden zu 
Christo zu bekehren. I als 
Sehhnuik 1585. 

17. (29). Des hl. 
Gregorios desZYun-
derthäters, Bischofs 
von хeol:äsaria. 

Geb. ans Neekäsaria, er-
hielt er eine vorzügliche 
Bildung unter Leitung des 
berühmten Oxigen' ei. Nach 
Entfernung in die Wüste 
widmete er sieh dem Gebete 
und dem Studium der hl. 
Schrift. Bald darauf erwähl-
ten ihn die Einwohner von 
Nеоkäsaria zu ihrem Bi-
schofe. in welcher Würde 
er eifrig wirkte zur Be-
kehrung der Heiden zu 
enristo, so dass nach sei-
nem Tode nur noch 17 Hei-
aen in Neokäsaria übrig 
blieber, während beim An-
tritt seines Amtes nur 17 
Christen waren. Wegen der 
vielenWuuder. die er wirkte, 
erhielt er den Namen: „Der 
Wundertbätet- und der 
„zweite Rose". ; um 270. 

Trip. (Т. 8): In 
Gebeten wachend, i'Gun- 

бовь  вопстпну  нe.шцеи3;p- 
пую, былъ  зиl.юстивъ  sъ  
нищниъ  до  саиоотверженгя ". 
Онъ  иного  потрудплея  пaдъ  
обращенгеиъ  хо  lрпсту  
азыческой  цудп. ; стпцн il- 
коцъ  1585. 

17(29). Св. Гри- 
г  o p i я , ч✓дотвоpг~а, 

en. Неокесари'ьскаго . 

Y. нaъ  г. Неокесар iи, 
получилъ  отличное  oipaao-
Baue подъ  руководетвокь  
знаиенитаго  Орiгена. уда- 
лившцеь  въ  пустыню, св. Г. 
все  irhno иредалея  иолитв'h 
и  пзученiю  св. Пнсангя. 
Векор% :хители  Неокесар iи  
тгзбрали  его  евоииъ  еп. въ  
зтоцъ  санt OBb такъ  рев- 
ноетно  потрудтьтся  на;гь  
обращенiецъ  язычнпковъ  
хо  хрксту, чтo по  копчинг  
его  осталось  только  17 вгзыч - 
нпковъ, между  т-fиъ  какъ  
при  ветупленiи  въ  званiе  
ец. былъ  только  17 ври- 
етia.fъ. Множество  чудотво- 
peвiгi, соведшеинывъ  св. L'. 
усвогiли  ем  нa.звaнie 
твориа" и  втораго  иovceя. 

ок. 270 г. 

Tpon. (гл. 8) : въ  
ыолитвааъ  6одpствря, 

t1Y1 й  

~'osernбer. 
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derwerke 	ausübend, 
hast da den Beinamen 
erworben von den Gross-
tbaten. Doch bitte 
Christum, den Gott, 
Vater Gregorios, unsere 
Seelen zu erleuchten, 
damit wir nicht in 
Sünden zum Tode ent-
schlafen 

Kont. (T. 2): Indem 
du die Kraft, viele 
Wnnder zu wirken, 
empfangen 	hattest, 
setztest du durchfurcht-
bare Zeichen die Dä-
monen in Schrecken, 
und heiltest die Krank-
heiten der Menschen, 
allweiser Gregorios; 
desshalb heissest du 
der Wundertbäte -, den 
Namen wegen der 
Werke besitzend! 

Des ehrte-. Laza-
ro s des Bildermalers. 

Von Jugend auf Mönch, 
später Priester, beschäftigte 
er sich mit dem Malen hei- 

чудесъ  д~ланьмп  пре- 
терп%вая  ( у "; 
'E/%гарг fрши), тезоименге  
стяaaлъ  ecu иcпpa- 
влеигя  (~r;шvvuiav .,тii- 
dw 1 	г & $.2): 10 
молися  христу  Богу, 
отче  Григорге, про- 
св~тити  души  наша,. 
да  не  когда  уснеыъ  
въ  смерть ! 

ргонд. (гл. 2): Чу- 
десъ  iuoruxb npieub 
дtйство, знаменъми  
ужасными  демоны  
yстрашилъ  еси, и  не- 
дуги  отгналъ  еси  че- 
ловhческгя, всецудре  
Григорге, „чудотво- 
рецъ"же  именуешися, 
званге  отъ  дtлъ  пpг- 
ецъ! 

Пр. Лазаря , гско- 
тсопгссца. 
Съ  юпости  пнокъ, позl- 

нhе  iepei'r, занииадся  ппса- 
нгемъ  св. пконъ, и  за  т0 

Tiger Bilder. wefiir er litt 
unter dem Kaiser Theophi-
los, der ihm die Finger 
abbrennen liess. f 857. 

Der Н11. Zacha-
rias des Schпhma- 
chers und Liannes. 

Des енгтс: Longi- 
пов, 	. 

Blönch in Ае7ррнеп  
IV. Jahrh. 

Des ehr«'. J U:sti- 
nг)s. 

Des hl. M animos 
(аueьМaхimilianоs), 
Patriarchen von Kon-
stantino~el. 

Ans dem rinchtham auf 
den Patriarchischen Thron 
erhoben 431. Er verwaltete 
die Kirche 2' Jahre; ein 
Mann heiligen und einsamen 
Lebens. -, 434. (8.21. Apr.) 

Des Gennadios 
von Watoped. 

Er war Dochiar, d. h. 
Oebonomae im Watoped 
Bloaterr auf дет  Athos-
borge.  

пострадать  при  ими. оео-
фит1, приказавшеиъ  oбжeчь  
ем - пальцы. ; 857 г. 

Све. 3 a x a p i и, скги  
тотома  (сапожника ) 
u Ioaинa. 

Пр. Лонгина . 

Пр. Iyстина. 

Св. Максица (она- 
же1l'1аксимгана )патр. 
Тнонстантинополь- 

Скаго. 
IIноьъ , нозведенныгн  на  

narp. престо.ть  въ  431 г. 
управгя:гь  церковгю  2'f$ г., 
быль  иужъ  евятогi и  тедп- 
пенной  живи. '; 434. (См. 
21 Aup.) 

Геннадгя  Вато- 
педсг~аго. 

:3анииалъ 	должность  
дохiара  (т. е. лконоия,l ab 
Ватопедсвои  об. па  АEюг r1;. 

im 	Ilнокъ  ю  ELIHrH;, иъ  
1- в. 

Л  ovemЬer. 	 Ноябрь. 
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Des Lfart. Gobron 
(Michael) und der 
133 Krieger mit ihm. 

Wegen Weigerung, den 
Islam anzunehmen, wurden 
altе  hll. Martt. I $achetien 
vom arab. Emir Kassim 
enthauptet 920. 

Des ehrte-. Nikon, 
Jüngегs des ehrw., 
Bergios von Rado-
neseh. 

Er stammt aus Jurjew 
an der Wolga. In der Ju-
gend kam er zum ehrw. 
Sergios, der ihn zu seinem 
Jünger Athanasios Wуs-
sotzki schickte; nachdem 
Nikon unter Leitung dieses 
grossen Asketen die Prie-
sterwürde erlangt hatte, 
nahm ihn Bergios in sein 
Kloster und wohnte mit 
ihm in einer Zelle. Nach 
dem Tode des Bergios ward 
N. Hegnmenos der berühm-
ten Troize-Sergiew'sсhеn 
Laura, und ward gewitr-
digt. die Reliquien seines 
Lehrers zur Verehrung aus-
zustellen. j friedlich 1426. 
Seine Reliquien befinden 
sich in der Laura. 

Trip. (Т. 1): Des 
Gehorsams guter Pfle- 

ыуч. Гоброна  
(Михаила) и  съ  нгс_Wa 
133 воиновъ. 

3а  непрnчaтгe пслааа  вс~ 
свв. иучч. сс%кнуты  хечецъ  
въ  Iiaseтiц. оrь  Арабскаго  

та  Абделъ-касиха, въ  
92О  г. 

Пр. Никона , ~че- 
нгвксг  np. C е  p г  г  я  1'ст- 
дохежсн'пго. 

P. изъ  нlрьева  IIoвoas- 
с-каго, въ  юности  нгрншеаъ  
Kb пр: Ceprin, но  тоть  
отослааъ  его  снaчaлa Kb 
учевпку  своему  пр. 3иа- 
вaciю  Высоиг.оау: когда  
1. H., 1021 рсковохствоиъ  
сего  ветггкаг , подвиа,нгнка  
достгггъ  сана  icpex, rtp. 
Сергцг  прпниаъ  его  въ  
свою  oG. к  кнаъ  съ  яггиъ  
въ  одгг,гг  кетлги. Ii сиертгг  
пр. C. np. Н. 6ъглъ  пгу- 
иено>гь  Троникогг  oг,.. спо- 
доГилси  открг.гть  мощп  сво-
его  вастявппка  и  - иггрно  
1426 г. цог.нп  его  въ  
rieвot5 :гаврt. 

Т~'ion. (гл.. 1): По- 
елрпгангЯ  добрый  рa- 

ger warst du, ehrwür-
diger, in ewigem Ge-
&lehtniss bleibender 
Nikon; denn du errich-
tetest eine sehr schöne 
Kirche zum Ruhme 
deines Vaters; dess- 
wegen rufen auch wir, 
deine Kinder, tu Liebe 
zu dir: Ehre ihm, der 
dir Kraft gab; Ehre 
ihm, der dich kröвte; 
Ehre. ihm, der durch 
dich wirkt Heilungen 
fйr Alle? 

hont. (Т. 4): Dei-
nem geistlichen Füh-
rer, Vater Nikon, voll-
kommen verbunden, 
und von ihm unterrich-
tet in Allem, warst du 
auch ein treuer Knecht 
Christi; den Mönchen 
warst du ein echter 
Vorsteher. und den 
ehrwürdigen Mitwoh-
nern; mit ihnen flehe 
zu Christo, dem Gotte, 
für uns Alle! 

читель  бывъ, пpепо- 
добие  Никоне  присно- 
памятне : цеpковь  бо  
прекраснр  святыя  
Троицы, въ  похвалу  
отцр  твоеир  воз- 
двиглъ  еси; т%згъ  же  
и  мы  чада  твоя  лю- 
бовгю  вопгемъ  ти  : 
слава  Давшемр  ти  
крtиость , слава  в'нн- 
чавшеир  тя , слава  
дtггствующеиртоЬою  
вс%згъ  исц%ленгя! 

н:онд. (гл. 4) : Др- 
вовнозгу  твоемр  нa- 
стоятелю , отче  ни-
коне, всячески  при- 
лtпивСЯ, и  Отъ  него  
наставляезгъ , во  всемъ  
Христови 	порабо- 
тИЛСЯ, мона%овъ  бЫлЪ  
еси  чиноначальникъ , 
и  преподобныхъ  cо- 
:хитель: съ  ниии  Же  
Уриста  Бога  моли  
непрестанно  o всtуъ  
насъ  ! 

\ огemЬer. 	 ffпябрь. 



Тнонд. (гл. 3) : свя-
тая  твоя  память  все- 
леннрю  веселитъ , со- 
вывагс  щи  вtрнын  всн  
('~л'ссигиу ) въ  пречест- 
ный  храхъ  твой : 
идне  нынt радо- 
стгю  совокрпльшеся , 
поехъ  въ  пtснехъ  и  
свtтлостехъ  (- xs zrгс - 
• — твои  св7ьт- . 
лости- доброд,ьтели); 
сего  pади, IIлатоне, 
вопгеиъ  ти  : я3ыче- 
скаго  иашествгя  ив- 
бави  градъ  твой, 
святе ! 

\ оь•ember. 

Kont. (T. 3): Dein 
heiliges 	Gedächtniss 
erfreut die Welt, zu- 
sammenrufend 	alle 
Gläubigen in deinen 
allehrwürdigen Tempel; 
hier in Freude jetzt 
versammelt, besingen 
wir in Liedern deine 
vortrefflichen Thaten, 
o Platon. und. in Glau-
ben rufen wir aus: Von 
den Barbaren errette 
deine Stadt, o Heiliger! 

Des Martt. Zak-
eh äos, Diakons der 
_Kirche zu Gadira, 
und des Alphäes. 

Siе  wurden getödtetdurch 
das Schwert zu läsarin in 
Palästina unter Diekletia-
lios (303). 

— 398 — 

' i~V"4`г% ( i 

~ ~ 	* — 399 — 

18. (30.). Des ltart. 
Platin. 

Weil er das hl. Evang. 
verkündigt hatte, wurde er 
von 12 Kriegern nach ein-
ander geschlagen, darauf 
spannten ihn 3 auf einen , 
glühenden kapfernen Rost, 
und hobelten darauf seinen 
Körper mit scharfen Eisen. 
Zuletzt wurde er mit dem 
Schwerte enthauptet (306) 
zu Allemm in Galatiers unter 
Diokletianos. 

18(3U). 1иъч. Пла- 
тона. 

3а  пропои~дь  евангеiгп  
и обаиченге  идатопок.тои- 
cтвa 12 вогпговъ  попере- 
и•1;нно  иучи:иг  его  :г:есто- 
кггии  удараии, потоиъ  трое  
держали  на  раска.тенноиъ  
игдноиъ  одрг, затl;иъ  стро- 
гааи  тЬ.то  его  остpыиъ  гге- 
:ггзоиъ  и, накоиецъ , сс•Gx- 
нSти  иечеи-ь  (въ  306 г.) 
въ  г. Aiaupt i Гаlатгг'icsoi-i), 
rpu ,:(1ок:иiтlан'1;. 

Der jfartt. Rоmа- 
лnos, desDiakons, und 
~des Knaben Barnlos. 

Der hL R. tadelte den 
EpaтchenAaklapiades wegen 
der Anbetung der Götzen- 
bilder; er wurde der Zunge 
beraubt und gehitngt. Der 
Knabe В. ward durch das 
Scbwert getödtet (303) 
unter цaaimianoa*). 

19. (1. Dec.). Des 
hart. Barlaam des 
Greises. 

1нТучч. Романа , 
дгак. и  отpока  В  а  - 
РYла. 

Св. P., обаичаишгй  иЕчи- 
теая  Аск.тнпгада  въ  идато- 
пок.тонетвг, быаъ  аишенъ  
языка  и  повгшенъ. Отpог:ъ  
В. Gainb исгчеиъ  нечеиъ ; 
при  цаксиииагапг  въ  303 г. 
въ  Eecapiu Ilа.тестггиской  *). 

1У1уч. 3акхея , 
дгак. 	Ладаргсггскгя  
церквгг, и  А  л  ф  e я. 

Ск. оть  меча  въ  Кесаргп  
IIа.тестихсиой  1р  дгокагг- 
тгапг  въ  303 г. 

19 (1). 11Туч. Вар- 
лааца  старг~а. 

*) хотя  въ  Греч. 3iьге ti 
(Beнецiя  1889 r., стp. 116) 
н  въ  uponoranb рязлн- 
чаются  два  Ронаиа, но  это  
одно  лицо  — дгаконъ  Ke- 
capiйcxiä. (Apxlen. Cepriu, 
По.тиыгl игсяцословъ  Во- 
стока, стр. 305.) 

*) Obwohl im griech. 
иenäen (5.116), sowie auch 
in „Prologen" (Lebenabe-
scЬreibungen der Hl.) 2 Hei-
lige Namens Romanos er-
wähnt werden, so bezieht 
sich das über sie Erzählte 
doch nur auf eine Person, 

-den Diakon R. von Кäsariа. 
ЫоябЁы. 
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Nach verschiedenen Quä-
lereien brachten die Quäler 
den hl. B. in, einen heid-
a lachen Tempel, und stellten 
ihn dort vor einen Opfer-
altar, worauf sie ihm bren-
nende Kohlen und Weih-
rauch auf die Hände legten, 
in der Hoffnung, dass er, 
unfähig den Schmerz zu 
ertragen, die Kohlen auf 
den Opferaltar fallen lassen 
werde. Doch behielt er die-
selben in den Händen, bis 
seine Finger, die sie hielten, 
verbrannt waren. i zu кä-
saria in Kappadokien, unter 
Diokletian 304. 

Kort. (T. d): Wun-
derbar erschienst du 
durch Standhaftigkeit. 
wie ein wohlriechendes 
Rdncherwerk. 	Zum 
Brandopfer hast du 
selbst dich als Opfer 
Gott dargebracht. Alle-
zeit bitte fü.r uns, o 
Dulder! 

Der ehrw. Bar- 
lаaт  und Joasaph. 
Iiгfniп-ssohnes in Ln-
dien, und seines 1"а- 
ters, des Iiuшпs 
А  w е  п  1 г. 

IIoca% яетя:гавггг  и~4iи- 
те.тп  npuuenn s. B. въ  ка- 
ппгц0, и, поставпвъ  его  
предъ  ;кертаехнпкоцъ, по-- 
ло:кгши  на  рткп  его  горя- 
чг.ч  иголья  cъ  .г:з -,оноцъ, 
д~иая, что  св. В., 1 стер- 
lYtBfOI[ страпгногг  fо: г, не- 
воaьно  броспгь  .тадопъ  съ  
огнетгь  na :кертвеггхлг:ъ  и. 
так. обр. принегетъ  :кертвст  
ггдоау. Ho св. яSч. до  тfiръ  
поръ  дер;г:аlъ  ха  рскаьъ  
огонь, иока  ne о4горtаи  па. ь- 
цы. 	̀- въ  KeQapf п  Iгахпа- 
довигехогг, при  .:Iiок.тгпаах f 
ок. 30I г. 

Аонд. (ел  4): явил-
ся  еси  преудивленъ  
крtпостiю, всесож- 
н~енгя  ливанъ  благо - 
воненъ  себе  принеслъ  
еси  ;кертву  Bory; и  
вднецъ  поцести  прi- 
инъ, Вартааце, npu-
cli Mnu за  ны, стра- 
дальче ! 

Преп7г.Варлаама  
ac Iоасафа , цгарееггчгь  
11нд22С7£. ?t отг4Сх  его  
г~сгря  Авенира. 

Der ehrw. B. war Prie-
ster, der im Geheimen er-
leuchtete mit dem Lichte 
des christlichen Glaubens 
den Königsºоьв  J., und mit 
ihm zusammen wirkte zur 
Verbreitung des Evange-
liums in Indien. Der bl. J. 
bekehrte auch seinen Vater 
und eine `rºsse Anzahl der 
Unterthauen zum Christen-
tbum. Sie beschlossen beide 
ihre Тяge als Einsiedler 
in der Wüste und starben 
ftiedlch. 

Trip. (T. 4): Nach-
dem du vom geistlichen 
Lehrer gelernt hattest, 
e König Joasaph, Gott 
zu bekennen, und durch 
die Taufe erleuchtet 
worden warst, hast du 
das Volk zum Glauben 
bekehrt, und deinen 
Pater aus der Taufe 
in Empfang genommen. 
Das Kiёniº,thum ver-
lassend, bist du in die 
Wüste gegangen, in 
welcher du, Arbeitlie-
bender, wirktest. Bitte 
Christum. unsern Gott, 
mit deinem Lehrer 
Barlaam, unsere Seelen 
zu erretten 

Ip.B. сакоцъ  пресвитеръ, 
тайно  просвtтп:гь  свд;тоцъ  
whpu кристовоiн  царевпча  
I. и  затtиъ  способствовааъ  
распрострахенгю  Евaнгелгя  
въ  Ilндггт. св. I. обратпаъ  
г  о  Крвстс  отца  своего  А. 
п  зптонхство  поддахньттъ. 
остатокъ  свохвъ  дней  св. 
I. вц'lсгн  со  св. В. провелп  
отшелъвтткацп  въ  пустынl; 
и  cs. схпрхо. 

Троп. (гл. 4) : Отъ  
духовнаго  научився, 
царю  IoacaФe, Бога  
познати, крещенiезтъ  
Же  просвtтився, лю-

ди  къ  ntpt обратилъ  
еси  п  отцу  твоему  
отъ  купели  пргеМникъ  
8ьтвъ, царство  оста- 
вивъ. пустыню  до- 
стиглъ  еси, п  въ  ней, 
трудолюбне , подви-
зался  еси. l'Iоли  Хри- 
ста  Бога, со  учите- 
лецъ  твоимъ  Bар- 
лаацоцъ, спастися  
душазгъ  нашииъ! 

\ оеет  ber. 
	 Е7ояЬрь. 	 26 
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Kont. (T. 8): Der 
da kannte deinen guten 
Willen von Kindheit 
an, oJoasаph, der allein 
herzenskundige Gott, 
würdigte dich, zu fol-
gen dein grossen Bar-
laam, indem er dich 
vom irdischen König-
thum zum Iünchsleben 
hinführte; der du mit 
ihm auch jetzt das 
obere, allstrahlende Jе -
rusalem als Heimath 
hast, und das begeh-
renswerthe Gut der 
Dreifaltigkeit herrlich 
geniessest, dich, o Zierde 
desKönigsthums, bitten 
wir: Gedenke unser, 
die wir dich gläubig 
verehren ? 

Des ehrw. Bar- 
1аaт, 	Hegurnenos 
~-оп  Petschera. 
Эонп  дев  Bojarin Joann 

WyseЬatitsch, welcher im 
TJienste des Groвsfürsten 
Isjasiaw stand, nahm er 
das мöпенгнпт  im Kiewo- 
Petacherischen Kloster an, 
wo er vom ehrw. Antonios 

.конд. (гл. ь): Вt- 
дый  твое  изъ  мла- 
денчества  благое  извo- 
лeнie, Ioaea~e, единъ  
серцевtдецъ  Ъогъ: 
ибо  отъ  царствгя  
вемнаго  въ  монаше- 
ское  пребыван iе  при- 
ведыгн  тя, великому  
Bapnaauy послtдo- 
вaти  сподоби. съ  
нимъже  и  ны  иt гор- 
нгй  Iерyсалимъ  все- 
ев, тлый  отечество  
имhя, желаемъгя  до- 
бpоты  красно  наслаж- 
даяси  святыя  Tpoицы, 
малиыъ  тя, царская  
красото,1гоминатг  насъ, 
вtpою  чтyщихъ  тя  ! 

Пр. Варлаа~га, 
2azfлi. Печерснпго . 

сынъ  богlрпна  Iоангга  
Вышатича, с.ту;в:.вшаго  у  
вел. кн. TL Яслава, npuue;Vb 
поетриз;енге  въ  fаевопечер - 
скозУ  об. Пр. lцтонгезгъ  
поставленъ  1-иъ  пг~иеноцъ  
об. ; 1065 во  Ваадтцгlгг; 

selbst als erster Hegumenos 
eingesetzt wurde. ; 1065 
zu Wladimir in Walbуnien, 
auf seiner Rйckreise von 
Konstantinopel. 

Des hl. Propheten 
Ab d i tt s. 

Er war der 4. ans дет  
Zahl der kleineren Prophe-
ten gebürtig aus Iihamяr, 
aus dem .Stamme Ephraim; 
er propbezeihte unter 
Aehab,dem Быönige in Israel, 
unter dem er Hausver-
walter war. ; 900 vor 
Chr. Geb. 

Des lfart. Azes, 
des iт-иre lerthйters. 

Er war zuerst Krieger, 
wirkte darauf in der Wüste. 
Zum иаrtyrium geführt, 
»raubte er wunderbarer 
Weise Wasser für 150 Krie-
ger, die ihn begleiteten. In 
Folge dessen bekehrten sich 
Affe zu Christo und wurden 
mit ihm enthauptet zu 
Isauria unter Dicktetian. 

Des 1~~xrt. Не1го - 
doros. 
ЕпнЬапрнеt unter Aure- 

1'гаиов  zu цagгдоц  um 273. 

на  Волывгг, возвращaясь  
изъ  Цары  -рада. 

.11012. Авдгя. 

4-и  Hab числа  ченьшцкъ  
up. Р. изъ  IIeaвapa, ко- 
:гi;нa Ефреиова, пророче- 
ствовалъ  ipi Аiаавt, тtapfi 
Пзранlьскоиъ, у  котораго  
б. до.roиравцтелеиъ. t за  
900 г. до  P. 1. 

1iIyч. А  в  ы  чудо  - 
ºпво]уца. 

сначала  б. воциоиъ , зa- 
тtиъ  подвпззлся  въ  петы  
цгг. Взяты  нн  на  иученiи, 
чyдесно  достз.внлъ  вод  со- 
провондавшимъ  его  150 
воинаиъ, которые  nocxh 
сего  act увйровя.ли  во  `iрп- 
стa, за  что  н  были  съ  нггнъ  
ус%кнуты  въ  IIcaвpiи, npu 
дгоклптганб . 

1нКуч. Илгодора. 

3 скченъ  при  иип.. Anpe-
niawh въ  г.3~iакц;н  oк. 273г. 

Nooember. 	 Нояоръ . 	 26* 
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Der 3fartt. Anthi- 
mos, 	Thalleläos, 
Christophoros, Eu-
phemia und ihrer 
Kinder, und des Ю. 
Pan c bar ios. 

Sie litten in Nikomedien. 

Des ehrte-. lila-
rif , des Wunder-
thüters. 

Geb. aus Kachetien, war 
er vоn Jugend auf 1бnсь  
im Hadersehl-Kloster am 
Olymp. Darauf lebte er 
17 Jahre in der Wüste am 
Jordan und zuletzt in So-
hn. ; 882. 

DesBildesder 17.G. 
„In Trübsalen und 
Gram Tröstuпg". 

Es befindet sich auf dem 
Athos und ward gegeben 
dem Russ. Адdrе jews'schen 
Skit von dessen erstem Нe-
gumenos. Es ward 1863 
durch mehrere Wunder ver-
herrlicht. 

20. (2:- Dec.). Des 
ehrw. Gregorios des 
Dekapºliten. 

Z1]чч, н1 н  а  и  м  а, 
С'-аллелея , Хри - 
стофора , Евфицги  
со  чады  г  св. П  а  н- 
ааргя. 

Пострада.-ш  въ  Никоиидги. 

Пр. Hnapioia 
ч!!допгворца. 

P. гтзъ  Kaseriu, съ  юно- 
стп  пнокъ  въ  Гадер:ггнl- 
скохъ  и. na r. Onuurd, 
затtиъ  17 :t%rъ  н  п.тъ  въ  
пvстын'b Iорданекогг  и  iга- 
коне:гь  въ  г. Convnu. ; 882. 

1lноны  Б. л. ., в  ъ  
скорб tвъ  п  печа - 
лtлъ  yTtuienie". 
ли. паводится  fя  Аион% 

п  днна  Русс. св. Андреев - 
кr>~v скиту  первыцъ  erl 
ип-хеноиъ. въ  1863 г. 
npocnauunaca ииогп.лт  цу- 
дотворенгяид . 

20 (2). Пр. Гр.г - 
горгя  денаполи 9гга. 

Geb. aus Irenopolis ia 
Isanrien, war er von Ju-
gend auf ибnch. Zur Zeit 
der Bilderverfol,gung wider-
legte er in Konstantinopel 
die Häretiker - 820. 

Sont. (T. 3): Dich 
erkennt die Frсhн  als 
strahlende Sonºe, durch 
Schönheit der Tagen-
den und die Strahlen 
der Heilungen Alle er-
leuchtend, о  Christo 
Wohlgefдlliger! Dess-
halb feiern wir dein 
ehrwürdiges Gedächt-
niss und verehren deine 
Kämpfe, allseliger 

Vater, allweiser Grе-
gorios': 

Des Proklos, Erz-
hischofs von Konstan-
tinºpel. 

Schiller des hl. Jоапцеs 
Chгysostоmoз, war er zuerst 
вlsehof von Kizykos, und 

P. пзъ  г. пpинополн  (въ  
IIсявргп), съ  юности  подви- 
затся  въ  ттночеств%. Во  
время  гоненгя  на  св. иконы  
б. въ  Цргр., обгичая  eре- 
тпковъ. , ок. 820 въ  Цргр. 

Ifoxд. (гл. Э): Свtт- 
лое  тя  солнце  цер -
ковь  познаваетъ , до- 
брод'ктелей  красота- 
~ти, п  исиtленггс  лу- 
чаии, вс' уъ  просвt- 
щан  Христовъ  угод- 
ниче ; тtвiже  празд- 
нуецъ  честную  па- 
цять  твою  и  почп- 
таецъ  подвиги  твоя, 
всеблаженне  отче , 
прецудре  r ptгropie! 

Се. Прокла , ар- 
xien. .Kнсгп —снаго. 

3"ченикъ  св. I. 3лато- 
устаго, сначага  б. ел. Кгтг  
зическпиъ , въ  434 г. 
избранъ  б. въ  apaieu. Царь- 
града,куда  пере.несены  были  
вцъ  мощи  св. 3гатоуста. Во  
вр. его  евятпте.тьства  было  
также  п  то  стратное  зеи.те- 
трясевге,прп  которохъ  одпнъ  
oTpOKb, по  сказагию , подня- 

wurde 484 zum Erzbischof 
von Konstantinopel erwählt, 
wohin unter ihm die Reli-
quien des hi. Jeann. Chгvs. 
gebracht wurden. Auch fand 
zu seiner Zeit dort ein 
grosses Erdbeben statt, bei 

.November. 	 Нoябpь. 



- 406 - 	 - 407 - 

welchem ein Knabe in den 
Himmel erhoben wurde, und 
dort den Gesang hörte: 
„Heiliger Gott, heiliger 
Starker, heiliger Unsterb-
licher". (25. Sept.) t 474. 

hont. (T. 4): Wür-
dig feiert heut aller 
Städte in Wahrheit 
geehrteste dein ehr-
würdiges Hinscheiden, 
Vater der Väter, all-
seliger Proklos, Weiser! 

Des Mlart. Dasios. 

Als er bestimmt wurde. 
dem Gotte Chmonos geopfert 
zu werden, erklärte er sieh 
als Christ, wofür er ent-
hauptet ward zu Domstons 
(Silistria)unter 1ахiтiаnов. 

Der 1la.rtt. Eusta-
thios, Thespesios 
und Anatolios. 

тый  на  небеса, сгышалъ  
пtень  ангеаовъ : „Святый  
Бо  I:е . (си. 25 Сент.) f 447. 

Iгонд. (гл. 4): До- 
стойно  днесь  торже- 
ствретъ  вс~въ  грa- 
довъ  чeстstйшгii во  

истинр, въ  честномъ  
прест:свленiи  твое3гъ, 
отче  отдевъ, IpoKne 
ирдре  ! 

н1уч. Даcгя. 

Будучи  пазначенъ  въ  
:г.ертв  богу  lгронос~, св. 
Д. объявтiгь  себя  врпстгя- 
нцноиъ, за  что  и  б. ~с~ченъ  
иечeиъ  въ  г. Доросто:г'к  (въ  
Cu.цiCTplu) npn цaкCSцiaнt. 

1ti1Jчч. Eвст aе iя, 
8еспес iя  и  r1.xa- 
топгя. 

Родные  братья, родоиъ  
пзъ  Гангръ, на~чены  вtр-b 
христовой  отъ  св. Zскгана, 
пресвитера  Aитiosiiicкaro. 
св. E. б. дгаконоиъ. Bet 
ус%чекы  въ  г. Нпке-1;, въ  
312 г. 

Der hli. Hierommar-
tyrer Nirsas, des 
Bischofs, u. seines 
Schülers 	Joseph, 
des Liannes, Sabo-
rios, Isaakios und 
Hypatios, der Bi-
schöfe, des Jfart. 
Asatas des (Еnпu-
üshегΡгΡ) u. Sasoпins, 
Thekla, Baute., De-
nachis, Anna u. der 
Andern. 

Die hä. ti. n. З. ent-
hauptet; Lehann.. Bischof 
von Seleukn., wnrde ge-
tädtet aßt Befеhl des Ar-
dassir, des Sohnes des Sapor; 
der ы. Sasflгios (Saherioв) 
starb im Gef ; der hl. Iе. 
wurde gesteinigt: Asat. 
erdrosselt von den Händen 
eines abtrünnigen Priesters. 
Die andern 3iartt. wurden 
enthauptet. 

Deshl. Theoktistos 
des Bekenners, eines 
Patrieiers: er starb unter 
der .Kaiserin Theodora. 

V вгfe3er des Eiп- 
ganges der М. G. in 
дев  Tempel. 

Свяи4енно.муч. Н  и  р- 
сы  еп. а  Iосифа  
уч. его ; Iоанна , Са- 
вергя 	(Canopa), 
Iicaaxiя  г  Ипат lя  
ein., .мучч. А  з  ат  а  
(евнухсс ) гс  С  а  с  о  н  i я , 
lЭеклы , Варты , 

Денависы , Анны  
а  иныха. 

Свв. Н. н  I. обезглавлены . 
св. Iоатпгъ, еп. Сеаевгйскгй , 
уиерщваенъ  по  повел hнгю  
сына  Canopa, Ардасцпра ; 
св. Саверiй  ек. въ  теингнlтt; 
св. IIc. побитъ  хахняии, 
св. Аатъ  удав.тенъ  руками  
отетSпипка  — пресвптера ; 
пpoчiе  иучч. обезглавлены . 

Sie waren Brüder, geb. 
aas der Stadt Gangra, und 
wurden von dem hl..ukia-
nos, Presbyter zu Antiochia 
im Glauben an Christum 
unterrichtet. Der hl. E. 
war Diakon. Sie wurden 
enthauptet zu Nikäa 312. 

November. 

св. 8еоктиста  
гсспоеiьднгсигг. 
По  звашю  патрици l, ск. 

при  иип-ць  Сеодорt. 

Предпрсгзднество  
входа  во  хрсглга  Пресв. 
Богородгсг4ы. 
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hont. (T. 4): 0 Gott 
unserer Väter, der du 
thust immer mit uns 
nach deiner Milde, 
wende nicht ab deine 
Gnade von uns, son-
dern durch die Für-
bitten derselben lenke 
in Frieden unser Leben! 

Freude vегbürgt im 
Voraus jetzt Anna Al-
len, indem sie hervor-
spriessen lässt die der 
Trauer entgegengesetz-
te Frucht, die einzige 
Immerjungfrau, welche 
sie, die Gelübde erfül-
lend, heut frohlockend 
hinfUhrt in den Tem-
pel des Herrn, als den 
wirklichen Tempel Got-
tes, des Wortes, und 
dessen 	unschuldvolle 
Mutter! 

.Hont. (Т. 4): Mit 
Freude ist heute die 
ganze Welt erfüllt, an 
dem glŭckbedeutenden 
Feste der Gottesgebä- 

Tpon. (гл. 4) : во-. 
же  отецъ  иашигъ, 
творяй  присно  съ  нацп  
по  твоей  кротости, 
не  остави  цилость  
Твою  отъ  насъ, но  
цолитваци  итъ  въ  
цир  управи ;нивотъ  
нaшъ  ! 

Радость  предобру- 
чаетъ  всkцъ  Анна. 
нынt, печали  сопро- 
тивный  плодъ  про- 
зябши  едпнр  Ipncio-. 
д, ву, юhte п  приво - 
дитъ, молитвы  испол- 
няющи, днесь  весeля- 
щися  въ  грацъ  Го- 
сподень, яко  срщiгт  
лраиъ  Бога  слова  и  
матерь  чист~ю  ! 

1 С̀онд. (гл. 4): Вe- 
cenf я  днесь  вселенная  
исполнився  вся, въ  
благознаценитоцъ  

празднествt Богоро- 

renn rufend: Diese ist 
das himmlische Zelt! 

DesOlonetz'schen 
Bildes der 3I. G. 

Des Sobolew'schen 
Bildes der Jf. G. 

Es wird in dem hand-
schriftl. цгпоlоуiоп  gai- 
да1ºw'а  erwähnt. 

e 21. (3.). Einfüh-
rung der h1. Gottes-
gebä.rerin undImmer-
Jungfra.0 Maria in 
den Tempel. 

Festruhe und Ge-
stattung von Fisch-
speisen. 

Nach Vollendung des 3. 
Lebensjahres brachten die 
Eltern, treu dem gegebenen 
üeinbde, das neugeborene 
Kind Gott zu widmen, das-
selbe in den Tempel zu 
Jеrusаlеm. Die bl. Jung-
frau wurde auf die erste 
Stufe des Tempels gestellt, 
und betrat, zu allgemeiner  

дицы, зовущи  : та. 
есть  сtиъ  (пре) небес- 

, Ная  

Олонецкгя  гско. 
ны  Б. М. 

Соболевск iя  гсм• 
Б. д1. 

Епоуинается  въ  рукоп. 
святцакъ  Каьlданова  (Чте- 
in цоск. общества  :106. 
дух. просв hин• 1877, lюнь). 

Входа  в  храмы  
Пресв. Влaды  чгщъх  
нашея  Богородгсцъг  и  
Приснодгьвъг  м  a p i и. 

Празднгсяъ  г  pыбы  
разр!ьшенiе. 

Когда  IpecB. д~вЪ  пс- 
потвтт.тось  S года, родители  
е; в-hрные  об t,тУ, дапноиУ  
nun ГдсподУ, — посвятгвть  
Ем  ро:кдСнное  дтстя, тoр- 
вкественно  ввели  ее  во  храиъ  
Iерусатнцск iгl. Св. д%ва. 
поставлена  б. на  первУю  
ступень  крама  п, къ  Yдпв- 
тетпю  вс%въ, пикtвъ  ne 

' 1rл / сVf 
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Verwunderung, sicher alle 
16. 	Der . Hohepriester Za- 
charias führte die Jungfrau 
in das Allerheiligste, wel-
ches der Hohepriester nur 
einmal im Jahre betreten 
durfte. Bis zum 11. Jahre 
im Tempel bleibend, ver-
brachte sie ihre Zeit mit 
Gebet, Lesung der hl. 
Schrift und Handarbeiten. 
Die ältesten Homilien auf 
dieses Fest gehören dem 
hl. Gregorios von Nуssa 
(IV. Jahrh.) an. Im IX. 
Jahrh. wurden vom hl. Gre-
gorios von Nikemedien die 
noch bis jetzt gesungenen 
Stichiren verfasst. 

Zu: Herr, ich rufe 
(Т. I): Heut willen 
wir Gläubigen jubeln, 
in Psalmen und Lob-
Iiedern dem Herrn 
singend, ehrend auch 
sein geweihtes Zelt, 
die beseelte Arche, 
weiche das unumfass-
bare Wort umfasst hat. 
Dargeracht wird Gott 
sie, welche über die 
Natur im Fleische als 
Kind sich betrug. Und 

поддергкпваеиая , 	вошла  
твердо  по  вс%иъ  пятдад iгатп  
етпгёняиъ . Первоевящен - 
Япкъ  3акарiя  ввелъ  1lре- 
чгнстую  Огроковицу  во  свя-
тая  Святытъ, ка  вводгiть  
оАъ  Саиъ  только  одЯа:кды  
въ  годъ. Остявшдсь  во  
нраиb, Св. дtва  прово- 
дu:rа  вpëxя  въ  аолитвЬ, 
чтенiи  слона  Божiя  п  за- 
нятгявъ  рукод 6лiеиъ. древ- 
пiвйпггя  бес%ды  нa з. празд- 
никъ  прпнадлежатъ  У  ев. 
Гpuropгю  Нпескоиу  i I t' в.1. 
въ  IZ в. Григоргеиъ  Нц- 
коипдiйскпиъ  составлены  
6. етивпры , когорыя  по- 
ются  и  xrax%. 

Ha: Господи  вoз- 
звахъ  (гл. 1) : Днесь  
Btpiiu ликовствуицъ , 
во  псалиюУъ  11 пюс- 
нехъ  Господеви  по- 
юще, и  чтуще  Того, 
священную  сюнь  (о- 
сел  и~енную  Vif хсн-хю,) 
одушевленный  ки- 
вотъ, невмюстииое  
Слово  вмюстивптую : 
приводится  бо  Госпо • 
деви  паче  естества  
(неооы  чгхг'сно) плотiю  
аlладенствующи  (uv:- 

der Hohepriester Za-
charias nimmt sie mit 
Freuden auf, als die 
Wohnstätte Gottes! 

Ehre 	Letzt. . . 
(Т. 8): Nach deiner 
Geburt, o Gottesbraut, 
Gebieterin, kamst du 
in den Tempel des 
Herrn, um dich erzie- 
hen zu lassen im Aller-
heiligsteп  als Gehei-
ligte. Damals ward 
auch GaЬriel gesandt 
zu dir, der alluºbe-
fleckten, dir Nahrung 
besorgend. Alle Him-
melswesen geriethen 
ausser sieh, als sie 
sahen den heiligen 
Geist in dir wohnend. 
Desshalb, du Flecken-
lose, Unschuldvolle, im 
Himmel und auf Erden 
Verherrlichte, Mutter 
Gottes, erlöse unser 
Geschlecht! 

1 
с:григ  vrsc г;ou— 

Qa). Святитель  вeли- 
кiй  3аваргя  прiеи- 
летъ  съ  веселiемъ  
Cгю, яко  Божге  жи-
лище! 

слава ... и  ныню  . . . 
(гл. 8) : по  роъ- 
дествю  Твоеиъ, Бого- 
невюсто, Владычице, 
пришла  ecu въ  ураиъ  
господенъ  воcпитaти- 
cя  во  Свитая  свя- 
тыгъ, яко  освящен- 
на. тогда  и  гавргилъ  
послаиъ  бысть  Kb 

Tебt всенепорочиtй, 
пипду  Teßt принося. 
Небесная  вся  удиви- 
тася, зряще  Духа  
Святаго  въ  Тя  всель- 
шася. Тюмже  Пре- 
чистая  и  нескверная, 
яже  на  небеси  и  на  
зеили  славима, fч1ати  
Божгя, спaси  родъ  
нашъ  ! 

N ooemLer. 	 Hоя6pь. 
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Паре.мги  (Parimien): Исх. (2 Jios.) XL, 
1-5, 9-10, 16,34; Царства  111 (L kг.in.) 
CII, 51—ti III, 1-11; lезек. (Hesek.) XLIII, 
27—XLIГ, 4. 

ZurLiti(T.1): Froh-
locken möge heut der 
Himmel von oben, und 
die Wolken mögen 
Freude träufeln, ob 
der überaus wunder- 
baren 	Machtthuten 
unsers Gottes. Denn 
siehe, die gen Morgen 
schauende Тhür, ge-
boren aus unfrueht-
barem Mutterschoosse 
nach der Verheissung, 
und Gott zur Wohn-
stätte geweiht, wird 
heut zum Tempel hin-
geführt als unbedeckte 
Opfergabe: — Freuen 
möge sich David, die 
Harfe schlagend: Es 
werden gebracht wer-
den, beisst es, dem Kö-
nige Jungfrauen nach 
ihr, die ihr die Nächsten 
sind, werden gebracht 
werden — hinein in das 
Zelt Gottes, hinein in 

Ha лгстхгс  (гл. 1) : 
Да  радyетcя  днесь. 
небо  свыше, и  обла- 
цы  веселге  да  Hpo-. 
пятъ  о  stno пре- 
славныхъ  велич iихъ  
Бога  нашего : се  бо  
дверь  на  востокa 
sрчщая, рождшися  
отъ  Неплодове  без- 
плодиыя  по  обtто- 
вангю, и  Б~гу  освя- 
пденна  бывши  въ  
жилище, днесь  въ  
храмъ, яко  непороч- 
ное  приношен iе, при- 
водится :—дa радует- 
ся  Давидъ, бpяцaя  въ  
гусли, приведутся, 
рече, Царю  дtвы  въ  
слtдъ  Ея, ближняя  Ея  
приведутся  — внутрь  
скинiи  Бо.гя, внутpь  
очистилища  Его, вас- 
литатися  въ  жили- 

seine Gnadenstätte, nm 
erzogen zu werden zur 
Wohnung des vor den 
Ewigkeiten von dem 

• Vater unversehrt Gе-
borепen, zur Erlösung 
unserer Seelen!  

ще  преЖде  в~къ  отъ  
отца  нетл' нно  Ро;кд- 
шагося , во  спасeнге  
душъ  наш  ихъ! 

На  стгсховЮь  (гл. а): 
Радуется  небо  и  зем - 
ля, небо  уиное  гря-. 
дущее  зряще, въ  бо- 
:кествениый  домъ  во- 
епитатпся  честно, Д-- 
ву  едину  и  непороч- 
ную, къ  Ней  же  ди- 
вяся  3ахаргя  вопгяшe: 
Двеpе  Гослодня, хра- 
ма  отверзаю  Teб~ 
двери, рядующися  въ  
немъ  ликовствуй, по- 
зиахъ  бо  и  вtровавъ, 
яко  р:ке  избавленге  
пpгидетъ  проявленно  
1Iзраилево  и  родитcя  
изъ  Тебе  Богъ  Слово, 
даруя  мгрови  велгю  
милость ! - 

Nove+rьber. 

Stieb ron (T. 5): 
Es freut sich der Him-
mel und die Erde, da 
sie sehen, wie sich 
der bеseelte Himmel 
in das Haus Gottes 
begiebt, auf dass in 
Würde erzogen werde 
die einzige und unbe-
deckte Jungfrau. Ihr 
rief staunend Zacha-
rias zu: 0 Pforte des 
Herrn, dir öffne ich 
des Tempels Pforten, 
frohlockend juble in 
demselben! Denn ich 
habe erkannt und ge-
glaubt. dass schon die 
Erlösung Israels offen-
bar kommen wird und 
geboren aus dir Gott, 
das Wort, schenkend 
dir Welt grosse Gnade! 

нолбрь. 



Ст.: Открыгну  
сердце  мое  слово  
благо ! 

\ оi?mber. 

St.: Mein Herz 
strömte aus ein gutes 
Wort! 
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Ев. (f;з'.) на  /тренгс: ЛJhгс  (Lukas) 

3.хч. 4 (I, :39-49, 56). 
Trip. (Т. 4) : Heut 

ist der Beginn des 
Wohlgefallens Gottes, 
und die Vorverkündi-
gung der Erlösuпg der 
Menschen; in dem Tem-
pel Gottes zeigt sich 
deutlich die Jungfrau 
und verkündet voraus 
den Gesalbten (ту  
х t т  у) Allen. Zit ihr 
wollen auch wir mit 
lauter Stimme rufen: 
Freue dich, du Erfiil-
:.ng der Heisordnung 

des Schöpfers! 

Welitscb.: Wir prei-
sen dich hoch, allhei-
lige Jungfrau, - von 
Gott еrwähltеs Mägd-
lein, und feiern deine 
Einführung in den 
Tempel des Herrn! 

Prok.: Höre, o Toch-
ter, und siehe, und 
neige dein Ohr! 

Tpon. (rn. 4): Днесь  
благоволенгя  Божiя  
предображенге  и  че_ 
лов~ковъ 	спaсенгя  
пропов' данге, въ  хра- 
м~ Божги  ясно  (TQa- 
vm5) Два  является , 
и  христа  вс~мъ  пред- 
возвtщаетъ , Той  и  
мы  вeлегласно  вово- 
пгимъ: радуйся  смо- 
трtнгя  3иждителева  
исполнен iе! 

Велгсч.: Величаецъ  
Тн, IIреcвятая  Д%во, 
Богоизбраннан  oтро- 
коваце, и  чтемъ  еже  
въ  xразzъ  господень  
вкожденiе  Твое! 

Прон.: Cлыши  дц;гт, 
и  ви:гндь, и  прпклонг. 
yxo Твое  ! 

(Т. 4): Heut wird 
der Gott ºurfassende 
Tempel, die Gottesge-
bärerin, in den Tem-
pel des Herrn einge-
führt, und Zacharias 
empfängt sie. Heut 
freut sich das Allerhei-
ligste, und die Scbaar 
der Engel feiert ge-
heimnissvoll. Mit ihnen 
das heutige Fest be-
gehend, wollen wir 
mit Gabriel ausrufen: 
Freue dich, Gnadener-
füllte, der Herr ist 
mit dir, der da hat 
grosse Gnade! 

Irenen: Odnen will 
ich meinen Hund, und 
er wird voll werden 
des Geistes, und eine 
Rede will ich künden 
der königlichen Mutter 
und erscheinen fröhlich 
feiernd und freudig 

(Гл. 4): Днесь  Бо- 
говза~стимый  храмъ, 
Богородица , въ  храмъ  
господень  приводит- 
ся, и  3ахаргя  ciю  
пргецлетъ . Днесь  свя-
тая  святыхъ  раду- 
ютcя  и  ликъ  aнгель- 
скгй  таинственно  тор- 
жествуетъ . съ  ними  
же  и  мы  праздну- 
ющи  днесь, съ  гав- 
ргпломъ  возопгимъ  : 
радуйся , Благодат-
ная , господь  съ  То - 
бою  , имtяй  велю  
милость! 

ирмосы  : Отверзy 
уста  моя, п  напол- 
иятся  Духа, и  слово  
отрыгнy цариц  1а- 
тери, и  явлюсн  свtт- 
ло  торжествуя  п  

I3оя5рь, 
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ihren Eingang 1) sin- воспою  pадyнсл  Tos 
gen! 	 вхожденiе! 1) 

(3): Die dir Lobsin-
genden, o Gottesgebä-
rerin, du lebendige 
und 	unerschöpfliche 
Quelle, die eine Fest-
ver sammlung Abhalten-
den kräftige geistlich, 
und würdige sie bei dei-
nem ruhmvollen Ein-
gange=) der Kronen der 
Herrlichkeit! 

(4) : Der da sitzet 
in Herrlichkeit auf 
dem Throne der Gott-
heit. Jesus der Hoch-
göttliche, kam in leich-
ter Wolke getragen 
auf unbefleckter Hand 
und erlöste diejenigen, 
welche rufen: Ehre sei 

1) 25. 31iirz — ihre Wun-
der; 15. Aug. — ihre Him-
melfahrt. 

') 25. маrz — in deiner 
göttlichen 	Herrlichkeit; 
15. Aug. — an deinem gött-
lichen Gedenktage. 

Твоя  пtснословцы, 
Богородице , живый  
п  независтиый  ( ф&-
- неисчерпаемыгг ) 

источниче, ликъ  себ~ 
совокупльшгя , духов - 
но  утверди , въ  чеcт- 
нtиъ  вуожден iи  Tво- 
ецъ2), вtидевъ  славы  
сподоби ! 

С' дяй  въ  славt 
на  престолt Боже- 
ства, во  облад  лег- 
цt прiиде  Iисусъ  
пребожествеиный  (но- 
сгсмый ) нетлtнною  , дланlю  (т  

и  спасе  зовр- 

') Na Благое.— то  y- 
аеса ; ха  .У( лекге  -- Till 
уснеггге. 

2) на  Ела  гок. — бо;гкествегг - 
нh¢ Твоегl cnaut: ка  3 спе- 
нге  — бсг;ественньнг  паxятгг  
твоей.  

deiner Kraft, o Herr! 

(5): Ausser sich war 
das All ob deines ruhm-
reichen Eingangs (gött-
lichen Ruhmes); denn 
du, vom Gatten nnbe-
rührte Jungfrau, bist 
eingetreten in das 
Innere des Tempels 
Gottes, du selbst der 
reinste Tempel, (hattest 
im Schoosse den Gott 
über Alles und hast 
geboren den über die 
Zeit erhabenen Sohn), 
die du allen dich Lob-
preisendeu den Frieden 
zuertheilst! 

(6): Indem wir die-
ses göttliche und all-
geehrte Fest der 
Gottesmutter feiern, 
kommt, ihr Gottseligen, 
lasst uns in die Hände 
klatschen, den von 
ihr geborenen Gott rüh-
men! 

hont. (T. 4): Der 
reinste Tempel des Er-
lösers, die ruhmreiche  

щгя: слава  сил  тво-
ей, Господи ! 

у  жасошася  вся- 
ческая  въ  честнtцъ  
вуожденги  твоемъ  (o 
Божественнtй  cnawh 
Твоей) : ты  бо, неис- 
кусобрачная  Дtво, 
внyтрь  вошла  еси  въ  
храцъ  Бажгй,` якоже  
чист~йшiй  xpaub, 
(ицtла  еcи  во  утроб~ 
надъ  вс .ии  Бога  и  
родила  ecu безл~тнаго  
(х  хpoу°v) Сына), всtмъ  
воспtвающимъ  Тя  
миръ  подавaющая  ! 

Божественное  cie 
п  всечестное  совер- 
шающе  празднество , 
богоцудрги , БΡогоsгa- 
тере, пргидите  ру,- 
ками  восплещицъ, отъ  
Нея  pождшагося  Бо—
га  славицъ ! 

.конд. (гл. 4. ): IIpe- 
чистый  xpaub Cпа- 
cовъ  , цногоцtниый  Noгember. 

т 	 ноябрь. 	 л7 



— 418 — 	 - 419 - 

Festhale und Jung-
frau, die heilige SсЪаtz-
kammer der Herrlich-
keit Gottes, wird heut 
eingeführt in das Haus 
des Herrn, miteinfüh-
rend die Gnade in dem 
göttlichen Geiste; die 
Engel Gottes besingen 
sie; sie selbst ist das 
himmlische Zelt! 

(7): Nicht dienten 
der Schöpfung die Gott-
seligen neben dem 
Schöpfer, sondern des 
Feuers Drohung mann-
haft verachtend, jubel-
ten sie singend : Hoch-
gepriesener Herr und 
Gott unserer Väter, 
gelobt bist du! 

(8) : Die schuldlosen 
Jünglinge im Flam-
menofen hat der Spross 
der Gottesgebärerin er-
rettet; damals vorbild-
lich, nun in der That, 
erweckt er die ganze 
Welt, dir zu singen : 
Den Herrn lobpreiset ihr 
Werke, und erhebet 
hoch in alle Ewigkeiten ! 

чертогъ  и  Дtаа, свя-
щенное  сокровище  
славы  Божгя, днесь  
вводится  въ  доцъ  
Господень  благодать  
совводящи , яже  въ  
ДусtГожествеино iъ, 
Юже  воспtваютъ  ан- 
гепи  Божги : Сгя  есть  
селен  е  небесное! 

Не  послужяша  тва- 
ри  богоирдрги  паче  
(7Г2 — B3i7bCiPbo) Соз- 
давшагo, но  огнен- 
ное  прещенге  (Jгро- 
зу) uужески  поправ- 
ше, радовалуся  пo- 
юще  : препtтый  от- 
цeвъ  Господь  и  Богъ, 
благословенъ  ecu! 

Отрокя  благоче- 
стивыя  въ  пещ  рож- 
дество  Богородичио  
спасло  есть, тогда  убо  
образуецое, нын% же  
дtйствуеиое, вселен- 
ную  всю  воздвизаетъ  
пtти  Тебt: господа  
пойте  дtла, и  пре- 
возн'зспте  во  вся  вtки  !  

(9) : Jeder Erdge-
borne tanze, im Geiste 
Fackeln tragend, es 
feiere aber die Natur 
der übersinnlichen Ver-
nunftwesen, ehrend die 
heilige Festfeier der 
Gottesmutter, und rufe: 
Freue dich, o Aller-
seligste, hehre G ottes-
gebärerin, Immerjuвg-
fräuliche! 

Die Engel, den Ein-
tritt der Allreinen 
schauend, erstaunten, 
wie die Jungfrau hin-
einkam in das Aller-
heiligste! 

(9): Die Hand der 
Uneingeweihten soll in 
keiner Weise berühren 
die beseelte Lade Got-
tes; die Lippen der 
Gläubigen aber mögen 
zar Gottesgebärerin, 
unablässig das Wort 
des Engels nachsin- 

Всякъ  земнород- 
ный  да  взыграется  
духоцъ  прoсвtщаемъ  
(euXcv!.eevос,), да  
торжествуетъ  же  
безппотныхъ  умовъ  
( у  vºwv) естeство, 
почптающее 	свя- 
щенное  торжество  
Богоцатере , п  да  во- 
пгетъ  : радyйся, все- 
блаженная, Богоро- 
дице  чистая , При- 
снодtво! 

Ангели  вхожденге  
IIречистыя  вряще  
удивишася, како  Дt- 
ва  вниде  во  святая  
святытъ! 

яxo одушевлеи- 
ноиу  Божгю  кивотy, 
да  нпкакоже  коснется  

ка  сквериыкъ, уст- 
нt же  вtрныаъ, Бо- 
городицt неьхолчно  
гласъ  Ангела  воспt- 
вающе, съ  радостгю  

Hоябpь. 	 27* 
November. 
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lemon. Alle drei waren 
Jпn,rer des h1. Paulos. Der 
h1. i'h. wurde zu Tode ge- 
зteinigt, der h1. Arch. mit 
3tesserп  zerschnitten, zu 
golossä nuzer Nero (s. 19. 
Febr.). 

были  ученикаип  ап. Пав.та. 
ф. и  А. побиты  uaumnui, a 
св. Apx. цзр%занъ  ноаваии, 
въ  Iголоссакъ  въ  ц. Нерона. 
(си. 10 февр.). 
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gend, in Label rufen: 
Fürwahr, erhöht über 
Alle bist du, hebre 
Jungfrau!! 

да  вопiютъ: истинно  
вышши  всtкъ  ecu, 
Дtво  чистая ! 

На  nrm. ipilf. (zur Liturg. Ргок.) см. 
стр. 51. Аност. Eep. (Hebr.) зач. 320 (IX, 
1—г). Ев. (Ev.) г  пргхч. (Кгп.) тэьжe, что  
гс 

 
в  Рожд. Eогоpoдиг4ы  (3lariä Geburt). 

Am. филгым  зач. 202 (Plzilem. I, 1-25); 
Ев. л jк. зач. 50 (Luk. Х, 1-15). 

Des rechtgläubigen 
Fürsten Jaropolk-
Petroslsjaslawitsch. 

Sohn des Isjаslhw u. der 
Urenkel des hl. Fürstеп  
Wladimir. Der hl. P. zeich-
nete sich aus durch beson-
dere Santtmuth, Demuth 
und Frömmigkeit. In Folge 
der Nachstellungen der 
Fürsten Rostislawitsch wur-
de er au diesem Tage (NI. 
Jahrh.'i meuchlings ermordet. 

22 (М). Der App. 
aus den 70: Phile-
mon. Archippos u. 
der hl. Apphia. 

Der hl. Arch. war Bischof 
von коlоssä (Phrуgien), der 
Ы. Ph. Bischof von Gaza. 
Die hl. Apph. war Gattin 
und "Litarbeiterin des Phi- 

ьTлагов. гнязя  я  p о- 
полка -Пет lза  лзя- 
славгiча. 
Сынъ  IIзясаава  п  црав- 

нукъ  св. Владиигра , св. п. 
отлцча.тся  необгакновенвою  
кротостгю , сипрeгтге.гъ  ц  
баагочеетгеиъ . IIo црои- 
екаиъ  князей  Ростцслави- 
чей, въ  коиц% хI в. въ  сей  
день  коварно  у~.~:тъ. 

Свв. ann. от  70-n: 
филИмОна , н1р- 
%ипа  и  св. Апфги. 

св. Apx. б. еп. въ  кoaoc- 
сагъ  (во  Фригги), a св. ф. 
б. ei. г. газы. ('в. Апфiя  
б. с 'пругою  ц  спг.-~двгтз;Епт- 
цею 	Филицопа . В&: t трое  

kort. (T. 2): Wie 
allstrahlende Sterпe, 
erleuchtend die Enden 
der Erde, wollen wir 
verherrlichen die Apo-
stel Christi, den ruhm-
reichen und geweihten 
Erzbischof Philemon, 
den llaemos, Markes 
und Apollos, mit ihnen 
auch die allweise 
Apphia, rufend: Flehet 
unab rissig für uns alle! 

Der : Lartt. Cäcilia 
(Eikilts), ti aleria-
nos, Tiburtios u. 
iаgiюos. 

Die hl. D. war eine reiche 
Römerin. Nachdem sie die 

Еонд. (гл. 2): ко  
звtзды  всесв~тлыя, 
просвtщающгя  кон- 
цы, Апостоли  Хри- 
стовы  васквалимъ, 
Филимона  славнаго, 
и  apxieuuCKOIa свя- 
щеннаго, и  Онисима, 
и  Vlapxa, и  $пполо- 
са, съ  ними  же  и  
н1п<ргю  всемудррю, 
вОпiюще  : молите  не- 
престанно  o всtуъ  
насъ! 

N1эjчч. киКилз.и  
(Децилги), Вале - 
piaнa, Тибрртгя  
и  максима. 
св. K., богатая  рицлянка , 

вышедпти  зацS,пъ  зa нзыч- 

1~г  OcEmf2г. 
	 иоябpь. 
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schnitten wurden. Nach 
vielen Qualen wurde er mit 
dem Schwert gеtödten 

Des ehre. Agab-
bas (Abbas). 

Er wirkte im V. Jahrh• 
in Syrien. Er trug eiserne 
Ketten und ein härenes Ge-
wand, streng fastend und 
Tag und Nacht im Gebete 
zubringend. 

пальцы  и, поcт~Ь  цyчeaiii 
усд;кли  иечецъ. 

Пр. Агаввы. 

Подвизатся  въ  Cupiu въ  
V. в. Нося  желкзныя  ве- 
рпги  и  хвееткую  в.тасяницу, 
день  и  ночь  проводгьтъ  въ  
ио.титвд; и  соблюдатъ  саиыf3 
cтporiil постъ. 

1V1учч. Стефана, 

марка  и  l"Iapxa 

другаго. 
Пострадаги  вм'keGk съ  

иучч. Алексаидромъ  и  Ал- 
фееиъ. (ем. 28 Сент.) 

1V1уч. 8аддея. 

Б. колесованъ . 

Des ehre. Thad-
däus des Studiten. 

Der h11. Christo- 
phoros u. Euphemia. 

hipen. 8аддея- 
студита. 

Свв.Урпстофора  
гс  Еввпа~ги. 

Свв. 8алелея  u 
Ан  фи  и  а. 

Ноябръ. 

Der h11. Thalle- 
iäos u. Anthimos. 
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Frau des hl. V. geworden, 
bekehrte sie ihn zum Chri-
stenthum n. ermahnte ihn 
zu keuschem Leben. Beide 
thaten viel für die leidenden 
und im Gefängnisse wei-
lenden Christen. Ihrem Bei-
spiel folgte ihr Bruder T. 
Sie wurden enthauptet zu 
Rom 230. Der hl. 1., wel-
eher die Enthauptung aus-
führen s llte, glaubte selbst 
und starb als мartyrеr. 

Des JTart. Proko-
Pils. 

Geb. aus Jerusalem., lebte 
er zu 3кytьopolis, wo er 
bei der Kirche Lehrer und 
Exereist war. Er litt zu 
Käsaria in Palästina 303. 

Des Jlart. Maxi-
008 Кapiklarios, des 
Gefängnisswärters. 

Des L7art. Menig-
nos. 

Er stammte aua der. Stadt 
Parias am Hellespont. Er 
war Kleiderreiniger IBlei-
eheт). Unter Dekies (251) 
bekannte er sich als Chri-
sten u. zerriss den Befehl 
zur Christenverfolgung, wo-
für ihm die Finger abge- 

кика  Banepiana, обратила  
его  ко  нристу  и  уб~дила  
жить  въ  д%вствд;. Свв. су- 
пруги  иного  поиогатп  етра:в- 
дуи[ихъ  въ  теииицавъ  ьри- 
етганацъ. Прихгкру  пкъ  
с.тhдова.ть  и  брагь  икъ  es. 
Тибуртггг. Свв. иучч. 6. 
обезг: авлены  въ  Рии'h ок. 
230 г. Св. ц., которому  
поручено  6. совершить  надъ  
ниии  казнь, ys%poвa.гь  во  
хрпста  и  также  ек. цуче- 
ническп. 

1У1уч. Прокопгя . 

P. изъ  Iерусалпиа, жклъ  
въ  г. Скиеопо.тfi, гд% быаъ  
при  церкви  чтецоиъ  п  за- 
кгпнателеиъ. Пострадалъ  
въ  Keeapiu палестинской  
въ  303 Г. 

11-Тг1ч. 	llавоица  
иапггнляргя , — тем- 
ничнггго  стража. 

V1уч. _1lеяигн a. 

P. из•ь  г. IIapif (въ  Гел- 
леспонт h)занимаисянытьенъ  
одеждъ. въ  гонен iе  111. 
,Zекгя, въ  251 г. испов•Iздатъ  
сeбя  хриетганиноиъ , разоу- 
вавъ  царекiii сказъ  о  гое- 
нги, за  что  ёиу  отркзали  

November. 

Der 1lartt. Stсpha-
nos, Markas и. des 
andern Markas. 

Sie litten zusammen mit 
den 31artt. Alexander n. 
Alphäos (s. 28. Sept.). 

Des _gart. Thad- 
dä0 s. 

Er wurde gerädert. 
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Des јfагt. Agapion. 
Er wurde von wilden 

Thieren zu Tode gehetzt. 
(306.) 

Des ehre. Ka11i-
stos. 

Er wirkte zuerst ha dem 
Kаnthорulischеn Kloster auf 
dem Athesberge. 1392 wur-
de er Patriarch von Bon-
stant.;- 1395. 

Des Xieromart. Si- 
sinios u. des Aga-
Pils. 

Er starb durch das 
Schwert. 

Des hl. Klemens 
(Welitschki;, Bischof 
von Bulgarien. 

(s. 27. Ju1i.) 

Des 3lart i-rers ~ 
rechtgl. Fürsten Mi- 
chael Larislawjtsch 
von Teer. 

Sohn Laroslaw des III., 
übernahm er 1285 die Re-
gierung des Fiirstenthums 
Twer. Von dem Pursten 
Jurij von Moskau beim 
Chan Esbek verleumdet, 
wurde er zu оrda in das 

-'1Jч. Aгaпг oнa. 
3атравлепъ  зв%ряии  въ  306 г. 

Ilpn. Каллпста .. 

Cнaчa--ra подвг!aаaся  Въ  и. 	 на  1н. а  
съ  1392 г. б. патргартохъ  
Дарегра.декпиъ. i 1395 г. 

. 2'lучч. Сacпигя  tc. 
Агап1Я. 

3-с%чены  мечеиъ. 

€lefäugniss gebracht, und 
nach kurzer Raft und 
Schmähung getёdtet, wäh• 
reut er betete, 1318. Sе inе  
Reliquien befinden sich in 
der Kathedrale zu Twer. 

Trip. (T. 8): Nach-
dem du deinen Sinn 
zu Gott erhoben und 
das Leben mit den 
Engeln ersehnt. hast 
du den vergänglichen 
Erdenruhm verlassen, 

Seliger, und deine 
Seele für diin Volk 
eingesetzt, und die 
Krone empfangen für 
deine Bemühungen, o 
gattweiser Мichael: 
bitte Christum den Gott 
für die, weiche in Lie-
be dein Gedächtniss 
verehren! 

hont. (T. 2): Das 
Höhere suchend, und 
den irdischen Ruhm 
verachtend, hast du 
die Kirche Gottes mit 
deinem Blute gefärbt, 
für we]che du littest, 
heiliger Michael, und 

теинпцу  к  постt долгаго  
тоиленгя  п  поругангя  rбитъ  
во  speun цолптвы  въ  1318 г. 
цощи  его  въ  соборк, въ  
Твери. 

Tpon. (гл. 8): Воз- 
высивъ  у~нъ  твой  къ  
Bory, и  ;4ситгя  со  ан-
гелы  воЗ;кел%лъ  ecu, 
тлtнную  cлавy вем- 
ную  оставплъ  еси, 
бла;кеыне, п  поло- 
псилъ  еси  душу  твою  
За  люди  твоя, вос- 
пргялъ  еси  вtнецъ  
противу  трудовъ  тво- 
иуъ, Богомудре  ми- 
хаиле, 1уlоли  Kpпcтa. 
Бога, o чтущивъ  лю- 
бoвгю  святрю  пацять  
твою  ! 

Iгонд. (гл. 2): Выш- 
никъ  ища, и  Земную  
славу  превр~въ, цер-
ковь  Бо;кгю  обагрилъ  
ecu твоею  кровlю, 
За  нЮ;ке  п  пОстра- 
далъ  еси, святе  ми- 

Св. Iглпзгента, 
en. Болгарсnсгго  (Ве- 
лгtiчсн  ггго). 

(Ca. 27 Iюля.) 

Бхпгов. нн. Irr-
хапл a лрос.гавычсн, 
Тверскпго . 

Сынъ  Ярослава  III. вств- пилъ  въ  рправ.аевге  Твер- 
скпиъ  княЖествоиъ  въ  
1285 г. Оклеветавн 	EI. цоснов. Юpгеиъ  предъ  sa- 
воиъ  5-збекоиъ, си. 1. б. 
закггоченъ  въ  ßpдt въ  

Yove:nber. 



Er stammte ans Sizilien, 
und war auf dem V. iku-
meni•chen Coneil der eifrig-
ste Vertheidiger der ortho-
doxen Lehre. Unter Е.iser 
Mauriklos wurde er Eischof 
der Sienischen Stadt Akra-
gas (Agrigent), wo er viele 
wunderbare Heilungen be- 
wirkte. 	Ende des VI. 
oder Anf. des VII. Jahrh. 

November. 

P. гвзъ  Сипп.тгп, на  
Bce.r. Coгopt б. ревиост- 
ныиъ  защнтв.икои-ь  праваго  
ученгя. Hpu mir. цаврп- 
кгп  б. возаеденъ  въ  ei. Сн- 
цыййскаго  г. Акпагы  1.11 
Arpureirra. Ск. въ  кониt 
VI в. или  въ  начав3 VII н. 
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die ungerechte Schlach-
tung hingenommen mit 
Freude; desswegen, mit 
Engeln vor Christo dem 
Gotte stehend, flehe 
unaufhörlich für uns 
Alle! 

Des ehrw. Michael 
des Kriegers. 

Geb. ans Bulgarien. Von 
Jugend auf verbrachte er 
sein Leben in Frömmigkeit, 
und tödtete nach Ueber-
lieferung durch Gebet eine 
schreckliche Schlange, wel-
che Menschen in der White 
von Вbaith raubte. 1- in 
Stadt Pentk 866. 

23. (5.) 	Des Ы. 
Gregorios. Misthof 
von Akragas. 

наиле, заколенге  не- 
праведное  npieib ве- 
селяся. Тtцъ  же  Co 
ангелы 	предстоя  
XpuCTy Eory, iоли  
непрестанно  за  вся  
ны! 

Ilpen. Михаила  
вогсна. 

P. Бо:ггаривъ, съ  д%т- 
ства  проводилъ  жизнь  въ  
подвигавъ  благочесггн . .По  
предаягю.онъ  vзитъ  иотит- 
ввю  eтпaпtнаro зи$я, покп- 
щавтаго  люlей  въ  Рапо- 
ской  псстып~. i' въ  г. По- 
тзкЬ, въ  866 г. 

G'в. Григо ~згя , en. 

Акраганпгг%жаго. 

Kont. (T. 4) : t [it 
den lichtstrahlenden 
Lampen des heiligen 
Geistes erleuchtet die 
Kirche diejenigen, wel-
che deine glanzvolle 
Entschlafung feiern, o 
allseliger Vater Gre-
gorios ! 

Des ehrte-. Amphi-
lochios. Bischof'von 
Ikonion. 

Geh. aas Deokäearie in 
Kapp dokieп, Mitgenosse 
u. Freund des hl. Basilios 
des Grossen und Gregorios 
von ?azianz; 372 wurde er 
Bischof von Ikonion, in 
welchem Amt er viel wirkte 
gegen die Häresien seiner 
Zeit; 381 wohnte er dem 
ц. i'kum. Concil bei -1- а94. 

.конд. (ел. 4): Свt- 
толучныии  сгянги  
церковь  свsтагоДууа  
свtтоводитъ, свtтлое  
cовершающгя  твое  
ycneaie, преподобне  
отче, всеблаженне  
I р̀игорiе! 

.Llp. 3цфилохгя , 
en. IIконгйсhаго. 

P. иsъ  Деокесарги  Iъаппа- 
докгйскоа, совреиенникъ  и  
другъ  евв. Василгя  B. и  
Григоргн  Назганзина ; въ  
372 г. сд%.тапъ  еп.l=3ковгй- 
скииъ, иного  потрудилсп  
въ  обличенги  epeTukiRb. 
Въ  381 г. прис~тствоваlъ  
на  II Все:г. Собoр%. t 394. 

Iгонд. (гл. 5): во-. 
ннествениьгй  гроугъ, 
труба  Духа, в'нры  
садодtлателю, п  сt- 
чило  ересей, герарше  
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,4n. Eep. зач. 334 (He.br. XIII, г  —16); 

Ее. Мате. зач. 103 (.Matth. XXIV, 42--4"г ). 

Kant. (T. 8): Du 
gгöttlicher Donner, du 
Trompete des Geistes, 
Pflanzer der Gläubigen 
und Hammer der Hä-
räsien, o Hierarch Am- 

Eалбpb. 
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philochios, sehr grosser 
Diener der Dreifaltig-
keit, mit den Engeln 
immerdar weilend, lass 
nicht ab zu bitten für 
uns alle! 

Des hl. rechtgläu-
bigen Fürsten Ale-
xander Newski. 

2-er Sohn des Grossf. За-
roslaw Wsewolodowitsch 
von Kijew u. Wladimir, 
wurde er 1236 Fürst von 
Nowgorod, ao er 1240 von 
den Schweden angegriffen 
wurde. A., stark nicht 
durch sein Heer, sondern 
vielmehr durch seinen Glau-
ben an die Hilfe Gottes, 
zog Ihnen entgegen und 
besiegte sie an der Newa, 
wesswegen er den Beinamen 
„Nеwski erhielt. Nachdem 
er Grossfiirst von Wladimir 
geworden, arbeitete er viel 
an der Wiederherstellung 
und Organisation seines 
Landes, das damals viel 
litt durch die Herrschaft 
der Tataren. Er zeigte 
sich als fester Hort und 
Schutz der Orthodoxie. Vor 
seinem am 14. Nov. 1253 
erfolgtem Hinscheiden trat 
er in den Mi;nchstand ein, 
wobei er den Namen Alexies 
annahm. Am 23. Nov. wird 

Аифалохге : Троицы  
угоеииче  великгй, со  
ангелы  предстоя  при-
сио, голи  непрестанно  
o всгхъ  насъ! 

Св. б  хпгов7ьр. ю. 
Александра  Нев- 
скаГо. 

2-3 сынъ  Be.т. ка. Яро- 
слава  Всеволодовпча  Iiies- 
скзго  п  Владпигрскаго . въ  
1236 г. cxhnanca князеиъ  
Ве.тиггаго  Новгорода, гд-к  въ  
1240 г. нa него  напали  
шведы. Cв. А.. сильный  
не  столько  воаскоиъ, сколь- 
ко  вйрою  въ  помощь  Бo- 
авю, вышелъ  противъ  вра- 
говъ, и  im берегахъ  p. Невы  
одерягатъ  надъ  нпнк  пот- 
ную  побtдf, за  которую  и  
по. рчилъ  названге  _Нев- 
скаго'. Сд%лаашцсь  Релгг  
кииъ  кянзе _чъ  Владпигр- 
скизгь, сВ. А. иного  потр9- 
дилг.я  нazъ  возсглноатенгеиъ  
и  устройствоиъ  своей  земли, 
еильно  въ  то  нреия  етра- 
давшей  отъ  нашествгя  Тa- 
таръ, и  яв.тяiъ  себя  твер- 
дыиъ  защитнпкоиъ  ц  хра- 
нителеиъ 	православгя. 
Пpедъ  кодчиною  — 14 Но- 
ября  1263 г. — одъ  npnannb 
иноческгг i Minn cъ  ииенeзгъ  
Алекс iя. 23 Нонбря  чест- 

der Tag seiner Bestattung 
und am 30. Aug. die (1723 
auf Wunsch des Kaisers 
Peter des Grossen erfolgte) 
Ilebertragung seiner Reli-
quien von Wiadimir nach 
Petessburg gefeiert, wo die-
selben sich bis jetzt in der 
Kathedrale der Alexander-
,7eнsltij-Lаura beluden. 

Trip. (T. 4): Wie 
einer frommen Wurzel 
theurer Spгоss bist du 
gewesen, seliger Ale-
xander: denn Christos 
hat dich erwiesen als 
einen göttlichen Schatz 
des Russischen Landes, 
den neuen, den ruhmrei- 

e ehen u. ersehnten Wun-
derthäter; und heut uns 
versаmmelпд  zu dei-
nem Gedächtniss, in 
Glauben und Liebe, in 
Psalmen und Loblie-
dern frohlockend, prei-
sen wir den Herrn, der 
dir die Gnadenkraft 
der Heilungen verliehen 
hat: Ihn flehe aber an, 
auf dass er erretten 
möge diese Stadt und 
das Reich deiner Ver-
wandten Gott wohlge- 

вSется  день  погребеriя  св. 
Iгнязя, a 30 Авгсс.та—перe- 
нееенгя  (въ  1727 г. по  же- 
тангю  IIиператора  Петрa 
Велпкаго ) его  мощей  изъ  
Владпигра  въ  C.-Петер- 
ргъ, гдк  онл  и  теперь  

почкваюгь  въ  Свято-Троиц- 
коиъ  Собор% Александро- 
Невскгя  лавры. 

Tроп. (гл. 4) : Яко  
благочестиваго  коре- 
не  пречестная  от-
расль  былъ  еси, бла- 
женне  Александре  : 
яви  бо  тя  Христºсъ, 
яко  иtкое  божествен - 
ное  сокровище  Рос- 
сгйст~й  зецли, новаго  
чудотворца, пpеслав- 
на  и  благопрiятна: 
и  днесь  сошедшеся  
въ  паътять  твою  вt- 
рою  а  любовгю , во  
псали~въ  и  ntniuxb 
радующеся  славииъ  
господа, давшаго  тe- 
бt благодать  исцЬ̂ле- 
нгй  : Его  же  моли  
спасти  грaдъ  сей  ц  
державt сродникъ  
твоихъ  Богоугоднtгг  

хooember. Ноябрь. 
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fällig sein möge und 
die Söhne Russlands 
errettet werden! 

Korst. (T. 8): Als 
einen 	allstrahlenden, 
im Osten erglänzten 
und nach Westen ge-
kommenen Stern ver-
ehren wir dich, weil 
du dieses ganze Land 
durch Wunder und 

Wohlthaten 	reich 
machst und erleuchtest 
die, welche in Glauben 
dein Gedächtniss ver-
ehren, seiger Alexan-
der; desshalb feiern wir 
heut dein Hinscheiden, 
die wir dein Volk sind. 
Bete auf dass errettet 
werde dein Vaterland 
und die Herrschaft 
unsers rechtgläubigen 
Kaisers Nikolaus Ale-
xandrowitsch, und alle, 
die zu dem Behältniss 
deiner Reliquien kom-
msn, rufen gläubig zu 
dir: Freue dich du 
Burg unserer Stadt!  

быти  и  сыновoиъ  Рос- 
сiйскпиъ  спастися ! 

конО. (ел. 8): к0 
звtзду  тя  пресв~тлую  
почптаеиъ , отъ  вос-
тока  возсгявшую, и  
на 	западъ  ipi птед- 
шую; всю  бо  страну  
сгю  чудесы  и  добро- 
тою  обоглщаеши  и  
просвtщаешп  в%рою, 
3лександре  блажен .. 
не '. сего  радв.€ днесь  
празднуеиъ  твое  ус-
neue, людп  твои  су- 
щги: иоли  спасти  
отечество  твое  и  
державу  правос  тав- 
наго  IIвнператора  на- 
шего, Николая  Алек- 
сандровича, г  вся  
притекающгя  к.ърадt 
иощей  твопуъ  и  вtр- 
но  вопгющгя  ти: ра- 
дуйся  граду  нашеиу  
утверг:денге  ! 

Des 3lart. Sisi-
aios, Bischof von 
куzikыs. 

Er litt unter Diokle-
tiano 

Des llart. Theodo-
ros von Antzochia. 

Er litt Verfolgnng unter 
Јalianos dem Abtrтtnпigen. 
Nach дет  Tode дeнs.elbел  
wurde er ana dem Gef-aлg- 
nisae befreit und starb 
friedlich. 

Des h1. Isehуriоп, 
des Bischofs. 

I. war Einsiedler. 

Des hl. Helenes, 
Bischofs von 'Tarsos. 

Des hl. ietropha-
nes, ersten Bischofs 
von Woranesch, im 
Schima ыakaries. 

Im Laienstande führte er 
den Namen иiehael, wurde 
'Mönch im Kloster 5оlоtni-
kow bei Snsdal, von wo er 
нegumenos wurde des Klo-
sters Lachrom und später 
Uеseha. Er wurde 1682 
Bischof von Worenesch, wo 
er während einer Zeit von 

1'11Jч. спсингя, ei. 
If ггзхсческаго . 

5 с%чеЕгь  при  [гокти- 
тiян . 

N1~ч. 8еодора  
Антохйсгаго. 

Страда.тъ  opi Ютiанд~ 
отс ~уцнткh; по  сиерти  его  
б. освобо:кдевъ  изъ  тецнппы  
н  ск. сиирно. 

Cв.ЕпископаИс - 
gиpioxa. 
Подвыза.тся  отшетьникоцъ. 

Св. Елена , en. 
Тарсг-i'гекаго. 

Св. Митрофана , 
en. Воронежсхаго , въ. 
CXU.uONaClbXb Ы  a к  a- 

р  
въ  цiрlе  'JМикаптъ. IIpи- 

ияaъ  ипочество  въ  3ототви- 
ковскогг  об. бтизь  г. Сузда.тя, 
откуда  избраиъ  въ  игу~iенц  
въ  Явроисксю  об. и  затl;цъ  
въ  Ун:кенскую. въ  1862 г. 
иоставтепъ  во  eп. Вороне:к- 
екаго  п  въ  продот:кенге  20 
т. ревностно  трудится  ,дтя  

November. Ноябрь. 
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20 Jahren wirkte rar Wohle 
der Kirche, die ihn verherr-
licht als unerschütterlichen 
Eiferer fйг  die kirchlichen 
Gesetze, als Kämpfer gegen 
die sich klug dünkenden 
Irrlehrer, und als furcht-
losen Ermahner seiner 
Heerde. - 1708. Seine Re-
liquien wurden ausgestellt 
am 7. Aug. 1832 u. bebºden 
sich in der Erzengel-Kathe-
drale zu Worenesch. 

'Trip. (T. 4): Du 
bist gewesen eine Regel 
des Glaubens und ein 
Vorbild der Sauftmuth 
in Wort und Leben 
für deine Heerde, de-
muthvoller Metropha-
nes; desshalb strahltest 
du in deinem Glanze 
heller als die Sonne, 
geschmückt mit der 
Krone der Unverwes-
lichkeit und Herrlich-
keit. Bitte Christum 
den Gott,unsern gottes-
fürchtigsten Kaiser Ni-
kolaos A lexand ro witsch, 
sein ganzes Reich und 
deine Stadt in Frieden 
zu erretten ! 

блага  церкви, которая  въ  
дtсиопtнгяаъ  прослявляетъ  
его  „непоко.тебггиыиъ  рев- 
нителеиъ  сстя.вовъ  церков- 
ныхъ, поборшгкохъ  противъ  
суенудрыаъ  лжеучпте.теfц, 
небоязнеикыиъобхичптелеиъ  
пасоиыкъ". ; 1703.  Въ  
1832 г., 7 Авг., иощп  его  
обр1тены  и  нып  почивaютъ  
въ  Воронежскоцъ  Арван- 
гельскоиъ  собор%. 

Tpon. (г  z. 4): Пра- 
вило  въры, п  образъ  
кротoсти, словомъ  и  
житгемъ, паств  тво- 
ей,отче  смиренflмрдре  
митрофане, бы  лъ  ecu: 
тъвlъже  и  во  свtтло- 
cтеgъ  святы%ъ, солн-
це  свътлъйше  воз - 

сгялъ  еcи, вънцеиъ  
нетлънгя  и  ставы  
ркрашаемь: молцXри- 
ста  Бога, Е  гагочести- 
въйшемриуlператорр  
нашемр  Николаю  
Александровичр ,всей  
держав  Его  и  градр  
твоемр  въ  1иръ  сца- 
стися! 

Korst. (T 8): Durch 
Enthaltsamkeit unter-
warfst dn den Leib 
dem Geiste, die Seele 
aber machtest du en-
geiglbiсh, das hohe-
priesterliche Gewand 
hast du angelegt, als 
Krone des Priester-
thoms. Und jetzt, vor 
dem Gebieter des Alls 
stehend, bitte, o allse-
liger Metrophanes, auf 
dass errettet werden 
unsere Seelen ! 

24. () Der Gross-
тnаriyrтп  Aekate-
rina. 

Von fürstlicher Geburt, 
lebte sie zu Alexandria, 
und zeichnete sich ans 
durch ungewöhnliche Sehön-
heit, Weisheit und Gelehr-
samkeit; еоgar im Gebiete 
der Heilkunde war sie er-
fahren. Von einem Ein-
siedler zum Christenthun 
bekehrt, wurde sie einer 
wunderbaren Erscheinung 
gewürdigt, in welcher Chri-
stes sie seine Braut nannte 
und ihr einen Ring gab. 
Bei der 'Verfolgung unter 
/Lazenties widerlegte sie 
vor dem Kaiser die heidni- 

Конд. (гл. 8): Воз- 
держангеаlъ  т~ао  др- 
$р  поработивъ , дршр  
же  равиоаигельиу  
сотворивъ ,святитель- 
скoю  одtяася  ecu 
одеждою , яко  вънецъ  
священства  : к  нын% 
Владь  цъ  предстоя, 
иоап, всеблаженне  
гЧlитрофане, риирити  
и  спасти  Души  наша! 

Св. Велцпомуч. 
Екатерины. 

Княасескаго  p., жила  въ  
Александрги  и  отличалась  
неºбыкаовениою  красотою, 
иудростгго  и  ученостгю ; даже, 
„по  вpачебиыиъ  умудрив- 
шисн  письиенемъ", „вра- 
чевъ  книги  добрк  уwfiде'. 
Обращенная  ко  %ристу  
однииъ  пустыниикоиъ , удо- 
СТоена  была  чудеснаГ0 вид . 
нiя, въ  котороиъ  саиъ  Кри- 
етосъ  нарекъ  ее  Своею  нев%- 
стою, пeредавъ  ей  перстень. 
явившись, въ  roieiie Ъ1ак- 
сента, Kb императору, об-
личала  языческiя  заблуасде- 
нгя, проповндуя  предъ  иииъ  

хoreюrber. 
к 	 Воябрь. 28 
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sehen Iггthiimer und ver-
kündete Christum, wofür 
sie schreck'ichen Martern 
unterworfen und schliess-
lich enthauptet wurde. Das 
иartуrium der hl. Aekate-
rina sehend, bekehrte sich 
Augnsta (Basilissa), die 
Frau des Maxentioa, der 
Heerführer Poтphуrios und 
204 Krieger. Alle wurden 
enthauptet. Die Keligaien 
der hl. Aekaterina befinden 
sich in dem Юoeter auf 
dem Berge Sinai. 

Trip. (T. 4) : Mit 
Tugenden, wie mit Sоп-
nenstrahlen, hast du 
die ungläubigen Wei-
sen erleuchtet, und wie 
ein heller Mond für 
die, so in der Nacht 
dahinwandeln, hast du 
die Finsterniss des Un- 
glaubens 	vertrieben, 
und die Königin über-
zeugt, gleichzeitig aber 
auch die Quäler iiber- 
führt, 	gotterkorene 
Braut, selige Aekate-
rina ! Auf Wunsch 
bist du emporgelangt 
zum Himmelspalast, zu 
dem schönsten Bräuti-
gam, zu Christo, und  

Уриста.. 3а  это  прeдана  бы- 
ла  агесточайтихъ  . истязa- 
нiяиъ, посл' которыкъ  ус-- 
чена  иечеиъ.Видх  страдагпя  
ев. Е.,обратцацсъ  ко  S.ристy 
Августа  (ни. Василисса — 
Царица, еупруга  1%так- 
сента), II o p ф  п  p i ii етрати- 
тать  ц  200 вопиoвъ. Вс k 
б. обезглавлены . Мощи  св. 
E. въ  об. на  г. Cunnd. 

Tpon. (rn. 4) : До- 
бродtтельии  ко  лy- 
чаии  солнечныии  про- 
свtтила  еси  невtрныя  
мудреды : и  якаже  
пресвtтлая  луна  х0 
дящииъ  въ  ищи  не- 
в~ргя  тиу  отгналa 
еси, и  царицу  yBt_ 
Puna еси, вкупt же  
и  мучителя  обличила  
еси, Богозванная  не- 
в%сто  блажеиная  Епа- 
терино ; желангемъ  
востекла  еси  въ  не- 
бесный  чертогъ, Kb 

прекрасноиу  жениху  
Христу, и  отъ  него  

von ihm mit könig-
licher Krone gekrönt. 
Vor ihm mit den En-
geln stehend, bitte für 
uns, die deine Gedächt-
ºissfeier vollziehen! 

Korst. (T 2): Den 
erhabenen Reigen bil-
det nun gottbegeistert, 
die ihr die магtугег  
hebt, verehrend die 
allweisе  Aekaterina. 
Benn dieselbe verkün-
dete Christum im Sta-
dion (der Rennbahn) 
und zertrat die 
Schlange, indem sie die 
Weisheit der Redner 
verabscheute! 

Des Grossmart. 
uferkurios. 

Geb. aus ѕк thiеп, war 
ºr röm. Heerführer. Er 
litt für das Bekeantuiss 
Christi zu Rom unter 
Dekiоs und Valerianes, (261 
—269) und wurde ent-
аиptet zu Z geriа  in Kap-

Padikien. Derselbe erschien 
dвm vor seinem Bilde um  

царскииъ  в%нцемъ  
в%нчалася  еси: Ему  
же  со  aнгeлы  пред- 
стоящи, за  ны  мо- 
лися, творящгя  пре- 
честнyю 	пaмять  
твою! 

Еонд. (гл. 2) : Ликъ  
честный  Божествен - 
н  мучениколюбцьг  
воздвигните  нын~, 
почптающе  всему- 
дpую  Екатерину : 
сгя  бо  въ  тpизнищи  
( т () уриста  
проповtда, и  вигя  
попра, риторовъ  ра- 
вумыукротивши  
(хатх:гт

,

с -с)! 

Велгвхвмуч . М  e p - 
кyргя. 
Сынъ  Скиеянина , воевода . 

Риискгй, страдалъ  за  ис- 
пов f дaпiе  Уриста  въ  Рим~ 
irpu null. Декiи  и  Вaге- 
рган%, (251--259) и  усk- 
чеиъ  иечеиъ  sb Kecapiu 
Каппадокгйской . Сей  3iep- 
хурга  nopanunb Ютгана  от- 
сауцника  п  явился  на  ихо- 

уоvember. 	 НоябРъ . 	 28* 
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die Errettung der Kirche 
betenden hl. Basilios dem 
Grossen im Bilde mit blut-
triefender Lanze zur sel-
ben Zeit, da erden gegen die 
Perser kämpfenden Kaiser 
Julianes tödtece. (e. 1. 
Jan.). Sein Haupt und 
der gгösseste Theil seiner 
Reliquien befinden sich in 
der Kathedrale zu Mainz. 

Kont. (T. 4): Lasset 
uns den in Kämpfen 
unüberwindlichen Krie-
ger und in Nöthen un-
trüglichen Schützen 
den Merkurios, in Lie-
dern seligpreisend, rüh-
men. Denn die sein 
Gedächtniss fröhlich 
Feiernden rettet er 
aus Noth und Trübsal! 

Des MarL Mer-
kurios von Smo-
lensk. 

Geb. aus Morawien, war 
er im Dienst des Fürsten 
von Smelenek. Bei Bela-
gerung der Stadt Smolensk 
durch den Batij ging er 
in das Lager der Tataren 
und besiegte dort mit Got-
tes Hilfe einen Riesen. 
Die erzürnten Tataren töd- 

н~, иредъ  которого  иоли.т- 
си  св. Васиагй  Beлaкiii o 
ипз.тоженги  врага  Sристган- 
ств4, съ  окровленныиъ  ко- 
цьеиъ  (су. 1 Яиваpa). Глава  
и  большaя  часть  его  мощей  
находятся  въ  каредр.Собор~ 
въ  rop. 1Vfайнп~. 

Конд. (г  т. 4) : Во  
бранехъ  непобtди- 
маго  воина, и  въ  
дакъ  непостыдиа  за- 
стyпника, 	ntcnuu 
3'Iepxppiя  рблажимъ  
славяще  : праздную- 
ще  бо  память  erl 
весело, отъ  бtдъ  из- 
бавляетъ  и  скорбей '. 

:V11ч. меркрргя  
Сиоленскаго .k;; 

P. наъ  Mopasin, с.тужы.ть  
воиноиъ  y одного  Сиолен- 
екaго  князя  св. церк. по-- 
аа.гь  въ  стаиъ  къ  Татараиъ, 
обступившииъ  съ  Батыеиъ  
г. Сиолеискъ, и  таиъ  съ  
поиощгю  Божгею  побндЕ3.ть  
нхъ  великана. озлоблеи- 
вые  Татары  тoтчaсъ  Же  

teten ihn sofort 1138. Seine 
Beliquen befinden sich im 
4braam-Kloster au Smo-
lensk. 

Kont. (T. 4): Du 
bist erschienen als ein 
in Kämpfen unüber- 
windlicher 	Krieger, 
von den Römern ab-
stammend, hattest du 
die Sohnschaft der 
Stadt Smolensk; denn 
durch sie wurdest du 
berühmt; denn von der 
Gottesgebärerin wur-
dest du gesandt als 
sicherer lUter der 
ѕtadt; mit Liedern 
iasset uns den ierku-
rios selig preisen, fröh-
lich feiern sein Ge-
d .сhtniss, damit unsere 
Stadt errettet werde 
von der Kriegs-Noth ! 

Sie stammte aus Alexan-
dria. Als sie einst erfuhr, 
dass ihrechönen Augen 
einen Jüngling bezaubert 
hatten. stach sie sich die- 

убили  св. М. (въ  1235 г.) 
мощи  его  въ  Сиолевскоиъ  
Аврааигевоиъ  ионастыр h. 

код. (гл. 4 
Явился  во  бране$ъ  
непобtдицъ  воииъ, 
отъ  Риилянъ  родоиъ, 
сыиовство  nut грaда  
Сиоленска, яко  бо  
сиуъ  ради  иаречеся, 
яко  отъ  Богородицы  
стра,lгъ  крtпокъ  по- 
слася  грaду: пtсн- 
ми  3Vlepxppiя  убла- 
жимъ, празднующе  
весело  паиять  его, 
яко  да  избавитъ  грaдъ  
нaшъ  отъ  бtды  рaт- 
никъ '. 

Y. пзъ  Александрги ; 
когда  одпиъ  юноша  пре.ть- 
стилсн  ен  красотою , и  въ  
осойениости  ея  гхазаии, 
св. ц. выколола  ихъ  y 

Der ehre•. Jung- 	Tp. 1Iаст pид iи  
-'freu Mastridia. 	дппвы. 

Noc+ember. 
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Des MarL Alexan-
dros. 

Er litt zu Korinth unter 
Lulian dem Abtrilnuigen. 

Des ehr«-. Markes 
von Trigila. 

Алексан - 

д  а. 
Пострада.ть  въ  r. Ко- 

pиннt, npu Юаганс  отступ- 
никс. 

Пр. мapxa Три- 
глiысхаго. 
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selben mit einem Weber-
schiffchen aus, damit sie 
nicht mehr zu Aergerniss 
Anlass gäben. Als der 
Jüngling davonharte, wurde 
er Mönch und bewährte 
aich als guter Asket. 

Des h1. Hermoge- 
ne s, Bischofs von 
Akragas (in Sicilien). 

Der Martt. Philu-
menos und Christo-
phoros. 

Enthauptet. 

Des _hart. Enge-
1103. 

Er ward von einer Mauer 
herabgestürzt. 

Der 3lartt. Pro-
kopios und Chri-
stophoros. 

Enthauptet unter Chelon. 

Des ehrw. Grego-
riоs, 

Gründers des Klosters in 
Chrysipetra (in Pontus.) 
Sеinе  Ее1q iеп  befinden 
sich in seinem Kloster.  

себя  ткацкпиъ  че.тнокоиъ, 
дaбы  не  быть  предиетоиъ  
с06газна  даиближнаго. Юно- 
шa же  узнавъ  o тоиъ, при- 
нягъ  иночество  въ  скитс  
и  сд~та.тся  cTporuHb под- 
ви:кннкОцЪ. 

I'ерыогена, en. 
Акрагантiг.гстваго  (въ  
Сиг4ылги). 

л1/чч. Фплрце- 
на  и  христофора. 

тссчены  иечехъ. 

гИучн. Евгеигя. 

Нпзвергяутъ  с0 стсяы. 

1V1учч. Прокопгя  
и  .н.ристоФора . 

уесчены  бгизь  Xenoiai. 

Ip. Григоргя. 

Основатеаь  об. въ  Xри- 
сипетрt (въ  Понтн). мощи  
въ  его  об. 

Des ehrte'. Simon 
von der 'оjga — Hin-
sch eiden. 

Er stammte aus So1-
witsehegotsk. Zuerst als 
Möneh im Kloster des ehrw. 
Kornelios Komelski, ent-
fernte er sich an die So*ga, 
bei Einmündung in die Wit-
schegda, wo er ein Kloster 
griindete 1541. f 1562. 
Seine Reliquen befinden 
sieh in seinem Kloster. 

25. a<r-.) Des Hiero-
mart. Klemens, Pap-
stes von Rom. 

Er stammte aus Rom 
von reichen Eltern, die 
Heiden waten. Er wurde 
vom Apostel Petros zum 
Glauben bekehrt, und war 
seiº Mitarbeiter und später 
8. Bischof von Rom, ver-
waltend die Kirche von 

Ip. Сиыона  Соас- 
гинскаго  — преста- 
вленiе. 

P. изъ  Согьвычегодска , 
сначала  пиокъ  въ  об. Hp. 
Kopiunia н,охе.тыкаго, за- 
тtыъ  удагигся  на  уст  p. 
сойти , впадающей  въ  Вы- 
чегдуΡ, и  здссь  основааъ  
06. въ  1541 т. j 1562. 
Minnt — ab его  об. 

Свягиенномуч . Е  л  н  - 
ыента , папы  Рим- 
C7farO. 
Происводп.ть  изъ  Pinia 

огь  богаты$ъ  pодlтетеCt — 
aзычииковъ. fiъ  atpt 
обращенъ  ап. Петроцъ  к  
впосгсдствiи  б. его  сотруд- 
никоиъ  и  3-ab Риискихъ  
Епдскопохъ , иправгяя  цер- 
ковiю  съ  92-101 г. Про- 

уасе»ьЬег. 
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92-101. Er verkündete 
das Christenthum nicht nur 
in Rom, sondern gelangte 
bis an die Grenzen Gal-
liens: die Bekehrung der 
berühmtesten Römischen 
Bürger zum Christen?hum 
erregte den Zorn lee Kai-
sers Trajan, der ihn in 
die Steinbrüche der Krimm 
verbannte. Dort fand er 
gegen 2000 Christen, die 
auch verurtheilt waren. 
dort zu arbeiten. Er be-
festigte Alle in dem Glau-
ben an Christum. Als er er-
fahr, dass dieselben an 
Wassermangel litten, öffne-
te er ihnen durch sein 
Gebet eine Quelle reinen 
Wassers, deren Stelle 
ihm durch ein Lamm be-
zeichnet wurde. Als Tra-
jan von seiner Тhätigkeit 
erfuhr. schickte er den 
Heerführer Auphidianes, 
um ihn mit einem Stein 
um den Hals in das Meer 
zu werfen. Die Christen 
sahen vom Ufer, wie ihr 
Oberhirt ertränkt wurde 
und weinten. Der hl. 
Komnelies und Pböbos, 
Jünger des hl. Klemens, 
forderten die Versammel-
ten Christen auf, gemein-
schaftlich Gott zu bitten, 
ihnen die Reliquien des 
hl. Klemens zu offenbaren. 
Auf ihr Gebet trat das 
Meer з  Stadien vom Ufer  

поwкдыва.тъ  Крпета  ne 
только  въ  Рии b, но  к  до- 
идя  до  пред%товъ  Гал- 
тги. Обращенге  ко  Кристу  
знатн hнгшигь  Риискиьъ  
граасданъ  возбудито  нeго- 
дuвatie nun. Траяна, кото- 
рыfн  г.ºслалъ  его  на  работу  
въ  каиеколоини  полуострова  
Iipыиa. св. R. наагеаь  
таиъ  ок. 2 тыс. врдетганъ, 
также  оеу:кденкыьъ  на  ра- 
боты  въ  каиенотоииявъ , П, 
узнавЪ, что  011 иното  тер- 
пятъ  отъ  недостатка  воды, 
иотитвою  своею  оп<ры:гъ  
nil, истoчнцкъ  чистой  
воды , который  былъ  ска- 
занъ  ему  агдиеиъ. Таиъ  
онъ  просвl;ти.ть  вc%sъ  Кри- 
етовою  вtрою. Траннъ  
услытпавъ  о  таковой  дfiя- 
тельнлсти  св. 1i. вь  Iipыкy , 
пос.гатъ  туда  цгеиоиа  Ад- 
фидгана  стопить  его  въ  
>mpL съ  каигнешъ  na niet 
(въ  i01 Т-.?. lpиггтгaчe со  
саезаигг , хотр-г:.ги  еъ  бе- 
рега, какъ  топп:,и  uub иа- 
стъгря. Cвв. 1i,opнп ,:г ii и  
'1'ивъ  — ученикп  св. E;.-гu- 
xента  Тгрёдаохсггтп  всtиъ  
вtруюгцииъ  иолТпыя  съ  
ними  Богу, да  нвить  Онъ  
1Mb з-h:го  eвящeн  ноигчегпка. 
По  иsъ  илтитвL vope от- 
ступито  на  три  nonpunta 
отъ  берега, и  всt арпстгане  
пошли  по  нему  п  нашли  
тt;.тo св. К. съ  тйвъ  г_о )ъ, 
до  царствпвапiя  пнператора  

zurück, und alle Christen 
gingen an den Meeresrand, 
und fanden den Leib des 
bl. Klemens. Jährlich, am 
Tage seines Hinscheidens, 
wiederholte sich dies Zu-
rticktreten des Meeres auf 
die Dauer von 7 Tagen, 
bis zur Regierungszeit des 
Kaisers Nikephoros. Unter 
der Re lernug des Kaisers 
)tiehаel und seiner Matter 
Theodora, als der hl. Ky-
rillos und Methodios auf 
ihrem Wege über den 
ehersonneses zu den Chaza-
ren erfuhren, dass die Re-
ligaiea des hl. Klemens 
sieh im Meere befänden, 
bewogen sie den ebersonne-
siechen Bischof. Georgios, 
diese Reliquien zu satten. 
Nach inbrüastigem Gebete 
des Byгillва  und Metho-
dnoa, des Patriarchen und 
anderer ans Konstantinopel 
geschickter Geistlicher er-
strahlte um Mitternacht 
ein Licht über dem Meere 
und auf der Flächе  dessel-
ben erschienen die Reli-
quien des hl. KIemens, 
welche auf einem Boote 
am 80. Januar in die Stadt 
überfuhrt und in die Kirche 
der hi Apostel gelegt war-
dtn. Auf dem Rückwege 
nahmen R. und и. die 
Reliquien mit nach Rom, 
wohin sie vom Papst Niko-
laos vorgeladeu waren, 

Нпкпфора, uope ежегодно, 
въ  день  кокчины  св. к., 
отступало  втеченiе  7 дней, 
чтобы  врпстiане  могли  при- 
водить  нa поклоыеыге  ио- 
щаиъ. въ  царствонапге  
цивапта  к  иатери  его  6ео- 
доры  свв. IгиргТллъ  и  це- 
ыодiifi, na пути  Kb Козараиъ  
чре.зъ  lерсонесъ, yзиавъ, 
что  ногте  св. R. находятся  
въ  иорL, подвигли  Уерсове- 
скаго  еппскопа  Георгiя  на  
отысканг.е  ивъ. Iocn-h со  
Gopнoii иотитны  патргарка, 
свв. R. и  М. н  духовенства  
нарочил  прибывшаго  изъ  
Царьграда, въ  полночь  воз- 
сгятъ  на  иорд; св%тъ  a на  
доверхности  его  явились  
мощи  св. К.г., которыя  были  
взяты  на  тадью  п  перене-
сены  30 Янв. въ  городъ, 
гдt положены  были  въ  
перкви  свв. Апостотовъ. 
На  обратноиъ  пути  св. про- 
пов'hдкикк  взяли  rkao евя- 
тптетя  съ  собою  въ  Рыиъ, 
кида  потребоватъ  квъ  папа  
Николай  по  поводу  пкъ  
прoaoв%дгт  въ  .1lоравги. 
глава  св. Кт. изъ  1с-рсона  
быта  nepenecena св. Равк. 
Iiн. В.гадииiроиъ  п  поло-
жена  въ  соору:кенпои  1Mb 
десятикпой  церкви , нмtстh 
съ  нощanп  св. фина, уче-
ника  св. Na. св. I;. шиегггъ  
упоиинается  церконiю  въ  
иотптватъ  на  ископан iе  к  
oclnlnieate колодца. 

Лог°eтher. 	 нОЯ✓1iЬ. 
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wegen ihrer Miеsionsthä-
tigkeit in mähren. Das 
Haupt des hl. Klemens 
wurde aus dem Chereonne-
see vom h1. Gresefürsten 
Wladimir nach Aijew ge-
bracht, und nebst den Re-
liquien des hl. Phöbos in 
die „Desеjatinaja"-Kirche 
gelegt. — Er hinterliess 
3 Sendэchreiben an die 
Kirche vom Aorinth mit 
Bezug auf die in derselben 
entstandenen Streitigkeiten. 
Des h]. K1. gedenkt die 
Kirche bei Ausgrabung und 
Weihe der Brunnen. 

Eint. (T. 4) : Uner-
schütterliche und gött-
liche Tbürme der 
Kirche, der Frömmig-
keit gottbegeisterte, 
wahrhaft starke Säu-
len, Klemens nebst 
Petros, ihr Ruhmrei-
chen, behütet durch 
eure Fürbitten Alle! 

Des Hieroma.rty- 

rers Petros, Erz.bi- 
schofs von A1exап- 
dria. 

конд. 	(гл. 	4) : 
Церкве  недвпжЕгмьlи  
и  Божественнги  пuр- 
гове  (лгусь  — баиl- 
нн), благoчестiя  Бо- 
жественнги  столпи, 
воистинну  хрtнутъ, 
Елименте  съ  IIетромъ  
всехвальн iи, вапlиви  
эlолитвами  соблюдите  
вся ! 

Священномуч. ц  e 
тра , apxkn. Але  
cпндpй%скaгo. 

Er bestieg die bischöf-
liche Aathedra 303. Bei 
der Iиоkiet аn. Verfolgung, 
die in degyрten besonders 
stark war, stärkte der 
?Eiагtггеr nicht nur seine 
eigene Gemeinde, sondern 
auch die von Thebais und 
Libyen. Die Abtrünnigkeit 
einiger voffi Glauben zwang 
den P., 306 die ,Re-
geln der Buse° herauszu-
geben. Iш  Jвhre 311 wurdе  
,;der grosse hehrer des Glau-
bens Christi" plötzlich er- 
griffen und ohne Unter-
suchung enthauptet. 

Trip. (? 4): Der 
da von Gott durch 
Wunderth ate n herrlich 
die Enden der ganzen 
Welt in Staunen ver-
setztest, o Hieromar-
tуrer, du bewirkst über-
natülich die Zerthei-
lung des Zusammen-
hanges der Gewässer 
im Meere für die, 
welche zu deinem ehr-
Würdigen Gedächtniss 
immer eifrig kommen 
zu der von Gott ihnen 
dargebotenen Kirche, 
zu deinen wandertЬäti-
gen Reliquien: und 

Вступплъ  на  кааедру  
apxien. въ  303 г. въ  Го- 
ненiе  Дiоклтгггана , особенно  
сильное  въ  Еi 	пцт%, св. п. 
укркплялъ  нa подвигъ  ну- 
ченичества  не  то.-шко  Свою  
паству, но  и  христганъ  
6пваиды  и  7ивiп. oтпа- 
денiя  отъ  вbры  нLкоторыхъ  
изъ  никъ  побидилп  св. П. 
разослать  въ  306 г. ,пpa- 
вила  покаянiя". Въ  311 г. 
„великгfг  учитель  в%pы  
Урпстовоп", виезанно  б. 
схвачеиъ  и  бе.зъ  всякаго  
с~да  обезглавенъ . 

Tpon. (гл. 4) : Иже  
отъ  Бога  чудод%й- 
ствa преславно  уди- 
вляя  вселенныя  кон- 
цъг  мгра, священ-
вый  стрaдальчe, паче  
естества  мoрю, со- 
ставы  водамъ  cод'-- 
ваеши  равдhленге, въ  
честнtй  памяти  твo- 
ей, всегда  прите- 
кающимъ  усердно  въ  
Боговданную 	ти  
церковь , чудеснымъ  
твоимъ  мощемъ  : и  
по  вcеиародномъ  хоа:- 

November. 
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wegen der Wallfahrt 
des ganzen Volkes 
bringst du wunderbar 
das Meer in eine Strö-
mung; o hochwunder-
barer Klemens, bitte 
Gott, zu erretten un-
sern Seelen ! 

hont. (T. 2): Als 
des göttlichen Wein-
berges priesterlich ge-
kleideter Rebstock bist 
du erschienen Allen, 
die Süssigkeit der 
Weisheit 	träufelnd, 
durch deine Gebete, 
Allverehrter, damit wir 
dir, dem Purpnrtru-
felnden, darbringen das 
geistige Lied: Heiliger 
Klemens, errette deine 
Knechte! 

Des ehrte-. Petros 
des Schwelgers. 

Geb. aus Galanen; in der 
Jugend entfernte er sich 
aus dem väterl. Hause 
nach Jerusalem und von 
dort nach Autiochia, wo er 
bis zu seinem Tode in 
immerwährendem Schwei-
gen verharrte. (429, im  

денги, моpе  во  едино  
теченiе  чудодtтельн~ 
таоришд, Кпдменте  
предивны  й, 	доли  
Хрдста  Бога  спасти- 
ся  душамъ  нашиунъ  ! 

.код. (ел. 2) : Бo- 
жественнато  виногра- 
да  свящехноодtяна  
Всt1Ъ  лова  явдсЧ, 
каПIЮЩп  сладость  
преиудростп , иолп- 
тваци  твопци, исе - 
честне, да  тебt нет. 
кану  яко  багранпцу  
п4снь  мысленную  
прпнесе ~iъ, hлrisiexтe 
святе: спасп  рабы  
твоя  ! 

IIp. Петра  ticол- 
ча.тьнгсксг. 
Роlонъ  п.зъ  Галатiи. 

Еще  въ  отpoчecтвt t-да- 
лизев  цаъ  родитеаьсваго  
до)Iа  въ  Tepvca iиъ  a от- 
туда  въ 	нтговгги : гд•1; и  
подвдзатся  въ  пецнep•L-, ;tu 
сачогн  кончцны  вь  посто- 
яняохъ  безио:гв iц. ; вь  

99. Jahre seines Lebens.) 
,(S. 1. Febr.). 

Abgabe des Festes 
des Einganges der 
heil. Gottesgebäre-
rin.*) 

9 
26. (.)..Des ehrw. 

Aiypiоs desiйoniten. 
A. stammt aus Adriane-

pel in Phrуg_̀en; zuerst 
hielt er sich auf in einem 
Sargе  ausserhalb der Stadt; 
darauf bestieg er eine 
Säule, auf welcher er 53 
Jahre verblieb. + unter 
dem Kaiser Heraklios (610 
—641). Sein Haupt befin-
det sich im Kutlnmusia-
sehen Kloster auf dem 
Athme. 

Trip. (T. 1): Der 
Standhaftigkeit Säule... 
(S. 5). 

kont. (T. 8): Als 
Grundlage der Tugen- 

*) Wenn die Abgabe auf 
einen Sonntag fällt, so wird 
die Akoluthia des hl. Pe-
tros auf einen andern Tag 
verlegt nach Bestimmung 
des Ekkleeiarchen.  

429 г., 99 а. отъ  роду. 
(Си. 1 Февр.) 

Отданге  пpазднuкa 
Введенгя  во  храма  
IIpecs. Богороди - 
ць1.х) 

Ip.Annniu crnonn-
хггка. 

P. изъ  Адрганопотя  (во  
Фриггп ) : сначала  подви- 
за.тся  въ  одной  гробнид'h 
вн•b горoда, за  т%иъ  взо- 
пне:съ  на  столпъ, на  коеиъ  
прове:тъ  53 г. j- при  nun. 
Ilpaxзiи  (610-641). глава  
его  въ  Кутлуиусгаиско # 
обит. на  Aooi'h. 

Tpon. (гл. 1): Тер- 
п~нгя  столпъ  былъ... 
(стр. 5). 

Тгохд. (гл. 8): 	ко  
добpодtтелe~iъ  вину, 

*) Aще  слyчится  отданiе  
въ  нед  ;штю, слyжба  св. IIe- 
тpy остав.тяетсн  и  поется, 
виегда  изво.титъ  зккле- 
згарвъ. 

х  orember. Ноя6р. 
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den und Zierde der 
Enthaltsamen verherr-
licht und preist dich 
heut die Kirche, und 
singt, o Alypios: Durch 
deine Gebets gieb den 
in Liebe deine Tugen-
den und Kämpfe 
Ehrenden Erlösung von 
den unbändigen Sün-
den, wie dein Name 
andeutet! 

Des ehrw. Jako-
bos des Eremiten. 

Schüler des hl. Ihrºn 
(14. Febr.), Zeitgenosse 
Spleens, des Stуliten (1. 
Sept.) und des ehrw, Bara-
datos (22. Februar). Er 
wirkte in Sуrien, 30 Sta-
dien von der Stadt кугоs. 
Kaiser Leo frag*,e ihn über 
seine Meinung übет  das 
Chalkedonische Concil und 
über Тhimºtheоs Aeluros. 
Durch die Kraft seines 
Segens wird hitziges Fieber 
geheilt. t nach 457: 

Des hl. Innoken-
tios, ersten Bischofs 
von Irkutsk. 

Er stammte ans der 
Boljaren - Familie 	Kal- 

и постникоцъ  рдо- 
стоенге, церковь  сла- 
вптъ  тя  днесь  и  вос- 
пtваетъ, А  гипге  : uo• 
литваМИ  твоими  По- 
даждь  чтущииъ  лю- 
бовгю  доблести  твоя  
и бopeнiя, лютыуъ  
прегрtшеигг# избав- 
ленге, яко  тезоиме- 
нитый  (s' :иirvµc5) ! 

Пр. Iакова  от  
шельнизга . 
Ученикъ  np. Iapoua. 

(14 Февр.), совреиенвикъ  
Cvueoaa етотпиика  (1. Септ.) 
н  преп. Варадата  (22 февр.), 
подвизался  въ  Cnpiu, въ  
20 стадгяаъ  oтъ  г. нира . 
I3ипер. левъ  епрашива.гь  
его  untuin o соборt Уа.т- 
кидоискоиъ  и  Tuuooet 
Етун•b. Сллою  его  б.тагo- 
еловенiя  погаша.тась  горяч-
ка. -- иослъ  4-з7. 

Св. Иинокентгя , 
1•гo Епгсст£опа  уIр- 

? утсэеаго. 
Родоиъ  изь  дворянъ  

Кугьчинекикъ , учизся  въ  

гschinski, und empdng seine 
Bildung auf der Geistlichen 

- Akademie гп  Kijew, wo er 
дав  3löuehthum nd die 
Рriesteтwеihе  erhielt. Er 
wurde 1721 Priester der 
Russischen Mission in Ре-
hing, verhieb aber wegen 
дет  Weigerung der Chine-
sen, die Missionare auf-
zunehmen, in Irkutsk als 
Vikar des Biвchofs von 
Tobolsk. Er wirkte viel 
zur Bekehrung der Bur,}н- 
ten und Tungusen, sie in 
der Religion und Rnsai-
8chвn8prаche пnteтwеiseпä 
t 1764. Seine Reliquien 
wurden 1764  unverвehrt 
gefunden. 

Des ehrw. Nikon 
des 	„ еtanoite" 
-,Thuet Busse"). 

Er stammte ans Pnetus, 
und war Mönch des Klo-
sters „der goldene Steig". 
Er verkdndigte das Evang. 
in Armenien, und besuchte 
auch die Insel Kreta, so-
wie Achaia, Epiros und 
den Palopоnuesоs. t 988 
zu Lakedämon. 

Desehrw.Atiliaвes 
aus Paphlagonien. 

Weihe des Tempels дев  
hi. Greorgleo, welcher in  

liiescsoй  Auaaeniu, гдъ  
npuunnb ионашество  и  евя- 
щенетво. въ  1721 г. по- 
став.теиъ  былъ  во  еп. Рус- 
ской  ипссгп  въ  Пекииъ, 
но  за  отгазоиъ  Iглтайцевъ  
пpинять  ииссгю, остался  
въ  Пркутекъ, въ  званга  
Викаргя  Тоеольскаго. много  
потрудился  нaдъ  обраще- 
нiеиъ  Бурятъ  п  Тунгусовъ, 
научая  HXb penuriu п  рyс- 
екоиу  языкy. '—, 1731. въ  
1764 г. мощи  его  были  
обрътены  нет:гккныии. 

Ipen. Никона  
112етаноита  (той  1VTs- 
таvoеiтe_ пот£аг'стесЬ). 

P. дзъ  Понта, икокъ  въ  
об. „3олотой  камень", иро- 
повtдова.тъ  въ  Apueidu, 
иосктнлъ  o. Критъ, Акагю, 
Эппръ  и  Пелопонесъ. t 988 
въ  Пакедеионfi. 

Пр. Атилгана  
изъ  Пафлагонггс. 

Освященге  храма  велик. 
Георггя, и;ке  въ  Kieuh 

'ti гmетбеr. 	 нoябрь. 
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Kijew über dem Thor der 
hi. Sophia erbaut ist. Die 
Kirche wurde erbaut von 
dem Grossfürsten Jaroslaw 
1037 und an diesem Tage 
von dem Metropoliten lila-
hon geweiht.) 

Trip. (T. 4) : Heut 
preisen dich selig die 
Enden der Welt, voll 
von göttlichen Wun-
dern, und die Erde 
freut sieh, mit deinem 
Blute getränkt; doch 
die Christi Namen tra-
genden Bewohner der 
Stadt gijew frohlocken 
ob der Weihe deines 
heiligen Tempels in 
Freude, Leidendulder 
Georgios, auserwähltes 
Gefäss des heiligen 
Gentes, Wohlgefälli-
ger Christi; ihn bitte, 
denen, die mit Glauben 
und Flehen zu deinem 
heiligen Tempel kom-
men. Vergebung der 
Sunden, der Welt Frie- 

*) Dieser Tag ist in 
Rnseland als Ordensfest 
zu Ehren des hl. Georgios 
angenommen.  

пpедъ  враты  св. Софги. 
трахъ  сооруаенъ  вел. кн. 
ярославохь  въ  1037 г. и  
освищенъ  въ  сей  день  Ми- 
троп. Еiларгоноиъ .*) 

Tpon. (rn. 4): Днесь  
блажатъ  тя  игра  кон- 
цы, Божественныаъ  
чудесъ  исполньшеся, 
и 	земля  paдy ется, 
напившися 	крови  
твoея  ; христопмени- 
тiи  же  лсдге  града  
Kieaa, освященгеиъ  
Божественнаго  spаsга  
твоего, радостгю  воз- 
веселишлся, стрaсто- 
терпче  Георгге, со- 
cyде  избранный  Свя- 
тarо  Духа, угодниче  
Христовъ ; Его  :1:е  
моли  съ  вtрою  п  
цо  лЬбою  пpи%оцЯ- v щимъ  въ  святыи  
твой  араиъ, дати  

*) День  сей  въ  Россги  
считается  кавя.терекииъ  
празднпкоиъ  въ  честь  св. 
вел  коченика  Георгiн. 

den zu geben, und un-
sere Seelen zu erlö-
sen! 

kont. (Т. 2): Den 
göttlichen und kranz-
tragenden Grossmar-
tyгer Christi Georgios, 
der gegen die Feinde 
den Sieg der Bewälti-
gung erlangte , wollen 
wir preisen, in Glau-
ben in dem geweihten 
Tempel zusammenge-
kommen, der auf seinen 
Namen errichtet ist, 
nach der Gnade Gottes, 
des einzig in den Hei-
ligen Ruhenden! 

L1'ei1ie des Tem-
pels des h1. Geor- 
,10в  
zu Kypaтis, in Konstanti-
nopeL 

Des Neuen 3lalt. 
Georgios von Chios. 

Geb. aus Chios, erlitt er 
das 31атt;тiaт  1807 durch 
die Türken in Kidonia. 

очпщенге  rptxoBb, 
yuupnTu цгръ, и  спа-
сти  дyши  наша  ! 

7fонд. (гл. 4): Бо- 
жественнаго  и  в~и- 
ценоснаго  великоиу- 
ченика  христова  Ре- 
орггя , на  враги  п0- 
бtду  вземшаго  одo- 
лг;игя, сошедшеся  в%- 
рою  во  освященный  
арацъ  восавалимъ , 
его  же  благоволи  
Ботъ  создати  во  имя  
его, единъ  во  свя- 
тыхъ  почпваяй  ! 

Освлщенге  храма, 
св. Реорггя  

в  ь  Konapnct, въ  Царь  град-fi. 

Носом fч. Георггя  
Хгосснаго. 

P. тг•зъ  o. lioca, постра- 
да:гь  отъ  Тvрокъ  въ  1807 
въ  Е,идонiгт. 

`ovember. 	 НояSрь. 	 29 
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Ев. на  yтр. јJк. (Luc.) зач. 13 (ХII, 
2--7),  _•In. (Ap.) 2 Т-ме. (2 Tim.) зач. 292 
(II, 1 --10); Ев. 1оан. (Jofi.) зач  2 (I, 
17 —ХI— 1). 

. 
.7, Des Grossmart-y--
rers Jakobos von 
Persien. 

Geb. aus der Persischen 
Stadt Beth — Lapеta, be-
kleidete er eine hohe Stelle 
am Hofe. Semen Abfall 
vom Christi. Glauben bei der 
Verfolgung unter Isdigerd 
büsste er mit schweren 
Qualen, indem er in klei-
ne Stücke zerschnitten 
wurde, wesshalb er im 
Ј&Iаrtyrоl. Romanum„Inter-
cisнs genannt ist. j mit 
Gebet auf den Lippen 421 
im 2. Jahre der Regierung 
des Barara• V. Sein 
Haupt befindet sich in 
Rom. 

Kont. (T. 4) : Durch 
selten schreckliche Qua-
len und den Glanz der 
Standhaftigkeit hast du 
Alle mit Staunen er-
füllt, o Vieldulder, In-
dern du beim Durch-
schneiden eines jeden 
Theils deiner Glie-
der Dank-Gebete in 

Вел  z ном;jч. I a к  о- 
в  a Персянuна. 

Родоиъ  изъ  Iepcu;z. rop. 
Бет-.:Iапета, занипалъ  выео- 
кею  допвность  npu днopt. 
свое  отпаденге, въ  гroненге  
npu llздигерд-Ь, оть  1pn- 
cтiaнcsoit вl;ры  св. I. Егску- 
пилъ  сакlыии  лЮТыцн  и5- 
ченiчхп, бывъ  изрнзанъ  по  
сгстава:аъ, почем  въPEиcк. 
цартиро:гог-h имен. „Inter- 
ег3и . j cъ  и0л iТТвою  1Ia 
устанъ  въ  421, во  2-й  г. 
царствов. Варарава  j'. глава  
его  ныиt въ  Рииг. 

Eoiд. (гл. 4): _11р- 
ченги  страннои;Т:ас- 
иы  31и  и  доблестiю  
терпнгя  всtуъ  прe- 
рдивилъ  еси, много  
cтpадальчe, надъ  ко- 
ивнъждо  состaвºиъ  чу- 
деси  рtзангя  благодaр. 
ны  мольбы  предивн b 

wundervollster Weise 
zu Gott sprachest. Dess-
wegen empfingst du für 
deine Leiden die Krone 
und stiegst auf zu dem 
Throne: des himmlischen 
Königs Christi, des Got-
tes, o Lakobos! Ihn 
flehe an, zu erretten 
unsere Seelen! 

Kont. (T. 2): rieber-
zeugt durch die tugend-
hafte Gattin, o Stark-
müthiger, und das 
schreckliche Gericht 
fürchtend, hast du den 
Befehl der Perser und 
die Furcht vor ihnen 
bespien, und dich er-
wiesen als ehrwürdiger 
lllartyrer, am Körper 
wie ein Rebstock zer-
schnitten'. 

Des hl. 3akobos, 
Bischofs von Ro-
Btiw. 

Seit 1з  Ь  Bischof, war 
er ein freiщut-higег  Lehrer 
dar Grossen, ein Bekäm-
pfer der Häresien und 
Wohlthäter der Armen. 

взреклъ  еси  Господр ; 
тtиЪ  во  страданiи  
Твоемъ  вtнецъ  ipi-. 
епъ, Kb престолу  
воsшелъ  еси  небес- 
нато  царя  Христа  
Бога, Iакoвe, того  
или  спасти  души  
наша! 

Ifонд. (гл. 2): y в-- 
ривсядоброюсупррж - 
ницею, терпfiливо- 
душне, и  страшнаго  
срдища 	рбоявся, 
Персское  (тшч  Пsр~ шч) 
пoseл~нie и  страхъ, 
Iаковe, пoплевалъ  
(нат- т . u~ а,) еси, 	и  
нвился  ecu ирчеиикъ  
честный, тtлоиъ, яко  
рoзгa, рt,пецъ  ! 

G'в. I a к  o в  a, En. 
Ростовстгаго . 

II0сТаВ:Iенъ  во  Епископа  
въ  1:386 г., былъ  твердыиъ  
наставникоиъ  вельхоаеи, 
обличите.теиъ  eресеä п  пº- 
кровителеиъ  сирыкъ. цз- 

хoге  нkг. 	 воябрЬ. 	 29* 
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Ausgewiesen von den Be-
wohnern Rostows, übersie-
delte er an das Ufer des 

erosees, und gründete 
dort das Kloster: .Еm-
pfängniss der hl. Anna", 
in welchem er ; 1391. 

Des ehrw. Ro ma-
nos, des itiunder-
thäters. 

Geb. ans Bassam bei 
Antiochia, trug er eine 
eiserne Kette und ein hä-
renos Gewand, und hatte 
bis in das Greisenalter in 
seiner Hütte weder Feuer 
noch Licht. Er besass die 
Gabe, Kranke zu heilen. 

Des ehrw Palla-
dies. 

Geb. aas Theasalonich, 
wirkte in Alexandria, starb 
im V1. Jahrhundert. 

Des ehrw. Pinu- 
phrios. 

Wirkte im IV. Jahrhun- 
dert in Aegypten. 

Des ehrw. Natha- 
nae1. 

Einsiedler auf dem Nit- 
тischen Berge in Aegypten. 
; 375.  

гнанный  жителями  г. Ро- 
стова  поселился  ка  берегс  
озерa Hepo, гдс  осиова.тъ  
обптeль  Зачaтгя  Св. Анны, 
гдt и  сконч. въ  1391. 

Пр. Романа  Чу- 
дотворг4а. 

P. 1.3ъ  Руссаны, близь  
Антгокги. Носилъ  вериги  
п  в.тасяницу  и  до  старoсти  
не  дерн:а.тъ  въ  своей  ха  
uuwk ни  огня, пи  свiпцла. 
IIислъ  даpъ  цс.тевгя  не- 
дуговъ. 

Пр. Палладгя. 

P. изъ  Co.п--г u, цодвцзал- 
ся  въ  лександрги , въ  кок- 
цс  4'I в. 

Пр. Ппнуфргя. 

[Iодвпз. въ  IZ' в. въ  
Eruar1. 

hp. Наеанаила. 

ОтшельниЕъ  горы  Нц- 
тpiйcxoii, въ  Erinrl. t 375. 

Des h1. rechtgl. 
Fürsteº 'r9sewolod, 

der Taufe Ga- 
brie1, Wuпдеrthä- 
ters v. Pskow — 
Auffindung der Rе1i- 
quiеn — ц93, 
55 Jahre nach seinem Tode 
(11. Februar); Ubertragang 
der Reliquien am 22. April. 

Des ehrw. D оny-
s e s von) Berge Jur-
jew. 

Aus dem Bezirk Olonetz, 
nahm er das иёnchthum 
an im Kloster Solowetzki. 
Später gründete er das 
Kloster der Dreifaltigkeit 
25 Werst von Olonetz am 
obengenannten Berge. s 
1633. 

Erineruпg an das 
„Snamеnijе" (Zei-
ehen) und Wunder 
des Bildes der 31. G. 
zu Gr. Nowgorod. 

Das Fest wurde einge-
führt zum Gelichtniss des 
Zeichens und Wunders der 
и. G. bei der Belagerung 
Nowgorods durch das Heer 
des Grossfürsten Andreas 
Begoljuhskij 1170. Der 

Св. 6жл1гов. Ei. 
Всеволода, во  св. 
креи4. 	I'авргиаа, 
Псков. чуд. — О6- 
pTbmeir•e мощей  

1193 г. спустя  55 т. по  
кончянс : память  его  11 
Февр. ; nepeu. мощей  22 Anp. 

Ipn. Дгодора, 
.Юрьегорскаго. 

Iiзъ  Олонец. усзда, при- 
нягь  пночество  въ  об. Со- 
ловецкой, 	впосл~дствги  
осковалъ  и. Св. Троицы  въ  
25 в. агь  г. Олонца, при  
Юрьевoй  горс. i 1633. 

Воспоминанге  3 я  а- 
м  e н  я  и  чудес  отг  
и~.оны  Б. w. вг  Ве- 
ликомг  Новуьградть. 

1Iраздкикъ  установ.тенъ  
въ  память  знаиенгя  и  чуда  
отъ  иконы  Б. 3I. при  осадl; 
Новгорода 	дpуΡживаии  
Вел. Кн. Аидрен  Боголюб- 
cкaго  въ  1170. Св. Iоакиъ  
Apxien. Hoвropoдcxiti (7 

— въ  

Вая6ръ. 



др  твоему  даруй , и  
душаиъ  нашиМъ  ве- 
лiю  милость ! 

dich, schenke den Frie-
den deiner Stadt und 
unsern Seelen grosse 
Gnade. 
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hl.  Joann, Erzbischof von 
Nowgorod (7. September), 
trug das Bild der II. G. 
auf die Stadtmauer, und 
stellte es auf gegen die 
Angreifer. Ein von einem 
Snsdal'schen Krieger abge-
sandter Pfeil traf das 
Bild, welches sich mit dem 
Gesicht zur Stadt wendete, 
wie zum Zeichen des Mit-
leids mit dem Elende der-
selben. Der Hierarch, 
blickend auf das Gesicht, 
bemerkte Thrйnен, die aus 
den Augen der Gebieterin 
strömten, und nahm diesel-
ben auf sein Phelonion. 
Die Belagerer ergriff grosse 
Furcht und es umfing sie 
Finsterniss, in welcher sie 
Einer den Andern achlu-
gen. Die Bewohner der 
Stadt. dies sehend, öffneten 
das Thor, stürzten sieh 
auf die Feinde und zer-
streuten sie. 

Trip. (Т. 4): Nach-
dem wir als unüber-
windliche Mauer und 
Quelle der Wunder dich, 
o allerreinste Gottes-
gebii.rerin, erworben ha-
ben, werfen wir, deine 
Knechte, die Angriffe 
der Feinde zu Boden, 
desshalb bitten wir 

сент.) вынесъ  на  градскую  
стьну  икону  Б. М. и  по- 
стави.тъ  ее  upornab напа- 
дающихъ. одна  cvp'ka, uy- 
щенная  суздатьцеиъ,Удари-
лась  въ  икону , котоpaн  
обратилась  ликоУъ  къ  го- 
роду, какъ  бы  въ  знаменге  
(зиакъ) цилосердгя  къ  бьд- 
ствующииъ. святитель  воз- 
зрьвъ  на  nRKb, увид~ть  
слезы  иетекавшгя  нзъ  очей  
Владычицы  и  принялъ  ихъ  
на  свою  г(эелонь. Ha осаадав- 
шихъ  же  напалъ  у:касъ  и  
тьиа, срeди  коегl im поpа-
а•,а.ти  другъ  дpyra: жители  
же  города  видtвъ  cie, от- 
ворваи  врата, устреиились  
на  aparoab и  рaзг_kяaи  ихъ. 

Tpon. (гл. 4) : r`Iко  
яеоборllиую  cTtiy и  
источникъ  чудесъ, 
стядсанше  Тя  раби  
Твои , 	Богородице  
пречистая, cопротив- 
ны%ъ  опалченгя  хиз- 
лагаемъ  : т~ияге  мо- 
лиМъ  Тя, миръ  гра- 

Kont. (T. 4): Deines 
ehrwürdigen Bildes Zei-
chen feiernd, º Gottes-
gebärerin , durch wel-
ches da deiner Stadt 
wunderbaren Sieg über 
die Wiedersacher ge-
schenkt hast, rufen wir, 
dein Volk, desshalb zu 
dir gläubig: Freue dich, 
Jungfrau, der Christen 
Lob! 

Des Zarskoselski-
sehen Bildes „Sna-
menije" den. G. 

Dieses Bild wurde dem 
Zaren Alezej Michailowitsch 
(1645-1876) von dem hi. 
Athanasios, Patriarchen von 
Konstantinopel geschenkt. 
Peter I. nahm, als er die 
neue Residenz S. Petersburg 
gründete, unter anderen 
Neiligthümern auch dieses 
Bild mit. иit diesem Bilde 
segnete er nach der Über-
lieferung seine Tochter 
Elisabeth, welche auch vor 

Тонд. (гл. 4) : • Чест- 
наго  образа  Твоего  
знаменiе  празднующе  
людiе  Твои, Богорo- 
дительиице, пиъ:ке  
дпвную  побtду  на  со - 
противныхъ  граду  
Tsoeuy даровала  еси, 
т~зlясе  Тебt в%рою  
взываеиъ  : радуйся, 
Дtво, уристiанъ  по- 
квало ! 

Царскосельскгя  
иконы 	„ 3нсхлгенiя~~ 
Б. 1~ 

Iiкoaa ота  дрииееена  въ  
даръ  при  цар% Апекеiь  
Ъiигаилович% (1645-1676) 
Kонст. патргархоцъ  Cв. Аиа- 
насгецъ. Hin. Петpъ  I, осно-
вывая  новую  столиц , пеуе- 
песъ  въ  чиеть  прпчихъ  свя- 
тынь  и  пкону  Знамена  Б. ц. 
Онъ  бдагословхлъ  ею, по  upe- 
дангю, свою  дочь  Елизавету, 
которая  молилась  передъ  
нею  наканун% своего  воцa- 
ренiя  х  съ  тьхъ  iip acer- 

November. Ноябрь. 
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demselben betete am Vor-
abende ihrer Thronbestei-
gung lind es seitdem be-
sonders verehrte. Im Jahre 
1747 wurde es in die Kirche 
Zarskoje Selо  gebracht, wo 
es sich noch befindet; 1 771 
bei der Pest und 1831 bei 
der Cholera beteten die Ein-
wohner vor diesem Bilde 
und blieben verschont. 

Gemalt 1636 unter Nek-
tarios, 8-tem Erzb. v. Тo-
bolsk nach der Visioa einer 
frommen Wittwe Maria zu 
Abalaki. Rechts von diesem 
Bilde ist der hl. Nikelaos, 
und links die ЬΡl. Maria v. 
Ägypten gemalt. Jährlich 
v. 8-23 Juli wird dieses 
Bild vom Abalatzkischen 
Kloster in die Sophien-Ka-
thedrale nach Tobolek ge-
bracht. 

28. (10.) Des Hosio-
malt. und Bekenners 
Stephanies d. Denen. 

Geb. aus Konstantinopel, 
wurde er in der Kindheit 
von den Eltern zu dem 
Jeannes, Asketen von St. 
Auaentios-Berge, gebracht.  

да  осoбенно  почита.та  ее. 
въ  1747 г. пoca% повсара  
деревянной  Бааговкщенской  
церкви  иконa перенесена  5ы- 
ла  въ  настоящгй  каменный  
краиъ. въ  1771 г. во  вpºия  
чумы  н  въ  1831 г. во  вреия  
холеры  .кгггелп  иолгт.тяеь  
предъ  сею  икoною  п  были  
оаранены  отъ  болнзней. 

Написана  въ  1636 г. 
при  Heктa.рги, 3-иъ  Apderr. 
Тобо.тьскоиъ  по  вид fiнгю  
одной  благочестпвой  в=овы  
3{apiu въ  ceneuiu Аг,ала- 
коиъ. Справа  на  икон~ 
изобра:кенъ  Нггко.iац  чсдо- 
творецъ, сз%ва  — царгя  
Египетская. Сь  я-2:3lюля  
икона  припoсFтгa пзъ  цо- 
настыра  на  пок.токеиге  въ  
Тобольскъ, въ  Софгйехиг  
соборъ. 

Преподойном 9ч. гн  
испов;ьд. С  т  еф  а  н  а  
но  в  аг . 

P. изъ  кист-поли , еще  
въ  дhтетвгп  былъ  отведенъ  
родитеаяии  къ  Iоанну  
подви  кяику  горы  св. Ав- 
ксентiя, блпзь  iprp. ipu  

Von dort auf die Strasse 
geschleppt, starb er in Folge 
eines Schlages mit einem 
Stücke Hоiz (im 767). 

Itont. (T. 8): Den 
Verehrer der Dreifal- 
tigkeit, den göttlichen 
Stephanos, lasset uns 
in Glauben durch Ge-
sänge festfreudig rüh-
men vom Herzen, wеil 
ergeehrthat das schöne 
Bild des Gebieters und 
seiner Mutter; und ein-
stimmig lasset uns jetzt 
in Liebe ausrufen zu 
ihm in Freude: Freue 
dich, immer besungener 
Vater! 

Anderes Kont. 
(Т. 3) : Ans unfrucht- 
bвrer Wurzel, Ehr- 
wrдiger, als ein Zweig 
entsprossen, den glei-
chen Namen tragend 
mit dem ersten ;4iar- 
iyrer, der мопсЪе  gros-
ser Lehrer, o Vater, 
bist du erschienen, und 

пиперат. Iгонстантиай  Kо- 
пpoнии'h за  св. иконы, бывъ  
заключеяъ  въ  теияииу, от- 
ксда  атачпиыгг  по  улпцаиъ  
Uprp., cк. отъ  удара  въ  го-
лову  обру6коиъ  бревна  (въ  
767 г.). 

Еохд: (гл. 8) : Трои- 
цы  рачителн , и  Бо- 
я;ественнаго  Стефа.на  
восувалимъ  в%рно, 
пtснъци  праздни (ко) 
любцы  отъ  сердца, яко  
почествовавше  начер- 
танiе  кpасное  влады-
ки  и  Л2атери  Его , и  
согласно  нынt отъ  
любве  возопiииъ  еир, 
радрющеся  : радрйся  
отче , приснославне ! 

Ина  энонд. (гл. 3): 
Изъ  неплодна  препо - 
добне  корене, возра-
сте  вtтвь , перво- 
страдальцр  тезои- 
мените ; монауовъ  
наставиикъ  великъ  
отче  явился  еси, и  
ярости  не  рбоявсн  

De$ Abalatг ki- 	Абалацкгн  гсхо- 
sehen Bildеj5' der , Б. :YI. 
3f. G. 

Воябрь. j oneмFer. 



— 458 	 — 459 — 

hast nicht gefürchtet 
die Wuth des Königs, 
der das Bild Christi 
nicht verehren wollte; 
desshalb hast du, hin-
geschieden, die Krone 
des Martyriums erlangt, 
o Stephanos! 

царя, не  вотяща  крп- 
стовъ 	чествовати  
образъ ; сего  pади  
скончався , иfченп- 
ческгй  вtнецъ  прiяJчъ  
еси, Стефане  ! 

Des Mart. Irinar- 
chos und der 7 hei- 
1тнеП  uTeabeT nut 
Lbni. 

Früher war er selbst 
Christenverfolger gewesen. 
Nachdem er ihre Stand-
haftigkeit gesehen, wurde 
er selbst Christ. Er wurde 
enthauptet, sowie auch die 
Weiber, zu Sebaste in Ar-
menien unter Diokletianos. 

1V1Jч. Иринаруа  
и  съ  нтсма  7 св. жена. 

Раньше  б. мучителеиъ, 
но, видя  твердость  евв. иучц. 
сахъ  обратился  ко  1ри- 
ету  и  за  то, ви%ст•k съ  
ними, 	чeнъ  въ  Cевaстi е  
Ариянско iг, пр  пдгокa итiаlг  k. An. 2 Tui. (Tun.) зач. 291 (I, —18); 

_Ев. 	е. (цatth.) зач. 37 (х, 23-37. 

Der Jlartt. Ва- 
silios, 5tephanos, 
Gregorios. Grego-
rios, Loannes, An-
dreas, Petros. 

Sie litten mit Stephanos 
für die Bilder unter Kon. 
tааtiиое  Коргоnymоs. 

Der Jlt3rt. Anna. 

Sie wurde zur Nonne ge-
weiht von Stephanos dem 
Neuen und wirkte in einem 
Nonnenkloster, und wurde 
verleumdet wegen angeb-
licher unreiner Beziehungen 
zu Steh. in das Gef. ge-
worfen, in dem sie in Folge 
der Quältingen starb. 

1У1учч. Василгя , 
Стефана , Григо - 
pii, 	Григоргя , 
Iоанна  Андрея , 
IIeтpa. 

Пог,тради.тп  со  св. Стефа- 
коиъ  Новыиъ  зa св. пконы. 

1ч. А  н  н  ы. 

1Тоетривенная  въ  iгнoки- 
ни  св. Стефаноиъ  IlubDib, 
подвиза.тась  въ  одногг  изъ  
.кенскивъ  об. бк.теветанная  
напрасио  одкою  с., канкою  
вь  нечистомъ  :sитili со  св. 
Стефаномъ, была  гак.тючена  
ab теикииу  п, подвергнутан  
и~ченгямъ , сконча.тась. 

Der Jlartt. Timo- 
theos u. Theodoros, 
der Pischrзfe; des 
Petros, Joannes, 
Sergios, Theodo- 
ros u. Nikephoros, 
der Priester; des В  а- 
silios u.Thamas, der 
Diakonen; des Hie- 
rotheos, 	Daniel, 
Chariton, Sokrates, 
gomasios, Kuse- 
bios, der Jlonche; 
und des Etimasios. 

Sie wurden enthauptet 
ZU Tiberiopolis unter Julia-
uns dem Abtrünnigen, L J. 
3в1-362 

1У1Jчч. Тимоеея  
u 6еодора  ein.; 
IIетра , Iоанна, 
Cepria, 8еодора  
и  Н  и  к  и  ф  о  р  а  iepeeea, 
Василгя  и  8омы  
дгссконова, 1 е  Pl ее  я , 

Д  анiила  Харито - 
на , Сократа , Кв- 
масгя , Евсевгя  мо- 
н;схова  и  Ееимасгя . 

November. 

Усbчены  мечеиъ  въ  г. 
Тивергопол h или  Струиви- 
ц%, npu Юлгаи% отступипк', 
въ  3Ы  —362 г. 

Ноя6Рь. 
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Des heiligen Theo-
dores, Erzbisch. zu 
Rostock. 

Neffe des ehrw. Sегgiоs 
von Radonesch, in dessen 
Kloster er das Mönchtum 
annahm, gründete er zu 
иoskau das Simon'зche 
Kloster. Im Jahre 1388 
wurde er Bischof von Ro-
stow, wo er das Frauen. 
Kloster gründete. ; 1394. 

29. (1-). Des jl'ale. 
Раrашоа  u. der 370 
Marit. mit ihm. 

Als Aquilines, Fürst von 
Bithymen (inkl. Asien) 370 
die Christen zwingen wollte, 
den Götzen zu opfern, rief 
der vorübergehende P., die 
Dulder sehend, aus: „So 
viele Unschuldige sterben, 
weil sie sich nicht vor den 
seelenlosen Götzen beugen 
wollen." Desshalb wurde 
ihm die Zunge durchstochen 
und sein Leib mit Speeren 
durchbort, die übrigen star-
ben durch das Schwert, 
unter Dekies. 

Des _1lalt. Philu-
menos. 

Zu Ankyгa in Galatien 
handelte er mit Backwaa- 

Блаж. 0еодора, 
аpxiеn. Ростовскаго. 

Паеияннихъ  пр. Серггя  
Радонежска ro, въ  об. кото- 
paro и  приняаъ  иаочество. 
Основа.гь  въ  цoекв  Си- 
нoвовъ  и., въ  к:этороиъ  п  
б. игуиеноиъ. Въ  1388 г. 
св. е. сд'lланъ  ;. apilen. 
въ  Ростов b, гдг; гстpoяaъ  
женскгй  Ро.-кдественскгй  и. 
f 1394. 

114ч. Iapauoua 
u съ  нима  370  мучч. 

Муч. Фиа  ;-иена. 

Въ  Апкирг; Га:атгйскогi, 
торговааъ  ва±боиъ : 5. стро- 

/еп ; er wurde mit Eisen 
gehobelt, mit Feuer ge-
gaält und starb durch in 
seinen Leib getriebene Nä-
gel im Jahre 274 unter 
Aurelianos. 

Des ehrw. Aka-
kios, des Sinaiten. 

Er lebte als Asket in der 
sinaitischen Wüste in der 
1. 'lifte des VI. Lahrh. 
Er war berühmt durch sei-
nen Gehorsam. (S. 7 Juli). 

Des hl. Nikolaos, 
Erzbischofs v. Thes-
salonich. 

Des Hiеготпагt. 
Jeannes. 

Er litt in Persien. 

Des hl. Urbanns, 
Bischofs von 3lаke-
donien. 

Des jfart. Diony-
siоs. 

Bischof von Korinth. Hirt 
der Kirche von 171-182. 
Von ihm rühren her die 
nicht vollständig erhaltenen  

ганъ  жеа%зоиъ  и  опааяеиъ  
огнеиъ  1 ек. огь  гвоздей, 
вбитыаъ  въ  его  rkao, ок. 
274 r. irpa nun. Aapeniawk. 

Пр. Акакгя  Си- 
нагсскаго. 
Подвпжникъ  Синайской  

пуст. I-й  полов. S-I B. пpо- 
езавц.тся  посiyшaнiеиъ. (Си. 
7 Iюa.) 

св. Н1lколая , ар- 
xien. Селунскаго. 

Свягс4енномученика  
Iоанна. 
Пострадааъ  въ  церсEдb. 

св. ypвaна , en. 
1L7аиедонскаго. 

1н1уч. Дгон llсгя, 
en. р€оргснескаго . 
Пастырь  иеркви  съ  171 

—182 г. Отъ  пего  оста-
лись , не  впоаггн  соьранен- 
ныя, посаангя  къ  Рииая- 

о  ч~ 
~ когда  Аквитваъ, кн. Ви- 

оинскгfн  (въ  1гят.^й  Aзги), 
прину:кда.тъ  370 zрпсTгaнъ  
пpинести  :кертву  идоаахъ; 
upnsoxnвшiti ипцо  св. П., 
ipi впдк  стЕаза.тьпевъ, 
воск.тикнуаъ: ,,:.:?аько  не- 
вшгныаъ yxиpae. ~ зa то, 
то  не  кааняютсА  6ездуш- 
ныиъ  истуканаиъ _ - 3а  лто  
eиy прокоаолт  а2_ sъ  п  все  
тк:го  npoununu к  fамп, пpо- 
чнзхъ  же  370 тсt к.тп  ме  
чеиъ, npn Дeкici въ  250 г. 

уогеtвtег. 	 Но,чбрь. 
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teil Feuers bei деп  Persern 
reurde er gesteinigt bel deni 
Flecken Rechi unter дет  
Katholikos Makarios (556 

572). Relign. in der Stadt 
Mzchet. 

побпть  каиняци  въ  се:генiи  
Pexu, npu катоаикоск  Ма- 
карiи  (556-57?). мощи  
св. A. въ  г. М  г  нхетк. 
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Rundschreiben an die Römer, 
Lakedämoпier, Athener, Ni-
komedier n. A. 

Des ehriv. Pankos-
mies. 

Des ehrw. Рit- 
rm. 

Jünger des ehrw. Anto-
nies des Grossen, wirkte in 
Ägypten am Ende des IV. 
und Anfang des V. Jahrh. 

Des _Wart. Vale- 
rinos. 

Starb durch das Schwert. 

Desllart. Phädros. 
Er starb im siedenden 

Pech. 

Des Hieromart. 

Abibos, Bischofs v. 

Nekresk (in Kache-

tfen.) 

Schiller des ehrw. Jean-
nes 3edasniski (7 Mai), 
verkündete er das Evange-
lium den Feueranbetern, 
vereichtend ihre groben 
Irrthümer n. ihren Aber-
glauben. Wegen Auslösch-
ung des heidnischen geweih.  

наиъ , 	Zакедеионянаиъ , 
Аоинянаиъ,Кикг,Упдiйцаиъ  
и  др. 

пр. IIанкосигя. 

Пр. II тиргfна. 

у  чеш[къ  up. Агггонгя  В., 
подвпзаася  въ  Егпптв  въ  
въ  конЦ4; Iti' п  нач. б  в. 

111уч. Baaе pFн a. 

усhченъ  иечеиъ. 

-21уч. ннедр а. 

cк. въ  кипящей  сипа h. 

Свяи«енноагуч. А  в  и- 
ва, en. Кекресскага  
(въ  рiахетггг). 

3"ченикъ  ip. Ioaннa 3е- 
дазгдаскаго  (7 Мая). IIpo- 
пов±довааъ  Еванге.тге  огие- 
пок.ноиникаиъ, пскореняя  
среди  пгъ  гртбыя  ваб.гуж- 
денiя  n суев hргн. :3а  уга- 
шенге  языческихъ  священ- 
ныхъ  огней  у  Персовъ, б. 

Des ehrw. Nekta-
rios von Petschera. 

Er wirkte im Kijewo-
Petseherischen Kloster im 
XI. Jahrh. 

~( > 

30. (12:) Des Ap. 
Andreas des Erst- 

berufenen. 

Ans Bethsaida. Bruder 
des Ap. Petros, ward als 
Erster vom Herrn berufen. 
Nach Erzählung des Chru-
nisten Nestor kam der ы. 
Ap. A., das Evang. in ver-
sehiedenen Gegenden. in Os-
зеtien, Abchasien, verktin-
dend, auch nach Skythieп, 
тauris, und dem Chemson-
nes, und am Dnjepr bis zu 
den Bergen von Kijew n. 
dein Thnensee. Einen der 
Berge bei Kijew besteigend, 
stellte er dort das Kreuz 
auf, und sagte seinen bei 
ihm behndiicheа  Jüngern: 
„Auf diesem Orte wird die 
Gnade Gottes erstrahlen. 
die Kirche Christi gegrün-
det werden, und das wahre 

Пр. Нектар iя  
Печерсхпго . 

Подвцза.тся  въ  Кгево-Пе- 
черскогг  об. въ  YII в. 

Ал. Ахдрея  nep- 

возванхаго. 

P. пзъ  Виосаиды , бpaтъ  
ев. aп. Петра, I-ый  пpи- 
зваиъ  быть  Господоиъ  къ  
аист. с_ту.кенiю. Пр. Не- 
сторъ  ;гfiтописецъ  пов hст- 
вуетъ, что  an. А. обходи  еъ  
пропов~дiю  разаичныя  етpа- 
ны, Осeтiю, Абгазгю, 6. въ  
Скиоги, таврнд% и  Уерсо- 
несъ  и  поднииa.тси  по  
пру  до  гоpъ  Itiгевскыхъ  и  
озера  IIaьиetrь. Подняв- 
шись  на  одну  пзъ  ltiieв- 
скихъ  rOpb, O1{b водрузиаъ  
таиъ  крестъ  и  екавааъ  на- 
ходившиися  еъ  нииъ  уче- 
никаагъ : яа  семъ  мл,стгь  
возсгяедnъ  благидать  Божгя; 
еоздвигнутся  иеркви  kpu- 
сгну  и  свiьтъ  исгнинный  0'fli 
сюаа  разольется  iW всегс  
стракъ." Расиятъ  на  осо- 

i~'oveTber. 
	 Јјbябрь. 
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Licht wird sich von hier 
aus auf die ganze Gegeºd 
ergiessen.° Er wurde gegen 
62 gekreuzigt zu Patras in 
Achaja auf einem X-förmi-
gen Kreuze, welches danach 
„Andreaskreuz" 	genannt 
wird. Sein Haupt befindet 
sich in Rom. seine rechte 
Hand aber in der Maria-
Himnielfahrts - Kathedrale 
zu Moskau. Der hi. Ap. A. 
wird verehrt als einer der 
Schutzheiligen von Russ-
land und der ganzen morgen-
ländischen Kirche. Seit 1698 
besteht zu Ehren des hl. 
Andreas in Russland der 
hohe Orden des heiligen 
Andreas des Erstberufenen. 

Trip. (T. 4): Erst-
berufener und des Ober-
hauptes Bruder, flehe, 
o Andreas, zu dem Gё-
bieter des Alls, auf 
dass Friede verliehen 
werde der Welt und 
unsern Seelen grosse 
Gnade ' 

Kant. (T..2) : Den 
nach der Mannhaftig-
keit zubenannten Gott-
begeisterten, und den 
unter den Aposteln 

баго  рода  кpeсrk (въ  ви-
дt буквы  \), ииенуехоиъ  
,, Аидpеевскиуъ" (ок. 62 г.) 
въ  Asaiц, въ  г. 1Iатрас'. 
Глава  его  въ  PIWh, a дее- 
пая  рука  въ  цоск. успен. 
собoр' . св. Ап. А. счита- 
ется  покровптелеиъ  Poccizr 
п  всей  вообще  восточной  
церквп. съ  1698 года  сста- 
новленъ  въ  Pocciu въ  честь  
св. апостола  Aunpen ныс- 
шiи  ордеттъ. 

Tp. (гл. 4;:  Яко  
Апостоловъ  пеpво- 
званный  и  веруовна - 
го  cрщiй  братъ, Вла- 
дътцt вс~хъ, Андрее, 
нолися, ицръ  вселеи- 
нtгг  даровати  п  ду- 
птаlгъ  нашимъ  велгю  
3тилость  ! 

1гоКд. (гл.): Iy- 
;1Сества  (-, с 6 ле L'сц) 
тезоихенитаго  Бого - 
ГЛаГОЛЬника  ц  ЦР,ркве  

Erstberufenen des Er-
lösers und den Verwand-
ten (с  ; c т ) des Petros 
lasset uns preisen: denn 
wie einst diesem, ruft 
er noch jetzt uns zu: 
„Gefunden haben wir — 
kommt — den Ersehn-
ten!" 

Des hI. Frumen-
t1os, Erzbisсlюfs von 
Indien. f_lethiopien 
oder Аь  ssiпien) 

Als er mit seinem Bruder 
Edessios eine Reise mit 
einат  Gelehrten unter Ron-
stantinos dem Grossen 
machte, fiel er in Folge 
eines Schibrпchгs nebst 
seinem Bruder in die Ge-
fangenschaft der Aethioper. 
Der hl. Fr. ii;beºnahm bald 
ein hohes Amt am Hofe des 
аbyesinisсьen кöвigs und 
benutzte seine Macht, unter 
den Aäyssiniern eifrig den 
christlichen Glauben zu ver-
breiten. Als die Zahl der 
Bekehrten gross war, wurde 
der hl. Fruшentioв  vom hl. 
Athanaaiоs von Alexandria 
zºm Bischof von Abyssinien 
gewвiht. Er fдhrte das 
ganze Lund zu Christo. t 

m 380. 

возсл%дователя  вер- 
ловнаго, 	IIетровя  
сроднпка  восхвалимъ : 
зане  яко  Же  древле  
сенy, и  нын'h намъ  
воззва  : 	„пргидите , 
обрtто%оцъ  Я4елае- 
иаго  ! `° 

св. Фрументгя , 
пpxien. ЈLКдгйснпго  
(Еегопснпго  гслтс  Абис- 

сгснсппго ) - 

Вwкст'l съ  братоиъ  Едес- 
сгеиъ  онъ  попааъ  въ  п.ткиъ  
къ  Абиссиндаиъ  uocnh кру- 
шевгя  корабля, на  которохъ  
свв. братья  путешествовали  
съ  одиггтъ  иченыцъ, при  
Iгонстатггин% В. св. ф. cкo- 
ро  заннлъ  важную  должность  
npn дворt Абисеннскаго  
;наря  ц, цользунгь  властью, 
д~ятелыго  распространялъ  
среди  Абпссинцевъ  в%ру  
хр  истову. когда  число  обра- 
тенныхъ  было  уже  велико, 
св. ф. б. поставленъ  Аеа- 
насгеиъ  патр. Азевг_андрiц- 
скциъ  во  еп. Абиссинiи. 
Ilриведя  ко  вристу  всю  
страну, св. Ф. ~ ок. 380. 

J"uoenaber. г 	 Колбрь. 30 
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Декабрь.*) 

(День  rs;кгтпгь  часовь  9, a ногн4ь  — 15.) 
~~- Des Bildes der 

"schnellerhören-
d e n" tii. G. 

Das Bild befindet sich im 
Dochiar-Kloster auf dem 
Athos. Im Jahre 1164 wur-
de ein Tischdiener, Namens 
Niles, von seiner Blindheit, 
die wegen nicht genügender 
Achtung vor dem Bilde ihn 
befallen hatte, auf sein in-
brünstiger Gebet vor dem-
selben geheilt, und erzählte 
Allen vom der ihm wieder-
fahrener Gnade. 

Икoны  Б.УУ .,,Ско-
ропослршиццы". 

Накодитсн  въ  :lоггар- 
свохъ  хонастырt, на  Авон%. 
В-ь  1664 г. прославплась  
чудеспычъ  цсцtлегйехъ  тра- 
иезаря  - II1LTa, 11-b поразив- 
шей  его  сл%пот ºд  за  fеvвл- 
:f:eнie къ  г roкi., ioc.il; 
усердной  его  чг,iптвы  предъ  
ивоною, o чеWь  оггь  нсена- 
родно  повндалъ  гl~aт iгг. 

1 ЦК.1. Des Ю. 
Propheten Nah nm **) 

Der 7. der 12 kleinen 
Propheten. ans dem Gali-
läischen Flecken Elkosch, 
ans dem Stamme eineon. 

*) Der Name rührt her 
von dem lat. Worte: decem, 
weil dieser иvnat bei den 
alten Römern der 10. des 
Lahres war. Altslaw.: Stи- 
den (kalt) deutet darauf hin, 
dass gewöhn li-lt in diesem 
Nannte gälte und Frost 
hersehen; Klelnr.: Gneden ; 
Pohi.: Gг  иLте,г; groat. : 
Prossieedr; Tschech.: Pros-
sinetz; Buig. _ кыoscheg. 

Св. npopoкa H a - 
р  а.**) 

7-й  пзъ  12 халывъ  про- 
роковъ, p. въ  Галгэ•.тейсвочъ  
селенги  Елкошъ , изъ  ко- 
л%па  Сгчеонова. Ilpopo- 

') Получплъ  свое  назва- 
нге  отъ  лат. decem: 10, 
так•ь  книга  y Рихлннъ  был•ь  
10лгъ  часянечъ  въ  год . 
Древле  - слав. — Студенъ  
указываетъ  na бываюп>;ie 
въ  это  врехя  стужи  и  хо- 
poзы. Manopic.: Трудень ; 
По<тьск.: Трудзень : hops.: 
17росинаиъ ; y Чекдвъ: 7lpo- 
синеиъ: Болг. : Iголожегъ. 

*') отъ  совпаденгвг  на- 
чала  оßученгя  %тeii у  кре- 
стьянъ  грахотl; съ  :зичней  
порой  и  отъ  сл-ичаг lнаго  со- 
звучгя  въ  имени  иpорока  
„на -учъ" счггтаютъ  его  нa- 
отавнги<охъ  ы  цохот iткочъ  
въ  yчeнггг . Отсюда  выраже- 
нге : „Пророкъ  Наухъ, гга- 
стань  на  учъ :" 

**) Wegen des Zusam-
menfallens des Beginns des 
Unterrichtes der Kinder in 
den Dorfschulen mit dem 
Beginn des Winters, sowie 
wegen des Gleichklanges 
des Namens tiahum (slaw. 
Nanm) mit den slaw. Wor-
ten na um: zum Verstand, 
wird er als Helfer beim Be-
ginn des Unterrichts be-
trachtet. Ein altes Sprich-
wort heisst: Prorok Naum 
nastaw na um — Prophet 
Nаhuт.iiffnе  den Verstand! 

J ecarn'. оеежbйr. ~U* 



— 468 — 
— 469 — 

Er weissagte unter den 
Königen Hiskias und Na-
nasse (um 700 v. Chr.) und 
hinterlies ein Buch, in wel-
chem vornehmlich die voll. 
еtndgе  Verwüstung und 
Zerstörung von Ninewi ver-
kuudet wird. 

Trip. l T. 2): Gei-
nes Propheten Nahum 
Gedächtпiss feiernd, o 
Herr, bitten wir dich 
durch ihn: Errette un-
sere Seelen ! 

Kont. (Т. 2): Dein 
durch den Geist er-
leuchtetes ehrwürdiges 
Herz ward zum Gefässe 
der klarsten Weissa-
gung. Denn du sahest 
das weit Entfernte als 
gegenwärtig. Desshalb 
verehren wir dich, se-
liger Prophet Nahuni, 
o Ruhmreicher! 

Des h1. Philare-
tos, des Barmher-
zigen. 

Er lebte in dem Flecken 
Amnis in Paphlagonien 

чествоватъ  при  ггарятъ  
Езекги  ц  3lанассги  (за  700 
т%ть  до  P. 1.) л  оставилъ  
пос  % себя  внгпт, въ  ко- 
poй  предсказалъ  o рl;пre- 
те.тьноиъ  рaзоренiп  и  запу- 
cт%нiи  г. Ниневiп. 

Троп. (гл.2): про- 
роки  твоего  Норма  
пацять, 	Господи, 
правднующе  : тtмъ  
Тя  молииъ,. спаси  
души  наша! 

.Iгонд. (гл. 4) : IIpo-
свнтившееся  дрхом  ъ  
честное  твое  сердце, 
проpочества  быть  
свtтл%йшаго  прiяте- 

лище: зритъ  6о  яхо  
настоящая  далече  су-
щая. Сего  ради  т  
почитаеыъ, пророче  
блапгенне 	Науме  
славке! 

Св. Филарета  
1У1гслостиваго . 

7lгилъ  въ  сетенiи  Auiuiu, въ  
Пафтаговг iгской  области  (въ  

(Klein-Asien). war reich 
und dabei mildthätig gegen 
Not leidende. „Gott bat mir 
Reichtum gegebeº" sagte 
er, „damit nicht ich allein 
ihn benutze, sondern ihn 
mit den Armen theile, die 
beim letzten Gericht Gott 
seine Brüder pennen wird. 
Welchen Nutzen habe ich 
von meinem Vermögen, 
wenn leh es aufbewahre? 
Wird mir der Reichtum 
helfen am Tage des Gerich-
tes, der schreckLich sein 
wird für die Unbarmherzi-
gen? Er kann mir nicht 
als Speise und Trank die-
aen im zukünftigen Leben! 
Werden mir prachtvolle 
Kleider zum Gewande der 
Unverweslichkeif werden? 
Da man Nichts vom irdi-
sehen Vermögen mit in das 
Jenseits nehmen kann, so 
ist es besser dasselbe Gott 
durcЬ  Vermittelung der 
:Irrgen zu geben! Gott wird 
eicht verlassen mich und 
meine Angehörigen, wie 
David sagte: ,Ich war jung 
lind bin alt geworden, und 
habe nicht gesehen den Ge-
rechten verlassen und seine 
Kinder um Erod betteln." 
(1's. XXXVI, 25.) Einmal 
kamen die Ismаeliten nach 
Paphlegouien und ver-
wцsteten das ganze Gebiet. 
wo Philaretºa wohnte, und 
ranbtenseineng aºzen Reich- 

Мaaoä Азiгг) бытъ  богатъ , н  
въ  то  же  врёия  чрезвычгггУко  
иитостивъ  Kb нуждающии- 
ся. „Не  дая  тогº )OUk Богъ  
далъ  богатство , чтобы  я  
пользовался  ииъ  одииъ , a 
для  того, чтoбы  дн.титься  съ  
б-адныии, коивъ  Гоеподь  не  
постыдптся  на  страшноиъ  
сyд% назвать  Свопии  братья- 
ид, говоргглъ  оиъ. Какая  uwh 
пАльза  отъ  пиушества, если  
етaнy отъ  екуиости  беречь  
его? Поиожетъ  ли  оно  iih 
ab день  судfi, которыi! бу- 
детъ  такъ  етрашенъ  ли  
несотворшинъ  милости? Бу- 
деть  ли  оно  uu'h пищей  з  
питьеиъ  въ  грядущеиъ  wк- 
кh? Бидутъ  ли  uwir pос- 
кошиыя  платья  — одеждею  
нетл%нiя? Если  же  ниче- 
го  изъ  зёинаго   имущества  
нельзя  вынести  отсюда , то  
'се  лучше  ли  отдать  его  
Богу  руками  пищивъ , ибо  
Богь  не  оставить  ни  вена  
ни  семьи  иoeif, какъ  гово- 
ритъ  .хавидъ : я  былъ  мо= 
лoдъ  и  состаргьлся , и  не  
видела  праёеднгьна  оепепален - 
наго, а  дп,тен  его  nроcя- 
и4ихъ  хли;ба. (не. ХX`YV'I, 
25.) случилось , что  Пз- 
иипльтане  вапа.пг  ка  Паф- 
тагонскую  область  и  опуΡсто- 
шити  всю  етpaнy, и  ab тоиъ  
чггслt разграбвли  все  иху- 
щество  Филарёта , у  коего  
остался  лишь  доиъ, гд% oнъ  
a;иxть, небольшое  поле, пара  

Deeembe . 
декабрь. 



Des hI. äntonioя, 	Св. Антонги  Но- 

des l'euen. 	 ваго. 
Er wirkte in Bithynien. 	Подвпза.тся  въ  Виеггнгн. 

Декабрь. 
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thum, so dsss ihm nur das 
Haus blieb, in welchem er 
wohnte, ein kleines Feld, 
ein paar Rinder und ein 
Pferd, womit er nun den 
Unterhalt für seine Familie 
schaffen musste. Einst be-
ackerte er mit seinen bei-
den Rindern das Feld und 
zu dieser Zeit arbeitete 
auch auf dem Nebeцacker 
ein Bauer, dessen einziges 
Rind gefallen war. „In 
fтühеreт  Zeit" dachte er 
„hätte Philaret mir gehol-
fen, aber jetzt ist er selbst 
arm; doch ich will zu ihm 
gehen, und ihm mein Un-
glück erzählen." Philaxet 
spannte sofort ein Rind ab, 
gab es ihm und kehrte mit 
dem andern heim. Mit Sanft-
mnth hörte er die Vorwürfe 
seines Weibes wegen seiner 
Freigebigkeit an, sie trö-
stend durch den Hinweis 
auf die Gnade Gottes, der 
die dem Armen geschenkte 
Gabe hundertfältig wieder-
erstattet, und er selbst ar-
beitete mit seinem SоЪде  
noch unermüdlicher als 
früher. Damals wollte die 
Kaiserin Irene ihren ѕohп  
Konstantinos Porphуroge- 
nitos (780-797) verheiraten 
und schickte eine Gesandt. 
schaft in die Stadt, in der 
Philaretos wohnte, um eine 
Gemahiinfür denselben ans-
zuwählen. Die Wahl fiel  

вoaовъ  и  лошадь, работая  na 
которыхъ  cъ  евoиYъ  сы- 
ноиъ  онъ  поддерагпвалъ  сy- 
щeствовaнiе  семьи. Одиа:к- 
ды  е.тучгглось , когда  онъ  
пахл-тъ  поле  еа  евоихъ  во- 
захъ, y соссда  его  па.тъ  
единственный  волъ, na ко- 
еиъ  онъ  работа.тъ. „Если  
бы  это  с:гучилоеь", разиы- 
шгялъ  онъ  $ъ  своей  горе- 
сти, ,, ъ  пре;кнее  вреия, я  
получи.тъ  бы  помощь  отъ  
Физарета, но  теперь  оиъ  
саи  въ  большой  бtдности, 
однако  по1{ду  Kb нему  и  
разска:ьи  rope iоe." Ф. :se 
какъ  только  истгяхагъ  o 
с.тучЕгвшеися  отпрягь  своегo 
вола  п  отдагъ  соссду, a 
саиъ  юзвратплся  домой. Съ  
кротостгю  перенеся  ипреки  
своей  жены, онъ  стагъ  еще  
усерднхе  рaботaть  съ  сво- 
пзгъ  сыозгъ. Въ  то  время  
парствовавшая  въВизантгта , 
вцхетх  cъ  евоицъ  cыномъ  
I:онстантиномъ  5агранлрод- 
нымъ  (780-797), uinepa-
Tpana Ipnua искала  нев'h- 
ету  для  него  и  для  этого  
отправпга  посольство  въ  т  
область  я  гopодъ, гд% ;кaлΡъ  
Ф. Iocnt того, какъ  вы- 
боръ  пать  на  дочь  Ф-та  
4iаргдо, х  она  сд%галась  су- 
пругой  )'.Iиператора, Ф. по- 
лучигъ  снова  еще  бо.гl;е  
широг:ую  возио:г:ность  бла-
го-сорить  неиитпсииъ. Од- 
наn:ды  онъ  сказа.тъ  своей  

• auf die Tochter des Phila-
retor, Maria. Nach diesem 
wurde er wieder reich, der 
Kaiser schenkte ihm Einser 
und reiche Güter. und er 
wurde wieder in die Mög-
lichkeit versetzt, gegen die 
Armen freigebig zu sein. 
Einst sagte er zu seinem 
Weibe: „Wir wollen ein 
grosses Gastmahl anrichten, 
und den Kaiser und sein 
Gefolge dazu einladen. ` In 
W irklichkeit .aber ersc hienen 
Arme, Blinde. und Elende, 
welchen er mit seiner Fa. 
mi]ie diente, weil Christos 
gesagt: Was ihr an einem 
der Geringsteм  meiner Brй-
der thut, das habt ihr an 
mir gethan. Fern von allen 
ihm angebotenen Ehren-
stellen erreichte er in nn- 
ermüdlicher Thätigkeit ein 
Alter von 90 Jahren, und 
voraussehend sein Hinschei- 
den, vertheilte er sein gan-
zes Vermögen unter die 
Armen, und mit dem Rathe 
an seine Kinder, ebenso zu 
handeln, gab er unter Gebet 
seinen Geist in die Hände 
Gottes. Er wurde bestattet 
zu Konstantinopel im Klo-
ster Sude. 

:кенс: „уетроииъ  богатый  
пиpъ  и  позовеиъ  царя  и  
ветьиоз ь̀  его". п  вотъ  въ  
назначенный  часъ  собра- 
зись  бtдиые , хромые, езΡ b- 
пые  н  уботге, на  ºстр%чy 
коииъ  выше.гь  Ф. и  сацъ  
еъ  семьей  прие.ту:кива.тъ  
ииъ, по  сгову  Спаcитeля: 
srrao сdгьда.ли  одком,q изъ  
pami Ё  1lоихъ  мёхыиихъ, 

DTxn сдгьаа.ги. (Me. XXV, 
40.) вдали  отъ  предлага- 
еиыхъ  ем  почестей, Ю, 
неутоипмой  д%ятельностх  на  
поiьзу  меньшей  братги, Ф. 
дояни:гь  до  90 зстъ  и, пpeд- 
видя  свою  кончину  и  завt- 
щавъ  своииъ  дстяиъ, вы- 
ну  тюрпть  ипзостыню, еъ  
иотитвоиг  на  устахъ  ото- 
шеть  ко  Господу. Погре- 
геиъ  въ  Царыpяд'b, въ  оби- 
те,тгн  Суда. 

ДеееьаЬег. 



Гонд. (гл. ) : Bоs- 
глас(и)ый  вселеннtй  
отъ  юга  пришеств iе  
Бояtiе  отъ  Дtвы, Ав-
вакуме  Богоглаголи - 
ве, и  на  бо;кествен- 
нtй  страЖи  предcто- 
янiемъ  слышанiя, отъ  
свtтоносна  Ангела, 
христово  Воскресе - 

Deeember. 

Hont. (T. 8): Du 
hast verkündet der 
ganzen Erde die An-
kunft Gottes von Süden 
aus der Jungfrau, gott-
redender Habakuk, und 
auf der göttlichen 
Wacht stehend, hast 
du die Verkündigung 
des 	lichtstrahlenden 
Engels über die Auf- 

Der ehrw. Jean-
nes, Herekl.amen. 
Andreas und Theo-
philos. 

Geb. aus Oхуrichos, von 
vornehmer Abstammung, 
wirkten sie als Eremiten in 
der ägyptischen Wüste im 
VI Jahrh. 

Der 31агt, -rin Му  -
rоре. 

Ipen7L Ioaннa, 
Iiраклеиона , Аx- 

дрея  u деофила. 

Пропсводцли  изъ  г. Gx- 
спринва,отъ  знатнаго  рода, 
цодвпза.тцсь  отшельииками  
въ  пvетын-k Египетской  въ  
I . в. 

1j?t. 11т'роп iи. 

Geb. aus Ephesos, ent-
fernte sie вiсb bei der Ver-
folgung unter Dekios nach 
der Insel Chios, wo sie 
unter Fasten und Beten 
die Körper der 1artyrer 
bestattete. deshalb wurde 
sie von Quälern ergriffen. 
Sie heisst 1угоре, weil sie 
vоп  den Bahren der Mar-
tre? иyrоn sammelte und 
damit Krahke heilte. -- 251. 

дека6рь. 

P. пзъ  г. Ефеса: so apе- 
мя  гоненiя  декiя  удались  
на  o. lгосъ , гд% иодвггза- 
вась  въ  пост% п  иолитвк  
и  погреба.та  тЬва  иучч., зa 
что  была  взитa на  иученге. 
цгропiей  называлась  пото- 
му, что  собпрала  у  грггбнггцъ  
иучч. uvpo и  врачевала  ниъ  
болынытъ. t oк. 251 г. 

- 4"г2 — — 1~3 — 

Der h11. Onesi-
m o s , des E, rzbischofs, 
Anapias und Sо lо-
ehen, Bischöfe von 
Ephesos. 

Сев. Онисима , 
apxien. , 	А  х  а  н  i и  
u Сопоуона , ein. 
Ефессниа-а. 

erstehung Christi der 
Welt oi%nbart; dess-
halb rufen wir freudig 
zu Dir: Freue dich, 
der Propheten strahlen-
de Zierde! 

nie извtстилъ  ecu Ii-

py. Сего  ради  весе-
ло  зовемъ  ти  : радой- 
cя  пророковъ  свtт- 
лая  доброто ! 

2. (14".). Des h1. 
Proph. Habakuk, 

des B. der 12 klеiлегеn Pro-
pheten. Ans dem Stamm 
Symeon, weissagte er zur 
Zeit der babylonischer Ge-
fangenschaft. Er hinterliest 
ein Buch in welchem sich 
eine Weissagung befindet 
über die Gefangenschaft 
des jüdischen Volkes nach 
der Zerstörung Jerusalems 
durch die Chaldäеr. ; 600 
vor Chr. Geb. 

Св. flpop. А  в  в  а- 
крма. 

8-и  пзъ  числа  12 ма.тывъ  
дророковъ. Ilзъ  кол%на  Cг- 
меонова , пророчествовалъ  
во  время  tin-hia Вавллон- 
скаго. Оставп.ть  noent се- 
бя  книгу, въ  которой  цала- 
гает°ь  пpорoчeство  o пл~нк  
народа  Iудеггскаго  по  раз- 
рушенiгг  Iеруса.тпиа  Уал- 
деями. Ск. за  60~1 г  до  
P. X. 
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Des h1. Sa1о- 
топ,Erzbischв f.5 von 
Ephesos. 

Des ehrw. Кyrii-
los Phileotes. 

1060. 

Des ehrw. Atha-
nasios des Einge-
schlossenen. 

Er war Mönch des Ре-
tscherischen Klosters zu 
Kiew, starb nach langer 
Krankheit, u. als die Brü-
der am 3 Tage kamen, um 
ihn zu bestatten, fanden 
sie ihn sitzend und bitter 
weinend. Befragt über den 
Grund des Weinens. er-
mahnte er Alte zur Busse 
und zum Gehorsam gegen 
den Hegurnenos. Darauf 
schloss er sich in eine klei-
ne Zelle, in welcher er noch 
12 Jahre lebte. ; 1176. 
Seine Reliqu. in der Auto-
uioshöhle. 

Des hl. ise (Jеssе), 
Bischofs von Zilkana 
(in Кachetie ). 

Jünger des ehrw. Joann 
Sedasniski (7 Mai). Wegen 

Cв. Саломона , 
apxien. Ефесскаго. 

Пр. Кирилла  фи- 
леота. 

Cк. въ  1060 г. 

Пр. Аеанас lя, 
затворнина  Печер - 
скaго. 

1Iодвиза.тся  иноковъ  въ  
Печерскои  об. въ  Kiewk и  
посл h долгой  болtанл  ск. 
Братiя  у:~г:е  приготовили  
его  къ  погребеигю , но  ког-
да  на  3-й  деш, послt кон- 
чпны  вошли  къ  нех9 въ  
ке.тгю, то  нашли  его  сидя- 
щииъ  л  горько  плач~щицъ. 
Когда  они  стати  вопрошать  
пр. А., что  съ  ;шчъ  б., онъ  
только  ев~;певатъ  пвъ  Kb 
покалнгю  и  послушангю  во  
всеУЪ  игfхенС  п  ЗатtхЪ  
затворгглся  въ  т%сной  пе- 
щерt, въ  кот0рой  и  пoд- 
влзался  еще  12 л. ~ Ок. 
1176 г. Мощл  его  въ  Ан- 
тон iевской  пещерt. 

Св. 	И  c e (Iессея), 
en. Цгалканскаго  (в  
Fiaxemiu). 
Ученлкъ  up. Ioанна  3е- 

дазнгйскаго  (7 Мая) за  

sеinев  h1. Lebens wurde er 
zum Bischof eingesetzt, ver- 
¢endete in dieseт  Amte 
дев  Wort Go;t*n, und иer- 
nichtete in seiner Diºcese 
die Reste des Heideuthunis. 
Er besass die Gabe der 
Wunder; -; Eлdг  des VI. 
Lahrh. Sегпе  Rеüqu. in der 
gathedr. zu Zi1>;апе. 

Des hl. ѕtepha-
uos UгоsСh. кёnigs 
von Sегыen. 

Sohп  des göºigs Duschan, 
regierte er ѕетbiеn 12 Jahre, 
nnd ward 1367 varrätheriвch 
auf dem упвео+яо-Едlде  ge- 
tödtet. Seiцe Reliqu. in 
Srem, im Kloster Jasak. 

Trip. (T_ Эj: In 
Jugendkraft bist du 
ацfуеЫ'пht, in deinem 
Vaterlande, mit Güte 
geschmLickt, und впув- 
rechten und frllhzeiti- 
gen und ungerechten 
Tod етрfiпgst du, а11- 
geehrter IIrosch, känig- 

свят. жпзиь  б. постав:генъ  ab 
еп. Цплканскаго. Св. М. всю  
asиsаъ  проводилъ  въ  пpo- 
новhданiп  слова  Ботая  к  
уничтоагеггги  срeди  своей  
паствы  остатковъ  изыче- 
етва. Его  подвиги  снискали  
ему  оть  Господа  бпагодать  
чудотворенггг. Ск. въ  клн- 
ц% ti'I в. Мощи  его  въ  
соборнонъ  Цилканскомъ  
xpawh. 

• Св. Итефана  .Уро- 
ша, гуаря  Сербсксгго. 

Сынъ  царя  Zушаиа, ира- 
вилъ  Cepбieй  12 л. и  б. из- 
ц%нически  fбитъ  въ  1367 r. 
на  Коссовомъ  по.-г~. bunt 
его  въ  Cpewk, въ  x. Iа:закъ. 

TpOn. (гл. 3): Юно-
шески  процвtлъ  еси  
во  отeчествiи  Твоемъ, 
добрoтою  ркрашенъ, 
и  непранедкую  и  без- 
вре~геннУю  смерть  
подъялъ  еси, Уропlе  
вcечестне : цаpcкаго  

DecemLer. 	 .,Iezaбрь. 
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lieher Wurzel süsse 
Frucht; obwohl nicht 
der Zeit nach reif, 
bist du gelangt in die 
Scheuer des Herrn, und 
hast deine Verwandt-
schaft in grosser Trauer 
zurückgelassen. Bitte 
für uns, die wir dein 
heiliges 	Gedächtniss 
vollziehen! 

Kont. (T. B): AN 
edlen Zweiges schönste 
Blume erschienst du, 
allgeehrter 	LTrosch; 
denn Du wurdest aus 
Neid gеtödtet von dei-
nen Genossen. Durch 
Gottes Geist aber er-
leuchtet, bist du, ur-
alten Stammes, heilig 
geworden, und nimmst, 
mit der Krone des Mar-
tyriums gesсmiickt, im 
himmlischen Palaste 
Wohnung. Bitte für 
uns, o Heiliger, die wir 
dein Gedächniss in 
Liebe vollziehen! 

корене  плодъ  сладокъ, 
яще  и  не  ва  вреия  
сoзр~въ, въ  Господ- 
ню  ж.итиицу  вселил-
ся  еси  и  жапость  ве- 
лгю  сродству  твоеху  
оставилъ  еси. IonIen 
о  нaсъ, творящивъ  
святую  память  твою! 

ггонд. (гл. 6): От- 
расти  благородныя , 
цвг;тъ  прекрасный  
nminci ecu, Уроше  
всечестне : завист iю  
бo убгенъ  былъ  еси  
отъ  твоихъ  прис- 
иывъ, Бо:я;iииъ  асе  
Дукоиъ  просв~щенъ, 
cтаpоднаго  плеиене, 
сяятъ  былъ  еси, и  
иучеиическимъ  вtн- 
деиъ  увязся, въ  чер- 
тозt небеСНtи.ъ  во- 
дворя eцtися : иолнся  
o насъ, Свнте, тво- 
рящи%Ъ  любОвlЮ  Па- 
иять  твою! 

3. (1.5.). Des ы. 
Prophet. Sophonias 
(Zephanja). 

Der 9. der 12 М. Proph. 
Ans dem Stamme 8y-een, 
weissagte er nuter dem 
jüdischen Könige Joga 
(635-6051. Sein Buch ent-
hält die Weissagung Tiber 
die Рlagen, weiche aber 
Jnda und die benachbarten 
Reiche kommen sollten. 

Кoпt.(Т. 4): Du bist 
erschienen, erleuchtet 
durch den Geist Gottes, 
о  Propььt Sophonias, 
indem du die Erschei-
nung Gottes ausriefest: 
Freue dich, Tochter 
ѕiоns zu Jerusalem; 
verkündige: Dein lönig 
kommt erlösend ! 

Des Hieгопlartуг. 
Theodores, Erzы-
schofs v. Alexandria. 

Die Heiden setzten eine 
Dornenkrone auf sein Haupt, 
und nach vorheriger Be-
schimpfung enthaupteten 
sie ihn. 

Св. npop. Софон iи. 

9-й  кзъ  12 ца.тыхъ  про- 
роковъ, изъ  ко~%на  Сицео- 
нoвa, пророчествов~гnъ  npu 
Iуецскоз<ъ  цар% Ioeiи  (635 
-605ь. Оставшавгся  iicn'h 
него  книга  заключаеть  въ  
сеöt пpорoчеcтво  o б~д- 
стзiявъ, югквшивъ  скорo 
придти  на  царство  Iyдeii- 
скоe u дрггiя  сосkднгя  еъ  
нпиъ  i,арства. 

IS.онд. (гл. 4): Явил- 
ся  еси  свtтозаренъ  
Божественныцъ  Ду- 
goмъ, Пророче  Сафо- 
нie . Божге  явленге  
возгласивъ : радуйся  
ntno Дщи  Сiоня  Ie- 
русалииова, по  по-
вtждь  : се  Iapb твой  
грядетъ, спасаяй! 

Священно  чн/jч. ЕЭ  e o- 

д  o р  а, гtpxгen. Алек— 

CllндlYG2LC7£Сдго. 

Ha глав  его  идопопо- 
к.~ониики  возlоасиаи  терно- 
вый  вг;нецъ  к, nocnt дорр- 
гангя. обезгiавилп  въ  А7ек- 
сандрги. 

,Хеаабръ. 
LecemG~r. 



Seit dem 18. Jahre Mönch, 
seit dem 28. Jahre Bischof 
der Römischen Stadt Colo-
aia. Nach zehnjähriger Lei-
tung seiner Kirche trat er, . 
ohne Jemanden davon zu 
sagen. in das Kloster des 
Sabbas. des Geweihten, als 
einfacher Akoluth ein. Nur 
die Absicht des hl. Sabbas, 
ihn zum Priester weihen 
zu lassen, nöthigte ihn, 
seine Würde zu offenbaren. 
Seit dieser Zeit wirkte er 
wieder in diesem Kloster 
bis in sein hohes Greisen- 
alter in Schweigen. 	557 
oder 558. (8. 30 März.) 

Dве  спhar, 

Съ  14 .-г. ин0къ, съ  28 
n. епнскопъ  Риискаго  г. 
1го.тонiи, плсзi; 10:г. упра- 
взенгя  паствою  тайно  отъ  
вctтъ  поступпзъ  въ  об. г.в. 
Саввы  Освягценнаго  п0сзуш- 
пик0цъ. Няч-tpeнie Сн. 
Cаввы  посвятить  чрезъ  ILпю  
narpiapxa Iеруса,-иг  и  ска  госв. 
1. въ  пресвитера , заставиио  
его  открыть  свой  сапъ. Съ  
а. вреценгг  Cl. I. снова  под- 
виза:гся  въ  о6. въ  6езцозвги  
и  ск. въ  гзибокогг  старостн  
въ  557-558 г. (Cx. 30 
Марта. ) 
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Desh1. Tlieodtilos. 

Epa ch von Konstantino-
pel unter Theodesios dem 
Gr. (3L9-396)• Nach dem 
Tode seiner Gattin ent-
fernte er sieh !nach Edessa, 
und lebte dort auf einer 
Säule 38 Jahre. 

Des ehrw. T Ь  e o- 
d u l o s von Iiурros. 

7 766. 

Des ehrw. Jean-
nes des Iesvchasten. 

Пр. 8еодрла. 

Бытъ  епаргоиъ  Царе- 
градскггиъ  при  Neодпс iп  В. 
(378-395). но  сиертп  су- 
пруги, уда.iизся  въ  г. Едeсъ  
и  таиъ  подвиза.тся  на  стоз- 
бн  38 з. 

Пр. аеодрла  
ргипрскаго. 

t 755. 

Пр. Ioaxaa без- 
молвнгска . 

Der 3larit. Aga-
pios, Seleukos und 
Mamas. 

Sie wurden mit dem 
Schwert enthauptet. 

Des Пгеготагнуг. 
Gabrle1. Вјschofs v. 
lan u. Chor. 

Er wurde von дев  Tftr-
ken in Brussa gehängt, 
weil er fälschlich beschul-
digt wurde, einen иuьа- 
mеdanеr getauft zu haben. 
1669. 

Desјla.rt.Аngеlоs. 

}. г  wurde uetödtet von 
den Ttirken zu Chios 1813. 

Des ehrw. Sabbas 
von ѕ  cveпi~orad (St o- 
rosche wsk.). 

Langer des ehrw. Sergios 
von 'R.adoвгsch und war 
wegen seines beugen und 
asketiвchan Lebens so be-
rillunt, dass erпach dет  Toде  
seines Lehrers und dem 
yorsteher-Amt.e des Nikon 
Hegumeues det TToitzkaja 
Laura wurde. Ет  1397 

М~чч. Агап iя,Се- 
левlна  и  1Уlаманта  

Ускчены  иечеиъ. 

Свягг«щномуч. га- 
в  г  и  л  а, en. ганска- 
го  it хорскаго. 

Повншепъ  Туркаии  въ  
г. Бртсе h, по  заг;нону  о6- 
випенгю  въ  крещен iи  юаго- 
иетантг.ъ  въ  1659 г. 

-211~ч. А  н  г  е  л  и. 

Ilострада.гъ  отъ  турокъ  
на  o. Xiocb въ  1813 г. 

LIp Caввы  :3ее— 
нигорвдскаго  (C7nopo- 
жевскаго .). 
Г'ъ  юности  учеггикъ  о . 

Сергiя  Радопе:кскаго, про- 
сзави.гея  въ  06. цосз%дняго  
истинно  подви:кническою  и  
святою  гкизнiю, таг:ъ  что  по  
сиертп  своего  каставпика  и  
иастоятезьства  ip. Никона, 
бызъ  цостав.генъ  въ  игу- 
хена  тр0иггкогг  naBpn. Ок. 

Jercuбpb. 
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gründete er auf Bitte dëе  
гiirвtenJпrij Dmitrijewitach 
zu Swenigorod bei dieser 
Stadt auf dem Berge Sto-
reschi (Gouv. Moskau) das 
Kloster „Mariä Geburt" wo 
er blieb bis zu seinem Tode 
1407. Seine Reliqu. wurden 
1652 unversehrt gefunden 
und befinden sich in seinem 
Kloster. 

Kont. (T. 2): Von 
`'erlangen nach dem 
Herrn 	entflammt. 

hast du die körperli-
chen Leidenschaften 
durch Enthaltsamkeit 
abgeschüttelt und bist 
erschienen als nicht 
untergehende Leuchte. 
und erleuchtest mit den 
Strahlen der Wunder 
Alle, die zu dem Вe-
hältniss deiner Reli-
quien kommen, ehr-
würdiger Sabbas, unser 
Vater! 

Des Pachrom'schen 
Bildes der lL G. 

Es erschien 1472.  

1397 r., по  прось6 3вени- 
городскаго  кн. IOрiя  ,[идт- 
рiевича , пр. C. основапъ  
бапзь  3венттгорода  (3loe- 
ковек. губ.) на: г. cторожи  
об. Рождества  Богородпцы. 
3дtсь  пр. C. подвиа:т.lсн  до  
самой  кончины  своей  (въ  
1407 г.). въ  1б5 г. иощи  
его  обр'dтены  нетхкнныии  
д  тецерь  открыто  цочдваю  ь  
въ  его  обители. 

хонд. (ел. 2) : Г, ю- 
поднимъ  Желан iехъ  
распалився, страстп  
плотскlЯ  воздержа- 
нiецъ  отрясъ. БоЖе- 
ственнаго  свtта  не- 
ваходи ~тое  свътило  
явился  еси, чудесъ  
лучаии  всtхъ  пpо- 
свtщаеши, пр=гте - 
каюпщ%ъ  Kb paцt 
мощей  твоиуъ, Сан-
во  преподoбнe, отче  
нашЪ  ! 

IIауромскгя  ино- 
ны  Б. _11. 

1~t 
, 

: 
4. ( 1.1). Der Gross- 

martyrin Barbara u. 
ihrer (тefёlгrtin; der 
3~fartyrin Luliana. 

Gestatturig . Wein 
und ße1. 

Dia Tochter dпев  vor- 
nehmen und reichen Heiden, 
Dioskoros,lernte siewährend 
der Abwesenheit 1es Vaters 
Christen kеnneц. erfuhr von 
ihnen den wahren Glauben 
und empfing die ll. Taufe. 
Als der Vater dгies erfuhr, 
brachte er die Tochter in 
dаs'Gefängвiss, in der Hоff-
nung, sie von с  гisto ab- 
wendig zu шaсkеn, doch 
die Heilige ь  iеь  standhaft. 
Der erzürnte D. schickte 
seine Tochter zum Richter 
ЬΡlarkianos, der sie zum 
Tode durch das Schwert 
verurtheilte. Vor dem Tode 
betete die Ihl. В. au Gott, 
Er möge Jedem. der ihr 

redlichtniss verdце, vor 
uiverdientem und plötzli-
cheru Tode bewahren" wes-
wegen die hl. В. verehrt 
wird als Schützе  .л  vor dem 
Sterben ohne vorherige 
Rene. Ihr eigener Vater 
war ihr 5charттirhter; er, 
sowie der Richter ц. wur-
den an demeel en Tage 
vоm Blitze erschlagen. Die 
Zeugin der Leiden der В., 
und ihrer Stsnditigkeit, 

4(1 ).  великомучц . 
Варвары  и  съ  нею  
ммчг4. Iулганги. 

Разрiьшенге  вина  u 
елея. 

Чвилась  въ  1472 г. 
Decemler. 

св. В. дочь  знатиаго  и  
богатагro язычника  дi.оскopa, 
во  ap. отсутствiя  отпа  по- 
знакоиилась  съ  врпстiaнaци  
и, познaвъ  отъ  никъ  истпн- 
ную  в%ру, приняла  св. кре- 
тценге. узнавъ  о  сеиъ, дiос- 
коръ  заключгаъ  дочь  въ  
теииицу, над%нсь, что  она  
отречется  отъ  христа. Ii 
св. В. 6. непоколе6ииа  въ  
своей  в-dр~. Тогда  ож.есто- 
ченный  oтецъ  отослалъ  св. 
иуч. къ  тпенону  мapxiaay, 
которыи  осудп.тъ  ее  на  ус-- 
ченге  иечеиъ. IIередъ  сиер- 
тiю  св. В. иоаилась, ч6. 
i'осподь  всгпсаго  чтущаго  
ел  паиять  сотрaнтгъ  отъ  
напpаcныя  и  нечаянныя  
сиептн, всл i.дствге  чего  св. 
Р-,арвару  чтутъ, вакъ  кра- 
ните7ьнттцу  отъ  внезапныя  
или  нaпраеныя  сиерти, безъ  
покаянiн. Ел  отецъ  сана  
бытъ  исполнгтелеиъ  счерт- 
наго  пpиговoра. Bъ  тотъ-же  
день  J. и  царкганъ  были  
поражены  да »- иолнги. 
Бывшая  при  страданiявъ  
Вaрвары  одна  благочестивая  
женщина  по  имени  Iу:цангя  
порица~а  cyдью  тт  oбъявивъ  

Декгьбpъ. 	 31 
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war  eine fromme Fran, Ju-
liani. Diese tadelte den 
Richter, erklärte sich als 
Christin, und wurde dafür 
auch zum Tode verurtheilt. 
Die Rеliga. beider иагt--
rinnen, die 306 litten, wur-
den beerdigt von einem 
Christen, Galentiniauos, der 
über den Reliqu. eine Kir-
ehe baute; später wurden 
die Reiiq. nach Konstanti-
nopel gebracht, wo der Ka:-
ser Leu der Weise (886-912) 
auf den Namen der Barba-
ra einen prachtvollen Tem-
pel errichtete, Im Jahre 
1108 brachte die Tochter 
des Kaisers 3lezios Kom-
пеncs. Barbara, die der 
Gro_sfiiist ѕwjatopolk (M -
chael) ~ Isja-lawicz, 
Urenkel des hi Fürsten 
Wladimir heim bete, die 
Reliqu. nach lii,jew, wo 
sie dieselben in dem von 
ihrem гаnnе  gegründeten 
МicЬailоw'schen Kloster nie-
derlegte. 

Trip. (T. 8) : Die 
heilige Barbara wollen 
wir verehren; denn sie 
zerriss die Netze des 
Feindes, und wie ein 
Vogel ward sie, die 
Allehrwürdige, 	frei 
.von ihnen durch die 

себн  кристганкою , была  осгаг- 
деыа  на  сиертть. цощв  
об%иаъ  ииченицъ, скончав- 
шиася  въ  306 г., были  по- 
гребены  одяниъ  xpucTiaHu-
10Mb по  ииеип  Га-гентпнiа- 
поиъ, которыг l постропаъ  
надъ  null церкивь. 1lоздн hе  
иощп  перевесены  въ  Царь- 
гpядъ  npu uxпеpaтoр% .Iьвъ  
ц  идроиъ  (886— 91•_';, гетропв- 
теиъ  ве.тпчестве ~ш  ~ii vpawb 
во  10! святытъ  цVчецпцъ . 
Въ  1108 г. Еарвара  дочь  
Алексъц  Коцпена, вышед- 
цпiн  заи~-зсъ  за  вел. кн. 
Iггевскаго  святопг:1ва  (цп- 
вапла; II Ilзяславцча , цра- 
внс•ка  св. кп. в aдuпiipa, 
гереыесла  св. мощи  въ  liiesъ  
п  положила  wb Эnarэвepsoii 
обптелц  Apxanreaa Muxatina. 

Tpon. (г  г. 8,: Вар- 
вару  святую  п0Чтиз1Ъ: 
вра;пгя  60 сьта  со- 
нрушlг, и  якo птица  
из6aвиcя  отъ  нихъ, 
памОщiю  и  оружiезгъ  
нриста, всечестная ! 

Hilfe und Rüstung des 
Kreuzes. 

hont. (Т. 4) : Dem 
in der Dreifaltigkeit 
fromm Besungenen fol-
gend, hast du, ehrwür-
dige Dulderin, die Hei-
Heärimer der G ätzen-
bilderverlassen; mitten 
auf dem Kampfplatze, 
o Dulderin Barbara, 
hast du die Drohungen 
der Ty-ranneп  nicht be-
achtet mit männlichem 
Sinne, indem du. Ehr-
würdige, mit lauter 
Stimme riefest: „Die 
Dreifaltigkeit ehre ich, 
die Eine Gottheit!" 

Des ehrw. Joan-
nes Damaskenos des 
Presbvters. 

Sohn` eines vornehmen 
Beamten Sergios (hlansnr) 
am liefe des Kalifen Abn 
Aehmed zu Damaskus, er-
hielt er eine vorzügliche 
Bildung von einem frommen 
и. gelehrten buche Kos-
mas, dem späteren вischat 
von bajama, und bekam 

Iiанд. (гл. 4):  Въ  
Троицt благочестно  
пtваемому  послtдо- 
вавшll Богу, страсто - 
терп llце, идольсная  
преступ llла  еси  чти- 
лища; посред% же  
подвига  
страдальчествовавши  
Варвара , згучителей  
прещенiя  не  устра- 
тиласн  еси, муше- 
мудренная , 	вeле- 
гласно  поющи  npucio: 
„Троицу  чту, едпно  
Бо;-кество  ! `° 

Tip. Iоанна  Да— 
маснихы  , 1pecвuraep:z. 

сынъ  знатнаго  сановннка  
Cepria (3lансгра), слс;ппв- 
msго  при  дворъ  даиасг:ваго  
ха -тифа3бдакs еда,поaгчиaъ  
высдкое  образоваы iе  отъ  зва- 
иенцтаго  Iiocuы, позднъе  
еппскопа  Jiайюискаго ,исдъ- 
лапъ  б. aoenb, счерти  отпа, 
пpaвiТeлецъ  г. ,Zаиаска. ‚pH 
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nach dem Tode seines Va-
ters dessen Stelle. Damals 
war unter Leo dem I:anrer 
eine scharfe Verfolgung der 
hl. Bilder, zu deren Ver-
theidigung der hl. J. ein 
Werk schrieb, welches er 
nach Konstantinopel schick-
te. Leo. welcher wünschte, 
einen so eifriegen und ein- 
flussreichen 	Vertheidiger 
der Orthodoxie zu beseiti-
gen, liess an sich selbst 
einen gefälschten Brief in 
der Handschrill des J. 
schreiben, in welchem je-
ner ihm angeblich vor-
schlägt, Damaskos in die 
Hände der Griechen zu 
übergeben. Der Kalif, in 
dessen Hände dieser Brief 
gebracht wurde, glaubte an 
die Echtheit dessselben und 
befahl die rechte Hand des 
Joannes abzuhauen. Der 
hi. J., der unschuldig ge-
litten hatte, betete die gan-
ze Nacht in seinem Hause 
vor dem Bilde der Mutter 
Gottes, sie anflehend, seine 
Hand ihm wieder zu geben, 
damit er könnte schreiben 
ihr und ihres Sohnes Lob. 
Nachdem er von Schmerz 
und Thränen ermattet, ein-
geschlafen war, sah er im 
Traume die auf dem Bild 
gemalte Mutter Gottes, wel-
che, ihn liebevoll ansehend, 
zu ihm sagte: „Deine Hand 
ist geheilt", und nach dem  

IL'51T. Львк  Псаврt св. I. 
явился  ревиостпыцъ  защпт- 
эпткоиъ  иконопочгггангя , ка- 
писавъ  въ  пользу  его  ul;лое  
сочгпгенге  п  пославъ  его  въ  
Коистанти  кополь. лен-ь. же-
лая  погубзпь  етоль  ревност- 
naro п  влгяте.тьиаго  защпт- 
никa православгя , послалъ  
saaифy подложное  письмо, 
цзобличавшее  L;анна  въ  
тоиъ, будто  бы  I. пзнtн- 
нпческп  пред:гагаетъ  пpе- 
дать  г. ;jахаскъ  въ  рyки  
греческаго  иЬператора. 1а- 
лдфъ  пов-йрп.ть  ппсьчу  и  
прииазалъ  отрубить  I. пра-
вую  рукy. Невпико  пocтpa- 
давшгнг  Iоаггнъ  всю  ночь  
провелъ  въ  ionntst предъ  
иконою  Богоцатерп , прoсa 
цз¢tтпть  его  ртку, чтобы  
он•ь  хогь  писать  хвалы  Ей  
н  Ел  сыну. когда  :г:е  mb 
въ  ггзиехоясенгп  лrь  елезъ  
ц  боли  засну.тъ, то  во  сн-k 
свцд$лъ  изо"ра:веннсю  на  
цкон% Б. м., съ  любовгго  Kb 
неху  взиравшую  п  сказав- 
шию  ему 	твая  рука  гтс- 
и-fiлена. Па  пробУ:кдн,нги  
min иочивствовалъ  свою  
pyкy приросшею. Вь  вос- 
поиггнаиге  o своеиъ  пец'й- 
ленггг  I. npu;ukiann въ  пкоп~ 
третью  руку  пзъ  cepedpa, 
отчего  па  икона, кoтoрaя  
доселй  сохраняется  на  Аоон- 
скогг  гор i, по.тучпла  на. за- 
нге  _ТроеP3>чипы`. Bcк  ~p Ь  
noca-l; сего  ев. I. вступгггъ  

Erwachen fühlte er, dass 
seine Hand ihm wieder an-
gewachsen sei. Zur Erin-
nerung an seine Heilung, 
brachte J. an dem Bilde 
eine dritte Hand ans Silber 
an, wesswegen dieses Bild, 
welches auf dem Berge 
Athos aufbewahrt wird, das 
dreihändige (st;) ge-
nannt wird. Bald hierauf 
trat J. in das Kloster des 
ы. Sabbas des Geweihten 
in Palästina ein. Hier 
schieb er in tiefer Demuth 
und Gehorsam seine be-
rühmten theologischen Wer-
ke. sowie auch die herli-
chen Lieder, welche bis 
jetzt die orth. Kirche singt, 
von denen besonders hervor-
zuheben sind die Gesänge 
das Oktoichos, der Kanon 
zur Aufersreiuing Christi, 
und die rührenden Begräb-
nissgesäºge. Er erhielt dess-
halb den Вeiлamen: der 
„Goldquellende". 

Kont. (T. 8): Den 
Liederdichter, den ehr-
würdigen Joannes, der 
Kirche Lehrer und 
Lichtstern und der 
Feinde Wiederfacher, 
wollen wir Gläubigen 
besingen; denn als 
Waffe erhebend das 
Kreuz des Herrn, wehr- 

пнокоиъ  въ  об. ев. саввы  
Оевящепнаго  (въ  Паае-
стгнн~к). 3дtеь  подвизансь  
въ  г.тубокоиъ  ciupeniH д  
послушангп, наппсалъ  евоп  
знаиенптыя 	богословскгя  
сoчиненгя  и  т'й  дивнын  
дйснопtнгя  церковнын , ко- 
торын  доселй  плетъ  право- 
с:гавнан  церковь, 13Ђ  копхъ  
особенпо  :заийчате:гьны  пйс- 
попйнгя  ~Октопха-, капона  
Пасга.тьнаго  п  тpогательньл  
п-нсни  пргг  погребенгп . t 777. 

Iнонд. (гл. 4): Пtсно- 
писца  и  честнаго  Бого- 
глагольника, церкве  
наказателн  и  рчителя, 
и  враговъ  сопротиво- 
борца  Ioaxxa воc- 
поицъ  : oppжie бо  
вземъ, Крестъ  Госпо- 
день, всю  отрази  Cpe- 

Decen;ber. 	 ,[екaбрЬ. 
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te er alle Verlockung 
der Irrlehrer ab, und 
als warmer Fürspre-
cher bei Gott, gewährt 
er Allen Vergebung der 
Sünden! 

Nachdem da mit 
vielem Schweisse der 
Askese deinen Kdr-
per gebändigt hattest, 
stiegst du leichtbe-
schwingt zur himm-
lischen Höhe empor, 
wo himmlischer Honig 
dir gegeben wird, der 
du laut tönend sangest 
den Freunden des Herrn, 
ehrwürdiger Vater! 

Des ehrw. .Toan-
n e s . Bischofs Fon 
Polybeton in Рhr---
gien. 

Bekannt als Bekämpfer 
der Häresie und Gottlosig-
keit des Kaisers Leo des 
Isaurers. Wegen seines hl. 
Lebens schenkte ihm Gott 
die Gnade, Kranke zu heilen 
und die bösen Geister zu 
vertreiben. j- Anf. des VIII. 
Jahrhunderts. 

сей  прелесть, и  яко  
теплый  представи- 
тель  къ  Гогр, вс%иъ  
подаетъ  прегрtшенгй  
прощенiе . 

, 
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Ipei. I оанн a, 
en. 17о.лгбвo7nc3гагo (во  
фpzбгt ZL). 

IIзвtстенъ  к . o,:i,ч4tтель  
epeen и  нечeг_тiя  ими. Јьва  
Еlсаврпнггна . За  св. :f:Еггнь  
награ;кдеиъ  отъ  господа  да- 
роиъ  дсп$:гать  недсвиыкъ  
и  нзгонять  алыкъ  nvxoBb. 
Ск. въ  нач. 	В. в. 

Des 31-art. Christo- 
dulos und der ltart. 
с  hri s tod u 1 а. 

Des Hierom. Sera- 
phim, Bischofs ron 
Phana г. 

Geb. aus dem Flecken 
вesil (Agraphische Diöcese), 
war 	er zuerst I incЬΡ im 
Kloster zu Stadion. darauf 
Bischof von Phanar und 
Neuchor. Wegen seiner Wei-
gerung, den Islam anzu-
nehmen, ward er von den 
Türken gepfählt (1601). 
Sein Haupt befindet sich im 
Kloster Studien und ist be-
rtihmt durch viele Wunder. 

- Des h1. Gт nnadios, 
Erzb. v. Nowgorod  — 
Hinscheiden. 

Aus der Familie Gousow, 
jünger des ehrw. Sabbatios 
v. Solowetzk. bei dessen 
Anwesenheit im Warlaam-
schen Kloster. Er war 1480 
schon als 3rchimandrit des 
Tsehudоw-Klоsters zu Mos-
kau bekannt, wo er anfing, 
einen Tempel auf den Namen 

1У1,учч. Христо- 
дрла  и  христо  - 
д  р  л  ы  дгьвы. 

Сеягс4еннолсJч. U е— 
р  аф  и  з1 а, егг. Фпнп- 
p22GCh:пZO. 

P. изъ  селенгя  Безпла , 
Аграфскои  eпapвiF. подвгн- 
за:гся  снача.та  инокоиъ  въ  
об. Студениl:, a заткиъ  пз- 
брaнъ  6. eп. фанаринекниъ  
п  Неокорскдмъ. За  непри- 
нятiе  пслаха  посазкехъ  Тур- 
кахгн  на  колъ  въ  1601 г. 
Глава  его  въ  м. Студенгг~ 
прославилась  многими  чу- 
десaии. 

св. 1' еннадгя , 
apxr'Bi. Новгородсзхпго  
— престпвлен iе. 

P. изъ  фаинлги  Гонзо- 
выхъ,бывтгй  ученикъ  npen. 
Савват iя  Соловеикаго  ab 
бытноеть  его  ab Валаамско 'iъ  
ионастыр l;. въ  1ц40 г. пз- 
в'1>стенъ  у 	кaкъ  арки- 
хандритъ  Чудова  хонастыря , 
гдb онъ  пача.тъ  стpоить  
пеpвый  каменный  краиъ  въ  

Sie starben durch das 	ск. отъ  uеuа. 
Schwert. 

DC6eNdbeY. 	 Декаб)'ь . 
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des hl. Metropoliten A1esiоs 
zu bauen. Im Jahre 1484 
wurde er Erzbischof zu 
Nowgorod, wo er im Laufe 
von 19 Lahren sich als eif-
riger Bekämpfer der „Juden-
sekte" zeigte. Auf sein An-
treiben wurde -tщ  17. Oct. 
1490 ein Concil berufen, auf 
welchem diese Häresie vеr-
urtheilt ward. In dem Be-
wusstsein, dass der Haupt-
grund der Häresien in der 
Unwissenheit und geringen. 
Bildung des Volkes liege, 
sorgte er für Errichtung von 
Schalen, besonders zum Un-
terricht derjenigen, welche 
beabsichtigten, in den geist-
lichen Stand einzutreten. 
Verläumdet von seinen Fein-
den, wurde er 1504 nach 
Moskau vorgeladen, wo er 
nach seiner Absetzung im 
Tschndow - Kloster seinen 
Aufenthalt nahm. t 1505 
u. werde bestattet in der-
selben Gruft. in der früher 
die Reliun. des hi. Metropol. 
Alexios sich befanden vor 
ihrer Uebertragung in den 
Tempel seines Namens. 

Des Damаskеп-
sehen Hildesder 1f. G. 

Nach alter Ueberlieferung 
wurde dieses Bild von dem 
hl. Joann. Damaskenes ge- 

чecть  св. иитропогита  А.те- 
ксгя. въ  1484 осгь  быгъ  
постаатенъ  во  архгесшскопа  
Новгородскаго , гд% втеченги  
19 вктняго  справ.тенгя  за- 
яввгь  себя  рёвкостиыиъ  бор- 
цемъ  протпвъ  секты  .впдов- 
етвЕющпхъ, npu чехъ  онъ  
добеггея  созеаигя  въ  1490 
(17 окт.) осoбаго  собора, осу- 
дпвшаго  эту  epecb. Со- 
знавая, что  ггавиая  прхчина  
суев'kpiн  п  ересей  ле.кптъ  
въ  иев~я;ествь  napoli п  
недостаточности  образовангя, 
Г. етрои.ть  школы  ц  требо- 
вaгь  образовангя  ocобeико  
Для  вступающнхъ  въ  ду- 
ховцыс'i санъ. Вызвааспыгг, 
по  aarosopуΡ вpаговъ, въ  
150# въ  цоскву, по  увогь- 
не.иги  отъ  уΡпpaв.тенiя, уедп- 
ниася  въ  чидовъ  монастырь, 
гд% и  Т  1505, бтд ,ичп  по- 
греиенъ  на  тоиъ  хtст%, гд% 
пре  _se покоц.цссь  хосцп  ев.т- 
тсстегя  А.тексгя  дв  пере,ге,- 
сена  ихъ  въ  новынн  храцъ  
его  имена. 

Да  и  ас  к  и  н  ск  1 я  
игшны  Ipece. Бога- 
родыг4ы. 

I% древнеиу  предастгю  зта  
cв. пкона  б. наппсана  ев. 
Iоан€€оиъ  Даиаскпиымъ  ab  

malt ans Dankbarkeit für 
die wunderbare Heilung sei-
aer rechten Hand, die abge-
hauen war auf Grund einer 
Veriänmdnng des Bilder-
stürmers Leo d. Iaanrers 
(Vergl. 28. Juni). 

5. (). Des ehrw. 
Sabbas d.Geweihten. 

Gestattung v. Wein 
und Oel. 

Geb. aus Kappadokien, 
ergab er sich schon im 8-ten 
Lebensjahre einer enthalt-
samen Lebensweise. Zuerst 
lebte er allein in dem ans-
getrockneten Flussъette des 
Kidrou hei Jerusalem, in-
dem er seinen Unterhalt. 
durch ;flechten von Körben 
~tewann. Als sich später 
Ziele um ihn gesellten, die 
in der Wüste leben wollten, 
baºte er für sie ein Kloster, 
und so entstand die be-
rilЪтtе  Laura des hl. Sab-
bas. Als Vorsteher derselben 
schrieb er das .erste Tуpikon, 
das unter dem Namen des 
Jеrusalemischen bekannt ist 
und von allen Palästinen-
schen Klöstern angenommen 
ist. ; 582. 

Kont. (7 8): Als 
ein von Kindheit an 

бгагодарность  за  чудес  ное  
хсцнаенге  его  право# руки, 
отскчениой  поктевет%пконо-
борпа  льва  1lсаврянина  (ср. 
28 геия). 

5 (17). Пр. Саввы  
Освяшеннаго. 

Равртбисенге  вина  и  
елея. 

P. изъ  Каппадокгп, на- 
чалъ  подвпзгническую  жизнь  
съ  8-ии  .-а hт. возраста. Сна- 
чага  подвизагся  одивъ  въ  
аощпнахъ  изсохшаго  потока  
Kenpona (бгизь  Iеруса.тииа), 
добывая  себ% nponuranie 
паетенгехъ  корзхиъ. 3а- 
ткиъ, когда  стала  стекаться  
въ  нем  другг.е  ревнители  
гп•стыкилжите:сьства, пр. C. 
осповааъ  дан  €ц3хъ  об. и  
такихъ  образоиъ  возппк.та  
знанеяитаи  гавра  Св. Саввы. 
IIp. C. бывши  настоятегехъ  
об., пап  tгсалъ  первый  Fcтaвъ  
посг hдовангя  перковныхъ  
сгу:кбъ, изв%етиый  подъ  
пхе€темъ  „Iирусагпмскаго `, 
пр€тнятый  Bdu!H Палестисн- 
г_кихи  х. - 532. 

рfонд. (гл. 8): Яко  
отъ 	пладенчества  

Десезп  xr. 	 ,Zexaºрь. 
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dem Gott, der dich 
kannte, bevor du ge-
boren wurdest, durch 
'fugend dargebrachtes 
Opfer lebtest du, der 
Frommen Zierde, o se-
liger Sabbas, und der 
Wüste Iobwürdiaer Be-
wohner. Deshalb rufe 
ich dir: Fr _е  dich, 
besungener Vater! 

Des 	Mart. A n a- 
stasios. 

Enthauptet und in das 
Meer geworfen. 

Des ehr v. Karton 
des _Waches ei. seines 
Sohnes Zacharias. 

Von 	Geburt Aegу  pter. 
wirkten sie in der Skiti- 
schen Wüste im Iti'. Jahrh. 

D. Jlart. Aberkios. 
Er starb durchs Schwert. 

Eory жертва  непо- 
рочная  принеслся  еси  
добродtтелiю, Савво  
бла;ltенне, садодt.аа- 
телЬ  бывъ  благоче- 
cтгя. Т~iнсе  бЫлъ  еси  
прeподобнытъ  удо- 
бренге, гра;иданинъ  
же  пустЬIАнЫSi досто- 

хвалекъ; т~цЖе  зо- 

вемъ  ти : радyися  

Caвво  пребогате ! 

1Wуч. Анастас iя. 

Обезглавленъ  и  броцтенъ  
въ  иоре. 

Tip. Isüpioн a мо-
наха  и  сына  его  3 а- 
хapix. 
Р. Егпптяне , подвцзалась  

въ  Скптг_xoiY цтстуг:ъ  аи  
IГ  в. 

11i/ч. Аверкгя. 
ус~чепъ  aeueab. 

Des ehrti. Bonnas. 

Des ehre-. Gratis. 

Des ehrw. Nekta-
rios von Betelia. 

Ein Bulgаrе. von Jugend 
auf Mönch im Kloster Kares 
auf dem Athos. 	1500. 
Seine Reliqu. seit 1761 in 
Serbien. 

Des ehre. Philo-
theos. 

Er lebte als Мёпсh im 
Karea-Klister in der Hagar-

,- Belle auf dem Athosberge. 
Er besass die Gabe дев  
Vorhersehens. 

Des h1. Gurios, 
Eraыschof's г. Kasan 
— Hinscheiden. 

Geb. aus Radonesch, aus 
der Bojareufamilie Rugotin, 
аант  das цäueЬthnm im 
j:ulokolamschrп  Kloster an, 
wurde 1555 als erster Erz- 
hгschпf des kurz vorher er- 
oberten Zarthиms Kasau 
emgesetzt und bekehrte 
Währеud seiner 9jährigen 
Wirkung wehrere Tausende 

Пр. Нонна. 

Пр. Грaта. 

Пр. Нектаргя  
Бетельскаго. 

P. илъ  Бетолгн  (въ  Бол- 
гарiи), съ  юности  подвп- 
зался  тгокоиъ  въ  tiapeü- 
скоиъ  ситу  ка  Ao. ; 150о. 
Тощи  его  cъ  1701 г. цато- 
дятся  въ  Сlербги. 

hp. Филовея. 

Подвкзалсн  иновоиъ  въ  
Iiapeiicxoit [~еaaix Arapu, 
ха  А . 3а  свои  подвиги  
еподобп;гся  дара  npoaptuiu. 

Се. г  p p i я, архiеп. 
Iгазанскаго  — пресггга- 
вленiе. 

P. изъ  Радоце;н:а, сынъ  не- 
богатывъ  дворявъ  Ррготц- 
нывъ, прцнялъ  иыочество  
въ  Волоколахг,конъ  м. въ  
1555 г. стоста.влецъ  1-ab 
apsieп. только  что  завоеван - 
наго  +нарства  казакекагп  и  
въ  9 :г. святительетва  ибра- 
ти1ъ  ко  lристр  многгЯ  Ты- 
сячи  иагометанъ  и  языч- 

D.3lart. Diogenes. 	Мlfч. Д1оГена • 
Er wurde eзteinigt. 	IIобитъ  каиняци. 

Dece»г 7ег. лека6рь. 
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Мnhаmеdаnег  und Heiden 
ha Kasanischen Gebiete zum 
Christenthnm. 1563. Nach 
23 Jahren wurden seine 
кelign. erhoben. 

6. (18.). Des 111. Ni-
kolaos, Erzb. von 
1[vга  in Lvkien, des 
11'иndeгtьйters. 

Gestattung v. Wein 
und Oei. 

Geb. ans der Lуkiеchen 
Stadt Patara, Sohn frommer 
und reicher Eltern. Theo-
phanes und Nonne. Auf 
Wunsch des Oheims, des 
Bischofs Nikelaos von Pa-
tara, wurde er von den 
den Eltern dem Dienste 
Gottes gewidmet und erhielt 
die Priesterweihe. Nach dem 
Tode der Eltern vertheilte 
er sein Erbtheil unter die 
Armen und suchte dabei 
nicht Ehre vor den Men-
schen. So rettete er einst 
vor Schande drei Töchter 
eines reichen Einwohners 
von Paters, der plötzlich in 
Armuth geraton war, indem 
er dreimal zur Nachtzeit 
Вбrееn mit Gold durch die 
offenen Fenster der Woh-
nung warf, womit diese un-
glücklichen Eltern in den 
Stand gesetzt wurden, ihre 
Töchter zu verheirathen.  

никовъ  Казаискаго  kpau. 
i 1563. Чрезъ  32 г. o6pk- 
твны  ев. иощп. 

6 (1а)- св. Н.гко - 
лая,архгеп. у1грь  .7гс- 
тааггскаго , ц!/дотв0рг4сс. 

Раз1этыиенге  вгсн2 гс  
елея. 

Роцплся  въ  :Iикгь9скоцъ  
гор. Патарt отъ  богатывъ  
ц  благочестпвыхъ  родитлей  
ееофагга  ц  Нонны. Ii 
убtтденгю  ротного  дядп, 
Патарскаго  еппскопа  Ни- 
катая, родптeлп  отдати  сво-
его  сына  на  с.ти;кенге  церкви  
и  вскорl; св. Н. вoзвeденъ  
былъ  въ  caнъ  пресвптера . 
По  iliqint родителегУ  си. 
H. все  свое  наг.ткдство  от- 
далъ  бtднычъ, прггчеиъ  ста- 
рался  дl;лать  aee итавгн fi, 
не  ища  славы  предъ  людьМг. 
Tакъ, во  иреия  управленгя  
Патарскою  епартгею , въ  от- 
сутствге  дяди, tздившаго  въ  
Iеруса.,ицъ, св. Н. спасъ  
отъ  безчестгя  третъ  дочерегi 
одного  пре;хде  богатаго  IIa- 
тарскаго  житела, виавшаго  
въ  бкдпость, бросивъ  ночью  
въ  окно  трц  раза  10 ко- 
шельку  еъ  золотиъ , чтo 
дало  возио:г;ность  выдать  

Dies that er, als er in Ab-
wesenheit seines Oheims die 
Diöcese verwaltete. Nach 
der Rückkehr des Oheims 
begab sich der hl. N. zur Ver-
ehrung des Grabes Christi, 
stillte während der Fahrt 
auf dem Meere einen-hef-
tigenSturm, der sich erhoben 
hatte und erweckte einen 
Matrosen, der von einem 
Mast herabgefallen und Be-
sterben war. Er wollte in 
den Mönchstand treten, aber 
Gott berief ihn in einen 
grösseren Wirkungskreis, 
und zwar zum вischef von 
иуга  in Lykien. In diesem 
neuen Amte widmete er sich 
noch mehr dem Dienste 
Anderer. Zu seiner Zeit 
geschah die schreckliche 
Verfolgung unter Diokle-
tianos und Galarios, welche 
in Nikornedia begann, wo 
am Feste der Geburt Christi 
im Tempel 20,000 Christen 
verbrannt wurden. N.befand 
sieh auch selbst im Gefäng-
niаае, bis Kaiser Iionstan-
tinos ihn wieder auf den 
bischёflichen Thron znrück-
berief. Nach Aufhebung der 
äusseren Verfolgungen be-
gannen innere Zwistigkei-
ten. darunter die Häresie 
des Arios, welche N. be-
kämpfte, besonders als Theil-
nehmeг  au dem I. ökumeni-
schen Coneil zu Nikka 325. 
Von Nikäa zurückgekehrt,  

вс%гъ  3-тъ  дочерей  въ  за- 
иу;кество. По  возвращенгх  
дяди  сн. H. саиъ  отпра- 
вился  на  поклоневге  гробy 
Господкю  и  во  apeaa пла- 
вaиiя  укроти.тъ  иолитвою  
бурю  нa uipt и  носкресилъ  
одиого  иатроса, убпвшагося  
отъ  паденгя  съ  корабельной  
мачты. Св. H. воdiлъ  у;ке  
поснятить  свою  вкпзиь  цона- 
иескпиъ  подвгггаиъ, 10 его  
жало  иное, болд;е  пигрокое  
слу;г;енге. избранный, по  
особоиу  указангю  Боя;гю, въ  
enucnonu гор. Эi~ръ-,ilгкгй- 
екивъ, онъ  еще  6о.т1;е  от- 
да.тся  слуа;енгю  на  благо  
церквп. Въ  то  вреия, иос.тЬ  
56 лhтняго  спокойствгя , рaз- 
ра.згглось  страшное  гоиенге  
на  кристганъ  пип. Деокли- 
тiана  п  Галергя, пачав- 
пгеeся  въ  Нпкоyидги, г;дн  
въ  саиый  день  P. У. со;к- 
;н:ено  было  въ  xpawh до  
20,000 вристганъ, и  продол- 
аzа.вшееся  цtлыкъ  десять  
л%т  ь. Cв. Н. саиъ  долгое  
apeua сидl;лъ  въ  теипиц%, 
не  переставап  уткшать  upo-
'tuXb узипкОвЪ  и, лишь  п0 
ветупленгх  нa ирестолъ  ии- 
иератора  Коистантина , ему  
возвращена  была  прехнияя  
святпте.тьская  каоедра. Но  
теперь, по  прекращенги  го- 
пенгя, качааись  внутренкгя  
нестроенгя  церковиыя , вслlзд- 
ствге  появленгя  epeen Apla. 
Cв. Н. и  зд%сь  иоказаiъ  

DeceJnЬer. 	 2ека6рь. 
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себя  ревиостнtйшггиъ  бор- 
цецъ  npaBoc.laBia, прпнпцая  
непосредственное  счястге  въ  
бывшеиъ  въ  :i•'ä г. въ  гоп. 
Нпкес  пeрвoиъ  Вселенекгоlъ  
соборi;. Возвратившпеь  цзъ  
Нпкеп  св. Н. снова  едс- 
ла1Ся  ЗапнитЕЭПкоУЪ IIраВывъ  
д  карателеиъ  весцравед:т- 
нос•тп. Идяавгды  онъ  спасъ  
oть  сцертиогг  казни  троlкъ  
граннданъ , невинно  оствден- 
нытъ, вырвавъ  uечъ  цзъ  
1>,скъ  палача: въ  дрсгоп  рязъ  
:защцтц.гъ  гЗ-къ  военачяль - 
нцковъ : Непотгана, уpcя  и  
Эрдиlгонау  явцвшись  царю  
во  eit п  объяснивъ  пвъ  
невпнность . Много  1 дру- 
гггвъ  чудесъ  совершплъ  св. 
Н. п  твпрггтъ  по  своеиъ  
..еинонъ  отшествгц  обpa- 
гпающпися  Kb нем   съ  чо- 
:гптвою, спасая  оrъве- гsпsъ  
СЗ;дъ  на  cviu1; и  nopt. :iu- 
стпьнгвъ  глубокой  старсг_тц, 
еВ.Н.цирно  сконча.тся  ti 1ек. 
;З42 г. IIepeнecexie цогией  
въ  r. Bapu — см. 9 иан. 
1:и. перковь  прославлнетъ  св. 
Н. раввочестяо  со  свв. апо- 
стоlацl. 1м  его  ка  востек t5 
сто 	г •роцно, что  цагоцетане  
г~epaнo ставнтъсвсчп  предъ  
его  пкоцою : почгстаютъ  дaжe 
язычкггкя  — 3абайкя:гыкг.е  
Бирьнты, гги±ющг.е  въ  свопхъ  
юртааъ  его  гцноны  п  гтазы- 
вающге  его  ,сtдыцъ  стар- 
цеи-ь'. по  народноцу  вс- 
рoвангю  енy иоlггтся  отъ  

Decemhe)'. 

Zu: Herr ich rufe... 
(T.): — Der du leib-
lich zu мпra wohntest, 
zeigtest dich in Wahr-
heit als мlуrоп  (ваl-
sаmül), gesalht mit gei-
stigem м~гоn, heiliger 
Nikolaos. Hoherpriester 
Christi; und du machst 
wohlgeruchduf'tend das 
Angesicht derer, die in 
Glauben und Liebe dein 
allbesungenes Gedäсht-
niss feiern, indem du sie 
errettest aus Unglücks-
fällen und Gefahren 
-und Trübsalen, o Vater, 
durch dein Flehen zu 
dem Herrn! 

Apostichon (Т. 5): 
Sei gegrüsst, heiliges 
Oberhaupt! Reine Her-
berge der Tugenden! 

бtдСТВцг  ц  поТОцленгя  н3 
uopt. Epout б  дек. и  5 Mao 
св. nepkoBb посвятцла  п.н- 
цятц  сввтптелн  Н.ггколаи  
(совнсетно  съ  cвв, апосто- 
лаипl особый  день  въ  каж-
дой  недtтс  — четвергъ. 

па: господи  воз- 
звавъ... (а  т. ? ) : — Въ  
1iд-р%хъ  пошивъ  чрв- 
ственно , мт.ро  во  
истину  явился  еси, 
знх•ропъ  повiазався  рц- 
ныиъ, святе  Николае, 
Святцтелю  Уристовъ, 
и  благорваеши  лица, 
вhрою  и  любoвгю  
Твою  всеславнрю  па- 
мять  совершающихъ  
присно , 	рaзp~шaя  
бд;дъ  и  напастей  и  
скорбей  ситъ, Отче, 
къ  Богу  Твоими  цо- 
лЕнтнамш ! 

verwaltete er wieder seine 
Didcese, wobei er sich er-
wies als Yertheidiger un-
gerecht Verurtheilter. In 
dieser Weise rettete er drei 
Bürº•er von Мyra von der 
Todesstrafe, zu der sie un-
gerecht verurtheilt . waren, 
ebenso auch 3 Heerführer, 
хsроtianos, Ursos und Er-
pilion, indem er dein Kaiser 
im Traum erschien und ihre 
гиsehnld vor ihm erklärte. 
Von Gott auch durch viele 
andere Vuпdгпhаtеn ver-
hern,icht, starb er in hohem 
Alter im Jahre 342 in der 
ѕtad! 3Iyга, wo er bestattet 
w;lyde. Die nebertragung 
seiner Reliqu. nach Bari 
siehe unterm 9. Mai. D.e 
Kirche verherrlicht ihn als 
„Isаpоstо1оs- — Apostel-
gleichen, und im Orient ist 
sein \ amе  so ruhmvoll, dass 
selbst die ltnbamedauer vor 
sein Eы  brennende Kerzen 
stellen. Die heidnischen 
Burjaten zu Sabаikal haben 
in ihren Jurten seine Bilder 
und nennen ihn den ,;grauen 
Greis". Er wird angerufen 
auf Reisen. Desonders auf 
dem Meere. und viele Tem-
pel sind auf seinen Namen 
errichtet. Ausser dem 6.Dec. 
und 9. Mai ist seinem Gе-
dächtniss jeder Donnerstag 
(gemeinschaftlich mit den 
Aposteln) geweiht. 

17пpe.icгu (Parenl.) см. стр. 46. 

Ha стчхов'uи  (ггг. 
5): Радyйся, свя- 
щеннан  главо, чи-
стый  добродtтелей  

декабрь. 



(гл. (ј): гlелов~че  
Божгй , и  вfiрный  
pабе, cnvno Госпо- 
деиь, мужу  желанiй  У  
( у 	lv), сосудв  
ивбраннъгй , столпе  и  
утвержденге  церквг ; 
цаpствгя  наслtдниче, 
не  премолчи  вопiя  за  
нъг  ко  Господу '. 

Lecerиber. 

(т. 6): i&lenschGottes 
und getreuer Knecht, 
Diener des Herrn, Mann 
des Eifers, Gefäss der 
Auserwählung, Säulе  
und Grundlage der 
Kirche, Erbe des Rei-
ches, höre nicht auf, 
für uns zum Herrn zu 
rufen!: 
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Göttliche (º ,.ie5) Richt-
schnur des göttlichen 
Priesterthums! Grosser 
Hirt! Hell leuchtende 
Fackel, den Namen des 
Sieges (т  ; .у 'ю;) tra-
gend, der dº den Bit-
tenden voll Mitleid 
geneigt bist; der du 
gerührt wirst durch 
die Bitten der Schwa-
chen; bereitwilligster 
Beschützer! Heilbrin-
gender Hüter für Alle, 
welche gläubig feiern 
dein allbesungenes Ge-
dächtniss! Allseligster, 
flehe zu Christes, damit 
er herabsenden möge 
grosse Gnade ! 

доме; Божественн~й- 
шаго  священства  пра-
вило ; пастырю  ве- 
ликгй , свЬтильииче  
cвtтлtйшгй, иже  по- 
бtды  нося  имя, и  
ъiолящпмся  мплости- 
вeнъ  преклонптель , 
приницаяй  Kb немощ - 
ныуъ  прошенгя aiъ, 
избавителю  готовtй- 
шiй, хранителю  спа- 
сительныгг , всtмъ  вt- 
рою  чтущицъ  все- 
славную  памятьТвою, 
Христа  nonn, Ilpe- 
блaжeннe, низпослати  
xipy велгю  милость! 

Trip. (T. 4): Als 
die Regel des Glaubens 
und das Vorbild der 
Milde, als den Lehrer 
der Enthaltamkeit hat 
dich gezeigt deiner 
Heerde die Wirklich-
eit: Desshalb1Iast 

erworben durch 
Demuth — Erhöhung, 
durch Armuth — Reich-
thum; Vater, Hoher-
priester, Nikolais, bitte 
Christum, den Gott, auf 
dass errettet werden 
unsere Seelen! 

ЪΡVelitschanije: Wir 
preisen dich hoch, 
heiliger Hoherpriester, 
Vater Nikelaos, und 
verehren dein heiliges 
Gedächtniss; denn du 
littest für uns Christum, 
unsern Gott! 

Величанiе: Вели- 
чаемъ  Тя, cвятителю  
Отче  Николае , и  чтемъ  
святую  па.мятьТвою : 
Ты  бо  иолиши  за  
насъ  Христа, Бога  
нашего! 

По  50 iWа.,ъмјь  сти- 
xupa (г.. б): Hасл~д- 
ниче  Божгй, cопpи- 
чaстниче  Христовъ, 

32 

Ев. (F, v.): Iоанна  (Joann. Х, 9-16), зач. 36. 

Nach dem 50. Psalm 
5tiehirсл  (Т. 6): Erbe 
Gottes, Mittheilnehmer 
Christi, Diener des 

декабрь. 

Троп. (rn 4) : IIpa- 
впло  вtры  и  образъ  
кротости, воздержа- 
нiя  учителя  яви  Тя  
стаду  твоему  яже  
вещей  истина  ( т  
r.pa~1.гä тWv & &fL): сего  

paди  стяжалъ  ecu сми-  
ренгемъ  — высокая, 
нищетою  — богатая; 
Отче  священхона- 
чальниче  Николае, 
иоли  XpucTa Бога  
спастися  душамъ  на- 
шизiъ '. 
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Herrn, heiliger Niko-
laos, deinem Namen 
entsprach auch dein 
Leben, denn die Ver-
nunft des Greisenalters 
erleuchtete es; das 
Licht deines nge-
sichtes offenbarte die 
Sanftmаth deines Gei-
stes; es zeigte schwei-
gend die Milde des 
Wortes. Dein Leben 
war ruhmvoll und dein 
Hinscheiden mit den 
Heiligen; bitte für un-
sere Seelen! 

hont. (T. 3): 0 Hei-
liger von Муга, als 
Hoherpriester hast du 
dich erwiesen: denn 
nachdem du. Ehrwür-
diger, das Evangelium 
Christi erfüllt hattest, 
hast du als Einsatz 
gegeben deine Seele 
für dein Volk, und hast 
errettet die Unschul-
digen vom Tode: Dess-
halb bist du heilig 
geworden als grosser 
Geheimnissspender der 
Gottesgnade!  

слyжителю  Госпо _ 
день, Святе  Николае, 
по  имени  Твоему  тако  
и  житге  Твое, слросгя  
бо  сtдинt разумъ, 
свидtтельствовавше  
свтлость  лица  Твоего  
душевное  незлобге, 
изваствовавше  кро- 
тость  слова  нолча-
ливое; жизнь  Твоя  
славна, и  успенге  со  
святыни; ноли  o ду-
шахъ  нашихъ! 

.код. (ел. 3 ): Въ  
~I~•рехъ, 	Гвяте, 
священнодtйствитель  
(лема) показался  еси: 
Христово  бо, Препо- 
добне, Евангелге  ис- 
полнивъ , полйжилъ  
еси  дyшу  Твою  о  
людехъ  Твоихъ, и  
спаслъ  еси  неповии- 
ныя  отъ  смерти  : сего  
ради  освятился  еси, 
яко  великгй  таин- 
никъ  ( г ;) Божгя  
благодати ! 

Zu d. Lobges. (T.1): 
Blickend nnverwaudt 
zur Höhe der Vernunft 
.und sehend die unsicht-
bare Tiefe der Weisheit, 
bereichertest da mit 
deinen Lehren, o Vater, 
die Welt; bete immer-
dar für uns zu Christo, 
Hoherpriester Nikelaos! 

Lichtgesang: Den 
grossen Hohenpriester 
und Hierarchen und 
Vorsitzendеn von мyrа  
in Lykien, den у.ko-
laes lasset uns insge-
sammt lobpreisen; er 
hat viele Menschen er-
rettet, die eines unge-
rechten Todes sterben 
sollten. Er erscheint 
dem k+упige mit dem 
Ablabiоs und hebt das 
ungerechte Urtheil auf. 

Stichчroп  zu den 
Lobgesнпgen: Freue 
dich, а1]g iiisъzender Ы  or- 
geIlstern des anfang- 
losen Lichtes des Ge- 

Hа  хвалит7ьхг  
(гл. 1): Воазрtвъ  не-
уклонно  на  выcоту  
разуца, и  узрtвъ  
неявленно  премудро-
сти  глyбину: Твоими  
ученъни  мгръ  обога- 
тили  еси  : отче, o 
наcъ  пи  сно  молися  
Христу, cвятителю  
Ни  копaв  ! 

Свгыпилена : Вели- 
каго  архипастыря  и  
iepapxa вси, предс-- 
дателя  Мирликгйска- 
го  Николаи  восхва- 
лимъ ; миги  бо  му- 
жи  спасе, несправед- 
но  yupeTu имущгя ; 
и  царю  со  Авлавгемъ  
является  во  cit, р~ша  
неправедный  судъ! 

Ha хеалит7ьха  cтгс- 
хиры  (ел. 5): Радуйся, 
денница  npecBtTnal,' 
пребезначальнаго  свt- 
та  Владыко, радуйся  

December. 
	 дскабрь . 	 32* 
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bieters, freue dich, 
Mergenrötbe des ge-
heimnissvoLlen Lichtes, 
Hoherpriester Christi, 
o Nikolaos: bringe vor 
und erwecke deine aller-
reinsten Gebete für 
mich zum Herrn. auf 
dass er mich von allen 
Bedrängnissen erlösen 
und meine widerwärti-
gen Krankheiten heilen 
möge, Vater, denn dich 
habe ich als Schützer 
und flehend rufe ich in 
Glauben zu dir: Bitte 
Christum, mir grosse 
Gnade zu verleihen! 

Freue dich, hoch-
geweihtes Haupt, reine 
Wohnung der Tugen-
den, göttliche Regel 
des unbefleckten Prie-
sterthums, guter Hirt, 
leuchtenderund grosser, 
der du trägst einen lieht-
gleichen Namen, der du 
in Güte den Bittenden 
gewährst, der du dem 
Gebete der Flehenden 
dich neigst, bereitwil-
liger Arzt der Kranken, 

заре  тайваго  св~та, 
Iepapao Христовъ  
Николае, предвари  и  
подвпгии  пречистыя  
твоя  молитвы  o мн k 
ко  Господу, пзбавити  
мя  отъ  всякгя  на_ 
пасти, и  противныя  
болtзии  моя  исц'h- 
лити, отче; тебе  бo 
застрпника  има)зъ, и  
риилеин% cъ  вtpою  
вопгю  ти: молися  
Христр, даровати  ми  
велгю  милость '. 

Радуйся, глaво  пре- 
освящеяная , чпстот- 
ное  доброд•fiтелей  яси- 
лпще, Божественное  
пpавило  непорочнаго  
священcтвa, пастырю  
добрый, пресвtтлы  й  
и  превеликгй , свнто- 
подобное  имя  хосяй, 
требующимъ  мило- 
стивио  раздаваяй, пре- 
клоняяйсЯ  Kb мо- 
литвамЪ  молящихся,  

Burg der Rettung ftir 
Alle, die in Glauben 
dein Gedäсhtniss be-
singen! 

Derselbe Ton: 
Ehre... Freue dich, 
du Regel unter den 
Hohenpriestern, gött-
lieher Wunder un-
erschöpfliche Quelle, 
Zierde der Kirche, 
leuchtender Stern, mit 
deinem 	weihevollen 
Glanze, Gesegneter, 
Jeden von uns be-
strahlend, Heiligster, 
der da von den hellsten 
Blitzen durchleuchtet 
wirst, unäberwindliche 
Säule, Gipfel des Glau-
bens, bitte Christum, 
dass er unsern, der 
dein geehrtes Gedächt-
niss in Liebe Feiern-
den, Seelen verleihen 
möge grosse Gnade!*) 

~ Die aºsfiibrliche Аkо- 
lnthia des М. tiikviaoa des 
Ипп;*ггснäнегз  mit Kanon 
bвfiºdet sich im .Аº- 
daebtsbuch•. Berlin 1895, 
8. Ь47-571. 

болящпхъпсц ktитепю  
готовый, граде  спасe- 
нгя  вс~хъ  в. рою  пою- 
щихъ  память  твою! 

Гласа  moŭже: 
Слава... Радрйся, во  
святителеаъ  правило, 
Божественнывъ  чр- 
десъ  неисчерпаемая  
пучин , красато  цeр- 
ковнан,св~тлаязв%вдо; 
священкьгми  твоими, 
блажение, блистаньми, 
насъ  озаряя  каегождо, 
свят%йшiй, пресв%т- 
лыми  молнгями  пpо- 
св' щаемъ, столпе  не- 
оборимый, степеию  
в~ры, честную  твою  
память  любовгю  со- 
вершающиуъ , Христа  
моли, дршамъ  аа- 
шицъ  даровати  велiю  
милость !*) 

*) IIодробнtе  слувба  еня- 
титeлю  и  чудотворку  Ни- 
колаю  еъ  канояоиъ  еьу  на- 
водится  въкн. ,Канонни~ъ`, 
Берлкнъ  1895, стр.517-5 i 1. 

December. декабрь. 



Сынъ  риискаго  намг;ст- 
нхка  въ  Галлiи; получдвъ  
въ  Рии h блестящее  свктское  
образованiе, вступилъ  на  
граасдпнскую  с:гу;кбу  и  скоро  

Deeenгber. 

Sohn den Rбmiвсhеn Statt-
halters in Gallien, bekam er 
in Rom eine ausgezeichnete 
weltliche Bildung, trat in 
den Staatsdienst und wurde 
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Des Neuen ar-
t гегs Nikolaus ка-
raтanos (d. h. aus 
.кагатanien stam-
mend). 

Wegen seiner Weigerung, 
den Islam anzunehmen, 
wurde er von den Türken 
zu Smуrna gehängt im 
Jahre 1657. 

Des sei. Maxiures 
— Hinscheiden. 

Von Geburt Grieche, 
wurde er eingesetzt als 
Metropolit von ganz Russ-
land zu Bijew 1283. In 
Folge der häufigen Angriffe 
der Tataren auf Bijew ver-
legte er seine Kathedra 
nach Wladiшir. In seiner 
Sorge für die Diöcese sandte 
er allen orthodoxen Christen 
„Regeln für das Fasten und 
die Beobachtung der gesetz-
lichen Ehe.• t 1305. 

7. (19:). Des h1. 
Ambrosios, Bischots 
von 3lаilапд. 

Новомуч.Николан  
харамана  (rn. e. p. гсза  
Iгараманiи.) 

3а  ueacenauie иринять  
исланъ  повфшекъ  Туркаил  
въ  г. Cinput въ  1657 г. 

Бгаж. Максима. 
— rгpecm. ав  лexie. 
Ел. М. p. гpекъ, поста- 

вленъ  въ  MiTp. кгевснаго  
и  веея  Россiп  въ  12Э3 г. 
Вслtдетвiе  частыгъ  нападе- 
нiй  татaръ  па  Кгевъ, пере- 
нeсъ  свою  каоедру  во  Ваа- 
диигръ. Ревнуя  o cпaceнiE 
своей  паствы, разосла.тъ  
всtиъ  вристганамъ  право- 
славныхъ  _ прави:ю  o поставъ  
и  оараненги  заковнаго  бра- 
ка". 'у— 1305. 

св. Амврос iя, еп. 
1Уlедiоланслаго. 

bald Präfeet von Lignrien. 
In Mailand, der Hauptstadt 
neuer Provinz, wo wegen 
der Bischofswahl zwischen 
Orthodoxen und Arinnern 
ein Streit entstanden war, 
eingеtтоffед, begab er sich 
in die Kirche zur Schlich-
tung des Streites. Da er-
hob sich ans dem Geräusch 
plötzlich die Stimme eines 

- Kindes, welches rief: Am-
brosioв  — Bischof! und 
dieses Wort erschien als 
ein Zeichen von Oben, und 
das ganze Volk rief ein-
mfithig: Amieosios soll 
Bischof sein! Damals war 
A. noch nicht getauft, son-
dern bereitete sich erst zur 
Taufe vor, was er auch den 
Anwesenden mittheilte. Die 
aber bestanden auf ihrem 
Beschluss und sandten zum 
Baiser Valentinianos, mit 
der Bitte, ihre Auswahl zu 
hestätigen. A. aber wollte 
mit allen Mitteln sich seiner 
Wahl zum Bischof entziehen 
йud entfernte sieh zweimal 
heimlich aus Mailand. Nach 
Bestätigung der Wahl durch 
den Kaiser wurde Ambro-
sios getauft und erhielt im 
Laufe einer Woche alle 
Grade des Priesterthuma 
bis zur Bischofswtlrde ein 
schliesslich. Er verwaltete 
'г  terlich die Diöceаe Mai-
land 23 Jahre, kämpfte un-
яufhörlich gegen diе  Arinner,  

достигъ  сана  префекта  (на- 
иtстника) цхгургйской  обла-
сти. IIрибывъ  въМедiолаиъ, 
главный  городъ  его  области, 
гдt по  случаю  избранiя  ei. 
возникли  кесогласiя  меасду  
православиыни  ц  арганаии, 
онъ  вошелъ  въ  церковь  к  
когда  начагь  гвtщевать  
враждовавшивъ, дtтскгй  го- 
лосъ  воскликнулъ : A м- 
вросгй  епископъ ! Слова  
зти  показатись  внyLаенiеиъ  
свыше  и  весь  народъ  вдино- 
душно  воск.гвкаЕть  : . IIусть  
бтдеть  Аивросгй  еписко- 
помъ!'` A. въ  то  вреии  не  
быгь  епге  крещеиь, a только  
готовился  къ  св. крещенгю. 
Н  когда  онъ  o сеиъ  объ- 
явилъ  присутствовавшимъ , 
они  продолжали  настаивать  
и  послали  къ  импер. Валек- 
тинiану  просить  объ  утверас- 
денiи  ивъ  выбора. А. желал  
уклониться  от-ь  высокаго  и  
труднаг ro сау:кенгя  епископа, 
дважды  тайно  удавялся  дзъ  
Милана. когда  же  пришло  
соизволенге  императора , A. 
принялъ  крещенге  и  втеченге  
oдной  недtли  прошелъ  вс'к  
церк. степени. Управлнлъ  
отечески  цедiоланскою  цep- 
ковiю  23 г. и  все  вpеии  не- 
утоииио  веть  борьбу  сз  
apiauauu, nouoranb бtдпыцъ  
и  уткшалъ  несчастныкъ. 
Свид%те.-гьствомъ  его  святи- 
тeльскпsъ  заботь  o к.тирt 
слувкитъ  его  сочиненге : „De 
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Des 3lart. A t h e-
nodoros. 

3lönеh ans dem syrischen 
ыeвopotamien, litt unter 
Diokietianos 304. 

Des ehrw. Paulos, 
des Gehorsamen. 

Er pilgerte einen grossen 
Theil seines Lebens; dabei 
auch nach Jerusalem, Cypeгn 
п. Byzanz, woselbst er starb 

Des ehrw. Joannes 
des Fasters. 

Derselbe wird auch ge-
nannt: der Schweigen (3. De-
cember n. 30. März). 

Des ehrw. J oannes 
des Fast ers von Ре-
tschera. 

Seine Reliqu. befinden 
sieh in der Antonioв-Hёhlе  
ZU Kijew. 

%V1уч. Аеинодора. 

3iонахъ  изъ  Месопотаиги  
Cпpiг4cкоtт. Ппстраза:ъ  apu 
Дгоктитгах 	ок. :~04 г.). 

Пр. II a в  л  a повин- 
ника  (т. e. послуш- 
ника). 
Большyю  часть  лгизпи  

провелъ  въ  странствованги : 
б. въ  Iерусалпи -к, Iг.ипр% и  
Византги, въ  посл%днеа  и  ск. 

Пр. Iоанн a пocm- 
ника. 
Онъ-а:е  ио.-гча.тьипкь. Си. 

30 Мярта  и  3 ]ек. 

Hp. I о  а  н  н  а  пост- 
ника  Печерскаго . 

Мощи  его  въ  Аитоыге - 
воfг  пещер-к  въ  11ies-k. 

Декабрь. 
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half den Armen und tröвtete 
die Ungliicklichen. Er for-
derte von dem Kaiser Theo-
dosioв, der bis 7000 Men-
schen dem Tode überliefert 
hatte, strenge Kirchenbusse, 
bevor er die hl. Geheimnisse 
empfangen durfte, indem er 
sagte: Du darfst nicht trin-
ken das Blut Christi mit 
den Lippen, die das schreck-
liche Urtheil aasgesprochen 
haben. Ein Beweis seiner 
Sorge für den Clerns ist 
sein Werk: „De oftleiis mi-
uistrorum•. in welchem er 
den Priestern Unterweisun-
gen giebt, meist praktischer 
Natur, und erläutert durch 
Hinweisungen auf das alte 
und neue Testament. Aus 
der Zahl der von ihm her-
rührenden Lieder ist beson-
ders berühmt der Gesang: 
„Те  Deum laudamns," aus 
Veranlassung des Sieges der 
orthod. Kirche über den 
Arianismus. 397. Reliqu. 
in Mailand. 

Kont. (T. 3): Durch 
die göttlichen Dogmen 
umblitzend hast du ver-
dunkelt den Trug des 
Arios, geweihter Voll-
zieher der Geheimnisse 
und Hirt Ambrosios; 
Wunder wirkend aber 
durch die Kraft des 

ofdcls ministrorum (о  долж-
ностяхъ  свнщеннослу:ките- 
лей), гд% даетъ  пастыряиъ  
сов%ты  и  наставленгя  преи- 
иущественно  практическаго  
характера , подкр hпляеи~ге  
прии kраии  изъ :fiизии  ветхo- 
и  новозавытныхъ  праведяи- 
ковъ. 1:п, 'iicna принад - 
тегкашихъ  еиy гииповъ  осо-
бенно  пзв~етна  церковная  
пhснь: ,ТебеБоГахва:тииЪ~, 
составленная  по  случаю  по- 
6$ды  ппавос.тавгя  падъ  арган- 
ствйчъ. - 397. iintn его  
въ  г. ци.,акfi. 

.конд. (гл. 3): Боже- 
ственныии  догматы  
облистая  ( т'-
ту), поирачилъ  еси  
Apieny прелесть, свя- 
щеннотаииииче  и  па- 
стыpю  Аивросге ; чр- 
дод~йствря  же  силoю  

Geistes, heiltest du deut-
ich mannigfache Lei-
den. Ehrwürdiger Va-
ter, bitte Christum, den 
Gott, uns zu schenken 
grosse Gnade! 

Духа, страсти  раз-
личныя  явt (ихфшв) 
исцtлилъ  еси, отче  
преподобие, христа  
Бога  коли, спастися  
дршаиъ  нашиыъ! 

Deeember. 
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Des Jlart. Do-
metios. 

Mit dem Schwert ent-
hauptet. 

Der Martt. Isido-
doros, Akepsimas 
und Leo. 

Alle wurden verbrannt. 

Des ehrw. Igna-
tios, der sich bei 
.8lacherпa aufhielt. 

Der 3lartt. Priskos 
(verhungert), магtin05 
(mit dem Вей  enthauptet) 
u. Nikolaus (verbrannt). 

Des ehrw. Anto-
niо5 von Sia. 

Sohn eines Bauern aus 
dm: Flecken Bechta, Dwina-
Kreis, nahm er das иёиeh-
thum an in der Pachom'schen 
Wüste am Flusse Kene. 
Hier erwies er sich als 
Muster des Mönchthums, 
indem er als Erster in den 
Tempel ging und immer im 
Herzen bewahrte die Erin-
nerung an den Tod und 
das letzte Gericht. Gleich-
zeitig erfüllte er unermüdlich 

Муч. Дометiя. 

3 сtченъ  иечеиъ. 

• 2Уlучч. Исидоpa, 
Акепсимы  и  льва. 

сожжены. 

I7pn. Игнатгя , 
Сагсзь  Влахернь  ле- 
жавгиаго. 

Мучч. IIриска  
(уиоренъ  голодоиъ), ]чI a p - 
т  и  н  а  (ск. отъ  снкиры), 

Н  и  к  о  л  а  я 	(со:ка:екъ  
огнеиъ). 

17]). Антонгя  Си'с- 
сзЕаго. 
Сынъ  крестьинийа  изъ  

селеигя  fiехты, Двиискодн  
волости, прдиялъ  иночество  
въ  Пакохгевогf пустыни  на  
p. Keut. 3д%сь  явилъ  собою  
образецъ  пноческаго  ;китiя, 
аре:кде  венхъ  ив.тялсн  въ  
храиъ, непреетанио  храни:тъ  
въ  сердин  паинть  o сиерти  
и  дослtдиеиъ  судн. Въ  то  
же  вреии  неитохиио  пспол- 
нчггъ  вен  иоиастырскгя  ра- 
г  ты. црезъ  ннсколько  л. 

gämmtliehe Klosterarbeiten. 
Nach einigen Jahren ent-
fernte er sich nach Norden, 
wo er am Fluase Sia, 90 Werst 
von der Stadt Cholmogori 
das Dreifaltigkeitskloster 
gründete. i 1626 

Trip. (T. 1): Ent-
flammt von geistlichem 
Sehnen, hast du die 
weltliche Unruhe abge-
worfen und dem ein-
zigen Gott in Liebe 
dich verbunden, und 
ihn von ganzer Seele 
suchend, begabst du 
dich in das Innere der 
Wüste, am Flusse dich 
ansiedelnd, wo da in 
Thränen und Arbeiten 
lange Jahre verbliebst 
und mit grosser Geduld 
den Lebenswandel der 
Engel führstest, und, 
belehrt von göttlicher 
Vernunft, hast du eine 
Menge Mönche gesam-
melt, o Weiser, welche 
heimzusuchen nicht un-
terlasse, Antonios, unser 
ehrwürdiger Vater, zur 
allheiligen Dreifaltig-
keit betend, auf dass wir 

уда.тился  на  сtверъ, гдh. 
при  p. Cit, въ  90 верст. 
оть  г. холиогоръ, и  осно- 
валъ  Троицкую  Сгйекую  об. 
; 1556. 

Tpon, (гл. 1): Же  
лангемъ  духовнымъ . 
распалився , и  мятежи  
мгрскгя  отринрвъ, ко  
едино~нр  же  Боги  
люоовiю  npuntnunca 
ecu; и  Того, вседушне, 
взыскуя, во  внутрен- 
нюю  пустыню  отшелъ  
еси  при  водахъ  все- 
лився, ид%же  во  сле- 
захъ  и  трудtхъ  пре- 
оывая  многолtтное  
время, въ  терпtнiи  
иновt житге  Ангель-
ское  проходилъ  е~и; 
въ  наставлен iи  Боже- 
ственнаго  pазyмa, и  
мноЖеств0 монаховъ  
сооралъ  еси, иyдpе: 
ихъ  же  посtщая, не  
остави, Aнтонiе  пре- 
подобне  отче  нашъ, 
IIресвят~й  Троицt 

December. 	 Декабурь. 



— 508 — — 509 — 

erlöst von allen Uebeln 
und errettet werden 
unsere Seelen. 

Kort. (T. 8): Von 
Jugend auf hast du, o 
Ehrwürdiger, deinen 
Leib mit Fasten und 
Gebet aufgerieben, und 
dein Kreuz auf dich 
nehmend, bist du Christo 
nachgefolt Desswegen 
hast Du den Lauf nach 
Oben freudig vollendet, 
wo du mit allen Hei-
ligen vor der heiligen 
Dreifaltigkeit stehst. 
Auch jetzt, deine Heerde 
besuchend, gedenke de-
rer, die dein hochhei-
liges Gedächtniss ver-
ehren, damit wir alle 
voll Dank zu dir rufen 
mögen: Freue dich, 
gottweiser 	Antonios, 
Lehrer der in der Wüste 
Weilenden 

Des ehrw. N i l o s 
Stоlbenski. 

Er stammte aus dem Wal-
daischen Bezirk, nahm das 
Mönchthu n im Kripenski- 

моляся, отъ  золъ  вся- 
ческивъ  избавити, и  
спасти  души  наша  

Аонд. (гл. 8): отъ  
юности, преподобне , 
плоть  твою  въ  uOeThvЪ  
и  молитвагъ  источилъ  
еси, и  крестъ  твой  
ввемъ, Уристу  посл-- 
дОвалъ  еси. Тнзг;ке  
и  къ  вышнииъ  тече- 
нгe радостно  cовер - 
шилъ  еси, ид~;ке  со  
всtмисвяты  мисвятtй  
Троидн  предстоиши ; 
и  ныи% стадо  твое  по- 
с%щан, поминаы  чту- 
щивъ  пресвятуΡю  na. 
мять  твою : да  вси  
благодарнt вопгемъ  
ти: радyйся, Бого- 
мудре  Аитонге , на- 
ставппче  пустынныЕс '. 

Пр. Н  и  л  а  Стол- 
оенсАаго. 

P. изъ  гАабенскяго  погостя  
(Ва.тдайск. vtaaa), принялъ  
иночество  въ  Крыпеикогг  об.  

schen Kloster an, wo er 10 
Jahre hindurch verweilte in 
kinobitiseher Lebensweise. 
Darauf entfernte er sich 
nach der Insel Stolbenski, 
auf dem See Seliger, wo er 
fair sich eine kleine Zelle 
und Kapelle baute und nach 
86 jährigem Lеb-n friedlich 
j 1553. Später wurde über 
sein Grab ein Tempel der 
Theophanie gebaut und das 
Kloster des Nilos gestiftet. 
Seine Reliqu. wurden 1667 
unversehrt gefunden und 
sind dort öffentlich aus-
gestellt. 

Trip. (T. 4): Als 
allstrahlender Leuchter 
erschienst du auf der 
Insel des Seliger-Sees, 
ehrwürdiger Vater Ni-
los, denn du nahmst 
von Lugend auf das 
Kreuz Christi auf deine 
Schultern und folgtest 
ihm eifrig nach, durch 
Reinheit dich Gott nä-
hernd, wodurch du auch 
die Gabe der Wunder 
dir erworben hast; wess-
halb auch wir, zum Вe-
hältniss deinerReliquien 
kommend und demüthig 
flehend, sprechen: Ehr- 

п  ировелъ  зд%еь  10 л. въ  
додвпгаьъ  обще:китгя. 3а- 
т hиъ  удатился  на  Столбен- 
cкiti оетровъ, что  на  оз. 
Сеапгер%. Построивъ  здась  
себ% кетдю  и  часовню, пр. 
H. npouexb въ  подвигагъ  
безио.-гвгя  26 л. и  inpui ск. 
въ  1554 г. Впослндствги  
надъ  его  иогилою  построенъ  
xpaub Богоявленiя  и  осно- 
валась  Нилова  пустынь. 
мощи  пр. H. обрктены  не- 
тл%нныцп  въ  1667 г. и  от- 
крыто  почивяютъ  въ  его  
обенте:ш. 

Tpon. (гл. 4): Яко  
свtтилъникъ  всесв%- 
телъ  явился  еси  нa 
остров% Cenurepa озе-
ра, препoдобне  отче  
Ниле ! ты  бо  крестъ  
христовъ  отъ  юности  
св0ея  на  Paul вземъ, 
yсердно  Touy посл-- 
довaлъ  еси, чиствтою  
Богови  прибли;ггився. 
отъонудуке  ы  чу- 
даровангецъ  обога- 
тился  еси. Тнмъ  и  
мы  притекающе  къ  
рад  мощей  твоиуъ, 
уцильно  глаголемъ - 

декабрь. December. 
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würdiger Vater, flehe 
zu Christo, dem Gott, zu 
erretten unsere Seelen! 

Kont. (T. 8) : Die 
Heimath 	verlassend, 
hast du in der Wüste 
dich angesiedelt, bist 
zu der Insel des Seliger-
Sees gelangt und hast 
ein hartes Leben offen-
bart, und Viele durch 
Tugenden in Staunen 
gesetzt. Der du von 
Christo die Gabe der 
Wunder 	empfangen 
hast, gedenke unser, 
die wir dein Gedächt-
niss verehren, auf dass 
wir zu dir rufen: Freue 
dich, Nilos, unser Vater ! 

Des ehrw. Grego-
rios des ѕchтΡveigers. 

Geb. ans Serbien, war 
Mönch auf dem Berge Athos, 
wo er [in Anfange des XV. 
Jahrh. ein Kloster griiudete, 
welches noch jetzt ihm zu 
Ehren heisst: Grigoriat. 

Weihe des Tempels 
der 	Gott еsgеьЁ  геrin 
in Kuratoriis. 

отче  преподобие, моли  
Уриста  Бога, спасти -
ся  дршацъ  нашимъ  ! 

конд. (гл. 8): оте- 
чества, преподобие, 
удалпвся, въ  пустыню  
вселился  есп, и  на  
островъ  Селигера  озе-
ра  воашедъ, жестоко  
жптiР  показалъ  еси. 
цногiiхъ  доброддтель - 
ми  удививъ,дарованiя  
чрдесъ  отъ  Уриста  
пргялъ  еси, поминай  
насъ  чтущигъ  память  
твою, да  зовемъ  ти  : 
радуйся, Ниле, отче  
нашъ  ! 

Пр. и  молчальнгtiка  
Григоргя. 

P. взъ  Сербiи, подвп:за:гся  
ивокоиъ  на  AH. :3дtсь  въ  
нач. XV B. цостроиаъ  о ., 
которан  и  погплнt назы- 
вается  въ  честь  ero 1'рп- 
горiатоиъ. 

Освященге  храма  
Богородицы , ваКij- 

Erbaut in Konstantinopel 
durch Verena, die Gemahlin 
des Kaisers Leon Markellos. 
Es leitete die Gasarbeiten 
Jemand, Namens Kurator, 
woher diese Bezeichnung. 

Des Seliger-Wla-
dimir'schen Bildes 
der I. G. 

Es wurde von dem hl. 
Nilos Stolbenski in das von 
ihm am Seliger-See gebaute 
Kloster gebracht. 

B. (20.). Des ehrw. 
Patapios. ' 

Geb. ans Theben in Aе„ yp-
ten, wirkte er als 1lönch in 
der ägyptischen Wiiste im 
VII. Jahrh. Darauf begab 
er sich nach Konstantinopel, 
wo er in einer kleinen Zelle 
bei der Blaehernisehen Kirche 
bis zu seinem Hinscheiden 
blieb. 

Kont. (T. 3): Deinen 
Tempel, o Heiliger, wel-
chen sie als geistliche 
Heilungsstätte gefun-
den haben, mit Eifer 
besuchend, bitten die 
die Völker am Heilung 
von Krankheiten, und 
um Vergebung der im 

Построенъ  въ  fiонстантп- 
нопол h Вериною, сynрyгroгo 
льва  Jiapeeaaa. Наб.гюда.тъ  
надъ  работами  при  постое-
ни  н%кто  1г,сраторъ, отсюда  
п  назваггге  враха. 

с  елиг  е  p ск  i л-Вла-

димгрскгя  иконы  

Принесена  пp. Нгглоиъ  
Столбенскпх ^. Rb оснонапнию  
тгъ  птетынь  at.t O. Cenurept. 

Пр. Натапгя . 

P. изъ  г. Нивъ  Египет- 
скивъ, поДвиза.тся  ннокоиъ  
въ  пустын'к  Египетской  въ  
VI в., загкиъ  nepecenunca 
въ  Цргp. п  зд'ксь  въ  малой  
келтги,прп  иеркви  Влаверн- 
CKOti, подвизался  ДО  АОнчИггы. 

Iгонд.(гл. 3): урамъ  
твой, святе, дууов- 

ное  врачество  лΡюдie 
обр%тше, со  тщангехъ  
Kb нему  приаодяще , 
цнльбу  недуговъ  про- 
сятъ  прiяти  р~шенiе  
же  въ  житги  прегрt- раторовьаха. 

ЛeeemLer. dекабpь. 
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Leben begangenen Ver-
sündigungen, denn du 
erschienst als Helfer 
Aller, die sich in Ndthen 
befinden, o ehrwürdiger 
Patapios! 

DerJlartt. inAfrika, 
diе  von den Arianern 
getödtet wurden, und 
der hl. Anthisa. 

-Unter dem Kaiser Zenon 
und dem `andalenkönige 
Hunerich (477-484), wur-
den wegen ihrer Weigerung, 
den Arianismns anzunehmen, 
300 orthodoxe Laien ent-
hauptet, 2 Priester zersägt 
und verbrannt, 60 Priestern 
wurden die Zungen abge-
schnitten. 

Um dieselbe Zeit wurde 
die 	Ы  . A., weil sie sich 
weigerte, sich von den Ari-
anern taufen zu lassen, dem 
Flammentode übergeben. 

Der Apostel aus 
den 70: ѕasthenes, 
Apollos, тychikos, 
Epaphroditos, Ki-
phas, Kd.sarios,One-
siphoros. 

S. war Bischof zu Kolo-
phon; A., Mitarbeiter des 
Ap. Paulos, war Bischof in 

шенныаъ; ты  бо  всtхъ  
срщихъ  въ  нряндахъ  
предстaвитель  явился  
еси, натапге  прем  - 
добне! 

Ј1~iJчч. во  нlфрик;С , 
ота  пpгaна  скончав- 
шuхся, u св. А  н  е  и  с  ы. 

Ipu uuu. 3екон% и  ко- 
рол% Вандааьскоиъ  Гуне- 
рик% (477-484), за  не- 
лгеланге  принять  apiaHcTBo 
300 православныкъ  uipuHb 
обезглав.тены, 2 iepea цере- 
пплевъг  и  сояг:кены, 60 iepe- 
яиъ  ур%заны  языки. 
въ  то  же  вреия  пpедана  

сох:кенгю  св. A. за  то, что  
она  не  приняла  арiанекаго  
крещенiя. 

14nn. ота  70-т : 
С0Сеена,АIIоллоса, 
Тиуика , Епафро - 
дита, KифΡы, ке-
саря  и  Инисифора. 

C. епископствовалъ  ab 
Колофон%; A., сотрудникъ  
аи. Пав.та, б. еп. въ  Сиирн%:  

Smyrnа; T. Bischof zu Ko-
lophon nach Sosthenes; 
Е. Mitarbeiter des Ap. Paul. 
(Philipp. II, 26-70), Bisehof 
von Adrianien; K. in Kо-
lonia. Käser in DyrrЪachion 
(s. 30. März); 0. Bischof 
zu Kolophon, starb in der 
Stadt Paria, an wilde Pferde 
gebunden und geschleift. 

Des hl. Kyгillos 
von Tschelma. 

Nach Empfang des Mönch-
thumа  zu Nowgorod im Klo-
ster des ehrw. Antonios von 
Rom, entfernte er sieh zur 
schweigsamen Askese nach 
Tsehelm (bei Kargopal,Gouv. 
Olonetzk), wo er viel an der 
Bekehrung der Tsehuden 
zum Christenthnm arbei-
tete; nach Befestigung des 
Christenthums baute er in 
Teehelm das Theophania-
Kloster, in welchem er bis 
zu seinem Ableben wirkte. 
t 1367. 

9. (` -.). Dmpf.i ng-
niss der h1. Gottes-
geьiirerin durch die 
hl. Anna. 

Gestattung v. Wein 
und Oel. 

Die hll. Joakim und Anna, 
die zu Nazareth in Galiläa  

Т. б. еп. въ  Колофон% посл% 
св. Сосоена : E. — сотруд- 
никъ  ап. Пав.та  (Филипп. II, 
25-30), 6. ei. въ  Адрганги ; 
К. — въ  Колонги ; Кесарь  — 
въ  Дпрракгп  (си. 30 Марта) ; 
0. 6. ei. въ  Колофон% и  
ск. въ  r. lapin (на  б. Гел- 
лесдонта), привнзанныи  Kb 
дикииъ  коняиъ  и  в.тачи- 
иый  111. 

Преп. Кирилла  
r1e.z зсс~гссго. 

ipunuab иночество  въ  
Новгопод%, въ  об. пр. Ан- 
тонгя  Рнилянина, удалплся  
ли  безио.твныкъ  подвнговъ  
на  г. Челиъ  (Каргопольск . y. 
Олонепкогi губ.) п  здi;сь  
иного  потрудплея  надъ  обрa- 
тенгеиъ  ко  Христу  плеиени  
Чудп: утвердившикристган - 
ство, построилъ  на  г. Челн% 
Богонвленскгй  и., въ  кото- 
роиъ  п  додвизался  до  кон- 
чины  въ  1367 г. 

3ачатге  св. А  н  н  ы, 
егдa зачата  св. Бого- 
poг?гn4д/. 

Разруьшенге  вгсна  и  
еле-н. 

Свв. Iоакпиъ  п  Анна, 
жпвшге  въ  Назарет% Гапт- 
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wohnten, hatten bis in ihr 
tiefes Greisenalter keine 
Binder, was als Schande 
angesehen wurde, von der 
erlöst zu werden. sie in-
ständig beteten. Einst be-
gaben sie sich zum Feste 
nach Jerusalem. Unterwegs 
erschien der hl. Anna ein 
Engel, tröвtete sie und ver-
hiess ihr die Geburt einer 
Tochter; derselbe Engel er-
schien auch dem hl. J., ihm 
befehlend, die Tochter, die 
geboren werden sollte,иаria 
zu nennen. Nach Dank-
sagung an Gott im Tempel 
zu Jerusalem, kehrten beide 
nach Nazareth zurück, u. 
d. hl. A. empfing daheim in 
ihrem Schoosse. 

Тгор. (Т. 4): Heut 
werden die Fesseln der 
Kinderlosigkeit gelöst; 
denn den Joakim und 
die Anna erhörend, 
verheisst Gott deutlich, 
dass sie gegen die 
Hoiinung als Tochter 
bekommen würden die 
Gottesmaid. Aus dieser 
ward der Unbeschreib-
liche selbst geboren, 
welcher Mensch ward, 
indem er durch den 
Engel ihr zurufen liess: 

лейскоиъ, до  rл~ooeoit ста. 
ростн  не  иик:ш  д•Ьтетf, что  
считалось  погroниенгеиъ, объ  
ггзбавленгп  отъ  коего  они  
плацеино  иолгнлцсь. Идна:г.ды  
0111 отправились  въ  Iеррса- 
лггиъ  на  празднгпкъ . Ha 
пpтn ангелъ  явился  св. А., 
Sт•Ьшилъ  ее  въ  скорбгг  п  
возwЬстгглъ  ей  o ро:кдеnгE 
отъ  пен  дочери. тогда  же  
ангелъ  явился  п  св. I., по- 
вел•Ьвъ  назвать  ииtюшсю  
родптьсн  него  дочь  ца- 
pieю. Послн  благодаргннгз  
lЬсподр  въ  Iерсса. игско ~iъ  
xpawfl свв. L и  A. возвpa- 
тились  въ  Нaзаретъ  и  св. 
A. зача.та  въ  чpевt своеиъ. 

l'pon.(rn. 4): Днесь  
бевчадгя  увы  paspt- 
шаются, Iоаки3lа  бo 
и  Анну  yслышавъ  
Богъ, паче  надежды  
родити, тtуiъ  яв% 
об~п;аваетъ  Богоот- 
роковицр, изъ  нeя  
же  Сайiъ  родился  нe- 
оппсанный, человtкъ  
бывъ, ангело}1ъ  по- 

велtвъ  вопити  Ей: 
радуйся ,Благодатная , 
Господь  cъ  Тобою  !  

Freue dich, Gnaden-
erfüllte, der Herr ist 
mit dir! 

Kont. (T. 4): Es 
freut sich heut die 
Welt über die durch 
Gott geschehene Em-
pfängniss der Anna, 
denn jene gebar die, 
welche über das Wort 
das Wort gebar! 

Ap. u. Ev. s. 9. Sept. 

D. Prophetin Anna, 
der 1иtter des hl. 
Propheten Samuel. 

Lange Zeit hindurch war 
sie kinderlos n. hatte viel 
an dulden wegen ihrer Un-
fruchtbarkeit. bis ihr von 
Gott auf ihr Gebet ein Sohn 
gegeben ward, welcher ge-
nannt wurde Samuel, d. b. 
der von Gott Erbetene. Sie 
lebte um 1100 v. Chr. Geb. 

Des 	ehrw. S t e - 
phanos, des Neu-
strahlenden. 

Sohn des frommen Prie-
sters Zacharias zu Konstan-
tinopel; diente von Jugend 

Еонд. (гл. 4): иравд-
днуетъ  днесь  вселен- 
ная  Аннино  вачатге  
бывшее  отъ  нога: ибо  
та  породи  паче  слова  
Слово  ро,кдшрю! 

An. и  Es. см. Ч  Сент. 

св. пророч t4. Анны, 
матери  св. np. Са- 
муила. 
Не  uukia долго  ;dlтей, 

терпя  ркоры  за  неплодге. 
Накоиецъ, по  иолитваиъ  eя, 
ей  былъ  дарованъ  отъ  го-
спода  сынъ, котораго  она  
назвала  Саиуилоиъ, (что  
зпачитъ  _испротенныг l отъ  
Бога'). Жила  за  1100 
до  P. X. 

Пр. Стефана  Но- 
восгягпеля. 

сынъ  благоuестиваго  кон- 
стаитинопольекаго  пресви- 
тера  3авярги, съ  юности  

December. Деха6рь. 33. 
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auf Gott im Cierna der 
grossen Kirche von Kon-
stantinopel. Nach dem Tode 
seinеa Vaters führte er ein 
anacheretisches Leben, und 
zeichnete sich so durch Tu-
genden aus, dass er einer 
Vision des hl. Ap. Petros u. 
des hl. Antipas gewürdigt 
ward. Er wurde der „Neu-
strahlende genannt, wegen 
der Grösse seiner Askese, 
welche ihn ähnlich machte 
den alten Asketen, welche 
strahlten durch "Enthalt-
samkeit und е.immtliche Tu-
genden.' ; im IX. Jahrh. 

Des ehr«-. Sophro-
nios, Erиbischofs von 
Kvpris. 

Er lebte im VI. Jahrh. 

Der Jlartt. Sosi-
theos, Narses und 
Isaakios. 

Enthauptet durch das 
Schwert in Persien. 

10. (22.) Der hl. 
llartt. мепаs, Her-
mogenes u. Eugra-
phos. 

Der bi. 1. geb. aus Athen, 
war berühmt durch Gelehr.  

слvжн.ъ  Господу  npu клирс  
Великой  fiист—ской  ц. 11о  
czepTn отпа  вегъ  затворни- 
ческVю  ;кизнъ  п  тaкъ  лро- 
сгавп.iся  подвигаии, что  
сдоатопася  видскгя  св. аи. 
Петра  п  св. Антппы ; „Ново- 
сгятегеиъ `казываетея  за  вы- 
eoкie подвигп, уподобившге  
его  древницъ  угодвикаиъ, 
просгявшпиъ  въ  „воздер- 
гканги  п  всяко iг  добродс- 
тегп `. Ск. въ  IT в. 

IIp. Со <вронгя , 
czpxгen. Егбпpсксгго. 

;Бп.съ  въ  1 в. 

11ТJчч. Сосифея , 
Нарсы  и  Исаакгя. 

усtчены  иечеиъ  въ  
iepein. 

св. мг~чч. lТины, 
Ериогёна  и  Ев -
графа. 

св. ц. р. Аиппяхппъ, с.та- 
вплся  ученостгю  п  краспо- 

samkeit und Beredsamkeit, 
und wurde deshalb vom Kai-
ser Maximin nach Alexan-
dria geschickt zur Schlieh-
tung der Zwistigkeiten 
zwischen Christen und Hei-
den. Nach Erledigung sei-
nes Auftrages erklärte er 
sich öffentlich als Christen. 
Darauf schickte der Kaiser 
den Eparcheil Hermogenes 
nach Alexandria, welcher 
den Menae martern liess, 
aber, als er dessen Stand-
haftigkeit sah, selher an 
Christum giaubte, worauf 
der Kaiser befahl, beide zu 
enthaupten. Dieselbe ыar-
tyrerkrone erhielt auch der 
Schriftführer des иеnае, 
Eugraphos, der sich frei-
willig erbot, für Chrisгпm 
zu leiden, gegen 313 in 
Alexandria. 

Trip. (T. 8) : Nach-
dem sie durch Enthalt-
samkeit die feurigen 
Wallungen und Triebe 
der Leidenschaften ge. 
tёdtеt hatten, empfiпgеn 
die мartyrer Christi die 
Gnade, die Krankheiten 
der Leidenden zu ver-
treiben, und lebend und 
nach dem Hinscheiden 
Wunder zu thun; f+ur-
wahr ein seltsames 

рсчгеиъ, п  посеиу  поеганъ  
быгъ  пУП. МакСиКНноиЪ  ab 
Агександргю  для  подавгенгя  
распри  между  аристганаизн  
п  язычнпкаци . Прииирпвъ  
вра.кдующиаъ , св. Di. от- 
крыто  объявзыъ  себя  хрп- 
етганпноиъ . Тогда  иип. по- 
сгааъ  въ3гександргю  enapxa 
Epuorena, который  преда-тъ  
св. ц. пстязавгяиъ , но, увидя  
твердость, иичптель  саиъ  
ув~ровагъ  во  lриста. Тогда  
пип. п.рцказааъ  обезггавпть  
свв. ц. п  E. Тотъ  же  иГче- 
ничесс:г.4г: вtнецъ  аогучигъ  
к  св. Евграг,dъ, дt.топроизво- 
дитель  св. мины, добровольно  
вызвавшигся  на  страдангя  
за  Zрпста, ок. 314 г. въ  
г. Агександргп. 

Tpon. (г-n. 8):  Воз- 

дер:л.ангепъ  страстей  
огнeпальныя  уМерт- 
вивше, врaки  и  два-
женя, Уристовы  uу- 
ченгщы  пргяшаблаго - 
дать, недуги  отгохяти  
нецощны  гъ, п  н;.ивше  
и  по  кончинt чудодtгi- 
ствовати : воистину  
чудо  преславно, яко  
кости  наги  источaютъ  

DeeeniЬeт. ,вкабрь. 
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auf Gott im Clerus der 
grossen Kirche von Kon-
stantinopel. Nach dem Tode 
seines Vaters führte er ein 
anachoretisches Leben, und 
zeichnete sich so durch Tu. 
genden ans, dass er einer 
Vision des hl. Ap. Petros п. 
des hl. Antipas gewürdigt 
ward. Er wurde der „Neu-
strahlende genannt, wegen 
der Grösse seiner Askese, 
welche ihn ähnlich machte 
den alten Asketen, welche 
strahlten durch "Enthalt-
samkeit und Baramtliche Tu-
genden.' ; im IX. Jahrh. 

Des ehrte-. Sophro-
nios, Erzhischо fsvon 
Kvpros. 

Er lebte im VI. Jahrh. 

Der harft. Sosi-
theos, уarses und 
Isaakios. 

Enthauptet durch das 
Schwert in Persien. 

10. (22.) Der hl. 
Liartt. Menas, Her-
mogenes u. Eugra-
phos. 

Der bI. i. geb. aus Athen, 
war berühmt durch Gelehr- 

сл~:кплъ  ГосподS при  Knupt 
Великогг  Бкст—ског'i п. 17о  
ецерти  отгна  велъ  затворни- 
ческтю  :визпь  п  такъ  про- 
е:гави:гсн  подвгггаии, что  
сдоетоп:гся  вид hнiя  св. an. 
Петра  и  св. Антипы ; „Ново- 
сгятелецъ `казывается  за  вы- 
cosie подвигп, тподобившге  
erl древнииъ  Sгодвпкаиъ , 
просгявшпиъ  въ  „воздер- 
гканги  и  всякой  доброд'н- 
тели`. Cк. въ  IY в. 

Пр. 	Со  фронгя , 
aj2xº'en. Ii ггпр  скаго. 

:Iгп.тъ  въ 	B. в. 

117~чч. Соси <вея , 
Нарсы  ч  Исаакгя. 

ус%чены  иечеиъ  въ  
Ilepciп. 

св. м jчч. llины, 
Ер3tоген a и  Ев -
Графа. 

Cв. М. p. амгпянппъ, eлΡa- 
вилсн  ученостiю  п  красгго- 

samkeit und Beredsamkeit, 
und wurde deshalb vom Kai-
ser Maximiа  nach Alexan-
dria geschickt zur Schlich-
tung der Zwistigkeiten 
zwischen Christen und Hei-
den. Nach Erledigung sei-
nes Auftrages erklärte er 
sich öffentlich als Christen. 
Darauf schickte der Kaiser 
den Eparehen Hermngenes 
nach Alexandria, welcher 
den ,Nenas martern liess, 
aber, als er dessen Stand-
haftigkeit sah, selber an 
Christum glaubte, worauf 
der Kaiser befahl, beide zu 
enthaupten. Dieselbe liam-
tprerkrone erhielt auch der 
Schriftführer des Menas, 
Eugraphos, der sich frei-
willig erbot, für Christum 
zu leiden, gegen 313 in 
Alexandria. 

Trip. (T 8): Nach-
dem sie durch Enthalt-
samkeit die feurigen 
Wallungen und Triebe 
der Leidenschaften ge-
tödtet hatten, empfingen 
die мartуrer Christi die 
Gnade, die Krankheiten 
der Leidenden zu ver-
treiben, und lebend und 
nach dem Hinscheiden 
Wunder zu thun; fir-
wahr ein seltsames 

ръчгеиъ, п  посеир  посланъ  
былъ  пип. Mancuuunoub въ  
Александргю  для  подав.тенгя  
pacipit це:кд9 вристгаяаия  
а  язычнккаии. Прииирпвъ  
вра:кдсюшиьъ, св. М. от- 
крцто  обънви.тъ  себя  xpn-
eTiaiuioen. тогда  иип. пo- 
слалъ  въАлександргю  епарха  
Epuoreca, которыг4 преда.тъ  
св. ц. пстязавгяиъ , но, увидя  
твердость, иичптель  саиъ  
ув'крова.тъ  во  lрпста. Тогда  
хии. п.рпказа.тъ  обезглавпть  
свв. М. и  E. Тотъ  se цсче- 
ническiгг  в%нецъ  пол~чп:гъ  
и  св. ЕехраФъ, дt.топроизво- 
дитель  св. цины, добровольно  
вызвавшiйся  на  страданiя  
за  XpncTa, ок. 314 г. въ  
г. Алекеандр iгт. 

Tpon. (гл. 8): Вов-

дерх'.анiеиъ  страстей  
огнeпaльныя  узхерт- 
вивше, враки  и  дви- 
женгя, xристовы  иу- 

чeнгiды  прiяшаблаго -
дать, недуги  отгоняти  
неиощкы  въ, и  Живше  
и  по  кончинt чудодtй- 
ствовати : воистину  

чудо  преславно, яко  
кости  нагп  источаютъ  

Дысё»аЬеº-. леe а6pь. 



всtзiъ  любовгю  чту- 
щимъ  та! 

— 518 — — 519 — 

Wunder! dass nackte 
Gebeine Wunder her-
vorquellen lassen ! Ehre 
sei unserm einzigen 
Schöpfer und Gott! 

Kont. (T. 1): Den 
wunderbaren Menas, 
den göttlichen Hermo-
genes, sammt den Eu-
graphos wollen wir Alle 
in weihevollen Gesän-
gen verehren, weil sie 
den Herrn verehrten, 
für ihn duldeten, den 
Chor der Unkörper-
lichen erreicht haben 
und Wunder quellen 
lassen! 

исцtленгя  : слава  Еди-
ному  и  создателю  
Богу! 

Конд. (гл. 1): itilгнy 
чрднаго, Ермогена  
Божествениаго , и  Ев-
графа  купи , свя- 
щениыми  сладкопtнiп  
почтизгъ  вси, ко  пo- 
чествовавшгя  госпо-
да, и  страдaльчество- 
вавшгя  за  него, и  лика  
бевплотныуъ  на  не- 
бес~уъ  достигшгя, и  
чудеса  точащгя! 

11ньконд.ггл.4): До- 
бропtсненный  гласъ  
твоихъ  (141ино ) - cло- 
весъ, Ермогена  изъ  
глубины  погибели  воз- 
ВPдъ, поставЯ  Ha ка- 
мени  жизни : отъонЕ- 
ду:lсе  и  Евграфъ, царн  
обличивъ, радуяся  по - 
сtкается  въ  славную  
гааву; но  прилежно  
моли, Мило, спастися  

Ander. Kont. (T. 4): 
Nachdem die wohltö-
nende Stimme deiner 
(Menas) Worteden Her-
magenes aus der Tiefe 
des Verderbenserhoben, 
stellte sie ihn auf den 
Fels des Lebens; daher 
liess sich auch Eugr a-
phos, nachdem er den 
Einig zurechtgewiesen, 
mit Freude das ruhm-
volle Haupt abhauen. 

December. 

Doch bete eifrig, o 
Menas, auf dass errettet 
werden Alle, die mit 
Liebe dich verehren! 

Dem zeitlichen Heere 
entriss dich und als 
dem unvergänglichen 
zugetheilt erwies dich, 
о  Menas, mit deinen 
Mitkämpfern der Herr, 
der dir reichte die un-
vergängliche Krone! 

D. јlаrt. Gemelios 
von Paphlagonien. 

Wegen kühner Zurecht-
weisung des Kaisers Julianos 
des Abtrünnigen wurde er 
den grössesten Qualen über-
geben und nach Abziehung 
der Haut gekreuzigt zu 
Edessa (um 361). 

Des hl. Thomas 
Dephurhinos. 

Seit seiner Jugеш  иёnch 
und wegen seines frommen 
Lebens zum Vorsteher des 
Klosters am Fluss Sexharia 
in вithynien, welches von 
einem vornehmen Mann, 
Galenktes (Galochiktea), ge-
gründet war. gewählt; später 
Anachoret in der вithyпi-
sehen Wüste. f im X. Jahrh. 

2ека6pь . 

11Iyч. Генелла  
Пафлагонянгсна. 

3а  дерзиовенное  облпченге  
ими. Юлгана  богоотстгпнпка  
въ  г. Aкки$ (въ  Галатги) 
преданъ  авесточасlгнииъ  ит  
ченгяиъ  п, по  снятiп  кожи, 
pacnlrb на  кpестъ  въ  г. 
Едесh (въ  361 г.). 

I1p. 6 oмы  ефур- 
к'гбна  (тс 	ефсосг.сисц ). 
Съ  юности  ппокъ, зп  св. 

жизнь  избранъ  б. настояте - 
леиъ  об., основаннои  вeль- 
иоЖею  Га.толпктпч•ь  въ  &с- 
опнiи, npu p. Сагарпсг. 
Позднtе  отшельнпкъ  въ  
Виeинской  птсты  хt. Ск. 
въ  х  в. 
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Des HierоmartyГ. 
Theo teknos. 

Mit dem Schwert ent-
hauptet. 

сел  иеЮU.// ч. 8 e o - 
текна. 

Ь"скченъ  иечеиъ.  

den Leib seines Dieners Ha, иолящагося  o д~ 
Jeannes, des für unsere шауъ  нашцтъ  ! 
Seelen Betenden! 

D.3Iаrt. 11larianos. 
Gesteinigt. 

D. 3Iart. Eugenies. 
Mit Stöcken todtgeschi. 

Der sei. Herrscher 
v. Serbien: J oannes, 
И. seiner Eltern St e -
phanos u. Angelina 
(Brankowitsch). 

Sie lebten im %P. Jahrh-
Relign. zu Knschedole, bei 
Sirmia. 

Trip. (T. 4): Wun-
derbar ist er, der hoch-
herrliche Wunder wirkt 
und verherrlicht nach 
dem Hinscheiden, als 
unverweslich erweisend 
ihre Körper, die welche 
ihn rühmten, und mit 
Wundern das Polk be-
reichert, zur Ehre sei-
nes heiligen Namens; 
der uns geschenkt hat  

Му». Mapiaнa. 
Побитъ  каиняии . 

111уч. Евгенгя. 
ЕIзбитъ  паaкзиi. 

Бчажен. дгспоnговь  
Сероскгсха : Iоанна  тс  
родителегс  его  С  т  e - 
фана  u Ангелины  
(Бранковичег'с). 
Жили  ab У4- B. iimu 

всккъ  въ  x. 1г:рушедохъ , 
ab Cupuin. 

Tpon. (гл. 4) : Ди- 
венъ  творяй  преслав- 
ныя  чудесa, и  про- 
славляяй  по  кончпн% 
славящгн  Тя  нетлtн- 
ныя  тtлеса  ивъ  являя, 
и чудодtйстги  лодп  
обогащая  во  славу  
свнтаго  ивiени  своего, 
даровавый  нацъ  тtло  
угодника  своего  Ioaн  

Kont. (T. 8) : Kom-
met, lasset uns nach 
Würde verehren den 
Jeannes, den neu ver-
herrlichten Diener der 
neuen Gnade, den Ruhm 
unsers Glaubens, und 
unsern Fürbitter, denn 
er ruft uns zusammen, 
zu singen mit dank-
barer Stimme, und zu 
verherrlichen den, der 
seine Heiligen verherr-
licht, und bittet für die, 
welche sein Gedächtnis 
vollziehen und zu ihm 
rufen: Freue dich, o 
Joannnes, neue Bliithe 

11. (23.). Des ehriw. 
Daniel, des Styliten. 

Geb. ans Samюsata in 1e 
sopotamien, begab er sieh, 
13 Jahre alt, um sich in 
Tugenden zu üben, in ein 
Kloster, darauf besuchte er 
Symeon den Styliten (1. Sept.) 
und begab sich mit dessen 
Segen nach Thrakien in die 

.код. (гл. b) : ‚p1. 
идите  достодолжно  
почтицъ  Iоанна, но- 
выя  благодати  слу-
жителя  новопрослав - 
леинаго ; славу  вtры  
нашея , ц   нашего  мo- 
литвеннпка  ; 	созы- 
ваетъ  бо  пtти  блaго- 
дарныци  глaсы, и  
прославити  просла- 
вившаго  святыя  своя ; 
и г,iолится  o творн- 
щихъ  пацнть  его, и  
o вовущиуъ  ез1у: ра-
дуйся, Iоанне, новое  
процвtтенге! 

f.[pen. Даниила  
столпнтска . 

P. изъ  г. Саиосаты, въ  
цесопотаигн , 13-ти  лътъ  
удааиасЯ  длЯ  ПодвиГоВъ  &ъ  
однy об., зат%иъ  пос%тилъ  
up. Сvиеона  столпиика  
(1 Сент.) и, съ  его  бааго- 
словенгя, удалился  ab пу- 
стыню  во  дракгю, гдb и  

Deeember. 	 ~екабрь. 
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Wüste. wo er eine Säule 
bestieg, gegen 459. Sein 
frommes Leben führte oft 
die Kaiser Leo u. Zenon zu 
ihm. um seinen Segen zu 
empfangen und seine Weis-
sagungen zu hören, welche 
stets in Erfüllung gingen. 
Verherrlicht durch die Gabe 
der Wunder und Weis-
sagung, ; 489. 

Trip. (T. 4): Eine 
Säule der Geduld warst 
du, o Ehrwürdiger, nach-
eifernd den Ahnen, dem 
Hiob im Leiden, dem 
Joseph in den Ver-
suchungen, und den Un-
körperlichen im Lebens-
wandel, obwohl im Kör- 
per befindlich. Daniel, 
unser ehrwürdiger Va- 
ter, bitte Christum den 
Gott, zu erlösen unsere 
Seelen! 

liont. (T.4): Wie ein 
vielstrahlender Stern 
auf die Säule gestiegen, 
hast du durch deine 
ehrwürdigenThaten die 
Welt erleuchtet und die 
Lockungen derselben 
verjagt, o Vater; dess- 

влошелъ  на  столпъ  ок. 4д9 г. 
Святое  .дтiе  часто  приво-
дило  Kb нецу  нипп. льва  п  
3пнона  для  получены  благо- 
словенгн  п  слышангя  пред- 
реченiб, всегда  оправды- 
ваеиытъ  событг.яип. Про- 
слави:гса  дароиъ  чудесъ  и  
прозр~ггiя, ; 489. 

Т»йн. (гл. 1): Теp- 
II4AiЯ  столпъ  бы  лъ  
ecu ревновавыгн  прa- 
отцемъ, преподобне , 
Iовр  въ  страстехъ , 
Iоспфу  во  искуше- 
нiиxъ, и  безплотныхъ  
жительству, сый  въ  
т4лесп, Данииле  отче  
нашъ, цоли  Xpu ста  
Бога, спастися  ду- 
шацъ  нашимъ  ! 

Еонд. (ел. 8): Яко- 
1ке  зв4зда  многосв4т- 
лая, ты  возшeдъ, бла- 
;кенне, на  столпъ, 
мiръ  просвtтилъ  ecu, 
преподобныци  д4лы  
твопми, и  тьму  пре— 

halb bitten wir dich: 
auch jetzt strahle in 
die Herzen das unver-
gängliche Licht der 
Vernunft! 

Des ehriv. Lukas 
des neuen Stvliten 

Soldat, der wunderbarer-
weise in der Schlacht dem 
Tode entging und иönch 
wurde. Um das Gelübde 
des Schweigens zu halten, 
trug er einen Stein im 
Жundе. Zum Priester ge-
weiht, hielt er sich 45 J. 
hindurch zu Chalkedon auf 
einer Säule auf. 	um 
970-980. 

Der Jlaгtt. Akep-
sios und Aithalas. 

Geb. aus Persien, wurden 
sie zu Arbela enthauptet. 

Des gart. hliraх. 

Von Geburt Aegypter 
aus der Stadt Stadt Tenessa, 
sagte sieh erst von Christo 
los, bekehrte sich aber вpäter 
und bekannte ihn mannhaft, 
weswegen er enthauptet 
ward (nm 649).  

лести  отгналъ  ecu, 

отче, т4мъ  же  молимъ  
тя: и  нын4 облпстай  
въ  сердцахъ  рабъ  
твоихъ  незаходящ iЙ  
св4тъ  равyма! 

Пр. Т  у  к  и, новпго  
столпникгг. 

Вопггъ, чудесно  еласшгнiся  
отъ  сиелтп  въ  ера:кеггiгг  съ  
Болгараип, прпнялъ  пкоче- 
ство. Рукополоавеннын 2 въ  
пресвдтера,подвизался  45 I. 
на  сто.тп%, wb г. <а.ткидогг4. 
для  соблюденги  обкта  без- 
иолвiя  пр. Z. носи:гь  во  рту  
кацень. ; ок. 970-989. 

1V1учч. Акепсгя  и  
Au фала. 

P. Персы, обезглавлены  
въ  г. Арбел%. 

1ti1уч. х'уlиракс а. 

P. Егнптяfинъ, пзъ  г. 
Тенеси, сперва  отрекся  огь  
lрвста, но  потоиъ  раскавв- 
дпись  иуа:ественио  испов%- 
да.тъ  Его, зa что  б. обез- 
глаатенъ  (ок. 649 г.). 

Deeember. 	 дена6рь. 
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D. Lfart. Barsabas. 
Enthauptet mit dem 

Schwerte in Persien. 

Муч. Варсавы. 
Ус kч. мечемъ  въ  IIepcin.  

der ы. Erzväter, von Adam 
bis zu Joseph, dem Nähr-
vater Christi. der hl. Pro ,'-
von Samuel bis zu Zacharias 
n. Joaunes dem Täufer.  

жившге  до  закона  — отъ  
Адама  до  Iосифа  обричиика ; 

с:cвв. пророки  — отъ  сахиила  
до  daxapiu п  Пpедтечи  
Iоаяна  Крестителя. 

_4. Ron. (Ар. Ku) зач. 257 (III, 4-11); 

Ев. J1fx. зач. 7Ь  (XIV, iG--24). + 

Der lartt. Teren-
tios, Vikentios, Ae-
milianos u. Bebitos. 

Sie starben durch das 
Schwert. 

D. енгп: Leontios. 

Geb. aus Monembasia im 
Peleponnesos. ; in Frieden 
gegen 1450 zu Wostiza im 
Peloponnesos. 

Des ehrw. Nikon 
des Trockenen. 

&гбпеh des Petseherischen 
Klosters, wurde bei einem 
Einfalle der Polowzer in 
Kijew im Jahre 1099 ge-
fangen genommen, und, um 
ihn am Flehen zu verhin-
dern, wurden ihm die Seh-
nen am Knie durchschnitten. 
Nachdem er noch andere 
Qualen erlitten, kam er 
wieder in sein Kloster zu-
rück. ; im XII. Jahrh. 

Zwischen dem 11. u. 17. 
December fällt der Sonntag 
der Ahnen, an welchem ge-
feiert wird das Gedächtniss 

1У1✓чч. Терентгя , 
Викентгя , Еми- 
лгана  u Вевеи. 

Ус~чены  мечехъ. 

П1). Леонтгя. 
Р. изъ  изъ  цтгехвасгн  

Пелопонезской. i znpio он. 
1450 въ  Востицt Пелопо- 
незской. 

Пр. Никонa су- 
хаго. 

llнoкъ  Пeчеpекой  об.: 
дри  нашествгп  Половцевъ  
на  Iiiевъ  въ  1099 г., 6. вwъ  
ими  въ  пл~яъ. Пoдвеpгa.иF 
его  лаестокииъ  истязангниъ  
и, ч6. не  fб k калъ  изъ  паtна, 
додрtзали  еху  н;илы  подъ  
колtнахп. Но  rTp. II., без- 
ропотно  переносившггУ  етрa- 
даигя. чудесно  6. возвращенъ  
Господохъ  въ  Печерект!о  
об. cк. въ  YII в. 

въ  предалакъ  чиселъ  отъ  
11-17 дек. бываетъ  недtлн  
Се. Праотецъ. въ  з. недКакз  
вос  пом  и  наются  üв. патргар  т  и  

Trip. (T. 2): Im 
Glauben hast du die 
Ahnen gerechtfertigt. 
die Kirche aus den 
Völkern durch sie im 
Voraus anverlobend. Es 
rühmen sich in Herr-
lichkeit die Heiligen, 
weil aus ihrem Samen 
die ruhmreiche Frucht 
da ist, welche ohne Sa-
men dich geboren hat. 
Durch ihre (derAhnen) 
Fürbitten erbarme dich 
unser, o Gott! 

Hyрakoi (T. 2): In 
Thau ward den Jüng-
lingen das Feuer ver-
wandelt, in Freude das 
Weinen der Frauen 
gekehrt. Ein Engel 
nämlich diente bei den 
Wundern, den Einen in 

Tpon. (гл. 2): Вt- 
рою  праотды  оправ- 
далъ  ecи, отъ  языкъ  
тtми 	предобручи- 
вый  церковь: хва-
лятся  во  славt святги, 
якo отъ  с~мене  иуъ  
есть  плодъ  Сглаго- 
словенъ, безъ  сtмене  
Ронсдшая  Тя  : т~тъ  
молитвами, Христе  
ноше, помилуй  насъ! 

1 пакои  (гл. 2) : Въ  
pocy дtтямъ  oгнь  пре- 

лагавшеся , плaчъ  въ  
радость  яненамъ  пре— 

няшеся  : нlнгелъ  бo 

во  обоиаъ  слуЖаше  
чудесtхъ: овымъ  убо  

December. 	 .вкпбlОь. 
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Erfrischung den Flam-
menofen umwandelnd, 
den Anderen aber die 
nach drei Tagen er-
folgte Auferstehung ver-
kündend. 0 Urheber 
unsers Lebens, Herr, 
Ehre sei dir! 

Kont. (T. 6): Das 
mit Händen gemachte 
(хЕгреус xфw) Bild nicht 
ehrend, aber von der 
unerschaffenen (4pcëфw) 
Wesenheit beschützt, 
wurdet ihr, o Dreimal-
selige, auf dem Kampf-
platze des Feuers ver-
herrlicht. Denn, inmit-
ten der Flammengluth 
umüberwunden stehend, 
riefet ihr Gott an. Mach 
dich schnell auf, o Mit-
leidiger, und eile als 
Barmherziger zu un-
serer Hilfe, weil du 
kannst, was du willst! 

12424.). Des ehrw. 
Spyridon von Tri-
mythunt. 

Gestattung v. Wein 
und. OeL  

во  рпокоенге  претво- 
ривый  пещь, спмъ  
же  воскресенге  воз- 
вtстиный  тридиевное: 
начaльняче  жизни  на- 
шея, Господи, слава  
Тебt! 

1гонд. (гл. Ь) : Pyuo. 
писаннаго  образа  не  
почетшe, но  неопи- 
саннымъ  срществоцъ  
ващитившеся , Требла- 
женнги, въ  подвизt 
огня  прославистеся : 
средt же  пламенне  
аестерпимаго  стояще, 
Бога  призвасте : рг,ко- 
ри, o IДедрыи, и  
аОтщEcЯ, яко  мило- 
стивъ  въ  помощь  
нашу, яко  можети  
уотяй ! 

Пр. Спиридона , 
en. Тримифунскаго . 

Разрiьшенге  вина  u 
елея. 

Geb. aus Kppros. Sohn 
einfacher Landleute, hütete 
er in seiner Kindheit die 
Schafe. Weizen seiner De-
mnth und Christi Einfalt 
ward er zum Bischof von 
тhrimуthunt erwählt und 
wohnte dem L ikmmenischen 
Concil bei, auf welchem er 
mit klarer Rede und durch 
ein Wunderzeichen (indem 
er einen Ziegelstein in die 
Hand nahm, aus welchem 
oben eine Flamme hervor-
brach, währenduntenWasser 
herausfloss, inmitten seiner 
Hand aber Erde blieb, zum 
Beweise, dass drei ver-
schiedene Elemente eine 
Einheit bilden können) 
die kirchliche Lehre von 
der Dreifaltigkeit bewies. 
j- um 348 Seine Reign. 
bednden sich auf der Insel 
Korfu in der Kirche seines 
Namens, seine rechte Band 
aber in Rom. 

Trip. (T. 1): Du 
erwiesest dich als `T er-
theidiger der ersten Sy-
node und Wunderthäter, 
unser gotttragender V a-
ter Spyridon; desshalb 
hast du, während da tollt 
warst, im Grabe geredet 
und eine Schlange in 
Gold verwandelt, und 
beim Singen deiner 

P. na o. кппр h отъ  по- 
селанииа  п  въ  д%тствh паcъ  
овецъ. 3а  сииренноиудрге  
и  аристгакскую  простоту  
избранъ  былъ  въ  ei. r. три- 
иифунта ; присутствова .тъ  na 
I Всел. co8opk, на  котороиъ  
пpостою  рtчью  и  чудоиъ  
(a именно  когда  св. C. взялъ  
въ  к  кирпичъ, сверху  
его  поднялось  пламя, внизъ  
потекла  вода, a въ  рукк  
осталась  глина  въ  доказа-
тельство  того, чтo п  въ  ирн- 
родк  :3 различные  элеиепа  
илц  стаагиг  могутъ  соста-
вить  одно  irfnoe, также  
какъ  въ  Бо:кеств% троич- 
ность  vпостасей  npu един- 
ств  пpироды) опровергъ  
л:кеиудрыаъ  защитниковъ  
арганетва. i ок.348. цощи  
его  na o. Корфу, въ  церкви  
его  имени, десная  рука  — 
въ  Рцм%. 

Tpon. (гл. 1:): Со- 
бора  nepBaro пока- 
зался  ecu поборникъ  
и  чyдотворецъ , Богo- 
носне  Спиридоне  отче  
iainb, т'нмже  uepTBy 
ти  во  гроб;д  возгла- 
сивъ, и  змгю  въ  злато  
претвоpилъ  ecu: и  
внегда  п~ти  теб  cвя- 

Decembro•. 	 дека5рь. 



— 528 — 	 — 529 — 

heiligen Gebete hattest 
du Engel als mit dir 
Dielende, o Hochge- 
weihter! r 	Ehre sei dеm, 

oc сr dich verherrlichte, Ehre 
dem, der dich krönte, 
Ehre dem, der durch 
dich Allen Heilungen 
wirkt! 

hont. (T. 2): Durch 
Liebe zu Christo ver-
wundet, o Hochgeweih-
ter, den Sinn beflügelt 
durch dexi Strahl des 
Geistes, lerntest du 
durch Betrachtung die 
Ausübung, o Gottbe-
geisterter, und wurdest 
ein göttlicher Altar, 
еrbitte,nd Allen gött-
liche Erleuchtung! 

D. h1. Alexandres/ 
Bischofs von Jeru-
salem. 

Unter dem Kaiser ßeveros 
war er Eischot von Kappa-
dokien; kam 212 nach Je-
rusalem zur Verehrung der 
hi. Stätten und wurde dort 
als Gehilfe des alten Bischofs 
Narkissos von Jerusalem 
eingesetzt. 1'• verwaltete 

тыя  молитвы, Ангелы  
служащгя  тебь  имьлъ  
еси, священньйшгй. 
Слава  давшему  тебь  
крьпость, слава  вьн-
чавшему  тя, става  
дьйствующему  тобою  
всьцъ  исц[ленгя  ! 

Конд. (гл. 2): Лю- 
бовгю  lристовою  унз- 
вився  священньйшггi, 
умъ  вперивъ  варею  
Духа, дьтельнымъ  
видьнгемъ  твоимъ  дь- 
янге  обрьлъ  еси, Бого- 
пргятне,:кертвенникъ  
Бонсественный  бывъ, 
просн  всьмъ  Боже- 
ственнаго  сгянгн ! 

Св. Александра, 
en. Iерусалтсмскаго  . 

Ipi иип. Север•6 б. ел  
тгаикадокгйскихъ . въ  212 г. , 
HP ибывъ  въ  Iарусалииъ  для  
поклоненгя  свв. икстаиъ, 
пзбранъ  б. въ  conpaBuTeni 
престарклаго  ел. Iеpусалин  
cкaго  Наркисса. Cв. А. 
~правля.ть  Iерусалинскою  

die Kirche 38 Jahre und 
wurde bei der Verfolgung 
unter Dekios in das Gefäng-
niss gebracht. wo er starb 
um 250. 

D. j1'art.Rasumnik. 
Er war Anagnost der Röm. 

Kirche. Bei den Römern 
hiess er Synesios, griech. 
8yпеtоs. Nach Мarterung 
wurde er enthauptet unter 
dem Kaiser Aurelianos. 

Des ehrw. Arno-
nathos. 

Er wirkte in der Nähe 
von Pelusion. 

Des ehrw. Anthos. 

Des ehrw. Thera-
peut von _ionsa —
Hinscheiden. 

Er nahm das ыönehthum 
im Kloster der Kreuzerhö-
hung zu Kostroms an, von 
wo er, die Einsamkeit su-
chend, sieh an den Fluss 
иоава  begab, bei dessen Ein-
mtlndnng in die Kostroma 
er das Kloster „Mariä Veт-
kündigung" griindete,inwei- 

церковгю  38 л. п, будучи  
заключенъ  въ  Декгево  гoне- 
нie въ  теиницу, ; ок. 250 г  

1У1,ч. Равумника. 

Былъ  чтецъ  Рпископ  
церкви. 3" риилянъ  назы-
вается  Синезгй ; греч. nun 
его  — Сииетосъ. Посл[ 
пстязанггг  обезглавленъ  при  
ичп. Аврелганд;. 

I1р. Амонафы. 

подвигался  недалеко  оть  
Пелузы. 

Пр. Анфа. 

Пр. 8ерапонта  
1tilонзенскаго  — npe- 
етавленге. 
Пр. ©. принялъ  пноче- 

етво  въ  Костроиской  Воз- 
двпгкеискоы  об., отксда, ища  
безио.твгя, удапился  на  p. 
цонзу  и  npu вдaденпг  ея  
въ  P. Костроиу  устроплъ  
Благовд;щенскгй  и., въ  ко- 
тороиъ  и  подвизался  до  кои- 
чины  (въ  1591 г.) 

34 December. 

ehem er bis zu seinem Hin-
scheiden wohnte. t 1591. 

г 	 декабрь. 
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13. (2 .). Der Marit. 
Eustratios, Auxen-
tios, Eugenios, Mar-
darios u. Orestes. 

Gestattung v. Wein 
und Oel. 

Der hl. Eustr., Statthalter 
von 8atalion, wurde nach vor-
hergehenden Мarterungen 
verbrannt. A.. Presbyter 
der Arabrakischeu Kirche, 
wurde mit dem Schwerte 
enthauptet. Eng. u. 31. er- 

ärten sich freiwillig zum 
Martyrium für Christum 
bereit und starben während 
der Martern. Der hl. 0., 
der den christlichen Glauben 
durch sein Brustkreuz zeigte, 
wurde nach Marterungen 
verbrannt. Alle litten zur 
Zeit des Kaisers Diokletian 
zu Sebaste in Armenien. 

Јн2учч. Евстратгя , 
Ависентгя , Евге- 
нгя , Мардаргя  ?6 

Ореста. 

Рсьзрiьшенге  вгсна  гс  
елея. 

Co. Евст., градоправитеть  
Саталгона, nocxh истязанггг  
б. сои;венъ. A., преcвитеръ  
Apaвpasi.ifcsoi'т  ц., ус hченъ  
мечеыъ. Еиг. п  М. до6ро- 
во:гьно  вызва:игсь  на  иучеггга  
за  lраста  п  сs. во  Bp. ис- 
тязанггн. Св. 0., обнару:кив- 
miil вtру  хpистa бывтппмъ  
на  груди  его  крестомъ , nocnt 
иученггн  6. со.тслхиъ ; вс% по- 
страдали  при  nun. r[iosaп- 
тгаи h, въ  Севастгп  Ар- 
ияискогl. 

nicht gefürchtet, o Eu-
stratios, indem du be-
redsamer warst als die 
Redner! 

And. Kont. (T. 3): 
Göttliches redend vor 
den Gottlosesten, er-
duldetest du die Schläge 
mit tapferstem Her-
zen. erstrahltest in 
Gotteszeichen wunder-
bar, löschtest die hohe 
Flamme der Verlockung; 
desshalb verehren wir 
dich, allheiliger Martp-
rer Christi, Eustratlos!  

торовъ  сый  бпаго- 
язычн~йшгй ' 

Ина  конд. (гл. 3): 
Витгйствря 	предъ  
пребеззакоинрющимн  
Божественная , бгенгя  
претерп' лъ  еси  ырже- 
ствехнЁгвшицъ  серд- 
цецъ, обппсталъ  еси  
Богознаценми , пре- 
чрдне, ргасилъ  еси  
возвышенный  пре-
лести  пламень. Сего  
ради  тя  честврецъ, 
всебпаженне  ы  рче- 
ниче  христовъ  Ев- 
стратге  ! 

hont. (T. 9: Du 
erschienst als glanz-
vollster Lichtstern, o 
Verkündiger Christi, 
denen, die da sassen im 
Dunkel der Unwissen-
heit. Ыit dem Glauben 
aber wie mit dem Speer 
gerüstet, hast du den 
Uebermuth der Feinde 

Itiонд. (гл. 4) : Cвt- 
тильнииъ  явился  еси  
свtтл'1'гЙшцf ВО  ТЬцt 
невtдtнгя  с~дящицъ, 
страcтотеpпче : вt- 
рою  6o яко  хопгецъ  
обложився, BparoBb 
шатангя  не  рбояпся  
еси, Евстратге , ри- 

December. 

Der jungfräulichen 
Мartyrin Lukia. 
- Eine reiche und vornehme 
Symaknsanerin. Aus Dank-
barkeit für die Heilung ihrer 
Mutter am Grabe der hl. 
Agatta in der Stadt Kata-
nia theilte sie ihr vermögen 
unter die Armen aus und 
that Gott das Gelübde der 
Jungfräulichkeit. Ihr durch 
ihre Absage erzürnter Вräu- 

1У1Jчг4. Л  р  к  г  и  дßват. 

Знатная  и  богатая  Сипа- 
кизянка, въ  благодаряосТь  
за  цсинленге  катeрF en upa 
гlюб•h св. Araeiu въ  г. 1%ь- 
танги  раздала  имищеотво  
б%дтгымъ  и  ала  Господу  
обьтъ  дhвства. Раздражен- 
выг[ ея  откааомъ  ясенпаъ, 
доnесъ  правителю , что  она  
врттстiаниа, и  ев. л. пос.г% 

3d* dекабрь. 



Des ehrw. Arisos. 
Er wirkte in Aegypten. 

IIp. Apuca. 
Подвизался  въ  Erurirt. 
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tigam zeigte sie dem Statt-
halter als Christin an, worauf 
sie nach vorheriger, l%larte-
rung enthauptet wurde (304). 

Des ehrw. Arse-
nios von Рatгi in 
Kleinasien. 

Er war Heerführer zu 
Konstantinopel. Wunderbar 
von Gott bei einem Seesturm 
errettet, wurde er Mönch 
und führte ein strenges. 
asketisches Leben auf dem 
Latrischen Berge. Er lebte 
im VIII.—IX. Jahrh. 

Des hl. Gabriel, 
Erzb. von Serbien. 

Er stammte aus der vor-
nehmen Familie Raitsch. Im 
Jahre 1655 wohnte er, zu-
sammen mit dem Patriarchen 
von Antiochia, dem von dem 
Zaren Alexei Michailowitsch 
berufenen Concil zu Moskau 
zur Verbesserung der got-
tesdienstlichen Bücher bei. 
Nach der Heimkehr wurde 
er verleumdet wegen Hoch-
verraths und starb wegen 
seiner Weigerung, den Islam 
anzunehmen, als м  агtyгег  
1659 (s. 30. Aug.).  

иученгй  была  ус4чена  (въ  
304 г.). 

Пр. Арсенгя, бе  
въ  Патр~ь  Аciiicкoiь  

Еоеначальникъ  изъ  Царь- 
града. чудесно  спасенный  
Господоиъ  во  вр. бурп  на  
цор%, сдh.пнлся  пнокоцъ  п  
проводилъ  стнвцтю  подви:в- 
ническую  :кiгнь  но. гоp3 
Латргггскоа . ;I%плъ  въ1III— 
IХ  в. 

Св. 	гавр lила, 
apxien. Сербскаго. 

IIроисводилъ  пзъ  дворянъ  
Раичеi. Въ  1655 г. вцкст$ 
съ  патр. Антговгйскицъ  npu 
сутствовалъ  на  собор% въ  
Pocciu, созванноиъ  ц. 3заs- 
diеиъ  цспапловичецъ  д  
рkшевгя  вопpосa объ  лc- 
правленги  богослуз;ебныгъ  
книга. Еозвратившпсь  въ  
отечество, б. оклеветанъ  15ь  
государетвенной  изц~нh п, 
за  не•х.еаанге  прииять  ислацъ, 
иученически  t 1659 (си. 
30 Авг.). 

r r 
14. (26.). D. јlartt. 

Thyrsos, Leukios, 
Philemon, Apollo-
nios, Arianos, Ka11i- 
nikos u. Theotychos 
mit drei Protektoreni 
(Leibtrabanten). 

Sie lebten zu Кäsаriа  in 
Bithvnien und litten unter 
Dekios. Der hl. L, der 
einem Statthalter, Namens 
bumbrikios, die ungerechte 
Verfolgung. der Christen 
vorwarf, wurde enthauptet. 
Der hl. Th- blieb trotz der 
Marterung unverletzt und 
starb friedlieh. Der hl. S. 
war Götzenpriester; als er 
die Standhaftigkeit des hl. 
Th. sah, glaubte er an 
Christum und wurde mit 
dem Schwert getödtеt. Der 
Quäler Arians bekehrte sich 
gleichfalls nebst seiner gan-
zen Eаmilie, mit der er das 
Martyrium erlitt. Theot. 
war der Oberste der Tra-
banten. 

Kont. (T. 2): Käm-
pfer für die Frömmig-
keit des Glaubens, den 
boshaften Quäler be-
speiend, habt ihr sein 
raubthierartiges Blut-
vergiessen gerügt und  

г11~чч.8ирса, Лев- 
кгя , 	Фплпа  она, 
Аполлонгя , Apia- 
на, Каллиника  и  
8еотпха  съ  3-in 
протекторами  (г4ар- 
скгсми  тiьлохраните- 
лями). 
Жили  въ  Kecapiu Еиеин- 

екой  и  пострадалп  въ  цaр- 
ствованie декгя  п  дгокл3- 
тгaна. Св. :I., укоривтггг  
правптеля  Бииврпкгя  na 

прео  hдованге  вристганъ , б. 
ус%ченъ. Св. 8. ередп  ис- 
тязангй  оставался  невреди- 
цыиъ  п  ск. unpno. Св. к., 
идольекгй  ;крецъ, видя  цу- 
згество  и  чудеса  ев. Ндрса, 
увкрова.гь  во  Христа  и  
также  б. усkченъ. деоти$ъ  
былъ  старшгй  изъ  тьло- 
кранителей  и  ви%ет^7; съ  
3-ия  остальныии  преда.ть  
себя  на  иученгя  за  Xpucva. 

Конд. (гл. 2): Благо- 
честгя  BtpbI побор- 
ницы, злочестпваго  
мрчителя  оплевавше, 
обличпстевв%рообраз- 
ное  его  кровопроли- 
тiе, и  побtдисте  того  

December, лекабрь. 
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und seinen rasenden 
Widerstand besiegt, ge-
stärkt durch den Bei-
stand Christi, o Thyrsos 
und Leukies. Mit euren 
Leidensgenossen bittet 
für uns! 

Der ыагtt. Drusos, 
Zosimas und Theo-
doros. 

Sie litten zu Antioehia 
in Syrien. 

Der Hieromartt. 
Geren (Iren), Arse-
nios (Atir), Isidoros 
und des Jünglings 
llioskoros. 

Sie litten zu Alexandria 
unter Dekies. 

Der Hieromartt. 
Heraklios und sei-
ner Genossen und des 
hl. Philemon, Prie-
sters u. Einsiedlers. 

Des hl. _ 1p. Titos—
Uebertragung derRe 
liquien. 

Aus Kreta nach Konstan-
tinopel unter Konstantinos 
dem Grossen. 

яростное  протп  вленге, 
Уристовою  поыощгю  
ркрtпляеани, Oupce п  
Левкiе, съ  постра- 
давшими  o насъ  но- 
литеcя! 

,llучч. Дррза , 3о- 
сица  и  СЭеодора. 

Постргедаагг  въ  AiT0XiLL 
Cпpiiieкeit. 

Св. мyчч. Герона, 
(Ipoua), Арсенгя  
(ATupa), .Исидор a 
и  отpокa Дгоскopa. 

ПостраZалп  въ  Атексан- 
дрги, въ  царствованге  декгя. 

Св. муч. Ираклы  
и  другиха  и  св. Ф  и- 
л  и  М  о  н  а  — пресвтс- 
тера  — пустыннгска . 

Св. an. Т  и  т  а — 
nepeneceide моссцей. ~ 

IIзъ  Крита  въ  Царьград'г. 
npu Конетантинй  Beniklub. 

15.(27.). DesHiero-
mart. Eleutherios, 
seinerIutterAnthia 
u. des Eparchen Кo-
rybos (Keremmon). 

Sohn eines vornehmen 
römischen Bürgers, wurde 
er von seiner Mutter in 
Frömmigkeit erzogen. Seine 
Tugend war so gross, dass 
er schon im Alter von 20 
Jahren zum Bischof von 
Illyrien eingesetzt wurde. 
Beide wurden zu Rom ent-
hauptet unter dem Kaiser 
Hadrianes. Der Eparch K. 
und beide Scharfriсьter 
wurden zu Christo bekehrt 
und wurden gleichfalls ge-
töйtet; die Reliqu. des Е. 
in Rom. 

Kont. (T. 2): Als 
Zierde der Priester, o 
Ehrwürdiger, und Vor-
bild der мartyrer loben 
und bitten wir alle 
dich. o Hieromartyrer 
Eleutherios, die wir in 
Liebe dein Gedächtniss 
feiern, befreie uns von 
den mannigfachen Ge-
fahren, unablässig bit-
tend für uns Alle! 

Св. 	муч. Е  л  е  в- 
еepiя, iamepu его  
Анеги  и  enapxa Ко- 
рива  (Кереммона ). 

Св. E., сынъ  знатнаго  
рицскaго  гражданина , вос- 
пптанъ  въ  вристганскоцъ  
6лагочестги  своею  цатерью  A. 
добродйтели  его  6. тaкъ  вы- 
сокп, что  20-ти  т. отъ  poда, 
v3;e поставаенъ  еп. Iтл:гп- 
ргйскпцъ. оба  обезгл,авле:н,а  
въ  Pnut при  Адрганг:. 
Епарьъ  Корггвъ, цучивтiй  
ев. E., сацъ  увйрова.ть  во  
Уриста  и  такане  6. усйченъ. 
цопщ  ев. E. въ  Рицй. 

Dвcsmbгr. 

.конд. (гл. 2):  ко  
рдобренге  (украшенге  
— xul~oviiv) священ- 
ниховъ, преподобие, и  
предървtщанге  стpа- 
cтотерпдевъ , вси  вос- 
вваляемъ, и  просимъ  
тя, свящеинонрче- 
ниче  EneBeepie, лю- 
бовгю  память  твою  
празднрющгя , б~дъ  
цногообравныуъ  сво- 

-екабрь. 
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Des ehrw. Paulos 
in Laträ. 

Geb. in Eis, nicht weit 
von Pergamos in Kleinasien, 
trat er nach dem Tode der 
Eltern in das latrische Klo-
ster Karla und wirkte dort 
unter Konstantlaos Por-
phyrogennetов. -; 955, die 
Stunde seines Ablebens vor-
aussagend. 

Trip. (T. 4) : Als 
einen Genossen der Un-
körperlichen und Ge-
fährten aller Ehrwür-
digen, allruhmreicher 
Paulos, besingen und 
bitten wir dich : Flehe 
immer für uns, auf dass 
wir Gnade finden! 

Kont. (T. 8): Von 
Jugend auf, o Weiser, 
hast du, als mehr nach 
demGeistigen standhaft 
strebend, die Eitelkeit 
der Welt verlassen, und 
warst eine Wohnung, 
damit die heilige Drei.  

боди, моля  ieupe_ 
станно  о  вс hуъ  насъ  ! 

Пр. па  вла, иже  
в  ✓7атргь. 
Род. въ  Еле , близь  Пер- 

гаиа  Аciiicкaro. По  схерти  
родителей  поступиаъ  ab ио- 
настыръ, ииенуеиый  Kapla, 
на  гор' Татрк, ы  тахъ  
подвпза:гся  въ  паретвованге  
Копстантпна  Багряноро:.- 
наГо. 	955, заран 'f;e Пpe,- 
узнавъ  часъ  csoeti кончпны. 

Tpon. (гл. 4): ко  
безплотныуъ  едино- 
всельника , п  вс%мъ  
преподобнымъ  сообщ- 
ника, всеспавне  Павле, 
поемъ  тя, и  молимъ  
тя: моппся  всегда  o 
насъ, ико  да  о6ря- 
щемъ  милоcть! 

.7fонд. (гл. ): отъ  
юности, мрдре, яко  
паче  смысла  вожде- 
лtпъ  еси  мужески, 
мгрскгй  мятежъ  оста- 
вилъ  еси, п  быпъ  еси  
Божественнаго  радп1  

faltigkeit darin weile, 
und erleuchtetest die 
in Glauben dir Nahen-
den. Desshalb rufen 
wir: Freue dich, all-
reicher Paulos! 

Des hl. Stephanos 
des Bekenners, Erz-
bischofs viii Surosch. 

Geb. aus Kappadokien, 
wurde er zum $ischоf von 
Surosch (jetzt Sudak) in der 
Krim geweiht. Unter dem 
Ikonoklasten Leo dem Isau-
rier erlitt er Gefängniss für 
die Verehrung der Bilder; 
unter Kopronymos wieder 
in seine Wieeso zurückge-
kehrt, starb er in der Mitte 
des VIII. Jahrh. 

Trip. (T. 4) : Als 
Hoherpriester warst du 
Genosse der Unkörper-
lichen, шегопlагtугег  
Stephanos; denn, nach-
dem da das Kreuz als 
Waffe aufgenommen 
und eifrig dem Bilder-
feinde, den Geistfeinden, 
die nicht verehren das 
allreine Bild Christi 
unsers Gottes, wider- 

жительства  Троицы  
жппптце, и  просв%тилъ  
еси  в%рою  пристр- 

пающiя  тебн; Ttub зо- 

вецъ: радрйся , Павле  
пребогaте! 

Св _ CтеФана  ucno- 
втьднитеа , apxien. Gy- 
рожСлаго. 
Р. пзъ  Каппадокгп , р,рко- 

пого:кенъ  во  ei. г. Суро:ка  
(нынt Судакъ) въ  Крыху. 
Hpu иконоборц  Львh I1сав- 
рянин% потерskлъ  теинич- 
ное  зак.-гючете  за  почнтанге  
св. иконъ. 1Ip4 Копронии b 
снова  возвратился  Kb своей  
паств'h. Ск. ок. половины  
Z"III в. 

Tpan. (гл. 4) : ко  
святитель  со  безплот- 
ными  единожитель  
бывъ, священномуче - 

ниче  Стефане, вос- 
npiuub бо  kpecTb яко  
орржiе, и  стaвъ  крtп- 

ко  сопротивъ  иконо- 
ркорителя  и  дууо- 
борцевъ,непокланяю- 
щиуся  пречистомр  

December. 	 Декабгь. 
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standen, und alle Hä-
resie der Verführer 
zerstört hattest, empfin-
gest du desswegen die 
Krone des ыartyriums; 
der du deine Stadt Su-
resch errettet hast von 
aller 	Feindseligkeit, 
auch jetzt bitten wir 
dich, o Heiliger, uns 
zu erlösen von allen 
bösen Versuchungen, 
allem Elend und der 
ewigen Qual! 

hont. (T. 3): Nach-
dem du, o Geweihter, 
dich mit der Kraft des 
Allerhöchsten gestärkt, 
hast du des Königs 
ikonoklastisches WVan-
ken niedergeworfen; 
jetzt besitzen Surosch 
und wir Gläubigen als 
unsern Ruhm und Reich-
thum deine heiligen Re-
iquien,welche von Oben 
Engelschaaren trugen 
und unter Liedern und 
Gesängen priesen dich, 
grosser, geweihter Ste-
phanos!  

образу  хрдста  Бога  
нашего, и  отс%клъ  
еси  ncnKy еpесь  лр- 
кавывъ ; того  ради  
пргемъ  мученгя  вt- 
нецъ, п  избавилъ  еси  
грaдъ  твой  Суроасъ  
отъ  всякгя  непртязни, 
и  нынt молдмъ  тя, 
Святе, да  избавиши  
наcъ  отъ  всякдвъ  
злытъ  дскушенгй, п  
б%дъ, п  вtчныя  муки! 

Iгонд. (гл. 3): Bыш- 
нято  силою, священне, 
укрtипвся, дарева  
яизло;г;:илъ  еси  иконо- 
борная  шaтангя ; днесь  
Суронсу  и  намъ  в%р- 
нымъ  предле.каTъ, 
слава  п  богатство  -- 
святыя  твоя  мощп, 
иуъ-;ке  свыше  дaро- 
носятъ  ангельстги  чи- 
нове, пtсиьми  и  пt- 
нгемъ  славословятъ  
тя, велпкгй  священ- 
ный  Стефане! 

Des ehrw. Pardos. 

Der Geburt nach Römer, 
war er zuerst Fahrmann. 
Als einst seine Pferde, wo 
er äbernacbtete, ein Kind 
getödtet hatten, ging der 
hl. P., von Gewissensbissen 
gequält, auf den Berg Arion 
in Palästina. nahm das 
иönсhthum an und unter-
zog sich bis zu seinem Tode 
schwerer Askese, in der 
Einöde lebend, immerdar 
bereuend seine пntreiwillige 
Sände. - im VI. Jahrh. 

Des Mart. Eleu-
therios Iiubiknlarios. 

Geb. aas Byzanz, war er 
Wächter des Schlafzimmers 
am Hofe des Kaisers umdi-
mihanos. Nachdem er Christ 
geworden, richtete er in 
seinem Hause eine Kapelle 
ein. Weil er sich weigerte, 
den Götzen zu opfern, ward 
er mit dem Schwert ent-
hauptet. Sеinе  Reliquien 
wurden später ans Konstan-
tinopel nach dem Oceident 
in die Stadt Theate ge-
bracht (s. 4. Aug.). 

Des glatt. Bakchos 
des Neuen. 

Enthauptet von den Aga-
rauern unter der Kaiserin 
Irene (797-802). 

пр. Парда. 

Р. Риилянпнъ, заиюiался  
сперва  пзвозоиъ. когда  од- 
на:кды  иски  (кон ) его  на  
ночлег  раздавили  дитя, 
пр. П., ирчииы&t сов hетгю, 
рда.тплся  на  г. Apioau (въ  
Палестпн%), пpпнн.гь  пио- 
чество  и  до  коячпны  иесъ  
тяжелые  подвпги  прстынно- 
зсптельства, иостоянно  со- 
крршаясь  o своеиъ  неволь- 
ноиъ  rptst. Ск. въ  V'I в. 

Муч. Елввеергя  
T Jвге~eJлаpгя. 

P. Византги,ß. постель- 
ипчпиъ  при  двор  nun. 
цаксдигана. Сдhлавшись  
вристгаииномъ, рстроилъ  въ  
своеиъ  доиk церковь. От- 
кaзaвшись  принести  ;кертвр  
идолаиъ, 6. рс~ченъ  ue'teub. 
цоиги  его  впост~дствгп  1е  
ренесены  изъ  Царьграда  nа  
западъ  въ  г. Теате  (Си. 
4 Авг.). 

1У1~ч. Вакуа  Но- 
ваго. 
Ь'сtченъ  Arapsiauu при  

иип. Е3ринt (797-802). 

Deeeºnber. 	 Дeкабрь. 
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Des h1. Joannes 
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zum Erzbischof: 

— 540 — 

Деаабрь. 

Der Hesioma rt r'rin 
Sosanna der Dia-
konisse, als Nonne 
Joanna. 

Desehrw.T тyphon 
von .Kola. 

Sohn eines Priesters im 
Gebiet von хоwgогоа, hörte 
er einst wähгеnd des Ge-
betes eine Stimme: "Nicht 
hier ist deine Stelle, dich 
erwartet ein unbewohntes 
und dürstendes Land." Die-
sem himmlischen Rufe fol-
gend, begab er sich an den 
den Fluss Petschenga, um 
Christum den wilden Lo-
paren zu verkiindigen. Nach 
langjährigen Bemühungen 
glaubte ein bedeutender 
Theil der dort wohnhaften 
Loparen an den Herrn. 
Darauf baute der ehrw. Tr. 
bei der Einmündung des 
Flusses das Dreifaltigkeits-
Kloster, dessen Vorsteher er 
wurde. ; 1583. Reliquien 
des ehrw. T. befinden sich 
in der dortigen Kirche des 
„Empfanges des Renrn". 

Преподобномуч . Со- 
с  a н  ы  дгагнонгссы, вь  
гсночествть  I o a н  н  ы. 

прп  

Ipen. Тр lгфона  
Кольскаго. 
Сынъ  священника  Нов- 

городскои  о6n.: одпа:кды  во  
21). ноаитвы  усаыгпа.тъ  гo- 
аосъ: „не  ад%еь  твое  и%сто, 
тебя  :кдетъ  зеи:гя  необитае- 
цая  и  ;ка:г;дгщан', и, пови- 
нyнcь  небееноиу  призвангю , 
отправц:гся  на  p. IIечегтгт, 
пропов%довать  %риста  ди- 
киъ  аопаряхъ. Ioc:rk доа- 
гпкъ  трудовъ  значите.ты  тое  
число  аопарегг , :fiившusъ  rio 
p. IIеченг%, ув%роваао  въ  
Господа. Тогда  пр. Tp. 
устрогт.тъ  npu усть% p. IIe- 
ченги  об. Св. Tроицы, въ  
которогl и  б. настоятеаеагъ . 

1583. Мощи  пр. T. вь  
цl;стнонг  Ср%тенскогУ  перкви. 

Der 10. der 12 kleinen 
Propheten aus dem Stamme 
Ler, weissagte unter dem 
Persischen Könige Darios 
Нувtaspeѕ, 500 Jahre vor 
Christi Geb. Nach der Rück-
kehr der Juden aus der 
Baby1. Gefangenschaft er-
mahnte er die Juden zum 
Vollenden des Baues des 
zweiten Jernsalemischen 
тempeis. unter der Verheis-
sung. dass in diesen Tempel 
der Messias selbst kommen 
werde. Ausserdem wird des 
Haggai gedacht am Sonn-
tage der ahnen (vor Weih-
nachten). 

D. Mart. Marinos. 
Weil er sich weigerte, 

den Götzen zu opfern, 
wurde er mit dem Schwert 
enthauptet zu Rom um 
283-284. 

Der 	selig en Kai- 
serin Theophania, 
der ersten Gemahlin 
des Kaisers Leon 
Philosophos. 

In Folge der Verleum-
dung eines Bischofs erdul 

10-31 изъ  13 иааывъ  
upopoKoab, принадаеасааъ  
къ  коа%ну  .Iевгггну, п  пpо- 
рочествовахь  при  Персид- 
екоиъ  д. apiи  Гпстасп~ 
(за  500 а. до  P. Т.). По  
возвраптенгп  Iудеевъ  изъ  
па%на  Вавиаонскатю , уб%:к- 
дa:tъ  пьъ  достроггть  2• Ct 
врацъ  Iepycaaпxcxiii, т%- 
шая  iгъ  т%иъ, что  въ  зтоиъ  
впацt будетъ  сацъ  Jlecciя. 
$торпчво  воспои. въ  пед. 
свв. прaотецъ  (предъ  P. 1.). 

1У1/?јч. марина. 

Откязавпптсь  принести  
жертву  идозаиъ  и  нисuо- 
вергнувъ  поса'кдппвъ, ус%- 
ченъ  иечецъ  въ  Pmi% ок. 
283-284 г. отъ  префекта  
царшана, въ  царств. Ну- 
Mepiala. 

Е-хпж. 6ео <ванги  
царгсцы  , nepeoi'с  с~- 
npугzti имп. Л  ь  в  a 
философ  а. 

по  нав%таиъ  одного  ei., 
ви%ст% съ  иуºцеиъ  (тогда  

-- 541 

16. (28.). Des Proph. 	Пр. ArreL 
Aggäos (Haggai). 

; als 31:artyrin unter 	Ск. иученическг l 
иaaimian. 	 Максииган%. 
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date sie zusammen mit 
ihrem Gemahl (der damals 
noch Thronfolger war) eine 
dreijährige Gefängnisshaft. 
Demuth, 	Barmherzigkeit 
und herzliche Zerknirschung 
ob der Sünden waren die 
vorzüglichsten Tugenden 
der hl. Th. t 892. Reliqu. 
in Konstantinopel im Ра-
triarchion. 

DerLlartt. Promos 
(Pгobos) u. Enlarios. 

Sie starben durch das 
Schwert (vergl. 19 Sept.) 

Des hl. llemnon, 
Erzb. v. Ephesos. 

Er nahm Theil am ш. 
ökum. Concil im Jahre 431. 

in Frieden. 

Des h1. Nikolaus 
Chrj sobergos, Patr. 
von Konstantinopel 
(9b0 — 995). 

Der elinv. Fürstin 
Sophia, in der Welt 
Salomonia, Gemahlin 
d. Grossfürsten Was-
sili j Ioannowitsch — 
Hinscheiden. 

еще  пасл%днпкоиъ  престoла) 
потерп%ла  3-л%тнее  теинпч- 
ное  заключепге. кротость , 
мплосердге  и  сердечпое  со- 
крушенге  o гр%вакъ, ггыти  
отлпчптельныип  доброд%те- 
лями  св. 0. i' 892. Мощи  
eI! въ  Царьград%, въ  Пa- 
тpiapгii. 

гУlучч. Ipoua 

(Прова) гс  Нларгя. 

Ск. отъ  веча. (Cp. 19 
Сент.) 

св. 1ЧТемноыа , ap- 
xien. Эфесскаго. 

ПрисSтствова.тъна  III-иъ  
Все:г. Собор%, въ  431 г., 
ск. мирно. 

св. Николая  <У1)гс • 
совергсг, паmp. Iiox- 
стантиноп. (930—'г95). 

IIp. теняггстс  С  о  ф  i ц, 
вь  лггргь  Салоцонги , 

с~пр~ги 
 

вел. нн. Ва- 
cunin Iоанновгьча  — 
прес~павленге. 

Tochter des Sojaren 
Jurij Saburow; wegen Un-
fruchtbarkeit wurde sie 
auf Wunsch ihres Gemahls 
Nonne in dem Roschdest-
wenski-Frauenkloster und 
darauf nach Suвdal in das 
Pokrowski - Kloster über-
führt, wo sie 17 Jahre weilte 
n. f 1542. Ihre Reliquien 
im Kloster zu Suвdal. 

Die Weihe des Tem-
pels des hl. Christo-
phoros, nahe dem 
Tempel des hl. Po-
lieuktos, in Konstan-
tinopel. 

17.(29.). Des Proph. 
Daniel und der hl. 
3Jünglinge Ananias, 
Azarias u. Misael. 

Gestattung v. Wein 
und Oel. 

Söhne vornehmer Juden, 
wurden sie als Gefangene 
nach Babylon zebracht von 
dem Könige Nabuchodono-
son. Sie wurden am Hofe 
erzogen, blieben jedoch ih-
rem Glauben treu. Wegen 
Erforschung und Auslegung 
des von dem Könige gese-
henen n. vergessenen Trau-
mes wurde der Prophet 

дочь  болярина  IOpiя  Са- 
бсрова : зa нептодге , по  
вол  с~пруга, б. постри- 
:кена  въ  Ро:кдеетвенскоиъ  
д%впчьеиъ  и. и  потоиъ  ото- 
с.тана  въ  Сиздальскггг  1Io- 
xpoвcкiii и., гд% пpо;sпaа  
17 т. п  ; 1542. мощи  eя  
въ  С~здальскогl об. 

Oсвягc4енге  г4ерк:ви  
св. Sристофора , 
блгсзь  хралга  св. По- 
лгевкта, в  Царь- 
градгь. 

св. np. Дaнгилa 
и  свв. 3-хь  отро~egвь: 
Aiaitu, 3.sapiи  u 

Inc auna. 

Разргыиенге  винa и  
елея. 

rj%тп  знатпывъ  Ivдеевъ, 
взятые  въ  пл%иъ  Вавилоп- 
екпиъ  п. Навусодоаосоpо iЂ. 
воспптакы  пргг  двор%, сo- 
тpзиня  в%рность  своенц  
Бог '. 3а  открытге  и  ггсгол- 
ковапге  впд%пнаго  и  забы- 
таго  ц. сна  пр. Д. б. сд%лаиъ  
вачaльиEкоцъ  надъ  г;ави- 
то  ноиъ. IIp и  Валтасар% св. 
npop. .L. истоткова.тъ  тапн- 

December. Декабрь. 
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Daniel zum Statthalter von 
Babylon ernannt. Unter 
Baltassar deutete der Proph. 
Daniel die geheimnissvolle 
Schrift, die an der Wand 
erschien während eines Fest-
mahls und den Untergang 
des Babylonischen Reiches 
weissagte. Unter dem Pers. 
Könige Darios wurde der 
hl. Daniel in Folge von Ver-
lеumdunen seiner Feinde 
in eine Löwengrube ge-
worfen; doch Gott schloss 
den Rachen der Löwen und 
der Prophet blieb unversehrt. 
Der h!. Daniel starb in Per-
sien; er hinterliess ein Biel, 
in welchem er die Zeit der 
Erscheinung- des Messias 
genau weissagte. Als auf 
dem Felde Deir von dem 
Könige Nabnchodonosor sei-
ne Statue aufgestellt war 
mit dem Befehl, ihr gött-
liche Ehren zu erweisen, 
wurden die 3 Jdngiinge 
wegen ihrer Weigerung, 
dies zu thun, in einen bren-
nenden Ofen geworfen, aber 
von Gott unversehrt in den 
FlammEn bewahrt, und Na-
buchodonosor selbst verehrte 
den wahren Gott. Später 
wurden diese 3 Jünglinge 
nach der Ueberlieferung 
unter dem Persischen Kö-
nige кambyses enthauptet. 
Die hl. Kaiserin Helena 
brachte die Reliqu. des hl. 
Daniel nach Konstantinopel.  

етвенвую  надпись : нан fi, 
факеiъ, гlгаресъ  
ство) прпх hрено, взвгшегго , 
разд tтепо, явившуюся  на  
ет tн± во  apein пира  и  
возв hщавшую  падепге  .Р>а- 
ви:гонсваго  i[аpства. При  
персггдскоиъ  а. Дари  cв. 
Д., по  навгтахъ  враговъ  
свонвъ, й. брошенъ  въ  ровъ  
со  львавгг, но  Господь  за- 
творп:гъ  тcтa :гьвовъ  и  up. 
оста.тсн  вевредицыхъ. 'в. [. 
OK. Wb Персги. Итъ  н~го  
оста. ьсь  г:цzгa, въ  о  гоn лг  
точно  Vкязано  вреигг  прп- 
шествiя  цессiп. когда  н. 
постaип:гъ  на  iinh ,Zеирt 
свою  статую  и  nosentnb 
воздавать  е t бо.кескiя  по-
чести, отказавшгеся  Ан., 
Аз. u М. 6. брошены  въ  
развенную  печь, ii господь  
сокранилъ  ггвъ  въ  иаачени  
невредины  ии  и  $авуходо - 
носоръ  прославить  истип - 
наго  Бога, Св. 3 отрока, 
по  предянiю, б.усгчены  1Ж  
персцдскоцъ  н. кцв6изt. 
Св. и. Елена  перенесаа  вгощы  
св. Д. въ  Цpгp. 

Trip.  (T. 2): Gross 
sind des Glaubens 
Heldenthaten! In der 
Quelle des Feuers, wie 
auf ruhigem Wasser 
frohlockten die heiligen 
drei Jünglinge, und der 
Prophet Daniel erschien 
den Löwen wie ein 
Hirt den Schafen; auf 
ihre E irbitten erlöse, 
Christus o Gott, unsere 
Seelen! 

Kont. (T. 3): Gerei-
nigt durch den Geist, 
ward dein reines Herz 
zum Gefäss der hellsten 
Weissagung. Denn da 
siehst wie Nahes das 
weit Entfernte, zähmst, 
in die Höhle geworfen, 
Löwen. Desshalb ver-
ehren wir dich, seliger 
Prophet, ruhmreicher 
Daniel !. 

Kant. (T. 6): Das 
mit der Hand geschaf-
fene Bild nicht ver- 

Tpon. (гл. 2): Benfn 
в. ры  исправленгн , во  
источницt плазнене, 
яко  на  вод  покоенгя, 
святги  Tpiu отроцьг  
радовавуся : н  про- 
рокъ  Дангилъ  львомъ  
пастырь  яко  овцамъ  
являшеся : тtуъ  мо- 
литвами, Христе  Бо-
же, спаси  дyши  наша '. 

Itiонд. (гл. 3): IIpo- 
свtтившееся  Дувомъ  
чистое  твое  сердце, 
пророчества  бысть  
свtтлtйшаго  пргяте- 
лище  (~суЕьэч  — со- 
судъ), зриши  бо  яко  
настоящая  далее  су-
щая, львы  укротилъ  
есп, вверхенъ  въ  
poBb: сего  ради  тя  
почитаемъ , пророче  
блаисенне, Дангиле  
славне '. 

Iгонд. (гл. 6): Руко- 
писаннаго  образа  ne 
почетше, но  неопи- 

r 	 деквбрь. 
	 35 December. 
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ehrend, aber mit der 
ungeschaffenen Wesen-
heit euch wappnend, 
o Dreimalselige, seid 
ihr auf der Kampf-
stätte des Feuers ver-
herrlicht worden; in-
mitten der unerträg-
lichen Flamme stehend, 
rufet ihr Gott an: Eile, 
o Mitleidiger, und komm 
schnell als Barmher-
ziger uns zu Hilfe, 
denn du kannst, was 
du willst! 

Нypаkoi (T. 8): Der 
Engel benetzte einst 
mit Thau den Flammen-
ofen der Jünglinge, 
jetzt aber stillte er das 
Wehklagen der Weiber, 
sprechend: Wesshalb 
traget ihr Salben? Wen 
suchet ihr im Grabe? 
Auferstanden ist. Chri-
stus, der Gott: denn er 
ist das Leben und der 
Erlöser des Menschen-
geschlechtes! 

Nach dem 6. Ge-
sang, wenn ausser 
dem 20. •Deсbr. Korst.  

саннымъ  Срществоиъ  
защитившеся , требла- 
женнги, въ  подвизt 
огня  прославистеся : 
сред'h же  пламене  не- 
стерпимаго  стояще, 
Бога  призвасте : уско- 
pu, o щедрый, и  
потщися, яко  мило- 
стивъ, въ  поиощь  
нашу, яко  ио.кети  
аотяй! 

гпакогс  (гл. 8j: Ан- 
гелъ  отроковъ  ороси  
пещь, нынh же  женъ  
плачъ  разрtшп  гла- 
голя: что  приносите  
мира? кого  ищете  въ  
гробt? воста  хри-
стосъ  и  Богъ, есть  
бо  жизнь  и  спасъ  
рода  чеповtческаго! 

По  6-й  п7ьснu, аибе  
вн7ь  20-го  числа. кон- 
дакъ  (гл. 6): Рукопи - 

T. 6: Das mit Händen 
gemachte Bild... Wenn 
aber innerhalb der 
Vorfeier, Kont. der 
Vorfeier (T. 1): Freue 
dich, Bethlehem, bereite 
dich, Euperata! Denn 
siehe, das Lamm, den 
grossen Hirten im 
Schoosse tragend, be-
reitet sich, zu gebären. 
Ibn schauend, freuen 
sich die gotttragenden 
Väter, mit den Hirten 
besingend die Milch 
spendende Jungfrau! 

Des ehrw. Daniel, 
des Bekenners, im 
Schјmzа  Stephanes 
genannt. 

Oberhaupt der Insel Ni-
Tests (bei Cadia in Spanien), 
nahm er in Rom das иоnch-
thnm an und pilgerte nach 
den hl. Stätten. Er besuchte 
Konstantinopel und Jeru-
salem, wo er das Sehima 
annahm. Er wurde von den 
Sarazenen in 9egypten ge-
tödtet (im X. Jahrh ). 

Des _Wart. Jak c h o s 
und des neuen Mär-
tyrers Nikita._  

снаго  образа  . . . Аще  
же  внутpь  npeдnpasд- 
нества , кондакь  пред- 
правднества  (гл. 1): 
Becenucn Виелееме , 
Евфрафо  готовися : се  
бо  агнида  пастыpя  
великаго  во  утробt 
носящи, еже  родпти  
тщится, Его  же  зря- 
ще, Богоноснги  отцы  
веселятся , съ  па- 
стырьии  поюще  Дhву  
ДоЯщуЮ  (Э ü оuvuv) ! 

Пр.Дангила  ueno- 
в7ьднгька, нареченнaго  
въ  схгсмгь  Стефана. 

Начальнпкъ  o. Hпверты  
(въ  I3спангп, близь  Ааднкса), 
npuinnb въ  Рux% иноче-
ство  и  отправплся  путеиiе- 
ствовaть  до  свв. нtстамъ. 
Б. въ  Цргp. и  Iepyca-1пц%, 
тд'h и  дринягь  сaиby; убитъ  
Сарацннаип  въ  Егпптlа  (въ  
У  в.). 

Муч. Iaxga гс  ново- 
муч. Никиты  . 

December. Декабрь. 35* 
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Des hl. Dionysios, 
Erzbisch. v. Aegina. 

Geb. ans Zakynthos, 
i• 1624. 

18.(30.). Derзгагtt. 
Sebastianos, desBe-
schützers derKirehe, 
und seinerGefi'hrten, 
Nikostrates des Pro- 
skriniarios. 	seiner 
Gemahlin Z o e u. sei-
ner Brdder Raste-
rios, des Presby-ters 
Tranquillines und 
seiner beiden Söhne, 
der Diakonen Mar-
kellinos u. Markos, 
des Klaudios des 
Kommentarisios, sei-
nes Sohnes Sympho-
rianos und seines 
Bruders Viktor, des 
Tiburtios und Ka-
stulos. 

Der hl. Sebastianos war 
Führer der Leibwache, da 
er im Geheimen Christum 
bekannte, bemühte er sich, 
die Leiden der Christen ZU 
erleichtern, indem er sie er-
mahnte, tapfer für Christum 
zu sterben; als er dessen 

Св. Дгонисгя , ар- 
xien. Еггснскаго . 

P. изъ  3акияоа, ск. въ  
1624 г. 

111учч. Севастга - 
на , зашитгстеля  г4ер- 
hовнaго  (т  ËчOizov т ; 
~к:с~тггга;), и  е  нимь: 
Никострата , npo- 
скрингаргя  (архггвгт- 
piycä), жены  его  3 о  п  
и  брата  Каето pгя, 
Транквиллинапрес - 
витера  и  двухь  сыновь  
его  — дгаконовь  : i41 а  р  - 
келлина  и  царка , 
Клавдгя  Коагмента- 
рисгя  (регистроводи- 
теля  заключенныхь  в  
темницахь }, сына  его  
Симфорганаибрата  
Викторгя , Tuuyp-
Tia и  Кастила. 
Св. Сев. б. начааьникоиъ  

придворной  стря:кц. Тяйiо  
испов%дуя  lрпста, 310 
требпялъ  вс' сpедствa въ  
об:гегченгю  страдангй  врп- 
стганъ, уб%;кдая  иьъ  
ственно  уΡиирать  за  Sрисга- 
обвиненный  въ  этоиъ, 6. 

überführt wurde, wurde er 
gemartert: er wurde an 
einen Baum gebunden und 
am ganzen Körper von 
Pfeilen durchbohrt und mit 
Stöcken todtgeschlagen in 
Rom um 287. N., Kast. 
Юаud.,Y. te. Symph. wurden 
imW asser ertrankt; Tranga-
wurde gesteinigt und in ein 
Wasser geworfen, ?аrkell. 
n. Markes, welche zuerst 
zum Martyтium gebracht 
wurden, wurden gekreuzigt; 
Tzburt. wurde mit dem 
Sebweгte enthanptrx ; K~-
atalos wurde lebewieg mit 
Erde überschüttet; Zoe, 
welche stumm war, wurde 
von Sebastianos geheilt; in 
den Tiber gestürzt. Die 
Relign. des hl. Sebastianos 
bef. sich in Rom. 

Korst. (T. 4): Mit 
dem Purpur deines B1u-
tes hast du getränkt 
das Gewand des Lei-
dens, dich damit be-
kleidet wie mit kost-
barem Purpur, o Seba-
stianos; desshalb gingst 
du ein in das höchste 
unendliche Reich C hristi 
mit deinen Leidensge-
ahrten, und empfingst 
die Kränze, o Weiser, 
ob welcher dich freuend, 

преданъ  иученгямъ : призя- 
занный  Kb дереву, весь  6' 
пронизанъ  стр%.хаип  и  по- 
тоиъ  забитъ  до  сиерти  пад- 
каии  въ  Puit oк. 287 г. 
Н., %acmopiia, Клае., В. п  
Сим. б. потоплены  въ  иоpk. 
Транк. побитъ  каиняии  и  
брошенъ  въ  р1iкy. 3Гар- 
келлинъ  п  Iapzb, взятые  
первыик  на  иyченiя  6. рас- 
пяты  внизъ  гпавою. Тин. 
ус%ченъ  иечеиъ. Касту,гъ— 
:Е:ивойзасыпанъ  зеитею. зоя, 
будучи  н'kиою, получи:га  ис- 
ц4~текге  отъ  Сев.; б. брошена  
въ  p. Тибръ. — Ъ1ощи  ев. 
Cев. въ  Puwh. Титуаъ  
Decensoris ecclesiae дань  
папою  Гагеиъ. 

Kонд. (гл. 4): Кро- 
вей  твоивъ  обагреиiи  
омочилъ  ecu страдавiя  
одеждy, од~ялся  ecu 
якоже  багряницею  
честною, Севастгаие ; 
т%~ъ-;1се  и  вселился  
ecu Co Христомъ  въ  
вышнее  царство  без- 
конечное, со  страдав  
шини  съ  тобою, и  
вtицы  npiinb ecu, 
мудре, съ  ними  же  

December. 	 Е:гекабрь. 
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da immer unser geden-
ken mögest! 

Des ehrw. Seba-
stianos, Poschechon-
sehen Wunderthäters. 

Begrtinder und Vorsteher 
d. Preobrasehenski-Klosters 
am Flnase Sochot (Gouv. 
Jaroslaw, Kreis Poschecho-
nin). Der ehrw. S. zeich-
nete sich aus durch ein 
sehr tugendhaftes Leben п. 
aussergewöhnlichen Fleiss. 
+1542. Die Reliqu. in seinem 
Kloster. 

Des ehrw. Floros, 
Bischofs von Amisa. 

Leibtrabant und später 
Patrizier in Konstantinopel, 
wirkte nach dem Tode seiner 
Gemahlin und seiner Kinder 
als Möueh in Anaplia, wurde 
zum Bischof von Amisa 
(in Kappadokien) gewählt. 

Ende des VI. Jahrh. 

Des ehre-. Michael 
Svngellos, des Bе-
kеппers. 

Gab. aus Jerusalem, wurde 
er, weil er den Kaiser Theo-
philоs wegen der Ikono-
klasie getadelt hatte, in das 
Exil geschickt. Unter dem  

ликуя  насъ  пр11сно  
поминай! 

пр. Севастгана , 
Пошехонскаго  чудо. 
творца. 

основатель  и  настоятель  
Преображенскаго  Ni. на  p. 
Соаоти  (Яросл. губ. Поше- 
sонск. y.), отличался  высоко- 
доброд fiтельною  л:изнгю  и  не- 
обычайныиъ  трудолюбгеиъ . 
;- 1542. linie въ  его  o6. 
По  благословенгю  apxlei. 
Нила  сооружена  дерев. цер-
ковь  на  средства  с16. кyпцa 
Петра  Денисова. 

IIp. Ф  л  о  р  а , ei. 
Амгйскаго. 
Придворный  стражъ  и  

зат~иъ  патрицга  въ  Ltapь- 
градt, по  смети  супруги  
и  хктей, подвизалcя  инокоиъ  
въ  Ananirb; избранъ  въ  eп. 
г. Аикса  (въ  Каппадокги ). 
Ск. аъкопц  vI в. 

пр. 1\IixaunaCult-
гР,лла, исп0вТЬдн 26/ка. 

P. изъ  Iерусапииа , за  
обличенге  въ  икокаборетв% 
кип. деафкла  терп'bаъ  пз- 
гнaнiе. При  uin. Эl~saпat 

св. 	31. 6. поставленъ  си  г{- 

Kaiser Michael wurde der 
hi. M. zum Syngellos des 
Patriarchates von Konstan-
tinopel ernannt. j- 845. 

Des hl. Modestes, 
Erzb. von Jerusalem. 

Geb. aus Sebaste, wirkte 
er auf dem Sinai n. wurde 
in reiferem Alter zum Erz-
bischof von Jerusalem ein-
gesetzt. Er mühte sich um 
die Wiederherstellung Jeru-
salema und seiner Kirchen. 
welche von den Persern 
zerstört worden waren. f in 
Frieden 633. 

D. ylart. Eubiotos. 
Er litt unterMaximianos. 

f in Frieden 318. 

Der Mart. Phokas 
und Zermilos. 

Sie starben durch das 
Schwert. 

Der 121. Sophia. 

Die Woche der hl. 
Väter oder vorWeih-
nachten. 

In der Akoluthia dieser 
Woche werden die Erzväter,  

геллоиъ  (эконоиоиъ) Царе- 
градекоа  патргараги. - 845. 

Св. Модеста , ,zp- 
xien. Iерусалимскаго. 

P. изъ  Севастгп, подвк- 
зaлся  на  Cина h, на  склон% 
л%тъ  б. поставленъ  apxieu. 
iеруса.тиискииъ , иного  по- 
трудплся  надъ  возстановае - 
нiebъ  Iеруса.тииа  п  его  
церквей, 	рaзрушенныsъ  
Iepcaau. t uupno б33. 

1V1уч. Эввгота. 
Пострада.тъ  при  3lакси- 

иiан h, t uupio 318. 

1Wучч. 6ок11 u 
Е  pu ила. 

Ск. отъ  меча. 

Св. Со  фги. 

Кед ' ля 	свв. 
Отецъ , u,ли  преда  
Рождествома  1Ури- 
стовыма. 
въ  сдужбк  этой  нед%ли  

проспавляются  naTpiapxu, 

Dscember. декабрь. 



1УZуч. Вонифатгя . 

Б. рабоиъ  богатой  Рпч- 
лянки, ииенеиъ  Аглглlь:. 
Cтрадая  преждe пристра- 
стгеиъ  къ  вину, онъ  вiо- 
сл%дствги  „имене  Госиодне  
испов kдникъ  и  стpaда;eüъ  
славенъ  показаасн". По- 
сланный  своею  раскацв - 
теюся  госио;кею  на  Востокъ  
за  иощаии  иучекиковъ , B. 
увкдt.тъ  таиъ  етрадаа i:г  
xpucTianb, npuiH;rb аърс  
хрцстову  и  6. зa это  обез - 
главенъ  въ  Tарс~. Спг- 
ники  принесли  з%ло  его  
въ  Рииъ  въ  290 г. Halb 
иощаии  иученика  б. воз- 
двигнутъ  храиъ. 
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aus deren Geschlecht дет  
Herr geboren wurde, ver-
herrlicht. 

An. Fan. (Gal.) 
Ев. Јy . (Luk.) зач. 

Erneuerung des 
Tempels der allheil. 
G ottesgebärerin in 
Chalkopatriii, in Kon-
stantinopel. 

отъ  племени  которыxъ  ро- 
дился  Господь  I. х. 

зач. 204 (III, 8-12); 
г  2 (хIII, l-29). 

0бновленiе  xpп.tiгa 
Пресв.Богородицы  
в  Устлкопатргяха . в  
царьграднь. 

Trip. (T. 4): Zum 
Вt.mfe eines Ilartyrers 
bestimmt, hast du dich 
als echten маrtугеr 
erwiesen, indem du 
für Christum auf das 
Stärkstelittest, o Ruhm-
voller, du erfülltest den 
Auftrag derjenigen, die 
dich geschickt hätte, o 
seliger Bonifatios, bitte 
Christum, den Gott, zu 
gewähren Vezeihung 
unsern Sünden!! 

Tpon. (гл. 4): Къ  
сословiю  послаиъ  мр- 
чениковъ, мрченикъ  
бьшъ  еси  истинеиъ, 
пострадавъ  за  Xpu ста  
крспчайше  восхваль- 
не, бремя  же  отдaлся  
еси  вtрoю  пославшей  
тя, Вонифатге  бла- 
женне, моли  Христа  
Бога, подати  намъ  
грсховъ  прощенге! 

19. (31.) Des Jlart. 
Bonifatios. 

Er war Sklave einer 
reichen Römerin, Namens 
Aglais. Nachdem er in frü-
herer Zeit dem Weingenuss 
ergeben war, übte er später 
strenge Askese und wurde 
Bekenner und berühmter 
иartprer des Herrn. Von 
seiner bussfertigen Herrin 
nach dem Orient gesandt, 
um Reliquien von Marty-
rerº zu holen, sah er dort 
die Leiden der Christen, 
bekannte sich selbst zu 
Christo und ward dafür zu 
Tarsos enthauptet. Seine 
Gefahrten brachten seinen 
Kirper nach Rom im Jahre 
290 und über seinen Reliqu. 
ward ein Tempel gebaut. 

December.  

- Kant. (T. 4): Als 
unbefleckte Weihegabe 
brachtest du dich selbst 
dar dem, der ans der 
Jungfrau um deinet-
willen geboren werden 
wollte, Heiliger, kranz-
tragender heiliger во-
nifatios. 

- Des hl. Bonifatios 
des Barmherzigen, 
Bischofs von Florenz. 

Geb. ans Toskana (in Ita-
lien), lebte er im VI. Jahrh. 
Er war berühmt durch seine 
Uneigennützigkeit И. Liebe 
zu den Armen. 

Конд. (гл. 4): Свя- 
щенге 	непорочное , 
самовольно  тебе  при- 
велъ  еси, иже  отъ  
Дсвы  тебе  ради  Pl. 
дитися 	отящемр, 
святе  вснченосче  пре- 
мрдре  Вонифатге ! 

Св. Вонифатгя  
милостгтыаго , en. фе- 
рентинслаго . 

P. изъ  обл. Tycкiгicкofi 
(въ  рIтааг.и) и  игиаъ  въ  
VI B. Прослав=гтся  нестяжа- 
тельностг.го  ц  хггщеlюбгеиъ. 

,екабрь. 
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Der јIаrtt. Elfas, 
Probos u. Arissos. 

Geb. aua Aegуpten. Nach-
dem sie sich zum Dienste 
an christlichen Gefangenen 
nach Kilikien begeben hat-
ten, wurden sie in Askalon 
ergriffen und schweren 
Qualen unterworfen unter 
Maximinn 308. Dar hl. A. 
ward verbrannt, die Anderen 
starben durchs Schwert. 

Der harft. Ро lу-
euktos u. Timofheos 
des Diakonen. 

Wegen erfolgreicher Be-
kehrung der Heiden zum 
Christenthum wurden sie 
verbrannt auf einem Schei-
terhaufen zu Anfang des 
IV. Jahrh., der Erstere zu 
Käвaгiа  in Kappadokien, 
der Andere in Mauritanien. 

Deshl. Gregorios, 
Bischofs v. Omiritien. 

Geh, ans Mailand, wo er 
zuerst Diakon war. Eies-
baos, König von Aethiopien 
(24. Oct., nachdem er im 
im Jahre 628 den Dunaan, 
den Omiritischen König be-
siegt hatte, bat den Patri-
archen von Alexandria, Aste-
rios, ihm einen würdigen 
Oberhjrten für die -neu-
eroberte Kathedra zu sen- 

1Уlучч. или, Про- 
в a и  Apucca. 

P. изъ  Египта. Отпра- 
вившясь  для  слy:кепiя  spx- 
стганскихъ  узвикаиъ  въ  
Iгаликг.ю, 6. савачены  въ  
Аскалонн  и  подвергнyты  :ке- 
стокииъ  иукахъ,примaxca- 
ипнн, въ  308 г. Co. A. 6. 
соаг:кенъ, a свв. Н:. и  П. 
yснчены  иечеиъ. 

11учч. Полгевкта  
и  Тииофея , дгакона. 

За  vсп%шное  обращенге  
ко  Уристу  язычниковъ  со:к- 
:F:eвы  на  кострн  въ  нач. 
I4' в. ; 1-й  — въ  Kecapin 
Баппадокгйской , 2-й  — въ  
Maвританiи. 

Св. Григоргя , en. 
Омиритскаго . 

P. изъ  иедголана, гд'h 
былъ  дгаконоиъ. Елезвой, 
ц. Еогопскгй  (24 Окт.), по- 
бндивъ  въ  528 г. Дунаава. 
л. Оииратскаго, npicunb 
Алексакдргйскаго  пarpiapsa 
Acvepis, ч6. тот'ь  npucnailb 
еиy достойнаго  пастыря  для  
Оииритской  каоедры. По  
откровенгю  свыше, Acтepiii 
посвятилъ  въ  apxien. Оцi- 

den. Nach höherer Ein-
gebung weihte Asterios den 
Diakon G. zum Erzbischof 
von Omiritien. In Taphar, 
der Haupstadt des König-
reichs (in Südarabien), be-
kehrte G. Viele ans dem 
Volke zu Christo, baute 
Kirchen und nach 30jäh-
riger Verwaltung starb er 
friedlich 652. 

• Der јfartt. Enty-
сhios, '1'hessalonika 
und ihrer Gefährten, 
200 Männer und 70 
Frauen. 

Durchs Schwert getödtet. 

D. 3fart. Tryphon, 
des Presbyters. 

Er wurde an einem Wei-
denbaum erhängt. 

Des ehrn-. E1ias. 
Er stammte aus Mumm 

und wirkte im Kijewo- 
PetBcheriвchen Kloster im 
XI. Lahrh. 

20.(t). Des Hiero- 
тart. Ignatios Theo-
phoros. 

Gest att ung и. Weui 
und Od. 

рвтскаго  дгакона  Г. въ  
Тафарс, столииt царства  
(въ  Южной  Аравга), св. Г. 
обратипъ  ко  %ристу  ино- 
гихъ  изъ  народа, устроягъ  
церкви  и  noc.nh 3о  л. управ- 
ленгя  паствою  t иирно  552. 

1V1учч. Евтихгя , 
Аессалоники  и  са  
ними  200 мужей  г  
70 жень. 

Уснчены  хечеиъ. 

1уч. Tpuooia, 
npecevrepa. 

Пов'bшенъ  на  ивн. 

Пр. или. 
P. изъ  14нуроиа  и  подви- 

зaлся  въ  ltieso - Печерской  
об. въ  TII в. 

Св. муч. Игнатгя  
Богоносг4а. 

Разруьшенге  вина  u 
елея. 

December. декабрь. 



Rонд. свят. (гл. 3): 
Св$тлыАъ  подвигъ  
твоиуъ  св$тоносный  
день  предпропов$- 
дретъ  вс$иъ  въ  вер- 
Теп$ г0жДЕннаго  : 
сего  бо  жаждая  отъ  
любве  наслaдитпcя, 
потщался  еси  отъ  
зв$рей  снtденъ  быти. 
Сего  ради  „Богоно- 
сецъ" нарекпся, IIгнз- 
тie всеирдре  ! 

Длгабрь. 

Kont. (T. 3): Der 
Lieht bringende Tag 
deiner glänzenden Käm-
pfe kündet Allen voraus 
den in der Höhle Ge-
borenen; denn dürstend 
danach in Liebe. ihn 
zu geniessen, eiltest du, 
von wilden Thieren ge-
tödtet zu werden; dess-
halb wirst da Gottes-
träger genannt, ruhm-
reicher Ignatios! 
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Ein Jünger des hl. Ap. 
Jeannes des Theologen, war 
er nach dem hl. Evodos 
der 2. Bischof von Antiochia, 
welche Diöceae er 40 Jahre 
verwaltete. Unter Trajanos 
ward er wegen Verbreitung 
des Christ!. Glaubens gefes-
selt nach Rom gebracht, wo 
er zum Schauspiel für das 
Volk in das Colisetim ge-
führt wurde, um dort von 
wilden Thieren zerrissen 
zu werden (105). Auf dem 
Wege nach Rom verfasste 
er 7 Sendschreiben, und er 
führte zuerst in der Kirche 
den Antiphonen•Gesang ein. 
„Theophoros" wird er dess-
wegen gennot, weil er nach 
der 17eberlieferung in seiner 
Kindheit von dem Herrn 
Jeans Christas selbst auf 
die Hände genommenwnrdt, 
sowie auch deeshalb, weil 
er so gewöhnt war, sein 
Herz zu erquicken durch 
die Erinnerung an den 
süssen Namen Jesu Christi, 
dass dieser tiefe Seelen-
Eindruck in sinnlicher Weise 
in dem körperlichen Organ 
sich ansprägte, so dass, als 
nach seinem Martyrium sein 
Herz zerschnitten ward, man 
darin in Buchstaben ge-
zeichnet den Namen Jesn 
Christi fand. 29. Januar —
IIebertragung seiner Relign. 
aus Autiochia nach Rom 438 
in die Kirche des hi. Klemens. 

Ученикъ  св. aп. Iоанна  
Богослова, б. 2-иъ  (пост$ 
св. Евода) ел. Акггокгп. 
Управлялъ  пacтвою  40 л. 
Ipn Траяи$ св. 1. 6. за  
pacnpocvpaaeuie вtры  Урп- 
стовогг  въ  оковакъ  отведеяъ  
въ  Рпиъ, гд$ для  пот-bsи  
народа  отданъ  на  рзстер- 
зaвiе  зв$ряиъ  въ  Ilотизе$ 
(въ  105 г.). По  пути  въ  
Рииъ, св. и. нааиса.гь  г  
постпнг3н, онъ  nepвыEs уетаво- 
вилъ  въ  церкви  антпфонное  
пЬнге. Богоноспеиъ  назы-
вается  потоиу, что  въ  д$т- 
ств$, по  предаягю, б. взятъ  
на  рvкц  саиихъ  I. 1., а  
также  п  потов , что  тaкъ  
пpгобыкъ  питать  сердце  
свое  воспоииаангеиъ  слад- 
каго  ииени  Iисуса  lриста, 
что  cis ггубокое  душевное  
впечатл$вге  чувственныиъ  
образо .+гь  отпечатл$лось  въ  
т$л$сноиъ  oprairh, и  когда  
пост$ ьуΡч. кончпны  его  
разс$чено  б. erl сердце, въ  
неaъ  усиотр$✓ш  буквенно  
изобра:кенное  па  I. Уриста  
(29 я18. — перенесеяге  ио- 
ще3г  изъ  Антголи  въ  Рииъ  
въ  438 г. въ  цeрковь  св  
клиента ). 

Trip. (T. 4): Nach-
ahmer der Sitten der 
Apostel und Miterbe 
ihres Thrones, Zierde 
der Bischöfe und Rahm 
der Martyrer, o Gott- 
begeisterter, 	gegen 
Feuer, Schwert und 
wilde Thiere hast du 
des Glaubens wegen 
Kühnheit gehabt und, 
das Wort der Wahrheit 
verwaltend, littest du 
bis auf das Blut, o 
flieromartyrer Igna-
tias, bitte Christum, den 
Gott, zu erretten unsere 
Seelen! 

Tpon. (гл. 4): tluo- 
стольскивъ  нравовъ  
подражателю, и  пре- 
стола  икъ  сонасл$д• 
ниче, apxiepeBb рдо- 
бренге  и  сyчениковъ  
спаво, Богодрьно- 
венне, на  огнь, и  иечь , 
и  зв$ри  дерзнрлъ  еси  
в$рьг  ради, и  слово  
истины  исправляя  
до  крове  пострада-тъ  
еси, священномрче - 
ниче  Игнатге, или  
христа  Бога  спастися  
дршаиъ  нашииъ ! 

December. 
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Des hl. Philogo-
nies, Bischofs von 
Antiochia. 

Zuerst Advokat, nahm er 
sieh vor Gericht besonders 
der Wittwen u. Waisen an. 
Nach dem Tode seiner Frau 
wurde er zum Bischof er-
wählt und, mit grosser wis-
senschaftlicher Bildung aus-
gerüstet, vertheidigte er mit 
Erfolg die Orthodoxie gegen 
die Arianer. Bei der Ver-
folgung durch Likinios er-
wies er sich als Bekenner 
Christi. t 324. 

D. Mart. Joannes. 

Von der Insel Thasos, 
aus dem Flecken Marieesa. 
In seiner Jugend in Folge 
falscher Anzeige, wurde er 
wegen ScЪmähung und Ab-
weisung des Islam von den 
Türken getödtet (1652 in 
Konstantinopel). 

Des hl. Daniel, 
Bischofs von Ser-
bien — Hinscheiden. 

Der Geburt nach Serbe. 
Sohn vornehmer n. reicher 
Eltern, nahm er das Mönch-
thtm im Kontschulsk'schen 
Kloster an, begab sich von 
dort nach dem Athos, wo 
er Vorsteher des Chilanda- 

Св. Фипогонгя , 
en: Антгохгыскпго . 

Былъ  въ  Антгоьгц  ядво- 
катомъ  и  своею  еправедап- 
востгю  въ  суд[ оказяаъ  
много  добра  вдоваиъ  п  сд- 
ротаиъ. IIo cuepTn жены, 
б. избранъ  во  ei. и, обаадая  
научныиъ  образовангеиъ , 
усп[шно  защищааъ  пpaвo- 
с.-гавге  отъ  нападенгй  apiaib. 
въ  roxexie Ликингя  ев. Ф. 
явился  испов'Ьхникокъ  зa 
Nриста. ; 324. 

1н2уч. I о  а  н  н  а. 
Съ  о—ва  8аса, въ  се- 

ленгя  Маргесы. въ  отро- 
честв[, зо  ложноиу  докосу, 
за  оскорбленге  и  откaзъ  
принять  исааиъ  б. ус%ченъ  
Тypкaии  въ  1652 r.ai LTprp. 

Св. Дангила , пр- 
xien. Сербскпго  — 
стпв.¢енге. 

P. Сербъ, сыиъ  знатнытъ  
п  богатыкъ  Родителей. стре- 
иясь  Kb подвдг,кничеству, 
upuianb ияочество  въ  Iioн- 
чуаьекой  об. отсюда  пере- 
шелъ  на  Ae., гд  быаъ  
настоятелеиъ 	lитандар - 

Tischen Klosters wurde. Im 
Jahre 1325 wurde er zum 
Erzbischof von Serbien er-
wählt und wies mit Erfolg 
die Ansprüche des Papst-
thnms zurück. Dem h1. D. 
verdankt Serbien den Bau 
mehrerer Kirchen und die 
Anpflanzung von Wein-
bergen. f 1338. 

Des Nowgorºd-
Seweгskischеп  Bil-
des der M. G. 

Es erschien 1301 und 
befindet sich in der Stadt 
Nowgorod-Sewersk (Gonv. 
Tsehernigow). 

Des Nowodwor-
skischen Bildes der 
и. G. 

Daß Bild wurde gemalt 
von dem hl. Petros, Mеtrо-
politen von Moskau gegen 
1320, als er noch in Wol-
byniеn in dem von ihr an 
dem Flusse Batj in dem 
Thal „Nowij-Davor" (Neuhof) 
erbauten Kloster weilte. Bei 
dem Angriff des Klosters 
durch die Caiаten wurde 
das Bild von dem Hierо-
monach Jakabos in das 
Tschernigowsche „Mariä 
llmmelfahrt-Eletz-Ktoster" 
gebracht. Nach Erbauung 
eines neuen Klosters bei  

саго  м. Въ  1325 г. Д. 
избранъ  б. въ  apxieu. Серб- 
ccmго  и  весьма  усп[шно  
отра:ка.тьнападенгя  папства. 
Сербгя  обязана  ев. Д. по- 
етроенгемъ  иногиаъ  церквей  
н  разведенгеиъ  вннограднк- 
ковъ. t 1338. 

Новгородъ -С%- 
верскгя гiконы  Б.М. 

Ilкона  явилась  въ  1301 г. 
и  находится  въ  Новгородъ- 
С[верск[ (Чернцг. губ.). 

Ново -дворскгя  
гсконы  Б. JL 

Икона  писанa ев. Петроиъ  
иьггроаоаитоиъ  иoc козскииъ  
около  1320 г. въ  бытность  
его  на  Волыии  въ  устроен- 
ноиъ  его  трудаид  на  ptwk 
Рати, въ  урочищ  иие.нуе- 
иоьъ  „Новый  Дворъ j. При  
нападенг.п  на  монастырь  
унгатовъ  икона  была  перене - 
сена  герононатоиъ  Iasовovъ  
въ  Черииговекг it Ъ-cпeнcкiii 
Еаецкiй  ионастырь. Когда  
же  устроился  монастыpь  Су- 
рожекгй  (apis rop. Cypo;fi%), 
еппскопъ  Антоннй  (Cта- 
ковекгг4) отдааъ  сiю  икону  

December. 	 ,:~ека6pь. 
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der Stadt Surosch übergab 
der Bischof Antonies (Sra-
chowski) das Bild dem Er-
bauer des Klosters, Symeon. 
Am 14. August 1677 wurde 
das Bild aus der alten Kirche 
in die neue übertragen. Der 
hl. Dimitrij, Metropolit von 
Rostow, der in dieser Zeit 
zur Veehrung des Bildes 
kam, erzählt, dass am 16. 
August der Bischof Nikode-
mos die Wunder verkündete, 
welche durch dieses Bild 
geschehen waren. 

строителю  монагтыря  с--
иеону. 14 Авг. 187 7 г. икона  
была  перенесенa изъ  старпй  
церкви  въ  новую. Св. у1и- 
иитргй,митрополитъ  Ростов- 
скгй, прибывшги  къ  зтоху  
торжеству  иовhствиетъ, что  
16 Авг. епископъ  Никодииъ  
(Целерекгнг) оглашалъ  въ  
церкви  чyдеcа, бывшгн  отъ  
иконы  Бoгоматери. 

Kont. (T. 3): Die 
Jungfrau naht heut, 
um das vorewige Wirt 
in der Höhle unaus-
sprechlich zu gebären. 
Luble, o Welt, da du 
es hörst; rühme mit 
den Engeln und Hirten 
den, welcher erscheinen 
wollte als junges Kind, 
den vor den Ewigkei-
ten seienden Gott! 

Кохд. (гл. 3): Д%ва  
днесьпрев%чное  Слово  
въ  вертеп% грядетъ  
родити  неизреченио : 
ликуй, вселенная , 
услышавши , про- 
слави  со  Ангелы  и  
пастыръми , хотящаго  
явитися  Отроча  младо  
прев%чнаго  Бога ! 

Trip. der ti'orfeier 
der Geb. Chr. (T. 4): 
Mache dich bereit, Beth-
lehem, Eden ist Allen 
geöffnet! Freue dich, 
Ei}phrata, denn der 
Baum des Lebens ist 
in der Höhle aufgeblüht 
aus der Jungfrau. Denn 
ihr Schoos erwies sich 
als geistiges Paradies, 
in welchem der gött-
liche Spross war; wenn 
wir von diesem essen, 
so werden wir leben 
und nicht sterben, wie 
Adam. Christos wird 
geboren, wieder auf-
richtend das gefallene 
Bild! 

Tpon. предпрпвдне - 
ства  P. х  . (гл. 4): 
Готовися  Виелееце , 
отверзися  вс%мъ  Еде-
ме, красуйся, Ев- 
фрафо , яко  древо  
живота  въ  вертеа% 
процв%те  отъ  
рай  бо  оныя  чревo 

нвися  мысленны  if, въ  
немъ  же  Божествен- 
иый  садъ, отъ  него  
же  ядшв  живи  6у- 
демъ, не  яхоже  Адахъ  
умремъ  : Христосъ  
раждается, преждв  
падшiй 	возставити  
обpазъ! 

ДесemЬeг. 

21. (2.). Der ,jung-
fräulichen hart уrin 
Juliana u. derer, diе  
mit ihr waren. 

Tochter reicher Eltern, 
war sie in ihrer Jugend 
verlobt mit einem vorneh-
men Manne. Nachdem sie 
an Christum glaubte und 
zu ihrem Bräutigam, der 
Heide war, keine Zuneigung 
empfand, weigerte sie sich, 
mit ihm die Ehe zu schlies-
sen; sie wurde desshalb 
мartern unterworfen und 
darauf enthauptet zu Niko-
media 304. Die Standhaf-
tigkeit der иartyгin sehend, 
bekehrten sich 500 Männer 
U. 130 Frauen zum Glauben 
an Christum, wofür Alle 
mit dem Schwert enthauptet 
Wurden. Reliqu. der hl. Ju-
liana in Neapel. 

r 	 де  абръ. 

1VIJrгц. Iулганги  
дгьвы  ё  гсже  съ  нею. 

дочь  богатывъ  зодителей, 
въ  д%тства  б. обдучена  съ  
однииъ  вельиожею . Ь"в%ро- 
вавъ  во  Zриста  и  не  будучи  
въ  состоянгп  склонить  Kb 
тоиу  же  жениха  — языч- 
ника, отказалась  сочетаться  
съ  иииъ  бракоиъ  п  6. за  
то  подвергнута  игченiяиъ, 
uocn-h котолытъ  ссtчена  
въ  г. Никоигдгп , въ  304 г. 
Видя  твердпсть  иученпцы  
въ  страдангятъ , уаtровапг  
во  Криста  500 иуа;ей  п  130 
:кенъ, котoрые  б. зa это  вс-k 
ус~чены  иечеиъ. цощи  
св. I. въ  Неапол±. 

36 
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hont. (T. 3): Nach-
dem du allrein gewor-
den warst durch die 
Schöne der Keuschheit 
und jetzt gekrönt bist 
mit der Krone des 
Martyriums, o jung-
fräuliche Juliana, giebst 
du den in Noth und 
Krankheit Befindlichen 
Heilungen und Rettung, 
die deinem Rе1гLuiаг um 
nahen, und Christas 
lässt göttliche Gnade 
hervorquellen und ewige 
Erlösung! 

Der hl. Juliana, 
Fürstin von Wjasma. 

Gemahlin des Fürsten 
Symeon Isjaslawitsch Wja-
semski, der sich am Hofe 
des Jurij Swiаtoзlawitsсь, 
Fürsten von Smolensk, be-
fand. Lurij tödtete den 
Symeon, um in den Besitz 
der Fran desselben zu ge-
langen, da diese aber seiner 
Begierde widerstand, so 
tödtete er sie mit dem 
Schwert (1406). Ihre Re-
liquien betirden sich im Dom 
in der Stadt Torschok. 

Des JIаrt. Thеmi-
stokles. 

.конд. (гл. 3): Дtв- 
ства  добротаци  прео- 
чищеха, дtвице, и  иу- 
ченгя  в~нцы, Iyлiaнie, 
нын% вtнчавшися, 
даеши  сущицъ  въ  
нуждауъ  и  недузtуъ  
исц~ленге  и  спасеиге, 
приступающицъ  Kb 
рац% твоей : и  Бо;1ге- 
ственнyю  6лаг0~ать  
Xристосъ  источаетъ  
и  живнъ  в~чнyю  ! 

с . Iулганги , зfня- 
гини  Вяземспои;. 
Сpпpyга  князя  Сvцеона  

мстиславовича  Впзецекаго , 
слунвившаго  при  дворt Юpiя  
Святоставича, кн. Сцолен- 
скаго. Юргй  убгiть  Сицеона  
съ  цклью  взять  его  сyпрyгy, 
но  когда  она  воспротцвпаась  
его  страсти, въ  яростнг  пзру- 
биaiъ  ее  иечеиъ  (въ  1-Ъ06 г.) 
3lощи  ei въ  гор. Тoр:ккt 
(Тверской  губ.), въ  cо6оpt. 

1V1уч. 8еиистоклея. 

Geb. ans Mpra in Lpkien, 
hütete er die Heerden. Bei 
der Verfolgung unter Dekies 
wurde er wegen des Be-
kenntnisses zu Christo mit 
dem Sehwerte getödtet (251). 

Des hL Petros, 
Metropoliten v. Mos-
kau u. W uпдеrtьЁtегs 
von ganz Russland. 

Geb. ans Wolhynien; im 
Alter von 12 Jahren bewog 
ihn die Liebe zur Askese 
zur Annahme des ыönеh-
thums. Nachdem er das 
erforderliche Alter erreicht 
hatte, wurde er zum Prie-
ster geweiht. Nach viel-
jiLhriger Askese gründete 
der hl. P. am Fluss Ratj das 
Erlöser-Kloster, in welchem 
er Vorsteher ward. Im 
Jahre 1308 wurde er j.n-
thronLsin als Metropolit von. 
K.ijew und ganz Russland, 
und übersiedelte nach der 
Stadt Wladimir an der 
Bljаеша. Indem er seine 
Eparchie bereiste, unterwies 
er das Volk im Glauben 
u. heiligen Leben, erbaute 
Tempel. stiftete Frieden 
untет  den uneinigen Fürsten 
und reiste selbst nach der 
Orдa, nm bei dem Khan für 
dieGeistlichkeit zu sprechen. 
Im Jahre 1325 verlegte er 
leine Kathedra nach Mоs- 

P. нзъ  цгръ-7икгйскикъ  
п  пасъ  етада. въ  ronenie 
Декiя, за  пcповl;данiе  кри- 
стганства  ус%ченъ  (въ  251 r.). 

сб. II е  т  р  а, izmp. 
Лfоснов., ч  есея  Pocciu 
чуд— г~а. 

P. на  Вотынп. 13 s., дви- 
л;ииъ  i лгобовгю  Kb подвца:- 
ипчеству, приняаъ  иноче-
ство  ц  по  достия:енгп  зр h- 
аыкъ  akтъ  поставленъ  въ  
пресвитера . ней  иного- 
йтникъ  подвиговъ  св. П. 
основалъ  ха  p. Ратh Спас- 
скyю  об., въ  которой  6. 
настоятелеиъ. въ  1308 г. 
поставаенъ  иитропоаитоиъ  
Кгевскпиъ  и  ясен  Poccin и  
посеаплся  но  Втадиигр k na 
Iглнзьи%. Объкзнгая  епар- 
sitt, наставлялъ  народъ  въ  

п  св. ;кпзви, cTpounb 
крацы, прпиирялъ  вра:кдо- 
вавшпкъ  ие:кду  собою  кня-
зей. сацъ  -кадилъ  въ  орду  
кодатайстнонатъ  зa духовен-
ство  предъ  капоиъ  и  пр. 
въ  1325 г. св. П. перепесъ  
свою  каеедру  въ  Дlоскву, 
что  иного  сод~кйетвовало  воз- 
вышенiю  зтого, тогдa еще  
незначитеаьнаго , городa и  
объединенгю  около  него  всей  
Руси. Поло:кпвъ  основапге  

Decetnber. ДехабlОь. 	 36~' 
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Дeкабpь. 

kau, was viel zur Erhöhung 
dieser damals ganz unbedeu- 
tenden Stadt und zur Con-
centrirung von ganz Russ-
land um dieselbe beitrug. 
Bei Grundsteinlegung des 
berühmten Mariä-Himmel-
fahrtsdoms zu Moskau 
(4. Aug. 1826), prophezeite 
er dem damaligen Gross-
fürsten Joann Kauta: 
„Wеnп  du auf mich hörst 
und mein Greisenalter be-
ruhigst, und hier einen 
Tempel der Gottesmutter 
errichtest, so wirst du mit 
deinem Geschlechte berühm-
ter werden als die anderen 
Fürsten und deine Stadt 
wird hervorragen vor den 
anderen russischen Städten. 
Hierarchen werden darin 
leben, ihre Hände werden 
sich legen auf den Rücken 
ihrer Feinde und Gott wird 
sich darin verherrlichen.• 

friedlich 1326. 
Seine Reliquien, die zuerst 

in dem Mariit-Himmelfahrts-
dom ruhten, wurden 1475 
beim Umbau des Domes in 
die Kirche des hl. Joаnnеs 
Klimas übertragen. Im Jahre 
1479, nach vollendeter Re-
novirung des Domes, wurden 
die Reliquien am 24. Aug. 
wieder in denselben zurück-
gebracht. 

auai евнтоиу 	Sспенскоиv 
собору  онъ  предскaзaлъ  
тогдашнену  Велпкому  князю  
IOaHHC данНловичи  I1азИТ'Ь : 
,ееггг  ты  послсшаешь  иеня, 
сепокопшь  стaрость  мою  и  
возведешь  здl;сь  врамъ  Бo- 
яcieiY цатери, то  и  самъ  про- 
славггшься  съродомъ  твоицъ  
бол%е  другнгвъ  князей, п  
твой  городъ  бfдетъ  славенъ  
между  русскиигг  городацп , 
святители  йидутъ  жить  въ  
ненъ, рск.г  eго  взыдутъ  па  
плечгн  враговъ  его  н  Бог  
прославьпся  въ  немъ." l a. 
П. -- мпрно  въ  1326 г. 
Мощи, половенныя  первfl- 

нача:гьно  въ  Еспенскомъ  с0 
бор%, въ  1475 г., во  apein 
перестройки  сего  собора , 
были  перенесены  въ  церковь  
св. Iоанна  Тtствпчника. Въ  
14"г  9 г., когда  соборъ  окон - 
чeнъ  строенгеиъ, св. иощы  
снова  6. перенесены  въ  него  
24 Августа. 

Land, freue dich; denn 
Christоs hat in dir einen 
Leuchter gezeigt, der 
hell der Welt ei-strahlt 
und unsere Schwächen 
und Krankheiten heilt. 
Desswegen frohlocke 
und freue dich voll 
Zuversicht, denn der 
Hohepriester des Aller-
höcbsten ist es, der dies 
gethan hat. 

Ander. Trip. (Т. 8): 
Juble hell, hochbe-
rühmte Stadt Moskau, 
da du in dir hast den 
Hohenpriester Petros 
als iorgenroth der 
Sonne, das ganz Russ-
land mit Wunderthaten 
erleuchtet; denn dieser 
heilt die Krankheiten 
und vertreibt wie Fin-
sterniss die Schwach-
heiten von jenen, die 
zu ihm rufen : Freue 
dich, Hoherpriester Got-
tes, des Allerhöchsten, 
der durch dich dieses 
an deiner Heerde thut! 

Sont. (Т. 8): Zu 
dir, dem vorkämpfenden  

земле, нынt веселися  : 
се  бо  Христосъ  Св-- 
тильника  въ  тебt 
показа, яв' сгяюща  
въ  uipt, и  изцtле- 
вающа  недуги  и  6о- 
лtзни  наша ; сего  ради  
ликуй  и  веселпся  со  
дерзновенгемъ  : свя-
титель  бо  есть  Выш- 
няго, сгя  содtловая lг! 

ина  rnpon. (г.i. 8): 

ликуй  Св~тло, бла- 
гославнtйшгй  граде  
москва, имtяй  въ  
себt арггеереЯ  Петра  
яко  зарю  солнца, всю  
Россгю  чyдодtянгй  
озаряюща ; той  6o 
немощи  врачуетъ , и  
недуги  яко  тьму  про- 
гОнитъ  отЪ  ВОп1Ю- 
щивъ  euy: радуйся, 
герарше  Бога  Выш- 
няго, тобою  Сгя  паств  
твоей  содtловающаго! 

Конд. (гл. 8): 

Взбраиному  и  див- 
Trip. (T. 4): Du 	Tpon. (гл. 4): }l:же  

früher unfruchtbares прежде  безплоднал  
December, 
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und ruhmreichen Wun-
derthäter unseres Lan-
des, flüchten wir heut 
in Liebe,Gotttragender, 
Liederkränze flechtend; 
denn, da du Gehör fin-
dest bei Gott, so erlöse 
uns aus den mannig-
fachen Gefahren, die 
wir zu dir rufen: Freue 
dich, du Burg unserer 
Stadt ! 

Des hl. Prokopios 
von Wjatka, des um 
Christi j Villen Ein läl-
tib en — Hinscheiden. 

Der hl. P. war der Sohn 
eines Bauern aus dem 
Flecken Korjasch, unweit 
der Stadt Chlinow (Gouv. 
Wjatka); 20 Jahre alt, er-
gab er sieh dieser Art der 
Askese. Er selbst sagte 
seinen Tod durch das Messer 
voraus u. wirklich schnitten 
seine Verwandten ihm den 
Hals ab, im Jahre 1627. 
Seine Reliquien befinden 
sieh im тryphon-glosten zu 
Wjatka. 

ноир  нашея  зеили  
чрдотворцр, днесь  
любовгю  тебt прите- 
каеиъ, п%сиь, Бого- 
носе, плетрще ; яко  
имя  дерзновенге  ко  
Господр, мяогообраз - 
ныуъ  избави  насъ  
обстоянгй, да  зовеиЪ  
ти: радрйся, ртверж- 
денге  граду  яашезiу! 

се. Прокопгя  
Вятскпго, христа  
ради  юродиваго  — 
npecTaeлexie. 
Блаж. П., сыиъ  крестья- 

нина  деревни  Кдряжинскогг  
(недалеко  отъ  r. клыиова), 
въ  Вятской  стран%, º0-тд  л. 
принялъ  на  себя  подвпгъ  
юродства. Блаженный  саиъ  
предсказaлъ  свою  кончину  
оть  ножа, бывъ  д%нгстви- 
тельно  зар%занъ  родствен- 
инкаии  въ  1627 г. Мощи  
его  въ  Вятскоиъ  Трпфо- 
новомъ  и. 

Kont. (T. 2): Zu 
Bethlehem sehend in 
Windeln gehüllt den, 
welcher die ganze Erde 
in seiner Hand hält, 
lasset uns der, die ihn 
geboren hat, die Ge-
sänge der Vorfeier dar-
bringen; denn mütter-
lich freut sie sich, im 
Schoosse haltend den 
Sohn Gottes! 

22. ( .). Der Gross-
m2artvrin Anastasia 
Pharrnakolvtria u. 
ihres Sohnes Chriso-
gonos, der Theodote, 
des Euodos, Еиty-
chios u. Anderer 
mit ihr. 

Die hl. A. von Geburt 
Römеrin, war die Gemahlin 
eines reichen Heiden Publins. 
Unterwiesen im chrislichen 
Glauben, widmete sie sich 
völlig dem Dienste der ge-
fangenen Bekenner Christi. 
Von Land zu Land ziehend, 
besuchte sie die Gefangenen, 
tröstete dieselben, heilte ihre 
Wunden und kaufte sie los 
mit Hilfe ihres Vermögens, 
wofür sie den Namen der 
"Fessellöserin" bekam. In 

Ifонд. (гл. 2): въ  
Buenieut зряще  пе— 
ленаии  повиваеиаго , 

всю  землю  дер.lсаща  
рркою  Своею, пред- 
празднественныя  п%с- 
ни  Ро:кдшей  Сего  при- 
носимъ: иатерски  бо  
веселится  дерасащи  
въ  нtдptgъ  Сына  
ножи ! 

Велико.мучг4. A н  а- 
с  т  а  сг  и  у  зор~ьиситель- 
ниг4ъг  (ф=г°~ахоа.йтрса) и  
Xpucoroia, учгс- 
теля  ел, 8еодотги , 
Eвода, Евтиагя  
прочиха  са  нею. 
Св. A. p. риилянка, сy- 

пруга  богатаго  язычника  
Пуб.iгя. наставленная  въ  
в%р% кристовоёг, всю  себя  
посвятила  на  слу:кевге  yз- 
никаиъ  и  испов%диикаиъ  
уристовыиъ. Пугешествуя  
наъ  стракы  въ  eтpанy, ут%- 
шала  заключенныаъ  ври- 
стiаиъ, n'bquna раиы  инъ  
и, при  поиощи  своего  ииу- 
щества,освобождала  иаъизъ  
темииды, за  что  и  полу- 
чила  нaaванie „Sзор%ши- 

"екабрь. 
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Illyrien wurde sie an vier 
Säulen gebunden und mit 
Feuer gesengt. Der hl. Ch. 
war lange Zeit im оefäug-
niss in Rom und wurde 
dann inAquileja enthauptet. 
Die hl. Th. war eine reiche 
Wittwe in Nikäa; sie nahm 
die h1. Anastasia oft bei 
sich auf und erlitt das Mar-
tyrium mit ihren drei Kin-
dern, von welchen das eine 
der hl. Enodos war; alle 
wurden nach Marteningen 
verbrannnt. Der hl. Еut. 
und die anderen 120. welche 
durch das Martyrium der 
hl. A. zu Christo bekehrt 
wurden, erlitten den Tod 
durch Enthauptung unter 
Diokletianos 304. 

Trip. (T. 4): Mit 
dem Namen der sieg-
bringenden Auferste-
hung bist du genannt, 
in Wahrheit namhafte 
Мartyrin Christi; Zei-
chen der Siege hast du 
aufgerichtet durch Er-
duldung der Martern 
um Christi willen, dei-
nes Bräutigams, den du 
lebtest; ihn bitte, zu 
erretten unsere Sееlеп! 

Korst. (T. 2): Die in 
Gefahren und Trübsalen 

тельвпцы°. въ  ILinupiu 
была  прпвязана  къ  4 стол- 
баиъ  п  опаляеиа  огнеиъ . 
Cв. 1. долгое  вpеия  содер - 
жа..тея  въ  Pиxcxoti темниц  
и  наконецъ  б. уc%ченъ  ие- 
чеиъ  въ  г. Аквилеt. Св. 9., 
богатан  вдова  ггзъ  г. Hцкеи, 
прингтиавпгая  y себн  въ  1ои% 
ев. A., пострада.та  ви-kcrk 
еъ  З  д'hтьип  своими, изъ  
которыхъ  одикъ  б. по  uueiu 
Еводъ. IIocл-k иученги  б. 
сожжены. Св. Евт. п  пpочге  
(120), ув%ровавшге  во  1рп- 
ста  во  apein иукъ  св. А  -- 
б. сс%чены  при  дгок.пгтiанt 
ок. 304 г. 

Tpon. (гл. 4) : По-
б  gеоно  наго  воскре-
сенгя, истинно  пце- 
нитая  нaречена  еси, 
ирченице  xристова, 
побtдъг  на  враги  по- 
ставила  еси  цркъ  
тернtнгеиъ, Христа  
ради  жениха  твоего, 
Его  же  возлюбила  
еси: Того  или  спасти  
души  наша! 

/гоня. (гл. 2) : Во  
искршенгихъ  и  скор- 

Befindlichen, welche zu 
deinem Tempel eilen, 
empfangen 	kostbare 
Gaben von der in dir 
lebenden 	göttlichen 
Gnade, o Anastasia; 
denn du lässest immer 
der Welt Heilungen 
quellen! 

Des лагt. Zollos 
(Zunc;).'`) 

23. (4.). Der heil. 
10 Martt. zu Kreta: 
Theodnlos, Sator- 
ninos, Euporos, Ge-
lasios, Eunikianos, 
Zotikos, Pompios, 

*) Diе  Oе/тnung der Tha-
ren Bergrossen Kirche Gottes 
(d. h. des Tempels der hl. 
Sophia zu Konstantinopel), 
Dies geschah zu der Weihe 
das Tempel wegen seiner 
Renovirnng nach dem Erd-
beben, welches unter Justi.-
aianos 562 geschah. 

Der Umgang mit Lichtern 
am die grosse Eirehe (vor 
der Weihe). 

бехъ  срщги, къ  твоеир  
храму  притекaющiи, 
пргеилютъ  честная  
даровангя  отъ  живу. 
щгя  въ  теб  Боже- 
ственныя  благодати, 
Aнастасге  : ты  бо  
присно  игрр  точиши  
исц~ленгя! 

_1руч. 3оил  а.*) 

Свв. 10 мјчч  , ижв  
вьlгритуь: 6еодрла, 
Саториина , Ев- 
пoрa, Гелассгн , 
Евникгана,3отика, 
Поипгя , Aгaео- 

*) Отeepзех fe дверей  (та  
aи pаиcг~га) ј  елггкгя  иеркеи  
(т. e. spaxa св. Софги, въ  
Царьград~), — для  освяще- 
нгя  по  слсчаю  возобновлевгя  
з-ого  xpaua noc.rh зеиле- 
трясенгя , npu Юстинганк  
въ  562 г. 
Свп,тохожденге  ( ф.i тоSро- 

µwv) около  Великог'ь  иеркви  
(пpедъ  освященгеиъ ). 

December. iZeкabpa. 
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Agathopus, Basili- 
des u. Euarestos. 

Sie stammten aus ver-
schiedenen Städten der Insel 
Kreta und wurden mit dem 
Schwerte enthauptet bei der 
Verfolgung unter Dekies. 
Ihre Relign. wurden später 
nach Rom übertragen. 

Trip. (T. 3): Das 
wunderreiche 	Kreta 
lasset uns ehren, wel-
ches hervorspriessen 
liess wundervolle Bin-
then, die Perlen Christi, 
die Zweige der Mar-
tyrer. Denn zehn an 
der Zahl machten die 
Seligen die tausendfach 
bewaffnete Macht der 
Dämonen zu Schanden; 
desshalb 	empfingen 
auch die seelenstarken 
Martyrer Christi die 
Kronen! 

Kont.(T.4): Morgen-
rothbringend strahlte 
der мaпУгеr ehrwür-
diges Dulden, mit sei-
nem Glanze verkündend 
uns den in der Höhle 
Verborgenen, welchen  

прса , Василида  н  
Ева  pec та. 

Происаодили  изъ  раз- 
ныаъ  гоpодовъ  o. KpuTa, 
уссчевы  цечемъ  въ  гоненге  
екгя. Мощи  дгъ  6. пере- 

несены  въ  Римъ. 

Tponap. (гл. 3): 
многочрдный  Еритъ  
пОчткиъ , процвtтнпiгг  
честныя  цвсты, Xрa- 
стовы  бисеры, ирче- 

никовъ  сораслнытъ  
, 

(тай5 иfсе,исчау  — 07n- 
раслега, вп  meeii i: де- 
сять  бо  срть  числоцъ, 

блаасениги, и;ке  весь  
идольскiй  народъ  по- 
сраииша ; тсиъ  Же  и  
вtнцьг  прiяшa, добле- 

дршяги! 

Конд. (гл. -4): Ден- 

ница  возсiя  ирченL- 
ковъ  честное  стра- 
дальчество  предъ- 
озаряюще  наиъ  въ  
вертепн  Рансдаецаго; 

die Jungfrau samenlos 
gebar! 

Des ehrwr. Paulos, 
Erzb v. Neekäserin. 

Unter Konstantines dem 
Grossen wohnte er dem 
L ökum. Coneil bei; unter 
Likinioa erwies er sich als 
Bekenner Christi, wesshalb 
Ihm mit glühendem Eisen 
die Hände abgebrannt wur-
den, worauf er in das Exil 
au den Fluss Euphrat ge-
schickt wurde. 

D. ehriv. Niphont, 
Bischofs von Kon- 
staiitf а. 

Geb. ans Paphlagonien, 
fйhrte er in der Jugend ein 
leichtsinniges Leben; darauf 
empfand er Rene und nahm 
das Мöпchthum an. Im Alter 
kam er nach Alexandria, wo 
er zum Bischof von Cуpern 
und Konstantia erwählt 
wurde. Nach kurzer Ver-
waltung starb er im IV. J. 

Des ehrw. Niphont 
des Mönches. 

Von Jugend auf Mönch, 
erhielt er von Gott die Gabe 
des Vorhersehens, 

Его  же  Два  бевсс- 
меино  роди! 

Пр. II а  в  л  а, apxien. 
Heoкecapüicкaгo. 

При  Константинс  B. пр. 
П. присsтствовалъ  на  I Все- 
ленскоиъ  Соборс. При  ими. 
Taкпнгп  явился  псповсдни- 
коиъ  за  lриста : ему  были  
соа,:кены  раскаленныиъ  :ке- 
лсзомъ  руки  н  потомъ  oпъ  
сос.танъ  въ  заключенге  нa p. 
Евфратъ. Ск. въ  IV в. 

Пр. Нифонта , en. 
I{онстанг~iи. 

P. иаъ  Пафлагонги, въ  
юности  проводи.ть  весьма  
разссявн ~-ю  :кизвь ; аатtмъ, 
сознавъ  грсховность , рac- 
каялся  п  прикяаъ  иноче- 
ство. Подъ  старость  пр. Н. 
прибылъ  зъ  Алексавдрiю, 
гдс  былъ  дзбранъ  въ  ei. 
Кипрскаго  и  Констанцскаго . 
Hocxh недолгаго  управленгя  
паствоы , св. Н. ск. въ  Iti" в. 

Epen. 
монаха. 
Съ  юности  

отъ  господа  
ливостп. 

Нифонта  

инокъ, uutnb 
даръ  прозор- 

December. Декабрь. 
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Des heil. Naum, 
Erleuchters der Bul-
garen. 

Jünger der hl. Kyгilloa 
und Methedies, der ersten 
Lehrer der Slaven, verküa-
dete er den Glauben inDewol 
am Ochritischen See. Er 
starb friedlich. Seine Reliqu. 
im Kloster seines Namens 
an der südöstlichen Seite des 
Sees. Diesen Heiligen ver-
ehren nicht nur die Christen, 
sondern auch die dortigen 
Muhamedaner (5. 20. Juni.). 

Des3laгt.Skhinon. 
Mit dem Schwert ent-

hauptet. 

Des hl. Theekt--
stos, Erzbischofs von 
Nowgorod — Hin-
scheiden. 

Er wurde vom Vorsteher 
des Mariä-Verkündigungs-
Klosters Erzbischof u. nach 
8jähriger Verwaltung, wäh-
rend der er 2 neue Tempel 
erbaute, zog er sieh wieder 
in sein Kloster zurück. 
-~- 1310. Religa. im Jurjew-
Kloster. 

Св. Hayua, npo- 
се,ьтителя  Болгара. 

Учевдкъ  свв. Kupunna 
и  Меоодгя, первоучителей  
славянекиаъ, пропов hдо- 
валъ  вtру  въ  дево.тк  (блпзь  
Оаритскаго  оз.). Ск. иирно. 
Мощи  въ  и, его  имени  на  
юго-воет. еторон'h Оарит- 
скаго  озера. Cв. H. почи-
тается  не  только  аристга - 
наии. но  и  иtстпыии  чаго- 

метанами  (си. 20 Iюня?. 

Мyч. Суинона. 
Ъ-с' ченъ  мечемъ. 

Св. 6еоктиста , 
apxien. Ноегородскаго  
— преставленге . 

Св. 6. поставгенъ  6. въ  
арагеп. Новгородскaго  изъ  
настоятелей  Новгородскагй  
Благов%щенскаго  м. и  riicnt 
8 л. управленгя  паствовз, 
которое  ознаменова.тъ  по- 
стpойкою  2 араиовъ  въ  
Новгород%, снова  удааился  
для  безиолвгя  въ  Благовt- 
щенскгй  и. t 1310. Moruit 
его  въ  Юрьевь  м. 

Des h1. David von 
Dwin. 

Nach dem Vater Persi-
scher, nach der Mutter Ar-
menischer Abkunft, litt er 
693 und ist beerdigt im 
Kloster zu Edschmiadsin. 

24. (5.). Der jung-
fräul. Hosiomartyrin 
Eugenie, und ihrer 
Gefährten ProtаSios 
(Protos), 	Hyаkin- 
thos, Philippos, der 
Klandia u. Вasilla. 

E., eine Römerin, Tochter 
des Eparchen Philippos zu 
Alexandria; nachdem sie die 
Wahrheit der Lehre Christi 
ans den Sendschreiben des 
Ap. Paulos erkannt hatte, 
empfing sie die Taufe von 
dem Alexandrin. Bischof 
Aalios und entfernte sich 
heimlich mit 2 Dienern, 
Protos und Hyakinthos, aus 
dem elterlichen Hause und 
wirkte in männlicher Klei-
dung in einem Kloster. Vor 
das Gericht ihres Vaters 
gefüЬrt, entdeckte sie ihm 
das Geheimniss ihrer Flucht, 

- wodвтeh sie ihn, sowie auch 
јьгe Mutter Elandia zu 
Christo bekehrte. Ihr Vater 
!urde später Bischof und 
starb als Mart. Die ы. E. 

Св. Давида  Двин- 
сlёаг0. 
Персъ  по  отцy и  ариa- 

иинъ  по  матери, пострадалъ  
въ  693 г. и  б. погpебеиъ  
въ  г. Эчигадзиwк. 

Преподобномученц . 
Евгенги  дтивы  и  са  
нею IIротасгя  (IIpo- 
тa), Iакпнеа , Фи- 
липпа, Ifлавдги  и  
Василлы. 

E. puunnuka, дочь  Алек- 
сандрiйскаго  enapxa Фи- 
лаппа, познавъ  истинy уче- 
нги  lристова  изъ  посланiü 
ап. Павла, приняла  ев. кре- 
щенге  o -a Александргйсхаго  
eп. Eлiя  и, тайно  удаляв-
шись  съ  2 слугаии  — IIpo- 
тоиъ  и  Iакикооиъ  изъ  ро- 
дптельскаго  дома, подняла-. 
лась  въ  иу.кекомъ  образ h 
въ  ионастыр h. Привeдeнивя  
на  судъ  къ  своем ' отцy, она  
открыла  еиу  тайну  своего  
бtгства, ч%иъ  и  обратилa 
ко  lрдсту  его  и  мать  свою  
Ктавдгю. Отецъ  ei впо- 
ел hдствг.и  сд%лаиъ  б. ei. и  
ек. иуΡч.; св. E. вм%стh съ  
матерью  и  с.тугаии  пeрece- 
лилась  въ  Рииъ  и  здbсь  
виtет% съ  Протомъ  и  Iакии- 

December. 
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übersiedelte sammt ihrer 
Mutter und den Dienern 
nach Rom, wo sie zusammen 
mit P. u. H. unter Gallienos 
um 262 mit dem Schwert ent-
hauptet wurde; dieselbe Mar-
tyrerkrone erhielten Klan-
dia n. Basilla. Die Reliqu. 
aller dieser Martt. in Rom. 

D.3iart. Achaikos. 

Starb durch das Schwert. 

Des ehrтд-. An-
tu с  h 05. 

Geb. aus Ankуra in Ga-
latien (Kleinasien), wirkte 
er als Mönch im Kloster 
des hl. Sabbaв  in Palästina. 
Er war Augenzeuge der 
Zerstörung und Verwüstung 
Jerusalems und der Palä-
stinensischen Klöster durch 
die Perser und Sarazenen 
(nm 614), 	um 636. Er 
hinterliess das durch seine 
Ermahnungen hochberühmte 
Werk „Pandektae" (Com-
pendium) der hl. Schrift. 

D. ehrw. Vitimion. 
f im V. Jahrh. 

Des ehrw. Aphro-
disios. 
Jünger Sabbas дев  Ge- 

weihten. • ;• im VI. Jahrh.  

еоиъ , б. ус!;кнуты  ыечен-ь  
при  uun. Галлген%, ок. 262 г. 
Тотъ  же  иучеиическгй  st- 
негсъ  полyчила  ев. Iг,.тавдгя  
и  благородная  д%ва  вас  unna. 
цощи  вс±къ  — въ  Pur!;. 

1иyч. Ауаика. 

Ск. отъ  :веча. 

ip. Антгога. 

P. близь  Апкиры  Гала- 
тгйской  (въ  малой  Aniu) 
пОдвизалсЯ  иноКоцЪ  въ  О6. 
г.в. Cаввы  въ  1lалестин !;. 
Б. свнд'hтелеиъ  разрушеягя  
л  опсстошенiя  Iеруса:гииа  
п  Па.честинскньъ  об. 1Iep- 
саии  н  Сарадинаии  (около  
614 г.). t ок. 635 Поcла  
кего  осталось  заид;чатетьное  
по  назидательности  сОчине- 
нге  „IIандекта". 

Пр. Витизlгона. 

Ск. въ  V' в. 

9.фродисгя. 

t: 
• Ученикъ  пр. Саввы  Исва - 
щёнуагд. Cк. въ  `''I в. 

Des ehrw. Niko-
laos, des Möºches. 

Von Geburt Slave, diente 
er als Heerführer unter Kai-
ser Nikephoros. Im Kriege 
gegen die Bulgaren 811 
wunderbar errettet, nahm 
er das Mönchtbam an und 
fand so grosses Wohlge-
fallen bei Gott, dass er der 
Gabe des Vorhersehen ge-
würdigt ward. ; im IX. J. 

Des Mart. Achmed 
half (d. h. Bau-
meister). 

Von Geb. Türke, bekehrte 
er sieh in Folge eines 
wanderbaren Gesichts zum 
Christenthum, wofür er von 
seinen Landsleuten den Mar-
tyreгtоd zu Konstantinopel 
erlitt 1682. 

Vorabend (Vf ilia) 
der Geburt Christi. 

Trip. der Vorfeier 
(Т. 4): Es ward einst 
angeordnet, dass mit 
dem Greise Joseph. als 
dem Geschleckte Davids 
angehörig, nach Beth-
lehem sich begeben 
sollе  Maria, welche im 

17pen. Николая  
монаха. 
Р. изъ  славаиъ  и  слуЖп.ть  

полководиеиъ  upu uun. Нп- 
кпфор'h. чудесяо  спасен-
ный  на  войн% npoTuab Бол- 
гаръ  въ  811 г., Н. прикялъ  
ино  чеcтво  и  такъ  угоди.ть  
Господу  поднигаии , чтоспо- 
добился  дара  прозорпи- 
вости. Ск. въ  IX в. 

МJч. Ахмеда  
Iналфьа  (т. e. архаа- 
техтора). 

P. Турокъ, но  всг%дствге  
чудеснаго  впд hнгяобратился  
въ  spFстганство  и  за  это  
прииялъ  ирчеиическуЮ  кон- 
1пгу  отъ  соплеиеиниковъ  
въ  Кнст—полй  въ  1582 г. 

Кавечерге  (пира- 

µоь°~1) 	Рождества  

Христова. 

Tpon. предпраздне - 
ства  (гл. 4) : Капи- 

совашеся  иногда  со  
старцемъ  Iоспфомъ, 
яко  отъ  с~мене  Да— 
видова, въ  Виелееи~ 

Маргацъ, чревонося - 

]эecember. 	 дeкабрь. 
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Schoosse trug die 
Frucht ohne Samen. 
Es nahte aber die Zeit 
der Geburt, und es war 
keine Stätte zum Woh-
nen da; doch als an-
genehmen Palast erwies 
sich die Höhle der Kö-
nigin. Christus wird 
geboren, wieder auf-
richtend das vormals 
gefallene Bild! 

Korst. (T. » Die 
Jungfrau kommt heut 
zur Höhle, um das vor-
ewige Wort unaus-
sprechlich zu gebären: 
Freue dich, o Welt, da 
du es gehört hast; ver-
herrliche mit den En-
geln und Hirten ihn, 
der als junges Kind 
erscheinen wollte, den 
vor den Ewigkeiten 
seienden Gott! 

Dem Feste der Geburt 
Christi sowie auch der Theo-
phanie geht eine Vigilie 
voran. Diese Sitte ist sicher 
uralt. An diesem Tage, 
welcher genannt wird „Sо-
tschelnik" (eigentl. „So-
tschewnik", vom altslaw.  

576 — 

щи  безс~иенное  ро;н- 
денге. Настаже  время  
Рождества, и  мtсто  
нпедино  же  бt оби- 
талищу ; но  яко  же  
красная  палата, вер- 
тепъ  Цариц  локаза- 
шеся. христосъ  ро;к- 
дается  пре;кде  падшгй  
воскреспти  обрааъ! 

Iгонд. (гл. 3): ,Ztва  
днесь  превtчное  Сло-

во  въ  nepTent гря- 
детъ  родити  неизре - 
ченно : ликуй  все- 
ленная  услышавши. 
прослави  со  ангелы  
и  ластырьии  хотя- 
щаго  нвитисн  отроча  
младо, 	превtчнаго  
нога ! 

Празднику  Ро:вз. Трп- 
стова, кaкъ  п  lгрепгекгю , 
предшествсетъ  илвечерге  
(~'pvпvгa.). обычай  совершать  
предъ  празднпкоиъ  Ро.кд• 
Уристова  навечрге  — несо- 
иwкнно  древнгй. въ  этотъ  
день, иценуеиыы  сочедьпи- 

Wort „Sotвchiwo"-Kоlуba), 
verstärkt die Kirche zur 
würdigen Vorbereitung auf 
die kommenden grossen 
Feiertage das vorangehende 
40tägige Fasten, indem sie 
vorschreibt, erst am Abend 
nach Sсhlnвв~dёä Gotte- 
dienstes Getreidekörner mit 
Honig zu essen, was an die 
alle Sitte erinnert, dass 
die Kateehumenen, die sieh 
taufen lassen wollten, an 
diesen Tagen, auf welche 
sie durch Fasten sich vor-
bereiteten, nach der Taufe 
Honig genossen, als Sinn-
bild der Süssigkeit der 

i Gaben des hl. Geistes. An 
1 diesem Tage ist es auch 
Sitte zu fasten bis zum Er- 

i
eeheinen des ersten Sternes 
aт  Abend, um zu erinnern 
an јenёп  Stern im Morgen-
lande, der die drei Magier 
nach Bethlehem zur Anbe-
tung Christi führte. 

Stichiren zum Vor-
feiertag (T. б): Die 
Sonne ohne Untergang 
naht aufzustrahlen aus 
dem 	jungfräulichen 
Schoosse, um zu er-
leuchten Alles, was 
unter der Sonne ist. 
Mit reinen Augen und 
lautern Thaten lasset 
uns eilen, ihn zu em- 

коиъ, церковь, ддя  бо.т%е  
достойнаго  приготовленгя  Kb 
•срtiтевгю  Вeaикаго  Празд- 
ника, успливаетъ  предше- 
ствуюппй  40-дневный  постъ, 
разр%шая  тодько  вечероиъ  
по  окоичанги  сдужбы, вху- 
шенге  ,кутги  съ  иедоиъ `, 
ч%иъ  папоиинаетея  древнiя  
обычай, когда  оглашаеиые , 
наи%реве.ясь  креститься  въ  
праздндкъ  Рождества, гото- 
вились  кътаинствyпостоиъ, 
п  посл% крещенгя  вкуша.ти  
иетъ  — сииводъ  сладости  
дувн-в~ытъ  дарoвъ. Въ  сей  
день  есть  обычай  гов%ть  до  
звhзды, въ  звакъ  появленiя  
звкзды  на  восток%, привед-
шей  воlввовъ  Kb поктоненгю  
Тристу. 

Спгихиры  пред- 
празднства  (гл. 6): 
Незауодииое  Солнце  
изъ  дtвственнывъ  ло- 
жезнъ  возсгявъ  идетъ, 
просвtтити  всю  лод- 
солиечиую  чпстыии  
oчесы  и  чистыми  
дfiнньми, срtсти  Сего  
пoтщиися, и  подъяти  

37 
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') wenn die Feier der 	t) Если  пpазднцкъ  P. Z. 
Geburt Christi auf einen въ  вoскpeсeиьe uni нопе- 

r
Sonntag oder-Montag fällt, д- льнпкъ , паpгкiе  часы  oт- 
werden die grossen Horen пpавлиютса  eъ  нлпжsъ. 
am Frei tag gesungen. 

о  } B- so 
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pfangen, und lasset uns 
bereit sein, ihn aufzu-
nehmen im Geiste, der 
da kommt in das Seine 
mit fremdartiger Ge-
burt, wie es ihm wohl-
gefiel, auf dass uns, 
die wir entfremdet 
waren dem Weilen in 
Eden, wieder zurück-
führe als Barmher-
ziger der in Bethlehem 
Geborene! 

Jetzt ... (T. 3:) 
Schmücke dich, Beth-
lehem, denn geöffnet 
ist Eden, bereite dich, 
Ephrata, denn wieder 
erneuert ist Adam, und 
Eva mit ihm; der Fluch 
ist gelöst, das Heil in 
der Welt aufgeblüht, 
und die Seelen der Ge-
rechten schmücken sich, 
als Gabe anstatt des 
i угоn Lobgesang dar-
bringend, Erlösung der 
Seele und Unsterblich-
keit empfangend : denn 
siehe, der in der Krippe 
Liegende giebt Befehl, 
den geistlichen Lob- 

нынt рготовимсн  др- 
аомъ, грядрщаго  во  
своя  странныиъ  рож- 
дествомъ  яко  же  бла-
говоли, яко  да  рстран- 
шiяcя  ны  Едемскаго  
:кптiн  возведетъ, яко  
благортробенъ , ише  
въ  Виелеемt раж- 
дается! 

И  нын .. . (Г.х. :3:) 
Благоркрасися  Впе- 
лееме, отверзеся  бо  
Едемъ, готовпся  Ев- 
фраео, обновляется  
б0 нlдамъ  и  Ева  съ  
нииъ: клятва  бо  разо- 
pucn, cnaceiie dipp 
процвtте, и  дршл  
праведныуъ 	уspа- 
шаются, яко  дapъ  да.- 
роносгя  ваitсто  )пvpa 
пtнгепрпноснщг : спсн- 
ceнie душенное  п  не- 
тл~нге  пргеилюще , Ce 
б0 въ  нслtлъ  воз- 
лежай 	пpедвос  пн- 

gesang zu vollziehen 
denen, die unab ässig 
rufen: Herr, Ehre 

I) 
sei dir! 

Die Agoluthia 
der grossen (könig-
lichen) Horen.*) 

Bei Beginn der 
2. Stunde wird eine 
Campana geläutet 
und, wenn die Gläu-
bigen im Tempel ver-
sammelt sind, beklei-
den sich der Priester 
mit dem Phelonion, 
der Diakon aber 
mit dem Sticharien. 
Der Paraekklesiarch 
stellt ein geschmück-
tes Analogion, den 
königlichen Tьüгen 
gegenüber, auf und 
zündet die Kerze auf 
dem Leuchterzen. Der  

ваетъ  (;k) пне  
духовное  совершати  
вопгющимъ  хепре- 
станно: IЬсподи, слава  
тебt!*) 

Посл tдованге  
часовъ , пt вае - 
мыуъ  въ  нaвeче- 
pi гt P. X. 
Вь  началть  2 часа  

знаменуеть  е  кам- 
пана, 16 собpавгиимся  
во  храмь, иблачится  
iвpeü ва  фелонь, дiа- 
кона  же  Bb стихарь  
и  поставлязть  napa- 
экклгссгарха  аналогiй  
украшеха  прямо  г~ар- 
скихь  врапгь  11 в.Хсгь- 
гаеть  свтьису  на  свгыг4- 
нггх4гь. IЁрег̀ь  же  вос- 
ходгста  со  Ввангелгема  
во 	амь, IL7U в  тра- 
пезу, исьрсп  гг.иг( вравгьа, 

Decerrmber. 
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Priester tritt durch 
die Kgl. Thüren in 
die Trapeza, indem 
der Diakon mit dem 
Rauch fass vorangeht. 
Der Priester legt das 
hl. Evangelium auf 
das Analogion und 
spricht den Anfangs-
seen, wie üblich. 
fach Lesung der vor-
geschriebenen 3 Psal-
m en der L Нога  (5, 
44, 45) liest der Le-
ser: Ehre ... Trip. 
der Vorfeier (T. 4): 
Es ward einst ange-
ordnet ... (S. 575). 

Jetzt ... Theot.: 
Wie sollen wir dich 
nennen, o Gnadener-
füllte .. . 

Troparien, verfasst 
von So phroni os, Patri-
archen v. Jerusalem. 

(T. 8): Bethlehem, 
mach dich bereit, 
schmücke dich, o Krip-
pe; o Höhle, nimm auf! 

предходли4у  ему  дгa- 
конJ сa кадилoмь  а  
полaгaemъ  гереи  св. 
Е'вангелге  на  аналогггь , 
ас  cтаea предг  анало- 
ггемь  творитъ  начало  
no ооы  чаю  и  no нп- 
чалгь  чтета  3 по  ло- 
женные  на  1. часгь  
псал.ха  (5, 44 а  45) 
а посема : слава  . . . 
Троп. предпраздне- 
спгва  (гл. 4): Напи- 
совaшеся  иногда  . . . 
( спгр. 575). 

и  нынt ... Богор. : 
Что  тя  наречемъ, o 
Благодатная .. 

Таже  тропаргс  сг;а  
(творенге  Софронгл, 
патрiарха  1ерусст- 
лимскаго ). 

(Г  т. 8:) Виелееце  
рготовися,благоркра-
сптесн  ясли, вертепе  
прiици  : истина  прi- 

die Wahrheit ist ge-
kommen, der Schatten 
ging vorüber, und Gott 
ist den Menschen ans 
der Lungfrau erschie-
nen, unsere . Gestalt 
annehmend und das 
Fleisch vergöttlichend. 
Desshalb wird Adam 
erneuert mit der Eva, 
indem sie rufen: Auf 
Erden ist das Wohl-
gefallen erschienen, zu 
erlösen unser Ge-
schlecht! 

Stich.: Gott kommt 
von Süden, und der 
Heilige vom Berge des 
schattigen Busches! 

(T. 3:) Jett naht 
die prophetische Weis-
sagung ihrer Erfüllung, 
welche geheimnissvall 
sagt: Und du, Beth-
lehem im Lande Juda, 
bist keineswegs die 
geringste unter den 
Fürsten, indem du be-
reit machst die Höhle; 
denn aus dir soll mir 
hervorgehen der Fürst  

иде ; с~нь  мимотече, 
и Богъ  челов~комъ  
отъ  Дtвы  явися, во- 
образився, якоже  мы, 
и обоживъ  плоть  ; 
т~мъ  ггдамъ  обнов- 
ляется  со  Евою  зо_ 
Bynne: на  земли  благо- 
воленге  явися  спасти  
pодъ  нашъ  ! 

Cm.: Богъ  отъ  юга  
(ало  Gi~«у) пргидетъ, 
и святый  изъ  горы  
прiос%ненныя  чащи '. 

(Гл.3:) Нынt про- 
роческое  прорицанiе  
исполнитися  грядетъ, 
тайно  гляголющее , и  
ты, Виелееме. земле  
Iрдова, никакоже  ха- 
речешися  _rгеньши  во  
владыкагъ, предТго - 
товляющи  вертепъ  : 
изъ  тебе  бо  ми  изы- 
детъигуменъ  языковъ  

December. 	 ,7esабpь. 
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der V ölker im Fleische 
aus der jungfräulichen 
Maid, Christos, der 
Gott, welcher weidet 
sein Volk, das neue 
Israel! Lasset uns Alle 
ihm Lobpreisung dar-
bringen! 

St.: Herr, ich habe 
die Kunde von dir ge-
hört und fürchtete mich! 
Herr, ich habe deine 
Werke vernommen, und 
bin erschrocken! 

Ehre ... Jetzt .. . 
(Т. 8:) Sо  spricht Jo-
seph zur Jungfrau: 
Maria, was für ein 
Anblick ist das, den 
ich an dir sehe? Ich 
bin ratblos und stumm, 
und erschrocken im 
Geiste! entferne dich 
also von mir baldigst! 
Maria, was für ein An-
blick ist das, den ich 
an dir sehe? anstatt 
der Ehre — hast du mir 
Schande, anstatt der 
Freude — Trauer, an-
statt des Lobes —  

во  плоти, отъ  Дtвы  
отроковпцы , Xри- 
стосъ  Богъ, иже  yna_ 
сетълюдиСвоя  но  нато  
[Iзраиля, дадииъ  Euy 
вси  величге ! 

Ст.: Господи,услы • 
шавъ  слухъ  твой  и  
бояхся ; Господп,рав- 
уцtхъ  дtла  Твон  и  
узкасохся ! 

слава ... и  нынt . . . 
(Гл. t3: ) Cгя  глаголетъ  
Iосифъ  Kb Д~в~: lIa- 
pie, что  дtло  cie, еже  
въ  тебt эрю? недо- 
уиtю  u удивляюся , 
и  уиоиъ  у  жасаюся  : 
ггтай  yбo отъ  мене  
будп  вс  кор•h ! i1la pie, 
что  дtло  cie, еже  въ  
тебt вижу? за  честь  
— срамоту, за  вe- 
ceлie — скорбь ; вмt• 
сто  eh:e хвалвтися , 
укоризну  ми  npnueCna  

Schmach gebracht! Ich 
ertrage nicht länger 
die Schmähung der 
Menschen. Denn von 
den Priestern habe ich 
dich aus dem Tempel 
als Unschuldige des 
Herrn empfangen, und 
was sehe ich nun? 

Prok. der IVeissag. 
(Т. 4): Der Herr sprach 
zu mir: Mein Sohn bist 
du, ich habe heut dich 
erzeugt! 

st.: Heische von mir, 
und geben will ich dir 
die Völker zum Erbe, 
und zum Gebiet die 
Enden der Erde! 

Diakon: Weisheit, 
aufrecht, lasset uns 
hören das heilige Evan-
gelium! 

Priester: Friede 
Allen!  

еси '. ктоиу  не  теpплю  
уже  поношенгй  че- 
ловtческихъ, ибо  отъ  
герей  изъ  деркве  
Господни  яко  непо_ 
рочну  тя  пргялъ, п  
что  видимое ? 

Прок. (гл. 4): го-
сподь  рече  хо _1Iн%: 
Сынъ  цой  еси  Ты, 
Авъ  днесь  родитъ  тя! 

Cm.: Ipoca отъ  
гене  и  даиъ  Ти  языки  

достоянгеТвое , и  одер- 
жанге  '['вое  концы  
зеили  ! 

,Zгакона : IIpемyд- 
pость  прости, услы- 
шицъ  св. Евангелге! 

Iepeäti:llиръ  вс%иъ'. 

Пророчества  Л'1ихеюна  (1lielia) чтенге  (V, 
2-4). Аист. ко  Eap. (Hebr.), св. an. Паыла  
чтехге  за". з03 (I, 1—Ч). 

December. 	 ЕТгкцбрь . 



Ifонд. (гл. з): Дtва. 
днесь  прев%чное . 
(стр. 57). 

На  з  часть, послть  
псалмова  66, 86 и  
Слава  . . . Tpon.: Hа- 
писовашесн  иногда ... 
(стр.5г5). и  нынt... 
Borop.: Богородаще , 
Ты  еси  лоза  истин-
ная  . . . u mponaptt 
(гл. 6): Сей  Богъ  
нашъ, не  вмtнится  
(Xoyicg'~eeтxt) aнъ  къ  
Ieuy: родивыйся  отъ  
Дtвы  и  съ  человtкы  
пожане, во  яслtуъ  
убогауъ , сынъ  едано- 
родный, лежащь  нa- 
дится  человtкъ, а  
пеленами  повивается . 
ижe славы  Господъ . 
u волавовъ  звtзда  
воз  вtщаетъ  въЕго  по-
клоненге, и  мы  попмъ  : 
Троице  святая , спасы  
души  наша  ! 

December. 

Kont. (T. 3): Die 
Jungfrau kommt heut... 
(S. 576). 

In der 3-tеn Hога  
nach den Ps. 66, 86 
u. 50: Ehre ... Trip.: 
Es ward einst an~e-
ordnet ... (C. 575). 
Jetzt ... Gottesgebä-
rerin, du bist der wahre 
Weinstock ... Darauf 
folgende Trip.: Dieser 
ist unser Gott, nicht 
wird ein anderer ihm 
zugezählt, der geboren 
ward aus der Jungfrau, 
und mit den Menschen 
verkehrte. In elender 
Krippe liegend wird als 
Sterblicher gesehen der 
einzig gezeugte Sohn, 
und mit Windeln um-
wickelt der König der 
Herrlichkeit, und die 
Magier führt der Stern 
zu seiner Anbetung, 
und wir singen: Heilige 
Dreifaltigkeit. erlöse 
unsere Sееlеп! 
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от  Ме. (Math.) 
зач. 2 (I, 18-25).  

св. Евангелгя  чтенге  Die Stichen vor die-
sem und dem folgen-
den Trip. sind dIe-
selben wie in der 
1. Hora. 

(Т. 8:) Ob deiner 
Geburt. voll Schrecken 
sehend das Geheimniss, 
o Herr, staunten die 
geistigen Heerschaaren; 
denn als Säugling ge. 
ruhtest du Kind zu sein, 
der du die Himmels- 
wölbung mit Sternen 
geschmückt hast, und 
in die Krippe der 
unvernünftigen Thiere 
hast du dich gelegt, 
der du in der Faust 
zusammenhältst alle 
Enden der Erde; denn 
durch eine solche Ver-
anstaltung ward offen-
bar deine Barmherzig-
keit. Christos, du grosse 
Gnade, Ehre sei dir! 

Ehre ... Letzt. 
(Т. 4:) Joseph, sage 
mir, wie führst du die 
Maid, welche da aus 
dem Heiligthum em-
pfangen hast, mit tra- 

Cтuxи  предь  этгсмь  
u слтьдуюшимь  mpo. 
парями  .ттьже, что  u 
на  1 часть  (стр  581— 
582). 

(Гл. 8:) Превде  
ровндестваТвоеготре - 
петы  зряще  таинство  
Твое, Господи, разуи- 
ная  воанства  дивля - 
хуся, якoже  бо  ила- 
денецъ  родитися  бла- 
гоизволилъ  еси, небо  
украсивый  звtздаии, 
и  во  ясл~уъ  безсло- 
весны$ъ  возлегши , 
длангю  содержай  всея  
зеили  концы ; тaкo- 
выиъ  бо  смотрtнгеиъ  
yв~дtно  бысть  иало - 
сердге  Твое, Христе , 
велгя  милостъ  твоя, 
слава  теб~! 

Слава  . . . II xынh . . . 
(гл. з: ) Iосифе, pцы  
намъ, како, юже  отъ  
святытъ  г_ргялъ  еси  
Дtву, непраздну  при- 

iекабрь. 
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gendem Schoosse nach 
Bethlehem? Ich habe, 
spricht er. die Prophe-
ten erforscht, ward von 
dem Engel verständigt, 
und bin überzeugt, dass 
Maria in unerklärlicher 
Weise Gott gebären 
wird, zu dessen Ver. 
ehrung die Magier aus 
dem Morgenlande kom-
men werden, mit kost-
baren Geschenken an-
betend. Der du um 
uns Fleisch und Blut 
angenommen hast, Herr. 
Ehre sei dir! 

водиши  въ  Виелеемъ? 
Азъ, рече, пророки  
пспытааъ, п  вtсть  
npieub отъ  ангела  
увtриася, яко  Бога  
родитъ  мapiя  неска- 
занно ; Еиу  же  на  
поклоненге  волсви  отъ  
востокъ 	пргидутъ  
съ  дары  честныDнгг  
с_тp;sаще; воп.тоти- 
выйся  насъ  радп, 
господи, слава  Тебt! 

Beider 6-ten Hora 
nach den Psalmen 71, 
131 u. 90: Ehre .. . 
Trip. (T. 4) : Es ward 
angeordnet ... (8.575). 
Jetzt... (Тheot.:) Weil 
wir keine feste Zuver-
sicht haben. 

Trip. (T. 4): Kom-
met, ihr Gläubigen, 
lasset uns gottbegei-
stert erheben und be-
trachten die göttliche 
Herabkunft von Oben 
nach Bethlehem zu uns 
offenbar, und mit ge-
reinigtem Sinn lasset 
uns im Leben darbrin-
gen Tugenden anstatt 
des мyrоn, gläubig 
schmückend die Ein-
gänge des Geburts-
festes an den seelischen 
8chatzkam mern, rufen d: 
Ehre sei in den Höhen 
dem Gott in der Dreifal-
tigkeit, durch welchen 
unter den Menschen das 
Wohlgefallen erschien, 

I um den Adam zu be-
freien von dem urzeit- 

На  6 час t no 
псалзг:ьхь  г  1, 131 и  
90: Слава  . . . Троп. 
(ел. 4): Написовашеся  
иногда . . . И  нынt . . . 
Borop.: яко  не  имамы  
дерзновенгя  . . . 

Тпже  rrгponapu сгя  
(ел. 4): Пргидите  
в  дpнiи  , возведецся  
Божествеин t, и  ви- 
димъ  суожденге  Бо-
жественное  свыше, 
въ  BHGneelt Kb иаиъ  
явленнt; и  умомъ  очи- 
стившеся  житге  при- 
несемъ, добродtтели  
взitсто  iypa предуго- 
товпяюще  Btpio рож- 
дественныя  входы, 
отъ  душевныуъ  со- 
хровигцъ  зовуще : въ  
вышниуъ  слава  Bory, 
сущему  въ  Троицt, 
Его  же  ради  въ  че- 
повtцtвъ  благоволе - 
нгя  явися, Адаиа  из- 
бавляя  первородиыя  

Prok. (T. 4): Denn 	пpок. (гл. 4): от- 
ein Kind ist uns ge- pоча  pодиса  iaib, 
boren, ein Sohn ist uns сынъ  u дадеся  Halb! 
geschenkt worden. 

St.: Dessen Herr- 	Gin.: Его  же  на- 
schaft ist auf seiner чaльство  бьгcть  na 
Schulter. 	 paßt Его! 

Ilpоpочества  Iеpемй  на  (Jerem.) чmel e. — 
- 	.Варуха (вагись) (III,36-3 ; IV, 1-4). An. 

a гaлaт. (Galat.)зaч. 2081III, 23—IV, 1-4). 
Еванг. отз  ✓Iyки  (Lucas) зач. 5 (II, 1-19). 

*) Bei der 3. n. 6. Hora 	*) На  3 и  6 часhsъ  ha- 
beräuchert der Diakon Evan- дитъ  дiaкоuъ  Eвaнгелiе  г  
genuin, Bilder, Vorsteher n. вконы, и  настонтелн  к  aufm 
nur die Chöre. 	 Tokio. 

December. 
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lichen Fluche als der 
Menschenliebende. 

Die Stichen vor 
diesem und dem fol-
genden Trip. sind 
dieselben wie in der 
1. u. 3. Hora. 

(Т. 4): Höre. o Him-
mel, und merke auf, 
Erde! Erbebet, ihr 
Grundfesten. und Zit-
tern ergreife die Unter-
welt! Denn Gott, der 
Schöpfer. bekleidet sich 
mit einem Gebilde 
von Fleisch, und der 
mit starker Hand die 
Schöpfung schuf, wird 
gesehen als das In-
nere eines Geschöpfes. 
U Tiefe des Reichthums 
und der Weisheit und 
der Erkenntniss Gottes! 
Wie unbegreiflich sind 
seine Gerichte und un-
erforschlich seine Wege! 

Ehre ... 	Jetzt .. . 
(Т. 5:) Kommet, ihr 
Christum tragenden Völ-
ker, lasset uns schauen  

клятвы  яко  человtко- 
любёцъ! 

Стихи  тпьже, ''то  
на  1 и  3 часахь  (спгр. 
581-582). 

(Гл. 41: Слыши, 
небо, и  внуши. зецле. 
да  подвиисатся  oснo- 
вангя  зеили, да  прги- 
мртъ  трепетъ  преис- 
подння, яко  Богъ  же  
и  творецъ  'ъ  плотское  
одtяся  здангe (,-,п~.t,1; 
и  и,ке  дерасавною  рр- 
кою  создавый  твaрь  
ртробы  зрится  зданге  
(й:гсµхтс;) ! О  глубина  
богатства  и  премрдро- 
сти  и  разрава  Бо:нiя  ! 
яко  неиспьттаны  сидъ- 
бы  Его, и  неизс-т-fiдо - 
вани  пQrie Его  ! 

Слава ... И  нынt... 
(Гл. 8:) Пргидите , 
Уристоносн iи  людiе. 
да  видимъ  чудо  всtнъ  

das Wunder, welches 
alle Vernunft in Stau-
nen setzt und gefangen 
hält, und fromm anbe-
tend, lasset uns gläubig 
singen ! Heut kommt 
nach Bethlehem die im 
Schoosse tragende Maid, 
um den Herrn zu ge-
bären; Sсhааren der 
Engel laufen voran. 
Und dieses sehend, ruft 
Joseph, der Verlobte, 
aus: Was für ein selt-
sames Geheimniss ist 
in dir, o Jungfrau? Und 
wie kommst du dazu, 
zu gebären, die du bist 
wie eine junge Kuh, 
die noch kein Joch ge-
tragen hat? 

Prok. (T. 2): Aus 
dein Schoossе  vor dem 
Morgenstern habe ich 
dich gezeugt und es 
wird mich nicht ge-
reuen! 

St.: Es sprach der 
Harr zu meinem Herrn: 
Setze dich zu meiner 
Rechten !  

pазрмъ  р:касающее  и  
обдержащее  : и  благо- 
честно  воспtвающе  
вtрнiи, покпоницся : 
днесь  Kb Виелеемр  
непраздна  срщи  Дtва  
лриводитъ 	рoдити  
господа ; лицы  же  
ангельстги  предте- 
кртъ ; и  сгя  видtвъ, 
nonizrne Iосифе,обpyч-
никъ  (хцсгта,~): что  
еже  въ  Тебt странное  
таинство, Дtво? и  
како  хощеши  роди- 
ти, неискрсобрачная  
10 нице  ? 

Прон. (гл. 4): Ивъ  
чрева  преЖде  ден- 
ницы  родихъ  Тя, 
клятся  господь  и  не  
раскается '. 

Cm.: Рече  Господь  
Господеви 3Iоемр: сt- 
дп  одесную  lene! 
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— 590 — 	 — 591 — 

Пророчества  Исaгна  (Jesa j.) VII, 10 —1 э ; 
YIII, 1-4, 8 —10. хо  Еврео  ма  (Hebr.) по- 
слангя  св. ап. Павла  чтенге  зач. 304 (I, 10-- 
II, 1). Ев. 1ti"1е. (:liath.) за". 3 (II, 1--12). 

In der 9-ten Hora*) 
nach d. Psalmen 109, 
110 u. 85: Ehre .. . 
Trip.: Es ward an-
geordnet ... Jetzt .. . 
Theot.: Der du um 
unsertwillen geboren 
bist von der Jung-
frau ... und folgende 
Trip. (T. 8): Es er-
schrak Herodes, als er 
die Frömmigkeit der 
Magier sah, und von 
Zorn besiget, prüfte er 
den Zeitraum seit der 
Geburt. Die Mütter 
wurden kinderlos, und 
die unreife Jugend der 
Säuglinge ward scharf 
gemäht. Die Brüste 
trockneten aus, und die 
Quellen dei Milch ver-
siegten. Gross war der 
Schrecken; 	desshalb 

*) Bei der 9. Нога  ьe- 
räuehert der Diakon den 
ganzen Tempel. 

На  9 час .L*) послгь  
обычны  ха  псалмова  
109, 110 u 85: сла-
ва ... Троп. : Напи- 
совашеся  иногда .. 
Богород.: Iiжe наcъ  
ради  рождейся  отъ  
Давы  . . . и  тропа- 
ри  сгя  (гл. "г  ): удивля- 
шеся  Иродъ  зря  волу- 
вовъ  бдагочестге  и, 
гн~вомъ  побtждаецъ , 
лtта  испъгташе  раз. 
стоянгн ; матери  без - 
чадствуеми  бываву, 
и  безврехенны  й  вов- 
рaстъ 	цладенцевъ  
горцt по:тсинашесн, 
cocцы  ссытавуся, п  
цсточницы  млечнгп  
удер;каватуся  : нелге  
бяше  лютое ; тг;цъ:тсе  

*) я  9 час k ji;гr: 

кадигь  весь  вргiцъ.  

lasset uns, o Gläubige, 
fromm zusammen kom-
men und die Geburt 
Christi verehren! 

Die Stichen vor 
diesem und dem fol-
genden Trip. sind 
dieselben wie in der 
1:, 3. u. 6. Hora. 

(T. ?:) Als Jo-
seph, o Jungfrau, von 
Trauer verwundet ward, 
sprachst du, nach Beth-
lehem ziehend, zu ihm: 
Wesshalb, sehend, wie 
ich im Schoosse trage, 
härmst du dich und 
bist erschreckt, erken-
nend ganz das schau-
rige Geheimniss in mir? 
Lege fernerhin alle 
Furcht ab, das Wunder-
bare erkennend! Denn 
Gott ist aus Gnaden 
auf die Erde gekom-
men in meinen Mutter-
schuss, und nahm 
Fleisch an. Du wirst 
nach seinem Wohlge-
fallen ihn sehen, wenn 
er geboren ist, und er- 

благочестно  Btpiiu 
сошедшеся, покдо- 
ницся  христову  Рож- 
деству ! 

Cтиx2 преда  слгь _ 
дующими  тропарями  
тгьже, что  на  1, 3 u 
6 ' асах  (стр. 381-
682). 

("Г.г.2:) ЕгдаIоспфъ  
Дtво  печалю  уязвлн- 
шеся, Kb Bueneeuy 
идя, вопгяпа  ecu Kb 
нецу : что  угя  зря  не- 
праздир  дрявлуеши  
и  сцущаешися , не- 
вtды  й  како, еже  во  
int страшнаго  таин-
ства? прочее  отложи  
страуъ  всякъ, пре- 
славное  (r c~äö ;,w — 
страхное ) познавая. 
Богъ  бо  нисводитъ  
на  землю  цилости  
ради, во  чревt цоецъ  
нынt, аще  и  плоть  
npinnb, Его  же  раж- 
даеца  узрцшгг , нко:ке  
благоивволп . и  ра- 

fгь  
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füllt von Freude, wirst 
du ihn anbeten als 
deinen Schöpfer, den 
die Engel unaufhörlich 
besingen und verherr-
lichen mit dem Vater 
und dem heiligen Geiste! 

Darauf liest der 
Kanonarch mit lau-
ter Stimme, mitten 
im Tempel stehend, 
folgendes Stichfron 
(Т. 61: 

Heut wird geboren 
aus der Jungfrau, der 
in der Hand die ganze -
Schöpfunghält (3 mal), 
mit Windeln wird wie 
ein 	Sterb icher um- 
wickelt der seinem 
Wesen nach Unberühr-
bare ! Gott liegt in 'der 
Wiege, der einst im 
Urbeginn die Himmel 
befestigte ! Aus den 
Brüsten wird mit Milch 
genährt, der in der 
Wüste Manna regnen. 
liess dem Volk. Die 
Magier ruft herbei der 
Bräutigam der Kirche,  

дости  исполнився  по- 
клонишися, яко  виж- 
дителю  твоему, Его  
же  ангели  поютъ  не-
престанно, и  славо- 
словятъ  со  Отцемъ  
и  Духомъ  Святымъ! 

Таже  става  no• 
средть  иеркви  кано- 
нар:га  прочгсгггываеггга  
велегласно  всю  cтrc- 
хнpу  ciю  (гл. б): 

Днесь  раждается  
отъ  Дъвы, рукою  
всю  содержай  тварь: 
пеленами, яко  зеиенъ, 
повивается , иже  су- 
ществомъ  неприко- 
сиовененъ  Богъ  въ  
яслtхъ  вовлежцтъ, 
утвердивый  небеса  
словомъ  въ  начал%хъ; 
отъ  сосцевъ  млекомъ  
питается, иже  въ  пу- 
стыни  манну  одожди- 
вый  людеиъ  ; волхвы  
призываетъ  жехцхъ  
цеpковный ; 	дары  

Ihre Geschenke nimmt 
an der Sohn der Jung-
frau! Wir verehren 
deine Geburt, o Chri-
stos, wir verehren deine 
Geburt, o Christos, wir 
verehren deine Geburt, 
o Cbristos; zeige uns 
auch deine göttliche 
Gotteserscheinung! 

Nach 3 Verbeugun-
gen spricht der Dia-
kon mit erhobener 
Stimme : 

Unserm rechtgläubi-
gen, gottesfürchtigen, 
christosjjebendenselbst-
herrschenden, grossen 
Herrn, dem gottge-
krönten und erhabenen 
Nikolaos Alexandro-
witsch, Kaiser und 
Selbstherrscher von 
ganz Russland, Seiner 
Cäsarischen Majestät: 
von Moskau, Kijew, 
Wladimir, Nowgorod; 
Zaren von Kasan, Zaren 
von Astrachan, Zaren 
von Polen, Zaren von  

сихъ  npieineTb Сынъ  
Дtвы; покланяемся  
рoждествy Твоему, 
Христе, покланяемся  
рождеству  Твоему, 
Xристе, покланяемся  
рождествр  Твоему, 
Христе, покажи  наиъ  
и  Божественная  Твоя  
Богонвленгя  ! 

II творгвмь  3 no- 
кхоны. П)томьчтегпа  
дгакона  велегласно  се: 

Благов%рному  и  бпа- 
гочестивомр  и  Xрu- 
столюSивому, Само- 
державн~йшему  ве-
ликому  государю  на- 
шему, Богоыъ  В~н- 
чанноиу  ц  Превоз- 
несениому, Николаю  
Александровичу , пц- 
перaторy и  Сацо- 
держцy Bcepocciis- 
скому, Его  Цесар- 
скому  Величеству : 
ЬSосковскоиу , Кiев- 
скому, Владимгрско • 
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Sibirien, Zaren des 
Taurischen Chersones, 
Zaren von Grusien, 
Herrn von Pskow und 
Grossfürsten von Smo-
lensk, Lithauen, %Pol-
enien, Podolien und 
Finnland, Fürsten von 
Esthland, Livland, Kur-
land und Semgallen, 
Samogitien, Bjelostok, 
Korelien. Twer. Ja-
g orien, Perm. Wjatka, 
Bulgarien und anderer 
Länder: Herrn und 
Grossfürsten von Now-
gorod im niederen 
Lande, von Tscherni- 
ow, Rjasan, Polotzk, 

Rostow, Jaroslawl, Bje-
lojesersk. Udorien, Ob-
dorien, Kondien, Wi-
tebsk, lstislaw und 
des ganzen Nordlandes 
Gebieter und Herrn 
der Iwerischen, Kаг-
talischen und kabar-
dinischen Lande, wie 
auch des Gebietes von 
Armenien, der Tscher-
kassischen und Gebirgs-
Fürsten und Anderer 
Erbherrn und Herr- 

мр, Новгородскомр , 
Дарю  Казанскозтр  
Царю  Астраванско- 
мр, Дарю  Польскоир, 
Царю  Сибирскоиу, 
Царю  Уерсониса- 
Таврическаго, Дарю  
гррзинскоир, госр- 
дарю  Псковскoцp, и  
Великомр  Kнязю  С'мо- 
леиско liр, литовско-
му, Волынскоiтг, IIo- 
дольскому  и  Финлянд- 
скомр, Kнязю  Эст- 
ляндскомр, Лифлянд- 
скомр, Кррляндскоиу  
и  Семигальг,комр, (,а- 
иогитскому, Бtло- 
стокскомр, Корель- 
скоиу, Ткерскоэтр, 
lОгорскомр, Пери- 
скоир,Вятскоир, Ein-
rapcKouy, и  иныгъ; 
государюиВеликоиу  
княвю  Новагорода  
HusoBcKin земли, Чер- 
ниговскоир, Рязан- 
скомp, IIолоцкоиу, 
Ростовскомр, Яро- 
славскому, Ьtлоезер- 

scher, Erben zu Nor-
wegen,Herzog zuSchles-
wig- Holstein, Stoгm arn, 
Ditmarschen und Olden-
barg, verleihe, o Herr, 
ein glückseliges und 
friedliches Leben, Ge-
sundheit und Heil und 
in Allem guten Fort-
gang, gegen die Feinde 
Sieg und Ueberwälti-
gung, und erhalte ihn 
auf viele Jahre! 

Deeember. 

скомр, у  дорскомр, 
Обдорскоир, Кондгй- 
скомр, Витебскому, 
_lIстиславскоир , 	и  
всея  сtверныя  стра-
ны  Повелителю , и  
Госyдaрю  иверскгя , 
Карталпнскгя  и  Ка- 
бардинскгя  земли, и  
области  Армянскгя, 
Черкасскпхъ  и  гор- 
скикъ  князей  и  инылъ  
Наслtдноир  Госу- 
дaрю  и  Обладателю ; 
Государю  Typ кестан-
скому, Наслtднику  
Норвевкскомр, гер- 
цогу  ПIлезвигъ -Гол- 
стинскомр,Стормарн- 
скому, Дитыарсен- 
скомр  и  Олъденбррг- 
скомр, подансдъ, го- 
споди, благоденствен - 
ное  и  мирное  }вптге, 
здравге  же  и  спасe- 
нге, и  во  всеэтъ  блa- 
гое  nocitmeuie, на  
враги  же  поб~др  и  
одол~нге , и  сохрани  
Его  на  inra л%та! 
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*) Въ  лека6рьскога  цинегь  
изд. въ  1Иосквгь  въ  1705 г. 
6лпгослозенге,иь  преосвяи !ен- 
ныxь  аpхгереевъ  (лгеж';' пa- 
тргпршество }гъ) нахоогьтся  
слпдуюгиее  иноголть  nie: Ве- 
ликоиу  Господггнс  нашему, 
свят%йшеиу  киpъ  NN.. apSi- 
епископу  ~iосковскоит  л  
всея  Poccirr, п  вс~гъ  С-- 
верныкъ  странъ  патргарвс, 
иногая  л~та '. (Стр. 209.) 

~7екпбрь. 

*) In dem 81amschen De-
cember-31enäoп, iп  3[oskаu 
1705 (bеi Sedisvakaпг  des 
Patriarchen) erschieпeu (9. 
209), lautet diese Bitte wie 
folgt: ЦпвеrmgrossеuНеггn, 
dein heiligsten Kt; NN., 
Erzbischof von Moskau, und 
ganz Russlands und aller 
Urdachen Länder Patri-
arehen, auf viele Jahre! 

— 596 — — 59-г  — 

Die Chöre singen 
dreimal: Auf viele 
Lahre! Ebenso nach 
jeder folgenden Bitte. 

Seiner Gemahlin, der 
rechtgläubigen und got-
tesfürchtigen, gekrön-
ten und erhabenen 
Herrin, der Kaiserin 
AlexandraFeodorowna. 
auf viele Jahre! 

Seiner Mutter, der 
rechtgläubigen und got-
tesfürchtigen, gekrön-
ten und erhabenen Her-
rin, der Kaiserin Maria 
Feodorowna, auf viele 
Lahre! 

Seinem Thronfolger, 
dem 	rechtgläubigen 
Herrn, Cäsarewitsch 
und Grossfürsten Geor-
gios A]exandrowitsch 
und dem ganzen Herr-
scher-Hause, auf viele 
Jahre! 

Der heiligsten diri-
girenden Synode von 

Птьвчге  поют  триж- 
ды. Vlioraa л~та! 
тоже  u 7г0 ксгждома  
послуьдующема  много- 
луьmiu. 
Сyдрyг% Его, бла- 

говtрной  и  благо- 
честивtйшей, в%и aн- 
ной  и  превознесенной  
государынt Ilмпера- 
трaцt ллександрг; 
ßеодоровн t, многая  
лнтя ! 

Матери  Его, благо- 
вtрной  и  благочести - 
вtйшей  вtичаиной  ц  
превознесенной  госу- 
даръгн  им  ператрицt 
Iapiu 8еодоровнt, 
многая  л~та '. 
Насл%дии  ку  Его, 

благов%рному  госу- 
дарю 	Цесаревичу  
п  BenuKoiy князю  
георггю  Апексан- 
дровичу  и  всецу  пар- 
ствующему  Доиу, 
многая  л%та! 
СвятtйшемуПрави- 

тельствующему  Все- 

ganz Russland, unserm 
Herrn, dem hochgeweih-
ten Metropoliten (Erz-
bischof oder Bischof) 
N.N., auf viele Jahre!*) 

Den heiligsten recht-
gläubigen Patriarchen: 
von Konstantinopel, 
Alexandria, Antiochia 
und Jerusalem, auf 
viele Jahre! 

Den hochgeweihten 
Metropoliten, Erzbi-
schöfen und Bischöfen, 
und der ganzen geweih-
ten Versammlung, auf 
viele Jahre!  

россгйскоиу  Синоду, 
и  господину  нашему  
Высокопреосвящен - 
н~йшему  иитропо- 
лпту  (Архгепископу  
или  Епископy) N.N. 
многая  л%та*). 

Свят~йшимъ  па- 
тргархаиъ  православ- 
нымъ: Iгонстант  гно- 
польскоиу, Алексан- 
дргйскомр, Антговгй- 
скому  и  Iерусалцц- 
скомр, многая  л~та ! 

Преосвящениътиъ  
ыитрополитоиъ , apai- 
епископомъ  и  еписко- 
помъ  и  всему  оcвя_ 
щенному  Собору , 
многая  лtта! 

December. 
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Den rechtgläubigen 
Fürsten und Boljaren, 
und dem ganzen chri-
stosiebendeu Heere, 
und allen orthodoxen 
Christen, gieb, o Herr, 
ein ruhiges und glück-
seliges Leben, und 
Reichthum an Früchten 
der Erde, auf viele 
Jahre! 

Wenn im Kloster: 
Rette, Christos, o Gott, 
unsern 	ehrwürdigeп  
Vater, den Hegumenos 
(Archimandriten) NN., 
um Christi willen mit 
den Brüdern, und diese 
heilige Wohnstätte be-
wahre in Frieden, und 
diesen heiligen Tempel 
befestige in die Ewig-
keiten der Ewigkeiten, 
Amen! 

Und wir singen 
dreimal: Rette, Chri- 
stos, o Gott 1 

Darauf singen beide 
Chöге  nach Ehre .. . 

БлаговАрныцъ  кня- 
земъ  и  боляроцъ, и  
всемр  Христолюби- 
воир  воинствр , и  
всАмъ 	правослaв- 
ныиъ  христганомъ , 
пода,кдь, IЬсподи, ти-
шинуи  блатоденствге , 
и  изобилiе  плодовъ  
зецныхъ , и  цнога, 
лАта ! 

Аг[4е  ли  въ  iонсг- 
сты  рть: Спаси , Хрu- 
сте  Боже, преподоб- 
нaго  отца  нашего  
uryueia (или  apxu-. 
мандрита) NN.. ., еже  
o ХристА  съ  брaтгею, 
и  святрю  обитель  cгю  
въ  мврt сохрани, 1 
храхъ  сей  святыгг  
ртверди  во  вthи  вt- 
ковъ, аиинь! 

11 поюта  тргсжды  : 
Спаси, Христе  Боже  ! 

Taже  Оба  лдекгг  
вкупть  поюта  преж- 

Jetzt ... оbenstehen-
des Stichfron (Т. 6): 
Heut wird geboren aus 
derТnngfraи  ... (S. 592). 

Prok. (Т.4): Mutter 
Sion wird sagen der 
Mensch, und der Mensch 
ward in ihr geb)ren. 

Am Schluss der 
Floren die Тypika 
und Jlakarismen.*) 

*) Wenn die Vf gUi е  (iгаг . 
1+04,2 jcunvia) auf Sonnabend 
oder Sonntag fällt, so wird 
die Liturgie des bi. Joann. 
сьгуsostошое  gesungen; die 
Liturgie des hl. Basilios des 
Gr. wird am Feiertag selbst 
celebrirt. Dieselbe Regel 
wird auch beobachtet bei der 
Vigilie und dem Feste der 
Theophanie. Wenn aber die 

де  рeченную  стzхиpу  
(гл. 6): Днесь  ранс- 
дается  отъ  ДАвы  . . . 
(стр. 592). 

Тажe npoк. (ел. 4): 
iYlати  Сiонъ  речетъ  
человАкъ , и  человАкъ  
родггся  въ  немъ  ". 

('т.: Основанге  Его  
на  горахъ  святывъ ! 

Ва  заключенiе  ча- 
сова  — гсзобразите  ль- 
ныя  u блaженны, кака  
обычно.*) 

*) Подобаетъ  вгьда»ггс: аще  
навечерге  будетъ  въ  еубботу  
илы  неуl;.по  (вoскресенье ), 
поется  литурггя3латоустаго, 
Великаго  :se Bacпaiя  nп- 
турггн  поется  въ  самый  
праздникъ . Тоже  творицъ  
п  иa празднпкъ  Св. Бого- 
явленiгi. пли  же  если  нaве- 
чeрге  бываетъвъсубботу  или  
недt;лиэ, тогда  сонертается  

St.: Seine Grund-
festen in den heiligen 
Bergen! 

Пророчествa Ј1саiина  (Jesajas) gтeniе  (IX, 
6-8). 21n. Eep. (Hebr.) sач. 306 (1I. 11-18). 
Ев. мe. (3lath.) за'. 4 (I, 1з-23). 
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25. (6.). Die Geburt 
dem Fleische nach, 
unsers Herrn und 
Gottes, n. Heilandes 
JesuChristi.Paskha. 
Dreitägige Festruhe, 
und Gestattung in 
Bezug auf Alles, und 
Auslassung der -Ie-
sorien. 

In der 7. Stunde 
des Tages wird die 
grosse Caтpanа  ge-
ieiutet, und alle an-
dern starken Glocken, 
und nachdem dieGläu-
bigen sich im Tem- 

Vigilie nicht auf Sonnabend 
oder Sonntag fällt, so wird 
die Liturgie des Haeines 
des Gr. bei der Vigilie, am 
Feiertage selbst aber die 
Liturgie des hl. Chrysoatom. 
gefeiert. Wenn die in Rede 
stehenden Feiertage auf 
einen Sonn~ag fallen, wird 
Nichts von der Akolnthia 
des Sonntags gesungen. 

Es ist zu wissen, dass von 
Christi Geburt bis Theo-
phanie kein Fasten und 
keine Kniebengung weder 
in der Kirche noch in den 
Zellen stattfindet. 

Еже  по  плотгс  
Рождество  Госпо-
да  Бога  п  спаса  
нашего 	Iисрса  
Христа. пасха. 
Тридневны  й  празд-
ника  u разр  ьшенге  
на  вся  и  прекраиие -
нге  междочасий. 

титурггя  Васитгя  Ве.тггкаго , 
a въ  день  праздкика  — 3та- 
то~стаго. Сиае  ц  въ  празд- 
никъ  Богоявленгя. Aine 
случится  P. К. или  Бого- 
явленге  въ  нед%тю, — вос- 
кресио  ничто:ке  поеиъ. 
РазSино  же  буди  п  о  

сеиъ, яко  отъ  нристова  
Рождества  и  до  Св. Богг-- 
явтенiгfг  ицкако:ве  постъ. н  
ко.гl;копрекаоиен iя  бываютъ, 
ниже  въ  перкви, ниже  въ  
кетлгякъ. 

pol gesammelt haben, 
beginnt der Abend-
gottesdienst, wie üb-
liсh. Der Diakon 
spricht: Segne, (~e-
bieter! Priester: Ge-
lobt sei das Reich .. . 
Nach dem Amen der 
Leser: Himmlischer 
günig ... Trisagion. 
Nach dem Vater un-
ser.. . Herr, erbarme 
dich! (12 mal) Ehre... 
Jetzt ... Lasset uns 
beten ... (3 mal) u. 
Ps. 103: Lobe, meine 
Seele, den Herrn. 
Darauf der Dzakon 
die grosse Ektenie, 
u. wenn Sonnabend 
Abend, singen wir: 
Selig der Mann — 
das ganze Kathisma; 
wenn aber Sonntag 
Abend, nur das 1. An-
tiphonon. Wenn aber 
ein anderer Та  , 
gleich nach der Ek-
tenie: Herr, ich rufe 
zu dir... Der Priester 
aber vollzieht die 
Pro skomidie; derDia-
kon berйucheгt den  

голета : нлагослови , 
Влады  ко  . . . lереи : 
Благословенно  цар— 
ство  . . . И  no aiunt 
предстоятель : Царю  
небесный  . . . Три— 
святое. И  no Отче  
нашъ  . . . 	Господи  
помилрй  . . . (12 pаза) 
слава  и  нын% . . . Прг- 
пдите  поклоницся ... 
(mргсжды ) и  no: Бла- 
гослови, душе  ион, 
Господа  . . . дгакона  
глаголета  великую  ек- 
тенiю, u аиие  убо  в  
субботу  вечера  поема: 
Блаженъ  мрисъ  — 
каеизму  всю, аще  
же  ва  недгьлю  вечеpа, 
поем 	чгю  1-ьхгс  
антифона ; аще  же  
гсна  день, стихол,охiя  
не 	бы  ваета , но  no 
ектенiи  aбie поемъ : 
господи  Во33вауЪ  . . . 
(гл. 2.) lерей  же  тво- 
рита  проскомидiю; 
таже  дiакона  кадитъ  
хpама  no обычаю. 

Пргс  чаcть  'г  дне  
ударяета  ва  ве  тгск  й  
кампань  и  во  вся  
тяжкая; u собрав-
шимся  во  хам , на-
чинаема  вечeрню  iо  
обычаю. ,г~гакона  гла- 

DtcemLer. декабрь. 



Ehre .. Jetzt .. . 
(т. 1:) als Augustes 
Alleinherrscher war 
über die ganze Erde, 
hörte die Vielherrschaft 

Слава... Ii нынt... 
(гл. 2:) Августу  еди-
ноначальствующр  на  
земли, многоначалге  
чело  вtковъ  пpест : — 
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Tempel wie übl ich. 
Die Chöre singen die 
Stichiren des Festes 
zu 8 (T. 2), Idiomela. 

Von Germanus 
(T. 2): Kommet, las-
set uns jubeln dem 
Herrn, das gegenwär-
tige Geheimniss erzäh-
lend! Die Zwischen-
mauer der Abschlies-
sung wird niederge-
rissen, das flammende 
Schwert wendet den 
Rücken und der Che-
rub (п  2 xepсuß)) weicht 
vom Baume des Le- 
bens. Auch ich werde 
theilhaftig der Wonne 
des Paradieses, aus 
welchem ich vertrieben 
ward wegen des Un-
gehorsams. Denn das 
unveränderliche Eben-
bild des Vaters, der 
Ausdruck seiner Ewig-
keit, nimmt Knechts-
gestalt an, aus der 
vom Gatten unberühr-
ten Mutter hervorkom-
mend, ohne eine Ver- 

.11ики  же  поютъ  
cmuxupsz праздника  
на  8 (гл. 2), само- 
гласны. 

Германово  (гл. 2) : 
IIргидитевозрадуеися  
господеви , настоя- 
щую  тайиу  (eonлo- 
и4енгя) 	сказующе  : 
сpедост~нге  градёжа  
(прегрaдьа) разрршa- 
ся, пламенное  оружге  
(возбрaнявшее  вход  
es рай) плещи  даетъ, 
и  Херувииъ  отстy- 
паетъ  отъ  древа  жиз- 
ни  (не  препятсяn.вyя  
болуье  людямъ  прта- 
ближаться  ка  
и  азъ  райскгя  пищи  
(т ; тp„ф —сладостта ) 
причащаюся, отъ  него  
же  (pan) произгнäнъ  
быаъ  преслушангя  
ради: неизмtнный  бо  
Образъ  Отечъ,Образъ  
присносупдгя 	Его, 
зракъ  раба  пргемлетъ, 
отъ  неискyсо6рачныя  

änderung erfahren zu 
haben, denn er blieb. 
was er war, der ewig 
seiende, wahrhaftige 
Gott; und was er nicht 
war, nahm er an. Mensch 
geworden aus Menschen-
liebe. Zu ihm wollen 
wir rufen: Der du bist 
geboren worden aus 
der Jungfrau, Gott, er-
barme dich unser! 

(Anatolikon:) Als 
der Herr Jesus gebo-
ren ward aus der hei-
ligen Jungfrau, ward 
das All erleuchtet. 
Während die Hirten 
auf dem Felde lagerten, 
und die Magier anbe-
teten, die Engel sangen, 
ward Elerodes bestürzt. 
Denn Gott ist im Flei-
sehe erschienen, der 
Erlöser unserer Seelen!  

Лlатере  прошедъ ; не  
преложенге  претер- 
пfiвъ  (ой  трслг,и  ило— 
µewas), еже  6о  б  пре- 
бысть  , Богъ  сый  
истиненъ : и  еже  не  
бt пргятъ, челов~къ  
бывъ  челов'hколюбгя  
ради, Тому  возопгииъ : 
рождeйся  отъ  Дtвы, 
Боже, поиилуй  наcъ  

(Анатолгево:)госпо- 
дy Iисусу  рождшуся  
отъ  Святыя  Д~въг, 
npocntTumacn всяче- 
ская  ; пастыремъ  бо  
свиряюггдииъ , и  вол%- 
вомъ  покланяющиыся , 
ангелоиъ  воспtваю- 
щииъ, Ilродъ  мя- 
тяшеся, яко  Богъ  
во  плоти  явися, Cпacъ  
душъ  нашиаъ '. 

ДесетЬвг. 
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der Menschen auf: und 
als du Mensch wurdest 
aus der Unschuldvollen, 
ward die Vielgötterei 
der Götzenbilder zer-
stört. Unter Ein Welt-
reich kamen die Staa-
ten, und an Eine Herr-
schaft der Gottheit 
glaubten alle Völker. 
Die Völker liessen sich 
eintragen auf Verord-
nung des Kaisers; wir 
Gläubigen liessen uns 
eintragen auf den Na-
men der Gottheit, auf 
den deinen, unsers 
Mensch gewordenen 
Gottes. Gross ist deine 
Gnade, Ehre sei dir! 

Eingang mit dem 
Evang. Du mildes 
Licht ... Und die Рa-
rimieen nach ihrer 
Reihe mit Triparien 
und Stichen. Wenn 
aber die Vigilie 
vor Weihnachten auf 
Freitag fällt, wird 
gesungen das Proki-
menon: Welcher Gott  

и  Теб  вочеловtч- 
шрся  отъ  Чистыя, 
многобожге  идоловъ  
рпразднися; подъ  еди- 
н~иъ  царствомъ  мгр- 
скицъ  гради  была, — 
и  во  едино  владыче-
ство  Божества  языцы  
в~роваша ; нагписагпa- 
ся  (в  даннuкгсl лю- 
дie повелtнгеиъ  Iie- 
саревыцъ, — написa- 
xii ся  в~рнги(гражда- 
нами  царства  Божгя) 
именеиъ  Божества , 
тебе  вочеловtчша- 
гося  Бога  нашего. 
вели  Твоя  милость , 
Господи, слава  Тебt! 

входа  ca Е'ванге- 
лгема. Свtте  тиугй ... 
и  чтенгя  no чгсн~ 
иха, съ  mpoiapa u со  
стихи  иха. 11и~е  яри- 
лучгстся  навечерiе  P. 
х. въ  пятока, прокгс- 
меха  поется: Кто  
Богъ  велгй, яко  Богъ  
нашъ  . . . со  стихи, 

ist gross wie unser 
Gott ... mit Stichen; 
das Prokimenon des 
Tages aber unter-
bleibt. 

Der Leser liest 
das Trip. (T. 6): Ver-
borgen wurdest du ge-
boren in der Höhle, 
aber der Himmel ver- 
kündete dich Allen, wie 

! einen Mund den Stern 
benutzend, o Heiland! 

"Ilnd die Magier führte 
er herbei, welche in 
Glauben dich anbeteten. 
Wie über sie, erbarme 
dich über uns! 

St. 1: Seine Grund-
festen auf den heiligen 
Bergen; der Herr liebt 
die Thore Sions mehr 
als alle Wohnstätten 
Jakobs; Herrliches ist 
geredet über dich, o 
Stadt Gottes; ich werde 

дневныгс  же  остав- 
ляется. 

Таже  возгласит  ь  
чтець  (гл. 6), и  на-иь  
возставшима , гаг  - 
летъ  mpon. сей: Тайно  
родилcя  ecu въ  вер- 
тепt, но  небо  Тя  
всtмъ  пропов' да, ако  
же  рста  зв~здр  прeд- 
лaгая, Спасе, и  волхвы  
Ти  приведе, в' рою  
покланяющгяся  Тебt: 
съ  ними  асе  помилуй  
нaсъ! 

Cm. 1: Осховангя  
его  (грaда) на  горатъ  
святыуъ; любитъ  го-
сподь  врата  Сiоня  
паче  вс~гъ  селенiй, 
Iаковлиуъ, преcлав- 
ная  глаголашася  o 

IIapeмiu (Paremieen): Бытгя  (1. loses) 
I, 1-13 ; Чuслъ  (3. los.) XXIV, 2-9, 
1г-18; 1Vlнхея  (Jlicha) IV, 6—г. 

December. декабрь. 



— 606 — 	 — 607 — 

denken an Rahab und 
Babylon, die mich er-
kannt haben. 

Darauf Schluss: 
Und die Magier führte 
er herbei, welche in 
Glauben dich anbeten. 
Wie über sie, erbarme 
dich über uns! 

St. 3: lind siehe, 
die Stammesfremden, 
und туros, und das 
Volk der Aethiapier! 
Diese wurden dort ge-
boren. Mutter Sion, 
sagte. der Mensch, und 
der Mensch ward dort 
geboren, und der Aller-
höchste selbst hat sie 
gegründet! 

Und die Magier führte 
er herbei, welche in 
Glauben dich anbeten. 
Wie über sie, erbarme 
dich über uns! 

St. 3: Der Herr 
wird verkündet in der 
Sсhrift der Völker, und 
der Fürsten, die in ihr 
geboren sind. Wie die  

теб~, граде  Божгй, 
помянр  Раавъ  и  Ва- 
випона, вtдЕщимъ  мя  ! 

11 nº семь  ъ:оыег4ь: 
И  водхвы  Ти  приведе  
вtрою  покланяющгя- 
ся  Теб~: съ  ними  же  
помилуй  насъ ! 

Gm. 2: II се  ино- 
племенницы, и  Тх •ръ  
и  людiе  Еегопстги , 
ciu быша  тамо, мати  
Сгонъ, речетъ  чело- 
внкъ, п  человнкъ  ро- 
диcя  въ  немъ, и  той  
основа  п, Вышнiй! 

.1 ?Ю  сема: II волхвы  
Ти  приведе  внрою  
покпаняющгяся  Te6t: 
съ  нптти  же  поцилрй  
насъ  ! 

Cm. 3: господь  по- 
внсть  въ  nucauiu лю-
дей, и  князей  спхъ  
бывптихъ  въ  немъ, яко  

Wohnstätte aller derer. 
die sich freuen in dir! 

Und die Magier führ-
te er herbei, welche in 
Glauben dich anbeten; 
wie über sie, erbarme 
dich über uns! 

Darauf: Ehre .. . 
Der rechte Chor singt 
den Schluss der Trip.; 
Jetzt ... Der linke 
Chor sIngt dasselbe. 
Darauf liest der Le-
ser das ganze Trip. 
und singt selbst den 
Schluss desselben. 
Und man liest fol-
gende Parinzien nach 
ihrer Reihe. 

DerLeser das Trip. 
(т  6): Du strahltest 
auf, o Christas, aus der 
Jungfrau, o geistige 
Sonne der Gerechtig-
keit. Und der Stern  

веселящихся  вс~хъ  
Жилище  въ  Тебt! 
И  волхвы  Tu при- 

веде  врою  покланяю- 
щгяся  Тебt: съ  ними  
же  поыилрй  насъ! 

Таже: Слава  . . . 
ноет; лик; правы  й  
конендь  mponapn. 1I 
вътнн  . . . л>ъвьай  noema 
тотаже  конеиь. По- 
сема  enaronem; чтетуъ  
весь  тропaрь  u поетъ  
самь  конегуа  его. По- 
сема  чтутся  паки  
no обычаю  чтенгя  GIn. 

Чтегва  mpon. сей  
(гл. 6): Возсгялъ  ecu, 
Христе, отъ  ,днвы, 
разумное  солнце  прав- 
ды; и  звнзда  Tu показа  

- 	'pop. .пcaiu (Jesaj.) XI, 1----10; Iepeмiu 
(Jerem.) чтенге; Варуxа  (Baruch) III, 34— 

• IV, 4; Дангила  (Daniel) II, 31-36, 44--4~. 
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zeigte dich, den in der 
Höhle umfassten Unum-
fassbaren, die Magier 
führend zu deiner An-
betung; mit ihnen prei-
sen wir dich hoch, 
Lebensspender, Ehre 
sei dir! 

St. 1: Der Herr ist 
König, mit Herrlichkeit 
umkleidet, umkleidet 
hat der Herr sich mit 
Macht und umgürtett 
fest steht das Erden-
rund, wanket nicht. 
Fest steht dein Thron 
von je! 

Und die Magier führ-
te er herbei zu deiner 
Anbetung, welche dich 
anbeten; mit ihnen 
preisen wir dich hoch; 
Lebensspender, Ehre 
sei dir! 

St. 2: Es erheben 
die Ströme ihr Getöse, 
o Herr, die Ströme er-
heben ihr Getöse vor  

въ  вертепt вмtщаю- 
щая  Невмtстимаго ; 
волхвы  наставилъ  еси  
на  поклоненге  Твое, 
съ  ними  же  Тя  вели- 
чаемъ: )Кпзнодавче , 
слава  Теб%! 

Cm. 1: Господь  во- 
дарися , въ  ntuoTy 
облечеся , облечесн  го-
сподь  въ  силу  д  пре- 
пояcася, ибо  утверди  
вселенную, нже  не  
подвианится ; готовъ  
npecTonb Твой  оттолfi, 
отъ  вtка  Ты  еси! 
Волхвы  наставилъ  

еси  на  поклоненге  
Твое, съ  ними  же  Тя  
величаемъ  : iIiиsxo- 
давче, слава  Тебh! 

Cm. 2: Воздвигоша  
р%ки, Господи, воз- 
двигоша  рtки  гласы  
своя ; возмyтъ  ptKu  

dem Rausehen vieler 
Gewässer! 

Und die Magier führ-
te er herbei zu deiner 
Anbetung; mit ihnen 
preisen wir dich hoch; 
Lebensspender, Ehre 
sei dir! 

St. 3: Wunderbar 
sind die Meereshöhen, 
wunderbar ist der Herr 
in der Höhe; deine 
Zeugnisse sind sehr be-
währt! Deinem Hause 
gebührt Heiligkeit, o 
Herr, auf die Dauer 
der Tage! 

Und die Magier führ-
te er herbei zu deiner 
Anbetung; mit ihnen 
preisen wir dich hoch; 
Lebensspender, Ehre 
sei dir! 

Ehre ... Schluss 
des Trip. Jetzt . 
Schluss des Trip. 
Darauf das ganze 
Trip.: Du strahltest 
auf ... (S. 507). Den 
Schluss des Trip. 

сотренгя  своя, отъ  
гласовъ  водъмногпхъ! 
Волхвы  наставилъ  

еси  на  поклоненiе  
Твое, съ  ними  же  Тя  
величаемъ  : Живно- 
давче, слава  Тебt! 

Cm. 3: пвны  вы- 
соты  морскгя , дивенъ  
въ  высокихъ  Господь; 
свид~нгя  Твоя  ув%- 
ришася  зtло; доху  
Твоему 	подобаетъ  
святыня, Господп , въ  
долготу  дигй! 

Волхвы  наставилъ  
еси  на  поклоненге  
Твое, съ  ници  же  Тя  
величаемъ  : Жизно- 
дaвче, слава  Тебt! 

слава . . . ионеца  
mponapn. и  нынъ  . . . 
тсонег4а  тропаря. Та- 
же  mponapa весь: Воз- 
сгялъ  еси . . . (ст.р.60 г  ). 
Ifоне  же  mponapn 

December. т 	 Деа:а6l)ь. 
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aber singt der Le- 
ser selbst, und liest 
darauf die Paremien. 

Darauf die kl. Ek-
tenie u. nach derAus-
rufung das Trisagion 
u. Prok. (Т. 6): Der 
Herr sprach zu mir: Du 
bist mein Sohn; heut 
habe ich dich gezeugt! 

St.: Bitte von mir, 
und ich will dir geben 
die Völker zum Erbe, 
und zum Gebiete die 
Enden der Erde! 

llпосnг. Eop. (Hebr.) 

Alleluja (T. ): Es 
sprach der Herr zu 
meinem Herrn: Sеtzе  
dich zu meiner Rechten, 
bis dass ich lege deine 
Feinde zum Schemel 
deiner Füsse! 

noema чпгeгsь  сам  no 
семь  чггсеть  паремггс: 

Посемь  ект. малая  
и  no возгласть  три- 
святое  и  npoк. (гл. 1) : 
Господь  рече  ко llнt: 
Cынъ  цой  ecu ты, 
Азъ  днeсь  родигъ  Тя! 

Ст.: Ipocu отъ  
1Vleнe и  Азъ  даиъ  Tu 
языки, достоянге  Твое  
и  одерЖанге  Твое  кон- 
цы  вели! 

зач. 303 (г, 1—э). 

Annunyia (гл. 5): 
Рече  Господь  IbcпO- 
деви  моецу: сtди  одeс- 
ную  14lене, донде;ке  
полонсу  враги  Твоя  
пдднов;ге  ногъТвоигъ! 

St.: Den Stab der 
Kraft wird dir senden 
der Herr aus Sion ! 

St.: Aus dem Schoosse 
vor dem Morgenstern 
habe ich dich gezeugt! 

Und darauf: die 
göttliche Liturgie Ha-
silies des Grossen. 

Nach der Ent-
lassung wird eine 
Kerze mitten in der 
Kirche aºgezündet, 
und beide Chöre stel-
len sich vor derselben 
auf und singen Trip. 
u Kont. des Feier- 
tages. Das Licht be- 
deutet den Sterп, 
welcher den _tilagiern 
erschien. 

Wenn der Abend-
gottes di enst (aтSoпп- 
abend oder Sonntag) 
gesondert von der 

Ст.: fIiesлъ  силы  
пошлетъ  Ти  Господь  
отъ  Cioua! 

Ст.: иаъ  чрева  
преасде  денницы  ро- 
ди%ъ  Тя! 

И  no ряду: Во:ж.. 
лит: Bacunin Велгс- 
каго. 

По  omnycmгv лгс- 
тургги  вжгсгаета  na- 
раэкклизгарха  свтыс4- 
никь, означаюиСгг'с  явль- 
исуюся  звуьзду  на  во- 
стокги, и  поставляета  
среды  церквгс. Глгс- 
ргсгвы  же, стависе  оба  
лика  вкynть, поюта  
возгласно  гпропарь  u 
конд. праздникa. 

Еслгс  вечерня  ( в  
субботу  или  недгьлю ) 
будета  отдгьльно  опгъ  
литургги, то  послiь  

‚pop. Исаiина  (Jesaj.) IZ, 6-7; Исагина  
(Jesaj.) VII, 10-15 u V'III, 1-4, 8-10 

Ев. (Ev.) Jlуки  (Luk.) зач. 5 (II, 1-10). 

December. Flеaабрь. 	 39* 
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Liturgie vollzogen 
wird, so wird nach 
den Lesungen das 
Trisagion nicht ge-
sungen, sondern die 
kleine Ektenie, und 
nach der Ausrufung 
Prok. (T. 1): Es sprach 
der Herr zu mir .. . 
Apost. Evang. Die 
Ektenie: Lasstt uns 
Alle sagen ... Lasset 
uns vollenden unser 
Abendgebet ... Diak.: 
Weisheit! Chor: Segne! 
und das Uebrige, wie 
g e wohnlich. ~~ aach der 
Entlasssung singen 
beide Chöre zusam-
men Trip. u. Iiont. 
wie oben gesagt. 

Das grosse Apo-
dipnon. 

i% it uns ist Gott. 
mit Gesang. Statt 
des gewölinl. Trip.: 
Erleuchte meine Augen, 
o Herr ... singen wir 
das Trip. des Feier-
tages u. statt des:  

паремгг'с  mpucenmoe не  
noemcn, но  6ы  ваета  
eктeнгя  малая  гс  no 
возг.ласуь  npoa. (гл. 1) : 
IЬсподь  рече  ко1Iн~. . . 
Anocт. Ееанг. Ек- 
тенггс : Рцемъ  вси  . . . 
г  Исполнимъ  вечер- 
нюю  молитву .. . дга- 
кона: IIреиудрость ! 
.,Zийг: Благостовьн  ! ?.с  
пpoчeе  no ойы  чаю. 1Ђ) 
отпyсnгјa же  оба  лггна  
вкJпга  пою»гъ  т  jюпарь: 
Слава  и  нынt . . . гс  
кондака. 

Великое  пове - 
черге. 

Съ  наии  Богъ ..- 
с  nwнгeлгь. BM1bLT1) 

тропарей  обычхыхъ : 
IIросвtти  очи  иои  . .. 
глаголема 	трапа1.гь  
празднгска, u взuьсто :  

Erbarme dich unser, o 
Herr, erbarme dich 
unser ... das Konta-
kion. Nach dem Ge-
sange: Ehre sei Gott 
in den Höhen, höre ich 
in Bethlehem ... sin-
gen wir das Stichfron 
zur Liti. 

• Stichir. Idioniel. 
des 3[ёnches Joannas 
(Т. 1): Himmel und 
Erde mögen sich heut 
freuen prophetisch ; En-
gelund Menschen, lasset 
uns geistlich ein Fest 
feiern! Denn Gott ist 
im Fleische erschienen 
den in der Finsterniss 
und im Schatten Sitzen-
den, indem er geboren 
ward aus dem Weibe. 
Eine Höhle und eine 
Krippe nahmen ihn 
auf. Die Hirten ver-
kündigen das Wunder. 
Die Magier aus dem 
Morgenlande bringen 
Geschenke nach Beth-
lehem; wir aber wollen 
die Lobpreisung, mit  

Помилуй  насъ, Ib- 
споди  . . . глaголема  
кондака  п.pаздника. 
По  Слава  въ  выш- 
нивъ  Богу  . . . поем  
стгсхиры  лгстггс. 

Стихиры  само- 
гласны  Iоанна  монаха  
(гл. 1): Небо  и  земля  
днесъ  прорЮчески  да  
возвеселятся , ангели  
и  человtцы  духов-
но  да  торжествуютъ  : 
яко  Богъ  во  плоти  
явися  сущииъ  во  
тьм  и  с~ни  с~дя- 
щямъ, ронндейся  отъ  
Дtвы. Вертепъ  и  
ясли  пргяша  Того  : 
пастырге  чудо  про- 
повtдуютъ , волсвй  
отъ  востокъ  въ  Вив• 
леемъ  дары  прино- 
сятъ, мы  же  гвалу  
недостойными  yстнa- 
ии  ангельски  Touy 

а~, 

Decembe;. 
	 Zекабpь. 
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unwürdigen 	Lippen, 
nach Art der Engel 
vollziehen: Ehre sei 
Gott in den Höhen und 
auf Erden Friede; denn 
gekommen ist die Er-
wartung der Völker, 
ist gekommen, hat uns 
erlöst aus der Knecht-
schaft des Feindes! 

Eine... (T. 5:) Die 
Magier, Könige der 
Perser, welche deutlich 
erkannt hatten den auf 
Erden geborenen himm-
lischen König, kamen, 
geleitet von dem glän-
zenden Sterne, nach 
Bethlehem, auserlesene 
Geschenke darbringend, 
Gold, Weihrauch und 
Myrrhen; und nieder-
fallend beteten sie an; 
denn sie sahen in der 
Höhle legen das über 
die Zeit erhabene Kind! 

Letzt.. . (T. 6, von 
Germanos:) Es jubeln 
alle Engel im Himmel 
und die Menschen freuen  

npuieceub: слава  въ  
вышниуъ  Bory и  на  
земли  iupb, пргnде  бо  
Чаянге  язы  ковъ, при- 
шедъ , епасё  насъ  
отъ  работы  вражгя! 

Слава  . . . (гл. 5): 
Волсви  Персидскги  
цaрге  познавше  явt 
на  вемли  рождшагося  
Царя  небеснаго , отъ  
св~тлыя  звtзды  во - 
диии, достигоша  въ  
Впелеемъ, дары  на- 
сяще  избранныя : зла- 
то, и  ливанъ, и  сиир - 
нр, и  падше  покло- 
хишася : видtша  бо  
въ  вертепt младенца  
лежаща  безлнтнаго  ! 

И  нынt . . . ;г.?. 
Германово:) Тикуютъ  
ангели  вси  на  небесы  , 
и  рaдyютcя  человtцы  

sich heut. Es hüpft 
die ganze Schöpfung 
wegen des in Bethlehem 
geborenen Helandes, 
des Herrn. Denn aller 
Trug der Götzenbilder 
hat aufgehört, und es 
herrscht Christos in die 
Ewigkeiten! 

Apostich. (T. 2): 
Ein grosses und un-
fassbares Wunder ward 
heut vollbracht! Die 
Jungfrau gebiert, und 
der Mutterschooss bleibt 
unverletzt; das Wort 
wird Fleisch und ent-
fernt sich nicht vom 
Vater; die Engel rüh-
men mit den Hirten, 
und wir rufen mit ihnen 
ans: Ehre sei Gott in 
den Höhen und auf 
Erden Friede! 

Morgengottes-
d i e n t. Zu: Gott ist 
Herr... 

Trip. (T. 4): Deine 
Geburt, Christos, unser 
Gott, liess erstrahlen  

днесь: играетъ  же  
вся  тварь  рождша- 
тося  ради  въ  Вие- 
леез  t Спаса  Господа, 
яко  всякая  лесть  
идольская  престо, и  
царствретъХристосъ  
во  вtки! 

На  с»г  гсховюь  (ел. 2 ): 
Benfe п  преcлавное  
чудо  совершпся  днесъ: 
Дtва  раждаетъ  и  
yтроба  не  истл%- 
вaетъ ; Слово  вопло- 
щаетcя  и  отца  не  
не  отлучается ; г1н- 
гели  съ  пастырьми  
славятъ, и  мы  съ  
ними  вопгемъ : слава  
въ  вышиптъ  Богу  и  
на  земли  миръ! 

На  утрени  на  
Богъ  господь .. 

Tpon. (ел. 1): Рож- 
дество  Твое, Христе  
Боже  нашъ, вовсгя  

Decenьber. 	 Бгкабръ. 



2) Богъ  же  нашъ  
на  небеси  и  на  земли : 
вся  есликаТи  восхочt 
сотвори! 

DecemLer. 

2) Unser Gott im 
Himmel und auf Er-
den, alles, was er will, 
thut er! 

der Welt das Licht der 
Erkenntniss; denn bei 
ihr wurden die Anbeter 
der Gestirne von einem 
Sterne belehrt, dich an-
zubeten als die Sonne 
der Gerechtigkeit, und 
dich zu erkennen als den 
Aufgang aus der Höhе. 
Herr, Ehre sei dir! 

V'eliischani je: Wir 
preisen dich hoch, Le-
bensspender, Christos, 
der du für uns heut im 
Fleische geboren bist 
von der unvermählten 
und allerreinsten Jung-
frau Maria ! 

1) Jauchzet dem 
Herrn, die ganze Erde, 
singet seinem Namen, 
bringet Ehre seinem 
Lobe'.  

мгpови  св%тъ  разуиа  
(разумiьнгя ), въ  нецъ  
бo звtздаиъ  сayжа- 
Щ1 (Äut~eŭcv7es) ЗВtз- 
дою  учахуся, Тебt 
кпанятися  Солнцу  
правды  и  Тебt вt- 
дtти  съ  высоты  во- 
стока  (ävaгcÄr,v). Го- 
споди, слава  Тебt! 

Величанге : Велс.- 
чаеиъ  Тя, Живодавче  
Христе, иасъ  радп  
нынt плотгю  рожд  - 
шагося  oTb безне - 
вtстныя  и  пречистыя  
Двы  llapin! 

1) Воскликните  Го- 
сподеви  вся  земля, 
пойте  же  ииени  Его, 
дадите  слaву  xвaт% 
Его  ! 

3) Welcher Gott ist 
gross, wie unser Gott? 
Du bist ein Gott, der 
Wunder thut! 

Prok.: Aus dem 
ScЪоossв  vor dem Mor-
gensterne habe ich dich 
gezeugt; geschworen 
hat es der Herr und 
nicht wird es ihn ge-
reuen: 

Nach Psalm 50 
(Т. 2): Ehre .. Das 
All ist heut von Freude 
erfüllt: Christos ist 
geboren aus der Jung-
frau! 

Jetzt ... Das All 
ist heut von Freude 
erfüllt: Christos ist ge-
boren in Bethlehem! 

Erbarme dich meiner, 
о  Gott . . 

3) Кто  Богъ  вепгй  
яко  Богъ  нашъ, Ты  
еси  Богъ  творяй  чу- 
деса! 

Прок.: изъ  чрева  
прежде  денницы  (за-
ргс) родихъ  Тя; клят-
ся  господь  и  не  рас-
кается ! 

Пo з0 nc. (гл. 2: 
Слава ... Всяческая  
днесь  радости  испол- 
няются : Христосъ  
родися  отъ  Дtвы! 

и  нын% . . . Вся-
ческая  днесь  радости  
исполняются  : Хри- 
стoсъ  родыся  въ  Вие- 
лееиt'. 

— 617 — 

Ев. (Ev.) Marne. (dlat;h.) зaч. 2 (I, 18-25) 

IIоиилуй  ия, Бo- 
же ... 	• 

,Zека6ръ. 

— 616 — 
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(T. 2:) Ehre sei Gott 
in den Höhen, und auf 
Erden Friede. Heut 
nimmt Bethlehem auf 
den, der allezeit mit 
dem Vater thront. Heut 
verherrlichen die Engel 
das geborene Kindlein 
gotteswürdig: Ehre sei 
Gott in den Höhen und 
auf Erden Friede. unter 
den Menschen ein Wohl-
gefalle! ! 

Kanon des Herrn 
Komas mit derAkro-
stichis: Christas ward 
Mensch und blieb doch 
Gott — Xpirrö; f3pотw- 
Sets rv o-ea OeOS 

Ges. 1. Irm. Chri-
stas wird geboren — 
rühmet (ihn)! Christus 
aus den Himmeln — 
gehet (ihm) entgegen ! 
Christas auf Erden — 
erhebet euch! Singet 
dem Herrn, die ganze 
Erde, und in Fröhlich- 

(Г¢. 2:) Слава  въ  
вышнихъ  Богу, и  на  
зецли  циръ, днесь  
воспр.гехлетъ  Виеле- 
ецъ  Сhдящаго  приcио  
со  Отцемъ; днесь  ан- 
геди  Младенца  рож- 
дениаго 	боголtпно  
славословятъ : слава  
въ 	вы  шнихъ  Богу, 
и  на  земли  iuupb, въ  
челов~цtаъ  благово - 
лeнie' 

Канона  первый  —
творенге  кИра  Космы  , 
его  же  краегранесге : 
Христосъ  вочелове-
чився, еже  б% Богъ  
пребываетъ. 

Пшснь  1 ирмоса: 
Уристосъ  раждается  
—сдавите! христосъ  
съ  небесъ  — сря- 
щите  ! Христосъ  на  
зев~ли  — возноситеся ! 
пойте  Господеви  вся  
зехпя, и  веселгемъ  

keit lobsinget (ihm), 
ihr Völker, denn er 
ward verherrlicht! 

Reich an Weisheit 
stellte der Schöpfer 
den durch die Ueber- 
tretung 	Gefallenen, 
nach dem Bilde Gottes 
GescЪaffenen, der gänz-
lich dem Verderben an-
heimgefallen war und 
das bessere göttliche 
Leben verloren hatte, 
wieder her, denn er 
ward verherrlicht! 

• Indem der Schöpfer 
sieht, dass der Mensch, 
welchen er mit seinen 
Händen schuf, unter-
gegangen ist, neigt er 
die Himmel und kommt 
herab; seine Natur 
nimmt er an, aus der 
göttlichen unschuldigen 
Jungfrau in Wahrheit 
Fleisch werdend, denn 
er ward verherrlicht! 

Seiend die Weisheit, 
dasWort und die Kraft, 

воспойте  людге, яко  
прославися! 

Истлtвша  престy- 
пленгемъ, по  Божгю  
образубывшаго ,всего  
тл~нгя  суща  луч  шiя  
отпадша  Божествен - 
ныя  жизни, паки  об- 
новляeтъ  цудрыгi Со-
дtтель, яко  праслa- 
вися ! 

Вид~въ  3иждитепь  
гиблема  человtка, py. 
каци  Его  же  созда, 
преклонивъ  небеса  
сzодитъ ; Сего  же  отъ  
Дtвы  Божественныя  
Чистыя, всего  осу- 
ществуетъ : во  истину  
воплощся, яко  про- 
славися ! 

зi1рдрость, слово  п  
сила, . Сьгнъ  сый  От- 

December. лекабрь. 
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(T. 2:) Ehre sei Gott 
in den Höhen, und auf 
Erden Friede. Heut 
nimmt Bethlehem auf 
den, der allezeit mit 
dem Vater thront. Heut 
verherrlichen die Engel 
das geborene Kindlein 
gotteswürdig: Ehre sei 
Gott in den Höhen und 
auf Erden Friede. unter 
den Menschen ein Wohl-
gefalle! 

Kanon des Herrn 
Kosmos mit derAkro-
stichis: Christos ward 
Mensch und blieb doch 
Gott— Xpic-oG Nдотш-
&El; rv с zEp  

Ges. 1. Irin. Chri-
stos wird geboren — 
rühmet (ihn)! Christos 
aus den Himmeln — 
gehet (ihm) entgegen! 
Christos auf Erden — 
erhebet euch! Singet 
dem Herrn, die ganze 
Erde, und in Fröhlich- 

(Гт. 2:) слава  въ  
вышнитъ  Богу, н  на  
земли  миръ, днесь  
воспргемлетъ  Виеле- 
ецъ  сtдящаго  присно  
со  Отцемъ ; днесь  aн- 
гелп  Младенца  рож- 
деннaго 	боголtпно  
славословятъ : слава  
въ  вышнивъ  Богу, 
и  на  земли  миръ, въ  
человtц%въ  бпагово - 
ленге  

канона  первыгU — 
творенге  кггра  ргосмы, 

его  же  краегранесг'е: 
Xрпстосъ  вочелов-- 
чпвся, еже  бt Богъ  
пребываетъ . 

1ъьснь  1 аtiрмось: 
Хргстосъ  ра;тсдается  
— славите ! Христосъ  
съ  небесъ  — сря- 
щите '. Христосъ  на  
земли  — возноситеся ! 
пойте  Господеви  вся  
земля , и  веселгемъ  

keit lobsinget (ihm), 
ihr Völker, denn er 
ward verherrlicht! 

Reich an Weisheit 
stellte der Schöpfer 
den 	durch die L eber- 
tretung 	Gefallenen, 
nach dem Bilde Gottes 
Geschaffenen. der gänz-
lich dem Verderben an-
heimgefallen war und 
das bessere göttliche 
Leben verloren hatte, 
wieder her, denn er 
ward verherrlicht! 

Indem der Schöpfer 
sieht, dass der Mensch, 
welchen er mit seinen 
Händen schuf, unter-
gegangen ist, neigt er 
die Himmel und kommt 
herab; seine Natur 
nimmt er an, aus der 
göttlichen unschuldigen 
Jungfrau in Wahrheit 
Fleisch werdend, denn 
er ward verherrlicht! 

Seiend die Weisheit, 
das Wort und die Kraft,  

воспойте  людге, яко  
прославися ! 

Истлtвша  прести- 
пленгемъ , по  Божгю  
образубывшаго ,всего  
тлд;нгя  суща  лучшгя  
отпадша  Божествен - 
ныя  жизни, пaки  об- 
ховляетъ  МУДРЫЙ  
д~тель, яко  лрОсла- 
вися ! 

Видtвъ  3иждптель  
гиблема  человtка, py. 
каци  Его  же  созда, 
преклОнивъ  небеса  
суодигъ ; сего  же  отъ  
Дhвы  Божественныя  
Чистыя, всего  осу- 
ществуетъ : во  истину  
воплощся , яко  пpо- 
слaвися! 

Мудрость, слово  п  
сила, сынъ  сый  От- 

Deeember. 	 Декабрь. 
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der Sohn und der Ab-
glanz des Vaters, ward 
Christus, der Gott, ver-
borgen vor den über-
weltlichen und irdi-
schen Kräften, Mensch 
und erwarb uns wieder, 
denn er ward verherr-
licht! 

Ges. Irr.: Trauend 
auf ihn, den vor den 
Ewigkeiten aus dem 
Vater unverweslich ge-
zeugten und zuletzt 
aus der Jungfrau ohne 
Samen Fleisch gewor-
denen Sohn, Cristum, 
den Gott, wollen wir 
ihm zurufen: der da 
erhöhet hast unser 
Horn, heilig bist du, 
o Herr! 

Ob des Wunders er-
staunt, rief der staub-
geborne Adam, der des 
höheren Hauches theil-
heftig geworden und 
durch weibliche Ver-
lockung zur Verwesung 
verderbt worden war,  

чгй, и  ciянie Христосъ  
Богъ, силъ  утаився, 
елико  преигрныуъ, и  
елико  на  земли, и  во- 
человtчься  обновилъ  
еси  хасъ, яко  про- 
славися ! 

Пјьснь  3 ирмось : 
Прежде  вtкъ  отъ  

— изa) Отца  рож- 
денному  нетлtнно  
Сыну  и  въ  посл%дняя  
(времена ) отъ  Дtвы  
воплощенном  у  безсt- 
мнио, XpucTy Богу  
возопгииъ : вознесый  
рогъ  нашъ, святъ  
еси, Господи! 

Иже  дуановенгя  
причащься  лрчшаго  
Адамъ  перстный, и  
Kb тл%нгю  поползся  
жениноюлестгю ,Хри- 
ста  отъ  жены  видя, 
вопгетъ : иже  мене  

als er Christum sah vom 
Weibe geboren werden, 
aus: Der du um mich 
wie ich geworden bist, 
heilig bist du, o Herr! 

Selbst gleichgestaltet 
dem aus Lehm gebil-
deten, ärmlichen Ge-
schlecht, o Christos, 
geworden und durch 
Theilnahme am Fleische 
des Geringeren ihm 
göttliсhe Eigenschaften 
(4)4/y) mittheilend, 
der du Mensch gewor-
den und Gott geblieben 
bist, und erhöht hast 
unser Horn, heilig bist 
da, o Herr!  

ради  по  ми% бывъ, 
святъ  еси, Господи! 

Соо6разенъ  брен- 
ному  уцал~нгю, рас- 
творенгемъ  (Sсаспас), 

Xристе, бывъ ; и  при- 
частгецъ  плоти  гор_ 
шгя , подавъ  Бо- 
жественнаго  есте-
ства : зёиленъ  бывъ  
п  пребывъ  Богъ; 
и  возвысивый  porb 
нашъ, святъ  еси, Го • 
сиди.! 

Виепееме  весепися, 
князей  Iудовыаъ  сый  
царь: Израиля  бо  
пасыгг  на  рам~въ  
Херувпыскитъ , изъ  
тебе  пройде  Христосъ  
явt, и  воснеcый  рoгъ  
нашъ, нaдъ  всtми  во- 
царися! 

December. 

Wohl mögest du dich 
freuen, Betlehem, du 
Königin unter den Für-
sten Judas; denn der, 
welcher Israel weidet, 
getragen auf den Schul-
tern der Cherubim, der 
offenbar aus dir hervor-
ging und erhöht hat 
unser Horn, Christus, 
ist König über Alle! 

дека6рь. 
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Gesang 4. Irr.: Auf-
geblüht bist du, Zweig 
aus der Wurzel Jessais 
und Blume aus dersel-
ben, o Christos, aus 
der Jungfrau, aus dem 
Berge,Gepriesener, dem 
vom Dickicht beschat-
teten, bist du gekom-
men, Fleisch geworden 
aus der vom Manne 
Unberührten, der du 
2rei bist vom Stoff und 
Gott! Ehre hei deiner 
Kraft, o Herr! 

Ruhmvoller Christos, 
den Jakob einst vor-
berverkiindete als die 
Erwartung der Völker, 
entsprossen bist du aus 
dem Stamme Juda und 
und gekommen, um die 
i'VIacht von Damaskus 
und die Kriegsbeute von 
Sa.maria zu erobern, den 
Irrwahn bekehrend zum 
gottgefälligen Glauben, 
Ehre sei deiner Kraft, 
o Herr! 

Die in die Worte des 
einstigen Sehers ваlаащ  

I7~ьснь  4 ирмосг: 
iliesлъ  изъ  корене  Iec- 
сеова, и  цвtтъ  отъ  
него, Xpисте, отъ  
Д~вы  прозяблъ  еси, 
изъ  горы, Хвальный, 
пргос%ненныя  чащи  
(гоpы, ос,ьнeнной  ча- 
u~ею) пр.ишелъ  еси  
воплощся  отъ  Неис- 
кусоцу,кныя, Неве - 
щественный  и  Боже  : 
слава  cunt Твоей, 
Господи ! 

Его  же  древле  про- 
рече  Iаковъ, языковъ  
о:киданге , XpucTe, 
отъ  кол~на  Iудова  
возсгялъ  еси, и  сил  
Дацаскову, Caмapiич- 
скyю  же  корысть  
пришелъ  еси  испро- 
вeщи; лесть  пре~г-- 
няя  Bb Btpy Бого- 
лtпну, слава  cunt 
Твоей, Господи ! 

Волхва  древле  Ва- 
лаама  словесы, уче- 

eingeweihten weisen 
Sternseher, welche die 
Erstlingsgaben dar Hei-
den brachten, hast du 
mit Freude erfüllt, als 
Stern aus Jakob auf-
strahlend, o Gebieter; 
da zeigtest aber offen-
bar, dass sie ange-
nehme Gaben dir dar-
brachten! 

Machtvoller Christos, 
gleichwie Regen auf 
ein Vliess kamst du zum 
jungfräulichen Schooss 
herab, und wie Tropfen, 
die auf die Erde träu-
feln. Die Aethioper 
und Tharser, die Inseln 
der Araber, Saba und 
Medien, die Beherrscher 
der ganzen Erde, fielen 
nieder vor dir, o Er-
löser! Ehre sei deiner 
Kraft, o Herr! 

Ges. 5. Iгm.: Er-
barmungsvoll hast du, 
der du bist der Gott 
des Friedens, der Vater 
der Erbarmungen, den  

ники  мудрыя, зв' здо- 
блюстители  радости  
исполнилъ  еси, звtзда  
отъ  Iакова  возсгявъ, 
Владыко , языковъ  
начатокъ  вводимый, 
пргялъ  ме  еси  яв~, 
слава  cunt Твоей, Го- 
споди ! 

лко  руно  въ  чpево  
Д' вы  сшелъ  еcи  
дождь, Xристе, и  яко  
капли  на  землю  ка-
плющгя, Еегопгя  и  
еарсисъ, и  Аравит- 
стги  острови, Савва, 
1'идовъ  всю  землю  
держащги, припадоша  
Тебt, Спасе; слава  
силt Твоей, Господи! 

I7ъснь  5 ирмосъ: 
Богъ  сый  мира , 
Отецъ  щедротъ, ве- 
пикаго  совtта  тво-
его  Ангела , миръ  

Deeember. 
дeкабpь. 
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Engel deines grossen 
Rathes, welcher den 
Frieden verleiht, uns 
gesandt. Desshalb ver-
herrlichen wir, zum 
Lichte der Gotteser-
kenntniss geführt, aus 
der Nacht erwachend, 
dich, о  Menschenhe-
bender! 

Nachkommend unter 
den Knechten dem Be-
fehle des Kaisers, lies-
sest du dich eintragen, 
und uns, die Knechte 
des Feindes und der 
Sünde, befreitest du, 
o Christos! Gänzlich 
um uns arm geworden, 
hast du den aus Erde 
Geschaffenen 	durch 
diese Einigung und Ge- 
meinschaftvergöttliсht! 

Schau, die Jungfrau 
hat, wie einst gesagt 
ward, im Scheesss 
empfangen, 	gebiert 
den menschgewordenen 
Gott und bleibt Jung-
frau; sie, durch die wir 
Sünder mit Gott ver- 

подавающа, послaлъ  
еси  намъ  : тtмъ  бого - 
раврмгя  Kb свtту  нa- 
ставльшеся , отъ  кощи  
ртреннююще , славо- 
словимъ  Тя,Человкко - 
любче! 

Въ  рабtвъ  Keca-
peBbiiub повелtнге}гъ  
нaписaтися  покорся , 
и  nacb рабы  сущгя, 
врага  и  грtxa свo- 
бодилъ  еси, нристе ; 
весь  же  по  Halb об- 
нищавъ, и  перстнаго  
отъ  саъiаго  единенгя  
и  общенгя  Богъ  со- 
дклалъ  еси ! 

Се  Дква, якоже  
древле  рече, пргемш =г  
родила  есть  Бога  во- 
челов~чшагoся, и  пpe- 
бываетъ  Дfiвз, Ея  
же  ради  пр:гхирив - 
шeся  Bory грtп-гн1и,  

söhnt wurden, diewahr-
haftig Gottesgebärerin 
ist, besingen wir in 
Glauben! 

Gesang б. .frrn.: Un-
versehrt spie den Jonas 
aus seinem Innern wie 
eine Leibesfrucht das 
Seetier, so wie es ihn 
empfangen hatte. Das 
der Jungfrau innewoh-
nende und (von ihr) 
Fleisch nehmende Wort 
aber ging hindurch, (sie) 
unversehrt bewahrend: 
denn von der Verwe-
sung, die es nicht er-
litt, bewahrte es auch 
die Gebärerin frei! 

Nun ist gekommen, 
Fleisch gеworden, Chri-
stos unser Gott, den 
aus seinem Schoosse 
der Vater vor dem Mor-
genstern gezeugt hat;, 
der an Zügеlп  führt 
die allreinen Kräfte, 
liegt in der Krippe im-

_ vernünftiger Thiere; in 
zerrissene Windeln ge- 

Богородицр  Сущую  
во  истину  вtрнги  
воспопмъ! 

Пшснь  Ь  гс])моса: 
IIsъ  утробы  Iонр  
Nладенца  изблев2 мор- 
cxüi звtрь , яковä 
(гвангсма) пргнтъ ; въ  
Дкву  асе  всельшееся  
Слово  и  плоть  пргем- 
шее  проiiдe сохран- 
шее  нетлtнну; его  
же  (тлтьнгя) бо  ( само ) 
не  пострадa истлtнгя, 
Рождшyю  со%рани  
неврежденнр '. 

Пргиде  воплощся  
христосъ  Богъ  нaшъ, 
изъ  чрева, Егоже  
Отецъ  прежде  денни- 
цы  раждаетъ ; пpaв- 
ленгя  (т  г; г. «;) же  
держа  преч iнстыхъ  
силъ, въ  яслtуъ  ско- 
тгяуъ  возлежптъ  и  
пеленами  повивается , 

Decern ber. г 	 Декаорь. 40 
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hüllt, löst er die viel-
verschlungenen Stricke 
der Sünden! 

Dem Stamme Adams 
ist ein neues Kindlein 
entsprossen, ein Sohn 
geboren, und den Gläu-
bigen gegeben; dieser 
ist der Vater der kom-
menden Ewigkeit, und 
Fürst, und heisst des 
grossen Rathes Engel; 
er ist der starke Gott, 
und hat Gewalt über 
die Schöpfung! 

hont.: Die Jungfrau 
gebiert heut den, der 
vor allem Sein war, 
und die Erde bietet 
eine Höhle dar dem 
Unnahbaren; die En-
gel lobpreisen mit den. 
Hirten: die Magier 
wandern dem Sterne 
nach; denn für uns 
ist geboren worden als 
junges Kindlein, der vor 
Ewigkeiten Gott war!  

разрtшая  же  цного- 
плетенныя  плtнницы  
прегрtшенгй  ! 

Юно  пзъ  Адаиа, от- 
роча  смtшенгя  (Фupü- 
µитсв), родися  Сынъ  
п  BtpHbL%1b дадеся, 
будущаго  вtка  Сей  
есть  отeцъ  и  начатъ- 
нпкъ ; п  нарицается  
великаго  совtта  н1н- 
гелъ  ; сей  крtпокъ  
Богъ  есть, и  дер;кай  
областгю  всю  тварь! 

Iгонд.: Дtва  днеcь  
Пресущественнаго  
ра;кдаетъ, и  вемлн  
веpтепъ  Неприступ - 
ноцу  приноситъ : ан- 
гелn cъ  пастырьвги  
славословятъ . волсви  
же  со  свtздою  пу- 
тешествуютъ  : иaсъ  
бо  ради  родися  От- 
роча  нладо, превз;ч- 
ныгг  Богъ  ! 

Stichen zum Sv-
naxariin: 

Gott ist das Gehirne, 
und die Mutter Jung-
frau! 

Hat je ein grösseres 
Wunder die Schöpfung 
gesehen? 

Die 	jungfräuliche 
Maria gebar den Gott 
am fünfundzwanzigsten 
Monаtstagе  ! 

Ges. 7. Irin.: Betend 
verachteten die zur 
Gottesfurcht zusammen 
erzogenen Jünglinge 
den gottlosen Befehl 
und erschraken nicht 
vor der Drohung des 
Feuers, sondern, mitten 
in der Flammengluth 
stehend, sangen sie: 
Gott der Väter, gelobt 
bist du! 

Lichtglanz erschreck• 
te die auf dem Felde 
lagerndem Hirten, denn 
die Herrlichkeit des 
Herrn umleuchtete sie, 
Und der Engel rief: 
Singet, weil Christas 

I!bcNb г  uрмаcъ: 
Отроцы  благочестгю  
Совоспптанп , злоче- 
стивато  велtнгя  не- 
брегше , огнениаго  
прещенгя  (угрозьа ) не  
убояшася, но  посре- 
дti плацене  стояще , 
пояуу  : отцевъ  Боже, 
благословенъ  еси! 

Пacтырге  свиряюце  
(~ypaui.o"ите,), у;касио  
св%тоявленге  получи- 
ша: славабоГосподня  
облиста  ивЪ, и  анге.,гЪ  
„воспойте" вопгя, „якo 

Lecember. 	 ,гежабpь. 	 40; 



4) Preise hoch, meine 
Seele, die reine Jung-
frau und Gottesgebä-
rerin, die Christum. den 

önig, geboren hat! 

4) Велпчай, душе  
ыоя, чистую  Дtву  
и  едпнy Богородпцу, 
ронсдшую  христа  
царя! 

Јекпбрь . 
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geboren ward: unserer pодисл  Ipистосъ," 
Väter Gott, gelobt отцевъ  Hon , благо- 
bist du! 	 словенный ! 

Indem der Engel re-
dete, schrieen die Heer-
schaaren der Himmel: 
Ehre sei Gott in den 
Höhen, auf Erden 
Friede, unter den Men-
schen Wohlzefаllen! 
Christus ist erstrahlt, 
Unserer Väter Gott, 
gelobt bist du! 

Es sprachen die Hir-
ten: was für eine Rede 
ist das? Lasset uns 
hingehn und sehen das 
Gehirne, den göttlichen 
Christus! Nach Bethle-
hem gelangt, beteten 
sie an, mit der Mutter 
singend: Unserer Väter 
Gott, gelobt bist du! 

Ges. B. Irin.: Bild 
des übеrnatürlichen 
Wunders ward der 
Flammenofen. Denn 
nicht verbrennt er die 
Jünglinge, welche er 

Внезапу  съ  cло- 
вомъ  Ангеловыцъ  нe- 
бесная  воинcтва  ,,сла-
ва" вопгяуу, „Богу  въ  
вышниуъ, на  зевiли  
ииръ, въ  чело  вtцtхъ  
благословенге !~ хри- 
стоcъ  возсгя, отцевъ  
Богъблагословенны  гi! 

Глаголъ  что  сей, 
pekoma 	пастырге  : 
прешедше  увидаиъ  
бывшее, съ  Ро;ндшею  
поклоняууся , воспt- 
вающe : отцевъ  Боже  
благословенъ  ecu! 

1Ђьснь  8 гshмocь: 

Чуда  преестествен- 
нaго  росодательиая  
изобразЕг  пещь  обрasъ: 
не  бо, яже  прiятъ,  

empfing: so auch nicht 
das Feuer der Gottheit 
der Jungfrau Schooss, 
in den es eingeht. Dess-
halb wollen wir lob-
preisend singen: Es lobe 
die ganze Schöpfung 
den Herrn, und erhebe 
ihn in alle Ewigkeiten! 

1) Preise hoch,meine 
Seele, sie, die da geehrt 
und verherrlicht ist 
über die himmlischen 
Heersehaaren. die aller-
reinste Jungfrau, die 
GоttеsgеbLгегiа! 

2) Preise hoch, meine 
Seele, den Gott, der 
von der Jungfrau dem 
Fleische nach geboren 
ward! 

3) Preise hoch, meine 
Seele, den Gott, der 
von den Magiern an-
gebetet ward!  

палитъ  юныя, якº 
нижё  огнь  Божества  
Дtвы, въ  нюасе  вниде  
утробу. Тtnъ  восп-- 
вающе  воспоицъ  : да  
благословитъ  тварь  
вся  Господа  п  прeвоs- 
носитъ  во  вся  в hки! 

1) Величай, душе  
иоя, честн%йшую  и  
славнti'iшую  торнихъ  
воuнствъ, Д~ву  пре  
истую, Богородпцу  

2) Величай, душе  
цоя, отъ  Дhвы  Б  огa 
плотгю  ро;кдшагося ! 

3) Величай, душе  
Моя, отъ  волхвовъ  
Бога  покланяеяаго! 

December. 
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Die Tochter Babels 
führte die Söhne Da-
vids als Kriegsgefan-
gene aus Sinn zu sich; 
speertragende Magier- 
söhne aber schickt sie, 
flehend zu der Gott 
tragenden Tochter Da-
vids. Desshalb lasset 
uns lobpreisend singen: 
Loben möge die ganze 
Schöpfung den Herrn, 
und hoch erheben in 
alle Ewigkeiten! 

Ob der Trauer ver-
stummte einst der Har-
fengesang; denn nicht 
sangen in der Fremde 
die Söhne Sinns, der 
in Bethlehem aufge-
hende Christos aber 
vernichtete alle Ver-
lockung und alle Har-
monie der Musik-Instru-
mente; desshalb lasset 
uns lobpreisend singen: 
Loben möge die ganze 
Schöpfung den Herrn, 
und hoch erheben in 
alle Ewigkeiten! 

Влечетъ  Вавилонъ  
дщи  отроки  пл~нен - 
ныя  Давидовы  отъ  
Cioia къ  себ%; дaро- 
носцы  же  слетъ  
волхвы  дhти, Дави- 
дов~, Богопргятн%й  
дщери 	моляп;iяся ; 
т%цъ  Же  восп%вающе  
воспоемъ : да  благо- 
словггтъ  твaрь  вся  
Господа, и  прeвОзно- 
ситъ  во  вся  в~ки! 

Органы  рклониша  
плачевныя  ntcnu, не  
поятр  бо  въ  зецли  
чрасдей  отроцы  Cio- 
новы : Вавилоискрю  
же  разр%шаетъ  лесть  
всю, и  ьхЕсикiйскiя  
составы, въ  BuOnee)it 
возсгяиъ  Хрпстосъ ; 
тtмъ,не  воспtваюп.хе  
воспоицъ : да  благо - 
словптъ  ткарь  вся  
господа  и  превовно- 
ситъ  во  вся  вtки! 

Christes hat. wie einst 
Babylon die Kriegsbeute 
und den mit Speeren 
erworbenen Reichthum 
der Königin Sion nahm, 
so in Sion Babylon 
Schätze und Könige, 
welche dem Sterne, der 
ihr Führer war, nach-
gezogen, an sich ge-
nommen; desshalb las-
set uns lobpreisend 
singen: Loben möge . 
die ganze Schöpfung 
den Herrn, und hoch 
erheben in alle Ewig-
keiten! 

Ges. 9. Irin.: Ge-
heimniss, fremdartiges 
lind unfassbares, das 
ich sehe! Als Himmel 

die Höhle, als che 
rnbischen Thron — die 
Jungfran, die Krippe 
als Raum, in welchem 
liegt der von keinem 
Raum umgrenzte Chri-
stos, der Gott, den wir 
lobsingend erheben! 

Kорысти  Вавилонъ  
царства  Сiохн, и  плt- 
ненное  богатство  прг- 
ятъ  : сокровища  же  
Христосъ  въ  Сiонъ  
сего, и  цари  звtздою  
наставляя  звtдоблю- 
стители 	влечетъ; 
тUмъ  восп'вающе  
воспоииъ: да  благо-
словитъ  тварь  вся  
Господа  и  превозно- 
сить  во  вся  вгони! 

Пгьснь  Э  г+рмоса: 
Таинство  странное  
(vov) виhcр  и  пре- 
славное 	— 
непонятное ): небо  — 
вертепъ ; престолъ  
Херрвимекгй  — Д- 

Decernber. 

вp: ясли  — вм%сти- 
лище, въ  нивъ  же  
возлепсё  . невмtсти- 
ыьхгг  Христосъ  Богъ, 
Его  асе  воспtвающе  
велпчаеиъ  ! 

н~е~ггбрь. 
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Ob des seltsamen 
Laufes des ungewohn-
ten neuen, eben auf-
gestrahlten Sternes, der 
den Himmel überlеиch-
tete, staunend, erkann-
ten die Magier, dass 
Christos, der König, in 
Bethlehem geboren sei 
zu unserer Erlösung! 

Trug sinnend fragte 
Herodes: Wo ist der 
neugeborne königliche 
Knabe, von dem die 
Magier reden, dessen 
Stern erschienen ist? 
denn wir sind gekom-
men, ihn anzubeten ! 
Der rasende Herodes 
war sehr erschrocken, 
der Gottesfeind suchte 
wuthschnaubend, Chri-
stum zu fangen! 

Trugsinnend forschte 
Herodes nach der Zeit 
des Sternes, unter des-
sen Führung die Magier 
in Bethlehem Christum 
mit Geschenken anbe-
teten; von dem Sterne 
wieder in ihr Vaterland 

иарядное  теченге  
зрящe волсвтг,необыч- 
ныя  новыя  звнвды  
новосгяющгя , небеса  
просвtщающгя, Xрz- 
ста  Царя  внаменую - 
щгя  на  земли, рошд- 
шагося  Bb Bueneeuh 
на  cnaceiie наше! 

Новорошденггое  , 
волввомъ  глаголю- 
щимъ, Отроча  Царь, 
Его  же  звtвда  яви, 
гдt есть? Тому  бo 
поклонитися  прiидо- 
аозгъ ; яряся  Ilродъ  
сы  ущашеся , Христа  
убити  богоборецъ  ша- 
таяся  

НспытаИродъ  вpe- 
мя  звtвды, ея  Же  
воfнделtнгецъ  волсви  
nb Buineeut покла- 
няхуся  Христу  съ  
даpы. ею  Же  Kb оте-
честву  хаставляени  

zurückgeführt, liessen 
sie den schrecklichen 
Rindermörder wie ein 
bethörtеs Kind zurück! 

Ein anderer Ka-
non in Jamben, ver-
fasst vorn MIaache 
Loannes. (Derselbe 
Ton.) Innen. 

1) Es hat der Herr 
erlöst sein Volk in 
Wunderkraft 

Des Nieer's gewalt'ge 
Waserwogen trock-
nend einst. 

Indem nach eignem 
Willen er geboren 
ward 

Aus einer Jungfrau, 
machte er uns freien 
Weg, 

Er, der als Gott und 
Mensch von uns ver-
herrlicht wird! 

3) Nimm an, Wohl- 
thäter, deiner Diener 
Lobgesang, 

Demüthige des Feindes 
frech erhab'nen Stolz !  

лютаго  д%тоубiйцу  
оставиша  поругана ! 

Д  руг iй  канонъ  
(писана  ям>?ами), твo- 
pенге  i ра  Iоанна; гл. 
тоггже. Ilрмосы  . 

1) Спаселюди  чvдо- 
дfiйствуяг3 Владыка, 
мокрyю  моря  волну  
озезтленивъ  древле, 
волею  же  poждся  
отъ  Дtвы; cтезю  
проводну  небесе  по- 
лагаетъ  хамъ, Erohce 
по  существу  равна  
же  Отцy и  человt- 
комъ  славимъ' 

3) IIриври  на  пt- 
нгя  рабовъ, Елагодt- 
телю, Hpara смиряя  
вознесенную  горды- 

December. 
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Bewahrend frei von 
Sünde, o Allsehender, 

Die Sänger, welche auf 
des Glaubens Boden 
stehe, 

0 Seliger, in unerschüt-
terlicher Kraft! 

4) Des menschlichen 
Geschlechtes Wieder-
herstellung 

Besang weissagend Ha-
bakuk einst, der Pro-
phet, 

Dem vorbildlich das 
hohe Wunder ward 
gezeigt! 

Denn aus der Jungfrau 
Berge ging ein Kind 
hervor, 

Zu der gesammten 
Menschheit Neuschö-
pfung — das Wort! 

5) Die wir aus unsrer 
ebelthaten finstrer 

Nacht 
Erwachend dir, o Chri-

stus, bringen unser 
Lied, 

Zum Dank für Alles, 
was du hast an uns 
gethan;  

ню ; носяй  же, Все- 
видче. гр%ха  прe- 
выше  непоколеблеио , 
утвершденныя, Ела-
же, пtвцы, основa- 
нieszъ  вtры  ! 

4) Рода  человtча  
о6новленiе  древле  пoя  
пророкъ  Аввакумъ  
предвозвtщаетъ, ви- 
дяти  неизреченнo спо- 
добився  образъ, мла- 
дой  младенецъ  бо  изъ  
горы  дtвы  изыде, 
людей  во  обновленiе, 
слово! 

~) изъ  ищи  дtлъ  
оираченныя  пpеле- 
стп, очищенiе  нasъ, 
хрпсте , бодренно , 
нын% совершающпиъ  
пtснь, яко  благод%- 
телю, прiидл, подавая  
удобну  стезю, по  ней  

0 gieb Versöhnung uns 
und ebne unsern 
Pfad, 

Damit auf ihm wir 
wandeln zu des Ruh-
mes Höh'n! 

6) Es musste in des 
Sеethiers Innerm L0-
nas einst 

Im Kampfe mühen sich 
mit der gewalt'gen 
Flnth. 

Doch ich, verwundet 
von des Feindes Wurf-
geschoss 

Ruf' dich, o Christus 
an, der du die Uebel 
hebst; 

Komm eilends und von 
meinem Leichtsinn 
heile mich! 

7) Von Liebe zu dem 
Könige des Alls er-
fiillt, 

Verachteten die лng-
linge den gottlosen 

Befehl des rasenden 
Tyrannen einst voll 
Muth!  

же  востекающе , обра- 
щеагъ  славу  ! 

6) Обитая  Ioнa въ  
преисподнихъ  мор- 
скихъ  IpilTi мoля- 
шеся, и  бyрю  'то-. 
лити; унзенъ  же  азъ  
мучащаго  стрtлою , 
христу  воспtваю , 
золъ  губителю, скоро  
npiuTu Тебt къ  3iоей  
лtности! 

г  ) ßсецаря  любо- 
вiю  уловлен iи  от-
роцы, - укорпша  без- 
численно 	ярящася  
мучителя  безбо;нное  
языковредге , ииъ  же  
повинуся  огнь  иногiц  

December. 	 ;eка6pb. 
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Das Feuer wich vor 
ihnen, die zum Herrn 

In Glauben sprachen: 
Ewig bist du hoch 
gelobt! 

8) Von den im Feuer 
nicht verbrannten 
Jünglingen 

Ward vorgebildet einst 
der 	jungfräuliche 
Sсhoоss, 

Der wunderbar nach der 
Geburt blieb unver-
sehrt. 

Zwei Völker ruft durch 
Eine Wunderthat 

Die Gnade auf, zu kun-
den des Allmächt'gen 
Ruhm. 

9) Es wäre leichter, 
Schweigen zu be-
wahren uns 

Aus Furcht: denn, 
Jungfrau, zu ersin-
nen, ist gar schwer, 

Aus Liebessehnsucht 
Lieder, die in Har-
monie 

Zusammenklingen; aber 
gieb du selbst uns 
Kraft,  

Владыцt глаголю- 
щимъ : во  вtки  бла- 
гословенъ  ecu! 

8) утробу  неопаль- 
но  обрaзyютъ  отро- 
ковицы, янне  въ  Вет - 
с%мъ  (завгьтгь ) опa- 
ляемп  юношп, пре- 
еcтeстиенно  ра:riдаю- 
щyю 	запечатл' нну  ; 
обоя  Же  содtвающп  
• чyдодtйство  едино, 
люди  Kb п%нгю  воз- 
ста.вляетъ  благодать ! 

9) гIюбити  (хpa- 
нzmьl у60 нацъ, яко  
6езб~дное  (пезопас- 
ное), стратоиъ  удо- 
бtе  цолчанге ; любо- 
вгю  :ке, дtво, пtсни  
ткати  спротя.кенно  
сло;кеиныя  не  удоб-
но  (не  легко) есть: 
но  и, lIатп, силу, 
елика  есть , лропз- 

So viel, dass unserm 
Streben, Mutter, sie 
entspricht! 

Zu den Lobpsalmen 
(т. 2) : Heut wird Chri-
stes in Bethlehem ge-
boren aus der Jungfrau, 
heut nimmt der Anfang-
lose seinen Anfang und 
das Wort wird Fleisch. 
Die Kräfte der Himmel 
freuen sich, und die 
Erde mit den Menschen 
frohlockt. Die Magier 
bringen die Gaben, die 
Hirten verkünden das 
Wunder, wir aber rufen 
unaufhörlich: Ehre sei 
in den Höhеn Gott, 
und auf Erden Friedel.. 
unter den Menschen 
ein Wohlgefallen+ 

Dann die grosse 
Doxologie u. Tropa-
rion (x. 615). 

Zur Liturgie. An-
tiphonon 1 (T. 2): 

1) Ich will dir dan-
.ken, Herr, von meinem  

noneiie (no наисему  
усердгю), дансдъ ! 

Ha хеалитiьха  (ел. 
2): Диесь  Христосъ  
въ  Виелееи  раж- 
дается  отъ  Двы`. 
днесь  Беэначальный  
начинается  и  Слово  
воплощается : силы  
небесныя  радуются  
и  вемля  съ  человtки  
веселится ; 	воле  ви  
Владьщt дары  при- 
носятъ , 	пастырге  
Ронсденному  дивятся, 
мы  Же  непрестанно  
вопгемъ  : слава  въ  
вышниуъ  Bory, и  хa 
земли  миръ, въ  чело- 
вtц%хъ  благоволенге ! 

Славословiе  велгское  
и  mponapa (omp. 

На  литургги  — 
антигf она  1 (ел. 2): 

1) цсповtмсяТебн, 
I'осподи, всtмъ  серд- 

December. декабрь. 
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Herzen, verkünden alle 
deine Wunderthaten! 

Um der Fürbitten 
willen der Gottesge-
bärerin, o Erlöser, er-
löse uns! Derselbe 
PriPjew wird wieder-
holt nach jedem der 
folgenden Stichen. 

2) Im Rathe der Ge-
rechten und in den 
Versammlungen sind 
gross die Werke des 
Herrn! 

3) Erprobt für Alle 
sein Wille! 

4) Lob und Herr-
lichkeit ist sein Werk, 
und seine Gerechtigkeit 
bleibet in die Ewigkeit 
der Ewigkeit: 

Ehre ... Jetzt .. . 

Uni der Fürbitten 
willen. 

Antiph. 2 (Т. 8): 
1) Selig der Mann, 

der den Herrn fürch- 

децъ  цоииъ, повъцъ  
вся  чудеса  Твоя! 
Прып~ьвь: Ыолит- 

ваии  Богородицы , 
Спасе, спаси  насъ  ! 
Тотьже  прг~пгьвь  no-
emopnemcn no каж-
дома  послл,д. CTflUXT&. 

2) въ  совътъ  пра- 
выхъ  и  въ  сонмъ, 
велгя  дъла  Господня ! 

3) изыскaна  во  
всtхъ  воляхъ  Его  ! 

4) исповъданiе  и  
вепиколъпiе  дъ_а  Его, 
и  правда  Его  пребы - 
ваетъ  въ  въаъ  въка! 

слава . .. I:I нынъ  . . . 

_1Ioлитваци  Бого- 
родицы  . . . 

.4нт. 2 (rn. 8): 
1) Блаженъ  иржъ  

бояйся  Господа, въ  

tet; er wird grosse 
Lust haben an seinen 
Geboten! 

Erlöse, Sohn Gottes, 
der du von der Jung-
frau geboren bist, uns, 
die wir dir singen: 
Alleluja! Dieser Pri-
pjew wird nach je-
dem der fоlgendеn 
Stichen wiederholt. 

2) Kraftvoll wird auf 
Erden sein Same sein, 
das Geschlecht der Ge-
rechten wird gesegnet 
sein! 

3) Ehre und Reich-
thum wird in seinem 
Hause sein, und seine 
Gerechtigkeit bleibet 
in die Ewigkeit der 
Ewigkeit! 

4) Es erstrahlte in 
der Finsterniss Licht 
den Gerechten, der 
Barmherzige und Gnä-
dige und Gerechte! 

Ehre ... Letzt. 

о  du eingeborner 
Sohn ..  

заповъдtвъ  Его  вос- 
аощетъ  зъло  ! 

спаси  ны, Cыне  
Божгй, рождейся  отъ  
Дtвы, поющгя  Tu: 
аллилргя  ! 	Tomaoice 
пргсптьва  no каждомь  
пос.?сгьд. CTUX!b. 

2) Сильно  на  зецли  
брдетъ  с%ия  его, родъ  
правыхъ  благосло- 
витсн! 

3) Слава  и  богат-
ство  въ  дои  его  и  
правдa его  пребы-
ваетъ  въ  въкъ  в%ка! 

Decembвr. 

4) Возсiя  во  тьзтъ  
свътъ  npaBbzxb, ип- 
лостивъ  и  щедръ  п  
праведенъ ! 

Слава  . . . И  нынъ  . .. 

Единородный  сыне  
и  Слове  Божiй  . . . 

,Zеки6рь. 
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Antiphonon 3 (Т. 4): 
1) Es sprach der 

Herr zu meinem Herrn: 
Setze dich zu meiner 
Rechten! 

Trip.: Deine Ge-
burt, o Christus, unser 
Gott. liess erstrahlen .. . 
(S. 615.) Dieser Pri-
pjew wird nach je-
dem der folº•enden 
Stichen w iedërholt. 

2) Bis dass ich lege 
deine Feinde zum Sche-
mel deiner Füsse! 

3) Den Stab der 
Kraft wird dir senden 
der Herr aus Sion, und 
du wirst herrschen über 
deine Feinde! 

4) Bei dir ist die 
Herrschaft am Tage 
deiner Kraft im Glanze 
der Heiligen. 

Isodikon: Aus dem 
Schoosse habe ich dich  

Ант.ифонь  з  (ел  4): 
1) Рече  Господь  

Господеви  ыоему : ct- 
ди  одесную  _1Ieнe! 

Троп.: Рождество  
Твое, Христе, Боже  
нашъ  . . . (стр. 615.) 
Тоже  повторяется  
no эеаждоаг  пос.т7ьд. 
сэп  г(,Хг7ь. 

2) Дондеже  поло- 
жу  враги  врага  Твоя  
подножгеногъТвоиаъ ! 

3) iItesлъ  силы  по- 
слетъ  Tu Господь  
отъ  Cгона, ц  госцод- 
ствуй  посред% вра- 
говъ  твоптъ ! 

4) Съ  Тобою  на- 
чало  въ  день  силы  
Твоея  во  свtтлостетъ  
святыаъ  Твоихъ  ! 

Входное: цзъ  чре-
ва  прежде  дeнницы  

vor .dem Morgensterne 
gezeugt. Der Herr hat 
geschworen und es wird 
ihn nicht gereuen: Du 
bist Priester in Ewig-
keit nach der Ordnung 
des Melchisedek! 

Trip.: Deine Ge-
burt ... (S. 615). 

Ehre ... Jetzt .. . 

Kont.: Die Jungfrau 
gebiert heut den. 
(S. 626). 

Anstatt des Тrisa-
giоn: Alle die ihr auf 
Christum .. . 

Prok.: Die ganze 
Erde neige sich vor 
dir, und singe dir, und 
singe deinem Namen, 
Höchster! 

St.: Jauchzet dem 
Herrn, die ganze 
Erde...  

родигъ  Тя, клятся  
господь  и  не  рас- 
кается : ты  iepей  во  
вtкъ  по  чину  Мел- 
веседекову ! 

Троп.: Рождество  
Твое  ... (cmp. 615). 

Слава  . . . I3 нынн  . . . 

Конд.: дtваднесь .. 
(cmp. 526). 

Bм7ьсто  mpucen-
marl: Елицъг  во  Хрк- 
ста  . . . 

Прок. (ел. 8) : Вся  
земля  да  поклонится  
Тебt, ц  поетъ  Тебн, 
да  поетъ  же  имени  
Твоеиу, Вышнгй! 

G'т.: Воскликните  
Господеви  вся  зем- 
ля .. 

December. ;'[ека6 pь. 	 41 



— 642 — 	 643 — 

&г. ка  Гплп»г. (Galat.) зпч. 209 (1V, 4-7). 

Alleluja (T. 1): Die 
Himmel erzählen die 
Ehre Gottes .. . 

St.: Der Tag kündet 
dem Tage die Rede. 

Ее. (Ev.) 1ti7e. (Jlath 

Sadostoinik: Preise 
hoch, meine Seele, sie, 
die geehrt ... (5.629). 

Irr. 9: Geheimniss, 
fremdartiges und un-
fassbares ... (S. 631). 

Oder anderer Irin.: 
Es wäre leichter, 
Schweigen ... (S. 636). 

кinоzik: Erlösung 
gesandt hat der Herr 
seinem Volke, Alleluja! 
(3 mal.) 

Entlassung: Der um 
unserer Erlösung willen 

Аллилу  л  (?л. 1): 
небеса  повtдаютъ  
славу  Боасгю  .. 

Cm.: День  дни  от- 
рыгаетъ  глаголъ  . . 

зпч. 3 ($-I, 1-1э). 

В"зъгьслго : Достойно  
есть  . .. — величай, 
душе  цоя . . . ~сгпр.629). 

Rpi. 9: Tau нство  
странное  ви,кду  . . . 
(cmp. 6.н). 

Или  други'г  ирлгоса : 
Любити  yбо  нацъ  . . . 
(emp. 636). 

Прычгzсm.: цзбав - 
ленге  посла  Господь  
лн~децъ  С"воицъ! An-
nunyin! (mp ?(жды  .) 

Omnycnгa:. н.1се  въ  
вертепt родивыйся  п  

in der Höhle geborne 
und in die Krippe ge-
bettete Christos, unser 
wahrer Gott u. s. w.*) 

26. 	Synasis 
der hochheiligen 
Gottesgebärerin. 

Am Tage nach der Geburt 
Chrisil ruft die Kirche ihre 
gläubigen Kinder zur dank-
baren Verherrlichung der 
ы. Jungfrau, die gedient 
bat dem grossen Geheiimniss 
der Fleischwerdung Gottes. 
Desshalb heisst dieser Tag: 
Synazis, d. h. Versamm-
lung zu Ehren der Gоttes-
gebärerin. 

*) Nach der Liturgie 
findet an diesem Tage in 
der Russ. Kirche ein Dank-
end Bittgesang statt zum 
Andenken an die Errettung 
der Kirche und des Staates 
/Umlands von dem Ein-
bruch der Geller und der 
mit ihnen verbündeten 20 
Vl$lker. Dieser ist mitge-
theilt im V. Bandе  dieses 
Werkes „Ein'ge specl~lle 
und alterthümliche Gottes-
dienste', Berlin 1898,ть.II,. 
S. 1-62. 

во  яслд;Еъ  новлеггг' 
нашего  ради  спасенгя, 
христосъ  истинный  
Богъ  нашъ  ...*) 

Соборъ  IIресвя-
тыя  Богородицы. 

Ha дртго  н  день  Ровде- 
дества  хрпстова  гтерь:овь  
созываетъ  вkpнывъ  ладъ  
своивъ  для  бтагодарствен - 
наго  проставленгя  Пресвя- 
тoii ;Lhвы, пое.ту.тсившей  
велггиroчу  таинству  ноги . 
щенг.я  сына  Binde. Oтъ  
зтого  день  зтотъ  п  нaзы- 
взется: „Собороиъ  Пре- 
евятыя  Богородицы .' 

*) Iocxb литурггп  въ  
сей  день  въ  Россгйской  
uepeBu совершается  ,по- 
с.rtдовaнiе  бтагодарг,твен- 
наго  п  мотебнаго  пhнгя  
въ  воспохпнавге  избавлекгн  
церкве  и  дер:кавы  Pocciй- 
скlя  Ггтъ  кашесТвlя  1 алловъ  
и  съ  нпии  двадесяти  языкъ.' 
Посл'кдованге  cie находится  
въ  l"I т. цоитъ  переводовъ  въ  
отд%хк  ,Древнивъ  и  особен- 
нытъ  церковнывъ  сауя;йъ". 
Берлинъ, 1698, ч. 1, стр. 
1-62. 
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Kont. (T. 6» Der 
vor dem Morgenstern 
aus dem Vater mutterlos 
Geborne, erscheint auf 
Erden heut im Fleisch 
aus dir; desshalb ver-
kündet der Stern den 
Magiern und besingen 
die Engel mit den Hir-
ten deinen ohne Samen 
Geborenen, o Gnaden-
erfüllte ! 

Des ehrп-. E u a-
restvs. 

Faster u. Asket im Klo-
ster Studien zu Konstanti-
nopel. Er trug eine eiserne 
Kette am Körper und nahm 
nur einmal in der Woche 
Speise zu sich. T im IX. 
Jahrh. und ward beerdigt 
in dem von ihm gegründeten 
„кokoroviischen" Kloster. 

DesМ.Euthуmios, 
Bischofs von Sardes, 
des Bekenners. 

Von Jugend auf Möncb. 
war er berühmt durch Askese 
u. Eifer für die вйdеrvеr- 

Iioxд. (гл. 6): Иже  
прежде  денницы  oтъ  
отца  безъ  матере  
родивыйся, на  зехлп  
безъ  отца  воплотыся  
днесь  изъ  Тебе ; т~агъ- 
же  звtзда  благов~- 
ствретъ  волввоиъ . 
Ангели  же  съ  па- 
стырь~ги  поютъ  не -
сказанное  рождеств ~ 
Твое, Благодатная '. 

Ip. Евареста. 

Постнгпаъ  п  подвп:кнпкъ  
Cтyдüicкoii об. (въ  Царь- 
град%). Нося  на  тt .t 
жезфзныя  верпrп, то:гьво  
одна:кды  въ  нeд~.-пo ipuiu-
Mann пищу. Ск. въ  Il в. 
п  б. погребенъ  въ  осеd- 
ванноиъ  ггиъ  х. fiоккоро- 
вгlfскоиъ. 

св. Евепцгя  гcс~гo- 
вэьдн., en. Сардггkнаго. 

Съ  датства  ннокъ. славп: rr.t 
стpогою  ;fизнгю  п  ревностгю  
Kb почгпангю  св. iгконъ :  

ehrung; in der Würde als 
Bischof von Saгdев  wohnte 
er dem VII. äkum. Coneil 
bei, wo er auch die Vereh-
rung der Bilder verthei-
digte, für welche er 3 mal 
das Exil erduldete. Unter 
Kaiser Theophilos wurde er 
mit Ochsensehnen zu Tode 
gegeissult 840. Seine Re-
liquien in der Stadt Anebinla 
(am Schwarzen иееrе). 

Des ehrte-. Kon-
stantinos von Sinard. 

Von Geb. Jude, war er 
später ыёпек  in Kleinasien 
n. Konstantinopel im VIII. 
Jаhrh. Vor seiner Taufe 
küsste er das bl. Kreuz und 
legte es auf sein Haupt; 
auf demselben blieb nach 
der Ueberlieferung abge-
drückt das Zeichen des 
Kreuzes, welches erhalten 
blieb bis an seinen Tod. 

Sonnt. n. Chr. Geb. 
u. Gedächtniss des hl. 
u. gerechten Joseph, 
des 1-erlobten der 
alih. J1. G., des Königs 
David und des Ja-
kobes, Bruders des 
Herrn. 

Vollziehend das Gedächt-
uiss des hl. Joseph, des  

въ  санl; ei. Capдiiicкaгo 
прпсутствоватъ  нах'II Всет. 
Codopt, гдt ревностно  за- 
щпща.ть  св. ‚КОНЬ', за  что  
6. 3 раза  заточенъ  п  нако- 
нецъ  upa nun. 6еофпз% 
зaс%ченъ  воловьицп  ,кп:гахп  
(въ  840 г.). Ъlощп  въ  г. 
Aaxiaxh (npn чернохъ  uopb). 

Пр.Константдха  
Сгснардскаго . 

P. eвpeti, подвпзатся  пно- 
коиъ  въ  ца:го[i Азг.д  п  Царь- 
град , въ  VIц  в. Передъ  
свопцъ  креtденiеиъ  дkвуя  
кpестъ, воз:т:кп.ть  его  на  
свою  голову  п  на  ней, по  пpe- 
дангю, отпечаттг;.хся  знaкъ  
крестa, совраиггвшгггся  до  
его  кончпны. 

Недэьля  ю  P. х. 
и  naмяmь  св. и  пра- 
веднаго  Io c пф  a обpт~ч-
нгска  Ipece. ,дгэьвы  
Богородицы , Давида  
гlаря  и  Iакова  бpатa 
Господня. 

Совершая  паиять  св. IOc., 
обручяака  п  гранггтетя  дЬв- 

c-- , 

.Ев. 1I7e. (Jlath.) зач. 4 (II, 13-23). 

Dece?nber. декабрь. 



Ев. (Ev.) ?V1e. (jLath.) зач. 4 (II, 13-2: 
,:генабрь. 
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Verlobten n.•Schйtzers der 
Jungfräulichkeit der allhei-
ligen М. G., gedenkt die 
Kirche gleichzeitig seiner 
Flucht mit der Jungfrau 
und dem Jesu-Kinde nach 
дegyptеп  (Math. II, 13). 
Der hl. König David er-
scheint als Staшmvater der 
Ahnen unsers Herrn Jeau 
Christi nach dem Fleische. 
Des hl. Jakob.. Bruder des 
Herrn (s. 23. Oct.) gedenkt 
sie desswegen, weil er nach 
der Uеberlieternng an der 
Flucht nach Aegypten Theil 
naйm. 

Trip. (T. 2) : Ver-
künde, o Joseph, dem 
David, dem Gottahnen, 
die Wunder; die Jung-
frau sahest du nieder-
kommen, mit den Hir-
ten rühmtest du, mit 
den Magiern betetest 
du an, von dem Engel 
verständigt. Bitte Chri-
stum, den hohn, zu er-
lösел  unsеre Seelen! 

hont. (Т. 3): Mit 
Freude wird heut der 
göttliche David erfüllt, 
und Joseph bringt mit 
dem Jakobos Lob dar; 

ства  IIpecв. Богородицы, 
Церкoвь  воспоиггнаетъ  ацt- 
стt съ  зтпиъ  п  бl;гство  
cii съ  IIpecн. Двою  u 
новоро:кдеииыи•ь 	Ji.гаден- 
цеиъ  Iисусоиъ  въ  Египетъ  
(JIE+. II, 13). св. ц. ,J,авпдъ  
восповцнаетсн  при  зтоцъ, 
какъ  родоначааыгггкъ  пред- 
ковъ  Господа  Iпсуса  по  
iuioru, a св. Iаковъ, братъ  
Гогппдеиь  (си. 23 Окт.), еще  
ц  пптоиу,что, по  предангю, 
прппггиа:гъ  учлстге  аь  *п•- 
тегцествгп  св. сецвггс:жа  вь  
Егппетъ. 

Tpon. (rn. 2): Бла. 
говtствук, Iосифе , 
Давндр  чудеса  Бого- 
отцу, Дtвy видtлъ  
еси  ро;lхдшую, съ  
пастырьэiн  слaвоcло- 
вилъ  еси, съ  вольвы  
поклонился  еси, лк- 
гелоцъ  вtсть  прiецъ: 
эiоли  хpиcтa Бога , 
спасти  души  наша .' 

lгохд. (ел. з ): Ве- 
селiя  днеcь  Давидъ  
исполняется  Боже-
ственный, Iосифъ  же  
sвaaeaie co Iаковозiъ  

denn, die Krone durch 
die Verwandschaft Chri-
sti empfangend, freuen 
sie sich, preisen den un-
aussprechlich auf Erden 
Geborenen und rufen: 
Mitleidiger, erlöse die, 
welche dich feiern! 

Bei der Liturgie 
Apostol. u. Prok. des 
Tones u. der Heiligen 
(Т. 6): Wunderbar ist 
Gott in seinen Heiligen, 
der Gott Israels! 

St:: In den Cersam-
langen preiset Gott, 
den Herrn, ihr von den 
Brunnen Israels! 

lцеlujн  (Т. 4): Ge-
denke, o Herr, des 
David und all seiner 
?nhsаl !  

приноситъ  : вьнецъ  бо  
сродcтвоцъ  Христо- 
вымъ  пргемше  ра- 
дуются,и  неизреченно  
на  зеэiли  Рошдшагося  
восп~ваЮТъ, и  во- 
пгютъ  : Щедре, спа-
сай  Тебе  чтyщгя! 

На  литургги  проК. 
предг  гтпостолома  г.хсг- 
ссг  и  свяпгыха  (ел. 3): 
Дивенъ  Богъ  во  свя- 
тыхъ  Своиуъ, Богъ  
Iизраилевъ '. 

Cm.: Въ  церквауъ  
благословите  Бога , 
Господа  отъ  источ - 
никъ  Iизраилевыхъ ! 

А  ллгнлjjгя  (ел. 4: 
Помяни, 	Господи. 
Давида  и  всю  кро-
тость  его! 

DecernLer. 

An. iea Лалсет. t,Gа4я.н.) зач. 200 (I, 11-II, . 



Des gikksk'schen 
Bildes der 3f. G. 

Киккск iя  
Б. М. 

Deceпiber. 
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Des Hieromartyr. 
Konstantins. 

Geb. ans Grossrussland. 
war er als Hieromonach bei 
der Russ. Botschaft zu Kon-
stantinopel. In Folge einer 
ihm zugefügten Beleidigung 
begab er sich in der Auf-
regung zum Sultan u. nahm 
den Islam an. Bald bereute 
er dies u. begab sieh wieder 
in den Palast, tadelte 3in-
hamed und bekannte Chri-
stum. Die hierdurch in 
Wath versetzten türkischen 
Fanatiker tödteten ihn sofort 
vor dem Palast (1743). 

Des Barlow'schen 
Bildes der i. G., 
oder: „Selig ist der 
Schooss.j 

Es erschien 1392 u. be-
findet sich imМariä-Verkün-
digungs-Dom zu Moskau. 

Des Bildes der 1I. 
G.: „Selig ist der 
Schooss, der dich 
getragen und die 
Brüste, die dich ge-
säugt haben." 

Свяи4еннолг✓ч. Кон- 
станцгя. 

P. великороссъ , служплъ  
героцонатоцъ  ipu P~ccкoit 
посольской  церквп  въ  Кдн- 
стантпнопол%. 	Вс.т~дствге  
не~довольств iп, разгнl;ван- 
ныгt I1. отправился  Kb сгл- 
тану  н  таиъ  принялъ  ис.тахъ. 
Скоро  глубоко  расканлся  
въ  этоиъ  н  снова  явпвпигсь  
во  дворецъ, грохко  порп- 
цалъ  Лlагохета  u всповfi- 
да.тъ  хрпета. I'ааьяренн =_,е  
этицъ  т~peпкгe фанатцг:д  
убили  его  нa дворповогг  
площадц  (въ  1743 г.?. 

Барловск iяиконы  
Б. М. гсли  Блажен - 
но e чрево. 

явилась  въ  1392 г. в  на-
ходится  въ  БлаговЁшеи - 
скоиъ  co6op'k, въ  Москвl;. 

gконыБ.1Y7.: ,,Бла-
женно  чрево , но - 
сившее  Тя  и  cосца, 
я;ке  ecu ссалъ." 

иконы  

Dieses Bild, welches auch 
den Namen: „die Barmher-
zige' führt, wurde nach der 
Ueberlieferung von dem 
Evangelisten Lukas für die 
ägyptischenAsketen gemalt. 
Von dort wurde das Bild 
während der Herrschaft der 
Sarazenen nach Konstanti-
nopel und von dort nach 
der Insel Сppеrа  gebracht, 
wo es sich im Kikksk'всhеn 
Kloster befindet und nicht 
nur von Christen, sondern 
auch von Muhamedanern 
verehrt wird. 

Des Bildes der м. 
G.: „Die drei Freu-
den." 

Es befindet sich in der 
Kirche der Ы. Dreifaltigkeit 
(Grjasia) in Moskau. Auf 
diesem Bilde befindet sich 
ausser dem Jesu-Kinde auch 
das Kind Joannes der Täufer. 

Des Wilenski-
schen Bildes der 
31. G. 

Des Ostrobram-
skischeu Bildes der 
3I. G. 

Es befindet sich auf dem 
Stadt-тhoгe, welches„Os tro-
brama” heisst, zu Wilna. 

По  предакiю  икона  ein, 
циеггиецая  также  ‚ци.го- 
стпвою", наппсана  б. св. 
лп:ою  д:гя  Египетскптъ  
подвижниковъ. Оттуда, во  
вр. владычествя  Сарацынъ , 
6. перенесена  въ  Цргр. п  
наконeцъ  на  o. ltiатпръ, гд~ 
и  натодптся  въ  о6. Iгьцск- 
скоп. Ее  уважають  не  
только  трцстгане , но  и  ца- 
гоиатане. 

иконы  Б. Мат.: 
„Трехъ  радостен." 

Натодится  въ  ц. св. Трои- 
цы, что  na гpнвахъ, въ  
цосквн. Ha ней  виl;ста  
съ  хладенпехъ  Iгнсусоиъ  
пзображеиъ  и  иладенедъ  
Iоаикъ  Iгреститель. 

В  л  т  е  нс  к  г  я  иконъг  
Б. у1. 

Остробраиск iя  
гсконы  Б. М. 

Натоаптся  на  городскптъ  
воротатъ  въ  Впльнt, назы- 
ваеиытъ  Сгстро-Браха. Ее  

декабрь. 



27. (8.). Des Proto-
mart. u.:irchiditckons 
Step hanes. 

Er gehörte zu den 7 Dia-
konen, welche von den 
Aposteln zum Dienste an 
der Trapeza und an den 
Wittwen eingesetzt wurden 
(Apostelgesch. VI, 1.u. folg.) 
und war der Aelteste unter 
ihnen, daher genannt: Archi-
diakon. Erfüllt vom Ы. 
Geist, verkündete er das 
Wort Gottes, es mit Wun-
dern und Zeichen bestäti-
gend, wofür er der Gottes-
lästerung und Verletzung 
des mosaischen Gesetzes 
geziehen und gesteinigt 
wurde (34). Vor dem Hin-
scheiden sah er Gott im 
offenen Himmel, und wäh-
rend er gesteinigt wurde, 
rief er: „Herr Jesus, nimm 
meinen Geist auf!" Ster-
bend betete er: ,Herr, 
rechne ihnen diese Sünde 
nicht zu!' (Apostelgesch. 
VII, 58-59). Da er zuerst 
von den Christen für den 
Glauben litt, wird er Proto-
martyrer genannt. Seine 
Relign, worden mit Ehren 
beigesetzt auf dem Landgut 

December. 

се. пРрвом!/ч. и  ссрхгс- 
дiпнона  Стефана. 

IIрппазте:кааъ  къ  чпсту  
7 дгакоиовъ , ЛосТав:гепныхъ  
апП. нa с:гугг.епге  101 тра- 
Пе3н  вдовипаНъ  (д'1;а  п . 1 Т, 
1 и  сг.:.г  Н  1. ста  ш: ъ  
ие:ь:дс  nun, иочему  и  ггазы - 
вается  архидгпконохъ . Ic- 
по.тнеппы iг  Cв. духа, цро - 
ппвfiдовят-ь  слово  Бо:вге, 
подтвера:дая  его  зпаиедгнци  
и чгдесахи, за  вт() ß. ок.те- 
вет.гнъ  ab ху.гl; па  Бога  1 
цо~•сея  ц  побить  . кахпя)Лг  
(ок. 4 г.). Пре:гь  кончи- 
ною  св. С. узр'l;.тъ  1'оспода  
въ  отверстыхъ  пег;е~•ахъ  и, 
ухпрая , говорилъ : Господи  
Iпсп'е. прiини  ,«sъ  вой  а  
не  постави  Btb rpl;xa сгчо '. 
1,Itян. VI, 55-59). Ипъ  
Первыгг  изъ  хрпст lаггЬ  По- 
страда  1ъ  за  itpv, отчего  и  н:Е- 
зыв;гется  дервг:и \ -чсппко.гь. 

Тн.иэ  eгo cъ  честiю  погр~- 
бrso г,. на  зечil; с •вреиг:к:ц, 
уч)пе.гн  ГаКа.:lиlа, педа.ге:са  
отъ  Iергса;гица  (с:ц. '_' Авг• 
Л 15 Септ.). 
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Dieses wird mit grosser 
Ehrturcht von Orthodoxen, 
wie auch Röm. Katholiken, 
sowie auch Luden, verehrt.  

с  ь 	Сзагогов lэнгекь  почи- 
таютъ  какъ  правос.гавные, 
такъ  и  като:гикп , п  даже  
е, реи. 

des hebr. Lehrers Gamaliel, 
nahe bei Jerusalem (s. 2. Aug. 
n. 15. Septbr.) 

Trip. (T. 4): In 
gutem Kampfe hast du 
gekämpft, o erster Mar-
tyrer und Apostel Chri-
sti, und die Gottlosig-
keit der Quäler über-
fйhrt; denn mit Steinen 
von den Händen der 
Erevier gesteinigt, hast 
du die Krone empfan-
gen von dem, der er-
haben ist über den 
Morgenstern, und rie-
fest zu Gott. sprechend: 
Herr, rechne ihnen 
diese Sünde nicht zu! 

Tpon. (rn. 4): IIод- 
вцгомъ  добры~гъ  под- 
визался  ecu, перво- 
мучениче  Xрuстовъ  
и aпocтоле, и  мучи- 
телей  обличилъ  еси  
нечестiе: , каменгецъ  
бо  побiенъ  отъ  рукъ  
беззаконныхъ , вд;нецъ  
отъ  IIIшe свыше  деи- 
нццы  npianb еси, и  
къ  Богу  в3ывалъ  еси  
вопiя: Господи , не  
постави  имъ  rphxa 
сего ! 

('их°s а':) васггес:У  
. 	~ 

С'сгiСгüсг  ~~-.ф,✓7j г  

	

uzc n.5 г 	XCIт-GL 

о_ `, Mnive п  и .- , 
▪ л) ; сгр  -r,.v Ia c t гxч  

2 _PS/~a7 fAüvL2, ~ 
с ы 

 

	

ТУ 	Т  лгг::г  , -. 
пиру  се~сс~0 .  
w7!v сг!ОV~ ИГьЕс  л1 
- с  i! и/ди  гиши. 

(T. 4:) Mit könig-
licher Krone ward dein 
Haupt bekränzt ob der 
Qualen, die du erdul-
detest für Christum, 
den Gott, o erster Dul-
der unter deц  мarty-
rern; denn du übеr-
führtest den Wahn der 
Luden, sahest deinen 
Erlöser zur Rechten 
des Vaters; ihn also 

2екаб1,~. 
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flehe an immerdar für 
unsere Seelen! 

Kant. (T. 3): Der 
Gebieter kam gestern 
zu uns im Fleische, 
und der Knecht verliess 
heut das Fleisch; denn 
gestern ward der Herr-
schende dem Fleische 
nach geboren, der Die-
ner jedoch wird heut 
gesteinigt um seinetwil-
len, und scheidet dahin, 
der göttliche Proto-
martyrer Stephanos! 

Des Hosiomart. u. 
Bekenners Theodo-
ros des Gezeichneten. 

Er wirkte als Mönch in 
im Palästinens. Kloster des 
hl. Sabbas. Unter dem Kai-
ser Leo dem Armenier kam 
er zur Vertheidigun$ der 
Orthodoxie gegen die Ikono-
klasten nach Konstanti-
nopel, wo er, wie auch 
sein Bruder, Theophanes 
(11. Oct.), für die heiligen 
Bilder litt unter Theophilos, 
der befahl, auf das Gesicht 
Beider mit glühendem Eisen 

Kонд. (ел. 3): Вла- 
дыка  вчера  наэгъ  
плотгю  ириуождаше, 
вчерa Дарствряй  пло- 
тгю  родися, днесь  
рабъ  каменгеэгъ  по  
бивается  Того  ради. п  
скончавается  

L — уигсраеть) пep- 
вомрченикъ  и  Боже-
ственный  СТеФанъ ! 

I7реподобном  fч. гc 

исповЁьдника  8 e о  - 
д  o p a Начертаннаго  
( о  Г,-^снл-сй). 

IIодвиза.тся  инокоиъ  въ  
Палестинско[i об. св. Саввы. 
Ipu uun. льв% Ариянинt 
для  защиты  правос:гавг:в  
протлвъ  икогюборпевъ  аргн- 
былъ  въ  Цргp., гдt потер- 
пtлъ  за  св. аконы, такъ:е  
кaкъ  и  Ipu uni. ееофигt, 
по  приказангю  котораго  Ha 
тпцакъ  его  и  братa его  св. 
ееофака  (11 Окт.) начер - 
таны  б. раскалекныцъ  :ке- 
зг;зоиъ  надпнгеи, об.тпчавиггя  

Inschriften zu machen, die 
ihre Bilderverehrung offen-
barten; später wurden die 
Ы. Brüder in die Verbaii-
ring nach Apamea in Sy-
rien geschickt, wo der hl. 
Theod. -- gegen 840. :Seine 
Eeliqu. wurden nach Chal-
kedon Obertragen. 

Des hl. Theodoros, 
Patriarchen v. Kon-
staпtinopel. 

Er stammte aus Konstan-
tinopel; vor seinem Patri-
atehat агаг  er Presbyter 
a Skenaphylax der Grossen 
Kirche. 676 wurde er als 
Patriarch eingesetzt a 678 
abgesetzt; nach dem Tode 
des Pair. Georgios wurde er 
wieder Patriarch u. f 686. 

Des h1. Lukas von 
Tгigla. 

Er wirkte als 3тёвеh in 
einem Kloster nicht weit 
von Konstantinopel. Triglia 
ißt ein Flecken am Kiischeu 
Neerbusen. 

28. -0:). Der heili- 
уеп  20000 Jlartyrer, 
die in 1лkomedia in 

пхъ  лконопочитанге ; свв. 
брaтья  сосланы  б. въ  за- 
точенге  въ  Апаnею  Сы  рскую, 
гд  св. 8еодоръ  ц  ск. (oк. 
840 г.). тощи  его  пере- 
несены  въ  Т.такидонъ. 

св. 8еодора , па- 
mpiapxa Кнст —скаго. 

P. изъ  кист—поля, до  
своего  патргаршества  былъ  
пресвЕпероцъ  п  сосудовра- 
нителехъ  Ве.тш:гя  церкви. 
Въ  676 г. 6. назкаченъ  па- 
тргархоиъ , но  въ  678 г. б. 
низ.тоакенъ. По  сиерти  патр. 
Геоpггя, св. 8. опять  6. по- 
етавленъ  патр. п  ок. 686. 

hp. Лрки  Tргсг- 
лгйскаго. 

подвизался  пнокоцъ  въ  
одной  об. недалеко  оть  
кнст—по:пг. TpIrnin — 
нынг; село  пи  Бгггскоиъ  
залпвк. 

Cвв. мучч. дву  тьму  
(20 000) въ  Нинавидги  
в  г4ертевгс  сожженкыхь  

December. декабрь. 
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der Kirche verbrannt 
wurden, und der an-
deren, die ausserhalb 
der Kirche litten. 

Im Jahre 302 brachte 
Kaiser 3laximianos Herku-
leoa ans Anlass eines Siezes 
zu Nikemedia den beidn. 
Göttern feierliche Opfer. 
Die Christen. welche sieh 
zufällig auf dem Platz be-
fanden, beaaиnen ausein-
ander zu gehen, ans Furcht, 
sie könnten mit dem Blut 
der tiötzenopf-г  besprengt 
werden. Hierdurch erzürnt, 
befahl der Kaiser, die Chri-
sten von Nikemedia in 
ihrem Tempel zu verbren-
nen, in welchem sie zur 
Feier des Festes der Geburt 
Christi versammelt waren. 
Au+ der Zahl dieser Man-
tyrer sind mit Namen be-
kannt: Glykerioa der Pres-
byter. der unerschrocken 
auf die Drohung des Maai-
mianos, den Namen der 
Christen auszurotten, ant-
wortete; Zenon, Не  гfithrer, 
der den Kaiser widerlegte; 
Theophaas, der Diakon, 
Dorоtheoч, Jlarгlопios. ј1iy-
dorzio, Imlisos der Ennach, 
Gorgoпios u. Prtroя, Diener 
des Мaaimianoa, Eиthyenios 
und die Jungfrauen: -1дa-
й  а, Dom7a n. Theophila 
(3. Sept.).  

г  прочгсха , mcc.lro же  
внгъ  г~ephвгc постргг- 
дctвнcuxо. 

Въ  302 г. гпгп. цаксгг- 
иiанъ  Геркулъ  по  сл~чаю  
поб%ды  прпносп.тъ  въНикп- 
хгсдi п  тор:вестве  в  г  uu :т:ерт  вь[ 
богаиъ. христгапе, глуча г iн0 
бывптге  на  площадп, стя:ин  
расходнгть 	' ля(' ь 	ьгть  
Окртг.:гениыхи :! , ю:кертв~ .,'- 
гино  кровью. 	 цнь  
эт[[хЪ  [[ЧП—pЪ  прпкАза::'., 
e.•кечь  хрпстгянъ  Никоио - 
дгifскптт., вхtгтtгъ  хряхочъ  
)тхъ, когда  онп  гогра.ппь  
вь  него  для  празднованга  
Ри:кдества  Lрпгтовп. 1];л. 
чис:га  хучч. пзв tлстны  по  
пиепяиъ : Г-rusepiie пресвп- 
Tеpъ, отвстгтвовзвшцг  ('ъ  
дерзгтовенгеиъ  на  угрОзс  
1lакспхгъна  пстрейпть  lot 
хргтстгапское , 3инонъ  вое- 
вода, обличавшгнн  ;дпя. '9(' 
flилъ  дlакОнЪ. ..1![r'l" гг: 
t11п1woнiŭ, .11ггг,•öxiii, 11и- 
дисъ  евкухъ, Toтnoxiii ( ј  
IIernpъ, 4'лугп  )lякeп0arri. 
Еыеплгин  п  TpB дtв[a: .1ггг - 
нгл, /.Zолгиа  п  9еаl,и_гп  
(3 Сент.г. 

Trip. (T. 2) : Lei-
dendulder des Herrn, 
selig die Erde, die ge-
tränkt ward mit eurem 
Blute, und heilig die 
Gezelte, welche auf-
nahmen eure Geister. 
Denn im Stadion habt 
ihr über den Feind 
triumphirt und Christum 
mit Zuversicht verkün-
det. Ihn bittet, als 
den Gütigen, zu erlö-
sen, flehen wir, unsere 
Seelen 

Korst. (Т. 2): Stand-
haft in der Seele durch 
den Glauben, ertrugen 
die Heiligen Leiden im 
Feuer, zwanzigtausend 
Dulder, rufend zu dem 
Ton der Jungfrau Ge-
borenen: Nimm unsere 
Brandopfer für dich, 
wie die Geschenke der 
Persischen Könige an: 
Gold, _Myrrhen und 
Weirauch, urewiger 
Gott! 

Tpon. (rn. 2): Стра- 
стотерпды  Господни, 
блаженна  земля, на-
пившаяся  кpовьми  ва- 
шииш, и  свята  ceлeнiя, 
прiгтышая  тслеса  ва- 
ша  (.- г  лvsvFa:c-ct vp.tw"v — 

д1j2сс?с  ваша): Въ  под. 
внгзс  бо  ipara побс- 
дt;cте, и  христа  со  
дерзновенгемъ  пропо- 
вtдасте : Того  яко  
блага, молите, слa- 
стися, молимся , дy- 
Шамъ  НаШи3гъ  ! 

конд. (гл. 2): Твер- 
ди  душею  по  ntpt 
святiи, отнемъ  cтра- 
данiя  npieirne днс  
тьмс  страдaлецъ, во- 

пiюще  Уо,?;дшемуся  
отъ 	дсвы  : npiuun 
всесожЖен iя  наша  за  
Тя , яко:ке  дaръг  
Перскпуъ  царей : зла- 
то, п  сцирну  и  
лггванъ , превсчныгг  
Боже! 

Decem her. декабрь . 
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hont. (T. 1): Ein 
Heer in der Zahl von 
zwanzigtausend Mar. 
t гегп  erhebt sieh, wie 
ein unnahbarer Him-
melsstern erleuchtend 
Herz und Sinne der 
Frommen durch den 
Glauben; denn ent-
zündet von göttlicher 
Liebe zum Herrn, er-
duldeten sie, die Edlen, 
getrost ein heiliges Ende 
durchs Feuer! 

Des Ap. Nikanor 
von den 70. 

Er gehörte zu den 7 Dia-
konen der christlichen Kirche 
zur Apostelzeit; er wurde 
von den Juden zu Jerusalem 
an demselben Tage getödtet, 
an welchem der W. Proto-
mart. Stephans gesteinigt 
worden war. Mit ihm wur-
den noch 2000 Christen ge-
tödtet (s. 28 Juli). 

D. магt. Sekundos. 
Er starb durchs Schwert. 

Kcvr. (' Ну. I): 	:г- 
Те5 ЁУ  и.рс$~гш  гSеР1АL' .1.7. . , 	г  

LV 	и5  
фшР

~ 	, -гс  zva.rн7J,.ec фо  - `  г.арЫаS ::cu vсrivarn 
, 

& у  сса  ,ггРг_w5, 
у  УТЕу  ^ р  ѕ- 4 РΡгcc: ~ 

0Й 	лОтсИ  Тс 	унсч  ~ д'гсс  тюe5 c 	т,:- 
9'г µw5 вV 	vrc. 

(VIII, 3-9); Ев. (Ег.) 
ота  пoлу  (Х, 16-21). 

Air. Ниганора  
ота  70-тгс. 

Пргпгад.теа;я.тъ  Kb чпе:гт  
7 дiaконовъ  япоетоаьскогг  
nepaau. у  бптъ  Iудеяцп  въ  
lерсса:гпи% въ  тотъ  :г:е  зепь, 
когда  погэпть  каэгпяцц  (в• 

первохач.стефяцъ . Ст.пгп -Г, 
юг f;ет•fi б. убпты  2000 вргг- 
стга lгь  (сц. 2S Iю:гя). 

Муч. Секрнда. 

ек. отъ  иечa. 

Des ehrw. Babу1as. 
Er stammte aus Tarsos 

in gilikien п. war Zeit- 
venosse des ehrw. Joaunes 
Ilosch0s. 

Des elirw. Sу  топ  
des iI vron'1tiе1teпden. 

Von Geburt Bulgare. 
Gründete das Kloster in 
Simouopeua. 	1257. 

Dеsе1гхг.I пatios 
гоп  Lопз. 

Er wirkte als öuсь  im 
Kyrillo-вjelоserischea Klo-
ster, darauf baute er 50 
Werst von 1Vologda, bei 
der Stadt Lom, das Er-
löser-Kloster; von dort ent-
fernte er sich au das Ufer 
des Flusses Sara im Gebiet 
Wadosela; und hier grtin-
dete er das 3lnttergottes- 
Kloster. 	1502. 

29. (~0.) Der vier- 
zehntausend 1зeili, en 
Säщline, дге  1л  
Bethlehem von него-
des ь̀''etйdtet wurden. 

Nachdem Herodes vOn 
.den Magiern von der Ge- 

Пр. Вавттzы. 
Пропетпдп;ъ  пуь '.Сарса  

Iiп:[Бг[iсБНГо. 	. сою  ге lг- 
ипкпцъ  op. Laura цоета. 

Пр. Сvц0на  i г pо- 
зэ20гща. 

P. гготгартгь , 5. пс :=ивя- 
те,:геКъ  8. въ  Спцn4гП fD'т1'г 't.. 

157. 

Ip. In ат fi .Тлг . 
(180. 

Ilодвпза.тсп  ппововь  wo 
lгпрп:r.ioвoвъБ  ,- :езгрег;Пчгь  
х. 	зат±хъ  въ  50 з _ •^т  гть  
отЪ  Г. Ijо70:д1:7. h.-t;13L . Г. 
гlохъ, устрои:гъ  Cг[aг•csсю  
пСстLгггь. О'ГтГдя  сдгL:lгСü:ff 
1! па  йерггъ 	Сяl~га  ab 
Вядо;вс  ссгп  п.г:О ~-тг-. п  
осгпва:гь  b[oo _г:чнrи  ( р5. 

1502. 

свв. ЛL:Z(lf)еКсгi?5 '(OP- 

L' 	.05 Ы- 
сяггa въ  Вгг9лее _ilэL, оть  
Јlрода  гсзб%ахэгыха. 

Ъгзггавъ  ггтъ  Во:гтвикъ  о  
ро;fiдепггг  napa Icleisc яrn 

An. Рим. (R?m.) зач. 96 
от  ✓Zукгс  (Luk.) зaч. 51 

DecemLer. Јекпбрь. 	 У2 
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hurt des Kindes Jesus, des 
Königs der Juden, erfahren 
hatte und fürchtete, dass 
der neugeborne König ihm 
den Thron nehmen werde, 
crab er den Befehl, alle 
Kinder männlichen Ge-
schlechtes von 2 Jahren 
und darunter in Bethiehem 
und Umgegend zu schlach-
ten. Der unmenschliche Be-
fehl ward befolgt; aber auf 
Gebot Gottes rettete sich 
die hl. Familie durch Flucht 
nach Aegypten. 

Тгоp. (Т. 1): Um 
der Leiden der Heili-
gen willen, die für dich 
geduldet, lass dich, o 
Herr, erbitten, und heile 
alle unsere Krankhei-
ten. о  Menschenlieben-
der, wir bitten dich 

Kont. (Т. d): Der 
Stern schickte die 
Weisen zu dem Gebor-
neu, und Hemdes sandte 
muhend die Schaaren 
der Ungerechten, in der 
Hoffnung zu tödten den, 
der als Säugling in der 
Krippe lag! 

цлааегпсl Icccca п  оггя  ;а  а : 
ч6. повпро;кдегпгыгi ;;прь  
лпшгглъ  его  npecn:ct г  гpuдъ  
дtl:IЪ  ПовеТl3гпд  из~гггтьвс '157, 
цлааеппевъ  цV:кескаго  п  
въ  Вгп  :теeгrh- п  окрестт  
гтягъ  его  отъ  2 лг;тъ  п  цп- 
лo;se. Безчеловьчиьдi с-казъ  
б. псполиепъ , пo 110 ;гoв~- 
:гlвгю  Боа;гю, гвптое  се  „гti- 
СТВо  спаслось  б'1:ГСТВоН ". в . 
Егппетъ. 

Tpon. (rn. Э ): 1;о- 
Л'h3нSII3 святы%ъ, пцП  
же  o Tебk постра- 
даша, уиоленъ  бSдп. 
господа, и  вся  наша  
болtзни  исцtли, Че- 
повtколюбче , 	цо- 
ЛПцсЯ ! 

Iioнг). (ел. 4): 3зtзда  
волтвы  посла  Kb 
Уо;Iсдшеаlрся, аг  1Iродъ  
непpaведное  воинствu 
посла  люто, yбпт.т  
цня  во  яспетъ, яко  
~iлaденцa пе;каща : 

Kont. (T. 6): Als in 
Bethlehem der König 
geboren ward, kamen 
die Magier mit Ge-
schenken aus dem Mor-
genlande, von Sternen 
aus der Höhe geleitet; 
doch Herodes wird be• 
stUrzt und mäht die 
Säuglinge wie Roggen, 
weinend darüber, dass 
seine Macht bald zer-
stört wird ! 

Des ehrw. M ar-
kellos, яеt итепоs 
des Klosters der A1:i-
nnteп  (Nichtsehla-
fenden). 

Geb. aus Apamea in Sy-
rien, wirkte er in Ephesus, 
darauf in Konstantinopel in 
üben genanntem Klоэteг. 
wo er wegen seines tugend-
haften Lebens zum V orsceher 
erwählt wurde. i 486. 

Kort. (Т. 8): Als 
hellstrahleudеr Stern 
bist du von Morgen er-
strahlt, allseliger Mar-
kellos, und der Ruf 
deiner Tugenden glich 
dem Donner; indem 

Ifонд. (гл. 61: въ  
Bueneeut ро;I:дшрся  
Цаpю  отъ  Нерспды  
( 	,, Aч:гтс<.:йч) съ  дары  
приуодятъ , звtздою  
свыше  наставляеаlи, 
но  Иродъ  саlрщается, 
и  по;кинаетъ  Младен-
цы, яко  пшеипцр, 
pыдая, яко  держава  
его  вскоpt разорптся `. 

TIp. Zаркепла , 
игум. об. „Не ,сьа- 
псаю lинхь". 

P. пзъ  Апацеп  Cггрскcü, 
г!одвпзалсгт  въ  г. Elpect, a 
зaтtxь  въ  Цргр. въ  об. 
„Неугьшающитъ ~, гдн  по- 
стаи:геггь  б. ваг_тонте;гецъ. 
t 486. 

Iгонд. (ел. 8): ;Iпо  
звtзда  свtтло  б.I;г_- 

стaяся  отъ  востока  
возсгяпъ  еси, всебла- 
женне  Лlарг.~гле, и  
доброд%тельци  воз- 

Decern der. декабрь. 	 42* 
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du Unterweiser vielen 
Mönchen warst, hast 
du die herrschende 
Stadt erleuchtet. Dess-
halb rufen wir dir: 
Freue dich, allheiliger 
Vater! 

Des с111•.г. Thad- 
(liios, ,?с.~  

пь,1 	n=£ дев  
h1. T1e,r,doros dee aг.дiнед . 
Er litt für die L-'ilderver- 
ehrun u. starb 3 Tage 
nach der 3Iпг t~-rпn 	unter 
den Kaisern Mhhael und 
Тhеodцlos. 

Des el1rw. Ben-
jamin. 

Asket vorn \itrischen 
Berge in Aeгypten. - 392. 

Des elarw. Athe- 
n0(10r05. 

Jüпger des ehrw. Pachi-
rnios des Grossen. 

Des 11. Gеorzios, 
Bischofs von iko- 
n1е(liе. 

rpeitnb ecu, настав - 

никъикокоцъ  цнoгuиъ  
оывъ , преподооне , 
т~агъ-Же  и  цa)eтвFю- 
щiй  градъ  ггросвtтlг  хь  
естг ; сего  ради  вoпгe~rъ  
тu: радуггся , отче  все- 
ола:Аенке  ! 

П . еаддея  UC?-
OTt (»г  гстг  гс. 

' АРнцкъ  и  с:1iTa ?a. 
дотст  с 	еira ; посгрида: r, :.. 
п  '11011,1 та[Ii0 гг 	-1. 0 

3 1.101 ш:г.ен, цV п-пга  
TuIIT. Iптаца1> п  Oео,v.rf;. 

1l). Венгавгпна . 

Подвпа,глгк:п  r. HOт  iii 
сБоц  .въ  Егп( 1Г1'.). 

П. Аоггнорода . 

3'чен;гкъ  Hp. Паоаг:г  D. 

I'ворг iя , eп. ~7rc 

Т"iolt2lÜ 2CchCг%0. 

Zeitgenosse u. Mitarbeiter 
дев  Patriarchen Photios. 
Berühmt als Verfasser von 
Kaufes. I im IX. Jahrh 

Des ehr«-. Markes 
des 	Hiiblen гёьеrs, 
Theophilos des Wei-
nenden u. Jeannes. 

Sie wirkten gegen das 
Ende des XI. 11101 den 
Auf, des XII. Jahrh. im 
Kiewo-Petscherisehen Klo-
ster. M. beschäftigte sich 
mit Ausgrabung der Höhlen 
und der Gräber für die Ver-
storbenen. T., in Erwar-
tung seines Hinscheidens, 
weinte soviel iiber seine 
Sünden, dass er blind wurde, 
dein Bruder J., der durch 
seine Askese berühmt war, 
starb vor ihm. Die Reliqu. 
Aller in der Antonies-Höhle. 

Gedёc11tn1ss aller 
Christ en, с11 е  vor Hun-
ger, Durst, ѕchwert 
und Iiгilte gestorben 
s111д. 

Zu ihrem Ged~.chtnisз  
war eine Synasis im Tem-
pel der М. G. zu Chalko- 
patriä (zu Konstantinopel), 
wo sieh ein Schrein mit дет  
Gürtel der ц. G. befand. 

сонреиеннцкъ  п  споднп;к- 
нпкъ  патр. horis. Пзв•кстепъ  
какъ  составите .ть  кацоновъ. 
Ск. въ  IZ в. 

П1). 1Iарка  пегг4ер- 
никсс ,. (Э  e o в  к  л  а  nлггч- 
ливаго  ? I o a x x a. 

Подвггза: тсь  въ  ninot 
1I ц  въ  нсча:?t 1II в. в-ч  
Iггево-Печ~'п:ьт3 of. 10. л. 
аагпгха.тсп  ко:г.и;тге1ъ 	''р -' 
и  Ьогп.тъ. IIp. е)., въ  о,г:п- 
;(ангп  й:цгзкоii кон~цшы, такъ  
цпого  п.така.тъ  o грфтавъ , 
что  потера:гъ  зpttде. Братъ  
его, Hp. I., прое.тавывгиигса  
дпвныНп  IIбдвцГаmгт . ск. 
раffьше  ern. 1lопгн  1tXb въ  
Атгтонiевoi4 пед(ер%. 

Пгl~ияиги BCTbXb хjзас- 

стган& глсьдо.аго, жссж- 

дею, гегсе  i гъ  гс  3r~ cсзo ~la 

сh'ин~авгссихся . 

въ  честь  пгт, совершатга  
c060pb въ  гpaв•b Б. M. въ  
хапкопатргятъ  (въ  Царь - 
градt), гдt зе:ватъ  ев. кчв- 
чегъ  съ  поасоцъ  Б. М. 

Decem der. 
декабрь . 



- 602 - 	 — 663 — 

Erneuerung des 
Tempels auf den Na-
rnCfl der 40 Jfartyrer 
zu Chalkotetгapvlti. 

Dies war ein prächtiger 
Tempel zu Konstantinopel, 
dessen Bau begonnen wurde 
von dem Kaiser Tiberios 
und beendet unter dem 
Kaiser Dlaurikios 589. 

30. (31.). Der Llar-
tуrin Anysia. 

Tochter reicher und from-
mer Eltern aus Thessalo-
nich. Einst begab sie sich 
zur Kirche und traf einen 
heidnischen Soldaten, wel-
cher sie aufforderte, der 
Sonne ein Opfer wegen eines 
Feiertages zu bringen; weil 
sie sich weigerte, wurde sie 
von dem Soldaten nieder-
gehauen (Ende des III. 
JаЪrh.), 

Kizit. (T. 4) : Herr-
schend über die Leiden-
schaften des Körpers, 
bist du durch leben-
bringende Leiden Kö-
nigin geworden, mit 
deinem Blute, o ehr-
würdige Anysia, dein 

0бнов.генге  хра.исс  
49 лгJчч.6.ггсзь  Iaлhо- 
твтрагггыта. 

Велнгколtпньин  храиъ  въ  
Iprp., soтopuit пачалъ  
стродть  иип. Tuвepгtt, а  
окончплъ  ими. 3lаврпкг iг  
въ  580 г. („oбнов.aемге" — 

— Wb сиыс:гt „осея- 
u4exiя" ) 

ј1yчи. .Аипсги. 

Zочь  богятывъ  ц  б:гаго- 
чeстeвы$ъ  родптелегг  и  ь  
г. Солунд. Одиаж:.г  ндя  
въ  вряиъ, св. A. встр•нти:га  
воггна  язычника , которг.ггi 
ос.тановплъ  ее  п  требова:сь  
прднестп  жертву, по  случа  о  
цраздндка , сотг{иу. св. A. 
отказалась  п  за  это  г. in-
рублена  водноиъ  ipi цзкс  н- 
мган% (255-305). 

ргонд. (гх.4): Надъ  
страстьцп  плотскиии  
царствутощп,страсть- 
ми  Животворныыи  вo- 

царилася  еси, отъ  
твоея  крови  обагрив- 
ши, честная, червле- 

unvergängliches Pur-
purgewand in Fröm-
migkeit rothfärbend. 
Desshalb bist du als 
untadlige Braut des 
Allkönigs erschienen. 
Doch erlöse uns aus den 
Nöthen, die wir dein 
ruhmvolles G еd сhtпiss 
vollziehen! 

Der ehrп-. Theo-
dora von Кйsaria. 

Von vornehmer Abstam-
mung, wurde sie von Kind-
heit an Gott geweiht und 
erhielt ihre Erziehung im 
Kloster zu Käsaris. Kaiser 
Leo der Isaurier wollte sie 
gegen ihren Willen mit 
einem seiner Angehörigen 
verheirathen, aber ihr Bräu-
tigam fiel in der Schlacht 
gegen die Skytheп  u. die 
h1. Th. kehrte wieder in 
ihr Kloster zuriick, wo sie 
friedlich starb, nicht später 
als 755. 

Der ehr«-. Theo-
dora von Ionstanti-
nopel. 

Nach dem Tode ihres 
Mannes widmete sie sich 
gänzlich dem Dienste der 
Armen n. Kranken, u. unter 

ницу  нетл%хну  благо- 
честно, Анисге ; т%згъ  
же  Всецарн  невд';ста  
непорОчнa явилася  
еси, но  отъ  бд;ды  
избави  насъ, совер- 

шающиуъ  славную  
память  ТВОЮ! 

Ip. 6еодоры , 

яже  отъ  Fieccгl)гн. 
:3натнаго  poдa, съ  д-1;тства  

посвятила  себя  Богу  п  воспп- 
тывалась  въ  Iiecapiч tcкoё  г  г. 
св. Анны. IIип. левъ  IIсав- 
ряппхъ  готнлъ, протдвъ  
воли, выдать  ее  заиу:къ  за  
одного  изъ  свопвъ  прцбли- 
женнывъ, но  гкенивъ  па:гь  
въ  ераженгд  со  Скиоахп  ц  
св. Е). снова  уда:ги:гась  въ  
об., гд'h ы  t це  позднtе  
755 г. 

Пр. 6еодоры , 
яже  въ  Царьградгь . 

По  eiepTu мужа  св. Н. 
всю  себя  посвятила  нa слу- 
;seнie бfiдныиъ  п  бо:гьпыцъ, 
въ  =гисгl; кодкъ  служила  ц  

Deeember. 	 ~екп5рь. 
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ihnen des li1. Basilios des 
Neuen (26. März). Nach 
ihrem Tode bat Gregorios, 
ein Jünger des Basilios, 
seinen Lehrer, ihm zu o$'en-
baren, wo И. wie die Ver-
storbene sich befinde. Auf 
das Gebet des hl. Basilios 
wurden dem Gr. im Traume 
alle Stufen der Prüfungen 
im Jenseits, durch welche 
die hi. Theodora hindurch-
gehen musste, bis sie zur 
ewigen Ruhe gelangte, 
offenbart. 

Des _Apostels Ti-
m o n. elrг Ρ es von dien 7 J. 

Er gehörte zu den 7 Dia-
kоцеn der apostolischen Zeit, 
wurde Bischof der arabi-
schen Stadt Bostr u. starb 
als иartyrer (s. 28. Juni.). 

Des гах'f. Pliile-
täros von V kot~edia. 

Sohn des Präfecten. Unter 
Diokletian ward er Nurtern 
unterworfen, aus denen er 
unversehrt hervorginz und 
entlassen wurde. Kaiser 
Masimian liess ihn wieder 
quälen u. verurtheilte ihn 
zur Enthauptung durch das 
Schwert. Aber die Hände 
der beiden Scцarfrichter ver-
dorrten, und beide bekann-
ten sich zu Christo, wofür  

ем. L-'аси:йю  Нивоци  
Jl:цпa). 1Трци;: иг  

'н  атмотo uпnчеcAiü сан  
и 	япl,по  въ  94U г . i. 
сдертп  ел, учеиик•ь  гг ;,. Is.- 
ситг , 1pnrпpiit, 	vp л  
прос  и: гь  васта  ви  i! гг:т, и  г:;р;.п  г . 
ему. .i'(t п  гаг,ь  и lнЭйыва  т-;, 
пот!вигая  t з, 1 i iii iткал  л. 
СВ. Васп:г iп, 1'puгopiю  
кала  вы  г). Ем? е  гt ii bETEl Гтвl. 
кпторыя  пlпни:!а  Co, ( i., 
дпетпг:га  кl,чпагп  г и ~кгг,:. 

.4п. Тиыона  оггнь  

70- rn 
Tip ттта::л ;сал; ь• г, 'пп  ,-v 

7 дгакогговъ  апосто:и.свг.-о  
пepгo.,a иеркви. Б. еп. въ  
-\ равгиг •клхъ  г. Бог•трt п  .:. 
цучеипкочъ  (си. º5 Iвг:: 

~~Туч. <Iэттлете ра  
Нгскомгсд iiiсхтгго . 

Сыпъ  ирефекта : ip? 
:1iок:гитiанА  б. иодвергнггь  
цГчгНlяць, I!ЗЪ  которЭ.гSъ  
выние:гь  певпе.;и > ь  г , 
псщенъ . 	1 Tuir. 	[a«'nn - 
а,нинъ  спова  ne т.тstгpтъ  c . 
цсТ:г.апiяцъ  ц  осс;üсгь  га  
п•tчевiе  хечеиъ, iu руг::! 
;аvxъ  палачей  цзсов.~ ьз . 
IIxaüчиув%ровааиво lipиста  
ц  за  что  б. тсг:чегтг. Iloc:гß, 
закци  зегггн  въ  теицииг  св. д,  

sie selbst enthauptet w ur-
den_ Nachdem er in das 
Gerä~ugniss gebracht war, 
wurde der hi. Ph. in Fesseln 
nach der Insel Prokonuesos 
geschickt. Auf dem Wege 
that er viele Wunder, dareh 
welche er die Soldaten mit 
ihrem Führer zu Christo be-
kehrte. ; friedlich im Lande 
Sigгiаna 311. 

Des 10sf опы4гt. Z 0-
tkоs. des EгnäЬrеrs 
der Waiseп. 

Ans vornehmer römischer 
Familie, war er unter Kon-
stantin dem Gr. Ftesbytes 
in Konstantinopel, wo er 
ein Krankenhaus und eine 
Herberge tür Arme erbaute, 
in welchem er selbst die 
Kranken u. Armen bediente. 
Wegen Widerlegung der 
ahianischen Häresie wurde 
er unter Konstantinas an 
wilde Pferde gebunden und 
von ihnen geschleift starb er 
gegen Ende des IV. Jahrh. 

Der jlartt. Pauli- 
nos,Viros, Qmbrios, 
Sëveros, 1iallistra- 
tos, Isidoros, ]?'1о - 
rentios, 	Ariauos, 
АntЬymios, IIbri- 
kios, Eu1;ulos, Samp- 

въ  окпнатъ  отггравлеггь  г,. 
па  o. 1 lpоковпесъ : на  путтт  
•п:г,pu:гь  цпогге  чудеся, кйто- 
рынц  ii обрати.тъ  ко  lрггсту  
б  воиповъ  съ  пачалы  гикозгь  
итъ. Ск. иupпо  въ  cтpaпt 
Сптргацско il въ  311 r. 

I11,еподибггоас iч. Зо- 
тика , снporгсry-tглгелл . 

IIзъ  :знятпогг  Рицекогг  фа- 
иглiи, 11111 Iiыгет:tiтпн% В. 
й. въ  Цары •рад  пресвпте- 
рохъ. уетрогт:гъ  тацъ  бо.гь- 
ппиу  n странпопргпинииы , 
въ  которыхъ  саи•ь  прггс:гу- 
а:пва.тъ  болыгыиъ  п  б•fiд- 
цыиъ. 3а  обiичегriе  арiан- 
csoii ереси  при  nun. 1{он- 
стапцiц  б. прнвязанъ  къ  
;inKnwb коцяиъ  и, влачЕтпьга  
nun, ек. ок. по:ювиьы  IV в. 

11•1учч. IIавлина , 
Вттра , О .гтвргя , Се - 
вира , Каллистра - 
та, исидора , CI> то - 
рентгя , Apiaнз , 
Анеиы iя ,Уврик iя , 

ДееелгЬег. 



Des h1. Leo, des 	Cв. льва  upхru- 
Аrehitw  ndrft Cfl. 	гандp?с?па. 

31. (12.). Der ehnv. 
Мeiania deгRёnierin. 

Die Fran eines vornehmen 
römischen Edelmannes. Nach 
dem Tode des Sohnes wid-
mete sie ihr ganzes Leben 
gottgefälligen Werken, wozu 
sie auch ihren Mann ver-
anlasste, und benutzte ihr 
grosses Vermögen zum Bau 
von Kirchen und Klöstern, 
zum Loskauf von Gefan-
genen u. anderen Werken 
der Barmherzigkeit. Nach-
dem sie sich zur Verehrung 
der hl. Stätten nach Palä-
stina begeben hatte, ver-
blieb sie in Jerusalem und 
griindete auf dem Oelberge 
ein Frauenkloster, in wel-
chem sie sieh bis in ihr hö-
heres Alter aufhielt. ; 439. 

Deceтber. 

.[lp. Меланйi Ри,.с- 

лянынгс , 

;1{ена  зггатнаг •о  Рнмскаго  
ветьмо:кн. Пo схертп  сына  
пОсвЯТIПа  ВСЮ  ;кпзнЬ  (i0Гil- 
угодныиъ  д%.тмъ, гговорпвъ  
к  ь  тому  же  п  муºка. свое  
огромное  нм%Fгe употрейггга  
на  Соору;г:енге  пеpквеit п  ио- 
пястырей, на  выкупъ  птЬгг - 
нытъ  и  дpсг•itт  д b.га  хп:го- 
сердгн. отправивигпеь  въ  
Пп.тестцну  д.тн  цок.тоненг,г  
св. и%ета>гь, посе:гиТаеь  въ  
Iеруса.тгпib, основала  пцг:зь  
Е:геонскогг  г. ;кенскую  06. и  
въ  ней  ПодВпзалаСь  д0 Г:гf- 
ßокой  старостп. i 4 тј9. 
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son, Studios u. Thes-
pesios. 

Fromme Christen, die am 
Hofe кonstantinos des Gг. 
dienten, zuerst in Rom, 
später in Konstantinopel. 
Sie litten unter Julianos 
dem Abtrünnigen. 

Евкрла ,Сампсоха , 1 (.,трдгя  ч  ЕЭеспесгя . 
Благочестивые  трпстгаие, 

с:гсд;нгвшге  ipa двор•k кАп- 
стантггнз  В., сначгыа  Eb 
Pui1, a зат•lзиъ  въ  fiокстаг - 
тгшопо:г%. страдаигп  пвъ  .г,т- 
поситъ  ко  врешнп  IO:,гана  
отетспппка . 

Kont. (T. 4): Die 
Gebote Gottes mit Eifer 
ausübend, hast du die 
grosse Menge deines 
Geldes unter die Ar-
men vertheilt; indem 
da aber dein Kreuz 
auf deine Schultern 
nahmest, o h~lelania, 
folgtest du nebst dei-
nem Gemahl nach im 
Glauben Christo, der 
dem Fleische nach ge-
kreuzigt ward, unserm 
einzigen Gotte! 

конд. гл.4): Боже- 
ственная  повелtнгя  
созершающи  со  тща- 
нгемъ, равдала  ecu 

тьмы  злата  твоего  
ипщимъ; ввемшп  же  
крестъ  твой  на  ра— 

менa, ыеланге, вкрп'h 
съ  твоимъ  женивоыъ , 

послtдовала  еси  вt- 
рою  Zрпстр  paciel-
meuycu плитiю, едtг- 
номр  Eory нашемр  

Кcvr. ( нX- d'.): Ка- 

-а_,иа?&ei?a т) iL•vXrv 

с jк_~iт•гсгас5 
 

то  

~1;аитс; ruiv ~н  Пa
..
~ svcu, 

у  csтаг; ог ).аµфа;, 
Пхгвифга ~гАси .тои  

?ХСсТг? а?а, HicС/У  ~ф  UG 

'r ~vcv, 	:и~,гe~rcuvcь?а; '  
т ' 	avcxvicev 	-1 c т~и, 

ЯаL _7 а?:!У?5L 'cÄ7~1iг.~2i 

фисл 2; 70&v, ti1йсига, 
с 	и  ~всаг~си  ч ~~ 

Koºt. (T. 4): Nach-
dem da die Seele er-
leuchtet hattest mit 
den Flammen dessen, 
der aus der Jungfrau 
hervorleuchtete, er-
glänztest du in Tugen-
den, o Allgepriesene. 
Denn, nachdem du den 
auf Erden vergehenden 
Reichthum vertheilt 
hattest, gewannst du 
dafür den himmlischen 
Reichtbum, und er-
glänztest hell in der 
Askese. Desshalb, o 

Декабрь. 



Abgabe des Weit- 	0тдaн iе  пpaдд- 
uachtsfestes. 	пика  Y. Y. 

декпбрь. 
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Melauia, feiern wir dich 
in Liebe!*) 

D. ehrw. Gelasios. 

Er wirkte als Einsiedler 
in der Umgebung der Stadt 
Nikopolis, er wohnte dem 
IV. ökumenischen Conсil 
bei. Die orthodoxe Kirche 
verherrlicht ihn in demsel-
ben Grade wie „die hl. gott-
tragendeц  Väter, die in 
Togenteu erstrahlten- und 
gab ihm den Namen des 
„im ewigen Gedächtniss 
bleibenden Königs über die 
Leidenschaften'. 

Des h1. G a.j o s, des 
Christo w оh 1g е1а1- 
1i` eri Weisen. 

Starb in Frieden. 

') Dieser Gottesdienst 
wird auf den 30. Decbr. 
übertragen, weil der 31. 
Daсbг. der Abgabe des 
Weihnachtsfestes gewidmet 
ist, und der ganze Gottes-
dienst des Feiertages voll-
zogen wird. 

hp. Гелас iя. 

flодвпза.тся 	отше  г ;гг- 
копъ  ob окрестпостатъ  г. 
1i гсопо:гя. 11 рпсутствова .:гь  
na i'' Bce.t Соборl;. 1Ipsвo- 
г:твпая  ггерковь  сб:г.г:гаетъ  
Г. па  р:тду  ..съ  препо~п;- 
пыци  п  Югопос'пывп  отп: ~'т ' 
д  ггвпп.тъ  еМг: пи  : 
п  '1.fтпаго  1,1гя  III. г 	- 
стп 7гц". 

Co. Т' а  г  я, мlдрсхго  
/годнлсь  Уpгаетовст. 

Co. въ  цltph. 

) С,lу:г:ба  святы >гь 	._ . 
пере:госится, ве:l;дств iе  , 
;tauiп  51 дек. праздвггк:г  
P. K., на  Ui; Декабри. 

Der ыart. хеюа. 

Starb durchs Schwert. 

Des Llart. Busiris. 

Erschlagen mit Weber-
schiffchen. 

Des јIartуr. Gau-
dentioS. 

Des h1. Silvester. 

Papst des alten Rom. 
335. Nach seinem Namen 

ist im westlichen Europa 
der Vorabend vor 'enjahr 
',Silvester-Abend" genannt. 
In der orth.-Orient. Kirche 
ist sein lanp tgedächtnis s t ag 
der 2. Januar. 

11Jчц. не  ют. 

Co. отъ  neua. 

1V1jч. Bycupuca. 

Убптъ  ткапкпцгг  че:г- 
покацп. 

MJ. Равденц iя. 

Св. Сильвестра. 

Паста  стараго  Puna. 
-- 3i35. По  его  пиегцг  въ  
западни  ЕвроrcЬ  канинъ  
поваго  года  нгг,ывается  „Si1- 
vester- Abend". въ  nanied 
церквгг  память  его  бо:г±е  
пзв•нстпа  подъ  '_' пна. 

Der LharL Oly m- 	111fч2е. 0лиип iо - 
piodora. 	 ДОРЬI. 

Sie starb durch Feuer. 	Co. отъ  огня. 

Decernber. 
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Ј  а  п  и  а  г.) 

1. (13). Beschnei-
dung unsers Herrn, 
Gottes rnd Heilаndes 
J. Chr. 

Die Beschueidunp wurde 
von Gott schon im alten 
Testamente eingesetzt zum 
Zeichen des Bundes Gottes 
mit Abraham und seinen 
Nachkommen, J. Chr. ge-
ruhte am B. Tage nach seiner 

*) Dieser Name kommt 
daher, dass die alten Römer 
diesen 11ouat dem Janus, 
dem Gott der Zeit und des 
Friedens, gewidmet hatten. 
Das altslaw. 	— Pro. 
ssinetzbedeutet die Zun ahme 
des Sonnenlichtes von dieser 
Zeit an; kleinrussisch und 
kroatisch: Ssitschen — Se-
tschan (zerschneiden) kommt 
her von der Theiluu_ des 
Winters in zwei Halften 
nach der Volksanschauung, 
oder von der etarken. schnei-
denden gälte; eine ähnliche 
Bedeutung liegt in dem 
tschechischen Namen Leden 
(Eis) und dem bulgarischen 
Stullen (kalt). 

Январь .~`,, 

Uбp'saнie То- 
сподгг  Бога  u Cггсlс[Z 
нашего  L I'. 

Обр$:::сто  СгТазгп3:s'"::. г, 
.1ifiГ0'дь  егпе  вы  
вtrf; въ  ::пaв,>нгг  i> .1 
Bo;*dn съ  Авраацоиъ  с  . 
поТОцгТвоиЪ. ['оса  у  I. X. 
въ  oсьиni2 день  по  своемь  
ро;нсдеигтг  благово-иь. ъ  101' 

*) Hазвatге  дано  отъ  - 

евягцепгя  древнгц{г  F: ". - 
нами  отОГ0 ц'i',ся1 г  л', '., .. — 
бoCs вреиенп (згира   
славвпивое  нa.lвяfie: 
просгыгецъ  Угазываггь  
ссц.теггге  съ  зтого  г j--,! .. 
солггечнаго  с.вfiта. 
п  аорват. сгчнх °,,  
отъ  рязс l;чеагя, по  наро- 
аоцс  повtрью, згп:ы  на  
по:говпгны, III ort, г_пн!вг1 ь  
тресгсучтlвъ  иоро:ювъ. п . 
дoGxiaü :гге  сцыс:;:. в !; 
д:аетск  чепгсвииъ  I[:1•гва- 
Н1ецъ  — .пюенъ, uni 
гарсггпцъ  — сэнl~гнъ. 

Geburt sieh diesem Ritus 
zur Erfüllung der Gesetze 
zu unterwerfen, wobei ihm 
der Name Jesus gegeben 
wurde (Luk. 1I, 21). Im 
neuen Testament wich die 
Beschneidung dem Sacra-
ment der Taufe, von welchem 
dieselbe ein Vorbild gewesen 
war (gol. II, 11-12). Die 
Zeugnisse für die Feier der 
Beschneidung Christi reichen 
im Orient bis in das IV. 
Jahrh. hinauf. Dieser Feier-
tagg gehört zwar zu den 
grossen. aber nicht zu der 
Zahl der zwölf, und wird 
ohne Vor- und Nachfeier 
begangen. 

Trip. (т. I): Der 
da auf feilergestaltigeln 
Throne in den Höhen 
sitzest mit deinem an-
fanglosen Vater und 
gºttlichem Geiste, du 
hast geruht, geboren 
zu werden auf Erden 
von deiner Mutter, 
der vom Manne unbe-
rührten Maid; desshalb 
werdest du auch als 
Mensch, acht Tage alt, 
beschnitten. Ehre dei-
nem allgütigen Rath-
schlasse; Ehre deiner 

вергиSться, во  псполненге  
закона, обрядт  обргзангя  съ  
паречепгецъ  имена  Iaeссa, 
(1fs. II, ß 1). Ветво-зaвtтпое  
обр bздаге  въ  Новоцъ  завtгб  
5стспннло 

 
свое  цfiсто  тaнн- 

ству  крепгепгя , вотораго  OHO 
было  npoodpanoub (кол. II, 
11-121. Овпдtтельства  o 
праздноваигп  na востон-1; Об- 
р'Ьзапгк  Господия  восводягь  
г  ъ  It' в. :)тoть  праздпшсь  
в0ТЯ  оТПоеггтся  Бъ  ве:гпБlLцЪ  
Прзд—гс:игъ, но  не  припвд- 
:ге: г ;Лтъ  ка  ;3анадеР ;lпгвъ  

:Iр:l.:днCдтca (ii 	f ,1е  ы  — 
без•ь  прёдпра:здиства  п  по- 
пр:здПСТва. 

Троп. (г.х. l ) : Ha 
престол. огневрач- 
ноиъ  въ  вы  lПнп%ъ  
сtдяг'i: Co Итцецъ  без- 

начальныиъ , ц  Гo;1гe- 

ственны titъ  Твопьlъ  
,дpgostъ, благоволцлъ  
еси  родптпся  на  зеилц  
отъ  Jтроковсщы  не- 

искрсоир,т;ныя  Твоея  
lIатере  г ~-- ;; ,1licvce, 
сего  ради  ц  обрl;занъ  
былъ  еси  яко  чело - 

в~къ  осиодневный . 

Слава , всеб.тагоир  

Lan 
	 7нваpг. 
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Vorsehung; Eine dei- 
пеr НегаЫгпп fн, einzig 
цenscllenliebender! 

Твоецр  совtтр, става  
сцотрtнгю  Твоем -, 
слава  снпсвожден _~-; , воец~, едине  ч," : _ - 
вtколlг,бче! 

war der Mutter nach, 
anfanglos dem Vater 
nach. Zu ihm rufen 
wir Gläubigen: Du bist 
unser Gott! erbarme 
dich unser! 

Toiy в~рнги  возо— 

пгицъ  : Ты  ecu Богъ  
нашъ, помилрг"z насъ! 

hont. (T. .;): Der 
Herr des Alls erduldet 
die Beschneidung, und 
schneidet hinweg die 
Lebertretungen 	der 
Sterblichen als deг  
Giiti e ; er zieht heut 
der ПΡ'elt dievЕгlösung; 
es freut sich aber in den 
HG!aen auch der Hohe-
pri; ster des Schöpfers, 
und Lichtbringer und 
göttliche Geheimnisste 
spender Christi, Ba-
silios! 

Zu: Herr, ich rufe 
(T. 8): Als der Ei-
löser zum Menschen- 
geschlechte hernieder

— 

	

	
- 

stieg, nahm er auf 
sich die Umwickelung  
mit Windeln. Er scheu-
te nicht die Beschnei-
dung des Fleisches, er, 
der da acht Tage alt 

Iioнд. (г  г. 3 ):вcЫ  ь  
Господь 	обрtзгъя ;е  
терпитъ, и  челов~t- 
ческгн  прегрtгце:-:L 
нl:о  плагъ  ос,Lг -хаГг;- _ 
дaeтъ  crat:e:tie д.,г -> 
iLipy; раДti'етс-н  :t:,' 
въ  вышнигъ  п  
дателевъ  Lepapxh, п  
свtтоносны i'г  Го;31е- 
стВеннЫЬ4 таггнни FZ'г  
хрlгстовъ  Baclглiii! 

На: господа  в03 
звахъ  (ел. Ь): Слодцг{ 

Спасъ  къ  род., чг  - 
лову 'Iес.гозгу-, пргяг:. 
nenenann повятге , 1 
возгнушасн  плотскаго  
обр%зангн , осыодне - 
венъ  по  1lатерп, сьез- 
началенъ  по  (јтА~. 

Des М. Basiläos 
des Or., Erzbischofs 
von Кiisariа  in Kap-
padokien. 

Geb. um 329 zu Кäвaria 
in Kappadokien, erhielt er 
seine erste Bildung vou 
seiner frommen Grossmutter 
Makrina und empfing den 
ersten Unterricht in der 
Beredsamkeit von seinem 
Vater in Neo-Bäsaria. Als 
Jüngling begab er sich auf 
die Reise nach den damals 
berühmten Städten, um seine 
Bildung zu vervollständigen. 
In Athen traf er Gregnrios 
den тheolozen und wurde 
dessen Freund, hier lernte 
er Grammatik. Rhetorik, 
Astronomie, Mathematik, 
Philosophie und иediein, 
und machte in allen diesen 
Fächern die bedeutendsten 
Fortschritte. Nach fаnf-
jährigem Aufenthalte in 
Athen kehrte er in seine 
Heimath zurück und begab 
sich in die Wüste, um dort 
Unter Gebet und Fasten zu 

Cв. Bacunin В., 
apxien. 7"tecapiu Tan- 
nitйGh22iC1i2R. 

Род. ок. :32С  г. въ  Kecapirr 
Iггппадокгйског4; первппа: 
ча,тьное  образпвапге  полу- 
чилъ  отъ  блaгочeстивoй  
бабкп  своей  Jlакрпны , a 
первыя  правсига  краснор%- 
чгн  слушалъ  y отца  своего  
въ  $еокесар 'ггг. Дпетигши  
юношескаго  вoзрaстл , от- 
правгыся  путешествовать  по  
зиацешгтыцъ  тогдапшгпсъ  
городахъ, чтобы  довершггть  
свое  образованге . въ  Агг- 
навъ  встрtтгглъ  Григоlггя  
Богослова  п  ггодру:кплся  съ  
нггцъ. Э lгсь  ггзуча:гъ  грац- 
цатпку, рнтприку, астpo- 
нoTiгю, цатецатику, филпсо-. 

фгю  гг  цеднцпну, и  во  всатъ  
сигъ  наукавъ  ока  .ать  со.цые  
блестгшгге  усп~ви. Пробыаь  
ок. 5 л. въ  Аопиакъ, св. В. 
возвратплся  къ  себt па  
родину  и  увдинплся  въ  
пyстыню, посвятивъ  cебя  
подвигацъ  поста  п  цолптвы. 

.гoпucг. г  явеapь. 	 43 
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verweilen. Gleichzeitig las 
er die hl. Schrift und ver-
glich deren Liebersetzungen 
n. studierte Origeues. Um 364 
wurde er zum Priester der 
Kirche zu кäsaria geweiht, 
in welcher Würde er sich 
völlig dem Dienste Gottes 
und der unablässigen Be-
lehrung seiner Heerde wid-
mete, indem er nicht nur 
für die geistlichen, sondern 
auch für die körperlichen 
Bedürfnisse derselben sorgte. 
So fanden während einer 
Hungersnoth die Bewohner 
der Stadt in ihm einen 
reichlich spendenden Wohl-
thäter. Um 370 wurde er 
zum Bischof von Käsnria 
geweiht; er sorgte sehr für 
die Reinheit der Orthodoxe 
nicht nur in кäsaria, son-
dern in der ganzen orienta-
lischen Kirche; in Folge 
dessen wurde die Kirche zu 
кäsагiа  vor dem Arianismus 
bewahrt. j- 379 in einem 
Alter von 60 Jahren. Von 
seinenWerken sind bekannt: 
9 Homilien über das Hesa-
meron; 13 über die Psal-
men; 25 aus verschiedenen 
Veranlassungen; 5 Bücher 
fegen die Arianer und eines 
über die Gottheit des hl. 
Geistes. Ausserdem ver-
fasste er Regeln der kirch-
lichen Ordnung und Regeln 
für die Mönche, viele Gebete 
und die bekannte Liturgie. 

Вwfiст% съ  этвиъ  занпха.тея  
цзтченгецъ  Св. Писанiн, 
слцча.ть  переводы  его, пз- 
уча.ть  творенiя  Оригека. 
въ  364 г. б. посвященъ  въ  
пресвитера  Кессаргггекоü ц., 
аосвятцвъ  себя  всегlй.то  ка  
езужевге  Господу, нес- 
станно  поучая  свою  паству  
ц  заботясь  o нуждакъ  eH 
не  только  дувовнывъ, по  1 
т%теснывъ. такъ, во  врецн  
голода  жители  Kecapin 
гташ.lп  въ  нeц•I> щедряп_ 
бтаготворите:гя. Въ  3 7и  г. 
6. постакгевъ  еп. Кесярiнг- 
сквцъ, въ  каковохъ  звангп  
особенно  заботился  o чп- 
стогк  правосзавгя  не  только  
Kecapitieкoiт, но  и  всей  Вo- 
сточионн  Церкви, благодаря  
чему  церковь  Kecapiiicsas 
спасена  б. отъ  арlапства. 
f 379, 50 л. отъ  ро:г.денiн. 
Еiзъ  тредовъ  дошзц  до  нас-п  
сзнд,рющге: 9 бес%дъ  на  
IIIестодневъ, 13 на  псазцы, 
л5 на  раззичные  езугац, 
5 книга  ipOTuBb aрiянъ  н  
одна  o боэ:еетв% Св. нрта. 
Кроиа  того  ев. В. оставить  
наиъ  правгг.та  церковнаго  
б:гагочцнiя", .. ставы  д.тн  >n+- 
нашествиющптъ-, цножество  
иоацтвъ  и, наконецъ , л1 
турггю, пзвtстнрю  подъ  его  
вценеиъ. т-к.то  его, по  cha- 
ванн  западнывъ  писателей , 
б. перенесеяо  крес.тоносцавп  
во  Фхандргю ; честная  глав , 
по  езоваиъ  прегквящепнаго  

Seine Beliqu. wurden nach 
Erzählung der Occidentalen 
Ton den Kreuzfahrern nach 
Flandern überführt; sein 
Haupt befindet sich nach 
dem Zeugnisse des Bischofs 
Porphyrios im Kloster des 
Id. Athanasios auf dem 
Athosberge, seine Hand aber 
in Venedig. 

Trip. (T. 1) : Ueber 
die ganze Erde erging 
dein Ruf, da sie dein 
Wort annahm, durch 
welches du gotteswür-
dig gelehrt, das Wesen 
der Dinge erklärt, und 
die Sitten der Menschen 
geschmückt hast. Kö-
nigliches Priesterthun), 
heiliger Vater, bitte 
Christum, Gott, zu er-
retten unsere Seelen'. 

• Kont. (T. 4) : Da 
hast dich gezeigt als un-
erschütterlichen Grund-
pfeiler der Kirche. dar-
bietend allen Sterb-
lichen das unentreiss-
bare Reich und es 
besiegelnd mit deinen 

Порфпргя , на$одптся  въ  
Аоонскогг  лаΡнp'fi ев. Ава- 
насiя, рска  :se крангстся  въ  
Bexeuiu. 

Трое. (г . 1): Во  
всю  Землю  цзыде  в--
щанге  твое, яко  црi-
еышую  слово  твое, 
1гыъ  .г  е  боголtпно  
научилъ  еси, естество  
сущивъ  уяснилъ  еси, 
человдческiя  обычаи  
украсплъ  еси, царское  
священiе, отче  препо-
добие, доли  Христа  
Бога, спастися  ду-
шаыъ  нашиыъ! 

Iгонд. (г.х. 4) : Явил- 
ся  еси  оcнoванiе  не- 
поколебпиое  церкве, 

подая  вс'hыъ  некpа— 
доыое  господство  че- 
ловtкомъ, запечатпtя  
твоими  веленьыи,небо- 

43* Juпuar. ьчнеарь. 
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Januar. 

Lehrsätzen, der du den 
Himmel gezeigt hast, 
heiliger Basilios! 

_Lpostichan (T. 1): 
0 du göttliche und 
heilige Biene der Kir-
che Christi, allseligster 
Basilios ! Nachdem du 
dich nämlich mit dem 
Stachel des göttli-
chen Eifers bewaffnet 
hattest, unterdrücktest 
du die Gotteslästerun- 
gen der gottverhass-
ten Ketzereien, und 
speichertest den See-
len der Gläubigen die 
SüssL keit der Gottes-
furcht auf. Und nun, 
die göttlichen Auen der 
unversehrten Heerde 
durch wandelnd, geden-
ke auch unser, stehend 
vor der einwesentlichen 
Dreifaltigkeit! 

Des -Zart. Basilios 
von . nkyrа. 

Nach verschiedenen Mar-
tern in Fiäsaria u. Konstan- 

нвпенне  Василге , пре- 
пОдобне ! 

Ha стгсховнъ  (гл.1): 
0 божественная  и  
священная  xристовы  
церкве  пчелсг, Васи- 
лie всебла,ненне! Ты  
боБо;кественнаго  ,1:е- 
лакгя  fкалйяь  '1'еое  
вооруживъ , богоцерз - 
скиуъ  ересёй  вулы  
уязвилъ  еси, ii ду- 
шацъ  в~рныуъ  благо- 
честгн  сладoсть  сокlзо- 
вищенствовa лъ  еси: и  
нынt Бодсественнаго  
рая  нетлtины$ъ  про- 

водя  паЖити  (гои; Г  ; 
> т ;  

vo; ), поминай  и  насъ, 
предстояй  Троицt 
единосущн$й! 

Вас  иля lн-
кирстгаго. 

Iocn'h разнытъ  ц3 къ  в  

Апкпрt и  liacr— ггоаl, 6.  

tinopel wurde er den Löwen 
mm Zerreissen vorgeworfen 
zu к  .saria im Jahre 362. 

Des .-gart. Theo-
dotos. 

fit dem Schwert ent-
hauptet. 

Des М. Gregorios, 
Bischofs v. ё  zianz. 

Vater des hl. Gr. des 
Theologen. ; friedlich 374 
als hundertjähriger Greis. 

Des ehrw. T h e o-
dosios, Hegumenos 
von Triglia. 

Er starb in Frieden. 

D. хeomart. Petros 

vom Peloponnesos. 

• Er starb nach ыartегn 
am Galgen im Jahre 1776 
in теmissa in Kleinasien. 

Am 1. Januar feiert man 
in Russland seit 1700 nach 
dem lrkas Petros I., im 
occidentalischen Europa aber 
seit 1594, nach Anordnung  

отданъпарастерзапге  lьвдхъ  
въ  liecapin въ  362 г. 

1V1уч. деодота. 

3-с$ченъ  цечецъ. 

Св. Григоргл , en. 
Назiанса. 
Итсиъ  cs. Гр. Богос  .ока. 
; цпрно  въ  374 г. ето.гн;т- 
ппцъ  стярггецъ . 

Пр. ёеодосгя , 
г~гулг. Т1uглигсжeaго. 

Ск. въ  хпр1;. 

Новом pч. II e т  ра  , 
Пелопоихезс тfггго. 
Ск. nocd. п•ггь  отъ  петап  

въ  1776 г., въ  Tеsпггп, въ  
цалои  Аз1п. 

1 Япварп  пра,ниьус•гс;т  па- 
чало  Floвaro го;на  е  ь  1700 г. 
въ  Рс,сс iгт, rio ка  Пeт1п  1; 
въ  западиогг  же  Eвpпггl; c ь  
1з94 г., по  Sстановзспги ~ 

1lхвпNь. 
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des Königs Karl IX. von 
Frankreich den Beginn des 
neuen Jahres; früher fing 
dasselbe in Russland am 
1. März an, weil um diese 
Zeit erschaffen ward das 
erste Licht bei Schöpfung 
der Welt; später wurde es 
gefeiert am 1. September, 
dem Anfang der Indiktos, 
d. h. des neuen Jahres. — 
Trip. u. Korst. siehe Seite 4; 
das besondere Moleben für 
Neujahr in den „Bitt-, Dank-
und Weih otteеdjвnsten", 
Berlin l$Э8, S. 	. 

Nach d. 9. Gesange 
werden anstatt des: 
Die du geehrter bist als 
die Cherubim ... e-
sun,gen die Kehrreime 
der Beschneidung: 

Preise hoch, meine 
Seele, den nach dem 
Fleische beschnittenen 
Herrn! 

фрапп. aopona Kapna IУ. 
Ilpeaдe :г,е  въ  Уоссгп  в1- 
чпна:ггг  г»дъ  съ  1 itapTa. 
тaкъ  какъ  въ  это  вреин  
нача,гойьинныг'с  сеп~нъ  сегi 
иггдгсмыгг  сamеорrнъ, позд- 
и[е  — съ  1 ceнт. — начп.гэ  
индикта, сирп,чь  ноепг:. 
алыа. Tpогг. п  KOHL с 1. 
стp. 4; особое  мотебствге  на  
ново.тtтге  — ab лКпгггк  мo- 
вебнывъ  пtxiii", Бераггггъ  
1898, стp. 673. 

На  9 птьсни  вмъ - 
сто  : Честн%iiшрю  . . . 
припгьвы  ооргьзангя : 

Величай, душе  10я, 
по  закону  плотiю  о6 
pt авшагося  Господа! 

Preise hoch, meine 
Seele, ihn, welcher 
am achten Tage die 
Beschneidung empfan-
gen hat! 

Heut wird der Ge-
bieter dem Fleische 
nach beschnitten, als 
Kind erfüllend das Ge-
setz! 

Heut ward der Ge-
bieter am Fleische be-
schnitten und Jesus 
genannt! 

Darauf die Kehr-
reime zum тгоpагioл  
des Heiligen: 

Preise hoch, meine 
Seele, unter den Ho-
henpriestern Basisios 
den Grossen! 

Preise hoch, meine 
Seele, den hellstrah-
lenden Lichtstern der 
Welt! 

Preise hoch, meine 
Seele, Hasinus den 
Grossen aus Säsaria!  

величай, душе  моя, 
во  осьмътй  день  об- 
р%занге  пргемлюща! 

Днесь  владыка  об- 
рtзрется  плотгю, яко  
младенецъ, исполняя  
законъ! 

Днесьliладътка  пло- 
тгю  обрtзася, Iисрсъ  
наречеся ! 

Таже  святаго  пргс- 
пUьвы  ка  mpопаремь  его: 

Величай, душе  Моя, 
во  герарс'hгъ  Василгя  
Великаго! 

величай, душе  моя, 
вселенныя  пресннт- 
лаго  свtтильхика! 

Величай, дрше  моя, 
отъ  Kecapiu Bacuniu 
Великаго ! 

Паремггс  (Рагептгеп ). Быт  (1 )loses) 
Х  II, 1-7, 9-12, 14. Ilргстчей  (Sprüche) 
YIII, 22 — 30. Пpгстчегi (Sprüche) X, 31-32, 
XI, 1-12. Бванг. (Ei:) на  утрени : Ioau. 
(Johan.) зач. 36 (Х, 9-16). 

Jпauar•. янеарь. 
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Ehre... Preise hoch. 
meine Seele, ihn, der 
die Kirche Christi ge-
schmückt hat! 

Jetzt... Preise hoch, 
meine Seele, sie, die 
geehrter ist als die 
oberen Heersehaaren, 
die Jungfrau, die aller-
rei nste Gotteszebärerin! 

Zu den Lo.bpsalnlen: 
Ehre ... (T. 6:) Aus-
gegossen ward die 
Gnade auf deine Lip-
pen, ehrwürdiger Vater! 
Und du wurdest ein 
Hirt der Kirche Christi, 
lehrend die vernünf-
tigen Schafe glauben 
an die einwesentliche 
Dreifaltigkeit in Einer 
Gottheit! 

Jetzt ... (T. 6:) Der 
Erlösеr, zum Menschen. 
geschiechte sich herab-
lassend, nahm auf sich 
die Umwickelung mit 
Windeln, er scheute 
nicht die Beschneidung 

Слава  . . . Beлnчaii, 
душе  моя, украсив- 
шаго  хрllстову  цер-
ковь! 

и  нынt... Вели- 
чай, душе  зтоя, чест- 
иtйшую  небеснытъ  
воинствъ  ДtРу, пре-
чистую  Богородицу ! 

На  хвалипгаха  с].' гс  • 
хгсры: Слава ... 
Ilзлгяся  благодать  во  
устнауъ  твоиуъ, пpe- 
подобне  отче, п  былъ  
ecu пастырь  ?ipu- 
стоны  церкве , уча  
словеснын  овцы  вt- 
роватп  въ  Троицу• 
единосущную  во  едгг- 
нозтъ  liожествt! 

ц  нынt... Csoдяii 
Спасъ  Kb роду  чело- 
вtческому, nplHTb пе- 
ленацп  повитге, не  вoз- 
гнушався  плотскаго  
обрtзангя , осзlодне - 

des Fleisches, acht 
Tage alt nach der 
'Mutter, ohne Anfang 
nach dem Pater. Za 
ihm rufen wir Gläubige: 
Da bist unser Gott, er-
barme dich unser! 

Zur Liturg. Prok. 
(T. 6): Rette, o Herr, 
dein Volk ... ,fit.: Zu 
dir. о  Herr . . u. des 
Heiligen (T. i): Meine 
Lippen werden~Peisheit 
reden... 

Alleluja ... (T ѕ  ) 
Der du Israel hütest... 
:St.: Die Lippen der 
Gerechtigkeit werden 
Weisheit lehren...  

венъ  по  матери, без- 
началъный  по  отцу; 
тозту  вtрнiи  возо- 
пгимъ: Ты  ecu Бегъ  
нашъ, помилуй  насъ! 

На  лгст. прок. (rn. б): 
Спаси, Господи, люди  
Твоя  . . . ст, : Iiъ  
Тебt, господи  . . . lt 

свят. 1гл. 1): Уста  
моя  возглаголютъпре - 
мудрость  

Annunyii... (rn. 8:) 
Пасый  узраиля  . . . 
Cm.: Уста  правед- 
нaго  поучатсн  пpе- 
зтудрости  . . . 

	

.4n. ка  колосе. (Koloss.) 	2.4 (II,8-12) 
га  Свяm. (des Heiligen) ка  Евр. (Hebr.) зач. 

318 	26—х-IiI— 2). 

Ев. (Ev.) 3укгс  (Lucas) зач. 6 и  с»F. в  8 

зач. (ц, 20-21, и0 и  свят. (des Heiligen) 

✓Iyк. (Lucas) зач. 24 (VI, 17-33). 
✓7aсmypгiя  совеpгиается  Василiя  BenulfarO 

(Die Liturgie Basi1. d. Gr: wird vollzogen). 
Jпrzuar. 
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2. (14.). Des Ы. 
Silvester, Papstes 
von Rom. 

Geb. in Rom. Sohn des 
Rufinns u. der Jasta. Nach-
dem er früh seinen Vater 
verloren hatte, ahergab ihn 
seine fromme Mutter einem 
gelehrten and tugendreichen 
Presbyter zur Erziehung. Er 
wurde vom Papate Markеl-
linos (296-308) zum Prie-
ster geweiht. Im Jahre 314 
wurde er Papst. Er wirkte 
mit der hl. Helena mit zur 
Auffindung des Kreuzes. 
T 336. Nach dem Zeugnisse 
des russischen Pilgers An-
tonlos waren seine Reliqu. 
im 1200 in der Sophien-
Kathedrale zu Koºstan-
гΡinopel, jetzt befindet sich 
der grösste Theil derselben 
in Rom in der Kirche sei-
nes Namens. 

Kont. (T. 4): Unter 
den Priestern erwiesest 
du dich als Priester 
des Königs und Gottes, 
o Gotttragender, der 
du ein Genosse der 
Asketen wurdest, dess-
halb mögest du dich 
nun freuen, 0 Vater, 
mit den Chören der 
Engel frohlockend an- 

Св. Сильвестр a, 
папы  Ргсмскаго . 

Род. въ  Ргш1 ; родптелг  
его  Руоипъ  и  Iуста. Рано  
лишился  отцa п  доброд~- 
тельиая  хать  отдала  его  на  
воспитанге  oruoav учееюху  
и  благочестивохи  иресвп- 
теру ; uocвящeEiе  въ  санъ  
пресвггтера  соверша:гь  папа  
АIарцеллинъ  (?96--308). $ъ  
314 г. ивбрапъ  въ  папы : 
вЕгнст% г;ъ  св. Е.,еною  сча- 
ствовалъ  въ  обрtтенги  крёст.г. 
Госттодия. - 33з. IIo евп- 
д$те.тьству  ртеск. палох- 
ника  Актонги, хогцп  его  въ  
100 г. 6. въ  Софгйскогн  
церкви  въ  констянтиноао.тt : 
нык h боль  нгаа  часть  мощей  
его  накодгггся  въ  Puuh, въ  
ц. его  имени. 

Конд. (г-а. 4): Во  
священниц~въ  свя- 
щенникъ  явился  ест  
Царя  и  Бога, Бого- 
ноcе, пост.нпко~гъ  со- 
бесbдникъ  бы  въ : отъ  
онудуже  срадуешсгся  
нынb ликомъ  нгель- 
скииъ, отче, веселяся  
въ  небеснытъ, Силь- 

ter den Himmlischen. 
о  Silvester, Roms ruhm-
reieher Hirt, erlöse die, 
welche in Liebe dein 
Gedäсhtniss feiern! 

Des ы.Theogenes, 
Bischofs von Paros. 

Sohn eines Bischofs; in 
Phrygien wurde er zur Zeit 
des Likinios zwischen vier 
Säulen gespannt und mit 
Stöcken geschlagen; in das 
Gеfängniss geworfen, wei-
gene er sich, Nahrung zu 
sieh zu nehmen, und wurde 
nach vielen Martern im 
иeехe ertränkt (320). Sein 
Leib wurde von den Christen 
aus dem Wasser genommen 
lad an der Stadtmauer in 
in Ehren begraben. 

Des ehrw. Theo-
рemptos. 

t in Frieden. 

вестре  славкe па- 
стырю  ( Ргсмскгй  —
Ршигу), спасай  лю-
бовгю  совершающгя  
паиятъ  твою! 

Св. 8еогена , ei. 
Ilaрiгiскаго. 

Ca. 0. 6. сынъ  епискoпа. 
Взятый  во  Фриггп  во  ape-
uena лдкынгя, пов hшeiъ  na 
4 столбахъ  п  бить  палкахгг : 
заключенный  въ  теинпиу, 
отвергъ  пигщу ; посл% ти:к- 
кгггъ  avab, 6. утоплеиъ  въ  
въ  xept въ  320 г. т6ло  
его  б. вынуто  и  погребено  eb 
честгю  при  городской  стLн%. 

п]?. Неопемпта. 

Ск. въ  мвр'h. 

An. Eep. (Iebr.) зач. 318 (tirII, 26-28; 
VIII, 1-2); Eв. (Ev.) Iоан. (Jонап.) зач. 3~ 
(X, 1-9). 

Jan uar. 	 Пиварь. 
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Der 1i1. Theodota. 
Die Mutter der ersten 

beiden Uneigennützigen —
Kosmas n. Damianos;— in 
Frieden. 

Des ehrw. iyI arkos, 
des Taubstummen. 

in Frieden. 

Des hart. Sеrgios. 
Starb durch's Schwert zu 

Käeaгia in Kappadokiea 304 
unter Diokletianos. 

Des hart. Theo-
pistos. 

Er wurde gesteinigt. 

Des h1. Kosmas, 
Erzb. v. Konstanti-
nopel. 

Er bestieg den Patri- 
archen-Thron 1075. 	in 
Frieden 1081. 

Des Mart. Sorses. 
Starb am Galgen 1;70. 

Des 	ehrw, 5 i I- 
vester v. Petschera. 

Св. 8еодоты. 
мать  riepuiLt двоипы  бе:з - 

еребрепниковъ  Iгосхы  п  да- 
хгаиа, ск. хпргго. 

Пр. х"Iарка , гл f- 
хггго. 

ск. хирпо. 

1Wryч. Серг i я. 
усtче_.иь  иечехъ  ю  1ti'-- 

С:lp1П  Ilапггадок llгскг?1I. въ  
304 г., въ  г. дгоклгттгана . 

Мч,'. ееоп nста. 

Былъ  побитъ  каиняхп. 

Co. 	к  о  с  11 ы, (.?Х  
Царсгрсгдскпго . 

Возведеиъ  гга  патр. пpе- 
сто;гъ  въ  1075 r. 	прпо  
въ  1081 г. 

Ь1рч. 3орзыса . 

Бьггъ  гтв fюгеп :. 
1770 г. 

п]). Сильвегтра  
печерст€ага. 

Er lebte im im XII. Jahrh. 
n. setzte die Annalen des 
Nestor fort. Er schrieb 
neue Biographien von Hei-
igen. Seine Reliquien ru-
hen im Kiewschen Kloster 
in der Аntonioв-нöьle. 

Der hl. Juliana 
von Lazarewsk. 

Geb. zu Mumm, die 
Tochter reicher .ad from-
mer Edelleute, Namens Ne-
dnrew; im 6. Jahre als Waise 
hinterblieben, duldete sie 
viel im Hause von Ver-
wandten; 16 Jahre alt ver-
heirathete sie sich mit 
einem reichen Mann, hörte 
aber in diesem Stande nicht 
auf, sich mit Fasten und 
Gebet zu beschäftigen. T in 
Frieden am 2. Januar 1604. 
Im Jahre 1614 wurden ihre 
Reliquien unversehrt gefun-
den uud ruhen jetzt im 
Dorfe Lazarewsk in Murom. 

Vorfeier der Er-
leuchtung. 

Trip. der ti'orfeier 
(T. 4): Bereite dich, 
Zabulen, und schmücke 
dich, Naphtali. G Jor- 

гIгп:гъ  въ  ХII въ  в., б. 
иродол:кателеиъ  тн;топпсгт  
Нестора  п  паипса:гь  о  житbt 
святыгъ  угодниковъ  Бо- 
:кгзгтъ  1lечерскпгъ. мощи  
его  открыто  ио~итваютъ  въ  
Iъгевскттгъ  пещерагъ  rip. 
Аг[тон1Я. 

Cв. Iрлганги  ✓Zd- 
заревеког'с. 

Роа. во: г1э  г. Муроиа  и  
б. :[оць  богатьгвъ  и  й:пнго- 
честгтвыгъ  дворипъ  Недю- 
ревыгъ. оставшись  б  л. 
сггротою , иного  вытерц~.та  
непргнтносте[t въ  дои  род- 
етвеииггковъ . На  16 году  
вышла  заху:ьъ  за  богaтаго  
человска , но  п  въ  супру- 
:тcecsoii :sпзнп  не  переста -
вала  совершать  подвиги  
иолггтвы , поста  п  аптлостыни. 

хпрно  л  Янв. 1604 г.; 
хОпги  ея  Г. обрстены  въ  
1614 г. п  покоятся  въ  cea'k 
лазяревс  коиъ, б.шзь  цуроиа. 

Предпразднство  
про  с  в  t щ  е  н  я. 

Tpon. (г.г. 4): Го- 
товися, 3авулоне, и  
храсуйся  Неффалыъiе, 
Iордане  ptKo стан , 

Jгпкыаг. 	 flxeapь. 
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danfluss, stehe still, 
freudig zu empfangen 
den Gebieter, der da 
kommt, um sich taufen 
zu lassen. Freue dich, 
o Adam, mit der Ur-
mutter, verberget euch 
nicht, wie ehemals im 
Paradiese; denn der. 
welcher euch einst 
nackend sah, ist er-
schienen, um euch zu 
bekleiden mit dem er-
sten Gewande, Christus 
ist erschienen, um die 
ganze Schöpfung zu er-
neuern! 

hont. (T. 4): In die 
Fluchen des Jordans 
heut gekommen, ruft 
der Herr zum Joannes: 
Fürchte dich nicht, mich 
zu taufen, denn zu er-
lösen komme ich den 
Adam, den Erstgeschaf-
fenen! 

3. (15.). Des hl. 
Proph. ialachias. 

Er stammte aus dem 
Stamme Salmlоn und lebte 

подъици  взыграя  кре- 
ститися  грядрщаВла - 
дыкр, веселися  Адаме  
съ  празiатергю, не  
крыйта  себе  яко  же  
въ  раи  пре;кде : ибо  
наги  вид%въ  вы  ивися, 
да  облечетъ  въ  пер-
вую  оде;кдр, хрп- 
стосъ  явися , всю  
тваpь  хотя  обновнiм.:: 

Iгонд. (ел. 4): во  
стррятъднесь  Ioрдaн- 
скитъ  бывъ  Господь, 
Iоаннр  вопгетъ : не  
убойся  крестити  ил : 
спасти  бо  пргидохъ  
Адаца  первозданнаго '. 

се. 'рор. lI a- 
Ла%1и. 

Пропсводилъ  изъ  ко:г-€впп  
3авс:гоггова, в,ить  по  ion- 

nach der Rückkehr der La-
den aas der babylonischen 
Gefangenschaft, 400 Jahre 
vor Chr. Geb. Der hl. 
Ephraim der Syrer erzählt, 
dass er durch seine Fröm-
migkeit das Polk in Stau-
nen setzte, welches, sehend, 
wie er in seinem Leben den 
Engeln ähnlich war, ihn 
Italасhias, d. h. Engel des 
Herrn, nannte. Er hinter-
liess ein Buch, aus 4 Kapi-
teln bestehend. 

hont. (T. 4): 31it 
der Gabe der ` e s-
sagung reich begnadet, 
o Prophet, hast du die 
Ankunft Christi deut-
lich vorausverkündet, 
und die Erlösung der 
Welt. Durch ihr Auf-
strahlen ward die Welt 
erleuchtet! 

DesМart. Gordios. 

Geb, in der letzten Hälfte 
des HI. Jahrh. zu KiLsaria 
in Bappadokien von christ-

,lichen Eltern; in das Heer 
eingetreten, wurde er Haupt-
mann, während der Ver-
folgung im dnfang des IV. 
Jahrh. bekannte er den  

Bpameiiu гудеевъ  ггзъ  пл~гга  
Вавгг:гопскаго  слишкоиъ  за  
400 л. до  Р.1. Б. Св. Ефреиъ  
Сприиъ  ronopuTb, что  онъ  
своииъ  благочестгецъ  прц- 
води:гг, въ  удгдз.тенге  нaродъ, 
которыгг, видя, что  онъ  по  
;кпзни  подобеггъ  ангелу, на- 
звалъ  erl Мa:гaтieii, т. e. 
апгелохъ  Бо:кгихъ ; nient 
него  осталась  пророческая  
книга , состоящая  дзъ  
4 г:гавъ. 

Конд. (ел. 4) : Про- 
рочества  даровангецъ  
богат'hя , 	пророче , 
xристово  предвозвt- 
стилъ  ecu npunaecTnie 
яв~, п  )npoBu спасе- 
вie, его  же  сгянгецъ  
~iipъ  просвtтися  ! 

1ч  Гордгя. 
Р. въ  послfiднегг  по.то- 

umrk III B. въ  1lаппядокгг'i- 
скоиъ  г. Iгесарггг  огь  родп- 
телегг  xpncTiaab; 'постsпплъ  
въ  войско  и  б. сдt.-ганъ  сoт- 
иикоиъ. Во  Bp. гоненгiУ  въ  
пачал% IV в., открыти  цс- 
повtдалъ  вtpy lристову  

Januar. 	 Lan uar. 
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Glauben an Chr. vor dem 
Pr(tfekten, und wurde dess-
halb mit dem 8chwnrce ent-
hauptet. 

hont. (T 8): Dein 
Schweiss, o Ruhmrei-
cher, hat die ganze 
Erde getränkt, und 
durch dein kostbares 
Blut, o Gordies, er-
freutest du die ganze 
Welt. durch deine (je-
bete, o Gottweiser, er-
löse Alle, die gläubig 
dich besingen und wür-
dig ehren, o Allbe-
rühmter, der du viel 
erduldet hast! 

4. (16.). Sy nasis 
der hl. 70 Apostel. 

Der Herr Christus geruhte 
ausser den 12 Aposteln wäh-
rend seines Lebens noch 
70 auszuwählen, welche er 
zur Verkündigung des 
Reiches Gottes in verschie-
dene Städte und Flecken 

иредъ  ггрефг  гтои•ь, :;з  
п  б. уснчеиь  хечехъ . 

Конд. (ел. 4): Твон  
ноты, преславне , всю  
зецлю  напопша , LT 
честны  цп  крохьвпг  . 
Гордге , ilipъ  весь  
возхеселилъ  ecu; з1о- 
лптваци  тхоп3гп, 1JОГо• 
11-удре , СПаса1[ B п  

в'крою  Ts воспtВаю - 
щгя, и  рбла;пающгн. 
Вопгющгя  пtень  до - 
стойнрю, всехвалъне, 
яко  цногострадалецъ  г. 

загн. 292 (II, 1-19': 
зач. 6 (У, 16-22). 

Соборъ  70 свв . 
АпоСТоЛОВЪ . 

Гоcпoдь  I. 1p. кр>>чt 
12 3посто:говъ  при  :f:пзигт  
своей  бааговоти;гь  п:г•раты  
еще  70 и  иосТа..гъ  итъ  то  
городацъ  и  веспхъ  
в-кдывать  царствге  Ј );:1. 
(лук. i, 1). C1I[ 70 Ай..  

schickte. Nach Herabkunft 
des hl. Geistes verkündeten 
sie Christum in verschiede-
nen Gegenden, einige selb-
ständig, andere als Beglei-
ter der 12. Mehrere von 
ihnen haben ihre besonderen 
Feiertage. Die Namen der 
70 Apostel sind nach den 
Techeti-Minei: Jakobos, Bru-
der des Herrn (23. Octob.), 
3farkos der Evangelist (25. 
April), Lukas der Evange-
list ;18. Ost.), Kleopas, der 
Bruder Josephs des Ver-
lobten, S~mean, sein Sohn 
(27. Apr.), Harnabos (11. 
Juni), Josi oder Joseph, ge-
nan nt Barsabas oder Lustig 
(30. Ocr.). Thadddos (21. 
Aug), Ananias (1. Oct.), 
Stephanos der Archidiakon 
(27. Dec.), Phиippos aus 
den 7 Diakonen (11. Oct.), 
Prochoros aus den 7 Diak. 
(28. Juli), Nikanor aus den 
7 Diak. (28. Juli П. 28. Dec.!, 
Timen aus den 7 Diakonen 
(28. Juli n. 30. Dec.), Pоr-
menios aus den 7 Diak. (28. 

Juni), Тё  iotheos (г2. Lau.), 
Тitos (25. Aug.). Philemau 
(22. Nov. u. 19. Febr.), One-
simos (15. Febr.), Epaphras, 
.lrchippos (22. Swbг. n. 
19. Febr.), Si1пs. Sileanos, 
Ereskeutios oder Kreskos 
(30. Juli), Кrispos, Epenetos 
(30. Juli), 	1гс  nikоs ((17. 
Mai tt. 30. Juli); Staches, 
dmplios, ii rbanos, \ ггrkissoн, 

по  сошествгп  Св. ;Iуга, пpо- 
повЪдова.ти  христа  въ  рaз- 
нывъ  странатъ, одни  сaYо- 
стояте.-тьио, дрyгге  будучп  
спутникаип  Ап. изъ  12-тп. 
Ъlногпиъ  изъ  ггтка  70-тн  
Церковь  празднуетъ  п  от- 
д%аьно. I3ненn 70 Ап. по  
Четьи-11вie't: Iаковъ  брагь  
Гoсподень  (23 Окт.), дlapкъ  
евангетпс'гь  (25 Aup.), .7укa 
ев. (18 Окт.), EneonQ, братъ  
Iосифа  обручнлка, L'u.'teutb, 
сынъ  его  (27 Anp.), ~ Bь  p 
нава  1'11 Iюин +, .L' 'г  плг  
lосгсфъ, про:званпыгн  Bap- 
савого  или  7уеггголгъ  1 во  Окт.), 
баддегТ  (21 Авг.), Анангя  

(1 Окт.), Сгпефпнъ  apsj- 
дгакоиь  (27 ;1ек.~, Фгслиппъ  
изъ  7 дiаконовъ  (11 Окт.), 
Прохорь  изъ  7 дiaкonовъ  
(28 Iю7я), Ilиканоръ  гтзъ  7 
дгакоиовъ  (28 Iю:гя  и  23 
Дек.), Тимонъ  изъ  7 дiaк. 
(28 Iю:гн  и  30 дек.), Пар- 
меръ  unb 7 дгaк. (28 Iюня), 
Тимооей  (2'_э  ;1ни.1, TiLub 
(25 Авг.), Фгыти.кона  (•э2 

Нояб. п  19 'l'eap.), 0нггcь xъ  
(15 фesp.), ЕпагJгупсъ, _1jr 
хиппъ  (22 Iloяd. и  19 февр.), 
сила. С.гел:'гахъ. Iг jлисненгхъ  
nnu Крискъ  ( 30 Iю.зя), 
hpиcпъ, Еггенеыг  :50 Iю::a ', 
Ангроникъ  i17 цая  п  
Iто:гя), Cп:пxi гё. 	f?U. 

Урвпнъ, Еlаркггссъ, Апел_тгiь  
или  Апеллъ  ( 31. Окт.г , 
Apucruosjjne (?1 Окт. п  16 
Map.), ИpооЬонъ  uni Роогинъ  

An. 2 Tui. (Thim.) 
Ев. (т. v.) 117,9. (јьг(h.) 

1} / i 	 ,Зхеарь. 
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Аpellios од. ApeUes (sämmt1. 
31. Oct.). Аristobulos (31. 
Oct. u. 1б. März), Herodion 
oder Аодiога  (8. Apr. и. 10. 
Nov.), _lgabos, Rithos, As+jn- 
kritos. Phieqon (8. Apr.), 
Негтпв  (5. Nov. i. 31. 3lai), 
Pпtrobvs (5. Nov). Herneios 
(8 Apr.), Linos, Ga/os, Phi- 
lologos (яаштсl. 5. Nov.), 
Lukioв  (10. Sept.), Lasin 
(28. Apr.), Sosipatros (28. 
Apr. u. 10. Nov.), Uly»гра- 
uos oder OL!» гров  (10. Nov.), 
Tertios (30. )съ. и. 10.Nov.`, 
Erпstos. Quartos (10. Nov.), 
EvOrlos(7. Sept.), Ouesiphorns 
(7. Sept. п. 8. Dec.), Iile- 
гиеНв  (25. Nov.), .50stheпes 
(8. Dec.), _1pollos (10. Sept. 
u. 8. Dec.), Tgrhikos. Epа- 
phroditos (8. Dec.), Iiarpos 
(26. ;Nai), Kodredos (21. 
Sept.), Каг1.•os, auch .foannes 
genannt, &uas (27. Sept.), 
,lrist.arcleos (15. Apr. п. 27. 
Sept ), Ридов, Te•ophirпos 
(15. Арг.), 3iarkos, Neffe 
des Baraabas, Arternas (30. 
Oct). _lkilпв  (1=1. Lili), 
Гог  tuuпtos, _lchaikos. Zur 
Ergäцzuug der Zahl 72 sind 
ihnen 1.1ocu beigeseilt: Dio- 
nysios der Areopagit (30. 
Oct.) i. Sупеег,п, шгс  deц  
Beinamen J'igeг•. 

Trip. (T. 3) : Hei-
lige Apostel, betet zu 
dem barmherzigen Gott, 

(8 Aup. п  10 Нон%г.), Агпвъ  
Р jыъ, Асшпгргг»г, Фаегохигг  
(8 Aup.), Ep.ua (5 Ноя;. 
п  31 ЭIан),7lатровъ  i 5 Нонб., 
I:pмиi (8 Aup.). .duнь, га , 
Фгало.гогъ  (5 Ноя6.), .Iy- 
нiic (10 CeRT.), Iасонъ  (28 
Aup.), сосипапаръ  (28 Aup. 
п  10 Ноп6.), Олгалгггакь  пап  
Оли.мпъ  (10 Ноя6.}, Тертiп̀  . 
(30 Окт. п  10II0п6.). Ерис»т  ь, 
Sуартъ  u;tu Eeapnlb (10 
Ноп6.), Еводъ  (7 Сеыт.), Они- 
сгиlго1ъ  (7 Септ. и  ' 

ne е  in и  к. 'Lllb t 45 
ыоп6.), СЬснгнь  $ jеп.), 
Апо.г.госъ  (1о  Сеггт. и  
jек.),Tuxttha; Еишl рог)птъ  

(8 Дек.), %а1,иъ  1,26 цая), 
код  pатъ  (21 Се1гт. .. 3Lгркь; 
опч, ,е  Iоггнкъ, :~ика  (27 
Сецт.), Apieieeapxb '15 Aup. 
п  27 Сеггт.), Пуоъ. Тро- 
rfiuмъ  (15 Aip.(, 3lпpsa. 
плеигхнгпгк•ь  Вярнавьу  _1jj- 
»гема  (30 Окт.), .1:: гг.иг  i_ 14 
Iю:гя), Фор»тyип.тъ, _1.,ггпге ~. 
Для 	сост.lвлепгп  'пгс  :а  
Kb 111Mb прнсн,ех;пнпютс.г  
eine: ,~i0нuci!i Ар• bпагхггиг  
(3 Окг.) и  сгг.иеынъ, гг p~'- 
звattпыü Iкггеръ. 

Tpon. (rn. 3): Апо- 

столlг  святi.=. %10л11те  
милостиваго  Бога, да  

auf dass er Vergebung 
'der Sünden schenken 
möge unsern Seelen! 

Korst. (T. 2): Die 
Jünger Christi, den Chor 
der Siebenzig lasset 
uns, o Gläubige, gott-
begeistert in Liedern 
loben und feiern; denn 
von ihnen haben wir 
Alle gelernt, die un-
zertrennliche Dreifal-
tigkeit zu ehren; und 
wir haben sie als 
Leuchten des göttlichen 
Glaubens! 

Des ehr«-. Theok-
tisto s. 

Hegnmenos zu Kalium 
in Sicilien; er stiftete das 
кhstег  des hl. Nikolaos bei 
Kukum. 	in Frieden 800. 

DerJlа.гtt.Zosimas 
des Einsiedlers von  

прегрtшенгй  остав- 
neue подастъдршамъ  
нашимъ  ! 

Iнонд. (ел. 2): Хри- 
стовыуъ  рчениковъ  
ликъ  семьдесять , Бо- 
жественно  в~рнги, въ  
п%снtтъ  восувал llмъ; 
тtми  бо  вси  навыко- 
уомъ  Троицр  почи- 
тати  нерaздtльнрю, 
и  пребываютъ  свt- 
тильницы  Божествен- 
ныя  в%ры! 

Ip. 6 еоктиста. 

IIгvченъ  въ  г. 
(въ  Сиггппгп). Осыова.-гъ  06. 
св. Ныко.-гая  6лпзъ  Iъукуьа. 
JIгlplto ск. Ок. 800 г. 

lliг~чгг. 3 о  с  и  м  ьт, 
п~стьхннгсна  I{гсликiгг- 

An. Ргсм. (Röm.) зач. Ч6 (х'III, 2-13); 

Es. (Ev.) 	кг  (Luk.) зач. 50 (х, 1-1~). 

-Januar. Ј7нварь. 	 д4* 



1Iпч. Онyфргя. 

&ь  vipt цaтeеit, p. въ  
Ботгарiп, въ  сегенiп  Га- 
бровo, Тeрновской  епарвiи, 
отъ  богатытътрцетганскпхъ  
родптелегн. Ilодвиза.тся  дно- 
коиъ  на  Aoowl, въ  Xгiтан-  
дарскоиъ  и. за  дерзновен- 
ное  nopuuauie иагоцетянетва  
на  остp. lioct, б. Se~ченъ  
иечецъ  въ  1S1S г. Ttso 
его  бросггхи  въ  uope. 
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ствовавпlпsъ); игfи. б. по- 
топленъ  въ  uoph, a ипаки  
пов•кшепы  въ  Ватопедь. 

liilikieтгΡ u. Athana-
s;ios des Commenta-
risios. 

Z. wurde, unter Dioklet. 
grossen Martern unterwor-
fen, von Gott wunderbar 
errettet; als A. der Com-
mentarisios, d. h. Aufseher 
der Gefangenen, deu Z. un-
versehrt sah, glaubte auch 
er und folgte ihm in die 
Wüste, wo beide unter Gе-
betetibungeu friedlich ihre 
Seele Gott übergaben in 
einer Felsenspalte. 

Des ehr.Y. E u t h y-
mies des Neuen. 

Der russ. Pilger Antonios 
erzählt, dass nicht weit vom 
Kloster des hl. Tokios liegt 
der neue Vater Euthymios, 
der geschmiedetes Eisen am 
Körper trug. 

скпго  z Аеанасгя , 
комментпргссгя . 

з., въ  и. Д1ок:[иТlана  Под- 
вергииты[t страгтгыцъ  и~че- 
нiяиъ, б. чудесно  coxpaaeab 
Богоцъ. lгдциентарисиг, т. 
e. сиотргггеаь  за  gзникацп, 
ведшиг  ниъ  запцеь, Ао., 
увид-kвъ  S3oc. невpединыцъ, 
vв1рова.тъ  во  lрпепь  ц  пo- 
с.т•ндова.тъ  за  :3ос. въ  пс- 
стыпго. Таиъ, средгг  н  
зитвениытъ  rro;uni rieb, 
unpio преда.тгг  дyппг  свои  
господ  въ  разс±.пгп-Ь  одпогг  
скалы. 

ip. Евеиаli я  хо- 
епго. 

Русск. па.тоцнггкъ  _\ п- 
тonüt гoворггтъ: ,недае  ~е  
отъ  хопастыря  св. цокг:г, 
новый  oтецъ  Евопиiгн  ге- 
:кптъ, ц:ке  сковася  въ  :г:е- 
хйзагъ  водгiтъ.`  

Latinimmis der Häresie zie-
hen, wurde der Hegumenos 
im Meere ertränkt u. seine 
Gefährten gehängt zu Wa-
toped. 

' Des 3lяrtyr. Chry- 
sьnthos u. der Jlar- 
tyrin Euthymia. 

Des gart. Onu-
phrios. 

Als Laie иatthäos, geb. 
ans Bulgarien, aus dem 
Dorfe Gabrowo, Eparchie 
Ternowo, von reichen christ-
lichen Eltern stammend. 
Er war иöасh im Chalan-
darischen Kloster auf dem 
Athos. Wegen freimüthiger 
Benrtheilung des Islam 
wurde er auf der Insel 
Chios getödtet 1818. Sein 
Körper wurde in das Neer 
geworfen. 

.Lil9. Хр llсанеа  
U Евеити. 

Des ehrsv. Euthy- 
т  io s von П• tгtope!( и. 
der 12 Jlºnche, sei- 
лег  Ge}'ä,hrteп. 

Weil sie den Kaiser 
3iichael Paittologos u. den 
Patr. Loannes Bekkos wegen 

111i. Е  в  е  нг  н  г  я, гсгJ.1г. 
Вппгопгдснггго  гс  с  

нгсма  сыв. 1 ? лгохпхова  
Впгпагедекгсха . 

за  об:пгченге  въ  ересг  
ц. цптаиlя  llа:гегкюга  „ 
патр. Iосгггн:г  Венка  (.пгп 

Deshl. Eustaсhios, 
L Erzb. т. Serbien. 

Geh, im Hinhuschen Ge-
biet in Serbien im VII. 
Jahrh., wurde er Mönch im 
Klоetег  des hl. Michael zu 
Zeta a. war Hegumeuis im 
Chalandаriвcheu Kloster auf 
dem Athos. Von dort wurde 

Св. Евстаф iя . 1-го  
прхiегг. Сербскпго. 

P. въ  ц'ПI в. въ  Сербггг. 
вь  Бг:üгискогн  об:г., upuio:n. 
цничество  въ  зетсконг  161-г. 
ее. 3lптаилъ  п  пидвггзатся  
на  Аеон  въ  1п:гандарскоьн  
об., гдt б. иг -в. Отсчда  
возведенъ  въ  сапъ  артгеп. 

~. С  

Jаггцtir-. 



— 694 — 	 — 095 — 

er zum Erzbischof von Ser-
bien erhoben. ; friedlich 
1285. Seine Reliquien befin-
den sich in der Kathedrale 
des Erzbistbums Petschi. 

Trip. (T. 4): Aus-
erwählter von Gott, 
von den Menschen Ge-
liebter, der Hierarchen 
göttliche Zierde, Vater 
Eustachios, der Engel 
Mitdiener warst du und 
der göttlichen Geheim-
nisse Offenbarer; dess-
halb flehe zu Christo, 
dem Gott, mit allen 
Heiligen, uns zu erlö-
sen von allem Bösen, 
durch deine Gebete, o 
Seliger, und uns zu er-
retten, die wir deinen 
heiligen Namen in Liebe 
verehren! 

Сербскаго. t цпрно  ок.1285. 
мощи  его  почиваютъ  въ  
кяаедра.тьноиъ  трацг; Печ- 
ской  aрsгeпzскопгF. 

Tpon. (ел. 4): из. 
бранъ  отъ  Бога, воз- 
любленъ  отъ  люденг, 
аругереевъ 	Боже- 
ственная 	красот0 , 
отче  Escтaeie, анге- 
ловъ  сослржителю , 
тапнъ  же  Божествен - 
ныуъ  проповtдатель  
былъ  еси ; тамже  
моли  Христа  Бога  со  
всt3ги  святыми, ив- 
бавитися  отъ  всякивъ  
ЗолЪ, молитвамИ  тво-
ими, блаженне, и  спа- 
стися  намъ, чтущимъ  
любовгю  святую  па- 
мять  твою! 

Munde hast du Alle 
fromm gelehrt, anzu-
beten die einwesent-
liche 	Dreifaltigkeit. 
Desshalb dein Gedächt-
niss verehrend, verherr-
lichen wir Gott, der 
dich verherrlicht hat'. 

5. (17'). Der 3iartt. 
Theopemptos. 1й-
schofs von Nikошe-
dia, u. des Themas, 
des Zauberers. 

Themas, im Christenthora 
Sinesias, war Zauberer und 
war von Diokletina beauf-
tragt, den Theopemptos zu 
besiegen. Als er aber sah, 
dass dem Th. gereichtes 
Gift nicht wirkte, glaubte 
er selbst an Christum. 
тhео  . ward durchs Schwert 
getbdtet, Thomas aber le-
bendig begraben, beide 308. 

благочестно  вс~уъ  иа- 

-училъ  еси  покланя- 

тися  Троиц  едино- 
сyщиtй: т' мже  па-
мять  твою  чтуще  
прославляемъ  Бога, 

прославившаго  тя! 

111гiчч.8еопе.мпта, 

en. НтсномгсдггЕскпг 0, н  

ЕЭе 0ны, волхва. 

t)еона, въ  врпстгаиств% 

Сшгезг,г, б. волгвъ , пРп- 
звaнный  дiоклптганоцъ  д.тя  
посрацленгя  Ueоп. 5-впдtвъ  
йднавды , что  прпготов.тен- 
ны{г  д,тя  cв. еп. ндт, пе  пo- 

вредплъ  ец~, сацъ  увкро- 
&LTb во  \ рпста. k)ейп. й. 

~сtченъ  цечехъ, a Неона  

sIIв0iY зарыгь  въ  зевлю, 
0iia ab з0з  г. 

timt. (T. 6): Nach-
dem du aus der Höhe 
von Gott Gnade er-
halten hattest, wurdest 
du mit der hohenprie 
sterlichen Würde be-
kleidet, und mit deinem 

нонд. (ел. Ь): Свы- 
ше  благодать  Ipieib 
отъ  Бога, во  святи- 
тельское  подобiе  (до- 
сэногснство ) облеклся  
ecu, И  отъ  стъ  твО LiхЪ  

Der 	ehrw. Sy n-
klettka. 

Tochter reicher Eltern 
ans Alexandria, entsagte 
sie der Ehe n. verbrachte 
ihre Zeit mit Fasten u. 
Beten. Nach dem Tode 

,7ггейрь. 

Л!). си  1к  ли  т  в  к  1• 

[очь  богатывъ  родте- 
aeit пзъ  Александрiн. Ür- 
казавшись  встгпнть  въ  
,-,раг  ъ, проводи.га  вpемu вь  

постt п  чо:гытвl;. lii сиертп  
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ihrer Eltern vertheilte sie 
ihr Vermögen unter die 
die Armen und verbarg sich 
mit ihrer binden Schwester 
in einem Gewölbe. welches 
ihren Eltern gehört hatte. 
Hier lebte sie als Nonne 
und sammelte bald um sich 
eine Anzahl frommer Frauen 
und Jungfrauen. Im 80. Le-
bensjahre wurde sie von 
einer schweren und schmerz-
haften Krankheit befallen, 
die sie mit christlicher Ge-
duld ertrug, bis sie 350 starb. 

Der ehrwv. :pol 
1ипага. 

Tochter des Authenlins, 
des Regenten des Griechi-
schen Reiches während der 
Minderjährigkeit Theodosios 
des Jüngeren. Nachdem sie 
der Ehe entsagt, erhielt sie 
von ihren Elters die Er-
lanbuiss, die heiligen Stätten 
des Morgenlandes besuchen 
zu dürfen. Aus Jerusalem 
nach Alexandria zurückge-
kehrt, legte sie, geheim vor 
ihren Dienerinnen, Müuchs-
kleider an und trat in das 
Kloster des hl. Маkarios 
als Мünсh unter dein Namen 
Eunuch Dorotheos ein. Einst 
begaben sich ihre Eltern mit 
ihrer kranken Tochter zu 
dem durch die Gabe der Hei-
lungen berühmten lönche  

родителе lг  разда.та  вгпиииъ  
изгуществп  и  Cl свпею  еас- 
пою  сестрою  гкрылась  въ  
одпонl rрoбuцц h, пргшадле- 
х,авинегг  ея  родите.тяцъ, пpп- 
пявшп  иночество. векорс  
около  neu собралось  iuknoe 
общество  благочестпвывъ  
акеггъ  и  дсвъ, коихъ  она  
поучала. Ha 80 г. тпи  
ее  ПOcтfг:та  цучггте3ьэгая  6О  
л%.зиь, перепоспцая  ('Ю  съ  
христганскпиъ  терпспгеи •ь, 
огь  кптopoil она  и  ек. ипрпо  
ок. 3з0 г. 

Пр.Аполлинарга. 

Дочь  Aioемгя, 6. правгг  
те.Iеиъ  Fpem. нипергп  во  вp. 
>ш.гo:lfтcтва  f)епдосгя  llтад- 
шаго. Откаааишпеь  ого  
брака, вьпгросцла  с  гвоихъ  
родителей  дпзвп:;eгггe тгокло- 
пктьсн  св. и'hстацъ  во, •тока. 
Ilры  бцвъ  гы,ъ  Iepycaattчa 
нь  А:гексан ,дргю, тайги  охт. 
cлугъ  переод±. гас  ь  въ  оде:i:; tc 
пиока, и  цосттпиаа  вь  число  
(paтiF св. цчкарi;г  пп; ь  
пцмгецъ  eвггтsп  =1оро~•r;;. 
Одиаз:ди  родпте:гп  ея  гпг(~z- 
вплпсь  съ  бгг:lЬ;Юуз  дпчерькэ  
Kb проставивгцецуся  .итрозгь  
исгнl::гешй  ицокv ,Iорт.ею, 
котпрый  п  пг,пh:гп.тъ  ее. Но  
na во:звратвозгъ  путп  д-4;впггl 
г.•ггова  naбoataa, въ  чехъ  об- 
винили  .1. взятыг l в9ПпацП  

Derºtheos, welcher die 
Kranke heilte. Aber auf 
der Riiekkehr wurde die 
Tochter wieder krank, wel-
ches sie dem D. Schuld 
gaben. Vor Gericht gefor-
dert, kam D. zu den Eltern 
und offenbarte ihnen, dass 
er ihre Tochter sei, worauf 
sie ihre kranke Schwester 
von Neuem heilte. Die Hei-
lige kehrte in das Kloster 
suriiek und starb in Frie-
den 470. Ihr Leichnam 
ward in Ehren bestattet 
an der östlichen Seite der 
Kirche im Kloster des hl. 
Makarios in Аegypten. Erst 
nach ihrem Tode erkannten 
die Mönche, wer sich unter 
dem Namen D. als Mönch 
in ihrem Kloster altgehalten 
aufgehalten hatte. 

Des ehrw. Ire-
gar os. 

Geb. ans der Insel Kreta, 
wo er in der Jagend die 
Heerde seines Vaters hütete; 
darauf entfernte er sich 
nach Jerusalem und blieb 
dort .12 Jahre, viel duldend 
von Agarenera u. Luden, 
worauf er in Rom dasSchima 
nahm. Unter Michael Ku-
ropalatos wandte er sich 
nach Konstantinopel и. starb 
friedlich im Kloster zu 
Akritа  820.  

на  судъ, (. прццне.тъ  Kb 

родите.тяиъ  х  здtсь  открыть  
1iиЪ, что  онЪ  ихЪ  дочь  А. 
Iicn'h этого  больная  e.ecTpa 
снова  ошутила  исu%ленге; 
аренд. же  снова  возвратп- 
ттглась  въ  скитъ  п  ииpко  
ок. 470 r. Ttno ел  съ  че- 
стгю  б. погребено  въ  пe- 
щерt, на  восточной  еторонс  
церквк,въ  обцт.Макаргя  (вЪ  
Егпптд;). Только  по  сиерти  
ея  икокв  узнали, кто  скры-
вался  подъ  инепеиъ  евнуха  
въ  ггхъ  обптелгг. 

Ip. Грпгоргя. 

P. па  oстр. Kpurh, гдс  
въ  ювостп  пасЪ  стада  евое.Го  
oтца; захнцъ  у;на:гилсн  въ  
Iерисалпиъ  и  uipO;uiinb Ta%lb 
1:2 л., прeтеpпtвг  МНОГО  огь  
Arapaib и  Ivдеевъ ; отпра- 
вп.тея  въ  Рихъ  п  rrpnHanb 
таoгь  ехццс. 1lри  цcisaпa•h 
ilтpoua:tark црпбы:Ъ  въ  
Дргр. и  въ  lкрггтског4 об. 

цпргго  oк. 820 г. 

Lan иф•. 



Des iart. Ammоs. 	16Iуч. AAub. 

Der ehrw. Dom- 
nina. 
; in Frieden. 

Пр. Домхины. 

t въ  uпpt. 

Vorabend (Per э̀Ρ.-
gilium) der Theo-
phanie *) 

Пр. мины  Суд- 
наггскаго. 

50 л. подвизался  пнокоиъ  
Синайскаго  ж. Ск. unpil 
въ  2-ой  пот. VI в. 

1Уlуч. 8еоида. 
3атоптанъ  iЕа.тачацЕг. 

*) Dieser Tag ist als Vor-
bereitung zur Thеоphаuiе  
ein Fasttag, an welchem, 
ähnlich wie vor Weih-
naehten die Christen sich 
von Speisen enthalten bis 
zum Aufgehen der Sterne, 
sie dies bis nach der grossen 
Wasserweihe thun, welche 

Пр. Татганы. 
( к. uupuo. 

am 5. Januar in der Kirche, 
am 6., der Theophanie, aber 
an einer Quelle vorgenom-
men wird. lieber das Per-
. hm siehe S. 576, über 

die Liturgie S. 599. Die 
Königs-Horen slud dieselben, 

гlнваpь. 

Навечерге  (7гиса- 
~ ü, 	) празд- Ч I:L 

ника  Богояв .ае - 

*) Накан~нt праздника  
Богонв.тенгн, также  какъ  гг  
въ  навечерге  праздкика  P. 

У. бывaе~ъ  день  nocinxы  н, 
въ  который  тристiане, какъ  
таиъ  до  понвленгн  вечерней  

- зв'йцы, такъ  и  зд'нсЬ  до. 
освягг 4енгя  вогјы  обы  кновенеш  
воздер.ь:нваются  вообще. oгь  
всякг7i[ ПнцüС. tIHHb водо- 

освягценгя  э  ;~1нв. совер - 

шается  обычно  въ  враиавъ, 

а6Янв.въсацый  ираздникъ, 

на  рскагъ, o.epaxb u zp~- 
гивъ  источнцкатъ  внн  вра- 

ца. o значенги  навг%'1epii:i Cli. 

Des ehrw. Menas 
vom Sinai, 

50 Jahre wirkte er als 
Mönch im Sinaitischen Klo-
ster; ; in Frieden in der 
2. Hälfte des VI. Jahrb. 

D. 3lart. Theoidos. 
Er wurde mit Füssen 

zerstampft. 

Des јIаrt. Sais. 	~~IучΡ. (С)Аиса !~,'J•;). 
Er wurde im Meere er- 	Hoтоu:eкъ  ab uoie. 

tränkt. 

Der еhгw Tа  ti а  n a. 
j- in Frieden. 

— 698 — 	 — 699 — 

Des ehrte-. 
sterios. 

Er lebte auf einem hohen 
Berge und bewahrte Mehrere 
vor Häresie. T im IX. Lahrh. 

Desehrw.мichäos 
Zeitgenosse des Proph. 

Elias, prophezeite er dem 
Könige Ahab den Untergang 
im Kampfe mit den Syrern. 
i als Man -пг  im LX. Jahrh. 
vor Chr. Geb. 

IIодвизатся  на  одной  вы- 
сокогг  ropt; иногцгъ  отира- 
титъ  оть  ересег'4. Ск. въ  
IL B. 

П . i1'Iиуея. 

Совреиенннкъ  ев. npop. 
Il.гiи; предсказа.аъ  гггбе.ть  
цнрю  Атаву  въ  вог'гнt съ  
Accupianauu. Ск. xvчеlи- 
чесг;н  Bъ  [Х 	Р. Х. 

Desиosiomаrt. Ro- 
man 08. 

Geb. ans Mores, war er 
Mönch auf dem Berge Athos; 
er wurde in Konstantinopel 
1694 von den Türken ent-
hauptet. 

Преподобномуч.Ро- 

мана. 
Родоиъ  usb Mopeu, 6. 

инокоиъ  нa Аоонt: б. гc'k- 
ченъ  иечеиъ  въ  Цргр• о'rь  
Турокъ  въ  1694 г. 

Pho- 	Пр. Фостиргя . 
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Trip. (T. 4): Zu-
rückgewendet wurde_ 
einst der Fluss Jordan 
durch den Mantel des 
Elisäos, nachdem Elias 
aufgenommen worden 
war, und die Gewässer 
wurden emporgehoben 
dorthin und dorthin, und 
es ward ihm das Feuchte 
zum trockenen Wege, 
zum Vorbilde in Wahr-
heit der Taufe, durch 
welche wir den dahin- 

wie vor dem Feste der Ge-
burt Christi. mit Ausnahme 
der Paremien, Apostel- n. 
Evangelien-Lesungen u. der 
Gesäuge, welche auf die 
Theophauie Bezug haben. 

Tpon. {гл. 4): Воз- 
вращашеся  иногда  
Iорданъ  рtка  мило- 
тгю  Елисtевою, воз. 
несшуся  iniu, и  раз- 
д%ляхуся  воды  сюду  
и  сюду, и  бысть  
ему  сухъ  путь  иже  
мокрый, во  образъ  
воllстыну  крещeaiя  
1Mb же  мы  текупхгп  
житгя  преходимъ  ше- 
ствге : Христосъявися  

стр. 5г"6, o тoиъ  же  какая  тп- 
тSPггя  Д. совершаться  Вас. 
Вел. п:гп  Iоаниа  3татоустяго  
въ  сей  деиь, си. стр. 599. 
Такъ  называеиые  „парскге  
часы", потагяюшгеся  предъ  
пра.здипкоиъ  Богоявтенгя  — 
тl;:ке, что  п  иредъ  пря:з,-t- 
ипкоиъ  P. Xp., за  иск.гю- 
чегггеиъ  тишь  паренггy аист. 
и  евангет. чтениг  п  п tсно- 

ffiessenden Weg des 
Lebens durchwandeln. 
Christos ist erschienen 
im Jordan, um zu hei-
ligen die Gewässer! 

Kont. (T. 2): Der 
du hinwegnimmst die 
уenge der Sünden von 
Allen 	barmherziger 
Christus, aus beispiel-
loser Gnade kommst 
du, um als Mensch 
dich taufen zu lassen 
im Wasser des Jordans, 
mich bekleidend mit 
dem Kleide, der ich 
gänzlich entblösst war 
von der ursрrüngliсhви  
Herrlichkeit! 

Beim grossen Apo-
cliрnоп, nach: Ehre 
sei Gott in den Hö-
ben... findet die Litia 
statt und wir singen 
die Stichire Idiomela 
des 31бnсhеs Kosmas 
(T. 4): Der sich mit 
Licht umkleidet, wie 
mit einem Gewande, ge-
ruhte um unsertwillen 

Kонд.(гл.2): Вс%хъ, 
Xристе  благоyтроб- 
не, отъемляй  пре- 
грtшенгй  мхожество, 
милости  pади  бевмtр- 
ныя, Iорданскими  во- 
дами  креститися  гря- 

деши  яко  человtкъ, 
одеждею  мя  од' вая, 
славы  древнгя  обна-

жена  лютt ! 

На  велгскома  no- 

вечерггг  — no: слава  
въ  вътшнихъ  Богу  . . . 
ba впепга  лгстгя  no 

епъгчаю  rг  поема  на  
лгатiгс  егггхсхиры  само- 

гла  снъа  Ii осмьа  1tilонаха  

(ел. 4): Одtваяйся  свt- 
тоцъ  яко  ризою, насъ  
ради  по  намъ  быти  

п~нг4У, когг  :здlсь  ц%ютъ  отгв  
шеиге  къ  ира:здипкУ  Бого- 

явгенги  a иэгенно : na 1 чяс lг  1Icain (Jesaja 1TХ1', 1-1г! 
;1~яп. Св. Аист. (Apost~lsescЪ.) зяч.33 (1III. 25-32): Ее. ]L~. (Math.) :зач. 5 (III, 1-11); на  3 час1; — llcala 
()e-аjа) 1, 1ß-20 д~ян. (дровне liге -сЬ.) 	ч. 	(\I\, 
1-8): Ее. Iарк. (11ark.) заст. 1 (I, 1-8): на  6 -- Iiг +ггп  
(Jes.) TII, 3-6: Pиxт. (Röm.) зач. 91 (1Т, 3-11): Ее. ;4lарка  (3iark.) зач. 2 (1, 9-15): на  9— цcaiп  (3е ) 
XLIX, 8— 15; Ап. къ  Тггту  (Tit.) зач. 302 (II, 11-1т, 
II, т—,); Ее. 3Io. (ыагЬ.) зач. 6(1п, 1з-1 ;. 

Januar. 

во  Iордан  освятити  
ВОДЫ! 

лйвapь. 
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zu werden wie wir. 
Er hüllt sich heut in 
die Flutheu des Jor-
dans, nicht, als ob er 
selbst ihrer bedürfte 
zur Reinigung, son-
dern für uns an sich 
selbst bereitend die 
Wiedergeburt. U des 
Wunders! Ohne Feuer 
verbrennt und ohne 
Zerbrechung gestaltet 
er wieder und erlöst, 
die auf ihn erleuchtet 
werden, Christes, der 
Gott und Heiland un-
serer Seelen!! 

Jetzt ... (des Ana-
falias:) Heut wird die 
Schöpfung erleuchtet, 
heut freut sich Alles, 
die Himmlischen zu-
sammen mit den Irdi-
schen. Engel und Men-
schen mischen sich 
untereinander. Denn, 
wo des Königs Ankunft 
erfolgt, findet auch eine 
Aufstellung statt. Las-
set uns also zum Jor-
dan hineilen; lasset uns  

сподобился  есть, во  
cтppii одtвается  днесь  
Iорданскгя, не  сацъ  
сивъ  ко  очищенгю  
требуя, но  наиъ  со- 
бою  устрояяй  порож- 
денге. 0 чрдесе! безъ  
огня  ивваряетъ  (nepe- 
плавляета ), и  нави- 
даетъ  (возсоздаета ) 
безъ  сокрушенгя  (рсгв- 
р  fисенгя  ), и  спасаетъ  
въ  Него  просвt- 
щаецыя, христосъ, 
Вогъ  и  спасъ  душъ  
нашпкъ  ! 

и  нын% . . . (<1на- 
гno.zieeo:) Днесь  тваpь  
просв%щается , днесь  
всяческая  веселится , 
небесная  вкрпt и  вец- 
ная, ангели  и  че- 
ловtцы  сы  tшаются: 
пдtже  бo цaревo 
прпшествге, п  чихъ  
( 	' =~,) приходитъ . 
Teцецъ  yбо  нa Iop- 
данъ, и  впдизiъ  вс.г  
Iоанна , кaко  кpе- 

Alle sehen den Jeannes, 
wie er tauft das uner-
sфjeffene und sündlose 
Haupt. Desshalb lasset 
uns mit den Worten 
des Apostels singend, 
im Einklange ausrufen: 
Erschienen ist die heil-
same Gnade Gottes al-
len Menschen, erleuch-
tend und schenkend 
den Menschen grosse 
Gnade! 

Stichir. Idloпn. Idio-
mela (T. 2): Als Jean-
nes dich im Jerdauflusse 
auf sich zukommen sah, 
sprach er: Ghristos, o 
Gott! Was kommst du 
zu dem Knecht, da du 
doch keine Unreinigkeit 
hast, o Herr! In wessen 
Namen soll ich dich 
taufen? — Des Vaters? 
Aber diesen trägst du 
in dir selbst! — Des 
Sohnes? Aber das bist 
du selbst, der Fleisch-
gewordne! — Des hei-
ligen Geistes? Aber 
diesen weisst du zu  

щаетъ  вераъ  неру- 
котворенный  и  бes- 
грtшный ; тtиъ  же  
апостольскгй  гласъ  
припhвающе, соглас-
но  возопгицъ  : явиcя  
благодать  Божгя  спа- 
сительная  всtиъ  че- 
ловtкоиъ, озаряющи  
п  подающи  вtрнымъ  
вeлiю  цилостъ ! 

На  стиховнгь  стгс- 
хиръг  са.агогласньь  (гл. 
2): Ha Iорданcтtй  рt- 
цt видtвъ  Тя  Iоaннъ  
къ  себt грядуща , 
глаголаше  : христе  
Боже, что  Kb рабу  
пришелъ  еси, сквер- 
ны  не  иыый, госпо-
ди? но  имя  же  чге  
Тя  крещу? — Отца? 
Но  Того  нбспши  въ  
Себt! — сына? Но  
Caнъ  ecu воплоти- 
ныfнся! — Дува  Свя - 
таго? И  сего  вtси  

.Trzн  ucn•. 	 .1Ёваpь. 



— 704 — 	 — 705 — 

хпn кгпг, 

geben den Gläubigen 
mit dem Munde! 0 du 
erschienener Gott, er-
barme dich unser ! 

Ehre ... Jetzt . . . 
(T. 6) (von Theopha-
nеs:) Die aus dеrJung-
frau erstrahlte Sonne 
erblickend, ihn, der im 
Jordan um die Taufe 
bat, rief das aus der 
Unfruchtbaren erglänz-
te Licht, voll Furcht 
und Freude, ihm zu: 
Heilige du, o Gebieter, 
mich durch deine gött-
liche Erscheinung! 

Trip.: Als du, Herr, 
im JOmian getauft wur-
dest, da wurde geoffen-
bart die Anbetung der 
Dreifaltigkeit; denn des 
Erzeugers Stimme gab 
dir das Zeugniss, dich 
den gelebten Sohn 
nennend, und der Geist 
in Gestalt der Taube 
verkündigte des Wortes 
Untrüglichkeit. Der du 

даяти  в~рныиъ  рсты '. 
Явлейся  Боже, по- 
3нилрй  насъ! 

слава... И  нын%... 
(ел. б) ( 8еофаново :) 
Еасе  отъ  Д~вы  солнце. 
видя  иже  отъ  не- 
плодове  свLтильнпкъ  
свtт  ты  й, во  Iорданг; 
просяща  крещенгя , 
ржасоиъ  и  радостiю  
вопгяше  къ  ieuy: Ты  
ия  остaви 	— 
ocanmu) Владыко, Бо- 
жественньпгъ  явле- 
нге.гъ  Твоииъ! 

Tpon.: Во  Iорданt 
крещающрся  Тебt, 
Госиоди , Тройческое  
явися  поклоненге: Ро- 
дителевъ  бо  гласъ  сви- 
дtтельствовавше  Те- 
бе, вовлюбленнаго  Т  
Сына  иненря, п  ДЕтъ. 
въ  видt голрбинt, ив- 
вtетвовавше  словесе  
ртвержденге. Ilвлeii- 

erschienen bist, Chri-
stus, als Gott, und die 
Welt erleuchtet hast, 
Ehrt' sei dir! 

Beim Morgen -
gottesdienst. Zu: 
Gott ist der Herr und 
ans erschienen ... das 
Trip. des Festes 
(Э  mal): Wir preisen 
dich hoch, Lebens-
spender, o Christos, der 
da um uns dem Fleisch 
nach vom Jeannes im 
Wasser des Jordans 
getauft worden bist! 
(Dies wird wieder-
holt nach jedem fol-
genden Stiches.) 

1) Gott, sei barm-
herzig gegen uns und 
segne uns, lass dein 
Angesicht leuchten über 
uns und erbarme dich 
unser!  

ся, Xрuсте  Боже, и  
uipb лросвtщей, сла-
ва  Те~t! 

Ha ртре  ни  на: 

Бог•ь  Господь  . . . тро- 
парь  прсхздника  3жды: 
Величаеиъ  т , iliивo- 
дaвче  Христе, насъ  
ради  нынi; плoтiю  
кнэестившагося  отъ  
Iоаннa Bb водахъ  
Iордахскиуъ  ! (То  же  
поется  u no каж- 
домъ  послuьд jюииелсъ  
cmгсхть.) 

1) Боже  рщедри  
ны, п  благослови  ны, 
просвtти  лице  Твое  
на  ны  , и  поиилрй  ны! 

2) Пристулцте  къ  
неири  иросвtтитеся, 
и  лица  ваши  не  по- 
стыдятся!. 

2) Tretet herzu, und 
ihr werdet erleuchtet 
werden, und euer An-
gesicht wird nicht be-
schämt werden! 

к 	 .4гварь. 



про?. (ел. 4): Мо-
ре  видt к  побtже, 
Iорданъ  возвратися  
вспясть ! 

L'nivar. 

Prok. (T. 4): Das 
Meer sahe es und floh, 
der Jordan wandte sich 
zurück! 
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ЕВ. (Ev.) 1119. (Mark.) за . 2 (I, Ь— Т  ~). Э) Die Stimme des 
Herrn ertönt über den 
Gewässern, der Herr 
auf grossen Gewässern! 

1X ach dein Pol veleon 
Sеdаlen (T.4): Kom-
met, lasset uns, o G1äu-
bi,ge, sehen, wo Christus 
getauft wurde; Iasset 
uns ihm nachfolgen zum 
Jordaufluss, zur Stimme 
des Rufenden in der 
Wüste, und dort werden 
wir sehen den Schöpfer 
des Adam, wie ihm die 
Hand des Knechtes auf-
gelegt wird, aus unaus-
sprechlicher Barmher-
zigkeit, und zu ihm 
wollen wir einstimmig 
rufen, du bist gekom-
men und erschienen im 
Jordan, um zu heiligen 
die Gewässer! 

3) Гласъ  Господень  
на  водaхъ, Господь  на  
водахъ  цногпуъ ! 

По  гаг,лгелегс  сг•,ra-
лена  (ел. -I;: Пргпдате  
увидllв-iъ  Btpiiu, гдt 
крестися_ j;ристосъ . 
да  пocлtдгrIь  
ко  IopдaнF рtць. ко  
гласу  вонгющаго  въ  
пустыни , и  увпдгlзгъ  
таю  Содf теля  Ад'а- ыова , длангю  рaб- 
скою  рукополагаема  
за  благоутроб iе  неиз- 
реченное, и  къ  Нену  
велегласно  возопгизгъ : 
IpImenh еси, п  явил- 
ся  во  Iорданt, освя- 
тити  воды! 

Kach dem 50. Ps.: 
Ehre... Jetzt... (Т.2:) 
Das All möge heut 
frohlocken, da Christas 
erschien im Jordan! 

Darauf Stich.ldiom. 
(T. 6): Gott. das Wort, 
erschien im Fleische 
dem Geschlechte der 
Menschen. Er stand, 
nm sich taufen zu las-
sen, im Jordan und es 
sprach zu ihm der Vor-
läufer: Wie kann ich 
ausstrecken die Hand 
und berühren das Haupt, 
welches herrscht über 
das All? Wenn du auch 
ein Kind Marias bist, 
so erkenne ich dich doch 
als den urewigen Gott; 
auf Erden wandelst du, 
der da besungen wirst 
von den seraphim, und 
ich, der Knecht, habe 
nicht gelernt, den Ge-
bieter zu taufen! Un 
begreiflicher Herr, Ehre 
sei dir! 

ii 50 nc. : Слава  .. . 
и  нынt . . . (ел. 2:) 
Всяческая  днесь  да  
возрадрются , христу  
явившусн  во  Iорданt! 

Тссже  cm нхё pа  ссс- 
моглсссна  (ел. 6): Богъ  
Слово  явисн  плотгю  
родy человtческому, 
стояше  креститися  во  
Iорданt, п  глаголаше  
къ  Heiy IIредтеча  : 
како  простру  pyKy, и  
прикосн `-ся  верху  дер-
жaщаго  всяческая ? 
Aще  и  отъ  Mapiu ecu 
младенецъ, но  в~мъ '1'н  
Бога  прeвtчнаго ; по  
земли  абдишгl пtвае- 
мый  отъ  серафимъ, 
и  рабъ  ВладЫкр  к  ре- 
щати  не  хаучихся, 
непостижиме  Гос  поди, 
слава  Тебt! 
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Zwei IKanonos: die 
Irren beider кanо • 
nos zu zwei mal, die 
Troparien zu 12; zum 
Schluss singt der 
1. Chor einen Irmos 
des 1. Kanons, der 
2. Chor aber den ent-
sprechenden Irmos 
des 2. Kanons. Der 
1. Kanоn ist verfasst 
vorlvi' liosiiia s dыu 
llünсhе, mit der_-1kгo• 

f / stichis: Вä-.c7;.~a pvtj~c5 

v äfiupгr16:7 

(Т. 2.) Ges.1. Irr.: 
Den Grund der Meeres-
tiefe deckte auf und führ• 
te durch das Trockne 
die Seinen, in derselben 
bedeckend die Feinde, 
der Herr, gewaltig im 
Kriege; desshalb ward 
er verherrlicht! 

Der andere Kanon 
ist von Joannes Da-
maskenos jambisch 
vеllässt.(Т.2.) Ges.1. 
Irn os: 

Iгггноны  2: гсрзсосьа  
060Ю  ханонова  no 
дважды, mponapu на  
1`2: послгьдтс  же  1-i'G 
лгсhа  угерваго  нанона  
аtiрмоса: 2-ii лгсттъ  2 гo 
канона  гсрмоса. Ка- 
нона  l-? творенге  11])$ 

Ifосзгы  монаха, его  же  
1pаегранесге : Itpеще- 
нге  очттщенге  зецно - 
родныхъ  гр~уовъ. 

(Г-г. 2.) Пгьснь  1. 

Ирмоса: 	Глрбины  
(морскогс) открылъ  
есть  дно  и  суше  ю  
своя  (,гюди) влечегъ. 
въ  нетi покрывъ  про- 
тивныя, крtпкгй  во  
бранtтъ  господь, яно  
проглавися ! 

IIxa ланона  (mвo- 

pенie IогтннаДа~-►саснгс  - 
на ). (г .2.) ПТынь  1. 

Ilрзгоса  : 

Es schreitet durch des 
Meeres sturmdurch-
raste Fluth. 

Die wieder sich als Fest-
land zeigte, Israel. 

Doch der Aegypter 
Wagenkämpfer deck-
te ganz 

Das wasserüberströmte 
Grab des schwarzen 
Meers, 

Durch die gewalt'ge 
Kraft der rechten 
Hand des Herrn! 

Ges. 3. If~u.: Der 
Herr, der da Stärke 
giebt unsern Königen 
und das Horn seiner 
Gesalbten erhöht, wird 
von der Jungfrau ge-
boren und kommt zur 
Taufe. Ihm wollen 
wir Gläubigen zurufen: 
Keiner ist heilig, wie 
unser Gott! 

— Die wir sind frei 
geworden von dem 
alten Trug 

Blutdiirst'ger Löwen, 
deren Rachen ist 
zerstört, 

Шествретъ  мор- 
скрю  волнящрюся  
бррю, сршр  абге  
Iпзраилю  явившрюся : 
черный  же  понтъ  
(мрачхое  море) три- 
статы  Египетскгя  по- 
кры  крпно, водостла- 

, ненЪ  (иаатогтрг-с, — 
нанъ  водный ) гр0бъ, 
силою  крtпчою, дес-

ницы  Владычни ! 

Пгьснь  Э. Прмоса: 
Iгр' пость  дай  цa- 
рецъ  нашицъ  Господь  
и  рогъ  поцазанныуъ  
Своитъ  возносягг, отъ  
Дtвы  раждается , гря- 
детъ  же  ко  креще- 
нгю. Тоцр  в~рнги  возо- 
игпцъ  : н%сть  святъ, 
яко;ке  Богъ  нашъ  ! 

— Елппыдревнихъ  
пзрtшпхоатся  сtтеiт  
брашенъ  львовъ, со- 
тренныхъ  членовны- 
ци, радрицся  и  раз - 

Januar. лХВ(Тpь. 
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Lasst uns frohlocken 
und weit öffnen un-
sern Mund, 

Dem Wort ans Worten 
flechtend einen Lob-
gesang, 

Bereitend durch die uns 
geschenkten Gaben 
Lust! 

Нт  раknе  (Т. 5): Als 
du durch deine Ankunft 
das All erleuchtetest, 
da floh das salzige Meer 
des Unglaubens, und der 
Jordan wandte sich zu-
rückfliessend, uns zum 
Himmel erhebend. Doch 
durch die Höhe deiner 
göttlichen Gebote be-
wahre uns, Christos, o 
Gott, durch die Für-
bitten der Gottesge-
bärerin, und erlöse uns! 

Т псхт~г~и(г.х. .5;: Ег,т,г _. 
явленгезiъТиоицъ  npo. 
св~тилъ  eci всяче-
ская, тогда  славное  
невtргя  море  побt;l;е, 
Iорданъ  долt тesiii 
возвратися , къ  не_ 
беси  возвышая  нaсъ  : 
но 	вы  сотою  Боше_ 
ственны  хъ  вапов%дей  
Твоихъ,соблюднг, хри- 
cте  Ьо~ке, зтолитваци  
Богородицы, п  пои -. 
луй  насъ ' 

Ges. 4. Irr.: Ich 
habe gehört. o Herr, 
deine Stimme, (ich) den 
du genannt hast „die 
Stimme des Rufenden 
in dar Wnste",;) da du 
donnertest über vielen 
Wassern, deinem Sohne 
Zeugniss gebend; der 
ganz von dem gegen-
witrtigen Geiste Er-
liillte aber rief: Du bist 
Christus, Gottes Weis-
heit und Kraft! 

— Gereinigt durch des 
wunderbaren An-
blicks Gluth, 

Saвg der Prophet 
der Sterblichen Er-
neuerung, 

) Г' г'iech.: .1кiк:c, Rvce. 
~v(itн f dert Sp>'e- 

гhendeяt zг4 Lе~генеэв) aнпu;. ~ 
~f гdV•Г~ 	~.^'.9'уVT%а  _J ЁGб !а f . 

Der Soзпfnatic „г~wv~" ьe- 

zeiehnet d.е  (von iler Satw- 

konststгkt#оя  u ис  ьh ој  Lge) 

direkte Rede. 

Пrvснь  4. Ilpxoca: 

3' слышахъ , господи, 
гтасъ  Твой, его  же  
peKnb eci: (я, ко- 

7уЮpгтго  Ты  нпзеала) 

„гласъ(ома) вoпгюща- 

гo въ  пустыни",г ) яко  
возгрец~лъ  ecu надъ  
водами  цногици  (Iop- 

дпнсс), Твоецу  cви- 

дtтельствуяй  ('ы  ну, 

весь  бывъ  (П»егЭтечна ) 
сошедшаго  ,Zуха  ( с; 

сгшу  тс~ 

 

2 у 	лvev- 

~=
гтсу~ вазопгт : Ты  ecu 

христосъ, Бо:кгя  з1у- 

дpость  ц  сила! 

— Игнецъ  очищся  
тайнато  зptнгя, поя  
пророкъ  челов~коиъ  
иоводtйство, возгла- 

шaeтъ  гласъ, ;Zухоцъ  

') Li гсзо .  

хганы  ()1L6'1" 	uht 

несено  къ  . 	 • 
~инонлz, пг'1. •~ _ 	;7 	г., 
erecp. 18. 

ширииъ  yстa, слово  
плетрще  отъ  словесъ  
сладкопkкгя, ицъ  Же  
Kb нaиъ  наслансдается  
даровангй  ! *) 

*) Ilexn,e с.Zааян _гэ:ггн  ьыенсгггъ  модюепгъ r. цат  ыгакъ: Исвободпвпгпгь  отъ 	
бы  гыь  ы-1 

древхпхъ  г.•~тегг  кровг,:т:адвывъ  львовъ, y когтхъ  (уже) сокрупгены  челюстгт, возра ;~веися  и  разштгрпиъ  уста, составляя  п:зъ  с,говъ  стадкоцl;гггвт  с.гово, Bb котортгъ  пзъ  (ысп ~съ) нашпхъ  дарокь  напх t гтрl3т,тноСтц  

Jгaг  uar. 



— 712 — 	 — 713 — 

Und machte die vorn 
Geist 	empfang'ne 
Botschaft kund, 

Die Ankunft des unaus-
sprechlichen Worts 
im Fleisch, 

Durch das der м  .сh-
tigen Gewalt zer-
schmettert ward  

плещущъ, воплощенге  
являюгцъ  неизречен- 
но  Слова, иыъ  же  
cильны  хъ  Державы  
cотрошася ! 

Den neuen Weg, der 
in die Irre nimmer 
führt, 

Der leitet zu der un-
nahbaren Seelenlust, 

Die denen nur ist 
nahbar, denen Gott 
versöhnt!  

стези, водящей  въ  не-
приступную  радость, 

един%иъ  преступну, 
изгъ  же  Богъ  при- 
цирися! 

Gec. J. Irm. .' Jesus, 
dеr Urheber des Lebei~s, 
kommt, die Verdamm• 
niss des Adam. des 
Erstgeschaffenen, zu 
lösen. Der Reinigungen 
aber als Gott nicht be-
dürfend, wird er für den 
Gefallenen gereinigt im 
Jordan, in welchem er, 
die Feindschaft tödtend. 
einen über alle Ver-
nunft hinausgehenden 
Frieden spendet! 

— Vom Gift des fin-
stern und unreinen 
Geistes frei, 

Vom heil'gen Geist ge-
reinigt, mögen wan-
deln wir 

TZ,ъень  з. II2) .vоС : 
Iиссъ, живота  на   
чальникъ, разрtшитгг  
осужденiе  грядетъ  
Адама  первозданнаго , 
очищений  же, чко  
Богъ, не  требЕя  (нe 
гь  iггья  нJ.нсдьг;, пад- 
шаго  очищаетъ  во  
Iupдaнt, въ  незгъ  же  
вра,кду  уб;гвъ. преи - 
цущъ  всякъ  узгъ  згпpъ  
дар  J еTъ  ! 

Врага  тециаги  
U оскверненнагв  ядLг  
очищенгеиъ  духа  из- 
зговенгг, Kb НОВОЙ  п )1 
ставо  вгъ  неблазненно jг  

Ges. 6. Irin.: Die 
Stimme des Wortes, 
der Leuchter des Lich-
tes, der Morgenstern, 
welcher der Sonne vor-
angeht, ruft in der 
Wüste allen Völkern 
zu: „Thuet Busse und 
reiniget euch zuvor: 
Denn, siehe, Christes 
ist zugegen, der die 
Welt vom Verderben 
erlöst!" 

— Mit sel'~er Stimme 
hat der Vater otfen-
bart 

Den vielgeliebten Sohn, 
aus seinem Sehoоs 
gezeugt! 

La, sprach er, er ist 
mein einwesentlicher 
Sohn, 

П,ьснь  6. I'1pмась : 

Гласъ  CnOBeN, св-- 
тильннгкъ  Св'нта, ден- 
ница  Солнца, Пред- 
теча, въ  пустыни  : 
,,пскайтеся" всtиъ  
вопгетъ  людеиъ, „и  
предочиститеся : се  
бо  предстоитъ  Xpu- 
стоcъ, отъ  тли  игръ  
ггзбавляяй !" 

— Во:кделtннаго  
явствова  со  всебла- 
женныиъ  гласоиъ  
Отецъ, Его  же. изъ  
чрева  отрыгну : ей, 
глаголетъ , сей  со- 
естественъ  Сынъ  cыii, 

св~тозаренъ. ггроиз - 

,1ч ,аpb. 
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Lichtstrahlend ist ent-
stammt er mensch-
lichem Geschlecht, 

Mein lebensvolles Wort, 
und durch Vorsehung 
Mensch! 

hont.: Du erschienst 
heut der Welt, und 
dein Licht, Herr, ward 
aut' uns gezeichnet, die 
wir in der Erkenntnis 
dir lobsingen : Du kamst, 
du erschienst, das un-
nahbare Licht! 

Ges. 7. Irin.: Die 
im Flammen ten befind-
lichen frommen Jüng-
linge bewahrte das hin-
durchblasende Wehen 
des Thaues und die 
Herabkunft des gött-
lichen Engels unver-
sehrt; desshalb sangen 
sie, in der Feuersgluth 
mit Thau erquickt, 
dankbar: „Hoch geprie-
sener Herr und Gott  

ниче  13Ђ  челонtча  
рода: Слово  же  цое  
Живо  (јсгкЬ  жг(вое  мое  
слово ), и  человtкъ  
прозгыпгленгезУъ  (no 
эгро.мыгсыхенгю ) ! 

Конд.: Явился  есп  
днесь  вселеин~й, п  
сwнтъ  Твой, Господи, 
знггзгенасн  (_, 	г  i г) 
нa наcъ, въ  разузгt 
поющихъ  Тя  : при- 
шелъ  еси  и  явился  
еси, Св~тъ  непри- 
ступны  й  ! 

Пгьснь  г. ЈjpJuoca: 
ниши  благочести- 
выя, пещи  orнeнн%й  
пргобщившгяся , шу- 
вгящъ  ду:иъ  рйсныгг  
невредицы  сохранц , :г  
Бо,кгн  гlнгела  снис- 
хо;хденге ; тtзгъ  же  
1Ђ  пламени  орошаеми  
благодарствеино  воc- 
п~ваху: „препtтын  
отцевъ  Господи  п  

unserer Väter, gelobt 
bist da!!" 

— Der, welcher einst 
des Flammenofens 
grosse Gluth 

Den frommen Jüпgiin-
gen zur Rettung hat 
gekühlt, 

Der hat der Drachen 
Häupter jetzt im 
Strom verbrannt. 

Der Sünde schwer zu 
reinigende Flecken 
wäscht er ab 

Vollkommen durch des 
heil'gen Geistes rei-
nen Thau! 

Ges. B. Irin.: Ein 
unfassbares Geheiшпiss 
offenbarte der Flammen-
ºfen zu Babylon, da 
er Thau hervorquellen 
liess: dass der Jordan 
in seine Fluchen aut-
nehmen sollte das über-
sгnnhehe (1 _'r.cv) Feuer 
und bedecken den 
im Fleische getauften 
Schöpfеr, den die Völker 
loben und hocherheben 
in alle Ewigkeiten',  

Боже, благословенъ  
есп!" 

— Опали  струею  
змгевы  главы,пещный  
высокгй  пламень, юно- 
ши  носящъ  благоче- 
стивыя, утишивый  не- 
удободершпмую  мглу  
изъ  rptxa, всю  Же  
омываетъ  росоюдува! 

П!ьснь  8. Пpмось : 
Тайну  преславную  
Вавилонская  показа  
пещь , 	источившая  
росу, яко  струяци  
имяше  невеществен - 
ный  огнь  воспргятп  
Iордaнъ, п  обънти  
плотно 	крещаезга  
3иждителя, Его  же  
благословнтъ  люде  

превозносятъ  во  вся  
вtки! 

.Тсгiн  нпг. 	 :lггвсъръ. 



цророче, остави  
хътнн  и  EpecTu lIя  
аотЯща  (Bb 2pегс. 

охотно  — тati~V вь  с0- 

опгвт&тствie вы  исе  п )гг  

ведеккоагу  — скоро;, 
исполнит  п  6о  прiидокъ  
всяку  правду! 

ј7кваръ. 

0 Prophet, lass jetzt, 
und taufe mich, der es 
wünscht. Denn ich bin 
gekommen, alle Ge-
rechtigkeit zu erfüllen! 
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Jaя sгtar. 

— Die ganze Schöpfung 
wird nunmehr als 
frei erkannt, 

lind als des Lichtes 
Söhne, die einst Nacht 
uniling. 

Es stöhnet jammernd 
nur der Fürst der 
Finsterniss. 

Drum lobet jetzt ein-
stimmig den, der dies 
gethan, 

Ihr einst unglücklichen 
Volksstämme 	alle- 
sammt! 

Die du geehrter 
bist ... singen wir 
nicht, sondern die 
Fest-Jгеgal гnariеn: 

Preise hoch, meine 
Seele, sie, die geehrter 
ist als die oberen Heer-
schaaren, die allreine 
Jungfrau, die Gottes-
gebärerin! 

Preise hoch, meine 
Sееlе, den, der vom 
Vorläufer die Taufe 
empfangen hat! 

— свободна  убо  
тварь  познaвается , и  
сынове  свtта  пре;кде  
озтраченнги : 	единъ  
стенетъ  тхы  пред - 
статель, нынt да  
блaгословитъ  усердно  
виновнаго , пое:кде  
окаянное  языковъ  все- 
наслtдге  (вегь  пpе,нед~ 
стутг ;~гдгсвкггя  ~н.г- .тц~х_г  
нгс1 Одовг): 

Честнtйшую ... не  
7гоей18, к0 n~unßeы  
п]2схздкгска  : 

Величагг , душе  згоя, 
чеcтн%i#шую  горни%ъ  
воинствъ, дhsp пре- 
чистуЮ  Lогорои;гДЕ • 

ВелпчаЙ, душе  зтоя, 
отъ  Предтечи  крещe- 
нгя  Просящаго  ! 

Preise hoch, meine 

Seеlв, den, der gekom-
men ist, um sieh im 
Jordan taufen zu lassen! 

Preise hoch, meine 
Sеelе, den, der durch 
die Stimme des Vaters 
bezeugt worden ist! 

Preise hoch, meine 
Seele, den Einen der 
Dreifaltigkeit, der den 
Nacken gebeugt und die 
Taufe empfangen hat! 

G Prophet, komm zu 
mir, strecke aus deine 
Hand und taufe mich 
eilends! 

Величагт , душе  моя, 
во  Iорданъ  IIришед- 

шаго  крестптися ! 

Величай, душе  зтоя, 
отъ  отеческаго  гласa 

свидtтельствованна ! 

Р  елпчай, душе  цоя, 
Единого  отъ  Троицы, 
преклоншаго  выю  и  
крещенге  пргезтшато ! 

Пророчa, пргиди  ко  
ЧIхt, простри  руку, 
п  кpести  мя  cкoро! 



Preise hoch, meine 
Seele, den, der durch 
die Stimme des Vaters 
bezeugt worden ist! 

Preise hoch, meine 
Sееlе, den Einen der 
Dreifaltigkeit, der den 
Nacken gebeugt und die 
Taufe empfangen hat! 

U Prophet, komm zu 
mir, strecke aus deine 
Hand und taufe mich 
eilends! 

Величай, душе  цоя, 
отъ  отеческато  гласа  
CвFд%тeльствованна! 

величай, душе  цоя, 
Eдинarо  отъ  Троицы, 

преклоншаго  выю  n 

крещенге  rtpieunraro! 

Пророче, пргидп  ко  
~VIxh, 

 

npocTpI руку, 

п  кpести  ЛТя  скоро! 

IIророче, оставп  
нътнt 	KpecTu м  
вотяща  (вь  гре°с. 
охотно  — т<tv вь  {'о- 
о»гвтьтствге  вы  гсгв  пp гь- 
веденноlтгу  — скоРо )° 
исполнити  бо  пргидоуъ  
всяку  правду'. 

Пхваръ. 

Q Prophet, lass jetzt. 
und taufe mich, der es 
wünscht. Denn ich bin 
gekommen, alle Ge-
rechtigkeit zu erfüllen! 
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Величай , дyше  иоя, 

во  Iорданъ  Пришед- 

шаго  креститися ! 

Ja~at гar. 

— Die ganze Schöpfung 
wird nunmehr als 
frei erkannt, 

Und als des Lichtes 
Söhne, die einst Nacht 
umfing. 

Es stöhnet jammernd 
nur der Fürst der 
Finsterniss. 

Drum lobet jetzt ein-
stimmig den, der dies 
gethan, 

Ihr einst unglücklichen 
Volksstämme 	alle- 
sammt! 

Die du geehrter 
bist ... singen wir 
nicht, sondern die 
Fest-Jlea alу  narieп: 

Preise hoch, meine 
Seele, sie, die geehrter 
ist als die obеrеn Heer-
schaaren, die allreine 
Jungfrau, die Gottes-
gebärerin! 

Preise hoch, meine 
Seele, den, der vom 
Vorläufer die Taufe 
empfangen hat! 

— Свободна  убо  
твaрь  познaвается, п  
сынове  св~та  пре,lсде  
оцраченнги : 	едпнъ  
стенетъ  тыы  пред - 
статель, нынt да  
благословитъ  yсердно  
впновнаго , пое;тсде  
окаянное  языковъ  все- 
нас  лtдге  (всгь  п»е:нед? 
С)111га!Эа+1~Н(Я  гг - ;а цгг  

на1)одовг) 

Честнtйшую... не  
пое.иь, но  эгрггпгьвъг  
празднасна : 

Benn чаЙ, душе  Моя, 
честннггшую  горнихъ  
воинствъ, Днву  пре-
чистую  Еогорол ;щу. 

Велпчай, душе  тоя , 
отъ  Предтечи  крепне - 
нгя  Просящаго  ! 

Preise hoch. meine 
Seele, den, der gekom-
men ist, um sich im 
Jordan taufen zu lassen! 



Andere J1e,~•a1ti па- 
rief zum .Iambisсhen 
Iianon: 

Heut beugt der Ge-
bieter den Nacken der 
Hand des Vorläufers! 

Heut tauft Joannes 
den Gebieter in den 
Flutken des Jordans! 

Heut begräbt der Gе-
bieter in den Fluthen 
die Sünde der Menschen! 

Heut wird der Ge-
bieter von Oben bezeugt 
als gelebter Sohn! 

ДpJгое  величанге  
,о  2 Ј1/ нанон] lоанна  
Дамасн  нна, напнсан- 
нoе, также  haxa и  ггр- 
мoсы  кaнона, ямбамгс : 

ДнесьВладыкапре - 
клоняетъ  выю  подъ  
руку  Предтечеву ! 

днесь  Ioaннъ  кре- 
щаетъ  Владыку  во  
струяуъIорданскитъ! 

днесь  Владыка  во- 
дазУи  погребаетъ  че- 
лов~ческгй  гр~хъ! 

днесь  Владыка  
свыше  свидtтель- 
cтвyется: Сынъ  воз- 
люблеиный ! 
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Птьснъ  9. Ilpмос~: 

Недоуц~етъ  всякъ  
языкъ  благоувалати  
по  достоянгю , изуыt- 

ваeтъ  Же  yib и  пре- 

зУгрный  пtти  Тя , 

Богородиде . Обаче, 

Блaгая  сyщи, Btpy 
пргУУыи, ибо  любовь  
(ту  ло~ ) utcu Бо- 

жественнyчз  (: ) 

нашу! ты  оо  кри- 

стгaнъ  eси  предста- 

телУ  ница, Тя  велУУ- 

чаезiъ! 

Heut kommt der Ge-
bieter, die Natur der 
Gewässer zu heiligen! 

Heut empfängt der 
Gebieter die Taufe von 
der Hand des Vor-
läufers! 

Днеcь  Владыка  пpг- 
пде  освятити  естество  
водное! 

,г-(яесьВладыка  кpe- 
щенгe пргезглетъ  рy- 
кою  Предтечевою  ! 

Gesang- 9. Irш.: 
Unzureichend ist jede 
Zunge, zu preisen nach 
Würdigkeit, unvermö-
gend sogar auch die 
überweltliche Vernunft, 
zu besingen dich, Got-
tesgebärerin. Dennoch 
aber, da du gütig bist, 
nimm den Glauben an, 
denn du kennst unsere 
gottbegeisterte Liebe. 
Denn du bist die Ver-
tretung der Christen; 
dich erheben wir! 

— Deines Gebärens 
Wunder fasst nicht 
die Vernunft, 

Allunschuldvolle Braut, 
gepries'ne Mutter du, 

Durch die wir haben 
das vollkomm'ne Heil 
erlangt. 

Mit Recht drum jubeln 
wir dir, die uns wohl-
gethan, 

Als ein Geschenk dir 
bringend unSers Dan-
kes Lied! 

0 паче  уца  роэв- 
дествa Твоего  чудесъ, 

невtста  всечестная , 

зУати  благ0словенная , 

Ею  же  получившее  
всесовершенное  спа- 

сенге, достойно  ава- 

лизтъ, яко  благодtтеля  
(благодгьэпельнггиЁ/ — 

av~pA_'тг), дaръ  носяще  
благодарен iя! 

Jan-uar, 
	 Январ ~. 



— 720 _ 
— 721 — 

б.(18.). Die heilige 
Theophanie unsers 
Herrn, Gottes und 
Heilandes J. Chr. 

Cв. Богоявленге  
господа  Бога  п  
Спаса  нашего  I. i. 

afrikanischen Kirche) der 
n mderbaren Sättigung der 
6000 Männer in der Wüste, 
woher die Bezeichnung des 
Festes: Phagiphaнia. 

Januaя•. 

Das Fest der Taufe des 
Herrn durch Jeannes wird 
desehalb Theophauie (Gottes-
erscheinung) genannt, weil 
bei der Taufe die heiligste 
Dreifaltigkeit erschien: Gott 
der Vater sprach vorn Him-
mel über den Sohn, der 
~ohа  liess sich tanfеи  -vom 
Juanaes und ward bezeugt 
von Gott dem Vater, und 
der Ы. Geist kam herab 
auf den Sohn in Gestalt 
einer Taube. Tag der Er-
leuchtung ( µ;F:4 тov ф,,-
тtcuov) und Fest der Lichter 
( gcтn тäu de т  у) wird es 
genannt von der Sitte der 
alten Kirche, am Vorabend 
dieses Tages die Taufe der 
Kateehumenen zu vollziehen, 
welche eine geistliche Er-
leuchtung ist. Ausserdem 
gedenkt die Kirche seit 
alter Zeit an diesem Tage: 
1) der Anbetung der Magier, 
weshalb dieser Tag in der 
occidentalischeu Kirche den 
Namen: Fest der hl. drei 
Könige, erhielt; 2) der Of-
fenbarung der Gotteskraft 
J. Chr. durch sein erstes 
Wunder bei der Hochzeit 
zu Kana in Galiläa: 3) in 
demselben Sinne ,nur in der 

Богоявленгехь  ихенуетси  
прзд  - sъ  крещенгя  I. Xp. 
оть  lоагна>, na Iорданl;, пo- 
тону  'по  при  кpeщexiu 
Господа  явиласъ  Бо.ествеи- 
пая  IIpecв. Тропца: Богь  
t)тепъ  Етаго:га.тЕ. еъ  неба  o 
Сын!;, CыиL F;o:cüi kpe. 
стн;гР:Е  Оть  Toaiia. П  ЗасвL- 
д'г;те.-гьствоваггъ  oтъ  Бога  
Отца, Дувъ  Святыи  соше:гь  
на  Сына  в•ь  вuдt голсбн : 
днеиъ  npocеп  еeкг ,r п  пРаз _t- 
нпковъ  евгъпгивъ  iгазывпется  
отъ  обычая  спнерлсъть  гп-
кaнyи~k его  крещен iё  ог::а- 
шепнывъ, кoтoрoе  есть  со  - 
ствеиггп  дувовное  пpoсв».- 
гггекiе. lipon% того; церкоеь  
ы:з;нaвне  въ  з. день  восЕю- 
изгаеть : 1) пок.топе:ггево:rs- 
вовъ, всл,;lг.твге  чего  н  с  
иыгl пр.;д—къ  в  ь  з. церкнп  
по:гсчн:гь  ruaзsяfie ipan — ка  
тревъ  цapeii • Festuiu tritT 
те t ипг); 2) пв:ичгге  1ю;г;е- 
ствеигнiгl сн:н.г  I. p. ob 
ггервоиъ  чудt Ero ii 
въ  Kant lагн.;с ;г  чпг  
3) въ  тпиь  ;се  с`!Е.гс:г1; (иг. 
церквп  Афикянеко:г ) 
HIC насыщен lе  I. х

"~~~-
гiivь  ~- 

э000 цу;кеlг  въ  n»inн  
отъ  ч=_го  н  п )зд—кь  На  
вается  ьхугфхиага. 

Um die 5. Tages-
stunde wird mit der 
grossen Glocke, dar- 
auf 	mit allen g e- 
läutet. Im Tempel 
versammelt, beginnen 
wir den i "espergottes-
dienst und singen den 
gewöhnlichen (103.) 
Psalm. Darauf grosse 
Ektenie, und wenn 
dieser Tag auf Sonn-
abend fällt, die Sti-
ehelegie: Selig der 
Mann ... das ganze 
Kathisma; an einem 
anderen Tage aber 
findet keine Sticho-
logie statt, sondern 
wir singen: Herr, ich 
rufe... (T. 2) — der 
Priester aber voll-
zieht die Prosko-
nddf е, der Diakon 
bег  исhегt dieliirche 
nach Sitte, u. wir 
singeº die Stichiren 
des Feiertages zu 8 

При  часть  5-мь  дне  
знамвн /еть  въ  велгcтsое  
ас  потомь  во  вся  mяж- 
кая. I3 собравшеся  
въ  храмть, нZчгснаемъ  
вечерню  гc поемъ  обьач- 
ныi'с  пса.хомъ. Таже  
ектенiя  великая, ? no 
ектенiи, агг4е  оУдетъ  
въ  сJббот /, стихо- 
словимъ : 	Бла;кенъ  
ирЖъ . . . каегсзму  всю. 
Аzt4e же  вь  недтьлю. 
поемь  антнеонь. Аи4е  
лгс  во  ины  я  днгг, сти- 
хологгя  не  бываeта, 
но  абiе  поемь: Господнг  
воззвавъ  . . . на  г.х. 2. 
Iepeii же  творгспгь  
проскомнд iю. ,Ziаконъ  
ксгдгсть  гверковь  no 
обычсгю  и  мы  поемь  
стихгсры  праздника  
на  ел. 2 (самогласиьа  
Iоанна  монаха): 

46 



Du beugtest dein 
Haupt dem Vorläufer, 
du zermalmtest die 
Häupter der Drachen, 
da tratest in die Ge-
wässer, du erleuchtetest 
das AH. damit es preise 
dich, Erlöser, den Er-
ieachter unserer Seelen! 

Ehre ... Letzt. 

1Iриклонгглъ  ecu 

главy IIредтечt, со- 
крyшплъ  еси  главы  

ззггßвъ ; пришедъ  въ  
струп , просв'нтилъ  
ecu всячесг.ая, еже  
славптгг  Тя, Criace. 
просвнтптеля  душъ  
нашитъ! 

Слава ... Ilхынt... 

Gang nlit 
Eиangelium. 
des Tages. 

сеm Входъ  съ  евангe- 
Prok. .тгемъ. Прон. дне. 

Бьzmiя  (1. loses) чпгенге  1, 1-13. Исхода  
(2 loses) чтенге  XIу, 1 —18, 21-23, 

а7-29. Ilсхода  (2. loses) чтен?е  XZ"', 

2-27, XУI, L 

Trip. (T. 5:) Du 
erschieвest in der Welt, 
dвr du die Welt er-
schaffen hast, um zu 

Tpan. (rn. з): Явил- 

ел  еси  въ  мгрt, ихсе  
зiгръ  сотворивый , да  
npocBtTumu во  тьзгt 

}Ем  
:[ ваpb. 

— ~J.? — 

(T. 2). Idiommela des 
Mönches Joannas: 

gefallen habe. 0 Chri-
stos, unser Gott, Ehre 
sei dir! 

же  б  лаговолцуъ ; Хри- 
сте  Боже  нашъ, слава  
тебн! 

fQ722laY. 

Is der Vоrläufer 
unsern ErIeuchter, wel-
cher jeden Menschen 
erleuchtet, nahen sieht, 
um getauft zu werden. 
freut er sich in der 
Seele und zittert mit 
der Hand. Er zeigt 
ihn und sagt den V öl-
kern: Siehe, das ist der, 
welcher Israel erlöst 
und uns befreit aus dem 
Verderben. 0 S undloser, 
Christos. unser Gott, 
Ehre sei dir! 

Als unser Eт retter 
vom Knechte getauft 
und durch die Ankunft 
des Geistes bezeugt 
ward, erschraken, es se-
hend, die Heerschaaren 
der Engel. Vom Himmel 
aber ertönte die Stimme 
des Vaters: Dieser, weI-
chen der Vorläufer mit 
der Hand berührt, ist 
mein geliebter Sohn, 
an welchem ich `Vohl- 

IIросвtтителя  н  
шего, просвtщг  к  ша- 
гo всяг-аго  человt::а. 
видtвъ  Предтеча  вре- 
стгттися  припгедш:, 
радyeтся  д;-шeго  г: 
трепещетъ  г:-: .' 
полазуетъ  Его  _, 
голетъ  людезгъ  : ( й  
избавляяЙ  IIзраи.тя. 
свобо:кдаяй  насъ  отъ  
истлtнгя! О  безгрг'ш- 
ный, Урпсте  Го,_.-~; 
нашъ, слава  Теб t ! 

рIзбавителю 	иa- 
шемр  отъ  раба  vpo 
щаепу. п  Дгта  прп- 
шествгемъ  свг:дtтел:- 
ствуему, уиlасошаг ;: 
зряще 	анге.тьсг  г̀ fг  

вопнства : гтасъ  ,пе  съ  
небесе  npnHeceCs отъ  
Отца  : Сей, Его  ; е  
Предтеча  руною  т;ре- 
щаетъ , Сы  нъ  11о iг  
возлx_,бленныiт,o рlез:ъ  



Ehre ... Jetzt ... 	слава... IIнынt... 
Da erschienst in der явился  ecu въ  мipt... 
Welt ... (S. 723.) 	(стр. 723.) 

Iuсуса  Нaвuиа  (Jos.) чmеniе  III, 7-8, 
15-17 ; Јаpств  четвеpтыхъ  (II. Könige) 

vmelie II, 6-14; царствъ  четвертыхъ  
(II. Könige) чmeнΡ e- V, 9-14. 

Tpon. (ел. Э): Гр~ш- 
нпкомъ  и  иытареиъ , 

за  иножество  цилости  
Твоея  явился  есц, 

Спасе  нашъ! Гдt бо  
uutnb бы  св'нтъ  Твой  
возсгяти, токио  нa et- 
дящгя  во  ти%? Слава  
Тебt! 

Ilкварь. 

Trip. (T. 6) : Den 
Sündern und Zöllnern 
erschienst du in der 
Fälle deiner Gnade, 
unser Erlöser! Denn 
wo hatte dein Licht zu 
erstrahlen, wenn nicht 
den in der Finsterniss 
Sitzenden? Ehre sei dir! 
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Jаишп~. 

erleuchten die in der 
Finsterniss Sitzenden, 
Menschenliebender, Eh-
re sei dir! 

St.1: Gott sei barm-
herzig gegen uns und 
segne uns; er lasse 
leuchten sein Angesicht 
über uns, und sei uns 
gnädig! Auf dass sie 
erkennen auf Erden dei-
nen Weg, unter allen 
Völkern dein Heil! 

Um zu erleuchten 
die in der Finsterniss 
Sitzenden; Menschen-
liebender, Ehre sei dir! 
(Dieser Kehhrreinz 
folgt auch nach dem 
2. u. 3. St.) 

St. 2: Preisen mögеп  
dich die Völker, o Gott, 
preisen mögen dich alle 
Völker. Es mögen 
sich freuen und jubeln 
die Völkergeschlechter; 
denn du richtest die 
Völker in Gerechtig-
keit und lenkest die 
Heiden auf Erden! 

с%дящгя, Человtко-
любче, слава  Тебt! 

Стгсх. 1: Боже, 
ущедри  ны  и  благо- 
слови  ны, просв%тп  
лице  Твое  на  ны, п  
помилуй  ны  : познатц  
на  зецли  путь  Твои, 
во  вс hхъ  язьгцквъ  
спасенге  Твое! 

Да  просв~тиши  во  
тьвi с~дящгя, Чело- 
вйколюбче, слава  Те  - 
б%! (Тожде  поется  u 
no 2 u 3 стuхахъ. ) 

Cm. 2: Да  исповä- 
дятcя  Тебt людiе, 
Боже, да  исповtдятся  
Тебt людге  вси  : да  
возвеселятся  и  дa воз- 
радуются  языцы, яко  
судишв  людeвzъ  пра- 
вотою, и  языки  на  
зецлп  наставиши ! 

St. 3: Preisen mögen 
dich die Völker, o Gott, 
preisen mögen dich alle 
Völker; die Erde wird 
geben ihre Frucht! Es 
segne uns Gott, unser 
Gott, es segne uns Gott; 
und fürchten mögen ihn 
alle Enden der Erde! 

Cm. 3: Да  испов-- 
дятсн  Теб  пюдге, 
ноже, да  исповtдятся  
Тебt людге  всп! 3еи- 
ля  даде  плодъ  свой, 
благослови  ны, Боже, 
Боже  нашъ  : благо- 
слови  ны, Боже, и  
да  рбоятся  Его  всп  
концы  земли  ! 
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St. 1: Der Herr ist 
König, mit Herrlichkeit 
umkleidet! Umkleidet 
hat der Herr sich mit 
Macht und umgiirtet ! 
Fest steht das Erden-
rund, wanket nicht ! 
Fest steht dein Thron 
von je; von Ewigkeit 
bist du ! 

Denn wo hatte dein 
Licht zu erstrahlen, 
wenn nicht den in ,leg. 
Finsterniss Sitzenden? 
Ehre sei dir! (Dieser 
Kehrreim f 'o1,~ t auch 
nach dem 2. u. 3. St.) 

Cm. 1: Господь  во- 
царггся; въ  л. пот~- 
облечеСя : облечеся  
Господь  въ  ciny и  пpe- 
поясася, пбо  утверди  
вселенную, н.ке  na 
подви:кится! Готовъ  
пpеcтолъ  Твой  oт- 
тол', отъ  вtка  Ты  есп! 
Г 	оо  ггцt 	r ='_ 

свtтъ  тßоЕг  в  
токцо  на  сtдящ.;: 
во  тзгt? (,!лава  Тебt! 
( тOжде  no 2 м  a 3-.дга  
ст  nxrb.) 

Твоецуподобаетъ  свя-
тыня, Господп , въ  
долготу  днгй  ! 

Слава .. . II xыx~. .. 

Грtшнпкоiъ  п  цыта- 

реiъ  . . . (omp. 72~.►  

Пpорочесззгва  Ilccгiгr,нcz (Jesa ja) vmeiie I, 

1&-20. Бы  пйя  (i. _Moses) чпгенiе  XXXII, 

1-20. IIс  гОдсс  t 2 јI+%s ' чэггенге  II з-1 о. 

Cyдeii (Richter) чзrгенie ; I , (ј  —40• Тt аггсзпвг  
ззгретгасха  (l. Kön 	чтенге  Х-GrIII, 30-39. 

Дарствъ  чeзпвеpmы  ха  (IL Könige) чтенг'в . н  

16-22. Ilророчес fпвсс  Ilсаггснгс  Jesaja) чтe- 

нге  XXIX, b —1 з. 

gebührt Heiligkeit, o 

Herr, auf die Dauer 

der Tage 

Ehre . . . Jetzt . . . 
Den Zöllnern und Sün- 

dern . . . (S. 72.) 

St. 2: Die Ströme 
erheben, o Herr, die 
Ströme erheben ihr 
Getöse, es erheben die 
Ströme ihr Getöse vor 
dem Rаuschen vieler 
Gewässer ! 

St. 3: Wunderbar 
sind die Heereshöheº. 
wunderbar ist der Herr 
in den Höhen! Deine 
Zeugnisse sind sehr be-
währt! Deinem Hause 

Cm. 2: I3оздвпгошз  
р~ки, господи, воз- 
двпгоша  ptnu главы  
своя, воззгyтъ  р%кгг  
сотpенiя  своя  отъ  
гласовъ  водъ  вгноггнхъ  

Gut. 3: Дюны  вы- 
соты  Морекгя, дггвенъ  
въ  высокaaъ  Господь . 
Свпд~нiя  твoя  yat- 
рпШася  з'нлв. Дну  

Iil. Ektenie. Trisa-
gion. Prokim. (T. 3): 
Der Herr ist mein Licht 
шnd mein Heil, wen 
voll ich fürchten? 

St.: Der Herr ist 
meines Lebens Wehr, 
vor wem sollte mir 
grauen? 

An. I Горине. (L 
19—Х-4). 

Ент. ;сслсся. Iрэti-
святое. Прок. (гт. 3): 
Господь  просвtщенге  
згое, п  Спаситель  цой, 
кого  убоюся? 

Cm.: господь  запт.т- 
тптель  живота  иоего, 
отъ  кого  устнашуся? 

Korinth.) зсхч. 143 (IХ, 

Lan гаг. лн$u)9ь. 



IIo заамвонкзыс  мо- 
литвзь, ааie исходгсм : 
ко  сел  «еii о  7(/neлгь  
63 притворъ, una ка  
источнихгс, г4ггрснимгс  

Januaт. 

Nach dem Gebete 
hinter dem Umbon 
gehen wir hinaus 
durch die Kgl. Тhüren 
zurкolvтbethra oder 
zu einer Quelle. Der 

(гл. 8:) глaсъ  го  - 
des Herrn ertönt über сподень  нa водахъ  

якваpь. 

(Т. 8.) Die Stimmе  
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Wenn aber kein 
Fasten, so beginnen 
wir von der Hälfte 
an: Brüder, ich will 
euch .. . 

~1и4е  лгс  хзьсть  
nocma, начгснае.ъса  ano- 
столь  от- пол  f.• Бра- 
тге, не  ?;ощр  васъ  не  
в~д%ти... 

АцΡеlujа(Т.6): Mein 
Herz hat ausgeströmt 
ein gutes Wort! 

Cm.: Iipacexъ  дс- 
бротою  паче  сыновъ  
челов~ческивъ  ... 

Ев. (Ev.) отъ  .lут~гс  (Luk.) зач. 9(III, 1-15). 

Und darauf die 
göttliche Liturgie des 
grossen Basilios. 

Кinonik.: Lobet den 
Herrn von den Him-
meln her... 

Ilegumenos oder äl- 
teste Priester trägt 
auf dem Haupte das 
М. Kreuz, indem ihm 
voran gehenLeuchter- 
träger und Diakon mit 
Rauchwerk, und legt 
das Kreuz auf den 
schöº geschmückten 
Tisch, wo Wasser in 
einer Schale vоrbе-
reitet ist, um welche 
Leuchter mit bren-
nenden Lichtern ge-
stellt sind. Auch unter 
die Bгüdeг  werden 
Lichter vегtheilt,uпд  

- der Vorsteher be-
räuchert rings um 
den Tisch, die Bilder, 
das Bild des Festes 
auf dem Analogion, 
die Priester, -G'höre 
nach Vorschrift, in-
dem ihm der Diakon 
mit brennender Kerze 
vorangeht. t 'iihгеnd 
dessen singen die Kle-
riker folgende Тro-
pari en : 

вlэаты. Пг jлсень, илу  
спгарзьг'ctuü'с  iерегё. но- 
cяii на  главзь  честныii 
крестъ, пlэедь  сд/и4гсмъ  
и  мь  свзьи4Еносг¢ема  /t 
дганонолсъ  сь  падилы. 
11 полагает  ъ  честныгс  
/сpесть  на  олпгоунргс - 
шенномъ  сггголзь , гдзь  
же  Zt водзь  угогггован - 
нзы  % 83 чаггсзь, и  свзь- 
г4алсь  отсрестъ  сгпоя- 
щилсъ, Н  даются  свзьы4и  
братiямъ; u настоя- 
mель  з fадгипъ  оз fрестъ  
стола, таже  образы, 
H праздкина  на  ана- 
логги, u гереевь , u лин  и  
no чгсн/, предходяиау  
ем/ дгпкон/ со  свзь- 
гс4ею, нлиритсома  же  
поюггг,нмъ  тpопаpu сiя: 

Алли  л/ гя  (гл. 6): 
Итрыгнр  сердце  iое  
слово  благо! 

St.: Geschmückt mit 
Schönheit vor den Söh-
nen der Menschen... 

no ряд/ Боже-
ствехкая  лигп/рггя  
Вел. Василгя. 

Прич.: хвалите  
Господа  cъ  небесъ  . . . 



на  дperoii депь  праз:г - нn г;a Iipёareггiп  Гocrn:: 
Церковь  прос.-гавлнетъ  11 ~  . 
гечт  п  Брестпте:гн  Гос:: 
Iоаыпа, какъ  поелl*нгцвгд . 
сеиv соßытiго. Ce. L, 
священника  :;атарiгт  :г  : 	- 
заветы, заключаетъ  гс  
р:гдъ  cs. прпроковъ, прt. - 
возвlгиаигипт -ь  о  Спаеите.:~. 
ulpa. Ilредтела  I'осп   
предварсг:гъ  ро:гдеггге  !  - 
сппза  гпестью  цtенцацгг . 
какъ  upеааapaгъ  оггь  тгs:i:e 
Lt Его  коцчгспг. 
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den Geгvässerп, spre- 
chend: Kommet, er-
pfanget Alle. . .*) 

F-ntlassunp,•: Der um 
unserer Erlösung willen 
im Jordan vom Joaunes 
getauft... 

7. G-}9.). 	vnaxis 
des ehrw. Prophet ел, 
Torläufers und Täu-
lers Joannes. 

Am Tage nach dem Feste 
der Theophanie feiert die 
hl. Kirche das Fest des 
Täufers. welcher bei diesem 
Geheimnisse gedient hatte. 
Der hl. J., Sohn des Prie-
sters Zacharias u. der Eli-
sabeth, schiesst die Reihe 
der Propheten, die weissag-
ten Ton der &rh'isung der 
Welt; er ging dem Herrn 
voran um 6 Monate bei der 
Geburt, und ging ihr ebenso 
auch im Tode voran. 

Der Ritus der gr. 
Wasserweihe findet sich in 
den „Bitt-, Dank- n. Weihe-
gotteзdiensten•,вerlin 1897, 
S. 516-553. 

вопiетъ  глаголн: Ilpi- 
идите,прiттмите  встт..~) 

ОтпJсгпг : Il;xe во  
Iорданt отъ  Ioaxxa 
крестдтдся  пзволтт- 
вый  нашего  радп  спа-- 
сенiя  . . . . 

~; г~гг1р3 се.ЈЂ  эоl)она. 
Предпге=ггс  гс  нl~есгпгс- 
гпе-гч  Ieaxxa. 

~к1 Чпиъ  ве.тпкаго  осва- 
щенгн  водп  находптся  er 
„Кнпгt иотr,вгa&з  пäнiii -, 
Бер.тинъ lS9г, стр. 51б-5. 

Trip. (T. 2): Das 
Andenken des l ereeh-
ten (wird gefeiert) 
in Lobliedern, dir aber, 
Vorläufer, wird das 
Zeugniss des Herrn 
genügen: denn du lim,t 
dich erwiesen in Wahr-
heit als der Ehrwiir-
digste der Propheten, 
da du gewürdigt wur-
`dest zu taufen in den 
Wellen, den du vr-
kündigt hast. Desshalb 
hast du, nachdem du 
fier die Wahrheit ge-
litten hattest, mit Freu-
den auch den im Hades 
Befindlichen verkündigt 
den im Fleische erschie-
nenen Gott, der hinweg-
nimmt die Sünde der 
Welt und uns grosse 
Gnade verleiht! 

hont. (Т. 6): Deine 
körperliche Ankunft 
scheuend, wandte der 
Jordan mit Schrecken 
sich zurück; den geisti-
gen Dienst vollziehend, 
verbarg Joannёs sich 
in Furcht. Die Engel- 

Tpoir. (i. 2): Ha-
мять  праведнаго  съ  
похвалаии, тебt же  
доилtетъ  свидtтелъ- 
ство  Господне, Пред- 
тече! IIоказалбося  
ecu воттстинну  и  про- 
роковъ  честнtгтшгй, 
нко  п  въ  струяхъ  
кресттттд  сподобттлсн  
си  IIропов~даннаго . 
Тtз1ъ  ,1.е  sa ттcт;гнy 
пострадавъ  радунся, 
блзгoвtстилъ  ecu тт  
сущцмъ  во  адt Бога, 
ннывшаго cя  плотiю, 
в3е31ЛЮщаге  Гр'нхъ  м1- 

ра  п  пидающаго  намъ  
велгю  милость '. 

Iгонд. (м. б): IIЛот- 
charo Твоегй  пртт- 
шествiя  убонвся  Ip- 
данъ,страхоцъ  возвра- 
щашеся, пророческое  
же  слуlненге  (7., --~i~ - 
тсi>7v х  тсируши) испоЛ- 

Januar. 



Des ehre`. Theo-
dosios von LтgittZ, 
Erzbisch. an Tscheг-
nigоW. 

Sеinе  Eltern, der Priester 
Nikita und Maria, waren 
Edelleute aus Kleinrussland. 
Th. bekam seine Bildung 
in der theologischen Schule 
des Theophaniе.кlostеrs zu 
Ilijew, wo er später das 
Мenchthum vom Metro-
politen Dionysij Balaban 
empfing. Im Jahre 1662 
wurde er Hegumenes des 
Klosters zu korsun u. 1664 
im Ilichailow'sehen Kloster 
zu Widubitz, welches durch 
seine Bemühungen verschö-
nert wurde. Im Jahre 1687 
wurde er Arehimandrit des 
Eletи.кlosters und war der 
vertrauteste Rathgeber und 

~нaаpь. 

T[pen. 6еодосгя  
Углииhсгго, Ezpxienuc~. 
гlернгсг0ескагд. 

Родители  его, герей  ни-

кита  ц  Mapiu, пропсводц:ги  
ггзъ  дворянскаго  цо:горос- 
ciitcxaro рода. образованге  
свое  о. получхлъ  въ  высшей  
тогда  дувовпой  пгко:г% дри  
Братск0иЪ  БоГ0ЯвзехСкоиЪ  

и0настыр  въ  Iiiesh, гд'1г  
также  npuiunb ионапгеетво  
п  позже  бы: ь  посвященъ  

въ  iepoziaxoнa идтроааги- 

тоиъдгоппсiеиъ  Ба.гг.баномъ. 

Въ  1662 г. онъ  бы:гъ  по- 

етав:гехъ  пгуиеноиъ  Iiup- 

сунскаго, a въ  1б64 — Вы- 

дуиицкаго  3lпванг:говскаго  
ионастырв , которыи  бы:гь  

циъ 	 ъ  п  обо- 

гапгенъ  падt.тоиъ  зеие.гь  отъ  

— 732 — 	 — 733 — 

schaaren erschraken, 
sehend, wie du in den 
Fluchen dem Fleische 
nach getauft wurdest, 
und alle in der Finster-
niss Sitzenden wurden 
erleuchtet, lobsingend 
dir, dem Erschienenen 
und das All Erleuch-
tenden! 

L eьertra,º•иnº der 
rechten Hand des 
Tйu.fers ausAntiochia 
nach Konstantinopel. 

Der Leib J. d. T. wurde 
nach der Enthauptung zu 
Sebaste in Saumrin be-
stattet; der hl. Evangelist 
Lokas, bei Verkündigung 
des Evangeliums verschie-
dene Gegenden besuchend, 
kam auch nach Sebaste; in 
der Absicht, nach Antiochia, 
seiner Vaterstadt, zu gehen, 
wollte er die Reliquien des 
grossen Propheten mitneh-
men. Die Bewohner von 
Sebaste aber wollten sich 
von diesem kostbarenSchatze 
nicht trennen, u. gaben dem 
hl. Lokas die rechte Hand 
des Propheten, welche er 
nach Antiochia brachte. Im 
Jahre 995, als die Muhame-
daner Antiochia in Besitz 

няя Iоaннъ  трепето«ъ  
спряташе.ся 	-_ -'r: 
?;г ): Ангельск iячины  
ужасавуся, вряще  Tя  
во 	cTpynxb nnoTf ю  
крещаеМа : и  вси  сущiи  
во  Tit оварятуся, 
воспtвающе  1'я  явл- 
пlагося  и  просв~тив- 
пlаГо  ВСЯ ! 

Перенесенге  десны  

рp и  Ргрестгспгел  а  гсзь  
Антioхiгс  в  Цргр. 

T±no I. h., по  vг.tкно- 
венцг  главы  его, было  по- 
гребено  въ  Саиарiгткоиъ  
г. Севастгд. Cв. ca. Лука  
обхода  съ  пропоиидью  1рн- 
стoвою  разные  ropona п  сe- 
ленгя, цpFшелъ  въ  Севастгю  
si, собграясь  пдтц  въ  свое  
отечеcтво, Антiохiю, по.пг- 
лалъ  взять  съ  гобою  п  kOlik 
велгкаго  цророва. Но  :егг- 
те:гг  Сев. oe хотг;:гп  pа.-- 
стaться  съ  Отпхъ  Zpaгoпti- 
иьс.гъ  сокровгщеиг , г  да.г. 
ев. .;Iysl; rгp,iитю  lгткг  I., 
которую  еванг. ц  дрпнесъ  
въ  Аитiокiю. Въ  953 г., 
когда  иагоцетане  овгядtл -г  
Axтiosieю  при  гчп. Кон- 
стаитинi Порфггрородноиъ , 
дiаконъ  Iовъ  перепесъ  рУsj- 

nahmen zur Zeit des Bon-
etantinos РогphyrоgenеtoЭ, 
übertrug der Diakon Iob 
die Hand des Vorläufers 
nаch Cаlkedon, von wo die-
selbe am Vorabende der 
Thеophanie Hach Bonstau-
tinореl gebracht wurde, wo 
sie bis zur Eroberung der 
Stadt durch die Türken 
blieb. Gegenwärtig befindet 
die Hand sich in Petersburg 
in der Hauskapelle 

2. Oct.,tees Winterpalais. (S. 
S. 240.)  

IIредтечгг  въ  :Lа:гкпдонъ , от- 
куда  она  перевезепа  въ  самое  
навечерге  Богоявтегггя  Го- 

сподня  въ  Ii,xcт—•ть, гд  н  
кранилась  до  вреиенг  за- 

воевангя  в. гоpод  Туркаип. 

Въ  настоящее  вреия  десная  
рука  I. R. наводдтся  въ  
CIIБ., въ  церквгг  Неруко- 
твореннаго  Спаса  въ  3ги- 

хеиъ  lворцh (си. 12 Окт., 

стр. 245). 



Tpon.: IIреудобренъ  
во  архгереехъ , Свят1l- 

Jапиаг- 

Trip.: Ausgezeich-
neter unter den Hier- 

!1; 
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Helfer des damaligen grei-
sen Erzbischofs von Tscher-
nigow. Lazar Baranowitsch, 
der den Patriarchen Adrian 
bat, den Th. schon bei sei-
nen, des Lazar, Lebzeiten 
zum Erzbischof zu weihen, 
welche Bitte erfüllt wurde. 
Nach dem Tode des Lazar, 
9. Dec. 1692, wurde Th. 
dessen Nachfolger und war 
sehr belebt in Kleinruss-
land, mit dem Hetmau au 
der Spitze, we eп  seiner 
Gerechti_keit ans seines 
frommen 	Lebenswandels. 

5. Febr. 1696. Nach 76 
Jahren, am 14. Febr. 1772, 
wurden seine Reliquien in 
eia neues Reliqularinra ge-
bracht vom damangen Bi-
schof Theophilos, welcher 
der hl. Synode über deren 
ti nverweslichheit sowie auch 
Tiber mehrere an seinem 
Grabe geschehene Wunder 
berichtete. Am 9. Sept. 1896 
fand die feierliche Kanoni-
sation des Heiligen statt. 
Die Reliquien befinden sich 
im Borisogleh'schen Kloster 
zu Tscheruigow in einem 
neuen silbernen Reliqula-
rium, welches von dem from-
men Eifer des Geh. Com-
merzienrathes Nikola Tere-
snchenko gespendet ward. 

гетяапп. дорошенко. R 
1687 г. D. бы.1ъ  пaзuачe: _. 
арапиандрггтозгъ  Е:гецка: 
чернпс-овсв:элro цопасты l,;, 
гдfi быть  саиынъ  б.пгзкпз,s 
сов hтппкоиъ  п  доцощflsoчг  s 
престар fl.-гаго  apxien. .Тпздр:т  
Бараповпча, г.отпрыгг  про- 
сплъ  патргарха  Адрганп  нa- 
згсачптъ  еще  ipi его  ;кгг:онг  
о. ab архiеппскопа  чернп- 
говекаго, что  и  было  пггп  
нено. По  кончппl; 
Lanapa (9 дек. 1602) 
нгг.ь  его  г,аоедрг  и  
лffiSSutlЪ  ВСIцгL ocor""- 
ab 11а:гороссiп, na его  с :и .- 
вед.тпвость  п  благочестигс :: 
:кпзнъ.;— а  февp. 1606. 
Спустя  76 ntTb по  его  к  
чпн fl, 14 февр. 1772 цод..г  
его  были  перелакены  Bb 
новую  раъу, по  блягое.:, 
вепlю  черииговск. епцeкoг:., 
еелфила, который  тогда  же  
доносилъ  снят. С' тroдс  
нет.гЬнгп  иопсей  и  пропсте- 
кающихъ  отъ  пEтъ  
сахъ. 9 Сент. 1896 г. tI 
былъ  тйp:кeстненFо  ваг  
зовaнE: икощи  его  пою 	- 
въ  Борпсоглhбекоцъ  ципа - 
стыр l> въ  Черпгтговt. н. 
новой  богптоукрашепппгг  с-.- 
ребряног f paкъ, цо;г:гlг.в - 
вагггтогг  усердгезгъ  тaiiнaгп  :. 
коццерцги  сов lгтяпка  1н  
колы  А. Терещенко. 
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archen, Hoherpriester 
Theodosios, du warst 
eine Leuchte deiner 
Heerde, darauf gingst 
da hinüber in die ewige 
Wohnstätte; bitte am 
Thron des ewigen Kö-
nigs der Herrlichkeit, 
damit wir errettet wer-
den von dem uns dro-
henden Uebel und erlöst 
werden unsere Seelen, 
o Heiliger, durch deine 
Gebete! 

Sont.: Du hast dich 
gemühet für den ober-
sten Hirten Christum, 
naoherpriester Theodo-
sios, auf der geistlichen 
Weide nährend seine 
vernünftigen Schafe, 
und empfingst von 
Christo, dem Erlöser, 
die Heiluugsgabe, um 
zu heilen von den 
Erankheiten des Leibes 
und der Seele Jeden, 
der da kommt zu deinen 
heilenden Reliquien; 
bitte, Heiliger, für uns, 
die wir deinen Namen 
anrufen, auf dass von 

лв8а2ь. 

телю  Е)еодосге ; былъ  
ecu свнтпло  своему  
стадр; та,тсе  преста- 

вилcя  есп  въ  Bt'lHbDL 
обптели  ; узlолп  у  пре-

стола  Цaря  славы  
избавитися  отъ  наxо- 

ДЯщихъ  Ha НЫ  зоЛъ  
и  спастися  дршазгъ  
нашпиъ, Святе, ио- 
лптваип  TB0IIH11 ~ 

хонд.: Пастырей  
начальникр  христр  
трудился  еси, Свят11- 

телю  ®еодосге, на  
па;Апти  духовной, п11- 

тая  словесныя  своя  
овцы, и  прiялъ  есп  
отъ  христа  Спаса  
цtлебхьlй  даръ  цt- 
литп  отъ  неиощп  т%- 

лесныя  п  душевнЫя  
всякаго  приходящаго  
Kb цtлебхыиъ  твоииъ  
ыощацъ ; иоли, Святе, 

o призывающихъ  иия  
твое  отъ  навtтовъ  
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den feindlichen An-
griffen errettet werden 
unsere Seelen ! 

D. Neowart. Atha-
nasios von Аttalia. 

Wegen Weigerung, den 
Islam anzunehmen, wurde 
er von den Türken mit dem 
Schwerte getödtet 1700 zu 
Kenstantinopel. 

вражгггтъ 	спастгтся  
дршавlъ  нашицъ  ! 

НОв0мJч. rleaxa- 
сiя  Аттпаъгггстгаг 0. 

3а  непрпгятге  пслача  
ус~ченъ  чечечъ  Т~ркачп  
въ  1700 r. въ  Цpгp. 

Bitte für uns den Ge-
bieter, Christum, der 
in den Flathen erschien 
und die Erdgeborenen 
erleuchtete! 

Deshl. Aerainanes 
des Bekenners. 

Eт  duldete die Verban-
nung durch die Ikonoklasten 
im IX. Jahrh. (8. B. Aug.). 

Ти  : иоли  о  насъ  Влa- 

дыкр  христа, явльша- 

гОся  во  стрряуъ, и  
цросвtтившаго  зеино- 

роднь  гъ  ! 

Св. Е~тплгана , uc- 

пОвтьдКгбт£С2. 
Tepntnb пзгнанiе  отъ  

пконобордевъ  въ  I~ в. (с.ч. 
5 АЕг.). 

Lan цег. 

B. (20.) Des ehrw. 
Georgios des Chnzе-
biten. 

Geb. auf der Insel Kypгоs, 
begab er sich nach dem 
Tode seiner Eltern in ju-
gendlichen Alter nach Pa-
lästina zur Verehrung der 
hi. Stätten u. trat hier als 
Mönch ein in das Chozebi-
tische Kloster, welches sich 
zwischen Jerusalem u. dem 
Jordan befindet, in welchem 
er später Vorsteher wurde 

friedlich im VII. Jahrh. 

Kant. /'T. 4): Da 
erschienest als strah-
lende Leuchte, o Geor-
gios, erglänzend mit 
göttlichem Schimmer 
denen, die dir rufen, 

Ilpen. Георг iя  
1Уозевuтcz. 

P. на  о-вh Кппр1;. п  
счертп  ponurenert, еще  въ  
юности  своей, отправпася  въ  
Патестппу   ли  покΡ.-iокe:rгг  
ев. чhстачъ. 3д~сь  постг - 
пттть  въ  иноческу-ю  хозеваг - 
скую  обит., накодивптсюсд  
между  p. Iордaи»гь  п  Iерс- 
сaaиз[оиъ. Бъ  этой  одпТ.. +~• 
впоса kдствггг  настояте::гкз . 

iipii въ  S''II в. 

Ifонд. (ад. 4): Явия- 

ся  ecu свtтггЛо  пре- 

свtтлое, Гeорггe, оза- 
ряя  Бохгественнымгт  
заря3тИ  ВрН0 зов4'гЦЕя  

Der ehrw. D om-

nika. 
Von Karthazen 

a wen 
аск  

Konstantinopel g 
zur Zeit Theodosios des 
Grossen, emрfшg sie die 
Taufe vom Patriarchen 
Yektarios und trat darauf 
in ein Kloster. ; in Frieden 
in hohem Alter 474. 

Der J1a.rtt. Ju1ia- 
nos, BasilsSa und 

ihre2оetälгrt?п: Se1- 
sios,цarionilla, An- 
toпios, Anastasios 
(г  Jüngliпge und 20 
Iirie~er) 7  

Пр. Доцнпки. 

Пргтбывъ  изъ  Кароагена  

UPrp., въ  u. ЕЭеодос iя  Б., 

npuuKaa св. крещенге  отъ  
пат ). $ектаргя  и  потомъ  

чизг  о  поступила  въ  M. , 	~ 
Kb 	 старости, въ  
474 Г. 

111у~±ч. IpЛiaxa, 

ВасггЛгlссьl и  СЬ  
KLL.ЛtiгG: I1еЛЪстя , ~Та -

рi0ииллы,~гнтон iя, 

Анаст aсгя  (7 orr L p0- 

тsоeа  и  20 воиК0вь) . 

	

Der hL J. geb. aus An- 	Cв. I. pод. въ  Eгпггeт~ 

	

tiaoe in Aegppten, trat, 	скочъ  г. 3нтпноt п, по  

	

18 Jahre alt, nach дет 	родитеаегг
, 15 :г., встугп:гъ  

fгнварь. 
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Des ehrw. Elias, 
Einsiedlers von Ae-
gpten. 

1Zp. И  л  i и, эгустых - 
ника  Египетскпго. 
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Вь  юности  поступилъ  въ  
ионашество, подвнзахоя  70 п. 
па  пустынной  ript, въ  ка- 

иенистой  пещерt. ; 110 п., 
вЪ  IV B. 

Willen der Eltern in die 
Ehe mit der vornehmen und 
reichen Jungfrau Basilissa. 
Nach dem Tode der Eltern 
stifteten sie ein Mönchs- u. 
ein Nonnenklo-er, nahmen 
selbst das Münchthum an 
und wurden Vorsteher dieser 
Klöster. Unter Diokletian, 
313, bekehrte J. den Felsios, 
den Sohn seines Quälers, 
des Statthalters Mat.kinnes, 
und durch Auferweckung 
eines Todtee, auch seine 
Gemahlin 31atiouilla, die 
Mutter des кeisiоs, zum 
Christenthum, welche die 
hl. Taufe empfingen vom 
Presbyter Antonios nebst 
dem auferweckten Heiden, 
der bei der Taufe den 
Namen Anastasioв  erhielt. 
Nach vorheriger Gefängnis-
haft wurden alle mit dem 
Schwert getödtet. 

Des Hieromartvr. 
Karteгios. 

Presbyter zu Käsarie in 
Kappadokien unter Diokle-
tianos und dem Statthalter 
von Käsaria, Urbanes. 
t durch den Speer eines 1 
Juden 304. 

въ  брякъ  съ  бдагородною  
п  богaтого  д~впцею  Васи- 
лггссою. По  сиерти  родгг- 
телей  своггз:ъ, устрои.тп  двг; 
обптелп : иуднскую  и  жен-
скую, п  сами  прпггялн  пно- 
чество. св. I. 6. настoяте- 
:геиъ  мужской  обит., а  В. 
женской. Въ  ц. дiоклитгана , 
въ  313 г., св. I. обратплъ  
ко  Урпету  Кельсiя, сына  
своего  иучителя  — игеиона  
Маркгангь, a воскресенгееъ  
иертвяго  — ;кенг  его  
piounnnv, кoтoрыe ч  
св. крещенiе  огь  пpеcв. А; - 
тонгя  ви bсгl; съ  воскрешен - 
ныиъ  язычникоиъ, напие- 
нованныиъ  въ  крещенгя  
Анастасгеиъ. Посл  теи- 
нпчггяго  заключены , ве•i; 
были  ус' чены  иечеиъ. 

Свягиенному =с. к  a p - 
те  pi я. 

Пресвптеръ  въ  Iiecapiu 
Iгаппа.докгискоЙ, при  дгс- 
клитгап•h и  ггаид;стппк-к  f;e- 
capin Урван%. ~ oтъ  КОНЬ' 
гкидовпна  въ  304 г. 

Seit seiner Jugend Mönch, 
lebte er 70 Jahre als Asket 
&nf einem Hege in der 
Wägte in einer Steinhöhle. 
f im IP. Jahrh., im Alter 
von 110 Jahren. 

Der Martt. Theo- 

philos des Diakons 
ц. Helladies des 
Laien. 

Beide verbreiteten den 
Glauben an Christum in 
Libyеn, tadelten die Götzen 
u. deren Anbeter u. wurden 
deashalb zu Tode gesteinigt 
zn Libyen im III. Jahrh. 

Des hl. Attik03, 
Patriarchen von kоп-
.staлtinepеl. 

Er nahm den Thron 
20 Labte ein. 	friedlich 
10. Oct. 42b. 

Des hl. Кyros, 
Patriarchen von Iion-
stantinopel. 

t 714. 

Мучч. Оеофила  
дгакоКа  ?ti Елладlя  

мiрянина. 

Оба  въ  7иsiitcxoii страк% 

распространялгг  в4ру  во  
Уриста, поносили  гвдововъ, 

обличати  Wtb поклонниковъ, 

и  побиты  были  каиняии  въ  
III B. въ  7нвги. 

св. А  т  т  и  к  а, патр. 
I{нсm —скаго. 

8анииа.ть  престозъ  ок. 
20 п. Т  иирно  10 Окт. 
425 г. 

св. Кира , 

Кнст—скаго. 
narnp. 

; 714. 

Des ehrw. Grego- 	пp.гpигopiя  Re- 

rios v. Petschera. 	черскаго. 
Январь. 
	 47* 



Des Hieromartjr. 
Isidoros und der 
72 Christen mit ihm 
in Dorpat (Jurjеw). 

Januar. 

СвященнолгJч. И  с  и  - 
дора  и  npoчuxs 72 в  
Дерптгь. 
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Er wurde von Theodosios 
von Feteehera selbst 1004 
als Mönch aufgenommen. 
Auf Befehl des Rostiвlaw 
Wsewoledowitsch, Fürsten 
von Perejasslawl, wurde er 
mit Steinen am Halse in 
den Dnjepr geworfen (1094), 
weil er dem Fürsten eine 
Niederlage durch die Po-
lowzer und den Tod durch 
Ertrinken prophezeit hatte, 
was auch wirklich eintraf. 

Des hl. Grеgorios, 
В1schots von ј1ysien. 

Zuerst Richter, wurde er 
zum Bischof von Pelagonia 
n. Prilep erhoben. t fried-
lich 1012. 

Des hl. Agathen. 
Er wirkte in Aеgуptеu 

im IV. Jahrh. u. j- in 
Frieden. 

Des Эlart. Abo. 
Geb. aus Arabien, wurde 

von den Mubamedanern in 
Tiflis enthauptet und ver-
brannt 790. 

Постригкенъ  въ  1064 г. 
пр. 6еодосiеиъ. По  прпкз- 
зангю  Ростпслава  Всеволодо- 
впча, кn. Переяслпвекаго, 
а  предсказянге  князю  по- 
ра.кегггя  отъ  Половцевъ  Сы.тъ  
-итоплепъ  съ  каинехъ  аз  
шек  въ  р. Днкпрl; въ  1094 г. 

Св. Григоргя , eгг. 
1Уlггзг~ггскаго. 

IIocлк  судегlекоп  догв- 
пости  облеченъ  б. сaнoхъ  
еп. Пелагонги  и  IIрплказ. 
ф  uupuo въ  1012 г. 

Cв. Агаеона. 
Подвизался  въ  Егиатк  

an IV B. и  ск. 3ПIрКо. 

1'{~lyч. А  б  o. 
P. нзъ  Арявгп, г. сс$- 

ченъ  п  стк:пенъ  3iагоиега- 
хаии  въ  ТифлнсЁ  въ  1472 г. 

Der hl. I. war Priester 
in. Dorpat am Tempel des 
6l Nikolaos des Wunder-
t кters. Wegen Zarück-
weisung der Azyma wurde 
er von den lateinischen 
Deutschen mit seinen 72 
Glaubensgenossen unter dem 
Eise des Flusses Amowscha 
ertränkt 1472. 

Trip. (T. 2) : Ihr 
Seidendulder des Herrn, 
selige Zweiundsiebzig 
mit eurem Lehrer Isido-
гoa, ihr habt Christum 
mit Kühnheit verkün-
det vor den gottlosen 
Deutschen, und vor Ge-
richt den Feind, der den 
Urvater ins Verderben 
stürzte, zu Schanden ge-
macht, und ihren latei-
nischen Glauben über- 
wunden; 	desswegen 
wurdet ihr in die Tiefe 
des Stromes geworfen 
furChristum, den König, 
den Gott, das Leben 
Aller. Und eure ehrwür-
digen Körper wurden 
emporgetragel durch 
die Vorsehung Aller, 
Gott, und die himm-
lischen Stätten haben 

Cв. И. б. герееиъ  въ  г. 
Дерпт-k при  spaц% св. Нпк. 
Чудотв. 3а  пепрпнятге  
опрксиококь  и  другпвъ  
аатински$ъ  обрядовъ , б. 
~гтопленъ  католикаип-н%и- 
цаии, ви%ста  съ  другахп 72, 
gb проруби  p. Auoamu, 
8 Янв. 1472 г. 

Tpon. (rn. 2): Стра- 
стотерпцы  Господни, 
блаженхги  сeдъидe- 

сятъ  со 	и  Бо- 

жественнъlиъ  св0ииъ  
учителевlъ  Исидо- 

роn1ъ, Христа  со  
дерзновенгеиъ  пропо- 

вtдасте  предъ  без- 
божныии  нф,ицы, ж  
на  срдищи  врага  
обличисте  погрбль- 
шаго  праотды, п  Btpy 
итъ  латынскую  по- 
прасте. Того  ради  
и  вверженъг  бысте, 

свЯтlи, во  гЛ`'бПНр  
р~ЧнрЮ  За  ВсtХъ  жи-

вота  Xристa Царя  
Бога. И  паки  и3не- 
cены  бышa честная  
ваша  т$леса  на  зеилю, 
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чениче  Исидоре  съ  
пострадавшими  съ  то- 

бой, яко  солнце  сгяеши  
со  звtзда)[и  во  всемъ  
мгр~, и  нынt зноли- 

теся  Христу  непре- 
станно : и  насъ  за- 
щищaйте, святги, отъ  
безбожнытъ  явыкъ  
нaшествгя, неусып- 
ныя  цолитвенницы  o 
душахъ  хашихъ  : 

Januar: 

eure Seelen aufgenom-
men. Und jetzt steht 
ihr mit den Heiligen 
vor dem Könige Aller, 
Gott, und geniesset ob 
desselben unaussprech-
liche Freude. Betet 
zu dem, vor welchem 
ihr steht, für den recht-
gläubigen Russischen 
Zaren und Grossfürsten, 
und für das ganze Volk, 
das eure ehrwürdigen 
Kämpfe verehrt: 

Kont. (T. 4): Die 
zweiundsiebzig christ-
lichen 1Vlartyreг  wollen 
wir verehren, die sehr 
um Christi willen gelit-
ten, und den Hochmuth, 
und die lateinischen 
Azyma-Dienste vollstän-
dig unterdrückten, er-
strahlend im Glanze der 
unerschaffenen Dreifal- 
tigkeit; 	ruhmreicher 
Hiегошаrtугег  Isido-
ros, mit denen, die  

промыслом% всtхъ  
Бога', и  небесиыя  
кровы  пргяша  души  
ваша. И  нынt со  
святыми  пpедстоите  
Дарн  вс~хъ  Бога, 
и  неизреченныя  ра- 
дости  отъ  Него  на- 
слаждаетеся, и  цоли-
теся, Еир  же  пред-
стоите, за  пкавослаз- 
наго  царя  и  великаго  
князя  русскаго, и  за  
вся  люди, иже  подвиги  
ваша  честгю  почи-
тающихъ! 

llонд. (21д. 4); 
мученикъ  Христо- 
выаъ  седмидесятыуъ  
и  (с ) дв' ма  почтецъ, 
пострадавшивъ  кр, п- 
кo христa ради, п  
вражгю  гордыню  п  
латынскгн  cлрженгн  
опрг;сночная  до  конца  
низложивше, озарив- 
шеся  благодатгю  не- 
созданныя  Троицы , 
славнгй  свящеяноиу- 

mit dir litten, strahlst 
da, wie die Sonne mit 
den Sternen in der 
ganzen Welt. Auch 
jetzt betet zu Christo 
нnab ässig, und ver-
theidigt uns, o Heilige, 
gegen den Angriff der 
gottlosen Völker, nim-
mer schlummernde Für-
bitter für unsere Seelen! 

9. (21.) Des Mast. 
Polyeuktos. 

Yen seinem Freunde Ne-
archos zu Christo bekehrt, 
zerschlug er in christlichem 
Eifer die Götzenbilder, wes-
halb er unter Dekios u. 
Valerianos zu Melitina in 
Armenien 259 enthauptet 
wurde. • Seine Reliqu. be-
fanden sich nach dem Zeug-
uissc der russischen Pilger 
Stephanes u. Zosimas im. 
IV. n. XP. Jahrh. in Kon-
stantinopel im Tempel der 
Ы. Apostel. 

1УТyч. IIолгевкта. 

0бращекнын i ко  lристу  
друго~гъ  свопцъ  Heapxoub, 
по  spиcтiaucxoFi ревности  
сокрушигь  идоловъ, за  что  
быль  учtченъ  иечеиъ  при  
декги  п  валерган-k въ  3Ie- 
лптин% Ариянскон[ въ  259 г. 
мощи  его  б. въ  Дргр• въ  
xp. An. въ  XIV и  Z4" в., 
по  свпд'нтельству  русск. па- 
лоиниковъ  Стефана  п  & с  п  иа. 

Iiонд. (ел. 4) : Cnacy 
приклоншеиу  во  Iop- 

дан% главу, сокруши- 
Kоnt. (T. 4) : Als 

der. Erlöser im Jordan 
das Haupt beugte, wur-

янeаpь. 
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den die Häupter der 
Drachen Zerschmettert; 
des 	Роly euktos abge- 
hauenes Haupt aber 
beschämte die Arg-
listigen! 

шася  зцгевъ  главы, 
Ilолiевктона  Же  глава  
отсtкшаясхлъстиваго  
посра3lи  ! 

1Ё- Евстpат iя.. 

Р. пзъ  r. Tapca. 
таигго  б%:калъ  отъ  т,г,;г   
въ  ? гаровскую  ог:ит. 
Пucсьe (нып1; Gг   

въ  Bnmnia, 1.д"й  [гровд º. 
нодвиаьтгтпнескую .н  пзггг  . II1;.i 
Zьв% Apnnnun b сд'1:аз  ,гв  
доурово.тьггымъ  изгвяни.г- 
комъ, а  по  ехерти  его  наст. 
Авгаровской  обпт. Cк. ц5 .r. 
въ  ѕ 1 г. 

Прор. Cамeя. 
1Кгт:гъ  въ  ц. Со:юзигга  

сына  его  I'овоама. 1 с.; - 
пеыу  отъ  лица  Боасгя  в  - 
претилъ  воевать  nlwтr~s-: 
10 ко:гtггъ, отд~лнншпг:.. 
отъ  пото+гковъ  ;-1ави:говивъ  
i III Ijb,p., га. YIh. 

св. Петря , e/L 

Севпстагс  flрмянскогг . 

Der jüngste Bruder des 
ы. Basilios des Grossen, 
wurde er von demselben 
zum Presbyter geweiht. 
Nach dessen Tode wurde er 
Bischof von Sebaste, im 
im Jahre 381 wohnte er 
dem П. öknmen. Concil ge-
gen Makedonios bei. ; Ende 
dea.IV. Jahrh. 

Des hl. Philip pos, 
lfetropol. von Moskau 
u. ganz Russisund. 

Der Hierarmit u. Matt. 
Ph., als Laie Theodores, 
stammte aus der altberühm• 
ten Bojarenfamilie Koli-
tsehew. Geh. zu Moskau 
im Jahre 1507, erhielt er 
eine gründliche Bildung u. 
trat in den Dienst des Zaren. 
Im Alter von 30 Jahren 
beschloss er, den Eitelkeiten 
der Welt zu entsagen u. 
sich dem Dienste Gottes zu 
widmen. Niemandem seine 
Absicht offenbarend und 
Nichts mit sich nehmend, 
begab er sich in bäurischer 
Kleidnnng in das fern lie-
gende Solowetzkische Klo-
ster. Hier wurde er wohl-
weilend vom Hegamenes 
Alexies aufgenommen u. zum 
Novizen gemacht, aber nach 
einem halben Jahre wurde 
er иёnch unter dem Namen 
Philippes. Nach dem Tode 
des Hegumenos Aleaios 

Cвят. Фuлипп a, 
митp. i}1ocл. и  ecen 
Рocсiгс. 

Святитезь -мсченпкъ  Ф., 

въ  мip F)еодоръ , пропсво- 
дгглъ  отъ  древвяго , знатнаго  
рода  donpb lголычевывъ . 
P. въ  цоскв  въ  1з07 г., 

по:гучгг:г-ь  ворошее  oбрaзо- 
ванiе  и  вступи;гъ  въ  цaр- 
скую  слу;кеу ; 30 .т. ptniunb 
уда.гиться  отъ  суетнагп  иipa 

п  посВятИть  себя  na cavu:e-
nie Богу. Не  открывъ  ни- 
коиy свoего  нахfiрeui:г  и  ne 

в:зявъ  нычего  съ  собою, въ  
крестьянг,комъ  ггаатьt. от- 

правптся  въ  да:гьн~ю  Со- 
:говег[кую  обит. :3дtсь  б. 
прпнятъ  благосклонно  iiv- 
nenonb Aneneleib ;г  с1'i;.ii..гiъ  
постушцпкоМъ. Череаъ  
тора  года  нггс.некь  цог.тг  пг~ 

его  въ  ггон3~п, :::р:т ~1сaъ  
оиъ  пазванъ  8. Фпл=iдпo+гъ. 

По  кончин  пгумеоа  Атек- 
С1я. npuHnnb iцгча-'.ьство  
надъ  Соловецкою  u5uт. и  

весьца  уного  потрсдпзея  

Des ehre-. Eustra-
tios. 

Geb. aus тагвоэ. Im 
Alter von 20 Jahren ent-
fernte er sich heimlich ans 
dem väterlichen Hause nnen 
dem Abgarischen Kloster 
Prussa (Вrusea) in Bithy-
men, wo er ein streng 
asketisches Leben führte. 
Unter Leo dem Armenier 
lebte er in freiwilliger Per-
bannung u wurde nach dem 
Tode desselben Vorsteher 
dieses Klosters. 	821 im 
Alter von 95 Jahren. 

Des Proph. Sameas.. 
Er lebte unter Salome u. 

seinem Sohne Reboam, dem 
er im Namen Gottes ver-
bot, zu kämpfen gegen die 
Stämme, die sich von den 
Nachkommen Davids ge-
trennt hatten III. кüи., 5II. 

Des h1. Petrus, 
Bischofs zu Sebaste 
in Armenien. 

Л1:гадпйгl братъ  св. Ва- 

егг:ггя  B., 6. тгосвяпiенъ  до- 

~ с.г l;днимъ  въ  пресвптера. 
по  смерти  Же  св. Б., 6. по- 
етавлевъ  eп. Севастiп; при- 
еитствова.ть  на  1I Beenei. 
17o6oDt протцн•ь  цакедонгя  
въ  381 г. Cu. въ  кон  

IV B. 

Lan uar 	 лкварь. 
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.Iatггпп . 

übernahm er die Leitung 
des Klosters u. bemühte 
sich viel um die Verschö-
nerung u. Ausschmückung 
desselben. Er baute 2 Tem-
pel, einen Skitor (Einsie-
delei) u. ein Krankenhaus 
für die Mönche. Er trock-
nete Sümpfe aus und legte 
Wege an. Vom Zaren 
Joann IV. nach Moskau be-
rufen, wurde er am 25. Juni 
1566 zur W rde eines Me-
tropoliten von Moskau und 
zаuz Russland erhoben. In 
dieser Würde sprach er 
freimütbig zum Zaren die 
Wahrheit und missbilligte 
seine Grausamkeit gegen 
die Unterthanen. Zuerst 
hörte der Zar auf ihn und 
die Martern wurden seltener 
und seine Trabanten mäs 
sigten sich. Aber dieser 
gute Zustand dauerte nicht 
lange. Die Trabanten ver- 
läumdeten den Metropoliten 
bei dem Zaren u. Ph. wurde 
nach Twer gebracht und 
dort im Otrоtsch-Kloster 
internirt. Ein Jahr später 
wurde bei einer Durchreise 
Joanns durch Twer Ph. 
durch Maljuta Skuratow 
auf Befehl des Zaren durch 
Kopfkissen in seiner eigenen 
Zelle erstickt, am 23. De-
cember 1569. Seine Relim. 
befinden sich zu Moskau in 
der Mariä Himmelfahrts-
Kathedrale. 

кадъ  eя  у:гучгпенгехъ  н  
укратпенгехъ  : построгта  ь  2 
кра.на, устрогпъ  сsFib п  
бОлЫгппV д.лЯ  пнОкОвъ, +wc- 
шилъ  болота, IpOnenb - 
porn. Царехъ  Iоапнохъ  
Грозныиъ  вызванъ  б. въ  
Москву  и  25 Iюня  1566 г. 
возведеттъ  б. ab caih хптро- 
полита  Московскаг0. Бе- 
дучтт  цптр., [a бегстрашво  
говорилъ  царю  правду  1 
об.тцча.тъ  его  Bb Fеcuпa- 
ве:сц<вои  вестокостп  
поддагшыхц • [1аpь  Iоагн  х, 
сначала  выс:гушцвалъ  г:pчз- 
дивыя  рtчи  хитроцnлцта : 
казны  стали  plз:se, дя:г:е  
опрцчники  np нем  up'krit. Но  
такое  по:югкенге  дtлъ  ггро- 
дorкaлоcь  не  долго. Оприч- 
нцкц  октеветалтг  inTp. пе- 
редъ  ппреиъ  1 в. +L. п. 
отправленъ  ицъ  ab Твеpь, 
ab Отрочъ  х. na заточенiе. 
черезъ  годъ, npu прот;здt 
Ioaннa чepeзъ  Тверь, св. +I. 
б. задушегтъ  ца.гютою  Скс- 
ратовынъ  нъ  собственнг+ гг  
ке.тьt под;ггцкою. Это  b. 
23 дек. 15~i9 г. Мощц  св  
[. 	ггочнвают -ь  в-п  1I,i+ s. 
.1-г_пенг_коцъ  соборt. 

Trip. (T. 8): Der 
Erstthronenden Nach-
folger, Säule der Or-
thodoxie, Vorkämpfer 
der Wahrheit, neuer 
Bekenner, Hoherprie-
ster Phili ppos, der du 
deine Seela für deine 
Heerde eingesetzt und 
desswegen grosses Ge-
hör bei Christo hast, 
riehe für den orthodoxen 
Kaiser, für die Stadt 
und das Volk, die wür-
dig verehren dein hei-
liges Gedächtnis ! 

Tpon. (г.. 8): Перво- 
престольниковъ  пре- 
емниче, столпе  права  
славгя, истины  по-
борниче, новый  испо- 
вtдниче  святителю  
Филиппе, положивый  
душу  за  паству  твою; 
тtиже  яко  ив  ня  
дерзновеиге  ко  Хри-
сту, доли  за  Lixiepa- 
тора  православхаго, 
зa градъ  же  п  Люди, 
чтущгп  достойно  свя-
тую  паиять  твoю! 

конд.(гл.3): Право- 

славгя  иаставника , и  
пстины  провозв~ст- 

хика, златоустаго  рев- 

нителя, pocciŭcкa.ro 

CВtтилЪНика,фггЛипllа  
преыудраго  восхва- 

лицъ, пищею  словесъ  
своихъ  радушно  чaдa 

своя  питающа  : той  
бо  языкомъ  хвалена  
пояше, устнаиа  же  
ntiie в%щаше  яко  

kort. (T. 3): Den 
Lehrer der Orthodoxie, 
den Verkünder der 
Wahrheit, den eifrigen 
Gоldmund,deн  Leuchter 
der Russen, den allwei 
sеn Philippos, wollen 
wir preisen, der mit 
der Speise seiner Worte 
seine Kinder geistlich 
nährt, denn mit der 
Zunge des Lobes sang 
er, mit dem Munde aber 
verkündete er den Ge-
sang als Geheimniss- 

янюzpь. 



Iгонд. (ел. 2): Цер- 
кве  Боlгсественныи  
герархъ , и  преирдро - 
сти  честный  тайно- 
глагольаикъ , Киссги- 
скгй  бодpый  pгъ  
(Yp^c;) Григоргй, со  
ангелы  ликовствря , т  
насданедаяся  Боже- 
ственнымъ  св~томъ, 
модя.ся  непрeстанно  
o вс~хъ  насъ! 

Jапиаг. 

Korst. (T. 2): Der 
Kirche gottbegeisterter 
Hierarch, und der Weis-
heit ehrwürdiger Ge-
heimnissveгkünder,Nys-
sas wachsamer Grego-
rios, der du mit den 
Engeln frohlockst und 
geniessest des göttlichen 
Lichtes, bitte unablässig 
für uns Alle! 
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spender der göttlichen 
Gnade! 

10. (22.) Des Ы. 
Gregorios, Bischofs 
von Nyssit. 

Der jüngste Bruder des 
hl. Basilios, war er ein be-
redter Prediger und Er-
klärer des Wortes Gottes, 
zuerst als Priester, später. 
seit 379. als Bischof in 
Nysea in Käppadokien. Er 
wohnte dem I. ökumen. 
Concil. Durch die Ränke 
der Arianer, gegen die er 
viel schrieb, wurde er seiner 
Würde beraubt n. verweilte 
8 Jahre im Exile. Kaiser 
Gratian berief ihn wieder in 
sein Amt. -~- nach 394. 

таиннпкъвожгя  благо -
дати  ! 

св. Григоргя , . 
Нгссскаго. 

цтадmiй  бpaтъ  св. Ва- 
ец  ziн  B., б. краснор%чивыиъ  
ггропов%дникоцъ  и  толкова- 
телецъ  слова  Бо:кгя, снача:га  
ab сяп'k ipeca., a цотомъ  
(съ  372 г.) въ  cüwk ë г. г  . 
Нцссы  ab Каппа.[oi:iu. 1 
сутствовалъ  ta II Ecei. 
Собор k. по  проискацъ  
Арганъ, противъ  которыхъ  
онъ  цного  писалъ  об: гчениг. 
лпшекъ  б. сана  и  прове:гъ  
4 л. въ  изгнанги. IIxп. 
Грацганъ  возвратилъ  еiг  
снова  еп. санъ. 	пос.т~ 
394 г. 

Ander. Kont. (T. 1): 
Mit den Augen des 
Geistes wachend, bist 
du, o Hierarch, als 
wachsamer Hirt er-
schienen der Welt, und 
mit dem Stabe deiner 
Weisheit und deiner 
warmen Fürbitte hast 
du alle Irrgläubigen 
wie Wölfe verjagt, un-
versehrt bewahrend die 
Heerde, o allweiserGre-
g0ri0s 

Der ehrw.тheosba 

Schwester des Ы. Gre-
gorios von Nyssa, Jungfron 
u. Diakonissin, erwarb durch 
Reinheit und Frömmigkeit 
allgemeine Liebe n. wird 
lobend von Gregor von 
3azians geehrt. i 385. 

Des ehrte-. Dome-
tianos, Bischofs von 
јгelitene. 

Geb. unter Justines dem 
Jdngeren, beirathete erbeim 
inвΡtritt aus dem Jugend-
alter, wurde aber bald Witt-
Wer und trat in das rineh-

thnm ein. Im Alter von 

ина  нонд. (ел. 3): 
Окомъ  душевнымъ  
бодрствyя, Святи- 
телю, бодръ  пастырь  
еси  uipy : и  жездо~къ  
мрдрости  твоея , и  
теплымъпредстатель - 
ствомъ  твоимъ, вся  
отгиадъ  еси  злослaв- 
ныя  яко  Волки, не- 
врeдно  соблюдъ  стадо, 
Григорге  всемрдре ! 

Блаж. 9еозвы. 
Сестра  св. Гр. Нисскаго, 

дЬвствеинида  и  дгаконисса ; 
чистотою  и  евятостгю  ЖИЗНИ  
заслуЖпла  общую  любовь; 
нарочитыии  похва.тама  по- 
чтилъ  ее  св. Гр. Назганзииъ. 
t 385 г. 

Iтр. Дометгана , 
en. 1Уlелитинснаго . 

P. ab царс,тв. Iycтпиa 
цладшаго ; выгУдя  изъ  отро- 
ческаго  возраста, :кенплся, 
ко  скоро  овдов%.ть  и  по- 
стригсн  въ  моиахи. 30 л. 
оть  p. б. 	избраиъ  еп. 

Sиеаpь. 



Des ehrw. Mar-
kianos, Presbyters 
und Oekоnоmоs der 
grossen Kirche. 

in Rom geb., siedelte er 
schon iu seiner Jugend nach 
Konstantinopel über, wo er 
seine erste Bildung bekam. 
Gern besuchte er die Kir-
chen n. widmete nach dein 
Tode der Eltern sein grosses 
Vermögen dem Bau von 
Kirchen und dar Unter-
stützung der Armen. Bald 
weihte ihn der Patriarch 
zum Priester und machte 
ihn zum Oekonomos der 
grossen Kirche, Er führte 
ein dürftiges Leben, ging 
in alten Kleidern einher 
und versagte sich Alles. 
Im höheren Alter durch-
wandelte er Nachts die 
Strassen, und wenn er einen 
Todten fand, der unbesorgt 
lag, so wusch n. beerdigte 
er ihn. f in der zweiten 
Hälfte des V. Jahrh. u. ward 
bestattet in der Kirche des 
hl. Jeannes des Vorläufers. 

Janua. . 

flp. маркiана , 
пресвгстера  u эhонo_ип  
Великлй  г4ерhвгс. 

P. въ  Римк, но  еахе  
въ  юности  переселилсл  въ  
кнст  —ль, гд l и  получи.тъ  
начальное  образованге : аю- 
бгiть  посЬщать  враиы  Бо- 
Жги  гн, по  сиертп  родите:ге;г  
евоиьъ, употребилъ  свое  
богатое  насл'йдство  на  стpne- 
нiе  и  украшенге  цервзе ;г  г i 
на  помощь  б%днымъ. Б  ь  
скороиъ  времепи  патргартъ  
посвпги:rь  его  въ  пресвп- 
тера  и  нaзпачп.rь  зкономоиъ  
при  Великой  Кист  - скºii п. 
Св. М. любя  нищету, одъ- 
вался  въ  веткую  оде.к.:у  ~г  
откпзывалъ  се6% во  ве-из. 
Въ  глубокой  старостп  пои  ь . 
аодп:ь  опъ  по  илиц.ъиг. ц. в ~ 
водя  ппкlчъ  непризръг::• 
мертвеца, омывавь  его  гг  
предава.ть  :зе.н.тb. ; во  2 пол. 

в. п  погрейенъ  въ  мои. 
св. I Предтечгг . 
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80 Jahren wurde er Bischof 
von Melitene in Armenien, 
am Euphrat. Die reichen 
Geschenke, die er vom Kai-
ser Maurikios bekam, ver-
wendete er zur Ernährung 
von Armen. -- 601.  

г. Мелитины  въ  Великой  
Apueuiu, нa Ефрат%. По- 
лучавшiеся  ггмъ  отъ  тдп. 
цаврикiя  богатые  дарц  раз- 
давагтъ  всегда  на  пропптанге  
бкдныиъ. t 601. 

Des еhгw Paulos 
von Komel-Obnora. 

Geb. in Moskau 1317. 
Nachdem er das 22. Jahr 
erreicht hatte, wollten die 
Eltern ihn verhekrathen, er 
aber entwich heimlich ans 
dem elterlichen Hanse in 
die Wüste an der Wolga 
undwurde Mönch. Von dort 
kam er nach dem Kloster 
an 

 
Radouesch zum ehrw. 

Bergios,und blieb dort einige 
Jahre, worauf er mit dem 
Segen des ehrw. S. in eine 
entfernte Zelle übersiedelte, 
woselbst er 15 Jahre ver-
blieb. Als aber die Brüder 
begannen, den stillen Ein-
siedler zu besuchen, erbat 
en die Erlaubniss vom ehrw. 
8., noch weiter in die Wüste 
aa ziehen, wobei er von 
demselben ein kupfernes 
Kreuz bekam. Nach län-
geхeт  Wanderung machte er 
Halt im Komel'schen Walde 
bei Wologda und wohnte 
dort mehrere Jahre in einem 
buhlen Lindenstamm. Später 
stiftete er auf dem Flosse 
Name ein K3nоbiоn. T 1429 
im Alter von 112 Jahren. 
Seine Reliquien wurden ge-
fnnden 1547. 

Trip. (I'. 1): In 
göttlicher Liebe von 
Lugend auf entflammt, 

Пр.цавлаlfомель- 
скaгo -Обнорскаго. 

P. въ  Mocuah въ  1317 г. 
По  достиЖенг.гг  22 л. роди-
тели  xo-rhnu его  Женить, но  
П. тайно  ушетъ  изъ  родит. 
дома  въ  одну  приволжскую  
пустыню, гд% и  постригся  
въ  монави. Оттуда  пeре- 
шелъ  въ  РадонеЖскili мои. 
къ  ip. Серггю  и  проиилъ  
уΡ него  н'kсколько  :rkтъ  въ  
послушанiп  : потоиъ, еъ  
благос;:овенггн  препотобнаго , 
посе:ьился  въ  одиой  отшель-
нической  кeль% вдали  отъ  
обители  и  подвизался  въ  
ней  15 л. когда  безиоaв- 
наго  отшельиика  ста.-га  по- 
с%щать  братгя, П. пспросилъ  
у  ip. C. благословенгя  идти  
въ  пустыню, причеиъ  Gib 
дaлъ  ему  a'kдныгY кресть. 
Посл-к  до.тгаго  стpанстно- 
вангя  остановился  П. въ  
комельскивъ  л~сагъ  близь  
Вологды  и  и%ско  mкo z%ть  
проЖи-тъ  въ  липовокъ  дуплh. 
Впос  лtдствiи  оснсва.тъ  обще- 
Жите:гьный  ион. св. Тропцц  
на  p. Нуриь- i 112 л. отъ  
роду  въ  1429 г. 3iоши  его  
обрtтеиы  въ  1547 г. 

Tpon. (гл. 1): Бо- 
дсественною  любовгю  
отъ 	юности  pac na- 

Јхнваpи.. 
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o ehrwürdiger Paulos, 
hast du alles, was in 
der Welt angenehm ist, 
gehasst, und Christum 
allein geliebt, und dess-
wegen im Innern der 
Wüste dich angesiedelt, 
um mit den Thieren 
zu leben, ganz Christo 
dich hingebend; dess-
wegen bereicherte das 
ansehende Auge, deine 
Mühen sehend, dich 
nach dem Hinscheiden 
mit der Gabe der 
Wunder, daher rufen 
wir dir: Flehe unauf-
hörlich für uns Alle, 
die wir dein ehrwürdi-
ges Gedächtniss immer 
in Gesängen verehren! 

hont. (T. 8): Nach-
dem du alles Sehnen dei-
nes Geistes zu Gott em-
por gerichtet hattest und 
demselben mit der Seele 
unentwegt nachgefolgt 
warst, hast du dich in 
des Wüste angesiedelt 
und dort nach Weise 
derEngelgelebt; Vielen  

ляеыъ, цaвле  npeno. 
добние, вся  яЖе  въ  
ipt красная  возне . 
навид~въ , 	хрпста  
единаго  возлюбилъ  
еси, и  сего  ради  во  
внутреннюю  пусты - 
ню  вселился  еси, Co 
зв kрьми  Жггтп, весь  
Тристу : отон1ду:ве  
И  всевидяшее  око  
твоя  труды  видtвъ, 
даромъ  чудесъ  и  по  
npecTaBneiiu обогати  
тя. ТtцЖе  вопiецъ  
ти: моли  непрeстаннo 
o вс%уъ  нaсъ, чест-
ную  паугять  твою  
присно  въ  ntciexb 
По  гитаЮцjихЪ  ! 

Iiонд. (гл. 2): Все  
твое  уцное  Желанге  
къ  Богу  вперив  ъ, п  
Томуневозвра,но  отъ  
души  посл%довалъ  ecu, 
въ  пустыню  все  тпвся, 
и  тазно  ангельски  по- 
Живъ, многимъ  путь  
былъ  еcи  ко  спасенгю :  

bist da der Weg zum 
Heile gewesen; dess-
halb hat Christos dich 
verherrlicht und mit 
der Gabe der Wunder 
'bereichert. Daher ru-
fen wir Alle zu dir: 
Freue dich , ehrwürdiger 
Paulos, Bewohner der 
Wüste! 

11. (2Э.) Des ehrw. 
Theodosios des ог. 

Geb. im V. Jahrh. in 
Iappadokien. In der Ju-
gend begab er sich nach 
Palästina zur Verehrung 
der hl. Stätten; unterwegs 
besuchte ' er in Antiochia 
den hl. Symeon den Styliten, 
welcher ihn segnete u. ihm 
weissagte, er werde der 
Hiгt einer geistlichen Heerde 
werden. Nach Besuch der 
ы. Stätten nahm er, beseelt 
von dem Wunsche, ein ein-
sames Leben zu fuhren, in 
einer Höhle seinen Aufent-
halt, in der er 30 Jahre 
verweilte, sich Ton Datteln 
und Gemüse nährend. Der 
Ruhm seines Lebens veran-
iasste viele, mit der Bitte 
am Rath und Unterweisung 
zu ihm zu kommen. Darauf 
entfernte er sich in eine 

сего  ради  и  хрпстосъ  
тя  прослави, и  дaро3iъ  
чудесъ  обогати. Тtц- 
Же  вон  вопгеиъ  ти  : 
радуйся, цавле  npe-. 
подобне, пустынныи  
Жителю '. 

Ipen. 8еодосгя  
BenWfarO. 
Р. въ  Iгаппадокiп. Въ  

юности  своеи  отпрангглся  въ  
IIалестину  для  поктоненгя  
св. и~стахъ ; на  пути  по- 
сtтиаъ  въ  3нтготгп  св. Сv- 
иеона  Столпнпкз, который  
Sлагословгсгъ  его  г  пред- 
рекъ, что  онъ  йудетъ  пасты- 
рехъ  дувовяаго  стaда. IIo- 
клонившгсь  св. ц~стаиъ, 
св. е., горн  аселагггецъ  вести  
игочеекуго  отшельигческ~ю  
:кизнь, поселиася  въ  одноiг  
пегггep'h и  прове:гъ  въ  ней  
$о  ;г., иггТlясь  фггггк.ГЭи  п  
злакахи, но  ио:гва  
:г;изгга  разнеслаеь  п  г  окгест- 
ности  п  къ  нецу  сп:.ш  ul)tr. 
водггть  за  совl;таиц  п  нa- 
ставагенгяии. св. G. ~да:ги.тся  
въ  друг  ю  пеинеру, но  и  
тугь  отоВСюд9 СбSно¢lлись  
къ  ненулюС fгreтгг  Сезцо.;вно;i 

.ТQftКДУ, 
	 ~ZFLB(61) 6. 

	 4s 
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Господа  тиоего , пре- 
поДобньlЪни  твоииЕ  
добродtтельцикрасно  
процв%лъ  еси, и  рино- 

аги  лъ  еси  чада  твоя  
еъ  пустыни , слезъ  
твоиаъ  трчами  на- 
паяеиа, стадоначаль - 

ниче  Бонсгй  Бо,ке- 
ственныгъ  дворовъ ; 

тtм.пе  зовецъ: рa- 
дyйся, отче  8еодосге  ! 

Утр. Ев. j1. (Luk.) зач. 24 (у  I, 1"г-23); 
An. 2 Kop. (Koгinth.) зач. 176 (IV, 6-15); 
Ев. Ie. (Math.) зач. 43 (XI, 27-30). 

deines Herrn, liessest 
da deine Tugenden lieb-
lich auf blühen, und ver-
mehrtest deine Binder 
in der Wüste, welche 
durch den Regen deiner 
Tränen getränkt wur-
den, o Hirt der gött-
liсhen Wohnstätteº. 
Desshalb rufen wir: 
Freue dich, Vater Theo-
dosios ! 
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andere Höhle, aber auch 
dorthin kamen die, welche 
ein stilles Leben lebten. 
zu ihm. Den Bitten der 
Brüder nachkommend, stif-
tete er in der Nähe von 
Jerusalem das erste cünobi-
tische Kloster nach den 
Regeln Basilios des Gr. 
und wurde Vorsteher dieses 
Klosters. Unter dem Kaiser 
Anastasios tadelte er die 
Anhänger des Eutyches, 
wofür er in die Vеrbanцunд  
geschickt wurde. ; iu Frie-
den 529, iu: Alter von 1(5 
Jahren. 

Trip. (T. 8): Durch 
deiner• Thränen Ströme 
hast du den unfrucht-
baren Boden der Wüste 
beackert, und durch die 
Seufzer aus der Tiefe 
zu Hundert die Mühen 
Frucht tragen lassen. 
Und du wurdest ein 
Stern, der Welt strah-
lend durch Wunder ; o 
Theodosios, unser ehr-
würdiger Vater, bitte 
Christum, den Gott, zu 
erlösen unsere Seelen ! 

:ки::пы. IIo просьбацъ  'г _ 
бравшеися  братгы  , строп:гь  
блызь  Iepvrurnxa пеpвыи  
въ  Па:геСТгш1; о6гие.ж•ггте:гв- 
кып" 'топ., no ггравн:гахъ  ее. 
Вас. В., въ  кагороиъ  п  г. 
пастоятелеиъ. Въ  uap. uns 
Аггастасгя  спльнп  облссча.гъ  
послl:дователегн  Евстптги, зз  
что  б. сослапъ  въ  заточепге . 
-- чирно, 105 ;г. оть  родс, 
въ  5" Я  г. 

Троп. (rn. Ь): Слезъ  
твоlгуъ  теченхи  пу-
стыни  безплодное  воз- 
д%лалъ  еси, и  ин:е  
пзъ  глрбины  возды- 
ваньчи  во  сто  тррдовъ  
рплодоносилъ  еси, п  
бьIЛъ  еси  свtТИлЪникъ  
вселеннtй, сгяя  чр- 
десы ; ееодосге  отче  
нашъ, моли  Xргiстa 
Бога, спа.стися  дV- 
шацъ  нашииъ '. 

Des ehrw. Theo-
dosios vonAntioohio. 

Er verliess daß väterliehe 
Hang und entfernte sich in 
eine am Meere belegen 
Wüste, wo er ein strenges 
asketisches Leben führte ы  
Fasten, Gebeten und am 
Körper schwere Ketten tra-
gend. 1- in Frieden um 412. 

Des hl. Theodo-
sies, Hegurnenos vorn 
Athos, Metropoliten 
von Trapez unt. 

Ip. 6еодосгя  Aн- 
mioxiŭcкaгo. 

Оставпвъ  родителы  кiи  
доиъ, уда.тился  въ  одну  при- 
иорскую  пустыпю  п  таиъ  
проводитъ  строгую  Отшель- 
ничеcкyю  аизиь, подви- 
заясь  въ  пост~, иолктвавъ  
п  удрученгп  т±.та  тя:ккыкп  
верпгахи. ; ок. 414 г. 

Св.6еодосгя ,игум. 
Аеонсиаго, митр. Тра- 
певунтскаго . 

45* 

Kont. (Т  8): Ge- 	Iiонд. (ел. Ь): На- 
pflanzt in den Vorhöfen саясденъ  во  дворtтъ  

.Iaпuar. 
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Kont. (T. 8): Durch 
die Kraft des heiligen 
Geistes bist du ähnlich 
geworden den gott 

квaapb. 

Geb. aus dem Flecken 
Koriza am Kastorischen 
Berge; 18 Jahre alt, begab 
er sich nach Konstantinopel, 
wo er mit Erlaubniss des 
Patriarchen in das Mönсh-
thum eintrat. Flehend die 
Eitelkeiten des städtischen 
Lebens, begab er sich auf 
den Berg Athos in das 
Kloster des Philotheos, in 
welchem er ein streng aske-
tisches Leben als Hegume-
nos desselben führte.- in 
Trapeznnt als Metropolit von 
Trapeznnt im XIV. Lahrh. 

Des ehrw. Michael 
к1оps1ki. 

Er stammte aus hohem 
fürstlichen Geschlechte, aber, 
seine edle Abstammung ver-
bergend, nahm er auf sich 
das Leben eines um Chriвti 
willen Einfältigen. Er ver-
liess Moskau und begab sich 
zum Hegumenos Theodoвios 
im Klopskisehen Rloster, 
15 Werst von Nowgorod, 
wo er als Mönch 44 Jahre 
wohnte, und den Fall Now-
gorods in der Geburtsstunde 
des Zaren Joanu IV. vor- 
aussagte. 	um 1456 u. ist 
bestattet in der dortigen 
Dreifaltigkeitskirche. 

Trip. (T. 8): Indem 
du auf Erden um Christi 

Род. въ  се.теггггг  Корииа, 
б.тизь  Касторгйскпхъ  горъ. 
Ка  18 г. аатзии  отправгьтся  
въ  кист—ль, гдt съ  дозво- 
аенгя  uaTpiapxa поступи:гъ  
въ  пнокп. отсюда, избtгая  
суетной  городской  .кизнгг, 
удаапвся  на  Аыоиъ, въ  фи- 
тпееевскую  обит. и  6. пгу- 
неноиъ. Ск. въ  Траггезуит% 
иптр. Трaпез. ц. въ  1Ij' в. 

Ilpe7г. м  и  а  а  11 л  а  
Ело  flCfarO. 

IIроттеходгтаь  дзъ  pодa 
вегпкихъ  князей, ко  скры- 
вaп  свое  знаиеиитое  пропс- 
ко:кденге, приня:гъ  на  се;я  
lрпета  рaди  юродство , 
оставпть  Москву  п  въ  рс- 
бищ% явгт:гся  Kb дгyц. оe•)- 
доспо  въ  н. Iъ.топскги, в  
15 в. отъ  Ковгорода. IIp'-- 
:кивъ  въ  нонашеств  въ  об. 
44 г., ев. М. предрекъ  па- 
денiе  Нoвгopодa въ  часъ  
gлм:дeнiü Tt. Iоангга  г11,',.;- 
наго. Т  1456 г. и  iflrpe 	=. 
въ  мtстпогl Троигдко;г  . . 

willen freiwillig in einen 
Thoren dich verwandel-
test, missachtetest da 
vollständig die Freuden 
dieser Welt und indem 
du die Regungen des 
Fleisches durch Fasten, 
D"rüsten und Liegen 
auf blosser Erde unter-
drücktest, entzogest da 
dich niemals der Hitze 
und Kälte, dem Regen 
und Schnee, und allen 
anderen Unbilden des 
Wetters; deine Seele 
aber reinigtest du durch 
Tugenden wie Gold in 
der Esse, ehrwürdiger 
Vater, gotttragender 
Michael, und jetzt stehst 
du im Himmel vor dem 
Throne der allheiligen 
Dreifaltigkeit; doch da 
du grosses Gehör и-
dest, so bitte Christum, 
den Gott, zu erlösen 
unsere Seelen ! 

Аонд. (гл.8): Духа  
Святаго  силою  упо- 
добился  ecu Богогла- 
голивы  цъ  древнгlцъ  

Tpon. (г  т. 8) : .Пзке  
на  зеипи  Христa ради, 

Lan иа '. 

волею  въ  6иЙСТВ0 
преложився , ilpa сего  
крaсоты  отнюдь  воз- 
ненавидfiлъ  еси : и  
плотская  игрангя  увя- 
дивъ, потоиъ  и  :Itaж- 
дею, и  нa земли  ле- 
гангемъ, отъ  вися  Же  
г1 студени, отъ  дождя  
и  сн~га, и  отъ  прочгя  
вовдишныя  тНгостп . 
нико+гда  ,se уклонился  
еси, дyшy Же  очи- 
стилъ  еси  добродt- 
тельпи, яко  влато  въ  
ropaunt. отче  препо - 
добие  Ботоносе _1I:t-
ааиле, и  нынl; на  не- 
бесtуъ  предстоишгх  
престолу  Пресвятыя  
Троицы, но  яко  nuta 
дерзновенге  цногое , 
моли  Христа  Бота, 
спастися  душатlъ  нa- 
шицЪ! 
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redenden alten Pro-
pheten, indem du Un-
bekanntes und Verbor-
genes, und was nach 
dem Rathschlusse Got-
tes kommen sollte, vor-
hersagtest, und nachdem 
du viele andere Wunder 
im Namen Christi ge-
wirkt und die Völker 
in Staunen gesetzt 
hattest. bereitetest du 
eine Feier den Rufen-
den: Ehre sei Gott, 
der seine Heiligen ver-
herrlicht' 

пророкоцъ , сказавъ  
безвtстная  п  тайная, 
LT е:хе  годt срдбамъ  
Боfкгинъ  въ  сбытгe: 
11 :1:-ia, цнoгa чрдеca o 
Христt сотворивъ , п  
люди  рдививъ, тор- 
жествоватп  ycTpounb 
еси, вочгющгя : слава  
Eorv. 	пр0славля  гз- 
Пje's1у  свЯтЫН  L,воп: 

Des Elе tZ'schen 

Bildes der 1L f . 
Ueber dieses besteht fol-

gende I3eberlieferung: Der 
ehrw. Antonioa von Pe-
tachera, welcher 1060 vom 
Grossfürsten 

Isjaslaw wurd 
aus 

Kijew vertriebe e end von 
grub in der I mg L 
Tsсhernigow eine Hйhle zu 
seinem stillen U. einsamen 
Aufenthalte aus. Dort sah 
er einmal ein Bild der 4I. о. 
auf einer Tanne. Am Orte 
der Erscheinung gründete 
er zu Ehren der Hiшmеl-
fahrt Mariä ein Kloster, in 
welchem das erschieeneen 
Bild aufgestellt ward.  
Kloster und Bild heissen 
das Еletz'sche. 

ЕлеЦк1А  нУг0Кы  
Б. 1У1. 

i~ вей  nvrkeub с:гt- 
дуЮшгн  ев-нд'hнix : up. Ан- 

тoнiii Печерспгн l, сдazенfыгl 
въ  10гг0 г. не.ггтг:гцгь  sx. 

Пзясiавоцъ  из•ь  hiesa, въ  
окрестностятъ  Чернтова  
ис tiопа:гъ  сеьl: пещеру  д:гн  
уединеинаго  свoего  пребы- 
вангн  и  оезио:гвгя. въ  :,то  
вр. онъ  увпдtаъ  пкоггу  Б. 3I. 

Ha е  гг  гт  [ia иl;ст•k ав.генв  

ос ~гева  :ъ  въ  честь  S-спенгя  
В. ц. о3., вь  котпрУ =0 н  по- 

ставлепа  S. вв:!епиан  гн,гна. 
Новосозданнад  об. 1 пгсона  
названы  ..ЕТе!исгпт". 

Египетскгя  ино- 

ны Б. 21• 
цвпзась  въ  1060 г. 

Јlноны  Б. 1V1. — 

е  к  011 Тат  ель  - 

нпцы"• 
1I Оиа  сана  ы. i[3Х0.т'г - 

;ась  въ  lавр i: Савв!.: Uсвн- 

~ г ~еггнаг ~~ въ  18 верстат ~ 

огь  Irpгсa: ииа, a ггыиt !;а  
s цГггt, въ  иеркви  прп  Ii.a- 

Ue:leг;oii 1ie:г:!iи, пргшах:~е- 

saшeii Тц:гаидарстсии 5• 11 

настУгрЮ , Св. савва , OcüO- 

те.-,ь  завры  (въ  \ 'I в-), t:p ti 

Св.Стефанав617хгг- 
кacдгcныхь  (_v 1?-
vu) —_(.1ilЬС)YEКОC7YlЬ  В'- 

Цргр.). 

Cв. Оеодора  
cгpxac.x. 3 г  а  п  i я. 

1112f~c. ~lаира. 

Са. Роиила. 

Пустьпгнивъ пзъвп,тин.г:. 

Des Aеgyptisсheц  
Bildes der i. G. 

Es erschien 1060. 

Des Bildes der 3I. 
G. `11i1chп hreriп`. 

Dieses Bild befand sich 
zuerst in der Laura des ld. 
8аbbas, 18 Wetzt von Je-
rusalem, und befindet sich 
jetzt auf dem Athosberge in 
der Kirche bei der Kariвсheп  
Zelle, die zum Chilaudari-
schen Kloster gehört. Der 
hl. Sabbas, der Grdrnler de) 

янsai v 

Des hl. Stephanos 
von Plakidinä (bei 
Konstantinopel). 

Der hl. Theodoros 
u. _lrchira. Agapios. 

Des Llart. ыa1ro5. 

Des h1. Romylos. 

Einsiedler aus tiViddin. 

Jигаггсгг. 
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Laura (VI. Jahrh.. sagte 
sterbend seinen Brüdern 
voraus, dass später ein kö-
niglicher Pilger ans Serbien, 
Namens Sabbas, die Laura 
besuchen und ihm dieses 
Bild zum segnenden Anden-
ken werde gegeben werden. 
Diese Prophezeiung ging 
nach mehr als 6 Jahrhun-
derten in Erfüllung, und 
zwar im XIII. Jahrh. beim 
Besuch der Laura durch 
den hl. Sabbas von Serbiеn, 
der nach dem letzten Willen 
des Gr.iцdeге  das в1..1 be-
kam, und es später dem Chi-
landarischen Kloster über-
gab, wo er, was besonders 
zu bemerken ist, dasselbe 
an der rechten Seite der 
königlichen Thitren an der 
Ikonostaвis befestigte an 
der Stelle, an welcher sich 
gewöhnlich das Bild der 
Erlösers befindet, welches 
in diesem Falle auf der 
linken Seite ist. 

12. (24.) Der j[ar-
tyrri Tatiana u. 
ihrer Gе fiihrtеn. 

Tochter vornehmer und 
reicher Eltern zu Rom, 
wurde sie, nachdem sie der 
Ehe entsagt, Diakonissin 
der Römischen Kirche, und 
pflegte in diesem Berufe 
eifrig die Kranken, besuchte  

ioiiunn'h euch ггредс,а.;л  ,. 
братги, что  Co  
CLI аавру  lгосн;титъ  г  
пыгг  ем  пярствеиныг 	~- 
iоигпгкъ  'LOb Сербггг   
п  что  ем  йудетъ  Zпpne : 
сгя  икона  въ  б:гагос  :ы  - 
Предсказанге  ато   
лось  бо:г$е  ч$иъ  'Р•I'п .: . 

6 в$ковъ, когда  въ  \II I:.. 
г3 ос kтпaъ  аавру  ев. 
Cep6csiti, п  еии  
была  по  зав•кгцангю  
те:га, ев. икогlа, пеlг  .г  
циъ  зят- ;пъ  въ  у  
cxüi ионастьlрь. 
теаьно, что  икoнa ein 
шена  св. Саввою  на  
сторону  цярскггвъ  нlпн- ь, 
гд$ обыкновенио  r: ;;- 
щается  оРэразъ  Спасите :;., 
нятодящггнсгг  таиъ  na :: Lн  н  
cropoнt. 

1llучг4. Taтia н  ы  
гсже  с  гkLю. 

;j'эчь  зиапгаго  и  << 
рпхаllнигга, была  восг:;н 'а 1 „i 

ииъ  въ  вtpt XpCT. 
завuлiсь  отъ  супрс::з-~•ы: i 
:г:изни, на:иначена  . - 
кoкпccoii Pticri!in 

1.
.. 

усердгеиъ  водиаа  за  

die Gefängnisse und half 
den Armen. Nebst ihrem 
Vater wurde sie mit dem 
Schwerte enthauptet unter 
Alexander Severos 1226) auf 
Befehl des Röm. Statthalterз  
Uipianos. Acht von den 
Dienern des Statthalterв, 
welche die Heilige gequält 
und die Wunderkraft Gottes 
bei ihren Hartem gesehen 
hatten, glaubten an Chri-
stum. Nach dem Zeugnisse 
des Diakons Zosinias befand 
sieh das Haupt der Heiligen 
1420 zu Periblepta in Kon-
stantinopel. 

kort. (T. 4): Hell 
strahlst du, o Leiden-
dulderin, in deinem 
Leiden, mit deinem 
Blute geschmückt, und 
wie eine lieb icheTube 
flogst du zum Himmel 
empor, o Tatiana. dess-
halb bitte immerdar 
für die, welche dich 
verehren! 

Des hart. Petros 
Abesalamites. 

Er stammte aus dem 
Flecken Anea zu Paläзtiаа. 
Ergriffen und vor den Statt- 

пции, цис$игааа  теиггииы, 
поиогя:га  ieuxcщгutъ. But-
cr1; съ  отцеиъ  свогнцъ  
6. ус%чена  ueue»b, npit 
3аексаидр  С-ksеpl; (ок. 
225 г.) отъ  Риискаго  градо- 
ирявитеан  уаьпгана. S uзъ  
с:нугь  грядопр., иучггвицткъ  
святую, вода  иадъ  нею  чудо- 
дкггственнсю  сиау  Бoa;iгo, 

ув%рова-иг  во  lриста, н  
также  усЬченг.г. IIo свFд-h- 
теаьству  дгякона  3осивы, 
глава  ем. Татгяны  б. в-ь  
1420 г. ю  Пернв:сиг+. въ  
царнърад-i;. 

Конд.(гл.4): Свtтло  
во  страдаиги  твоевгъ  
ВОзсlЯла  еСИ, СтраСт0- 
теpпице, отъ  кровей  
твоихъпреиспещрена , 
и  яко  красная  гол-у- 
бица  къ  небес' воз- 
петtаа  еси, Татгано  : 
т%цъ  же  эiолИ  присно  
зa цтрщгя  тя  ! 

11'1»ч. II e т  p а  Аsa- 
саламгсзгга  (r  

t.aиi-cu). 

Проискодп:ь  изъ  сe.:е+ гп  
Анек  въ  IIя:гестинi;: бгдичгт  
сгвaчеiгь  +t пpедCтaвлеiъ  

Jапцаг. 	 i~M8CSf15. 



Des hl. Sabbas, 
ersten Erzbischofs 
von Serbien. 

Sohn des serbischen KS-
nigs Stephan Nemanj, welch 
letzterer im 31önebthum 
Symeon hiess, entfernte er 

(в. Санвы . 
upxien. Сгербсхсгго. 

Cьuгь  и. СерГ,скаго  t' 
ф,тиа  Hesrarny въ  иипчест ~. 
C' велна, 1ѕ-тп  л. таиио  у:Сг- 
:иг.тся 	и > 	тьс~::u г, :.ъ  родите. 

Jппггаг. 
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halter Palästinas gestellt, 
wurde er, nachdem man 
vergeblich versucht hatte, 
ihn zurAnbetung der Götzen 
zu bewegen, auf einem 
Scheiterhaufeц  verbrannt 
um 309-310. 

Des Jlart. Мertios. 
Dem Berufe nach Soldat, 

litt er unter Diokletiаn in 
Afrika. 

D. ehrw. Euprasia. 
Tochter des Senators 

Antigonos, zur Zeit Theo-
dosios des Gr.; in ihrer 
Jagend trat sie mit ihrer 
Mutter in das Frauenkloster 
zu таьеnпа  (in Aegygpten) 
ein, wo sie bis zum Tode 
ºlieb, welcher vorausgesagt 
wurde von der Vorsteherin 
des Klosters, der hl. Theo-
dula. ; 394. 

D.ј1аrt.Euthasios 
Mit dem Schwert ent-

hauptet.  

правпте:гю  l lалестииы , noent 
иапраскывъ  убtжденггl с  
стороны  судыг  u нарпд;г, 
ггочтить  идоловъ, б. сож:ь:евъ  
на  кострс  въ  ::i09-310 г. 

2}lJч. ыертгя. 
3ванiецъ  воггнъ, постра- 

да.тъ  ipn дiок.титгаяс, въ  
Афрггкс. 

Ip. Евпракс iл. 
дочь  сепатора  Aнтигoнa, 

•кившаго  вь  ц. нlеодос iн  
нет.: съ  хlзтства  в  hстt со  
своею  матерью  поступп .т  
въ  Тавенскую  :г.енскую  5. 
(въ  Егпптl: на  йерегу  Тlгсг•а), 
гдс  про;кггта  до  кончтзы, 
будучи  иавtгцегга  o своей  
смертгг  чре:зъ  ггастонте:гь- 
пгпгг  а-Iг,гсв.кlеоду.ту. ; 3Э8. 

11 Jч. Евеас iя. 
н~сtченъ  мечецъ.  

sieh im 18. Lebensjahre 
heimlich aus dem Eltern-
hanse nach dem Athos und 
trat in das Kloster des 
hI. Panteleemon ein. Nach 
mehrjähriger Askese wurde 
er vom Patriarchen von 
Konstantinopel zur Würde 
eines Erzbischofs von Ser-
bien erhoben n. wurde ein 
grosser Vorkämpfer der 
Orthodoxie. Er lehrte die 
ihm anvertraute Beerde 
Barmherzigkeit üben und 
вёses nicht mit Bösem zu 
Ye geiten, reine Sitten zu 
bewahren u. Wittwen n. 
Waisen zu beschützen. In 
den letzten Jahren seines 
Lebens besuchte der ы. S. 
die hl. Stätten. t in der 
bulgarischen Stadt Teruowo 
1837. Ein halbes Jahr dar-
auf wurden seine Reliquien 
feierlich nach Michelew 
iibertragen, von wo sie 1695 
durch die 1uhашеdаuег  fort-
gebracht u. verbrannt war- 
dea auf Befehl des Gross- 
'Vezirs Sinаn. Die serbische 
Kirche. welche ihn feiert 
am 14. Januar. wabrвchein- 
seheiºlich dein Tage seiner 
Beisetzung, ehrt ihn als 
Erlereliter und Schützer 
des Reiches und der Kirche 
Serbiens. 

доиа  на  Аоинъ  и  вст~тсгь  
въ  uuочеcтво  въ  обпт. св. 
Пзнтелеимлаа . 1Iocat икого- 
л%тнивъ  подвиговъ  б. воз- 
веденъ  патр. Бнст—скгскь  
въ  caub apsieu. Сербекаго  
и  сдс.тгится  ве.гггкгпгъ  побор- 
никоцъ  прaвославгя : уча  
ввtрецное  ем  стадо  быть  
иггтостпвыми , не  влздавать  
злоиъ  за  з.то, вранпть  дtто- 
иудрге, зaщищaть  вдовъ  гг  
сиротъ. Въ  поат%днге  годы  
жпзыи. св. С. весьма  цного  
пстешетвова.тъ  ио  св. 
стацъ. с . въ  Болгарскоиъ  
r. Tepuowh, въ  1-'37 I. 
Спустя  полгода  останки  его  
торжественно  перенесены  въ  
3lишелевъ, откуда  въ  1595 г. 
взяты  мусу.:гьианамгг  1 co;t 
:кены  по  гп:гказакгю3инапа, 
вертовнаго  визпря. Серй- 
ская  перковь, ггразднующая  
его  память  14 'г1пв. — въ  
деть  погребенгя  — прослав- 
:гяетъ  его  какъ  велгкагп  
просвстятеля  п  natdoian ь-
нагп  покровггтеая  CepGiu. 

Trip. ("'Т. 3,): Des 	Tpon. (rn. Э) : IIyта  
Weges, der zum Leben вводещаг 0 въ  жизнь  

яннпрЬ. 



Утр. Ев. 1о. (31ath.) зач. 11 (V, 14-19). 

An. 	Eep. (Hebr.) зач. 318 (х' II, 26-29 ; 

VIII, 1-2). Ев. kai. (Johan.) зач. 36 

(g, 9-16). 

Des ehrtiv. цarti- 
дiauos ги  Bjelo,je- 
'SerO. 
А1 Laie 3lichael, geb. im 

Plecken Beresuiki, 30 Wетвн  
вот  Кутгllот'schen Kloster. 
kam er im .1ter von 12 

Ј1. цартингана  
1'ilь.гг, r3PpCh tI?o. 

Въ  xip i цпгаи  :ъ, p. вь  
cеiеFi1{ Березпгпгыгъ, въ  
3П  в. отъ  lгцрпl:гова  цок. 
12 	:r. прп.пе:гъ  г  ъ  пp. 
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führt, warst du Unter-
weiser, Erstthronender, 
und Lehrer: denn zu-
erst, 013ierarch Sabbas, 
hast du nach deiner An-
kunft dein Vaterland 
erleuchtet, denn du hast 
dasselbe wiedergeboren 
durch den heiligen 
Geist; als ()eibäume in 
das geistige Paradies 
hast du deine allge-
weihten Kinder ge-
pflanzt; desswegen dich 
verehrend als mitthro-
nenden mit den Aposteln 
und Hierarchen, bitten 
wir: Flehe zu Christo. 
dem Gott, uns zu schen-
ken grosse Gnade! 

. tnd. Trip. (T. 8): 
Der Rechtgläubigkeit 
Unterweiser, der Fröm-
migkeit und Reinheit 
Lehrer, der Welt Leueli-
ter, der Bischöfe gott-
begeisterte Zierde, o 
allweiser Sabbas, mit 
deinen Lehren hast du 
dаs All erleuchtet, o 
geistige Flöte : Bitte  

наставнпкъ. и  перво - 
престольникъ , и  учи-
тель  былъ  cci: пер- 
в'не  б0 пришеДЪ , 
святителю  Савво, оте -
чество  твое  npocBt. 
тилъ  еси, породивъ  
тое  Дpgasiъ  Свнтыцъ; 
яко  древа  ыасличная  
въ  мысленннt}гъ  ран  
насадплъ  ес.: нсе:. св:=- 
щенная  твоя  
тtиъ  яко  апостопомъ  
и  святителецъ  сопре - 
стольна, чтSще  тя  аго- 
литъ: толи  1lрпста  
Бога, даровати  на~гъ  
велгю  тп.гость  ! 

ILca троп. (г.7. 
Ilравославгя  настaв- 
ничe, благочестгя  рчгг- 
телю  и  чпстоты  все- 
ленныя  свtт^ль  г : . 
артгереевъ  l..гuд;1- 
новенное  Удобренге . 
Савно  преиудре,учен - 
ми  твоици  вся  прј - 
свtтилъ  еси, цtвнцц''  

Gott, unsere Seelen zu 
erlösen! 

Kont. (Т. 8): Als 
grossen obersten Hier-
arcben und Genossen 
der Apostel verherrlicht 
dich die Kirche deines 
Volkes, o Ehrwürdiger, 
icch da du Gehör fin-
dest bei Christo, so 
flehe ihn an, zu erlösen 
ans aller Noth die, 
welche zu dir rufen: 
Freue dich, o Sabbas, 
gottweiser Vater! 

духовна  моли  Xри- 
ста  Бога, спастися  
дршацъ  нашииъ  ! 

Iгонд. (гл.8): Яко  
первосвятптеля  вeли- 
каго  и  апостоловъ  
сообщникa, церковь  
людей  твоихъ  про- 
славляетъ  тя, препо- 
добне  : но  якo uuta 
дервновенге  ко  Xри- 
стр  Bory, иолптваии  
твоиип  отъ  вснкиуъ  
насъ  бtДЪ  спасай, да  
sовеиъ  ти: радрйся, 
отче  сан  во  Богоиудре '. 

Jaп~rar. 
	 zioapo. 
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Jahren zum ehrw. Kyrilloв, 
der ihn auf seine dringen-
den Bitten aufnahm. Der 
junge I. erfüllte eifrig die 
Мёпсhsregelп, verbleibend 
in vollständigem Gehorsam; 
später wurde er zum Hiere-
diakonos und später zum 
Нlегошonachos geweiht. Im 
Jahre 1427, nach dem Tode 
des Kуrillos, entfernte sich 
М. nach der Insel Woseha, 
wo er ein CSnоbiteп-Kloster 
stiftete, dessen Hegumenos 
er werde. Später wurde er 
Vorsteher der bergiewschen 
Laura u. des Therapoeti-
schen Klosters, wo er f 
1483, im Alter von 86 Jahren. 

Des ehrw. Galak-
tion, des Seligen. 

Jünger des ehrw. Mar-
tinianes, lebte er bei ihm 
in einer Zelle und nahm 
mit dessen Segen die ,Ein-
falt nm Christi willen" an. 
Er lebte im Therapoetischen 
Kloster. f 1506. 

Des Akathisti-
sсhen Oder Chiian-
darischen Bildes der 
11. G. 

Es wird Akathistisch ge-
nannt, weil vor demselben 
in dem Chilandarischen 

Егнритту  Б1:зоз., sотo;, 
по  cr0 усптеигг0iг  ип  
прпггя.iъ  Kb себ•k въ  ц:: 
Кlныгг  М. ревностно  юг  
нялъ  иноческг ii уставъ,,::- 
бывая  въ  совершенкиц :. 
пос:пшанiп. Поадпl;е  по- 
овященъ  б.. въ  архндiакона. 
я  затtиъ  wa iepoxoнasa. 
Въ  1427 году  по  еvepтt 
Kupunna, Ы. уда:штся  ыа  
островъ  Вожа  п  зхtеь  тчр~- 
ди.ть  общежптге, ab г; г„- 
рохъ  б. пт•ухеноиъ. I:  
б. иtкоторое  вреип  
тCтeu-ь  сepгiевoii лав! 
(Эерапонтова  х., въ  котороаь  
и  ск. въ  1483 г. па  
:кпанп. 

Пр. I'алакт iона , 
блаженнаго. 

Ечегппсъ  rip. Мартак iан  
Бс.тоозерскаго, жи:гь  г  : 
въ  кег•дгг  н  съ  его  б::аг  - 
стовегдн  прпня:гъ  юродети ~~ 
Криста  ради. Ilодвпзался  
въ  8ерапонтово iн  об. , 150г~. 

АкаАистНоЙ  

Хт:ландарсКогi г( . 
ны  Б. 1У1 

Акаенс,тною" яменуется  
пот0ху, 'ото  ггредъ  иею  в  з. 
-l`п.таидарскох-ь  нопастырl' 

Kloster 1837 bei einem 
grossen Feuer der Akathistos 
gelesen ward und das Bild 
unversehrt blieb. 

Des „Priester`-
Bildes der M. G. 

Es befindet sich in der 
Chilandarischen Kathedrale 
an einer Säule des linken 
Kixos. Einst gab ein häre-
tlacher Priester sieh fälsch-
lieh als orthodox aus und 
trat in bi;ser Absicht in das 
Kloster ein. Dieser trug 
bei einem Kreuzgang das 
Bild und ertrank dabei. 
Seitdem wird bei allen Pro-
cessionen dieses Bild von 
Priestern getragen und dess-
halb auch von den Serben 
das Priesterbild genannt. 

13. (25.) Der -gart. 
Негmylos und Stга- 
toЛlko s. 

Der hl. H., Diakon in 
Singidon, wurde von Liki-
uies in das Gefängnisе  ge-
schickt und später in der 
Donau ertränkt. Str., der 
Gefängnissaufseher, im Ge-
heimen Christ u. Freund des 
hi. H., konnte beim Anblick 
der Qualen seines Freundes 
sieh nicht der Duenen ent-
halten, und hierdurch als 
Christ erkannt, erlitt er 

читанъ  йытъ  ака' пстъ  во  
врехп  иоа;ара  1837 г., когда  
пкоха  осталась  певредииою. 

II O II c K 1 Я  и%онЫ  
Б. М. 

I3кона  находптся  въ  
лаидарскозг  co60pnoit церкви, 
rrpu колонн h т•Ьваго  клироса. 
однажды  iepeit-геретпкъ , 
объявивъ  себя  тожгго  право- 
етавггыхъ , nоcтyuп.lъ  въ  ио- 
настырь  не  cъ  добрыгаъ  на- 
хtреиiен•ь. въ  одпОчгь  крест- 
нохъ  вод-ц  OWb несъ  эти  икон  
и  нечаянно  утопу:гъ. Съ  того  
временп  крестные  хoды  co- 
вершяются  всегда  съ  зтою  
икохою  п  ее  носятъ  непре- 
хbино  iepeu, отчего  она  п  
названа  Сербаигг  ,;?юпсвою"_ 

1Vljчч. Epuuna 

Стратоника . 

Св. E. — дгаконъ  г. Сик- 
гпдона; Zикингехъосу:кденъ  
бытъ  на  тюремное  зактю- 
чеше  п  ЗаТtхъ  пОТОплен  ь  
въ  p. Дунаt. С. б. тем-
иггчныРт  страг:•ь , та  6Ны  
христганппъ  и  другъ  cи. E. 
Видя  страшныя  хyчeнiя  
своего  друга, не  ногъ  yдер- 
жаться  oтъ  стезъ  и, такпнъ  
Обравохъ  б. уличек-ь  въ  spu- 
стгаиетв•Ь  и  также  потопленъ  

Januar. 



Des ehrw.Irinar-
chos von Rostow. 

Geb. ans dem Dorfe Kad-
aikowo,Kreis Restow,Gouv. 
Jaroslawl. Im Alter von 
80 Jahren trat er als rinch 
in das Borisegiebskische K lo-
ster ein, wo er 38 Jahre 
blieb, an seinem Körpеr 
schwere eiserne Ketten tra-
gend. - 69 Jahre alt 1616, 
und wurde in demselben 
Kloster in dem von ihm 
selbst hergestellten Grabe 
beerdigt. 

r 	 янeа pь. 

Ip. IIринарва  
Ростовснсгго. 

IIзъ  деревни  Каднпково, 
Ростов. yt.здa, (Ярост. губ.). 
30 s. пострпгся  въ  монахи  
въ  Борлсот:т%бекоиъ  и., гд% п  
пробы:ть  3.S т., удручая  Свое  
тtто  тя:ккпмп  aepnraul. 
~ 69 т. въ  1616 г. и  пог  ре- 
бенъ  въ  Борпсог:г%беноиъ  
и., въ  ископаниой  имъ  са- 
иниъ  могца%. 
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dasselbe Schickвal (um 315. 
Ihre Körper wurden nach 
3 Tagen am Ufer gefunden 
und von den Gläubigen 
beerdigt zu Singidon (bei 
Belgrad). 

Desehrw:Ja kobes, 
Bischofs von lisibis. 

Geb. aua Nisibis in цe-
sopotamien. Wegen seines 
frommen Lebenвwandels er-
wählten ihn die Bewohner 
der Stadt zum Bischof. Auf 
sein Gebet wurde die Stadt 
von dem Angriffe des Sapor, 
Königs von Persien, errettet. 
Er wohnte dem I. ökumen. 
Concil bei als eifriger 
Vertreter der Orthodoxie. 

unter Konstantins am 
11. Juli 350.  

въ  Дуна% (ок. 315 г.). цощп  
гэхъ  нa 3 день  обр%тены  ,. 
в%рныил  на  берегу  p. л  по- 
гpебены  въ  Скгвтцдон% б:нгзь  
Б k:i града. 

Ip. Iаковa, е??. 
Хисивгйскаго . 

P. въ  цесопотакекоиъ  
r. Нaспвгп. За  его  б:гаго- 
честгпзую  :кпзкь  :гнте:; п  
Нпслвгггскге  нвбра:пг  e: o 
cвoпxъ  ey. Его  мо,пгтв.гх , г  
Ннснвгя  спасена  6. отъ  на- 
шествгя  Сапора, ц. Персн,- 
скаго. Присутствова:гъ  а  
I Всет. Cобор%, гговазавъ  
себя  ревностныиъ  поборггп - 
коиъ  правоСгавгя.;— въ  а  
Гонетанqгя  11 Iютн  350 _.  

10. Jahrh. gebürtig, ver-
liess er, 17 J. alt, heimlich 
das elterliche Hans und be- 
gab sich auf den Berg Gan, 
wo er als Mönch lebte unter 
Leitung eines in ganz1ake-
dealen bekannten Einsied-
leza, des Greises Barkos. 
Nach dessen Tode besuchte 
er andere Einsiedler, bis er 
ºach Konstantinopel kam. 
Yen hier entfernte er sieh 
auf Weisung von Oben nach 
dein Berge Athos, wo er 
als ,Einfältiger nm Christi 
willen.' von Ort zu Ort zog, 
aad sich Zelte aus Binsen 
und Kraut baute, welche er 
nach gemachtem Gebrauche 
verbrannte, wesshalb er den 
Namen „Kaueokаlybites" er- 
tielt. 	95 Jahre alt am 
25. Jan. 1320. 

17 Т. тън9но  уда.тп:гся  пзъ  ро- 
дптеiыкаго  д. на  гору  Ганъ  
и  тахъ  подвпзался  въ  инo- 
чествt подъ  руководствоиъ  
нгэв%стнаго  во  всей  цаке- 
донгп  отшеаьнлка  старца  
ыарка. По  сиерти  пост%д- 
ияго  пр. I. много  стран- 
ствова.тъ, пос%щая  пустыи- 
никовъ  и  прибы.ть  въ  Цргр. 
Отсюда, по  указангю  свыше, 
удагится  на  Аеояъ, гд% въ  
качеств% юродиваго  пере- 
ходпаъ  съ  и%ета  па  и%ето  
ц  гацъ  тдt остапaвa4вas.^.я, 
устрзггвя:гъ  г_еб't пзъ  травы  
.,ка.тиву' (родъ  шаааша). 
5 кодя  съ  зтого  м%стa, саси- 
гааъ  его, з<ъ  что  и  потичи.ть  
названге  кавсока.тивггта, т. e. 
со:кпгате.тя  калгвъ. ;- 95-ти  
1%ть  25 Янв. 1320 г. 

Jапца —. 

Des L[art. Atha-
паeice. 

mit Stöcken erschlagen. 

Der Jlartt. Pacho-
mies u. Papyrines. 

Im 1ееге  ertränkt. 

Des ehrw. Maxi-
m o s, des Кausoka-
1 y bites. 

Aus Lampsakos in цy-
sian in der 1. Hälfte des 

Муч. нLАаНаС1Я. 

Поглгтъ  :г:ез:гахп. 

Иучч. Пауоцгн  ё  
Hann puia. 

3-топтены  въ  рцк%. 

ipe??. Лlакспца  
кавсокаливгста . 

P. въ  :даипсак%, въ  цц- 
згн, въ  1-й  по:ювггнt 1III н. 



Въ  Ceii дёl г L 
наетсЯ  двf'ЕраТииь: : 
св. отцовъ, nзъ  коцхъ  ц"1,- 

вое  совершегю  . ок. .}1' г   
сарацъхгани  н  Влехигаиа +иг  
(одно  цаь  Арабскахъ  п:=- 
иенъ). Bsrheт's съ  40 с  
отцаип  синагlскп iн  пг ~+тс•iл  
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Des ehre-. Eleasar 
von Anser. 

Geb. aua Boselsk, wurde 
er Mönch im Solowetz-
Kloster, von dem 20 Werst 
entfernt er einen Skith grün-
dete auf der Insel Anser 
bei der 31ündang der Onega. 
Patriarch Nikon gehörte 
zu seinen Klosterbrüdern. 

nach 40 jähr. Askese 1665 

14. (26.) Der ehrw. 
Viiter, cif е  auf dem 
Sinai und zu Raуtha 
getёdtet wurden: Je -
saja, Sabbas, Мoу-
ses u. seines Jün-
gers мeysеs, Jere-
mias, Paulos, Adam, 
Bergios, 	Domnos, 
Proklos, H Уpatios, 
Isaak, 	Dakarios, 
Markos, Benjamin, 
Eusebios, Elias u. 
Anderer. 

Dieser Tag erinnert an 
die zweimalige Tödnun, von 
Einsiedlern, von welchen 
die erste geschah 312 von 
den Sarazenen und Вlem-
myeru (einem arabischen 
Volksstamm); gl-ichzeitig 
mit 40 hl. Vätern vom Sinai 

Ip. Елеазара .лн- 
зерскаго. 

b"ро:венецъ  г. козе:Iыка, 
пoстpu:т;еFге  прицяаь  въ  
со:говепкоиъ  х. LT въ  20 в. 
оть  него  осггова.тъ  скпть  
na Анзерскоиъ  остров% у  
Оне:кекои  губы. 1Iaтргаpхъ  
HILROHb 6. ученгп;о.мь  его, 
t noen* 40 :I. подв llговъ  
въ  1056 г. 

Ilpenn. отец  в  
Ссснауь  гг  РссссЕ)7ь  нз- 
огенны  ха: ' fl c a i tr, 
Саввы , цо ti•сея  %с  
,/ченгстса  его  11от-с  ея, 
Iерецгп , Павла, 
Адазга , Cepri~. 
Д  она, 1lрок.га , 
Ипатгя , Иcaaкiн . 
1lакаргя , 1Тарка , 
Bенгацпн a, Lвсе - 
в iя , }fniu и  др,гссхъ. 

wurden 39 zu Raltha er-
schlagen. Der zweite Lieber-
fall auf dieselben кiöster 
geschah im V. Jahrh ; beide 
sind von Augenzeugen be-
schrieben, der erste vom 
lgypt. Mönche Ammenios, 
derzweite vomтönche Nilos. 

$ont. (T. 2): Welt-
liehen Ruhm habt ihr 
gemieden und seid zum 
stillen Hafen gelangt, 
gekrönt durch das Blut 
des Martyriums und 
die Entbehrungen der 
Askese; desshalb habt 
ihr euch erwiesen als 
Genossen der Iartyrer 
and Ehrwürdigen! 

Des ehrw. Theo-
dalos. 

Sohn des ehrw. Fios 
(12. Nov.), des Heschreibers 
der 2. т6ltang der sinai- 
Tischen 	ёасhе. lebte zu- 
-%nmen mit dem Vater auf 
deт  Sinai. Bei dem lieber-
fall gefangen, sollte er dem 
Иогgenstern opfern, welcher 
Тoв  den heidnischen An-
greifern als Gottheit ver-
ehrt wurde. Fach seiner  

6. побцты  39 отггевъ  въ  
Рaиыvk. Второе  пзбгенге  б. 
coвершено  въ  у  в. ; оба  iii-
canu очевидцаип : первое  
Египетскпиъ  пнокоиъ  3и- 
ионгеиъ, вторoе  — ионахоиъ  
Пиаоиъ. 

1гонд. (гл. 2): отъ  
mipcxiя  молвы  ивбд;- 
госте, и  Kb тггхому  
пристанищу  преста- 
вистеся,цученичества  
кровми  и  постниче- 
ства  трудаии  вtн- 
чаеци. Тtц;1се  и  по- 
кaзастеся  мучениковъ  
и  преподобныуъ  еди- 
новсельнпцы! 

ip. 8 еодула. 

сынъ  np. Ina (си. 12 
Понб.), оппсзвгиаго  второе  
тслйгенге  спнаггск ;ггъ  псстып- 
ттгтковъ , ви-Lстt съ  отцеиъ  
подвиз.т.тся  на  cпнat. 1!t. 
неннъгя  варварацп  во  вр. 
втораго  пзбгенгя  въ  сгтгтаf 
п  Paue'h, предназввяенъ  г,.. 
irin ля  прпнеeенiя  въ  
жертву  утденнев  звkздl;, 
почитавшеггся  т  тпгхъ  бo- 

Xнваpь. 	 49* 



— 7г2 — 
— 773 — 

Jаягиаг. 

Weigerung wurde er als 
Sklave verkauft an einen 
Bischof von Emesa. Einst 
fand der Vater seinen SоЬu 
unter dem bischöflichen 
Cierus. worauf beide wieder 
nach dem Sinai gingen, wo 
sie im V. Jahrh. friedlich 
starben. Vom Kaiser Justi-
nes dem Jüngern wurden 
ihre Reliquien nach Kon-
stantinopel gebracht in die 
Kirche des hi. Apostels 
Paulos im Orphauotrophion 
(Waisenhaus). 

Desh1. J osep цАna-
1 ti-tinos. 

Ein strenger Asket zu 
Raitha (v тсŭ  `Рйэс;), 
erreichte er eine solche 
Vollkommenheit des geist-
lichen Lebens, dass er beim 
Gebet von Flammen über-
strahlt wurde. Er sagte 
seinem Jünger Gelasios die 
Zeit seines Hinscheidens 
voraus. ; friedlich im IV. 
Lahrh. 

Des ehгw. Ste-
p1anos. 

Er lebte unter Leo dem 
Isaurer und dem Patriarchen 
Germanes I. Er wurde 
Mönch in Konstantinopel 
und gründete das Kloster  

жествоиъ. Проданнынг  въ  
pабство, б. куплепъ  ец. Эцeс- 
скпиъ. Iocxb того  какъ  
отецъ  нашеиъ  его  y ei. въ  
церковкоиъ  к.тпр%, св. Н. 
снова  возвратился  съ  11Mb 
на  Сипай, гд% оба  ек. мирн0 
въ  V в. Т±.та  ивъ  пэгп. 
Iустцноиъ  3Lтадшимъ  пере- 
яесены  въ  Дргр.п  поло:кены  
въ  церкви  св. ап. Пав.та  
въ  ,Орфанотрофгп " (спроти- 
пптате.'Iьноиъ  дОц'Ь). 

Ip. Iосифа  Ана- 
литина. 

Строг  г  й  Рапес  кгьг  цод  вп:г: 
нпкъ, достигь  столь  высо- 
кой  степени  совершенства  
духовной  жизки, что  во  
время  молцтвы  б. осгяваехъ  
плаиенемъ. 	Предсказа.ть  
время  своей  кончины  уче- 
нпку  своехи  Ге.тасгто  l[ ; 
ипрно  въ  IП  в. 

Пр. СТеФана. 

-гТ<п.тъ  npi 7ьwЬ  Ileas- 
ряяииГfi т  пaтp. Герханt I• 
Принялъ  тночество  въ  
стантинополL ы  ОсгЮвалгь  (Ю• 
I1,пгголакку  (тсы  xлvo,lcixr,v)  

des Chenolakkos in Bithy- 
nien bei Chalkedon. f fried-
lich 716. 

Der apostelgl.Nina, 
Erleuchterin von Gru-
9ien. 

Nichte des Patriarchen 
voa Jerusalem. Nachdem 
ihr Vater Salatdon sich von 
Kappadokien in die Wüste 
begeben und ihre Mutter 
das Amt einer Diakonisse. 
übernommen hatte, wurde 
sie von einer frommen 
Greisin erzogen. Die Er-
zählungen dieser Greisin 
über Iberien (das jetzige 
Georgien oder Grusien), das 
damals noch nicht vom 
Chzjstenthum 	erleuchtet 
war, weckten in ihr das 
Verlangen, das Evangelium 
dort zn verkünden und ihr 
Wunsch wurde verstärkt 
durch eine Vision, in welcher 
die 3lntter Gottes ihr ein 
Kreuz aus Weinreben über-
gab. Damals wurden die 
Christen unter Diokletianos 
verfolgt u. Nina floh, nm 
sieh zu retten, nach Iberien, 
wo sie bei einer Fran im 
königl. Weingarten lebte. 
Bald wurde sie in der 
ganzen Umgegend bekannt, 
weil sie allen Kranken und 
Leidenden wunderbare Hilfe 
erwies und redete von Gott,  

въ  Впыпнгк, близь  1а.ткк- 
дона. ; uupio въ  716 г. 

Св.равноапост. Н  и- 
н  ы, просвп,тгстельни- 
ауы  ГрJзги. 

Плеияннггца  rtaTp. Iеру- 
са.тцискаго ; пос:г  того  какъ  
отецъ  ея  Зжвулонъ  (каппа- 
докгецъ) ушелъ  въ  пусты  ню, 
а  иать  пОстспила  ab дгак0- 
кцссы. св. Нтна  отдапа  б. 
па  воспитанге  одной  б:гаго- 
честдвои  етарFщt. Частые  
разеказы  aтofi старпцы  объ  
IIвергп  (нын%mией  ГруΡзгtт), 
непросв~щенной  еще  тогда  
свLтохъ  в-Ьры  Урггставой, 
возбудплп  въ  сердцL Юны  
сильное  желаггге  просвктпть  
:кптелей  ея  свtтоиъ  Е  ван-
гe:гiя. гI;елапге  то  егце  бол%е  
усылсг.тось, когда  однажды  
Н. впд%ла  въ  впдLтгб  ц. Б., 
вручаюпгую  ей  кресгь  изъ  
виносраднывъ  лозъ. спа-
саясь  отъ  воздвигнутаг0 
дгок.штганомъ  гоненгя, она  
уб%;кв.ин  въ  гдвергю, гд% по- 
сеи .гась  у  одной  асечщггггш  
въ  царскптъ  впнт-раднгг- 
кавъ. Скоро  сд%,а.пнсь  она  
Fз  вLл_тною  въ  окрест  пос  тн  въ, 
п. ч. оказыва:га  чсдёсную  
помощь  вc%иъ  страмдущггцъ  
и  говорг:ла  ггиъ  о  Bort, со- 
творившеиъ  небо  и  зец:тю, 
п  о  УрпсгЬ, посградангцемъ  

~1КРа)lG. 



4. Ртс.и. (К.~п1ег) зач. 99 (уIII, ?: __ :39); 
Ев. ✓7ук. (Lukas) зач. 24 (VI, 17-23)- 

Отданiе  празд - 
ника  Богонвлен iн. 

.Тппиаг. 

Abgabe des Festes 
der Thеоphаnie. 
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15.127л  Des ehr«. 
Fauloe von Theben. 

der Himmel und Erde er-
schaffen, u. von Christes, der 
für Erlösung der Menschheit 
gelitten hat. Die Wunder, 
welche ihre Predigt beglei-
teten, machten einen grossen 
Eindruck auf die Iberer, 
von denen иеhгеге  glaubten. 
Sie bekehrte unter Andern 
den König von Grusien, 
Mirian, der Heide war u. 
die Christen verfolgt hatte; 
jetzt aber liess er aus 
Konstantinopel Bischöfe a. 
Priestеr 	men u. haute 
den ersten ,:cr:stiichen Tem-
pel in Iberien auf den Namen 
der hl. Apostel. Bald nahm 
ganz Iberien u. die Königin 
von Kaeheden, Sophia, das 
Christеnthum an. Nach 
35- jähriger Wirksamkeit 
starb die hl. Nina fried-
lich 335, u. an der Stätte 
ihres Todes errichtete der 
König Mirian einen Tempel 
auf den Namen des hl. 
Georgios. 

Der Llart. Hagne. 
i im Gefängniss.  

для  спасеи iя  людеи. Llудеса, 
которыя  она  совершала , 
си.ты  ro д%ггствова.тп  на  жите. 
лей  1Iверггг  а  :cuorie тзъ  нпгъ  
yв%ровалп  вь  Бога. св. Н. 
обратила  ко  Трпстт  сацаго  
ц. Грузикскаго  Mupiana, 
бывптаго  лзычнико.чъ  и  г•о- 
нителецъ  вристгакъ. IIo- 
сл%дпгя  вызвалъ  изъ  Цргр. 
еппскоповъ  и  свяпгенниковъ  
и  ностроилъ  первый  въ  
I3вepiг t врацъ  во  ихя  евв. 
зпосто:говъ. Векr:tiЁ  -г  всл  
13ве1,гя  приняла  тп ггстiаы  
ггвo cъ  царт ,ею  иагетия - 
скою  Cофгею. lieft 	т. 
fгодвнговъ  ; inpno :3:5 г. 
п  na и%с•г1; гд•k ск. св. Huna, 
т[. I1lиргакъ  вoздвгггъ  граиъ  
во  uiu великоиуч. Георггя. 

Ipei. II a в  л  a 9 zc- 
вегсскаго . 

Род. кь  дпзаидf;, въ  
Егиитt. оставшпсь  caро- 
тoю, ипого  претерпtлъ  отъ  
своивъ  родетвенниковъ , л;е- 
.тавшивъ  отнять  y него  иа- 
елд;детво. Во  вреия  гонепгн  
Декгя  зять  св. Пав.та  готh:гь  
предaть  его  въ  рукн  гонп- 
те:гегг  ггзъ-за  богатства ; 
тзпавъ  зг0. II. покпиу.тъ  
все  а  у' з [гfлея  В:, i1f стыню. 
ПОселцвшпсЬ  въ  it;[ггОгг  ne-
riept, прокпаь  Сезвыводно  
91 г., цолясь  Богу  день  и  
ночь, пптаясь  фпнцкаии  и  
г: гьбоцъ, гсоторыгг  прпносплъ  
ем  воропъ, а  защищан  
нaготy отъ  зноя  и  волода  од- 
ницп  пальионыцп  листьями. 
t 113 :г. отъ  роду  въ  :i43 r., 
стоя  на  uontuaxh на  цо- 
литв%. Незадолго  до  кон- 
чнны  нос%тпгь  его  св. Aп- 
тонгй, которону  rip. П. и  от- 
крытъ  блп:зость  своей  ецертп. 
Тьго  его, по  во:гt ггип. Э1а- 
нун:га  1lоиненя., перенесено  
6. въ  Iprp. н  поло:кегго  
въ  м. Б. )I. -Перпв.п:иты"; 
впос:гtдствiц  г. пе:,ь •несено  
т3'ь  Вепецiю  и  на,,•нецъ  въ  
Вегп•рiю, въ  о  гвеггъ : часть  
главы  его  — нъ  Puit. 

Муч. .А.гнiгl. 
ск. въ  течяпг t. 

Geb. ans Theben in 
Aegyl;tln, litt er nach dem 
Tode seiner Eltern viel von 
seinen Verwandten, die ihn 
seiner Erbschaft berauben 
wollten. Bei den Ver-
folgungen des Dekios wollte 
nun sein Schwager den Ver-
folgern überliefern. er aber 
liess alles zurück n. begab 
sich in die W üste, wo er 
in einer $iihtг  ununter-
brochen 91 Jahre blieb, 
Tag und Nacht zu Gott 
betend, sieh nährend von 
Feigen und Brod, welche 
Speisen ein Rabe ihm 
brachte, und seine Nacktheit 
vor Kälte und Hitze mit 
Palmenzweigen schützend. 

113 Jahre alt, 342, kniend 
beim Gebete. Kurz vor 
seinem Hinscheiden besuchte 
ihn der hl. Antonios, wel-
chem er die Nähe seines 
Hinscheidens verkündete. 
Seine Reliquien wurden auf 
Befehl des Kaisers Manuel 
li;omnenos nach Konstanti-
~ol;et übertragen, wo sie 
im Kloster des Bildes der 
д. G. „Рeribleptа•` ihre 
Stätte fanden. Später wur-
den sie nach Venedig ge-
bracht, von wo ein Theit 
nach Rom, ein anderer aber 
nach Ofen in Ungarn kam. 

ямварь. 



Des ehrW. jlart-
Pansophios. 

Sohn des АleгΡаndrini-
sehen Prokonsnis \i1os, 
nach dessen Tod er sein 

Epen. /ч- Пан- 

СОФгя. 
сы.нъ  Алексаы  сргискаго  

проконсула  Нила, по  схерттн  
котораго , реiз:навъ  

Янвaрь. 
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hont. (T. 3): Als 
nicht 	untergehendes 
Licht der geistigen 
Sonne wollen wir, heut 
versammelt, dich loben 
in Liedern; denn du 
bist erstrahlt den in 
dem Dunkel der Un-
wissenheit Befindlichen, 
Alle hinführend zur 
göttlichen Höhе, o 
Zierde der Thebaner, 
ehrwürdiger Pnulos, 
der Väter und Enthalt-
samen starke Grund-
feste ! 

Des ehгw.Jeannes 
Ka1y,bites. 

Sohn reicher und vor-
nehmer Eltern in Konstan-
tinopel, erhielt er eine 
glänzende Bildung, verliess 
jedoch die Welt und begab 
sich ohne Nissen der Eltern 
nach Bithynien,wo er Mdnch 
wurde im Kloster der Aki-
miten (nicht Schlafenden). 
Nach ß Jahren kehrte er 
nach Konstantinopel im Ge-
wande eines Bettlers zurück 
und lebte hier im väterliсhen 
Hause, von Niemand er-
kannt, in einem am Thore 
befindlichen Zelte (каlybа), 

Iiонд. (гл. 3) : 	ко  
свtтило  незаходящее  
ъгысленнаго  солнца, 
сошедшеся  диесь  вoc- 
хвалицъ  въ  лtснехъ : 
возсгялъ  бо  еси  су- 
щицъ  во  тцh не- 
разуцгя , вся  возводи  
къ  Божественн ~й  вы- 
сотt, 8ивеевъ  pкps_ 
шенге, Павле  1i:) - 
подобне, отцевъ  .г  
поcтниковъ  твердое  
основанге ! 

Ip- Iоанна  кугсг. 
нингг. 

cынъ  богатыгъ  tL зпат - 
ныгъ  родгттеленг  въ  конст.иг- 
ттзнополъ ; получплъ  б:ге

- стяшее  воспитанге, тайн  
oтъ  рoдпте:rеFк  уда.гп.гсн  ab 
Виенцгю, гдъ  въ  об. Неу- 
сыпвюшнгъ  постпгп -ся  в :• 
иог €ахп. сггсетц  ~ti :r. В  
вратгг: ц  въ  Iгнет—поа r з . 
оде:S~! ннгпПго  въ  p~ 1 
те.гьекггг  довъ  н  здhеь, 1t 
узна,тныгг  цпкtхъ, upOBC г  • 
3 года  в-ь  поставлег 	гг  : У-ь  
y ворогь  кгщt ( гт <иi цит.та  цгг  
отчего  .г  на.зываетг-н  1iУ iэ i- 
гпнкоиъ. открылсгт  рпдптг-- 

weshalb er Kalybites, ,Zelt-

bеwobner°, genannt wurde. 
Er offenbarte sich den El-
tern kurz vor seinem Tode. 
T in jugendl. Alter um die 
11Iftе  des V. Jahrh. Die 
Kranzfahrer brachten im 
äIII. Jahrh. sein Haupt 
sachВesancon,seineiibrigen 
gsiiquien befinden sich jetzt 
ja Rom. 

Kant, /T. 2): Indem 

d,i, oWeiser. die Christo 
nacheifernde rninth 
liebtest, verliessest du 
den Reichthum deiner 
Eltern; und das Evan-
gelium in den Händen 
tragend, dientest du, 
a anaºnes, Christo dem 
Gotte, unablässig be-
tend für uns Alle! 

ляиътолько  предъ  кончпхою  

своею. i въ  ио•годыгъ  аъ- 

тaгъ  въ  nonoauwh V в. 
Крестокосцани  въ  SII в. 
глава  его  перекесена  въ  
Безансонъ , иопхи  же  его  

тeперь  нагоднтен  въ  Fuwk. 

нонд. (гл. 2) : Воз- 
любивъ, Прецудре ~ 
нгзщету  неокралоцу  ~ 
(X~tvтcµiµr,rov — 
cmJ подражателъ- 

ную } рoдителей  тво- 

ихъ  богатство  возне- 

навидtлъ  ('y~vтs~Lщ-- 

понггнула )еси,и  еванге- 

лге  въ  рукаьъ  твоихъ  
де  pжа, послtдовалъ  
еси  Уристу  Bory, 
Iaaxxe, моляся  нe- 
престанно  o всъхъ  
иасъ! 
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iеlbst gegriindeten Kloster. 
f im Y. Jahrh. Sеinе  Ro-
ihtuien wurden in die Stadt 
TernoWO gebracht. 

об. и  бы.ть  одинъ  иаъ  са
- 

иывъ  строгпвъ  подвпжнп- 

ковъ  ,tuonecuaro :вптгн. Пре- 

ставыася  въ  К  в. цощтг  его  

перенесены  въ  г. Терковъ. 

зач. 213 (у, 22-6; 
Math.) за . 43 (хI, 

Vermögen abgab und in die 
Wüste ging, wo er 27 Jahre 
hindurch ein frommes Leben 
führte. Bei der Verfolgung 
des Dekios dem Präfёkten 
von Alexandria als Christ 
vorgeführt, wurde er wegen 
Widerlegung der heidnischen 
IгггЬй  neг  mit Ruthen ge-
schlagen und starb unter 
diesen Qualen im III. Jahrh. 

Des ehrw. Gabriel. 

Nach dem Tode seiner 
Eltern in den Besitz einer 
grossen Erbschaft gelangt, 
entsagte er der Ehe n. ent-
fernte sich zu dem Losno-
wischen Berge in (Bulga-
rien), wo er einen Tempel 
des Ы. Michael errichtete, 
Mönche sammelte, ihnen 
einen Hegumenos bestellte 
und dem Kloster sein ganzes 
Vermögen übergab. Er selbst 
begab sich in eine Berg-
höhle. wo er 30 Jahre ver-
blieb. Später begab er sich 
wieder in das Losnowische 
Kloster. wo er friedlich im 
XI. Jahrh• starb. 

Des ehre-. Pro-
сhoros. 

Er wirkte in der Wiran-
skisehen Wüste am Fluss 
Рвch;пa in dem von ihm 

ство. еда.тиася  тгь  пусты  ню, 
гд% 27 :г. провелъ  въ  подвп- 
гахъ  бпагочестгя. въ  ј e- 
кгено  гоненге, будучи  об- 
впненъ  въ  прпнад:ге:ккостп  
Kb вристiапству, пред- 
етавтенъ  быть  прегректи  
Агександрги ; за  облгчег,ге  
языческикъ  ааб.зу.вденг iг  б. 
жестоко  бить  прутьяхи, п  въ  
зтнвъ  иукакъ  скопчагся  
въ  III в. 

Пр. Гавр i лла. 
IIо.,Тчпн  шгт  по  с  кертп  

родитезегг  большое  настtд- 
етво, отказатся  оть  супру- 
.кества  и  уда.тпася  на  Т%с- 
новскую  гору  (въ  Bonrapin), 
гдt основааъ  вряиъ  ев. ;lIгг- 
вапта, со6рагъ  цноковъ, по- 
cтaвизъ  пгуиена  и  оставгьзъ  
обит. все  свое  инущество : 
саиъ  au скрывеа  въ  пещер -G 
одной  горы  и  подиггза.гся  
въ  ней  30 т. Iocnt сего  
снова  поселился  въ  1tснов- 
ской  о6итеап, гдt ц  i unpil 
въ  SГ  в. 

IIp. IIp osopa. 

IIодвпзаася  
Вранггкогг, на  
въ  основанной  

V7, 2). Ев. 1't1e. ( 

г7- 30). 

An. ran. (Galat.) 

1 6,{2$.) eettenfeier 	Покnоненiе  чecт- 

ieshl. и. гиlцгггегснеп  ных1'г  ъcь) вергсгь (гадга) 

cв. и  всехвальнаго  an. 
Apostels P e t r o s. 	

HeTpa. 

Gegen das Jahr 42 wurde 	Ou. 42 г. an. п., ~o ~o- 

P. auf Befehl das Herodes Helktim иpoда  ArpunIu, 

Agrippa in das Gefängniss 6. ааклЮненъ  141, Геинииу  и  

&гаеht und mit 	
tb- 

e rв  n Ketten gefesselt. 	
~~ 

n mian Ночью  н  каиун  

der Nacht, bevor der Apostel того  анн, нъ  который  an— a 

vor dem Volke gerichtet положено  6. судить  пpедъ  

werden sollte, befreite ihn Нарозоaъ, ангелъ  Божiй  чу-
ein Engel des Herrn von десно  ениаъ  съ  neri оковы  

des Ketten n. führte ihn и  нывелъ  ивъ  теянипы. 

ans dem Gefän nies. Einige Н'hкоторые  изъвhруюпLцgъ, 

g 	die von услышаab o nyдl, mm a« 
der Gläubigen, 	 a~~~~ 
dein Wunder gehört hatten, Bepuru 

и  тайно  
xpaoana 

nahmen die Ketten und be- п  ъ, какъ  Ap 

:еänrten sie heimlich als О: рап  еыe pаЭиыкк  бoal;а- 

q ъ~ июь  Schatz. Mehrere Kranke, 1яч1, пpпбtгаа  

die 	sich gläubig ihnen cъ  atpolo, пол
,.у  ал  ~e иΡ 

отъ 
 и  

nabten, wurden geheilt. нnхъ  исu епΡ 	P 

nasalem bewahrt bis zur до  патр. Iy$ехa ги  psоторый  Die Ketten wurden in Je- храиилиеь 	
i, 

Zeit des Patriarchen Luve- поx~ лъ  
и  Евд  оiя  73су , 

salis, der sie der Endikia, npy 
der Gemahlin des Kaisers a ею  ab 439 г. laepенесе  ы  

въ  гзсстыггl; 
p. llш iit, 
циъ  caunab 

JQ)дИСдУ, 



Der 3lartt. (S)Реи- 
sippos, Elasippos, 
3lesippos BIeleusip- 
pos) и. ihrer Gross-
mutter (L)1v eonilla, 
u. ihrer оefгilгrten 
Neon, Turbon и. der 
Frau Jobilla. 

1у1Jчч. Ceвсuппа, 

Еле  вс  иппа , М  ел  ев-

сиппа  (месиппа ) 

г~ оаоы  гсхь  (л) Hei - 
нил,Ты  u с  нтсзtu: 

Неона , Турвона  
и  IоВиЛлы  жены.. 
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Theodosios des Junger 
schenkte, welche sie aus 
Jerusalem nach Konstanti-
nopel brachte. Eine der-
selben schickte sie nach 
Rom zu ihrer Tochter Eu-
doxia, der Gemahlin des 
Kaisers Palentinlanos III, 
welche aus diesem Anlass 
auf den Namen des Ap. P. 
einen Tempel baute; da in 
Rom bereits die Ketten 
auf bewahrt wurden, mit 
denen der Ap. P. unter Nero 
gefesselt war. so wurden 
auch diese dazngethau. EiU 
Theii der Ketten befindet 
sich auch im Mariä-Himmel-
fahrts-Bloster zu Brausk. 

Trip. (T. 4): Ohne 
Rom zu verlassen, bist 
du zu uns durch deine 
ehrwürdigen 	Ketten 
gekommen; diese gläu-
big verehrend, beten 
wir: durch deine Ge-
bete zu Gott schenke 
uns grosse Gnade! 

hont. (T. 2): Der 
Fels Christos verherr-
licht glänzend den Fels 

пзъ  Iep-ца  въЦргр. г  гднс  п:зъ  
ипгь  опа  послала  въ  f'пиъ  
къ  своеы  дочерп  Ев.пксги, 
супруг k пцп. Баентп- 
кгагга  III, которая  по  _еиу  
случаю  построп~га  тракь  во  
кмя  ап. Петра. 3lе:кду  т%иъ, 
въ  Ргги  6. друггя  nepin!, 
которымп, по  предангхг, ап. 
6. облол;екъ  по  прггвазангю  
cиi. Repiia. II г; п  дp~г  ia 
неригк  гголоасены  6. взгLстн  
въ  тoиъ  :1е  xpawh an. П= : оа. 
чгьеть  верпгъ  ах  
nnwl въ  крестгз  ь ; 
5"епеггсваго  М. 

Tpon. (ел. 4): I'изва  
не  оставль , къ  нацъ  
пpишелъ  ecu чест- 
ны,гьи  nepurain, ннсе  
носилъ  еси,апостолов •ь  
nepuonpecTonbie; л iъ  
же  Btporf) покланaю  
щеся, молимсн  : твоымгг  
Eb Eory молитв.iдги  
даруй  назiъ  ве  лlю  
милость! 

Iгонд. (ел. 2): hа- 

цень  Хpиетoсъ, ка- 
ценя  Btpbi, прослав - 

des Glaubens, den Erst-
thronenden der Jünger, 
denn er ruft alle, zu 
feiern, o Petros, die 
Wunder deiner ehr-
wйrdigen Ketten, und 
giebt Verzeihung der 
Sünden! 

Kont. (T. 2): Den 
Obersten und Ersten 
der Apostel, der Wahr-
heit gottbegeisterten 
Einpflanzer, Petros, den 
Grüssesten, wollen wir 
preisen und gläubig 
seine Fesseln küssen, 
empfangend die Ver-
geltung der Sünden!  

ляетъ  св'нтло  учени- 

ковъ  первопрестоль - 

ника: созываетъ  бо  вся  

пpаздновати, Петре, 

чудеса  твоея  честныя  
вериги, и  подаетъ  со- 
грtшенгй  прощенге '. 

ЈlКь  конд. (2л. 2): 
Верховнато  п  пер- 
В8ТоаЛостоловъ ,исти-

ны  Бозiсественнаго  
ученикa (и;тсфитги), 

Петра  вели  каго  (µ=- 
уга•тои  — преееликаго) 
восувалимъ, и  того  
в%рою  цtлуемъ  ве- 

риrи 	v) , прe- 
rptшexiii разрtшенге  
(~итгр) пргеМлюще  (r0- 
µьг;а~г=рсг)1 

Jarг cгar. 	 Lii 
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Lan gar. 

N. empfing die hl. Taufe 
vom hl. Benignos, einem 
Jünger des hl. Polykarpos, 
Disеhоfs von ѕinугла, a. 
bekehrte auch seine 3 Enkel 
zum Christenthum, welche, 
von Begeisterungentllammt, 
die Götzenbiiderzеrschlugen, 
wofür sie ins Feuer geworfen 
wurden. Die hl. N. wurde 
mit dm Schwert enthauptet. 
Die W. зо., als sie den un-
erschütterlichenGlauben der 
hl. мartуrer sah, bekannte 
selbst Christum. Der hl. N., 
der die Leiden der Мarcугer 
beschrieb, wie auch der hl. 
T., starben ebenso als Mar-
tyrer in Gallien im II Jahrh. 
bei der Verfolgung unter 
Markus Aurelins. Alle wer-
den besonders in Spanien 
verehrt, wo ihnen mehrere 
Kirchen gewidmet sind. Der 
Vaiser Zenon übergab ihre 
Reliquien nebst dem Haupte 
des Il. Sienas von Kappa-
dokien einem adl. Franzosen 
aus der Stadt Langres, wo 
sie sich noch jetzt befinden. 

Des _hart. Da-
naktos. 

Er war Anagnost in 
Ahlen in Makedonien am 
Adriat. иееr. Bei der In-
vasion der Barbaren auf 
diesen Ort wollte er die hl. 
Gefässe vor ihnen verbergen. 
wurde aber selbst von den 

Н. принявшая  св. кре- 
щeнiе  отъ  св. Венигна, 
ученика 

 
св. Полггкарпа , ei. 

Сиирнскаго , обратила  къ  
lристовогУ  в$рд; н  ;i евоикъ  
вниковъ, которые, восд.та- 
иенясь  ревностгю  ко  Zристу, 
разбплд  идоловъ, sa что  
бы  лд  брошены  въ  огонь ; 
св. H. б. ус. чена  цечецъ. 
св  I., видя  неноколебнцгю  
в%ру  евв. цученггковъ, ггспо- 
вtдала  Уриста  н  б. обез-
главлена. се. Неонъ, ти  +еа°- 
гniFr етрадавгя  нучеь  пьавь, 
равяо  кaкъ  и  св. Тyрвoнъ  
екоичались  также  иучекгт- 
ческд  въ  Галлги  во  II в., 
въ  говeнiе  Марка  Aepenin. 
Вс% они  особенно  чтятся  
въ  Ician-in, гд% ииъ  по- 
священы  ihn- церкви. 
Пиператоръ  3еионъ  да.гь  
иощи  икъ, вwkст fi съ  гла- 
вою  Мины  Каппадокiгiскаго, 
одноиу  франпузу  изъ  г. 
7ангра, гдЬ  они  и  по  и-
вають. 

1У1уч. Данакта. 

Б. герковныцъ  чтеноиъ  
вь  ц%стечкк  дв.тонъ, въ  
цакедо,егд, при  Адргатпче - 
скоцъ  ^Joph. Ilpu нашествгц  
варваровъ  ка  зтy ц~стиоеть, 
тот h:гъ  скpыть  отъ  никъ  
церковные  сосуды, но  б. 

Des пегоn1агt. Da-
aaskenos des Neuen. 

Geb. aus dem Flecken 
.rres~o 

 
in der Diöcese 

теr .оWо. In reifem Alter 
begab er sich nach dem 
Berge Athos und trat als 
ench in das ehnandarische 
Kloster ein, in welchem 
er- später Hegumenos war 
s inst begab er sieh in den 
Flecken Sistowo, um von 
Türken eine Schuld in Em-
pfang zu nehmen. Er erhielt 
aber keine Zahlung, viel-
ssehr wurde ihm Alles ge-
nommen, was er hatte, und 
ausserdem wurde er ver-
leumdet, eine Agarianeriu 
geraubt zu haben. Er wurde 
zu einem Galgen geführt, 
und. ihm die Wahl gelassen, 
entweder den Islam anzu-
nehuen oder gebangt zu 
xrea. Der hl. D. wählte 
das Letztere u. starb 1771. 
Der Zorn Gottes traf die 
иissethäter. Gleich nach 
dem Tode des Mart. ertran-
ke© Alle bei der Iieberfahrt 
über die Donau. 

свяи4енном!јч. Да- 

цScКИН ä новП2о. 

Р. въ  селенiи  Габрово, 

Терновскогг  епаркiи. въ  

зр'>;.тОцъ  возрастt удалптся  
на  двонъ, поступ:гвъ  г  но- 
конъ  Уггландарекаго  и—рн, 

въ  которонъ  б. ваослд  

игуненонъ. Отправившдсь  
однiевды  въ  сeлeнiе  Систово, 

онъ  еталъ  тацъ  требовать  

отъ  Туроиъ  дол  кныкъ  ему  
денегъ, но  di не  только  не  
отда:ги, но  отнялгг  y 

то, что  uutnb. ложно  об- 
викивъ  его  въ  покищенiи  
дгарянки, inn- повелп  его  

къ  внс1iлиц% и  зд%съ  пред- 

лоЖили : пли  принять  ну- 

сульианство , или  бы  ть  пo- 

вfiшенныиъ. д. ггзбралъ  по- 

о-гl хнее  и  б. казненъ  въ  1771. 

Гx'kвъ  Бояdii не  зацед:гпnъ  
постиг  вть  злод'кевъ: вc:гtдъ  
за  кончпЕюю  иуч., пеРе- 

прав.тяясь  чpезъ 	IHn- -  

вС"1; пОтодулгт. 

'ungläubigen ergriffen, die 
die vergebens zwingen well-

n,еinenGбtzen auzubeten; 
Folge dessen wurde er 

mit dem Schwert enthauptet 
IL Jahrh. 

взятъ  нев'hрхынд, которыe 

напрасно  принугкдатгг  его  
поклонпться  идолу; ус%ченъ  

хечеиъ  во  II в. 

унвгьрь. 
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schiedene Skithen (Einsi,e- 	гг 
 k 1ьо  `hъ  ~i прIYO [it'снз:г  

leleien) einrichteten. A. шаг  p 

	

Vorsteher и. Leiter детвеl- 	соиtтаии  Ве:шкге  поднгсг:- 

	

iiten im geistlichen Leben. 	mmmi цакаргй  Егггпе.текггг, 

0f  kamen, nm seinen Rath П~и~}iъ  егв  скопыгг  Аи.коно> 
tu erbitten, grosse Asketen: 

	

karios von Ае6урнеü, 	Нитргискгй , св. ПaEvтгiг, 

	

lзгпеп  der Grosse, РатЬол. 	Сер:lпгонъ  п  tp. ц  да.це  вг3- 

der вischof ArmIn, der hl. 	чеctiе  философы , удив.сгв- 

papbnutias, Serapion, Am- шгеся  его  иудрости. въ  

uаа  von Alitтia и• Ае  Phi- гокы, т;гькоу2 раза  о
5 хйттL ~

тав- 

Des  sei. Maximos 
v. Totma. 

Er war Priester im Gouv. 
Wolegtla, 45 Jahre war er 
Einfältiger um Christi wil-
len. f 1650. Seine Reliqu. 
befinden sich in der städt. 
Kirche der Himmelfahrt 
Christi. Seine Verehrung 
begann 1715. 

17. . (29.) Des ehrw. 
A ntonios des „Gros-
sen". : 

Geb. ans Aeavpteп  nm 
die Hälfte des III. Jahrh. 
von reichen und vornehmen 
Eltern. Nach dem Tode 
derselben vertheilte er sein 
Vermögen unter die Noth-
leidenden, und begab sich 
im 20. Lebensjahre in eine 
Höhle in der Nähe seiner 
Heimath. Bald aber begab 
er sieh weiter in die Wüste, 
wobei er den Nil durch-
schwamm, an dessen rechtem 
Ufer er in einer Höhle sei-
nen Aufenthalt nahm. Unter 
grossen Kasteiungen. Fasten 
u. Gebet lebte er in dieser 
Höhle 20 Jahre und wurde 
in der ganzen Umgegend 
berühmt dnreh seine Fröm-
migkeit, sodass bald die 
Wüste von Einsiedlern be-
völkert war, die sich ver- 

Блаж. 1Iaкс liма  
Тотемскаао. 
Б. г.ерееиъ  въ  вологод -

ской  гyб., юродствова.тъ  
45 г. п  1650. 3lощп  его  
находятся  въ  городской  Воз- 
несенской  г[. Почтгтанге  его  
началось  съ  1715 г. 

ip- Аитохгя  Be-
nun-an. 

P. въ  Erurrrh въ  пoто- 
влнд; ПI B. отъ  богатыхъ  
п  знатныхъ  родите:гей. Рaз- 
давъ  по  cuepus ихъ  свoe 
uwtuie нузндающпися , на  
20 году  .кизнп  онъ  посе- 
:ги:reя  въ  одной  пегдерt, 
Onnaa своей  родигпг , во  
веьор  чгпе.пъ  въ  nалъпа  
пустыхп,:.ерепаывър  1mb 
л  поселдвшпеь  въ  уще:гьг; 
на  восточноиъ  бврегу  
въ  ветикихъ  подвигахъ  
поста  п  ио:ттвы  пгэоче:гъ  
онъ  такъ  20 Т. Г  1а.ы  
его  пэдвпговъ  гтрпа  еь  i г  в  ь  
пистыню  ипогнхъ  1 ев  Тг  т~"- 
:гей  б.аагочестгя, таьъ  гтп  
вскор ~к  вся  пустыня  напоз- 
нпаась  отшеаьнпкацп , пи- 
сеапвшпчся  въ  раз:глчпывъ  
скптахъ . А. б. наставни- 
коиъ  п  руководите.темъ  ab  

und sogar heidnisch 
;eaopheи, die seine Weis-
heit bewunderten, za ihв• 
W hrend einer Zeit VOU 
'5 .~ahren 

 
verliesS er nur 

Mal die Wüste und er-
sschien in Alexandria desmit 

Worten der Liebe, 
Trostes u. der Ermahnung. 
Inas erste 1аl während der 
Verfolgung des S1ахlшinos 

+ästete er die Einen, stärkte 
Andere und legte beim Ge-
richt seine Fürsprache ein; 
das zweite ,1al kam eт, als 
in Alexandria die Irrlehre 
des Ani.os aufkam. Die 
Adaner hatten das falsche 	педнп  

въ  —Лекс  , 

Gerächt ausgestreut, dass пpедъ  всtвъ  н  pо,tоuъ  oey- 

der bi. A. mit ihnen ein- 	L11h лоЖное  иxъ  male, 

a. rstanden sei, indem sie 	
{то  проплвело  глубокое  ниe- 

е. 
 ig se 	Mehrere инаво  duгesi die 	 1 vчeitieU i[

пгвъ  ne- 
etееpдивъ  

Olag Seines ?amen_ 	 ,I, malos ts,- 
rar Häresie zu vегloeken, 	еъ  пстпнн .it в L~. l 

Yеi seiner Ankunft verur- 	~ ~ ь, ° trb ennва  vх  лп,-гс_;Т  ui- 

theiite er vor dem ganzen своюпу  1ь`ию. 	
c:тео- 

;оikе  die аrianisehe Irr- pплъ  иΡ'огo чvдесъ  ц  

lehre, was einen grossen его  npu к  Ж  t лоtвьгов
~.. 

eine 
Eindruck machte. nachdem 6- такъ  велика

, ч.o 	щ  

er die Kleinmйthigеn im 	vcвоеяо  ену  u т  -ве.- 

50- янбapi. 

:гнаъ  онъ  пустыню  п  яв:ги
:гся  

въ  Ааександргю , со  с.говоиъ 
 

любви, yтtleyl;I п  Врагуи- 

ze;!гя. Въпервыгг  panb во  нр. 

гпненгя  ~aFeгT314k:a =,• 4 [: 

шгт.ть  Гопииыхь, укр'1'г1СгЯ:гь  

на  подвигп, за  друг  гггь  xодa- 

тайствоватъ  предъ  судь.гии: 

въ  дpFtoii pan's, когда  въ  

А:гександргтг  появи.юсь  :гъг'- 

ученге  Apiamrb, которые. рас- 

прострагпгтп  с:гихъ, будто  

бы  A. сог•тасень  съ  ьнхт> 

о6разохъ  иыг:гегг, падtясь  

однгцгь  гигене~а•г, его  ивтечь  

ицог•пхъ  въ  epecь. Пр~ 

Jппиаг. 
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Glauben befestigt hatte, 
kehrte er wieder in die 
Wüste znrück. Hier that 
er viele Wunder, und sein 
Ruhm wurde so gross, dass 
er schon während seines 
Lebens den Beinamen des 
Grossen erhielt. Der ы. A., 
welcher sein Hinscheiden 
voraus erfahren hatte, nahm 
Abschied von den Brüdern 
und gab ihnen letzte Er-
mahnungen, wobei er befahl, 
Niemandem die S tätte seiner 
Beerdigung zu entdecken. 

105 Jahre alt 305. Er 
hinterliess die von ihm 
in ägyp'ischer Sprache ge-
schriebeuen Regeln fiir das 
ьiёnchsleben, Ermahenngen 
an die Mönche, Antworten 
auf verschiedene Fragen 
u. mehrere Briefe. Seine 
Reliquien wurden nach 
Alexandria übertragen 544, 
darauf nach Eroberung 
Aegyptens durch die Sara-
zenen im VII. Lahrh. nach 
Konstantinopel, von dort 
im K —KI. Jahrh. nach der 
Diöcese Vienнe. Am Ende 
XV. Jahrh. wurden sie in 
die Kirche das iil. Julianes 
in Arles übertragen. Das 
Leben des hl. Autonios ist 
beschrieben vom hl. Arba-
nasios von Alexandria, 
10 Jahre nach seinem Tode 
'gegen 265, n. diese Schrift 
vom Preshyter E vagrios in 
'das Lateinische übersetzt. 

аикагов . Предузнавъ  сва  
отшествге  къ  Богу, св. А. 
простпаси  съ  братгею  п  с,з%- 
аааъ  виъ  постЬднее  на- 
ставаенг.е  п, зав%щавъ  нл- 
кoцy хе  открывaть  хьста  
его  uorpedenin, t 105 1. 
отъ  p. въ  335 г. св. А. 
остави:гъ  пос.тк  себя  upa-
anna п  поученгя  пноваиъ , 
постанов.венга, изложен  н  нt- 
которыкъ  мыслей, отвtты  на  
разиые  sortpocu п  ппеьха. 
мощи  его  Прпнесехы  б. въ  
А:гександрнЮ  въ  .i44 f., Lo- 
тпцъ, по  вэнтгп  Е  гшtта  Са- 
рацынахи, — въ  Iti.xcт—.ть, 
въ  `'1I в., оттуда  въ  К—AI 
в. — въ  дiопезъ  ВьеEcкüг. 
въ  пскодь  YI' B. перепе- 
сeны  б. въ  ц. св. Iyaiaнa 
въ  Ар.ть. Жизпь  св. Afто- 
гтгтг  оптгсана  св. Аеанасгеиъ  
А:гeкcаидрiiгcsпхъ. 10 : rkть  
спустя  по  кончпн-к  его, 
около  365 г., onucanic зто  
переведено  ха  латпнски i 
языкъ  пресвПтероиъ  Евa- 
гргехъ. Бла.к. Августпхъ  
говорить, что  чтенге  ;кггзие- 
опцгтнгя  св. Аптонiя  иного  
содьистиоваао  его  обрапее - 
нгю. св. Iванггъ  3тат. сов-ь - 
туетъ  читать  cro вс kхъ  
крпстгпнлхъ.  

Der hl. Augustinos erzählt, 
aus das Lesen der Lebens-
'lesebreibnng des Ы. Anto-
zios viel zu seiner Bekeh-
vmg beigetragen habe. Der 
1II. Jeannes Chryжostomos 
riebt allen Christen den 
Ratte, das Leben des Ы. 

A.ttonhOs zu lesen. 

Trip. (T. 4): Den 

fеrer Eha im Lebens-
\ йdеl nachahmend. 
den geraden Spuren 
des Täufers folgend, 
bist du, o Vater An-
tonlos, WiistenhewOh - 
nov geworden, und hast 
die Welt durch deine 
Gebete befestigt. Dess-
halb flehe zu Christo, 
?em Gotte, zu arlösen 
unsere Seelen! 

Tpon. (i?n. 4): Рев- 

хчтeля  или  нравы  
подрахкая  , нрест  гt- 
телю, правьгчги  cте- 
вяззи  посл~дуя, отчe 

ljiнтонiе, пустыни  
былъ  еси  учитель, и  
вселенную  утвердилъ  

еси  мОлитвани  твопзlп, 

Ttib же  uou XpucTa 

нога, спастися  ду- 
шачiъ  нашихъ! 

Iгонд. (2л. 2): Жп- 
c.,-• - тейскгя  чголвы  

дсп;) отринувъ, без-

молвное  ,китlе  скон- 

чалъ  еси, крестителя  
подражаяы  всявизгъ  
образозlъ, преподоб- 

нtйиггй, съ  ничlъ  y60 
50* 

kont. (T. 2): -Die 
weltlichen Reden von 
dir welsend, hast du 
1п  der Sti11e dein Leben 
vollendet, den, Täufer 
nachahmend iп  dem

~7 ganzen Lebenswandel, 
о  Ehrwärdigster 	1t 
i1i 	f iern wir 

,7хвгнрь. 



fl.p. гlнтон iн. 

оепова:Гь  БогорохппкуЮ  

об. na берегу  Чeрнarо 
 o

aepa 
AasL 

(череповепкаг'о  у<1;зда, 
[.OpOдcsoii губ.) п  с . 

`tt"I в. 

въ  
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vonBeschetzk(Gouv.Twer). 	
(Тверско iг  губ.), на  ,;ёрегу  

s Ufer des Flusses цоlog'а. 	р. oaoru. ; iepo~г Ρ Otiaтoцъ  

; als НiетотоцаеЬоз  1481. нъ  1481. г. 
dich, den Vater der 
Väter, o Antoniosl 

Des еh w. Anti-
nils des Neuen. 

Er wirkte in Berrhia in 
Makedonien. 	friedlich. 
Seine Reingilien ruhen in 
Eerrhia. 

Des eiirr. Anto-
nios Dvmski. 

Jünger des ehriv Bar-
laam von Chutiusk O. Nov.). 
gründete er ein Kloster am 
Ufer des Dymskischen Sees, 
15 Werst von der Stadt 
тyehwin. 	76 Jahre alt 
am 26. Juni 1224. Seine 
Relign, wurden unter dem 
Grossfürsten Dimitri Don-
ekoi gefunden. 

Des ehrte-. Anto-
n0s von Iiгоsпi-
(h uni. 

Gründer des Klosters des 
hl. Nikolaus des Wunder-
tbäters unter Mitwirkung 
des Boljarin Iwan tiili-
donеki. bei Chur. 30 Werst 

тя  почитаецъ , отцевъ  
начальниче  (та==:: 

— отг~евг  отгл ) 
Антонге ! 

'ъ  Вг1дп. 
Wh 1lакедогг iп. -~ 
lI01Цп  его  1р1С0Я  
BOpi п. 

1». AlT оНя 't?м-

скаго. 
чеппг:•ь  Hp. Вар:иiале. 

lутыпсваСгл  iб  Hoa,S.i, осе ~,- 
ва.ть  o,i. па  герегс  (ы '•'- 
гкагп  пзера . въ  ?z в. „--.. 
г. тптвпиа. -- 76 л. 24 1ян .г: 

г. 	'dогщг  его  обр'reг it:, 
ipu ве:г. 1in. Г1пхь.тг iь ~ 
Z0псг.оцъ. 

'»1. A1T01U 

IСрсгенохолагсиггго . 

осиова: ь  ойпт. в. N:r 
ко:ган  чудотворгхаг  гь , и ~ 
ilL') Со.чрппа  Ilвапа  1п - 
.7пдопскаГо , G:i uiab 	\б  Ч;1. 

вь  30 в. оrп  г. 

Des ehr«-. Anto-

ilios. 
Er gründete ein Kloster 

тn Ehren der Gottesmutter 
3tn Ufer des n 
4sеro'L 1Schwarzer Sее. Bez. 

Tscheтеpow, Gonv. Now-
gorod). ; im XVI. Jahrh. 

Des Kaiser• Theo-

dosios d. Grossen. 

Regierte 379-393; er 
ist bekannt dreh seine 
Hingebung an die christ-
liche Religion. ff 

B
ет  

ei in ве er 
Thronbesteigung 
ein Verbot der Götzenopfer 
n. aller Arten von Zauberei, 
was 	mitwirkte zur V er-
tilgung der heidnischen Irr-
thümer u. zflr Verbreitung 
des Christenthnшз  ; der Tem- 
pel des Serapis au Alexandria 
wurde zerstört. Unter Th. 
wurde das II. ükum. Concil 
berufen. 	t1iе+Mich 395. 

П.нперапгоргг  t.1 e 0 — 

цос iн  Ве-хгсппго . 

1jгЧгс;твоваагг, отъ  579 ;4о  

395 г.: захнпате: ье   lгрeaat- 

иосгiиг  кътpuгтiatмт~?: upui 

ветупаепггС  свое' 	пa гнре - 

сто:гь  обпаро.нова;гь  
указъ, 

етрого  -гапрегианпниг  ;кертво
- 

llрцпоПСРН1е  гПоSау-ь  ц  

вснкаг0 po:t1 .;акхппап iн, 

ве.гl;дсlвiе  е[ рпетнъп- 

скавн  н l,ра  Эi0.;t ,ь  6 лtе  
,гri.e 

lгасггрлст lгыгвг:ьа ~ ь . 	:зг 	-  

пив) н:ынескСЯ  

нг;С: паи 	ue (2 -pauiu иее  въ  

Алевеапдр iп  б. разрегиеьп ~: 

г:хг. сов~iп•) (ы  ь. таг::г:е  11 

Все:г . Coi,i>1,ь. . 11о  

Tip. .Антонгн  гсг - 
ваго. 

IIодвпза:гсв  

Dеseliг".Aсцг llas 	Пр- Ахиллы  истго  

des Bekeпners. 	втьдника • 	
тшс:ьС: 

Er wirkte аis Einзiedler 	Подвпиа: ен  нъ  

t friedl. im j'. JahrЬ, 	 4; и  'к. Ч4pнo вън ' в. 

~7ггснхнрд. 
Jспьыпг. 
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то  въ  цистыняхъ  Егнпет
- 

скихъ  y paaHblXb подвивк-

ингков•ь. ~ 30 л. отъ  p. в•ь  

3г3 г. Св. A. В. оставпзъ  

иного  cºчuнexifi: о;ннтг  mI- 

сaны  upoTuBb еретпковъ , 

въ  другпвъ  Ilзъясняетея  

Св. IIIcc., въ  трет'ыlхъ  пра- 

вила  иравоучепгя  ; е1 а  

иртннадзе:кптъ  .кпзиеоииса - 

nie apel. ли  они  В. (Вто- 

рпчво  пахять  Cii 2 Iан). 

3ггжд. ('л. 2) : цра- 

вославiя  нас  аДивъ  рче- 

ня, злославiя  тернiе  

изсtклъ  еси, у>пно- 

жпвъ  сfiия  вtры  

одожденгецъ  духа  , 

цреподооне : тtчнже  

тя  поечнъ, Aeaxacie! 

18. (39.) Der ы. 
Athanаsios u. Кy-
rillos, Erzbischй fe 
von Alexandria. 

Der М. A. wurde gegen 
Ende des III. Jahrh. zu 
A exandria geboren, wo er 
seine Büduug erhielt, indem 
er sich besonders dem Stu-
dium der ы. Schrift wid-
mete. Alexander, Bischof 
von Alexandria, weihte ihn 
zum Diakon, als welcher 
er mit seinem Bi-Chor dem 
1. i kum. Concil zu \ikäa 
beiwohnte, sich wesentlich 
betheiligend an den Strei-
tigkeiten mit dem Arios. 
Nach der Rückkehr aus 
Nikäa u. dem Tode des 
Bischofs Alexander wurde 
er zu dessen Nachfolger er-
wählt. Obwohl er längere 
Zeit sieh weigerte, in so 
schwerer Zeit die Verwal-
tung der Kirche zu über-
nehmen, musste er dennoch 
dem allgemeinen Wunsche 
nachgeben und wurde Bi-
schof von Alexandria im 
Alter von 28 Jahren. Die 
Ariauer hatten keinen an-
dern so scharfen Gegner 
als den i. Ath., der mit 
ihnen einen Kampf bis an 
das Ende seines Lebens 
führte, wobei er sich un-
zähligen Gefahren и. Ver-
folgungen seitenaderArianer 
unterwarf n wiederholt von 

Свв. Аеанас iя  r 
Ii и  p илл  a, apxieпн. 
_4ленссгндрг'йст£ггхг. 

Св. A. pot. въ  соко  г, 
1II 

 
В. въ  Азекса.тгдрги, з;1г; 

и  поличптъ  образовае iе, по- 
святпвъ  себя  преuv,pиa-- 
етвепип  цзучеиiю  ('в. Пн- 
caнiя. t~Iг. А.тександр iнiепг;г  
Азександръ  посвати.гъ  
но  дгакона, въ  какоы >: к  
н'tlHt, ,ВЧ'1;i'Т'1; c0 гвС  
tu.. пеь  пр,гсутствон  
I Вее:г. Сойор t нъ  Нпзг  !. 
принцхая  дl;ятельпое  сча- 
гтге  въ  спорахъ  съ  Apitun. 
IIo возвращен iи  и:гъ  iuntui 
когда  ец. Алеке. сконча.гс:т. 
общиl выборъ  цреехника  
па:гъ  na _ aнасиц, ко  'во  
долго  птказыва.:гся, гчита : - 
себя  несцособпыхь  гпрпе- 
знть  дерковiю  въ  тагвm° 
трудное  врехл, xiii пЕс - 
нса;децъ  б. устутпзть  
щеир  :I:елаыiю  и  с,г l;:ва.;гч  
ец. Азексапдр iЕгскииъ, зort.n. 
-'~ :г. отъ  p. Apiau& in a 
кохъ  не  их±зи  такого  сзнт - 
иае0 цротивгняка, г.аггь  вь  
ei. А., поторыг l ве  зъ  . ь  
liii борьбу  д0  копЦ 1 о : 
:кнзпп, арц  челгьонъзгодг>е1~- 
т  а.тся  безчпспеиныхъ  ост;зс - 
иостяхъ  ц  гоненiпяъ  
етгзроны  Арiанъ, будучн  ие- 
однокpатпо  и:зеоняе.хъ  пуэг  
изь  А:зексапдргц  ц  
вангь  то  въ  Галл iи  и  I1тa.ii+:- 

зааеn aus Alexandria ver-
trieben wurde; er verbarg 
sich in Gallien u. Italien, 
sowie in der ägyptischen 
niste bei verschiedenen 
dortigen Asketen. ; 80JaЬre 
ºlt 373. Er hinterliess 

 ärгΡ
- h- 

rerе  Schriften gegen  
tt еr, exegetische~

а
. ermah-

nende. Ihm 5 uch 
die Lebensbeschreibung деs 
1{i Antonios d Gr. Zweiter 
€ledächtnisetag 2. Mai. 

Kont. (T. 2/: Nach-

dem du die Lehren der 
Rechtgläubigkeit ein-
gepflanzt, hast du die 
Dornen der Schlecht-

gläubigkeit entwurzelt, 

-ermehгеnд  den Samen 
des Glaubens durch den 
Regen des Geistes, o 
Ehrwürdiger; desshalb 
besingen wir dich, º 
Athanaslos! 

Der hl. Кyrillos. Geb. 
aus Alexandria in der zwei-
ten Hälfte des IV. Jahrh.. 
wirkte er zuerst 5 Jahre in 
der Nitrischen Wiste. Sein 
Onkelтhеорhilos, Erzbischof

f von Alexandria, n 
zu zieh und weihte ihn zum 
Diakon, ihn mit Predieen 
beauftragend. Nach dem 
Tode des Theophiles wurde 

Св, 2:ьь~ил.чг  pot. ar 

Атексаи  р1п  во  2 цозовпн% 

Ij' в, и  г  uaаЪ:Iгь  п0дв11зался  

оь. о  з. въ 	тыxt яи- 

тpiitcsoti. С7ефизъ, архаеп. 

A~aгкcatдpiiicк , дядн  его, 

вызва: ь̀  его  Kb сей$ и  по- 

св.чтплъ  во  дiакопа, порУ- 

чивъ  eиy процов•Ьдать  enoso 

Boжi.e. По  ехертц  t геофп:га  
К. избранъ  5. па  его  и%сто  
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er 412 zu dessen Nachfolger 
erwählt. Sein flammender 
Eifer für die Reinheit des 
christlichen Glauheus u. seine 
Standhaftigkeit zeigten sich 
besonders im Kampfe mit 
Nestorios, an den er ein 
ermahnendes Sendschreiben 
verfasste, sowie auch meh-
rere Briefe an den Kaiser 
Thedosios den Jüngeren, 
an den Papst Kdlestinos I. 
u. Andere. widerlegend die 
Lehre des Nеs[оrios u. [lar-
le_end die wahre christ-
liche Lehrerin der Fleisch-
werdung des Wortes Gottes. 
Auf dem 431 nach Ephesus 
berufenen III. ёkum. Coneil 
war er Vorsitzender. 	444. 
Er hinterliess dogmatische 
u. exlegetische Werke. —
2 Gedächtnisstag 9. Juni. 
Der gemeinsame Feiertag 
für beide Heinze wird be-
gangen wegen ihrer beson-
dern Heiligkeit a. ihrer 
Verdienste um die Kirche. 

Trip. (T. 3): Strah-
lend durch Werke 
der Rechtgläubigkeit, 
und auslötichend alle 
SchlecцΡ tigkeit, seid ihr 
Trophäen tragende Sie-
gel- geworden; durch 
Frömmigkeit das All 
bereichernd, die Kirche 
grossartig schmückend, 

(.кь  412 г.). Его  и:[авгенная  
pевность  o чncтот-k врпст. 
сченiя  [г  непрек:гоннаи  гвер - 
; стг. Kb запцгт•1с 	в>;ры  
осебенне  обнарутилась  въ  
борьб  съ  еретггко >[ъ  Несто- 
ргеиъ ; св. к. ииса:[ъ  ~•вfi- 
щате.гы  [ое  посланiе  Kb Не- 
cтupгю  ц  ппсьца  Kb 151. 
[ )eодоcгю  Мл., кг. traiL 1(e- 
:гестипу  I и  Kb .кр~ гингь  
-гицацъ, опровергая  ц[гtп iчг  
Hecтоpг rг  н  ггз.гагаг  нс  нп- 
ное  трпет  ъпс[.ое  V г  
нопаонненгп  ( 'ыпа  Б. 
Ha созвапнои •ь  кь  -г31 г. 
вы  г. 1:~эесl; П[ нсе.[. Со- 
порt ен. к. б. предгf;дате- 
.-[епъ. '; 444. IIocafi; него  
остались  творепгн  — вtpо- 
учите:[ьпын  п  г  гсголковыгель  
нг.ги. Вторггчно  — 9 1юп:г. 
Совцкстпое 	праздноваггг « 
сглгь  неликпцъ  свстп.п.ип- 
кацъ  вhpы  установ.тепо  по  
особогг  свяlпстгr nti•ь  и  з+г- 
саугаиъ  ;[:г,[ церквн . 

Троп. (rn. :3): ,Дtлы  
нoзcгявше  правосда - 
н1я, все  погасннше  
злославге. 	побtд:г- 
телге  поб~доносць: 
бысте, благочес- 

тiеМъ  вся  обогатин - 
ше, Церковь  вельих1 
ркрасивтце , дocто kiн:) 

habt ihr nach Würde 
gefunden Christum, den 
Gott, der da schenkt 
darch eure Gebete Al-
len grosse Gnade! 

I ont. (T. 4) : Gros-
seste Hierarchen der 
+'römmigkeit, und edle 
Vorkämpfer der Kirche 
Christi, behütet Alle, 
1ie da singen: „Erlöse, 
o Mitleidiger, die in 
Glauben dich Eh-
renden!" 

Des eln'w. Mar- 
$ianos von Юг. 

($. 2. Nov.) 

Der Mart. Yenia. 

; durch Feuer. 

Der 	ehrcv. н  Ha - 

ruf, Aemiliaпos u. 
D tmitriOs. 

( Уго  5 — заслуженно ) 

обрkтосте  Христа  

Бога, даррюща  нацъ  
велгю  милость  ! 

нна  конд. (ел. 4): 

Священноначапьницы  

величайшги  благоче- 
стiя, и  Доблlи  (~avv~ioc 

—родослаынiи)1lобор- 

ницы  Церкяе  нри- 

стовы, вся  соблю- 

дите  поющiя  : спаси, 

IДедре, вtрою  чтр- 
щгя  тя  ! 

Ipen. мapк iaн a 

Ii~cpcxaгo. 
(Си. 2 Нояб.) 

1Y1yчг~. к  c e н  i и. 

- Т  въ  orih. 

Прецп. иларгона , 

Емилгана  Дизiи - 

тр1я. 

1Zучц. Oein.yniu. 

Jс~таипг., • 

Der 'llart. Theо- 

dula. 
Aus der Stadt Aаazaгba, 	

ZioР. u a~~ 
 sa казарбΡь. __ оpгг  

unter DiоКletian0s. 

11ваβaрь. 
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Des hl. Ephram. 
Bischof von Мylassa. Er 

wirkte in Karien in Klein-
asien im V. Jahrh. 

19. (31.) Des ehrw. 
мakariosvonAegz-p-
ten. 

Geb. in Aegypten um 
das Jahr Эг0. In seiner 
Jugend hütete er die Heer-
den. In das reifere Alter 
eingetreten, wollte er uilach 
werden, wurde aber von den 
Eltern gezwungen, zu hei-
rathen. Später entfernte er 
sich auf den Rath eines 
Einsiedlers in die Nitrische 
Wüste, und darauf noch 
weiter in die wilde Wüвtе  
von Skitis. Im 40. Lebens-
jahre wurde er Priester, 
und unter Valentines, dem 
Schützer der Arianer, er-
duldete er das Fxil auf 
einer Insel Aegyptens, von 
wo er aber zurückgerufen 
wurde wegen seiner Wunder-
thaten u. der Bekehrung der 
ganzen Insel zum Christen-
thum. Als ihm einmal der 
stolze Gedanke kam, ob in 
der Welt noch Jemand an 
Verdienst ihm gleiche, offen-
barte ihm Gott, dass in 
der nahe gelegenen Stadt 
zwei Frauen lebten, die an 
Tugend vollkommener seien 
als er. Er erfuhr, dass 

Cв. Ефреиа. 

Ё  и. llплaccxiit. 1 [оден-
зa;лся  ггь  Kapiu (въ  Jiгt:гoil 
Азiп) въ  F' в. 

Пр.%Iакар iяЕгас - 
j2ßY/тСКо2о. 

Р. въ  1•:гпптн  въ  300 г.: 
въ  юности  своей  пасъ  стада. 
Прптедцггг  въ  зрt.пап  но.:- 
ратгь, вотЗ.::гъ  пронодгг ~ ь  
Е lноческсю  :кпзнь, io прз - 
пу:кдеггь  б. родпте:гяии  встг- 
пить  въ  дракъ. Iloe:гiь  ееп?, 
по  cOв  hтy одного  отгпе.п.- 
тгка  етарца, идалился  дан  
подииговъ  въ  УНитргllскую, 
иотоцъ  въскитск  ю  псетыню  
(т ; 	jтsm;). Ha40 r. оть  p. 
получелъ  санъ  иресвптгра . 
въ  п. Ва.тентпна, ггокpnвi- 
те.тя  Apianb, Hp. I. поте l~- 
п'к:гъ  заточенге  на  пстров  1; 
въ  ЕГпптЬ, но  скоро  во::- 
врацненъ  б. :За  чyдеca п  
обращенге  всего  острОва  въ  
христгансксю  stpc. Кпгда  
одиадды  оггь  подугtaлъ, кто  
бы.тъ  6ы  гонеригенн 'lзе  er+~'' 
Богь  oткрыть  ем . чтй  в  ь  
б  ти:каипгецъ  город-k :гспв~ 
двf: :г,енщины, которыя  с-~- 
вершенп 'ke его  ab дибр~>- 
д l те:ш. Отиравпвтнсь  туда, 
OBb узиа:гъ, то  rt; были  
днЬ  uрOстын:кенп  ины,:г;енн.г . 
двухъ  йратьевъ, оя~н: ;кьЕ:пг  
все  нреця  ви4етf; вь  по.[кпи  

diese beiden Frauen, welche 
auch gerne Nonnen gewor-
den wären, dies aber ans 
йеhorsamgegen ihre Männer 
unterliessen, und in Liehe 
und Eintracht lebend, sich 
der Erziehung ihrer Binder 
в. der Егfüiluug ihrer häns-
liehen lichten widmeten, 
ohne ihrer Tugenden zu 
gedenken. Hierdurch er-
kannte er, da+s man in 
jedem Stande Gott wohl-
ggefällig leben kann. Auch 
ist foiaende Erzä lung ans 
seinem Leben i-Erreich: Der 
Heilige vernahm einst von 
einem in der R ü;te liegen-
den Schädel (i-ex xeriviee) 
eines Götzenpriesters, dass 
durch seine Gebete für die 
im Hades befindlichen Ver-
storbenen deren Qialen ge-
lindert würden. Neun Tage 
vorher Aeuannte ihm Gott 
seinen bevorstehenden Tod; 
er starb au dem bestimmten 
Tage im 90. J ahre seines 
ЬеЬепз, 390. Seine Rrliq s. 
befinden sich in der Stadt 
Amalfi in Italien. Ausser 
mehreren hochfeierlichen Ge-
beten hinterliess M. 50 Ho-
miben, ansgezeichц°t durch 
hehe Weisheit und Einfach-
heit, deren HaпptiuЬalt die 
Lehre von der Gnade Gottes 
bildet. 

Trip. (T. 1): Als 
Bewohner der Wüste 

любви  и  сог:гасгл, ие  сои  
niCb п  испОлиалл  сь  yсер- 
дгeиъ  ich свои  обязанностгг . 
Oa'h желали  было  встуигсть. 
вь  ионастырь , ii повпиуясь  
вагк  иvseü, остались  въ. 

иipk и  :sивyтъ  просто, ne 
поцня  за  собой  идкакихъ  
подвиговъ. Онъ  возвратился  
ab сацренги  въ  пустыню, 
узнавъ, что  въ  каз;доцъ  
званiи  д  состоапiп  цо:кио  
yгoдить  БОгу. По .счпте:генъ. 
ц  ente Одпнъ  разсказъ  п  ,ъ  
;кцзнп  ирес. 11. o чeprrrt, 
кыгорый  дггинЗа ..те:калъ  азы- 
ческоци  а;реггу  (р  э.; т  

и  stivanb прeпо- 
добноцу, что  исчекiя  держи. 
цыьъ  во  ад% об.тегчаются  по' 
мол  птваиъ  пpеподобнаго. Пз- 
в%щенный  Богоиъ  за  9 дне  

o cвoeFi кончпн3;, tip. М. 
ип )ио  почилъ  въ  назнален- 

ный  день, 90 л. отъ  р. (въ  
390 г.). аlощп  его  покоятся  
въ  Ilта.-ггп, въ  г. Аца,тьг(гы. 
Kpoi'U н-ксколькихъ  нoзны- 
игеннытъ  цолцтвъ, up. М. 
оставилъ  наиъ  50 бес'ьдъ, 
Егсгголнеггнывь  высокой  м  

:нрости  л  пpоcтоты. главный  
ппедцегь  его  бес%дъ  со- 
ставлаегь 

 
"1е 	o благО- 

датп  Боаггегн. 

Tpon. (?n. 1): П̀ '- 
стынхый  Житель, и  

JппЗгпя-. 	 Ifxeпp5. 



Des ehr". мakа -

rios пы  A1exaWјri~a. 

Geb. gegen Ende dе? 

ш. Jahrh. in Alexandria, 
war er bis zum 40. Lebens-
jаhre Heide und Händler 
mit Früchten. Im 40. Jahre 
empfiºg er die Taufe, ent-
sagtе  der Welt und ent-
fernte sieh in die Wüste. 
Nach vieljähriбer Askese 

erhielt er Wurde lVorstei er 
егliеhе  

Würde u. 	 tischen eines in der ä_¢ yp , 
Wüte z:visehefl 2 ltга  und 

Skitis befindlichen Klosters. 
Er war Freund und Uit-
Asket des ehrw. lаkатиos 

v. Aegуpten. Einst sah er, 
wie der hl. М. die hl. Ge-
heimnisse ans den Händen 
eines En;eis empfing; ein 
anderes Mal erhielt er eiºe 

ясеаpь. 

‚pci. 1lакар iя  
Алеnсссндр  i гiскпг0. 

P. въ  кохц  ш  

г. д.тексапдр iп  п  до  40 л. 
возраста  6. язычпггкохъ  

продавиехъ  овоще  а. На  
40 г. прпяя:тъ  ев. крещепге, 

отрекся  oть  иiра  п  уда,гплс:г  
вь  пустыхю . Пос:гfi инo- 
гпвъ  пяоческивъ  традовъ  
н  подвпговъ  сподобился  
евягценхпческгг „ сана  и  6. 

иаст. oдuогo цюг., накоднв- 

macid вё Егпгн  [Nт~` п  ieю Fг  стЬпг$ 	
ь  

 
lJкгггоцъ. Б. .груг-иэгъ  о  
сподвп;ииякочъ  i. )1:,*кapiп  
Египегскаго. 1,гкъ, 

рfl~. 
нхд'lьлъ  oнъ, какъ  uр. 
цряпнцагъ  св. тatiны  цоъ  
рукъ  аягеловъ. Въ  дру  
paзъ  еиу  fi. oткрoвеuгe ах- 

геiьское  о  еостюнкiп  сиер- 
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und Engel im Körper 
und Wunderthüter hast 
du dich erwiesen, unser 
gotttragender V aterма-
karins! Nachdem du 
durch Fasten, Wachen, 
Gebet himmlische Gna-
dengaben empfanzeп , 
heilest du die Kranken. 
und die Seelen derer, 
die gläubig zu dir ihre 
Zuflucht nehmen. Ehre 
sei dem, der dir Stiirke 
geschenkt, Ehre dem, 
der dich gekrönt hat, 
Ehre dem, der durch 
dich Allen Heilungen 
wirkt'. 

Kotzt. (T. 4): Der 
Herr hat dich in Wahr-
heit in das Haus der 
Enthaltsamkeit gesetzt 
wie einen nicht irren-
den Stern, der die 
Enden der Welt er-
leuchtet, 0 Vater der 
ti äter, ehrwürdiger pla-
katlos! 

Anderes Kon t. (T. i): 
Nachdem du deinen sе- 
ligen Wandel beschios- 

въ  тtлеси  ангелъ, и  
чудотворецъ  показал-
ся  еси, Богoносе  отче  
мaxapie; 	постозгъ , 
бдtнгемъ, молитвою, 
небеснaя  даровангя  
ipinub, исцtляеши  не- 
дуасныя , п  души  в%- 
рoю  притекающивъ  
къ  тебк. слава  Дав- 
шезгу  тепt h пtгость, 
слава  вннчаашеци' 
тя, слава  Д-Ьйствую - 
щему  тобою  всtзгъ  
исцtленгя ! 

7гонд  (rt. 4): h-ь  
дosiy Господь  воздер- 
ман iх, во  иcтинy тя  
ПОЛОЖИ  якo.ке  звtздy 
непрелестную , свнто- 
водящ  концы, отче  
отцевъ , tiIaкapie пpe- 
подОбне ! 

Ј1на  т~онд. (гл. 1;): 
Бла;хенную  Жизнь  
скончавъ , въ  :пllтiи  

sen, hast du, um zu 
leben mit den Sehaaren 

der маrtуrer. im Lande 
derSanftmüthigen nach 

гdгΡgkегΡt Wо
hnun benommen, о  gоtttга  

gender ltakarios, und 
die Wüste wie eine Stadt 
bevölkernd, hast davon 
Gott die Gnade derW un-
der empfangen: dees-
halb verehren wir dich.  

съ  мученическпзги  ли- 

кп, въ  вецли  дроткпкъ  
ДОСТОЙНО  водворяе - 

тися, Богоносне  11a- 

apie, п  пустыню  яко- 

же  градъ  иаселивъ, 
благодать  npisAb есп  
отъ 	Бога  чудесъ  ; 

таемъ '. 
т~мЖе 	п  почи- тя  

Jапггпr. 



Des hl. Markus 
Eugenikes. 

Erzbischof v. Ephesus, 
beriihmter 8ertheidiger der 
Orthodoxie auf dem Coneil 
zu Florenz (1439). Nichts 
konnte ihn bewegen, auf die-
ser Coneil die Orient alihche 
Kirche dem römischen Papst 
zu unterwerfen. Heimlich 
verliess er Florenz u. kam 
nach Konstantinopel, wo er 
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св. 3р  c e нг  я, apxien. 
неркгьрекаго . 

P. въ  Патеетпн~, обра- 
:юванг.е  по.т~чп:гъ  въ  Се- 

зевкги  i тачъ  .ке  прпнилъ  
санъ  свншеггства. въ  Цргр. 
рскопо:го:венъ  б. въ  apxleu. 

н,еркирскаго  (Керкира  = 

KoprtuPa, нынк  Корфу)• 
въ  Koprrn(t 959 г. i4loщtt 

па  остронl; Корфу, въ  кале- 
дра.-гьноиъ  eodopfl. 

'Offenbarung von einem Engel 
über den Zustand der Seelen 
der verstorbenen. In seinen 
Romdien ermahnte er die 
Mönche zur Demuth, indem 
er nachwies, dass der Ge-
horsam Tiber allen Tugenden 
stehe. i 395 als 100-jäh-
riger Greis. 

Des ehГи -. Maka-
rios von Petschera. 

Er wirkte im Кiiewo-
Pеtsсheri3сhCn Kloster und 
entschlief in Frieden im 
XII. Jahrh. Seine Reliqu. 
ruhen in der Theodosios-
Höhle zu Kijew. 

Des ehrw. Maka- 
rios, Hierodiakons г. 
Lti jetт  o-Petschera. 

Er ruht in der (näheren) 
Antonioз-Höh1e zu Kijew. 

Der llaгtт-riп  Eu-
phrasia. 

Geb. in Nikomedle im 
III. Jahrh. Während der 
der Verfolgung unter Maxi-

- mianos weigerte sie sich, 
den Götzen zu opfern u. 
wurde dafür mit dem 
Schwerte enthauptet 303.  

пгогъ  дршъ. въ  свои  
бес%дагъ  часто  порча.ть  
пноковъ  сиирепгю, стказы - 
вав, что  пос.гсшанге  выше  
подвиговъ. i 395 г. стп- 
:гьтнпмъ  старпезгг.. 

Lip. 1lакаргя  Пe- 
черснагв. 
Iгодви .'.a.lCfl въ  1i,ee~~- 

IIсчерекозгь  и., п  пнэе ~п(- 
вилсн  иирно  ab XI7. K. 
Мощп  его  поко:гтен  отг.рыт~~ 
въ  Оеодосгевытъ  пепнеравъ  
нъ  Kiewb. 

Пpen. 1laxapi я , 
дгагfона  Кгеыо-Пе=гер- 
стг'аго. 

1Iочиваетъ  въ  нтсаггс - 
выгъ  (бдн,г;аггшггг-ь) петu'- 
рагъ  въ  Kiewi. 

Ј11iиг(, Евф pасгц. 

Р. въ  г. Никипг:нгн  в ' 
Ш  H. во  ap. Макснгнгапова  
гоневгвг ,отказа:гась  пр:пнестн  
:кертву  пдо:гаиъ. за  что  
'сена  мечезгъ  въ  г330 г. 

Des hl. Аrsenios, 
Erzb. v. В.erkvra. 

Geb. aus Palästina, er- 

B
e 	er n d edier priesteт- ildnn 

liche Wurde, in K onst an-
tinopel wurde er zum Bischof 
vоп  Kerkyra (oder Когkуга, 
jetzt Corfu) geweiht. t 959 
su Korinth. Seine Reliqu. 
befinden sich in der Ka-
thedrale zu Cortu. 

Z; ebertгa,ung der 
Reliquien des h1. Gre- 
goriosdes Theologen. 

Unter Konstantinos Por- 
phyrogвпitoa in den Tempel 
der Apoвtel zu Konstanti- 
с oреl im Jahre 950. 

Перекесвнге  мо•шей  
ев. ГргlтОргя  Бого- 

слова. 

IIеренесены  въ  ДРГр. 
въ  xpaub Апостоловъ  въ  
950 г. при  Констаптин3 

ПорфиРоРодноиъ . 

Св. 	I а  p к  а  Eзге- 
нхса. 

cв. L. apxieu. Ефесскгй, 

б.зкаиенпты  иъ  зашитникоиъ 
 

правос  5aвis 

 
na ф:ropenтiй- 

скоц  г, собор~въ  1439. H, ' $о  

не  нoг:гo ск:гонггть  

зточъ  соборl; въ  подчинепгю  

вoстoчной  аеркигг  Рпнскоху  
narrfl. 3 дааггвапгсь  таг3но  

пзъ  Ьлоренагп  въ  KiTcT—nb, 

ревнлстно  убt:кдгнаъ  :гвите- 

.Ix uar. 
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Januar. 

die Bewohner ermahnte, der 
Orthodoxie treu zu bleiben. 
Daher wurde die Union in 
Konstantinopel (sowie auch 
in Russland) zurückgewie-
sen. ; friedlich 1447. 

Des sei. Theodoros, 
Einfältigen von Now-
gorod. 

Geb. auf der ЭΡSarktseite 
von Nowgorod, war er sehr 
fromm und übte zu seinem 
Seelenheil eine besondere 
Art von Tugend, Er duldete 
freiwillig Noth an Allem. 
vertheilte Alles, was er er-
hielt, den Armen, wollte 
kein Obdach haben und 
schlief bei Kälte u. Hitze 
im Freien; er ging ent-
blössten Hauptes u. barfuss, 
ertrug ruhig den Spott der 
Vorübergehenden u. betete. 
dass Gott ihnen den Spott 
nicht als Sünde anrechne. 
Einmal sagte er den Be-
wohnern von Nowgorod eine 
Hungersnoth, ein anderes 
Mal eine Feuersbrunst vor-
aus. Er sah sein Hinschei-
den einige Tage voraus n. 
starb friedlich 1392. Nach 
seinem Testamente wurde 
er bestattet im Tempel des 
hl. Georgios Trophitophoros 
auf der harktseite, wo seine 
Reliqu. noch ruhen.  

лей  его  оставяты +и  въ  gCp. 
ности  православгю  и  ф.юрен- 
тгггскан  унгя  была  отвергнипь  
iaponowb. ; uupuo 1447•. 

Блaж. 6еодо pа, 
юродгсваго  Новгород- 
сиаго. 

P. 	въ  }Ioaroo г1:. o 
Торговпйг  стoрai3з. 
йтагочестге , огтъ  н::Г,ра.гъ  
для  своего  спасенгя  осооыи  
нидъ  подвтгкгтичества  — 
юродетио ; доброво:гыго  тер - 
п'Ь:гь  во  всецъ  тгуа:д~. раз- 
давая  бндныиъ  все, чтo 
нолVча.тъ, не  котt:гъ  гпгнть  
никакого  нрггстанкща , спе.ть  
въ  холодъ  к  зной  пa от- 
крцти  ь  назд_итд; ц  даже  
въ  большг.е  иорозы  тодп:гь  
босыиъ  и  по.тунагниъ : ш- о.. 
носи  терп1;tiи  нагиЬпгвн  
отъ  игряпъ, и  мола  Бога . 
да  це  викпптся  зто  гтиъ  кь  
гр%тъ. однажды  пpe,lrг,а- 
з.игь  Новгород  цаиъ  го  
in, 	:tpyiro4i раЭ  ь  10 ј  
:3а  нtеко:гько ;цгеи  1р  '1 
Ш{I свою  itOHЧ1IRF, `.ltП1~1n 
t 1392 г. и  й. цmpe н  гг., 
то  его  зав•1;щапгю, на  't p 
roBil eтоpoнt, иь  Xpt[L 
Георггя  IIоб'l;доног  
1 почпн,iютъ  его  хг'г i!.нг . 

Des ehrw. иеle-
tios des Ballisioten. 

friedlich 1203. 

Des ehrw. Anto- 
äios. 

Jünger des ehrw. Jeannes 
Zadasnijsky. Zusammen mit 
ihm bemühte er sich um die 
Verbreitung des Christen-
wuats in Georgien. Auf 
den Berge 21artkоbi bei 
т14iз  baute er einen Tempel 
auf den Namen des von 
ihm durch Berührung mit 
deт  seit der Zeit des Ab-
gares in Edesse befindlichen 
Original geweihten, nicht 
mit Händen gemachten 
Bildes des Erlösers. Die 
letzten 15 Jahre seines Le-
bens brachte er auf einer 
3 пle zu, wessbalb er der 
Stylit der Iberischen Kirche 
heisst. f im VL Jahrh. u. 
Ward bestattet in der von 
ihm gebauten Kirche. 

Пр. ~lелетгя  Ва.г- 

л2сс2оmа. 
ипрно  1203. 

Ip. Аитонгя . 

цченикъ  пр.Iоанна  За- 

дязнгяскаго , вхkстk со  
своииъ  наставнпкоиъ  тру-
дился, расдространяя  и  
Етиерасдая  вl;рр  lристови  
въ  ГрЕагц , Ha ropt царт- 

коби, ßлпзь  Тиг jкшса, йсно- 

валъ  од. и  nocTpOunb храцъ  
во  имя  принесеннаго  ииъ  
Нерукогвореинаго  ойраза  
Сдаса, освященнаго  чревъ  
прпкосиовенг.е  къ  свящек- 

ноиу  подлпннпкЕ , транцв- 

шеиися  въ  Ецессt со  вре- 
иенъ  царя  Авгаря. IIo- 

cлtдиiе  15 л. своей  жизни  
A. прове;гъ  нa столп%, по- 
чеиу  к  по:гSчплъ  названге  
столпника  Ilвepcкoil ц. 
t eъ  VI в. тг  погребенъ  въ  
устроенноиъ  нхъ  xpaut. 

Tip. Евеимгя  Ве- 
л2с1Еаг0. 

P. въ  ц. Грацгана  въ  
3lелдтни'b ариянекой, гд'h и  
посвяшеяъ  въ  cанъ  пpесви- 

тера. Воз:побдвъ  пноческое  

э1 

20. (Х:1 Des ehrw. 
Еuthуmios 	des 
‚_Frossen. 

Geb. unter dem Kaiser 
Gratiaaos zu Melitine in 
Аrmeniгn. wo er zum Prie- 
atar geweiht wuiде. Zum 

г 	 .Лнeарь. 



Der 31art. Basses, 
Euseh los, Euty chios 
u. Basilides. 

Vornehme Leute zur Zeit 
des Diokletianos, glaubten 
dе, nachdem sie Zeugen 
dea Martyriums des Niko-
nsdischen Bischofs Theo-
pemptos geworden waren. 
an Christum und liessen 
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.Таыucef . 

иёnchthum neigend, begab 
er sich im 21. Jahre geheim 
nach Jernsalem, besuchte 
die ы. Stätten n. siedelte 
sich in der Vähе  der Laura 
Phare bei Jerusalem an 
Nach 5-jährigem Aufenthalt 
daselbst übersiedelte er in 
eine Berghöhle auf der 
rechten Seite des Weges 
nach Jericho. Sein frommes 
Leben sammelte nm ihn 
eine grosse Menge Jünger 
und so entstand die grosse 
Eutbymische Laura Er 
durchschaute die Eigen-
schatten der Menschen und 
verkündete sein Hinscheiden 
eine Woche vorbei.. 	473 
im Alter von 97 Jahren. Der 
russ. Hegumenes Daniel sah 
im XII, Jahrh. seine Re-
liquien in Palästina. 

Trip. (T. 4): Freue 
dich, du unfruchtbare 
Wüste, sei wohlgenluth, 
die du nicht gebierst; 
denn viele Kinder gab 
dir der _Mann der Be-
gierden des Geistes, 
durch 	Frömmigkeit 
pflanzend, durch En--
hаltsаmkeit nährend, 
zur Vollkommenheit der 
Tugenden. Durch seine 
Fürbitten mache, Ihn- 

Ha 9 г. тайн  ; _ 
прави.ася  въ  Iерусалиьъ  и, 
пос%тивъ  eв. в•Ьста, посе- 
лился  въ  пещеp•k, ßaп:;t, 
лавры  фаре, въ  окрег,тпостгг  
Iеруса.тггьа. черезъ  з  .-. 
подвиаlнпчества  удаи.г:г  
въ  пустыню  п  посе.иг:гся  въ  
хягорппй  пещepfi, на  пpaьoгi 
cvopowk lерихонгкои дороги . 
Святая  лспзиь  ггодвпа;нпка  
прггвлекла  Kb неьу  МНОГО  
другихъ, 1 такгигъ  огра:юьъ  
вознггк.та  велпкпи  оТ ,~,~теть. 
назяаниадн  впог.гкаг.•твпг  Ев- 
огнь iевию  :гаврою. оиъ  пи '. 
ви;dлъ  дущевиыя  евоiгcтвa 
людей, и  за  недt.тю  прг•:г - 
Скава.гЪ  cвою  копчгтну. 
473 г., 97 :г. пгь  p. Mit ii 
въ  его  i—p'h. ab цалестин4, 
вид%.гъ  pvcruiit пгуьеггь  
Дaнiи:гъ  въ  нача.т% 1II в. 

Tpon. 1гл. 4): Bе- 
селисн  пустыни  нe- 
раждающая , благо- 
душестнуй  
неболящян  _ _ — 
гг'p в.: негго.гяи~ная  ггl,гс  
родихь): ко  уцнл;l:ц  
тебt чада  зiу:пъ  ;,пе- 
лaнiii дvтовныхъ  
I-IVEV,UCC'G~ -- ~(~;,1•(G , 

благочестне ~гь  ннcгt- 
дивъ, воадер;н;ан iеэiъ  

tоs, o Gott, friedlich 
unser Leben! 

Kaut. (Т. 8): Bei 
deiner ehrwürdigen Ge-
burt fand die Schöpfung 
Freude, und bei deinem 
g~ttliehen Gеdл.cцtniss 
findet sie Frohsinn 
( m.t(uv) ob deiner 
vielen Wunder; von 
diesen gewähre reich-
lich unsern Seelen, und 
reinige uns von den 
Flecken der Sünden, 
damit wir singen: 
Alleluja!  

воспитавъ  (~i~ct'фas — 
xanzinгпea) въ  добро- 
дtтелей  совершен -

ство : того, Slолитваии, 

Xристe Боже, у~lири  
,чгивотъ  нашъ  ! 

Ii:oxд. (ад. i): Въ  
честнtцъ  роНсдеств% 

твоенъ  радость  тварь  
обptтe, 11 въ  Бo- 

;к,ествен  ногl памяти  
твоей , преподобне , 

блaгодyшiе  npiuTb 
иноги tъ  твоиаъ  чу- 
дecъ  : отъ  ниаъ  же  
подагКДь  богатно  въ  
души  вaша, 11 очисти  
rptxmBb скверны, ко  
да  поезlъ : annunyia! 

111учч. Васса , Eв- 

сев iя, Евтихгя  u 

вас  или  да. 
зиатные  ВелЪЧпдСи  в"ь  г1. 

Дгок.тптАт  на. Будичгг  ггви- 

д•кте.тпьи  етрадангй  . 13ггво- 

зсидiвскаго  еп. ееопеьтгга , 

укг  ровгг:т  во  `s'рпста  и  кре- 
('ти.тпсь, ;а  что, по  прпг;а- 
запгю  г.ирв;, ьrF npnnunu иу- 

51* 
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sich taufen, wofür sie Alle 
den Tod des иartyriumе  
erduldeten: Bassos wurde 
bis zur Höhe des Leibes in 
die Erde gegraben und 
darauf zerhauen; Ensebios 
mit Händen u. Füssen an 
4 Säulеп  gebunden u. zer-
rissen; Eагychios gehängt 
mit dem Kopf nach unten 
u. zerstückelt; dem Hasilides 
wurde mit einem мes~еr 
der Bauch aufgeschnitten. 

Alle in iх:: ;эme,iia im 
Jahre 303 zus.:mmen mit 
hren 13 Dienern. 

Der _1larit. Innas, 
Pinnas u. Rimmas. 

Slaveи  ans Kl. Skythien, 
Jünger des ыI. Ap. Andreas. 
Durch ihre Predigten be-
kehrten sie viele zum wahren 
Glauben und tauften sie; 
der barbarische Fürst er-
grimmte gegen sie und 
suchte sie zu zwingen die 
Götzen anzubeten. Als sie 
sieh weigerten, Iiess er in 
das Eis des Flusses (Donau) 
Pfähle einschlagen und die 
3iant. darаnbiadеn. Durch 
den schrecklichen Frost u. 
den Druck des Eises starben 
sie u. übergaben ihre Seelen 
Gott. Die Zeit ihres Lei-
dens verlegt man in das 
L Jahrh. 

ченпческую  кончнну : Бассь  
;. до  половпны  тksa зарытъ  
вы  земiю  п  п:зрсбаенъ ; Eec. 
б. привязанъ  за  рукы  н  за  
HOlt Kb 4 етохüамъ  ы  pac- 
терзанъ; );вт. б. повд;гпенъ  
вниз•ь  гоаовою  ы  разс•н;ченъ  
па  части, Басилиду  .se l~дз- 
рtза,пг  ножеиъ  ;гсивотъ. Ск. 
Kb Ныкомгсдгы  ок. 303 г. 
нкl;сгfi 

 
со  свогигы  1з  pa6a.ги. 

ггвв. .Куч—ово: 11 н  н  Ы, 

IIинны  гь  Рипгцы. 

Г'.-гзвяне  1la.гoii ски«ггн, 
й. учегшкацп  св. аи. Аггдрен. 
Сноею  пропов%дiю  о  Ypncrt 
пгогггвъ  оüрати.згг  къ  ггстин- 
нпii в•tpt и  крести.ты. Кннзь  
ваpваровъ, ра;згггf вавныгг  гга  
ныв  ь  за  3т0, прынивда-тъ  
нвъ  поктонсггься  гцо:ггигъ . 
когда  ;se im остались  гге - 
поко.гебггцыцгг  в•ь  stp•t XI)H 
стовой, прггказк,~ь  ебптп  вь  
тедъ  рткгг •Zунап)свагг  п  прн - 
впзать  Kb гпгиъ  хлч — пf . 
ЕIзмучснные  етрашг:ою  'ту- 
:вею  п  uanopoub гьда, cвя ' 
тые  преда.ги  дуты  своп  
Гпеподу. Вреця  цвъ  стpa- 
данiй  относягь  Kb 1 в. 

Der jIartt. Phirsоs 
n Agnes. 

Des Kaisers Lein 
d. Grossen, Makellos. 

(457-482.) 

Der Matt. Anna. 

Sie litt in Rom. 

Des Maгt. Zacha- 

гiaS. 
Nach vorherigem Abfall 

kehrte er wieder zum 
Christenthuns zurück, wofür 
er von den Türken an einen 
Baum gebiwden wurde. An 
diesen Qualen starb er 1782 
a Alt-Patга. 

21. (2.) Des енгп: 
иasimos des Bе- 
кевл  ers. 

Geb. aus Kostantinopel 
9is SUhn einer vornehmen 

12учг~. Анны. 

Пострггда.га  в  ь  Уп г̀  i. 

111y ч. Baxaptu. 

IIзъ  оте.тупныковъ  снова  

ойратпася  въ  врыстiаггскую  

в.hрy~ за  что  Туркаип  б. вa 

дeрeв% растянугь  за  ноги  

п  вЪ  ЭтыТъ  иукаУЪ  j Bb 

дренннвъ  1lатрат  ь  в  ь  1782r. 

Гр.11аЕ;сизiаисflо- 

всьдншнп . 

P. въ  liнeт .г$ огь  

й:гагородиотг  сеиыг  а  полу- 

мучч. Фирса  и  
АТнЫ. 

Цгъря  I ь  в  а  Ве- 
.хгсhгтго, 1'Vlпкелла . 

(457 —482 г.} 

Des h1. PetriS des 	С'ы. 11 e т  р  a ньг- 

ZО11ПеГв. 	 ))2ар  R. 

(Siehe 22. Sept., 5.132.) 	гСзг. 2'3 ('епт., eтp. 1ц2.г  

.ini ttar. 
	 Яиегнрс - 
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If онд. (гл.. 4): Tpou• 

цы  рачителя  (=у  с. : ;у) 
и  великаго  1+Iакспыа, 

нayчaющ:r ясно  Btpt 

Бо,хественн'ай , еже  
славитп  Уриста  во  
дву  естествахъ , во- 

ляхъ  Же  и  дtйствахъ  
суща,J въ  пfiсн%хъ  
дистоиныхъ  utpiiu 

Почтпцъ  взыв:Iюп.те  : 
радуйся , пpопoв~д- 
ниче  вtры '. 

Familie; er erhielt eine aus-
gezeichnete Bildung und 
war einer der Käthe beim 
Kaiser Herakilos. Als er 
die Verbreitung der Häresie 
der Monot.heleten ;welche 
bei 2 Naturen im Gott-
menschen nur Einen  Willen 
anerkannten, n. zu deren 
Anhängern der Kaiser selbst 
gehörte) gemerkte, verliess 
er den Hof und trat als 
1löuch ein in das Kloster 
zu Chrysорolis, dessen Vor-
steher er wurde,. Weceп  
Widerlegung der Мonothe-
leten hatte er viele Ver-
folgungen von ihnen zu er-
dulden; er wurde wiederholt 
in das Exil geschickt und 
wieder nach Konstantinopel 
zurtickberufen. Von Ermah-
nungen und Versprechungen 
gingen sie zu Drohungen, 
Beschimpfungen u. Schlägen 
über, aber der hl. М. blieb 
unerschütterlich in seiner 
religiösen 	XIeberzeugung. 
Zum Schluss wurde ihm 
die Zunge und die rechte 
Hand abgPеchnitteп, damit 
er weder durch Wort noch 
Schrift die Wahrheit ver-
kündigen könne u. er wurde 
nach dem Bаuka пs in das 
Exil geschickt zum Volke 
der Lazi in Ningrelien, wo 
er am 13. Augu›t 622 starb. 
Der hl. М. schrieb viele 
Werke, in welchen er das 
geistliche Leben schilderte. 

,п1.гь  высокое  0б1}a;oвaнг -. 
( Ьстонлъ  въ  чпс.т'k сивtт- 
нпкОвъ  царскпх-ь  ш  ихп. 
T:Ipаsлifi. видя  распростра - 
ierпе  epeca хонове.пгтовъ  
(призпававппЕхъ  въ  :п1;н t 
Богroчелов'Ъка, apri двитъ  
естествавъ , оаггу  вoaюl, пп- 
торoю  anpasunca Даже  cч > ь  
iMfL, остави:ь  дворъ  п,ар- 
скгРт  г1 постуии.ть  вь  цонатп  
въ  lрисопо:гьскгк  ß., r,zi, 
впосг i;хстягп  п. паг.г. :;п  
тпчeнie хоног ,г:гбl;пзъ  
i 	пгг[верга:гаl  
rileilkIb RparOwa ггёр6в[f. 
НЬеко.тько  paab с~впа.:пг  
его  въ  есы:гку  и  опять  ирп- 
зывя;эи  въ  Кпст—:гь : огь  
ув%щангггиооольщён iи  перё- 
ходилп  Kb угрозахъ , пору- 
гангю  i Ггенг.ю, но  np. М. 
остава:гся  непок0.тейтны  т  ь, 
въ  св0их'F,  
рб%нгдепlяхъ. ЕюиОТ.р'1гза,lн , 
наконеп'ь, нзыкъ  1г  правуb 
рски, чтобы  не  хегь  
enOBOi:T,, mi пероэгь  rг.p 0и = : 
глаПlатЬ  jСТEны. НОс;If: 
всего  з. отправпли  на  з, г - 
точёнге  на  lгавкадъ, в  

Јазаиъ  (въ  )Lгпггре.тгю ', ; _= 
т1 cs. 1м  А  вг. о,>2 г. 1I1э . 
nariuca.ri иногп  соч..нгвг.. 
тгзопр:ь;г: гпхъ  iгу.c гн ~ 
:г,гг:гыь. 

Korst. ("1'. 8): Den 

Verehrer der Dreifal-
tigkeit, den grossen 

мaximos, welcher klar 
den göttlichen Glauben 
lehrte, dass man rüh-
men müsse Christum in 
zwei Naturell, und iп  
zwei `Virksamkeiten, 
wie auch Willen, lasset 
uns, o Gläubige, lºb-
preisen. inndem wir ra-
ten: Freue dich, du 
Herold des Glaubens! 

inderesКопt.(T б): 
Das dreifach strahlende 
Licht, welches in dir 
Wohnung genommen, 
hat dich als auser-
wähltes Gefäss erwie-
sen, Allsеli_er, welches 
das Göttliche den En-
den der Welt offenbart. 
Schwer verständliche 
Begriffe hast du aus- 
gesprochen, o Seliger, 
und die üb er we se n t lic he, 
anfanglose Dreifaltig-
keit, o 1laximos, Allen 
klar verkündigt ! 

ЈIxa тi•онд. i,rf. 6): 

CntTb трпсгянный , 

вселъшгйся  въ  душу  
твою, сосyдъ  г,збранъ  

показа  тя , всебла- 
ятенне, пвляюцна  Бо- 
Жественная  концецъ, 

неудобопостилхныхъ  

разумtигйтыскг lзунй, 

г5лз~хенне, и  '1'ро:тцу  
uctwb, liаксттвте , вг.,с- 

проповtдуяй  ясно , 

пресущную , безна- 

чальную  ~ 

flнгtapь. 
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cиeрти. Чудесно  исцt- 
денный, Н. уино:налъ  свои  
подвиги, прпгroтов.тнясь  къ  
исходу  изъ  сей  :кизап. По  
цроитествги  гoдa, въ  воскре- 
свнье, по  rtpuHaTiu св.таивъ, 

иирно  отошегъ  ко  Господу. 

JП7 г x4r. 

Des Eiart. Neo -
phytos. 

Er stammte ans Nikäa 
и. wurde in der christlichen 
Frömmigkeit seiner Eltern 
erzogen. Als Jüngling ver-
liess er das elterliche Haus 
и. ging in die WPüste, wo 
er in einer Löwenhöhle 
Wohnung nahm. Unter 
Biekletiames ging er frei-
willig nach Nikäa und wies 
hier öffentlich die Gottlosig-
keit des heidпischeu Glau-
bens nach. Die in Lv uth 
versetzten Heiden bängtеп  
den Mart. an einen Baum, 
schlugen ihn mit einer 
Ochsensehne, kratzten ihn 
mit Eisen und warfen ihn 
in einen Ofen, in welсhеш  
er unversehrt blieb,  worauf 
ein Heide ihn durch einen 
Speerstoss in die Brust 
tödtete. -- im 16. L~bens-
jahre um 302-303 zu Nikäa. 

Des ehrw. Nеo-
phytus v.вatopыdion. 

Er war Kirchendiener 
im Bаtopiidischen Kloster. 
Einst, als er an schwerer 
кrankheit litt u. in heissem 
Gebete die Mutter Gottes 
um Heilung anrief, hörte 
er plötzlich von ihrem Bilde 
eine Stimme: Es wird dir 
noch auf ein Jahr das Leben  

1'1уч. НеоФИТа. 

Iponex. изъ  г. Никеп  
и  б. воспитаггъ  своими  Pl. 
дотетнми  въ  трнегганскоиъ  
благочестг ll. Оставивъ  отро- 
комъ  родитевьекггг  доцъ, 
уда.ти.тся  въ  оустыню, гхн  
и  поселился  во  льипногг  
пещера. Во  ap. гoнeнi.я  
Дгоклтттгана , 	доброво.гьно  
явидся  въ  Никею  о  здtеь  
cwbno и  гроцко  начгэ_а  ь  
аичаТь  нечестте  л  
a±pu. Прппгедгпге  въ  врос  гь  
гогпгтели  повксиаггхвченгтка  
na дерево, било  волювьпхи  
:киланп  и  строга:тг l т%.го  ;кe- 
л±зохъ. Посдк  броси.гьг  въ  
раскаденшго  лечь, въ  коей  
гв. испов l:диикъ  остяасн  
невредпхыцъ , лоеа L чего  
одинз  нзыцн4к» воизнаъ  
копье  въ  грудь  eв. цсче- 
нтгка. 	па  Т6 г_ свое  
:кизнп, . г-. й0º-303 г. в  i. 
Нгткеf. 

Пр. Неофття }З( г - 
mопeдсhuгo. 

Б. церк. сау2;оть.;~цъ  
Ватопеской  об. Тг! 
тяжкою  нх.Ьзнгнт, въ  
цепногг  ilnivnt Kb Прг  в. 
Б. просн.гъ  иciCb=reн iя, н  
ис,зыигадъ  годосъ  отъ  пк ;ны  
Б. 3Т., roaopamin ее : 
.,длетен  те.б% годъ  Жпзгггг . 
чтобы  прпготовитьен  кн.  

gegeben, damit du dich auf 
deiпеn Tod vorbereitest. 
Wunderbar geheilt, ver-
meirtе  er seine Tugend-
übungen und nach Ablauf 
des Jahres ging er an einem 
Nuntage nach Empfang der 
ы. Commnuion friedlich zu 
.iott hinüber. 

Der Miartt. Va1e-

sгаи0s, gaпidiоs, 

y1as u. Eиgeпias. 

Bei der y erfolgung unter 
Diokletianos n. Maximianos 
verbargen sie sieh in den 
Bergen von Trapeztnt, in-
dem sie lieber mit den 
wilden Thieren als mit den 
Heiden leben wollten. Bald 
wurden die 3 Ersteren von 
Häschern gefunden u. nach 
Trapeznnt gebracht, wo sie 
auf mannigfache Weise 
gemartert wurden. Nach 
einigen Tagen wurde auch 
Engenios ergriffen u. gleich-
falls gemartert. Zuletzt 
wurden alle 4 Martyrеr 

enthauptet 1284). 

N1т~чч. $aaepiaxa, 

Канидгя , Акилы  
Euretni. 

въ  гонетгге  Д,гик.гитг~т'-га  
и  ;1lаксllиiана  скрылись  въ  
Трапезунтекихъ 

 
ropaXb, 

желая  лучше  Жить  со  
ualipbau, ч-l цъ  съ  язычнп- 

камо, но  зд'всъ  скоро  б. 

найдены  иучнтеляип  и  при- 

ведены  въ  Трапезуытъ, гд'h 

ихъ  венчески  иΡyчзлu. Че- 

резъ  wЬеколько  дней  б. uiuTb 

и  си. liвreнiii и  aoдвepгнtil ь̀  
гlиь  же  нученгнмъ , пос:гt 
чего  пмъ  отсtе:гп  головы , 

иъ  ?8} г. 

11учг4. Arniu. 

P. и:зъ  Упха, дочь  хрп- 
етг.апскивъ  рoдителегг. вос- 

питааа  ихи  въ  св. ntpt и  
съ  юныхъ  аtтъ  отда.гась  

Богу, посиятпвь  себн  д'кв- 

Der jiart. Haº'ne 
— ;ene~. 

Geb. ans Rom, Tochter 
сhristlicher Eltern, wurde 
sie von denseiben von 
lieit an im christlichen
Glauben erzogen n. gelobte  

JJxsupь. 



Ipe,YL• 1'l а  К  c F1 3t it 
грел;а. 

P. тгзъ  г. Арты  въ  a. 
банги ; обучался  ab царггг: к  
v азвъетнаго  ученаго  los ига  
дIаскарися, затl;хъ  но  
рекггiи  1 Вeнецiи. При6ывъ  

Januar. 

Des ehrn-.Ma%1-
mis des Griechen. 

Geb. aus Arte (in Al-
banien), studirte er in Paris 
bei dem bekannten Gelehrten 
Joanдes Lаskаris, darauf in 
Florenz n. Venedig. Nach- 
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Keuschheit. Wegen ihrer 
Weigerung, den Sohn des 
Statthalters Sopbronios zu 
heirathen, wurde sie Qualen 
unterworfen, während wel-
cher sie durch viele Zeichen 
n. Wunder 160 Ungläubige 
zu Christo bekehrte. Sie 
wurde desshalb in einen 
glühenden Ofen geworfen 
und starb zusammen mit 
den von ihr Bekehrten durch 
das Schwert. Am Grabe der 
Heiligen geschahen viele 
wunderbare Heilungen. Ihre 
Reiigrien betiuden sich in 
Rom in der auf ihren Namen 
veweihten Kirche in der 
„Via Nomentaua" ausser-
halb der Stadt u. ihr ehr-
würdiges Haupt in der 
Rieche „Sanetа  Sanetoram". 

Des 	lfart. An a 
st a s;.Os. 

Jünger u. Biograph des 
hl. iaaimos des Bekenners, 
mit welchem zusammen er 
von den 5fonotheleten das 
Exilerduldete. j- 15.Oet. 666.  

eтвp: за  откaзъ  вг,iг kтп  за- 
му:къ  за. сына  грa;нiпрaвu- 
теля  Спмфропгя, - была  
lодвергнута  прявптезечъ  
стряцигыхъ  нучен iнмъ, во  
apein коивъ  хиогпхп  зня- 
ценгяхгн  и  чудесавнг  обра- 
тгнза  къ  вд;ръ  христовоп  
160 невl;рнывъ  и  б. ввep- 
гаеиа  въ  раска:гепггтю  печь : 
еконча:гаеь  (ок. 20 г.), вцъ- 
стъ  съ  160 обращенныхп  
ею. отъ  веча . На. iornrt 
ев. А. еовергпа .глсь  ипоп ~ 
уд ': 'ff1111 ее  въ  
въ  зягародкоьг  1. ен  пхечп. 
по  доpогk Номентанеко 4"г. 
честная  глава  ab п. 
1'вятывъ". 

Муч. анастасгя. 

)гчегпгкъ  н  бiографъ  np. 
)lзксиаа  исповъдника , Hub-

съ  нггхъ  тертгн  зъ  ii 
гнанiе  отъ  цокоое:пгтови. 
~ 15 Окт. 666 г. 

.iem er als Mönch in das 
3stopädisehe Kloster auf 
dem Athos eingetreten war, 
kam er 1518 auf Einladung 
les Wassilij Joannowitsch 
ladh Мoskau zur Prüfung, 
Verbesserung und Ueber-
ietan« der griechischen 
gottesdienstlichen Bücher, 
die sich in der Bibliothek 
des Grossfürsten befanden. 
Der Ort seiner Arbeit war 
das твchudow-кt oster. Die 
von ihm vorgenommenen 
Verbesserungen riefen die 
Unzufriedenheit der An-
hänger der altslawischen 
Texte hervor, und sie be-
fiesehuldigten ihn, dieselben 
verderbt zu haben. Der 
Metropolit Bartaam, der den 
M. vertheidigt, musste seine 
'athadre verlassen n. sein 

aehfolger, 5letropolit Da-
fiel, stimmte diesen An-
klagen zu. Der Grossfürst 
selbst war unzufrieden mit 
SEE , der die Absieht dessel-
ben, sieh von seiner ersten 
Frau Solomonia wegen 
Kinderlosigkeit scheiden zu 
leasen n. die Fürstin Glin-
skaje zu ehelicheU, nicht 
billigte. tf. wurde für einen 
Häretiker erklärt, еscоm-
nnn'.cirt u. als Gefangener 
(1525: in das Simon-Klosteg. 
darauf in das Wolokola-
nisehe Josephs-Kloster u. 
schliesslich in das Otrotsch-
Kloster zu Twer gebracht.  

na -><оонъ  uocrpurCu въ  хо- 
наiн  въ  Ватопедекогн  об. 
Па  прстлатенiю  вел. ки. 
Baeп:ггя  Iоанноипча  при- 
бызт. въ  1518 г. въ  14Iоскву  
д.тя  разсэра, пере.вода  н  
ис¢равленiя 	гречеекикъ  
книга, нагнденlывъ  въ  ве- 
зькокня.кеской  бпблiотекд;. 
3iъстоиъ  д.тя  зав  атiй  быть  
Чудовъ  M. Сддштанныя  имъ  
псправзенгя  возбудилп  pо- 
пorь  въ  праверженпавъ  ета- 
рвны, обвиинвгипвъ  1I. въ  
1101)'lt древкикъ  г.тавян- 
екггтъ  кннгь. цт•р. Вар- 
.lя:тиъ,запптпнявпгггг  и., прп- 
ни:кден-ь  б. оставить  Свою  
кдоедру, a прeнмнnкъ  его, 
хптр. ;jанггтлъ, пртгеоедя- 
нпзся  саиъ  къ  его  обвпип- 
тезяцъ . Саиъ  Ве:гикгiн  Ii,x. 
ра.згяъза.lся  за  пoрFцнаiie 
его  иамtренгя  развестись  
съ  первою  его  гупругою  
Созомонгею  пзъ  :а  ел  хе- 
пзодетва  II встyпlть  во  
второй  бракъ  съ  к_нягикею  
Е:геною  Г:гвпскою. 3i—ма  
обвггни:гп  някъ  еретпка  ь, 
отзсчнвъ  отъ  Церхвтг, за- 
кзючилгг  въ  темнпlу  (.'1м0 
новскаго  xппaстыp:г(15•_>5г.), 
потохъ  — въ  Ватоко:ганскгй  
Iоепфовъ, а  оттида  въ  твер- 
,'xoit Отрочъ  M. Bonte 12 :г . 
тонпзся  М. въ  техничнохъ  
закзюченги  1 только  по  
ечepтн  хгlтр. Дяягиза  и  нн- 
зикаго  кх. ВаСЕLт1Я  Jоахно- 
кпча  хптр. Iоагафохъ  еие  



D. Batopädischen 
Bildes der M. G. 

I3атодггтся  въ  древнемъ 
 

Es befindet sich in dem 
alt.enBatopiacheü Kloster Е,атопедскоцъ  эг.; na Айпн-t, 

anf 	дет  Athosberge im въ  ц. Благо  
В~ 

оа  дъ  Наи- 

Teтpel дет  Ceтkündigttng ценовапне  „ 	~ 

Maria. Der griechische буквальгго :.,кустъотрока ~— 

Name Batopädion ( тс  п- пpоизош:ю  отъ  
того, что  

i) bedeutet: Strauch des близь  wbcTa, 
пtilъ  

г 	
въ  иоре  

Вгпдев  и  ist dadurch ent-
сь  ораб.т  ~я  юный  цaревич'ь  

Аркадгй , наггденны 'г1 за- 

тtмъ  невредимо  :ге:ващпмъ 
 

подъ  кустомЪ. I1аш. 8ео- 

дociii В., въ  пацать  чудиаго  

тгзбавлеиня  своего  сыка, укра- 

ctunb п  обогати.ть  Ватопед- 

екую  об. въ  80г  г. 21 Яив. 

отъ  пионы  было  пзвд  щегпе 
 

игуцену  об. o нам%ревгя  
разбоггнпковъ  рязграбнть  об. 

ватопедскгя  

иконы  Б. М. 

standen, dass unweit der 
Stelle, wo das Bild sich be-
findet, ein junger Kaiser-
sohn. Arkadies, der aus dem 
Schiffe bei einem Stагш  ins 

Меег  gefallen war, unver- 
sehrt unter einem Stгаасbe 
liegend gefunden wurde. 
Sein Vater, Kaiser Theo- 

oahm der Grosse, schmückte 
und bereicherte aus Dank- 
barkeit das BatepädiвСhe -не  отвер;иай~е  сегоднв  

n ter. Am 21. Jan. 807 	BpaTb обате ,1и, нo взоiйдºтe 

erhielt der Нegºmепоs Ton na erhubt вoвас
u рек  

н  ii 

diesem Bilde eine Warnung pавгонaте  p въ  

тor der bösen Absicht von быaь  толоСъ  отъ  1soaьи  

Räubern, die sich unter агyмeнc, e
нaтькдствlе  чег  

Sträuchern unweit des Klo- были  пp 	 annO- 
stets verbargen tt. dasselbe 	apa иивmia о6. Orts F 

flввay,. 
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Lan ва k 

Mehr als 12 Jahre brachte 
er in der Gefangenschaft zu 
u. erst nach dem Tode des 
Metropoliten Daniel n. des 
Grossfürsten 4Vassilij Joan-
nowitsch gab ihm der Metro-
politJoasaph die Erlaubniss. 
die Kirche zu besuchen u. die 
hl. Eucharistie zu empfan-
gen. Im Jahre 1545 baten 
die Orientalischen Patri-
archen den Zaren Joann, 
den Ы. M. nach dem Athos 
zu entlassen, welchem An-
trage der Zar jsdoch nicht 
entsprach, sondern befahl, 
den M. nach der Troize-
Sergiеw-Laura (1551) zu 
bringen, wo er am 21. Jan. 
1556 friedlich zum Herrn 
entschli.f. Seine Reliquien 
befinden sich in der Vor-
halle des Tempels „der Her-
abkunft des ы. Geistes" im 
nördlichen Theile. Von sei-
nen Werken sind bekannt: 
Sendschreiben an den Zaren 
Joann, ,dass der Bart nicht 
zu rasiren sei"; der Kanon 
zum bl Geiste ;17ebet.setzung 
der Schrift des hl. кyrillos 
über die Busse; Abschrift 
einer C eьersetzung der In-
terpretation der Psalmeu; 
Schritt gegen die Lateiner 
über den ы. Geist; 4 Schrif-
ten darüber, wie man das 
Glanbensbekenutuiss bewah-
ren kann; Abhandlung über 
den 	Ort hodоо  Glauben 
und über die Verbesserung  

paзptшеtо  было  кодцть  ь  
церковь  и  пргобщаты  я  си . 
таинъ . въ  1545 г. восточ- 
ггые  иатргарвп  пpоси:гп  ц. 
Iоаина  отт  сетить  М. in 
Аоонъ ; но  - ipb ne согла - 
сипся  и  nprtKaoiLnb перe- 
вести  его  на  ttonoU въ  
Тропцкую  Cepriesy .таврг  
(1551 г.). Mupno отогпегь  
ко  Госдо,-[у  ?1 Sднв. 	г. 
М:ощи  его  нъ  ~aвpt, нъ  
притворд;,пристроенпохъ  s 
трацу  Согпегтвга  с . ;I '-- 
г,ъ  сtв. стоpoпы. 1lзт. т  ; - 
pelil п:звнгтны  оослан н ~ 
kb и. Iоянну  .,о  еже  н,- 
брити  брады - ; каноиъ  Сн. 
дysy; переводъ  слова  
покавиг.п  Kupnnna Алексан - 
дргггскаго  ц  cппсокъ  с'1. 
перевода  _То:гковогг  пса„- 
тири ; слово  na латггновъ  
Cв. Дух 	гетыре  слова  
о  е:ке  како  подобаегь  С,ла+- 

стгг  еимвоаъ  в%ры" : пзслt- 
;[оваиге  IIравоеатвнгггг  в i•pi 
и  o псправлеег.и  кнпгъ  руг- 
скптъ ; разсу.кденге  o поль~~ 
грааниатпкп, реторпкп  n Ф++ - 
coфii г  переводъ  г 1 'v`ес  д  ь  
ся. I. 3лаггзуетаго  пa 
телге  Iоачн& C-Ol:naWkLr 
вцг  ггн; с-ь  uнoF n„ -, 
В8 1011. 

der Rusaischen ВüсЬет ; Ab- 

~andlаºg иЪег  den 
 hetorik 

der 	

Nutzen 
Grammatik, 

п  PhilosopЬie. Кг  tibet-
setzte auch za~ammen mit 
дегп  ylhцcbe Seliwяn SО  Ho- 

milien деа  Снгузозготоа  über 
3as Evangelium Joanni. 
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bei Geffnппg der тhüren 
berauben wollten. „Oеffnеt 
heut nicht die Thüren des 
Klosters, sondern geht auf 
die Mauern desselben und 
verjagt die Räuber," war 
die Stimme, welche der 
Hegamenos vom Bilde der 
M. 0. hörte. In Folge 
dessen wurden rechtzeitig 
Massregeln getroffen, welche 
das Kloster vor Zerstörung 
bewahrten. Das Bild heisst 
daher auch „Freude'' oder 
„Trost•.  

ренiн. Ilкона  Нценуьнлх  
на  Аыон l; также  „t)тр.i..с,ю• 
н:иг  -3'тtгпенгеиъ ''.  

bekam er nach 3 Jahren 
vor dem Bilde die Verkun- 
нввg der Verzeiгung 

?einer Schuld. Die frev-
erische Hand aber wies 
lbei Oeffnnng der Gebeine 
des Verstorbenen (3 Jahre 
nach dem Tode. nach Sitte 
der AtЬoз'асhеп  Klöster) 
eine ganz besondere (dunkle) 
Farbe im Vergleich zu den 
anderen Gebeinen auf. Das 
Bild befindet sich in der 
südöstlichen Ecke der Part-
kiesis (Kapelle) auf den 
Namen des hl. Demetrias 
Ion Thessalonich. 

:иlтваиъ  игуцеАа, получи:гь  
чре:зъ  3 годa извк̂щенге  o 

прощенiи  его. Дерзиовенван  
pYka однако, по  открытги  
костегг  уиерщаго  (чрезъ  
3 roдa по  обычаю  Аооискоёl 

горы), ии%ла  совершенно  
отличныгг  (тецный) цвкТТ' 
сравнительно  съ  остальныци  
костяии. IIкона  Аакодитсн  

въ  юговосточноиъуглу  парa- 

клпса  во  иин  св. Дииитрlн  
t'олувскаго. 

./cыru~cr. 

Bild der Mutter 
Gattes „H odegetria" 
( Weg wёiserin). 

Es befand sich früher im 
Batopädischen Kloster und 
seit 1730 im Kenophisehen 
Kloster auf dem Athosberge. 

Des Bildes der ;.Ы. 
G. ,.ѕaklannа ja" --
dtas Gestochene. 
So genannt deswegen, 

weil einer ans den Ekk1е-
siarch-Diakonen in einem 
Wutbaufall sein Messer in 
das Bild stiess. Darauf 
wurde er blind und irrsinnig. 
Nachdem er seine Schuld 
berente u. der Hegamenos 
eifrig für ihn gebetet hatte, 

л,оньа  Б. )l l.)д )t- 
гитр iи  (3ºri~g-;;'«). 

IIре.кде  наьодlггась  
Ватопедскоцъ  ионастырt, 

L' 

съ  1730 г. въ  Бсенофек ' • ' 
обптели  на  Aiiifh. 

Ј1hоЕы  Б. 11. --- 
„3акланногх". 

Ilиенуется  таг,ь  погов, 
по  одпнъ  цaъккле iаpхи  .:. 
дгаКоцонь  Ватопед  ъ  « н  ,- 
пaстыpк  на  дыоА% вонзи:г. 
въ  пконт, въ  припадк L 
гиtва  ц  раз  дра.ьенгн, нп;ь:ъ. 
nocxt чего  sna:rn кь  гјt- 
иоту  п  цоц-) шательство, в  
lieft раскагънгя , по  чг., . 

22. ( .) Des hL Ap. 
imotheos. 
Einer der 70 Apostel; 

geb. zu Lystra in Likao-
nien (Kleinasien), stammte 
Ton einem griechischen Vater 
und einer jüdischen Mutter 
ab. Zugleich mit seinen 
Eltern vom Apostel Paulos 
zum Christeathum bekehrt, 
wurde er dessen fortwäh-
render Begleiter U. eifriger 
11itаrbeiter in der Verkün-
digung des Evangeliums, 
indem er auch theiinahm an 
seinen Leiden. Er wurde 
3ош  Apostel Paulos zum 
ersten Bischof von Ephes'as 
geweiht u. verwaltete diч  
Kirche 15 Jahre, während 
welcher Zeit er vош  Ap. 

Св- an. Ти lчноеея. 

Одинъ  изъ  70-ти  аггосто- 
ловъ: p. изъ  Ликаонскаго  

г. Лгlетры, въ  Малогг  Anin, 

и  проискодить  orь  отца  
грека  и  иaтepu гудеянки. 
Обращенныд'г  ко  Хрпсту , 

вкнст^fi съ  своlгцы  родlгте- 
ляцн , aп. Павпоиъ , сдkга:гсн  

неот.гучнъгцъ  спутнцкпиъ  х  
ревностныьгь  его  сaтpYдвu- 
коиъ  въ  благовкетги  Еван- 

гелгн, рад"1~•гпвъ  сь  ггизгь  

н  иг  г  страданlн. 	-I'-• 

рFг;эгю :о.кегlъ  tп. Тlав.zoцъ  
въ  пepваго  еи. Lфесскогi 

церкви , пасъ  церковь  15 :г., 

по:~.~гивъ  отъ  ап. Павла  
о 	, гангя ; ег:. цученцческ lг  

въ  EpевЬ̂  нь  93 г. 1ри- 

яzsщipь. 
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Paulos 2 Sendschreiben er-
hielt. t als iartvrer zu 
Ephesns 93. Die Christen 
beerdigten ihn mit grossen 
Ehren in der Umgebung 
der Stadt. Im IV. Jahrh. 
wurden seine Reliqu. unter 
dem Kaiser Konstaatinas 
nach Konstantinopel in die 
Kirche der hl. Apostel ge-
bracht. 

стгане  с-г. чегтгю  noгpe+i:t 
rt.-io его  въ  окрестностявъ  
города. въ  IV' н., npu ицп. 
Копстаппгп , цОгп[г  й. repF•- 
песены  въ  1lprp. Ii поло- 
:кены  въ  gерквп  (55. апп. 

mit ihm verehrend den 
weisen Anastasies, wel-
cher aufstrahlte aus 
Persien wie ein Ge-
stirn, und heilt 01-
sere Seelenleiden, und 
die Krankheiten des 
Körpers! 

litT ub п~снМlг, съ  сп}гъ  
почитающе  мудраго  

Акастасгя , возсгяв— 

шаго  отъ  Перспды  
Як0 звсздy, и  Отг0- 
нящaго  душевныя  
наша  страсти, и  не- 
дуги  тслесныя ! 

Trip. (T. 4): Nach-
dem du die _Rechtschaf-
fenheit gelernt und, in 
Allem enthaltsam, mit 
gutem Gewissen prie-
sterlich dich bekleidet 
hаttest, schöpftest du 
aus dem Gefässe der 
Auserwählung Unaus-
sprechliches und, den 
Glauben 	bewahr end, 
vollendetest du den 
gleichen Lauf, o Apostel 
Timofheus. Bitte zu 
Christo, dem Gott, zu 
erlösen unsere Seelen! 

Iiont. (T. 1): Den 
göttlichen Jünger und 
Reisegefährten des Pau-
los, den Timotheos, 
lasset ans, ihr Gläu-
bigen, alle besingen, 

Троп. (гл. 4): Бла-
гости  научився . Н  

трезвяся  (v ;3wU) ви  

вссуъ, благoю  совt- 
стгю  священнолспно  
оболкся,почeрплъеси  

отъ  сосуда  избран - 
наго  (m. e. Паелсг ) 
неизреченная , и  Btpy 
соблюдъ, равное  тe- 
ченге  совершилъ  ecu. 

апостоле 	Тнмоаее , 

моли  Христа  Бога. 
спастися  душамъ  нa- 
шимЪ! 

.Егонд. (гл. 1): Бо- 
жественнаго  ученикз. 
и  саyтешественника  

' cцv,z: riкov) Пявлова.  

Тимоеея  внрыги  вос- 

DesHosгom.вгt. ; па- 
stasios von Persien. 

Sein früherer Name war 
.Ifagundat. Er war der 
Sehn des Persischen Ha- 
giers Bahn. u. diente als 
&eldat unter dem Persischen 
Könige Chosroes II. \ach- 
dem er das Christenthum 
kennen gelernt, liess er sich 
iагегuеalem taufen u.warde 
im Jahre 630 Hiinoh. Sieben 
Jahre später wurde er wäh- 
rend seiner Rene nach den 
Ы. Stätten in кäsaria von 
Persern erkannt n. dem 
Chosroes vorgeführt, auf 
dessen Befehl er 628 ent- 
ha:tptet wurde in Bet.saloe, 
nieiгt weit von Ninive. 
Nach dem Tode des Chosroes 
wurden seine Reliqn. nach 
dernsalem gebracht in dеn- 
selben теmpel, wo er иöпсh 
gewesen war. Auf dem 

Пре~годобгсоа+~/гсен. 
Анастаегя  перся- 
нгннсс. 

1Iре:г:нее  пня  иагугпатъ  : 
р. пзъ  Пepггi, отъ  во:гввя  

I3авы , с:гс,спть  воиноцъ  
персггдекоц  н. <пзрою  II. 
IIозипвъ  трпстгпнстно, пpn- 
гнялъ  кpe пlепге  ib Iepvca-

‚tun; П  въ  60 г. сд%:галсп  
инокоцъ. CIVC1T 7 лtтъ  

но  врехя  пv гегпествгн  1л1 

плh::nв~iгя  cв. лtcтaнъ  б. 
тзнанъ  1lерспЧ [г  въ  Р:есаргтт  
и  представ:генъ  <озрою, no 

тговелtнгю  коего  огэезгга- 
влгпъвъ6º4 г. въ  г.Бетсв.нъэ, 

(t;;t, Нп}ТРА1П. 	[1 ' c'tepTu 
< зрпп  хогтнп  пIг [пгесены  въ  
1еl~гга.;т[ъ, trг . татъ  Ч., .^дt 
А. G. цОнпвоцъ. Ha V1I Bcen. 

Собор$ послы  папы  Адргана  

cвпдtтелыi'н0вaлF o пepe- 

АеСеннП  Пк0[ты  Cв. АваСТастя  

П  главы  его  въ  Рииъ, въ  
ц. Ч4чч. Викептгн  и  Ана- 
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VII. ёkнm. Konzil waten 
die Legaten des Papstes 
Adrianes von der Uеber-
tragung des Bildes und 
Hauptes des hl. A. nach 
Rom in die Kirche der h!. 
Martt. Vinkentios n. Aua-
stasios indem ausserhalb der 
Stadt befindlichen Kloster 
zu den 3 Quellen. Ein aп-
derer тheil der Reliqu. be-
findet sich in der Kreuzes-
kirche. 

Der Llartt. М  an u ei, 
Georgios, Petros, 
Leontios, Sionios, 
Gabriel, Joannes, 
Leon, Parodos u. d&r 
übrigen 377. 

Slaven ans verschiedenen 
Gegenden. wurden vom bul-
garischen Fürsten Grubesch 
(Krum) am 29. Juni 8гЭ  
gefangen geпmmmen bei 
Odria (Adrianopel). Von 
diesen war Manuel Eischot 
v. Adrianopel, Georg. — von 
Dabeita (тhrakiscbе  Colonie 
in Mу4eu) u. Leonti.os — 
v. Nikäa; Petr. u. Parod. 
Presbycer; Joan., Gabr., 
Leon u. Sion. Krieger; alle 
wurden von dem Heer-
führer Zok (Mnrtagen) 814 
enthauptet.  

стасгя , въ  заглродный  (. 
y Tpexb Фонтановъ, друг;зл  
:se часть  мощей  его  наво- 
дится  въ  ц. Креста  Господня. 

Мучч. Mаирuла. 
Георггя , Петра . 
Лео  нтгя, Coн iя . 
Гавргила , Iоанна . 
Леонта , Парода  к  
es хими  37"г . 

Славяне  изъ  ра:зныгъ  
стра ffъ, взяты  въ  п:г1;Нь  
боагарскииъ  ки. Грубоигеиъ  
(Круиоиъ) 29 Iюня  81:3 г. 
подъ  Одриноиъ  +Aдргsнo- 
поаеиъ). УIзъ  ниsъ  Mai. 
былъ  еп. Адрlанопо.тьсвггг, 
Геор. — добеаьтскгй  ( ;п.;о- 
гдя  t)ракгйская  въ  3iизгп ~ 
и  Neo n. — никеисхгй  : IIe Tprь  
п  1Iяродъ  были  прегвитеры : 
I., Гав., 7еогтгъ  п  CliiW — 
воины. Bct ус%чены  иечеиъ  
о 	 боаг- 
Цока  (Ыуртагона) 814 г. 

Des ehrw. Ana-
stasios. 

Bierodiakon im Kijewo-
Petscherischen Kloster, wo 
er wirkte. t im KII. Jahrh. 
Helige. in der Antontosьöhle 
m Kijew. 

Des ehrw. Maka-
rios von Sehabiº_ 

Wiederhersteller des Klo-
sters des Einganzes der 
Ж. G. in den Tempel, 
welches belegen am F1u-sе  
Schabin, der in die Oka 
mündet, 5 Werst von der 
Stadt Belew. -}- 1662. 

23. (4) Des 1iero-
mart. Klemens, Bi-
schofs von Ankyra, 
des Jlart. Agathall-
gelos und ihrer Ge-
nossen. 

Der hl. K.. geb. in der 
Galatischen Stadt Ankyra 
am die Mitte des III. Jaьrh. 
ran einem heida. Vater und 
einer Christi. Mutter, Na-
mens Eпphrosyne, die ihm 
sein lапyrinm prophezeite. 
Naeh dem Tode seiner El-
tern wurde er von einer 
wotnehmen Einwohnerin von 
Аnkyrа, einer Freundin  

hp. Анастасгя. 

Iеродгакоггъ  Iiieвo-печер- 
cкori об., гдt тгодвиза,iся  и  
въ  SII в.: мощи  его  въ  

Аитонгевывъ  пещеракъ  въ  
Iiiest. 

hp. Макаргя  Xia- 
бьгхскаг.о. 

Возобвовите:гь  ионаетыря  
Ваеденг:г  во  граиъ  Пргсв. 
Б. М. na p. ?1г:iбыии, впа-
дающей  въ  Окy, въ  5 в. 
оть  г. Бк.-гева. t 1622 г. 

Свяwенхомуч . IC л  и- 
зн  е  н  т  а, en. Анкгср- 
скаго , муч. А  г  а  е  а  н- 
гелла  ? прочихъ  cъ  
хгсми. 

Св. S. g. въ  Гaaатiii- 
скоиъ  г. Анкярl;, въ  поло- 
винt III в., отецъ  его  былъ  
азычнякъ , мать  — кри- 
стiaнкa по  ииенгн  Евфросп- 
вги, иредсказавигая  e>гy иуч. 
яоичиву. Оставшись  сиро- 
тою, б. усыковле fгь  знатной  
гра:ггдавкою  г. Анкиры  и  
подругою  его  иатери  благо-
честивой  Coфieit, которая  

Januar. 	 Лнеа~. 
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seiner Mutter, der frommeu 
Sophia, adsptirt, die wäh-
rend einer Hungersnoth in 
Galatien die Armen um 
sieh sammelte und sienährte 
und kleidete, wobei K. ihr 
bebtlech war. Im Alter 
von 20 Jahren wurde er 
zum Bischof von Аnkуга  
chirotonirt. Unter Diokle-
tian wurde er als Christ 
zur Verantwortung gezogen 
u. starb nach verschiedenen 
Marternngen 812, indem er 
beim Gottesdienste ergriffen 
u. entharptet ward. Die 
Reliqu. des hl. K. blieben 
lange Zeit in konstanti-
popel, wo auf seinen Namen 
2 Kirchen gebaut sind. Im 
XIII. Jahrh. brachten die 
Lateiner sein Haupt nach 
Paris. 

Der hl. A. war einer der 
Krieger, die ihn im Gefäng-
nisse in Rom bewachten; 
er bekehrte sich zu Christo 
n. begleitete den K. von 
Rom bis Ankуra, wo er nach 
28-jähriger оefängnisshaft 
durch das Schwert starb. 

Trip. (T. 4): Als 
Zweig der Frömmigkeit 
und Stamm des Duldens, 
hochgeweihte Blume 
und gleichsam als gott- 
geschenkte, 	süsseste 
Frucht, bist du, o All- 

вo вpемя  голода  въ  Га,аатгн  
собирала  несчастныхъ  къ  
ce6k, питала  и  одйвапа  иxъ, 
въ  чемъ  помога.iъ  ей  св. K. 
20-ти  л. онъ  былъ  рукополо - 
;кенъ  во  еп. Апкирска ro; 
при  Дгоклитгань  былъ  rep. 
заемъ  въ  течeнги  28 л. 

312 r. въ  г. АнкирL, 
будучи  обезглаиленъ  во  вр. 
богослуаженг.я. Мощи  св. К. 
долгое  вр. находились  въ  
Кнст—позl;, гд1з  во  имя  егo 
сооружехы  два  храма. въ  
XII:I B. латиннпе  перенес.ти  
э  :таву  его  въ  Парижъ. • 

св. Агаеангелъ  былъ  въ  
чнстlз  нопновъ, сторожик- 
шихъ  св. К. въ  темнпчноиъ  
зак.тюченги, въ  Рин h. Обра- 
щенный  свят. ко  Христу, 
сопутствовалъ  ену  во  вс.акъ  
подвьгахъ  отъ  Рина  до  Aи- 
киры, гд%, nic.'rh 28 л. вa- 
ключенгя  въ  темнип'h, былъ  
ус l;чеиъ  мечемъ. 

Tpon. (ел. 4): Лова  
(?w) преподобниче- 
ства  и  стебль  стра- 
дальчества, цвtтъ  свя- 
щенн%йшгй, и  плодъ  
Богодaнный, 	в~р- 

geweihter, den Gläu-
bigen erblüht! Doch 
als Mitdulder der Mar-
tyrer und iitthronender 
der Bierarchen bitte 
Christum, den Gott, zu 
erlösen unsere Seelen! 

Kont. (T. 4): Du 
warst ein ehrwürdiger 
Zweig des Weinstockes 
Christi, hochgelobter 
Klemens, und als Viel-
dulder erschienen mit 
den Mitduldern riefest 
du: 0 Christes, du 
leuchtende Zierde der 
Martyrer! 

Des 1i1. Paulinos 
des Barmherzigen, 
Bischofs von Nola. 

Ans einer reichen u. vor-
nehmen Familie zu Bordeaux 
stammend, bekleidete er die 
Wurde eines Senators. Im 
25. Lebensjahre wurde er 
von seiner Gemahlin zu 
Christo bekehrt und liess 
sich taufen. Nach Ent-
äusветuпg seiner Ehren-
stellen, gab er sein ganzes 
Vermögen den Armen. In 
seinem Streben nach ein.  

ньтмъ,  всесвященне  
присноцв~тущъ,нсвя- 

щенноначальниковъ  
сопрестольникъ , или  
Xристa Бога,спастися  
душаиъ  нашииъ! 

Конº. (ел. 4): Ловы  
былъ  еси  честная  
розга  ( се) Хри- 
стова,миогострадаль- 
не  Клиценте, все- 
авальне  явлься, со  
страждущими  асе  взы-
вала  еси: Ты  мучени- 
ковъ,Христе,свtтлое  
радованге! 

св. Павлина  ми- 
лостиваго, en. Нолан- 
скаго. 

IТаъ  благородной  ц  бо-
гатой  фамилги  г. Бордо, зa- 
нинв.ть  дол:еность  сенатора . 
Ha 25 г. жизни  б. обращеиъ  
ко  Христу  своею  cyipyroю  
и  крестился . Отказавшись  
отъ  почеетей, лрода.ть  все  
свое  богатое  иэс'кнге  въ  
пользу  б lднывъ. Стремись  
къ  уедивенной  :кпзни, уда- 
лился  въ  Пспаискгй  r. Бар- 
целону, гдl; приня.ть  cанъ  

Janцar. 	 • 



Пр. 1VIавспцы  
Сирина. 

?I*,илъ  въ  IV в. въ  Cupiu, 
близь  r. Kupa или  кара. 

Lau nae-. 

Des ehrw. Mau-
simas des Syrers. 

Er lebte im IV. Jahrh. 
in Syrien nahe der Stadt 
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samem Leben begab er sich 
nach der spanischen Stadt 
Barzelona, wo er 393 die 
Priesterweihe empfing. Spä-
ter kam er nach der römi-
schen Provinz Campanien, 
wo er zum Bischof von Nola 
geweiht wurde. Als einst 
die Vandalen mehrere Ge-
fangene aus seiner Heimath 
nach Afrika gebracht hat-
ten, verwendete er seine 
ganze Habe zur Loskaufung 
der Gefangenen. u. als ihm 
die Mittel fehlteа  zur Los-
kanfung des Sohnes einer 
armen 1Vittwe, überredete 
er sie, ihn selbst statt ihres 
Sohnes dem Vandalenfürsten 
zu tibergeben. Im Gewande 
eines Sklaven trat er in den 
Dienst des Barbaren; doch 
seine Person wurde bald 
erkannt u. nicht nur er 
selbst bakam die Freiheit. 
sondern auch alle die-
jenigen, für welche er seine 
Fürsprache einlegte, worauf 
er dieselben mit in die Hei-
math zurückbrachte. t 431. 
Seine Reliqu. befinden sich 
zu Rom in der Kirche des 
ыl. Apostel Вartholomitus. 
Er hinterliess mehrere Briefe 
n. Hymnen. 

иресвитера  (въ  393 г.). 
Позд tгке  прибы.ть  въ  РцК- 
скyю  провигпliю  кахпанг.ю, 
гд% въ  r. Horf 6. избраггъ  
еп. когда  Вандалы  уве.ти  
КногиSЪ  пJгнпнпковЪ  изъ  
его  отечества  въ  Афрпкр, 
употрейитъ  все  свое  пху- 
щество  na выкупъ  ихъ  и, 
наконецъ, ne uwtiu средствъ  
вцкуцпть  изъ  rtnkna сыча  
одной  6ьдногг  вдовы, угово- 
рилъ  ее  отдать  въ  i:ttttb 
его  самаго , взаиtвъ  ев  
сыпа, Ваггда:гьскоКт  т:ня:?ю. 
Въ  оде;кдl; невaiьн,lкa 
вступилъ  онъ  въ  служеггге  
варвару ; но  :гичкость  его  
скоро  б. откpытa п  онъ  ne 
только  самъ  по.аучплъ  во- 
боду, 10 исходатайствова:гь  
ее  и  ве'киъ  пл hггнпкахъ, cъ  
которыигс  и  возвратплсл  въ  
отечество. -j- 22 Iюня  4:31 г. 
Пос.гк  него  оста.тось  нг~- 
еко.тько  писеиъ  и  rsntnost,: 
мощи  — въ  Piirh, въ  ц. св. 
ап. Вароопомея. 

Zita oder Kirtha. Die 
freiwillige Armut h auf sich 
вΡehmend, widmete er sieh 
gänzlich dem Dunste der 

ehstenliebe. In seiner 
Hätte, wеlсhе  für Alle offen 
war, standen immer zwei 
йеf вse, eines mit Вrоd 
end eines mit Butter. Die 
Armen kamen und erhielten 

lies  Nёtкigе  aus dem nie 
maugeluden Vorrath. f Ende 
aas IV. Jahrh. 

Des ehrw. S аlаmа-
nes des Heuehasten 
($ehweigers). 

Geb. aus Kapersana am 
iixphrat. Nachdem er am 
Ufer dieses Flusses eine 
Höhle gefunden, schloss er 
sieh in dieselbe ein und 
blieb dort, ohne ein Wort 
zu sprechen, bis zu seinem 
Tode im Jahre 400. 

Des ehrw. Genna-

dios von Kosfronla 
und Ljubim. 

Sohn reicher Eltern zu 
Litwa, als Laie Grigorij 
genannt. In dem Verlangen 
nach dem иönсhthum ver-
liesа  er das elterliche Haus 
u. begab sieh nach Aiockan 
n. Nowgorod, an den Fluss 
3wir zum ehrw. Alexander,  

IpnulBb на  сед.я  добро- 

волъи~ю  нищету, весь  от- 

дался  с:гуженгю  б.тпа.нпмъ. 
Въ  ei) хижинк, всегда  от- 
крытой  для  всkвъ, постоннно  
стояли  два  с0сyда, одинъ  съ  
тл%боиъ, дрyгой  съ  иаслоиъ; 
яищге  прыходили  и  яолу- 

чэ..'и  ну:кное  изъ  никогда 
 

неоскуд~вавтихъ  сосуΡдовъ. 
Ск. въ  конц•1; I1 в. 

I7р. Са .данана  
мотчснлънингх . 

P. изъ  r. каперсана, 
блаэь  р. Евфрата. Найдя  
на  берегу  этой  реки  уеди-
векную  пещеру, затвoрился  
въ  ней  для  безмолвной  жизни  
до  сап0й  своей  кoнчины  ок. 
4ы0 г. 

IIpen. Геннадгя  
хоетромскстго  u ✓Zю- 
бгамснlгг0. 

P. изъ  elптвы, cntnb 6о- 

гатывь  родителей , въ  Кг.рli 
— 	Грхгорги. }fi.e3 ая  по- 

свитить  себя  Коваш. жнани, 

таггно  оставнгтъ  родитеаьскг .гi 
1оиъ, отправи:гся  въ  уlоскву  
и  Новгородъ, оттуда  на  p. 

t'вирь, къ  пр. Алексакдру, 

Январь. 
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der ihn unter dem Namen 
Gennadios als Mönch auf-
nahm. Von hier begab er 
sich znsaшmen mit dem 
ehrw. Kornelios von Kowеl 
zu dem Sur-See u. dem Fluss 
Kostrorna; hier grhndeteii 
sie das später unter dem 
Namen des Gennadischen 
bekannte Kloster u. bauten 
2 Kirchen: die eine zur 
Verklärung Christi, die au-
dere zum h1. Sеrtтlos von 
Radoneseh. G. buk selbst 
Prosphoren п. Brod, hieb 
Holz, grub Teiche aus u. 
malte Bilder. Er sagte der 
Anastasia Romanow:a, der 
Tochter eines Buljarin, vor-
ans, dass sie Zarin werden 
wurde, was auch später 
geschah. i 1565. Seine 
Reliun wurden am 19. Au-
gust 1646 gefunden u. ruhen 
im Gennadischen Kloster. 

Des ehrw. Еusе-
bios. 

Er lebte als Eingeschlos- 
sener in Syrien, bei Au-
tiochia im IV. Jahrh. 

Gedächtniss des 
VI. ökumenischen 
Konzils. 

Es wurde berufen 681 
vom Kaiser Konstantines 

п  съ  его  баагословеыга  ,;. 
г.остриз:епъ  въ  пуг•тсгнl. 
uодъ  uиenецъ  Генвад iд. 
отсюда  iutcrh съ  ip. Iiup- 
ии:бенъ  коиеаьскпхь  Vдlы  
лился  па  озеро  Сургкое, 
йаизь  p. костроиы. ';дtcf, 
лигг  б. основана  о5итеаь, 
извбетыаивиоса %дствiп  подъ  
иыенеиъ  Генпадгевой  н  по- 
cтpоены  дв•h цеpFвп: во  иыа  
Преобрагкенгя  1'осподня  н  
up. Ceprix Радопеагскаго . 
Пp. Г. га,гь  пен.ь  г giocf•и1:ы  
л  т:за;5ы  руйп:+ь  
китцъ  ируды  л  гпв :ьн  
згконы. Предсмиза:гь  дочгр:: 
боиргигз  .Затарьипа  3на - 
стасги  Уоыаиовгг~, что 	- 
дегь  царгшею. j 1565 г. 
a 19 Авг. 1646 г. б. ойрt- 
Тены  его  иоп(и  зг  пока:Пся  
в-ь  об. Геппадгя. 

Пр. Евсев iя. 

3атворникъ  въ  Cupii, 
б.цгзь  Аитiовiзу  въ  I~' в. 

Воспо .Мцнан i е  
VI Вселенскаго  
Собора. 

Созыанъ  въ  681 г . иии • 
lгонстантиноиъ  IIогонатоыъ  

Pogonates nach Konstацti-
юopel gegen die Monothe-
leten. Auf. demselben waren 
170 hl. Väter versammelt, 
welche lehrten, dass in 
Christo 2 Willen, der gütt-
liehe u. der menschliche, 
vorhanden seien u. ebenso 
2 Bestrebпngen. Als Fort-
setzung dieses Konzils be-
traеhtet man das in der-
selben Stadt in dem kaiser-
liehen Saale.Trnlla genannt, 
691 	statt gehabte Konzil, 
anf we:chern ergänzende 
Dedultionen zum V. u. v I. 
Ionzil gegeben wurden. 

24. () Der ehrw. 
Kenia (.у ) u. ihrer 
beiden Jldgde. 

Die einzige Tochter eines 
berühmten römischen Sena-
tors. In der Absicht, die 
Ehe zu vermeiden, begab 
sie sich heimlich mit zwei 
Dienerinnen nach Alexan-
dria; dabei befahl sie den 
иägden, anstatt ihres frü-
heren Namens Eueebia sie 
%enia zu nennen, um die 
Nachforaehangeu ihres Va-
ters zu vereiteln. Als sie den 
Vorsteher des St. Andreas-
$losters zu иуlasaа  in Ka-
d en traf, bat sie ihn, sie 
mit ihren Begleiterinnen in 
sein Kloster aufzunehmen.  

въ  Бнет—л li протинъ  ионо- 
ое.титовъ. Ha неиъ  б. 170 
свв. отгневъ, утвердпвитивь  
испов%довать  во  I. Xp. двк  
воли  — Божескую  и  че:го- 
в-кчеевую, ц  два  тот%нгя. 
цродол:кен'енъ  этого  собора  
иочптаетсн  соборъ, бывшгfн  
въ  T0Wb Же  г. въ  иарекитъ  
паыататъ , 	называеиытъ  
Труаьскггигт , въ  691 г., 
na котороиъ  изложены  опре- 
дкленгн  къ  V и  VI Вселен. 
Собороиъ. 

fip. K c e н  i i1 t ея  

двухъ  раоьань . 

Единствениан  дочь  зиа- 
иенггтаго  Риискаго  cenaropa. 
Желая  из&к,кать  су  пру;ке- 
cтвa, таьl но  удалилась  еъ 'l ра- 
быкиип  изъдоца  родптелегг  и  
отаравггаась  зьллексаггдр iю, 
упрасивъ  сноитъ  спутигщъ  
называть  ее  Iасевiею  (ы. e. 
crrpпнxгьuero), чтобы  т'lsиъ  
лучше  изб%:кать  лоисковъ  
отца. Встрд,тивъ  одна;кды  
настоятеан  обит. са. а  п. 
Андрея, натодивше fгся  въ  
г. Миаасс4:, въ  Kapit[, уиа- 
гпла  его  взять  ее  виtork 
съ  ея  саодви;ккнгцаип  въ  
3lилассъ. Таиъ  куппаа  

Jax uar. 



Der 3lartt. Paulos, 
Paasiri.os u. Theo- 
dOt10n. 

Втйдег ; sie litten unter 
Dlokletlan im III. Lahrh. 
in Aegypten. 
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Januar. 

Dort kaufte sie ein Grund-
вtth k u. baute ein Frauen-
kloster auf den Namen des 
hl. Stepьanos. Bald darauf 
weihte der Bischof von 
Мylassa sie zur Diakonisse. 
Obwohl sie ein wahrhaft 
engelgleiches Leben führte, 
so betrachtete sie sich in 
ihrerLemuth dochschleсhter 
n. sündiger als alle Andern. 
-j- in der zweiten Hälfte des 
V. Lahrh. 

зецлю, постродла  на  ней  
храьъ  во  цьн  св. Стефанг. 
д  жeнcsiii иoн. Векирt 
епископъ  цилаеса  посвн- 
тилъ  Егсенгю  въ  дгакониссы . 
Ведя  по  истигс% анге:гьскую  
жпзнь, она, по  г:iубокоиУ  
своему  сииренгю, считала  
себя  всегда  хи:ке  д  гр%ш- 
н%е  вс%къ. i во  второй  
половдкс  Т" в. 

Iнонд. (г.г. 2): Твпю  
страннонравнрю,Iнсе- 
нге, павнять  совер- 
шасще  любовiю  по- 
читающ iи  тя, поецъ  
Христа  во  вссхъ  (слу- 
чаяха ) тебс  подаю- 
щаго  крспость  исдс- 
ленiй: Ецр  ;icе  всегда  
уl0лиСЯ  o Всс%ъ  НаСЪ! 

Мучч. Вавплы  
Сицтс:гiгссэгаги  н  дв>хь  
ученгсковь  его:  
еея  ч  нlгапiя. 

Cв. B. p. въ  окрестно- 
стяхъ  Рица  и  по.iучпаъ  
XpCT. образованlе; изб~гаю  
суеты  юра  посетп  лся  ви-L- 
ст1; съ  2 вышеяазванпыин  

ºr sich mit seinen beiden 
Jüngern auf einem Berge 
n. Während der Ver-

felgung der Heiden ent-
ferate er sich mit seinen 
Jüngern nach der Insel 
; eilien, wo er mehrere Un-
giänbige zu Christi bekehrte. 
Der Sи Ρ atthalter der Insel, 
wegen der Wirksamkeit des 
Ю. erzürnt, liess alle Drei 
argreifen u. zur ыarterang 
ausliefern, welche sie ge-
1 ddig ertrugen. Alle Drei 
starben durch das Schwert 
an das Ende des IIL Jahrh. 

Des ehrw. hi a k e -
donios von Syrien. 

Im Laufe von 25 Jahren 
fBhrte er ein Wanderleben, 
bis er in Syrien in einer 
tiefen Grabe Wohnung 
nahm, wo er sich unter 
freiem Himmel bei unab-
lässigem Gebete aufhielt. 

nm 420 im Alter von 
70 Jahren.  

учениками  на  одной  гор h. 
Во  в )еця  говенгя  отъ  языч- 
никовъ  удали:тся  на  островъ  
Сидилгю , гд'Ь  обратинть  ко  
христу  ьногихъ  певhрныхъ. 
Озлобаенный  просв fiтитель - 
ною  дсятельностгю  Вавилы, 
начааьникъ  острова  вел'Ьлъ  
ехватить  его  ви'kстt съ  уче- 
винами  и  предать  я:есто- 

кииъ  цученгяиъ, кои  они  
терпс.тиво  перeносили  д  вск  
трое  ск. оть  ueua въ  конд k 
ш  в. 

п . Ыакедонгя  
Cupii'сскаго. 

въ  продол:кенги  25 л. 
проводитлъ  странническую  
жизнь, пока  не  поселилея  
въ  Сиргн, въ  одноиъ  глу- 
бокоиъ  pn'b и  жплъ  подъ  
открытыиъ  пебоиъ, проводя  
все  вреия  въ  подвигахъ  
матитвы  и  аскетизма. t OH. 
420 г., 70 л. отъ  роду• 

1У1учч. павла , 
IIавспр iя  и  8ео - 
Дот10На. 

Родные  братья, постра- 

да.ти  въ  ш  в. при  дгок.ти- 

тгана, въ  Ecиnrk. 

Kont. (T. 2): nein 
wunderbares Andenken, 
o Xenia, feiernd und 
in Liebe dich ehrend, 
lobsingen wir Christo, 
der an Allen dir schenkt 
die Kraft der Heilungen; 
zu ihm flehe immerdar 
für uns Alle! 

Des klart. Вabylas 
von ѕlсlјlел  u. seiner 
beiden Junger Timo-
theos u. Agapios. 

Der hl. В. wurde geb. in 
der Umgegend von Rom u. 
bekam eine christliche Er-
ziehung. Vermeidend die 
Eitelkeit der Welt, siedelte 
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своего  игухена , братгя  уцро- 

спла  . быть  пхъ  нaстоя- 
телеиъ. Но  когда  ме.кдс  
пжнсами  нашгось  и%сколько  
недово.хьныхъ  его  етрогост iю  
u и  гliиевиекь  нhкоторыхъ  
npe;KCHXb обычаевъ , ~•, 

ггl нгг  выпte всего  мlгръ  п  
тг  любовь, с.гогг  плъ  еъ  себя  
званге  игумена  п  удалился  
въ  Верргю, п  отсюда  на  
fЭтпипгцсиyю  гору, гдЪ  оггь  
iызстроптъ  t-;я  етекавшивсн  
тлепцког  ьье:пгцнгтнврковь ; 

; аь  глуооког 4 старости  ab 

в. мОгЦгг  CГO IIo~й1- 

вакгт'Ъ  откр lдто  в"г, его  Об. 

па  г. Олиипlг. 

Jгаягиггг. 

Des ehrte-. Philon, 
Bisehols von I ai-
рasiaл. 

Ihm schreibt man zu: 
gommentar zum Penta-

tench° u. Erklärung des 
hohen Liedes, '- im V. 
Jahrh. 

Des ehrt=. Philip-
pikus desPreshyters. 

L.~es 31art. Barsi-
mas u. seiner beiden 
'rüder. 

Sie starben durch das 
Schwert. 

Des ehrтΡчΡ-.Zosimаs. 

Des ehre-. Dionу-
sios tion) Oltimpos. 

Geb. aus dem Dorfe Pla-
tina, Sohn armer Eltern. 
Nach ihrem Tode beschloss 
er, sich dem idnehthum 
zu widmen u. begab sich 
zu die-em Zwecke auf den 
Berg Athos. Dort nahm er 
Aufenthalt bei einuni from-
men Greise, Namens Sera-
phim, vervollkommnete sich 
unter dessen Leitung u. 
wurde Diakon п. dann 

11). Фплона,, е)г  
-[Lan? асй  'сhаг0. 

L:вy пргшисываютъ  
мexтapiit ня  Пнтокг lггв i~ 
то.гкованiе  ня  кнтггу  СI±,е 1. 
Пнгнегт. -- въ  S' в. 

пр. Филиппик a 
лресвитера. 

111 Jч. B а  p c и  ц  ы  с°L, 
2 братьямгс. 

с . отъ  меча. 

Ip. 3осицы. 

Пр. Дiонис iн  нсн. 
Олимпть. 

P. naъ  ceneiiur Il: гтгrn.i 
сынъ  небогатыхъ  родите.тег~. 
CIoc.rh ихъ  cмерти  ptLun:N. 
посвнтнть  себн  uHOqCt Гвг  
(Ъ  9ТбЮ  цL7iю  отцpаии  
па  Ae. Посе.пгвшись  
y 	одного  б.iагочест  nв  гго  
стaрцa Серафииа,  
шазся  подъ  его  ру  иеоа - 
ствомъ  п  вскор  б. сд1:- 
:гахъ  дiакономъ, a пoтоиъ  1 
пресвитеромъ. 7ишившнсь  

eiester. Des Hеgumenos 
entbehrend, baten ihn die 
Brüder, diese Stelle einzu-
nehmen; aber als einmal 
einige Brüder unzufrieden 
waren mit der urenge des 
P. u. der Abänderung, eini-
ger früherer Gewohnheiten, 
legte D., die Liebe über 
Alles schätzend, sein Amt 
nieder u. entfernte sich 
nach Berrhia n. von dort 
auf den Berg Olympes. wo 
für die zu hin gеклlиmenen 

Jünger Z еlles u. e.nе  Njrehe 
baute. —', .n hohem Alter 
im XV. Jahrh. Seine Reiillu. 
befinden sich in seinem 
Kloster auf dem Olympos. 

Des Mart. Joannes 
v. Kasan. 

Unter den Grossfürsten 
wurden mehrere Russen von 
den Tataren gefangen ge-
hommen u. nach Kasan 

eьгaeht, darunter war 
auch der gottesfürchtige 3., 
welcher bei Versheilung der 
Gefangenen dem Alei 
• Schnur, einem verwandten 
des Khans. zufiel. Dieser 
wollte den J. zum Islam 
bekehren; da derselbe sich 
weigerte, wurde er zornig 
u. befahl dem J. das Haupt 
abzuhauen. Aber der Streich 
traf nicht völlig- u. J. er-
hielt nur eine Wunde am 

Янаарь. 

1Wyч. Iоанна  .ка- 

зсгнстхаго . 
$ъ  кнквенiе  Вел. hx., 

хногiе  pyccsie 6. взяты  въ  
тгзtнъ  татараит  и  сведены  
въ  назань; въ  томъ  чнел~ 

ц  бпгобоязненны 3г  L. до- 

етявпггггся  црн  роздfiл l; 

плт$нкпковъ  хянег:оз;с  род- 

ственнику  Alen - Шнуру, 

которь.г_ восхотt.гь  об  ратпть  
ena въ  иг.гавь, Р.гзгн-t;- 

вчнныгг  твердою  гтрпеер- 

:венпостiю  ко  \ рпсту, кi. 
веi$.тъ  отрубтгть  i.. го.гову. 
д̀аръ  6. uenbpelb — гI 

ра:зсtкъ  только  шein. Пред- 

чувствуя  блпзкую  сяерть , 

I. nonpOCHnb Kb себl; свн- 
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Halse. Seinen nahenden 
Tod fühlend. liess er einen 
Priester zu sich kommen, 
empfing das hl. Abendmahl 
n. triedl. zu %asau 1529. 

щениикa, причастипся  св. 
таинъ  и  uupno ь  1529 г. 
въ  Казанп. 

25.46:1 Des hl. Gre-
goriоsdes Theologen, 
Erzbischofs von Ii on-
stantinopel. 

Geb. 328 zu Nazianz in 
Kappadokien. Von Kindheit 
an wurde er von seiner 
frommen Ritter Nonna 
Gott gewidmet. Er erhielt 
seine wissenschaftliche Bil-
dung zuerst in Neokäsaria 
bei dem berühmten Rhetor 
Ampbilochios, darauf in 
Alexandria и. zuletzt in 
Athen, wo er in dem h1. 
Basilios dem Gr. einen 
Freund erwarb. Im Jahre 
365 empfing G. die hl. Taufe; 
die Wüste zog ihn stark 
an, doch blieb er im elter-
lichen Hanse, um neb,-n der 
Askese auch der Menschheit 
zu dienen Sein Vater, der 
zu dieser Zeit Bischof war. 
weihte ihn zum Prеsbуter, 
um an ihm einen Gehilfen 
zu haben. Bald aber ent-
fernte er sich zu dem hl. 
Basilios in die Wüste u. 
als er im Jahre 372 wieder 
nach Nazianz kam, wurde 
er von Hasnioa dem Gr. zum 

Свят. Григорiя  
Богословa , 	архг'en. 
Euern — скаго. 

P. ок. З28 _'. ab HaniaeA 
(въ  Каппадокiи). Бс,гчп  
иг~евящеиъ  Богу  съ  сасаго  
дд;тетва  баагочестивою  ца- 
терiю  Нонною, св. Г. очень  
рано  нача.тъ  обнару:киватъ  
любовь  къ  подвигаиъ  бтаго- 
честгя. Образованге  по:гу- 
чипъ  сначала  ab неокесаpiл  
у  Аифилохiя, зняиенитаго  
учителя  ираспорl;чгя, по- 
тоиъ  въ  Алексяндргп  л, 
наконепъ, въ  Аоинахъ, гдн  
подру:кился  съ  св. Васп- 
лгеиъ  В. въ  365 г. св. Г. 
принялъкрепген iе. Пустыня  
сильно  приваекгн.та  Kb себ% 
его, но  онър%тплся  остаться  
въ  доиt pozптe.ieii, чтобы  
сауЖить  Обществу  и  въ  то  
же  вреця  вестп  строгую  
аскетцчесг:-ию  ;кизнь. Отеиъ, 
его  cairb будучи  въ  то  Bpeee 
вреия  е,гпскопоиъ, поста- 
витъ  Г. пресвптероиъ, ед~- 
навъ  его  евоииъ  поцощип- 
коиъ. Ho св. Г. вскор h 
удалилея  въ  пуетыню  Kb 
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Bisehоf von Sassima ge- св. ВaсилiЮ  В. Boзвpaтив- 

wэΡiht. 378 nahm er auf шись  въ  Haniamm о~ъ  иь  

Bitten der Christen in Kоп- 372 	
а  илi яъ 

 В. 

antinopеl u. auf Zureden b. pvкoao. o;  

Basilios d.-в  Gr. die erz- Ca 
 ов 	cula ~о  в 	~ 

въ  
зпз  г  gpu- 

по  

4ischёdi he каthedr wo ez Konstantinopel ein, 
durch seine Predigten sogar 
иäreг iker, Juden u. Heiden 
sammelte. Die Arinner ver- 
folgten den G. mit Spott 
0. regten das Volk gegen 
ihn auf. Doch der eifrige 
&älupfer für die Orthodoxie 
erюгair Alles mit wпudеr-
barer-Ruhen. Geduld. Auf 
dem 1L ökum. Konzil wurde 
der ы. G. nach dem Tode 
des ersten Vorsitzenden, 
Rderios, Erzbischofs von 
Antiochia,Vorsitzender. Als 
einst einige Bischöfe seine 
%athara bekämpften, bat 
er aus Friedensliebe die auf 
dem Konzil versammelten 	~~ ~o~o~ uepкв~ у~po 
✓ater, ihn von der к  a- д• 
thedra in Konstantinopel zu сплъ  собрав  80хе~~ eao о- 
entheben. Den Rest se1uea боpъ  en--11, у  

Lebens brachte ег  iu der кнст—.а. остатΡокъ  жизни  

яelmaih zu, aber stets um гpовелъ  нa pодинt, He uepe-

die kirchlichen Angelegen- ставан  заботит  ев  о  дt
ла  

а   аo~- 
Ьвiten sich kümmernd u. иеpкви  и  боро

тьс  v~. ь- 
die 	Häretiker in sei' en nenne съ  

еp т1каfи  ~e а  
$.hriften bekämpfend. We- свои  бесtдь  БΡe въne". 
gen seiner berühmten theo- ков» 

пмев~ Ъ,, ог  е5 c.на` 
logischen Werke wurde er >~ насъ  owb 

von 	der Kirche mit dem o Бого  ов  и  сл  
ва~по  

ваЛь- 
Beinamen des „Theologen' HUB, 	P 

geehrt. Auf uns вi~,d ge- тительныя , обличительиыи ; 

Theolog : v Reden über 
Reden тическаго

г 
 и  IIисторическaro 

'Theologie, Lobreden, 

етiаиъ  п  по  убнгкдеггио  св. 

В. B , Г. занялъ  каст—скую  

гисоедру. 3д•kеь  свогпси  бе- 

с~кдаип  привлекъ  вскхъ ; 

его  приходила  влушать  да  

еретикв, iудеп  и  язычники. 
Aplaue же  преслндова.ти  Г. 

насид  шкаии  и  возбу:кдали  
пgoтпвъ  него  народъ, по  
Уу:г,ествепггыг't поборникъ  
прявославiн  все  переносиаъ  

съ  заи%чательныиъ  сиокoй- 

ствiецъ  и  тeрп%нiсиъ. Ha 

Ii Всел. C., по  сиерти  Aie- 

иетiя  Антiох., 6. предскда- 

телеиъ. ;l2е:кду  тг;цъ  друпе  

ел, еталисв. Госпаривать 
IIа~юбя  бо.тке  еедРу  у  

ииръ, повиертвова.тъ  собою  

anua'. 



Des ehrte-. Mares 
des Sängers. 

Seit seiner Lugend that 
er Dienst als Sänger. Er 
lebte in dem Flecken но-

ryerоu bei Eyra in Syrien 
37 Jahre in einer ärmlichen 
Butte. t 90 Jahre alt im 
Jahre 430. 

flp. )Ia,pa птьвца. 

Съ  юныгъ  itTb исправ- 

аяя  до.гкпость  пtвцa, подвп- 

за.гся  Eh сегенгп  Охирt, 
недалеко  оть  г. h.npa (въ  
Cnpin) 37 .г. въ  oднoiг  тп- 

асинн; t 9о  ъ  отъ  р. ub 

430 г. 

1Vlучц. Фелпцаты  

u 7 сыновегы  ел: Iан- 

нуар iя , феликса , 

fQ7ic(f11b. 53 

T1er)lartyrin F e1i- 
zata п. ihrer 7 Sгзнпе: 

danuaria5, Felix, 
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JeLnгcar. 

auf die Festtabe, apologe-
tische n. polemische: ausser-
dem Briefe dogmatischen 
n. historischen Inhalts u. 
durch hohe Poesie аug°-e-
zeichnete Gedichte. i 389. 
Im Jahre 950 wurden seine 
Reliquien aus Naziauz nach 
Konstantinopel übertragen. 

тгo1. (т. 1): Die 
Hirtenflöte deinerтheo-
logie besiegte die Trom-
peten der Rеd'uеr; denn 
als du die Tiefen des 
Geistes 	erforschtest, 
wurde dir auch die 
Schönheit des Klanges 
dazu gegeben; doch 
flehe für uns zu Christo. 
dem Gott, zu erretten 
unsere Seelen! 

Kont. (T. 3): Mit 
deiner gotteskundigen 
Zunge die (künst-
liehen) Geflechte der 
Redner auflösend, hast 
du, o Ruhmreicher, die 
Kirche mit dem in der 
Höhe gewebten Ge-
wande der Rechtgläu-
bigkeitbekleidet; dieses 

содер:канiя  ц  ститагворенiа, 
отвпчающiяся  высокою  по:э- 
зieF г̀.',— 389. Въ  950 г. 
хощп  его  б. перенесены  пзъ  
Нязгаггза  въ  Кнст—вь. 

Tpon. (rn. 1): Пa- 
стырскaя 	саггр~ль  
богослов iя  твоего. р  
торовъ  побtд:г  тр  ;-Sг,т: 
якоасе  бо  глубины  
духа  пзыскавш  , п  
доброты  в~щангя  пргг- 
Л0нiггшаСЯ  тебt: но  
или  христа  Бога, 
отче  Григорге, спа- 
стися  душаагъ  нa- 
шимъ! 

Ifонд. (ад. 3): Бого- 
словнымъ  язы  коМъ  
твопмъ  сплетенгя  ри- 
тoрскaя  разрушивыЙ , 
Сlлавне, правослагзгя  
оде:кдею  свышe ис- 
ткaнною 	Дерковь  
yKpacnnb ecu. ю;ке  
и  носящи  съ  наэги  

tragend, ruft sie mit 
ans, deinen Kindern: 
Frеuе  dich Vater, du 
liebstes `'erständuiss 
гΡler Theologie! 

Des ehrw. Puplios 

von Syrien. 
lieb. aus der Stadt 

Zeugma am Euphrat, war 
-е  Senator, verliее5 aber 

wе t1iсi.iеu E::bren, ver-
еiite sein Vermögen unter 
die Armen u. entfernte sieh 
=b das Gebirge. Als zu ihm 
Viele kamen aus Eifer der 
Frömmigkeit, bauten sie 
sielt Zellen in der Nähe 
einer flöhte u. holten bei 
ihm Belehrung. i 380. 

Преп. Пyплгя  
(Псиг°7 г̀с;) Cupiicchaгo. 

Р. cзъ  г. 3евгцаты  ка  
Евфрат , закица:гъ  дот:к- 

пость  сенатора: зат-fi?гъ  оста- 
( 	сЮ  с  ie .. раздl гъ  

csoe Сигатстно  ойтньпгъ  п  
уд.~-шлся  па 	пзъ  

окрестнывъ  ropb. Скоро  
стали  прп~одить  Kb неиу  

инoгie ревиптелп  бlагоче- 

етгя  для  пазиданiя  п  стртгпг  
себ't кегliп  бгпзь  его  пе- 
щеры. ; os. 3S0 r. 

зоветъ  твопугп  
раду;гся  отче  

cловiя  уце  
нtггшiй! 

чады: 
Бого- 
край- 
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Philippos, Silvaцos, 
Alesandros, Vita-
los u. Iartialis. 

Sie stammte aus einem 
reichen u. vornehmen Ge-
schlechte in Rom. Nachdem 
sie ihr Vermögen an die 
Armen vertheilt, bekannte 
die hl., Felizata mit ihren 
7 Söhnen sich als Christen, 
wesswe.:еа  sie 3?.l Hartem 
unterworfen wir l 	wäh- 
rend derselben ermuthigte 
die hl. F. ihre Kinder u. 
betete, dass dieselben friiher 
als sie sterben möchten, 
worauf sie selbst zuletzt 
mit Freuden die Krone des 
Martyriums empfing, zu 
Rom gegen 164. Ihre Re-
liquien befinden sich in Rom 
in der Kirche der hl. Su-
sanna. Theile der Reliqu. 
ihrer Kinder in der Kirche 
des hl. Harkellos. 

Филиппа , 	1_:пль- 
вана , Александра , 
Виталгя  гб  _1Iap- 
цгала. 

1Iроисво;рглтг  х:гь 
 ' 

~ 	- 
тaго  п  знатнаго  polt вь  
Рннс ; ев. Ф., роадзвъ  sec 
свое  пxyществo бtдныи  ь, 
объгпЗгтла  себя, вц"hc7 -1, cъ  
7-ю  свогтзш  сьfновья;,гп, Ургы  
стгаггяою , aa, что  вct ; .. 
былг  подвергнут,г  
нгниъ. 	h. 
цу:кество  въ  д1гг,;У  
:гпла  Бога, ч6. они  гчг.г ..г  
преясде  ea. Bet дtтu 
на  es т:тазавъ : nocnt o  
и  иать  по,ryчнтла  т [г  ,i:, 
=гески2 вснецъ  въ  Рииi,   .. 
164 г. цогпп  ф. 1аво:о fтг:ь  
въ  Pnu'h, въ  iuepeusrr и}-л. 
Сусакны  дсвы, a чa 
иощеРг  дстенf ея —въ  i г  
св. MapLuenna папы. 

Des ehr w. Deine-
trios Skeuophy laz. 

Gefäsзbewahrer. T in 
Frieden im VIII. Jahrh. 
Wahrscheinlich war er auf 
dem VII. ökumеп. Konzil 
Leser von Auszügen ans 
den hl. Vätern über die 
Verehrung der hl. Bilder. 

Des jlart- J.uтen- 

Gios. 
Geb. aus dem Flecken 

Vela in der Düicese Jan- 
nina. Von den Tüтkeп  zu 
einem unordentlichen Le-
benswandel verführt u. ver- 
leumdet. den Iзlam ange- 
genammen zu haben, wart! 
et, weil er den Namen 
Cbтistibekannte. enthauptet 
zu KonstantinOpel, 30 Jahre 
^.it, 1720. 

Ilpeu. д4iцптргя- 
скевогfггс  гакса. 

Сосуховрахтгте:гь, t кпpнo 

въ  VIII в.; вtроятпо  окъ  
чтгта.тъ  тгзвлечея iя  гтзъ  тно- 
pelill с-в. отпонъобъ  тткоизтъ  
па  VI1 Bcen. Соборс. 

гlвк.сентiя. 

1'. вы  одно l т  п;;Ъ  {пи' п-

csnsь  епарвиг, въ  се:reнiгг  
Ве:г.тс; ув.reченггыгнТуркаигг  
въ  безпорядочную  :кпзнь  ц  
от;.теветаннынг  nun въ  прп- 
нятiтг  пслаца, за  псповt- 
датг iе  УртгстганскоЁг  всры  
тсtкнутъ  цечецъ  въ  Ii,oн- 
стантинополс  na 30 г. отъ  
р., въ  1720 г. 

Des hl. Kastinos, 
Bischofs von Bvzanz, 

Er war Bischof von 
232-240. 

Л1J1щ. М  е  д  y л  ы. 
Ск. ab orut. 

п]). Аполлоса . 

Cв. Iгастпна , 
L гсзантг.'ггснаго. 

Едископетвова:гь  cъ  
по  240 г. 

1КЬУ. 

Des мoyses. Егг- 
ыsch. г. Xowgorod. 

In der Welt Нitropiэan. 
geb. aus Nowgon 1 von 
frommen Eltern. Von Jп- 
gend auf z~ichlete er sich 
sich durch Frömmi,дЬгit aus 
u.begab sich in däs Twer- 
sенe о  trotsch- Kloster. wo 
е? !1'dnch wurde. Von dort 
kam er in (las Komow- 

- хloзtег, wo er Priester 

о  сея , ap:xien. 
Новгородскаго . 
Еь  кгр-1. 3lfгтlэофа: ъ, р. 

вь  1Iовго iэодн, огь  б. ј  0-

чгчзтlвыУь  рпдпте:ге il. ( ь  
и)riг icTCf, 	от:г1! гаяс i, 1~-~ :"t - 

тпч,г. й:гагочестiд. тазн:гз  
сгие.гь  пзъ  рю, стг,шгкнго  
доиа  въ  Твере,когг  1 i г  poч-;, и.. 
i.Th п  irpiRiib 11 че  '...1, 
отту-та  irepeurrcrh nh [го,иг  ~въ  
ц., гг1; г. посвяптг;н-ь  вь  

Der Jtart. Medula. 
i durch Feuer. 

Des ehr,v. Apollos. 
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санъ  иресвптера, a 
въ  1г )рьев-h и. . н .°:- - 
на  степень  арвпвг  
Еъ  1:;25 г. ~пггр. 1 
посвитиaъ  его  т:ь  
apsieuur.K„иа 	ц  :,;;: 
скаго. но  ев. М. гг  
уцраитваъ  Нон[ 
ггаствого . Ра:здор  ; 
усобгн  Новгпрl~д  
дары  и  :,peria 
ныЯ 	(l'j; г 1'вг;г  
йы:пг  тягостигг  ., 
сн:гТпн',тн, еТре lгнн ~!: 
тихону  lili) 
пeiito. 	Iliзc:l> 
управаепгн, iгc в::с ; 
усыь-:еиггып  0 рос  ьп  
родцевъ,святптеаьу.гп  
тIзираицтп  въ  и~стеч :: : 1 ' 
ревинцгны  уедгтпеггно ~  
постронсгъ  ua нец"ь  
иыи  враиъ  Еос•s,.~ 
lрпетова. 3дLсь  cr. 
провеаъ  въ  ппоч  
подвыгавъ  цl;:гыs-ь  
потоиъ  вЕ. 1:,.•' г., 
отступпг.тиъ  прось -~:~ - 
городцецъ , оыять  - 
на  сейя  уцрав:геыгь  
родскою  цаствою. Е  г, 
цepioдъ  упранаснгн  с... 
те.76 удостоы ,fсЯ  
гrГº Епзант. ill(С:~~ '.=` 
Iт,ънгта  Iгангакг•;етга  ;. .. 
Tpiapxa фгттооея  на  ее  'м7 
выcoкyю ~ доброд ~; г - ь. 
x« чоcтцвoii гpnаmт'_-. о. 
тыгг  pп:зы. 7 .г.  
вторцчное  св:гтггге:гьс --, _ 
озпахепованггое  cip~' :г  

•TCl77tl(fl'. 

fielign. gefunden u. ruhen 
in einem Reliquiarinm. Ein 
neu derselben wurde 1693 
in das Kloster zum hl. Geiste 
übertragen. 

Des Bildes der М. 
G.: „Lindere meine 
Trübsal." 

Es befindet sich zu Pu-
pnschi in Moskau in der 
Kirche des hl. Nikolaes des 
Wunderthäters. Nach der 
Leberlieferung wurde das 
Bild unter dem Zaren Alexej 
Aiexej мichailowitsch im 

.JaЪre 1640 von Kosaken 
nach Moskau gebracht. Ein 
anderes solches Bild befindet 
sich im Pokrowski.-Mouastlr 
in der Stadt Sсhklоw, Goav. 
3tohilew. 

26. t7.)  Des ehrw. 
-KenOpbon, 	seiner 
Gemahlin цaria u. 
seiner Söнпe Arka- 
dios u. Joanües. 

sнoгпsъ  г tepкeeii въ  Нов- 

гтэродt п  его  окрестпоствгъ . 

Вь  1350 г. ;1I., чувстви:т  
саабость  здоровья, удаiп:гсн  

въ  осповаитiсю  тгь  Сково- 

родсыую  ггустьпгь  j.тн  без- 
цоавног-г  уедпы  егтнонг  ;кпзнп, 

п  подвцза:гсн  ab ueif до  
caиoit кончпны , пос:cl;хо- 
вaвшeii въ  1362 г. Еъ  

1686 г. ullur t его  й. o8pi;- 

тены  гг  иочиваютъ  открыто  
въ  рак%; чacть  же  1Xb въ  
1693 г. б. перекесепа  въ  
духов  ь  nonaorbrpb. 

1ггоны  Б. 11.: ,‚уто-

лп  поя  пена  ли." 

)та  чудотв. цкоиа  нато- 

дитсн  въ  Micuit, въ  iг. 
Кико:ан  Чудотворца, что  
Ha Пупнашагь . По:гагаютъ, 
что  прцпесегнгь  въ  цоскву, 

во  вреця  ларя  Ааексtн  
цпво.гнаовпча, казаками  въ  
1640 г. ,1,ру  гая  подобная  
ггкона  наУодптса  въ  Покров- 

екоиъ  цопасты l,к  въ  г. 
цIктовl, цогц:гев. гуд. 

1j). Ксенофонта , 

дружины  его  _1I a p i з1 

и  чада  пха  I o а  н  н  а  
и  Аркадгн . 

wurde, darauf nach Jurjew, 
wo er Archimandrit wurde. 
Im Jahre 1325 weihte ihn 
der Metrop. Petros zum 
Erzbischof von Nowgorod, 
wo er nur 4 Jahre sein 
Amt führte, da er sich nach 
der Stille mönchischer Ein-
samkeit sehnte. Er begab 
sich nach einem einsamen 
Flecken Derewjanitzi, wo 
er einen Tempel zur Auf-
erstehung Christi baute. 
Hier blie-b er `20 .Jahre п. 
im Jahre 1352. •1en unanf-
herlichen Bitten der Ein-
wohner von Nowgorod nach-
gebend, kehrte er dorthin 
zurück zur Leitung seiner 
Beerde. In dieser seiner 
Verwaltungsperiode erhielt 
er mit huldvollem Anschrei-
ben vom byzantinischen 
Kaiser Jeannes Kanta:ku-
zenos u. dem Patriarchen 
Philetheos als hohe Aus-
zeichnung das Рulyеtaurion 
(mit Kreuzen verziertes 
Phelouion). 7 Jahre dauerte 
seine zweite Amtsperiode, 
welche ausgezeichnet ist 
durch den Bau mehrerer 
Kirchen in Nowgorod u. 
seiner Umgebung. Im Jahre 
1359, seine schwache Ge-
sundheit tiihlend, zog er 
sich in die von ihm geeiin. 
dete Skoworоd'sсhe Einsie-
delei zurück. wo er blieb 
bis zu seinem Tode- 1362. 
Im Jahre 1686 wurden seine 

Жкзарь. 
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Ein vornehmer Mann in 
Konstantinopel. zeichnete 
1., sowie auch seine Frau, 

b durch frommes Leben 
ans. Beide waren von 
schlichtem Genlüth u. guten 
Herzens. In dem Streben. 
ihren Sühnen eine gute 
Bildung zu geben. schich en 
sie dieselben in die phёвi- 
kieehe Stadt Beirut. Nach 
dem Willen der Vorsehung 
aber litt das Schild, in 
welchem die beiden Brider 
fuhren, Schifbruch u. sie 
wurden von den Wellen 
auf verschiedene Sгelien des 
Ufers geworfen. Einer über 
das Schicksal des Anderen 
sich grämend, widmeten sie 
sich gänzlich Gott n. wurden 
ыönchе. Ihre EItern trafen 
sie nach einigen Jahren in 
Jerusalem in. traten, durch 
ihrungewühnliches Schicksal 
bewegt, selbst in ein Kloster 
u. erwarben hierdurch das 
Wohlgefallen Gottes, der 
sie ewigen Ruhmes wiir-
41igte.. Sie starben friedlich • 
in V. Jahrh. 

Iiont. (T. 4j: Du 
hast gewacht in Beob-
achtung der Gebote 
des Herrn, о  Xenophon, 
indem du, o Seliger. 
sammt deiner Frau und 
deinen Kindern deinen 

TIP. К. —  
цо:на  lгст— хи . _. .... 
стенъ б:гаг  о  r ~сг l г в  j ;r 
н  е iа  е  го  [л 1  
vy-h:v. 	б.  
п  добры  сер;{lle3гЬ : 
п  знатность  ие  
иSъ  дигп '}5 II  
гирдоёти . 1;е:ая  
сьиговьвиъ , I. п  А., " 

полное  хграз0иапге. ро.гп,г.1:1 
0тправц;ш  nxn п!. л  
xüicsüi г, f;eiгPvrь  г  &. =.-. 
11ППИГ' :Г  nondn :.. 	.. - . 
' л. БLi1цL6.11.. 	г 	.  
6iSl Эигвп3нг 6 	,t  
те} гг}нь  к  [IV HIC 
брошены  б  ваиlаи 	:, 
цьг%ъ  }гtГтаХь  :}3 
Скоргlн  одци'ь  пг,ь  
дрЕгаго , рав:гученгшге  ел! 
посвятп:ш  себн  Бcгг  п  н  
пн:г[I въ  ипочестве. 1 
тегт, BCTptTIRHi -ъ  
черезъ  нТ:ско:гьки  .",._.. 
Iерусалигй , по1,а   :- 
огыкновепною  л  1 
сяип  црппя.сп  ч  
0бразъ, net Угоди  r 
1 nпо: гн  гцсь  ..т,-±:.: 
('л. '11910 sr. i r. 

7 
i л ](д. (?.Z. т  D: 17 ~ 

saп.uвtдг. -„ ; ; :ir,.., 

валъесц,I3л:)дьгнвггт ~'-. 

Iлсенофонте. .зг:н,;; :, 

расточнiвы  ii твг,«~ 

гатсТВо , (да,'i:`::.:  

,eichthum in der Stille 
unter die Armen ver•-
theiltest; desshalb erbet 
ihr göttliche Wonne 

Kont. (T. 4): Durch 
das Meer des Lebens 

-dahin geflogen, freuen 
sieh der gerechte хе-
novhon nebst seiner Ge-
mahlin mit einander 
den Himmeln. mit den 
Kindern Christum hoch-
preisend ! 

Des ehrw. Symeon 
des Alten. 

Von Jugend auf lebte er 
in einer Höhle in Syrien. 
sieht weit wir Berge Sinai 
gründete er .2 Klöster. ; 390. 
Er wird der „Alte genannt 
zum Unterschied von dem 
'neueпu Symeolt, dessen Ge-
dächtniss am 1. September 
gefeiert wird. 

тихо, съ  сопружнИ- 

ДеЮ  И  чады  твоиии  : 
т' а:гсе  хасл~дуете  
Божественное  на- 
слажденге  ! 

1ьнЪ  TEОК(j. (2rZ. О) : 

?Iiитei'гскаго  iopa из- 

6%гше , Ксеиофонтъ  
праВедхъгй , съ  со- 
прТжнигхекз  `I''-';т$оЮ, 

на  неоесtхъ  свеce- 

лятся  съ  чады, Xри- 
cтa велычающе! 

Ipen. Lгзгеоха  

веТпх(хго. 
съ  юиь[тъ  ntTb цодвгн- 

за:[ся  въ  Cnpiu, въ  одноэгъ  

вертепt. Недааеко  oTb горы  
Cssiaa основавь  ? об[пепн. 

i ок. 390 г. Beтsl[чъ  на- 

зываетея  въ  от:гцчiе  отъ  
PiL'ßПг0 Сгхеона , х-пвгг[аго  

поо:н'k, 	г[axд'гv 	п:,-гор:г .- 0 

1 +:епт. 

Des gart. Aua- 	.114учч. A н at in 

nias des Priesters', пресвцnг Ρера, Пет  р  а  

J~гнzuu•. 



Des ehrw. Gabгie1. 
Hegnmenos in Jerusalem. 
friedlich im 1V. Jahrh. 

172. гавргг: та. 
Ilгуцеггъ  Ieliтcз.cл  г . 

-1- кitpио  ab %' о. 
Jипггаг. 
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Petros des GeAing-
nissschliessers u. der 
7 Krieger mit ihnen. 

Der ltl. A., vor den 
Richter gestellt auf Anzeige 
eines Götzenanbeters, spot-
tete öffentlich über die heid-
nischen Götzen u. v,rkiin-
digte muthvoll Christum. 

. Nach verschiedenen Mar-
ternngen wurde er in das 
Gefängniss gesperrt, wo er 
durch Erscheinung von 
Engeln gеtrJstet ward. In 
Folge euer wnn rb. reu 
Vision bekehrte sich auch 
der GefängпisswärterPetros 
zu Christo, nebst 7 Soldaten. 
Die Bekehrten bekannten 
sich murhvoll zu Christo u. 
wurden dafür nebst dem A. 
im Meere bei Phöuikien er-
tränkt. Alle litten inderVer-
folgfing unter Diokletian. 

Des Ы. Bischofs 
Amonas. 

Zeitgenosse des ehrw. 
Antonios des Grossen, den 
er oft besuchte, um seinen 
Rath einzuholen. Zuerst 
war erAsket. späterвischof. 
- in Frieden im TV. Jahrh. 

7пемнгсчхаго  та:л!очаря  
с  нгtiмu г  вогсновь. 

Cв. A., upe:tcrasтenгаi 
къ  судь-Ь  но  дпносС  пап:го- 
пок,опппка , 	всeнародно  
оси'ЬЯ.тЪ  ЯзычёС6гг5ъ  dOL'Ов'Ь  
и  ец;ло  проповгд.гва.тъ  o 
Урпст b, за  что, uient много. 
кратггывъ  эгученгнг , P,ылъ  i гo- 
саягенъ  въ  теинигну, i;t 
б. yт%шенъ  яв;енгеиъ  агг- 
гетовъ. Iicnt . чедиап , 
яв::енгя  гэйг.дт:гтга  ко  \ г;ц тг  
и  техпичныгг  eтgtiн:(ъ  lterlrЪ  
ви leтh съ  г  воинами. Обра- 
цнеггные  си$то  лспnв'Ьдaтt( 
свою  вhру  во  Zрлста  и  na 
это, вц I ста  съ  upece. А., е. 
утоплены  въ  uopt, в'ь  ~1л- 
inaiu. всb ппстрада;ш  ю' 
roxexie дгок.,пггапа. 

Сы. А.мцвна. 

Ci(врезхенплкъ  ip. Аы  - 
тоnгя  В., къ  которому  игсто  
пргг%одгьтъ  за 	спв'1;7a St:! 

снаЧата  й. еклт+_пi;I i;•эВl:::- 
fliRb, ulTlub еепскоиъ. 
• цирно  въ  1% а. 

• Des Ы. David III., 
Königs von Grusien. 

Sohn des Königs Georg. 
г  war noch nicht 16 Jahre 

alt, als sein Vater ihm 
die Königskrone übergab. 
A. wurde genannt der Er-
neuerer, weil er durch sein 
Wirken u. Siege über die 
Peindе  sein völlig zu Grunde 
gegangenes Reich wieder 
herstellte, Tempel u. Klöster 
renйvirend, die Volksbildung 

tdеrn i. кооz :lеп  berufend 
Kar Regеlua; kirchlicher 
Angelegenheiten. Er baute 
Asyle п. Hospitäler für 
Greise u. Atme, besuchte . 
oft selbst Kranke u. verband 
ihre Wunden u. reichte 
ihnen eigenhtndig Nahrung. 
Unter unaufhörlichen Sorgen 
a. 3lühen um das Wohl 
seines Landes verbrachte er 
sein Leben. ; 1130, in 
einem Alter von 53 Jahren. 
Er ist bestattet in dem von 
ihr erbauten „Gehtischen" 
Kloster. 

СВ. Давида  III, 
4а72 Гpузггнспаго. 
Сынъ  ц. Георггя , ne 

пц'Ьлъ  еще  1ei т., когда  въ  
1089 г. отецъ  возло,килъ  
гга  него  в%непъ  uapcкi.ёt. 
Д. названъ  .,возобновите- 
аеиъ', потоиу  что  свопиъ  
уиоцъ  п  дtятетьностью  и  
поб%даил  нaдъ  aparauu под- 
нятъ  ггзъ  разва.тингь  раз- 
ругпенное  почти  въ  конецъ  
свое  государетво . вoзстa- 
н'.,в.гнЯ  зъ  то  Же  врецн  раз- 
рсшеинсre тр:тиы  н  св:гтыя  
ob., цокрпвгпетытвун  про- 
свЬщенгю  ц  созывая  codopar 

ля  возстановаенгя  порядка  
въ  д'lхгагъ  церг:овнывъ. Дав  
престар'ктыгъ  п  66;диывъ  
строитъ  богад'к,ьпи, боль- 
ипцы  п  вс% ну:кды  икъ  
покрыватъ  ггзъ  собствен- 
иыкъ  средствъ. Часто  сaхъ  
прпводилъ  къ  бптьпыиъ, 
уd шатъ  лтъ, в  
къ  теpп~нгю, перевязывалъ  
нхъ  раны  и  дава,ъ  плщу. 
Иреди  ггостояннывъ  заботъ  
и  трудовъ  дав  блага  своей  
стралы. I. прпбтпагглся  въ  
сиертпо;е  часу  lt i въ  
-1130 г. з-3 .т. отъ  р. T-kio 
его  б. погреиено  въ  создан- 
ггои  nib od. Ге,атскои. 

Des ehrw. Theo- 	Hpen. 9еодора , 

doros, 	Hegulzenos аaггl.}г. 	Сттт  fдiгichaгu, 

Ливарь. 
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von Studion (lеbег-
tragyung der Rе1igи.) 
u. Gediichtniss seines 
Bruders Joseph, Bi-
schols гоп  Thessa-
lonich. 

27. (8.) leber-
tragung dеrReliquien 
deshl.Joaпnes Chrr-
sostomo5. 

Die Bevölkerung von 
Konstantinopel, die den J. 
sehr liebte u. verehrte, bat. 
nachdem sie eine Predigt 
seines Nachfolgers, des ы  
Proklos, über die hohen 
Tugenden des hl. J. gehört, 
die Reliquien des Hierarchen, 
der unschuldig soviel gelit-
ten hatte, nach Konstanti-
nopel zu briи en. Proklos 
bewog den Kaiser Theodo-
sios den Jüngern, das fromme 
und gerechte Verlangen des 
Volkes zu erfüllen. Die 
ehrw. Reliquien wurden 30 
Jahre nach dein Tode des J. 
gefunden u. aus К. гсапa 
feierlich nach Konstanti-
nopel übertragen 438. 

hont. (T. 1): Es 
freute sich geheimniss-
voll die ehrwürdige 
Kirche bei der Wieder- 

ггеренесен iе  агг  и,еи  гг  
эгамнгтгь  Gjxuia егп  
Iоси <ва, е)2.  
скаго. 

Перенесенге  могг,ег4 
св. Ioaxxa 3лато- 
рстаго. 

Iiucr— csüi иаl)овь  
вычаино  аюбикгцггн  
:tcавmiü 3ват., саыисн  о  вLг - 
сокгпъ  его  добродtте:.ть  
въ  саов  св. Ilргэкаа , пре- 
еиника  его, npiennb цrpг- 
Нестгн  цощгт  невингго  1' 
страдавтаго  свнтитг-.;;г  зв  
Кист—аь. Прок.ть  
uapn ЕЭеодºсгн  ц  
пепотнить  б.гагочё ~: ...:' 
еправедiивое  аеа:iг ii 
рода. tlеетные  остатн iг  
спустя  30 а. по  
uu'uaniu, ог)р'fзTi:!Iь1 ,. 
Жсетненно  перс•иес~ 
1{оиаиъ  въ  
43.~ Г. 

Iioxд. (г.г. 1): Воз- 

веселися  таинственно  
честная  Дерковь  в+эз- 

вращенгезгъ 	ч°(.т  

Beisetzung deines Leich-
nams; und, nachdem 
~iе  ihn geborgen hat 
Wie kostbares Gold, 
gеwährt sie Allen, die 
dich besingen, unab-
lässig durch deine Für-
bitten die Gnade der 
Heilungen, o Joannes 
с=hrvsostomos! 

Der hi. Ktdserin 
larkiaua. 

f. in Frieden. 

Des ehrw. Petros 
voп  Aegvpteл. 

Jünger des ehrw. Lot 
,28. Oktober). Er wirkte 
iтu IV. Jahrh. u. starb fried-
lich um 400. 

Des ehrw. Klau-
dtis. 

pes Jlart. Denle-
trios. 

Er war Kellner in einem 
0asthause zu Galata bei 
Konstantinopel. Er wurde 
7en den Türken zur An-
nahme des Islam verführt. 

ныуъ  твоиуъ  цoщeй, 
и  сгя  сокрывши  нко  
злaто  циогоц%нное , 
поющицъ  тя  нео- 
скудно  подаваетъ  зiо- 
ЛIIтва:11И  твоими  ис- 
цtпенгй  благодать , 
Iоанне  3латоyсте ! 

се. )1аркганги  
гуарггцьг. 

Cs. иирно. 

hp. П  е  т  р  а  Еггг- 
ггетст fаго. 

3`чендкъ  up. IотА  2Э  
Оггт.). Подвпза.тся  въ  П' B. 
п  Ci. зпгpио  ii. 400 г. 

hp. Iг.лавдинз. 

ј1Jч. , изгптргя. 

с:глаеттаъ  upn oднoit го- 
стиннциfi, въ  г. Гатати , 
неда:геко  отъ  каст— л. n 
б. еовращепъ  ттрва  ..; въ  
прцнятiю  nai омеганстa. 1Io 

~Taэ~ut~r . 	 ггнвгг1~ь. 
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Auf die fälschliche Anzeige, 
dass er einen Türken ver-
wundet habe, wurde er, da 
er auch den Wunsch hegte, 
zum Christenthum zurück-
zukehren, von den Tüтkeп  
nach vorherigen Mar-
terangen enthauptet 1784. 
im Alter von 25 Jahren. 

28. (9.) Des ehrw. 
.11111' t шi v. :~, t-i • e n. 

Geb. im Anfang des IV. 
Jahrh. zu Nisibis in Meso-
potanien von armen, sehr 
frommen Eltern. Ein an 
sich geringfügiger Umstand 
gab seinem Gemüthe eine 
besondere Richtung. Er 
musste einmal auf dem 
Felde mit einem Schafhirten 
vorgerückter Zeit wegen 
iibernachteri. In dieser 
Nacht überfielen - ölfe die 
Heerde u. ган- чы  einige 
Schafe, aber di Besitzer 
glaubten, dass Ephгäm Diebe 
zum Raub der Schafe an-
gestiftet habe. Es war ihm 
unmöglich, die Wahrheit 
zu beweisen ы. E. ward iu 
das Geiäпgniss gebracht. 
Als er mit 2 andern un-
gerecht Verartheilten über 
die Ungerechtigkeit der 
Richter grollte, hörte er 
einst im Traame eine 
Stimme, welche sprach:  

ло;кпохс  доиосг  :;а  нанес~ч i.. 
раньl Тгрку  а  nOт~nlc ч : 
онъ  желалъ  возвре;:пы  г  
въ  sрaстiaucтвo, пос: t :п•- 

чeнiii, б. ойезг.тав.т?нъ  н;, 
1 г  г  1 r., будичп  _'5 :т. rrrь  р. 

IIp. Eф  ре ~га  
1J2~N.гL. 

P. зъ  na'uint [\ 
Ъiесопота,иггт, въ  г. In 

опь  б' дпыгъ  ii 
вывъ  родгlте:lе iн. г- 
по  себ  иа;ювгг;т;п :_ 
тедьство  дало  новгг  
тгётгге  его  иыс:гпхъ  : г  
запоздавъ  na in 

остался  ночевaть  с: 
пастивоиъ  овёц•ь. 
ноч  во.ткгг  натга:пг  
IIOtiHTклIC FIl'кОлЬ1-:' '•. 
но  влад$:Is tы  ст.i, 
в•~ргг.гп  ,зтоис  u , 
его  въ  Tо]гл, что  . 
бы  гтодвё.гъ  ворёв•I. 
съ  lti'lt плг ~л:;:: 
Не  в0з lш;кп0 г  .:.:, 
г?стиггы  s[ С. 
чгнъ  гъ  тевпш -,с-. 
xonnnicb е гце  деле, 
невнкно  оссп;:[ёйгые. г  р . 
рöаота  na ие~Iгрпведтпвг ~г.ть  
сеи, E. гсльцна::ъ  е 1 ;г  

гп:гoсъ  во  ей , г 1 
ем ': „Будь  б:Iагнl.а.;гн~ , , •  

,Erinnere dich an alle deine 
tunten u. Gedanken, und 
bedenke. dass, wenn du 
such jetzt ungerecht ver-

- urtheilt bist, du die Strafe 
doch durch deine früheren 
Tbstenverdient hast." Diese 
Worte übten einen tiefen 
Eladruck auf ihn aus, er 
;.langte zur Rene п. ertrug 
ai ,. Geduld die Gefangen-
ьhаft n. wurde nach einiger 
Zeit, als seine Unschuld sich 
herausgestellt hatte, ent-
lusen. Er begab sich .larauf 
л  нн  Jakobes. Bischof von 
Xinbis, mit welchem er dem 
E - vikäisсhen Concil bei-
'sehnte. Als Nisibis vom 
5änige von Persien belagert 
marhe, tröstete E. mit sei-
rum Lehrer die Bevölkerung 
'еr Stadt n. ermuthigte sie. 
'=mach Eroberung von Nisibis 
ging er nach Edessa u. zog 
чiтгn dort in eine Berghöhle 
zurück, wo er sich der 
skhse u. dem Studium der 

äl. Schrift hingab. Bald 
kamen Schaaren des Volkes 
ti seiner Höhle, um Beleh-
rung п. Unterricht von ihm 
гг  erhalten. Unter ihnen 
befanden sich auch mehrere 
ьеяiпisсhе  Spгег. 	, er zum 

:--Chriзtenthum bekehrte. Am 
finde seines Lebens reiste 
er nach Aertcpten, besuchte 
nach zu Eäsariъ  Essilos 
den Grossen. der ihn zum 
cтleзter weihte u. ihn später 

~ 	1 	~ 
перебертг  дb:га  твоп  и  Hait- 
дёшь, что  если  ты  теперь  
наказанъ  ienmmo, то  ,за- 
с:гу;кпл-ь  наказанiе  твопиъ  
пре;ыlгпцъповeдë~iеиъ '. тF 
слова  тaкъ  под  riствова.тгС  
на  E. что  онъ, переставъ  
ропт3ть, съ  кротостiю  п  
сокргпгённыиъ  сёрдцеиъ  
иереносйлъ  своё  пепытанге. 
Чрезъ  н~клтopoe врёип  ок•ь  
былъ  оправдаиъ  судьпип  
и вйпSщенъ, nie: 	его  
остзвпвъ  цгръ, rzcl.-г it:Icя  въ  
rropы  въ  Linonv, ei. fтг rгг- 
вгггсы0ит, тно  ;ъ  рсков ~зд- 
ствохь  которпго  уира;т:кп:Iсп  
въ  пbдвпгaтъ  благочестгя  
и пзуч~кiа  • слова  Бкгя. 
Когда  Incuzin была  оса;ы- 
дгаеиа  Пёрсани,, ipen. E. съ  
учптелечъ  евотгиъ  гвкще- 
валъ  гпгнвшгн _гъ  дстоиъ  ;sit- 
тeaefi, а  по  взйтiп  города  
и ыончйнга  своего  vчц-гe:iи, 
уда:геглся  въ  г. Едёссг  п  
таиъ  поселплся  на  0:тнОгг  
гор , продол:т:пн  r.г äть  
ев. nucauie. Kb его  
нёыноit пеи~ер•h скоро  начали  
стеьаться  толпы  народа , 
гветавшаго  пОлгчпть  от'.ь  
Неги  ниставле:пя, ноге  
п г, лзычицковъ  Cepiil 
сыпвъ, г-ль:_иа  е_-о  пгдпо- 
.вtдп, обратплпсь  въ  гptt- 
ст1'хчстви. Въ  конц  евоёгг  
жизни  ОпЪ  ПfтеШ:cтвова.Iъ  
въ  Егдп•гн, посtттль  въ  
несарггг  cв. Bacii:dя  В. п  
прггннлъ  отъ  него  сäнiь  

.10?? цпг. 	 7i1варь. 
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auch zum Bischof weihen 
wollte. Aber der demiithige 
E., welcher auch als Priester 
aus Demnch niemals wagte. 
die Liturgie zu vollziehen, 
lehnte diese Würde ab п. 
starb friedlich 3 i 9 zu Edessa. 
Er hinterliess mehrere theo-
logische exegetische n. mo-
ralische Schriften u. Gebete, 
darunter das bekannte in 
der grossen Fastenzeit ge-
lesene: „Herr u. Gebieter 
meines Lebens . . 

Trip. (T. 8): Durch 
die Ströme deiner Thrä-
nen hast du das Un-
fruchtbare der Wüste 
urbar gemacht. und 
durch die Seufzer aus 
der Tiefe die mühen 
hundertfältig Frucht 
bringen lassen; und 
du bist ein Lichtstern 
geworden, der Welt 
strahlend in Wundern, 

iepea. Впос:г+дствги  Н. B. В. 
вот~лъ  посвяты  ть  en> 
еп.. но  не  дерапвшгнг  coe 
пгйть  Бовнёств. n1TF11i1 гг  _ 
глубокагп  cчиpeпiя  п  
ie свoего  недпетоинст гаа . 
E. отк.глийлъ  пгь  сeгa 
сппъ  ы  иггрно  гк. въ  379 г. 
въ  Едесск. Св. E. пгтгг - 
вггзъ  посзд; гебя  инпгп  
тsopëxüi богосаггвскпхъ. .гс- 
тозкг'ватезыгытъ , ое:гггчн- 
тезг.ивгт-ь  п  нрявственеы '. ь •. 
Ec.ite всего  пига.:гъ 	г  . 
крипненг.к  сердечг:пnг , o 
необводсгхостц  пепpec _:>:: , 
прозпвать  стёзы  поканыг ;т. 
Ј  эъ  хопптвъ,состав.тенныгь  
нцъ, особенпо  изв 'тна  тl г- 
гате:гьнаЯ  нолитвя, чптае  сан  
во  дни  везтгкагл  поста  — 
„Господи  п  В:гадыко  Жив) га  
хоего  . . ." 

Tpon. (гл. 8): Слезъ  
твоигъ  течении  и-'- 
стыни  безплодное  вoз- 

д~лалъ  еси, и  пЖг' 
пзъ  глрбпиы  вг~зµ,=- 
ХаКЪии, BO сто  т ) 

дoвЪ  рппоДoнйcп.-ъ  
еси  и  былъ  еси  свt- 
тильникъ  все.теннtаг. 
сгяя  црдесы, Eфpеlг e 
нашъ, или  христа  

о  Ephraim, unser ehr-
wiirdiger Vater! Flehe 
zu Christi, dem Gott, 
zu erlösen unsere Seelen! 

Kort. (T. 2): Die 
Munde des Gerichtes 
immerdar vor Augen 
habend, weintest du, 
o Ephraim, Thränen 
der Zerknirschung; du 
warst ein in Werken 
ausübender Jünger, o 
Ehrwürdiger! Desshalb, 
o allweltlicher Vater, 
erwecke die Leicht-
iunigen zur Busse! 

Des еhгw.Ерhг  iш, 
Bischofs von Pere-
jaslaW1. 

Bis zur Annahme des 
иinchthums befand er sich 
arд  Hofe des Grossfürsten 
lsjaslaw Jaroslawitsch zu 
Щjew. Aus Abneigung 
gegen das eitle Leben am 
Hofe, begab er _ich zum 
ahrw. Antonios v. Petschera, 
fn dessen Kloster er eintrat. 
Später reiste er nach Kon-
stantinopel, wo er im Auf-
trage des ehrw. Theo=losios 
eine Abschrift der Regeln 

Бога, спастися  
шамъ  нашиyiъ! 

др- 

Еонд. (гл. а) : Часъ  
‚PullI провидя  суда, 
рыдалъ  еси  горько, 
Ефреце, яко  любо- 
безиолвнътй : дtлате- 
ленъ  же  былъ  еси  
въ  д' дпхъ  учитель, 
преподобне  ; тtиже, 
отче  всеxгриый, лt- 
нивыя  воздвизаеши  
къ  покаянгю ! 

Tip. Ефреиа , en. 
Переяславскаго . 

До  постртгвепгя  въ  иыо- 
чество  навпдпзсп  пpи  дворЬ  
вез. кн. Liзнсзава  5tpocia- 
нича. тяготясь  цгрхною  и  
с~ет:ггтвою  :кпзвг.ю  п  pi двпp9г, 
уда-гвзся  къ  up. Аитогпю  
печерскоиу  и  тахъ  пости- 
пгглъ  въ  число  йратгы. 11tro- 
кохъ  путешегтвова.ть  въ  
lгнет —аь, гд-h, по  uоp~чегiю  
пp.F)еодосгн  сппсазъ  сставъ  
Cтvüiiicsaco x. по  вознра- 
щепггт  б. руканго:го.кеыъ  во  

.h.па  аr. 



tt wirkte dort bis in sein 
hohes Alter. ; 1053. blit 
ihm in denselben Sarg ward 
auch das Haupt seines Brn-
dersGeorgios gelegt, der mit 
Boris zusammen getödtet 
worden war. Die Reliquien 
des E.wurden gefunden 1572. 

полоасепа  во  гробь  и  глава  
брaта  его  Георггя, убптаго  
ви%стк  со  ев. Борисоиъ. 
цощгl Г.обр'атены  въ  1572 г. 
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des S tudion-Klosterз  machte. 
Nach der Rückkunft wurde 
er zum Bischof von Pere-
jaslawl u..-eäter z. Metro-
politen von Kijew geweiht 
(1089-1096), wo er sich 
auszeichnete durch den Bau 
mehrerer Kirchen, sowie 
Kranken- u. Armenhänser. 
Im Jahr 1091 führte er den 
Feiertag der Pebertragung 
der Religнien des hl. Wunder. 
thäters Nikolaos von 1lvra 
nach Bari ein. - 1096. 
Seine RCliqu. sind in der 
Antonioshёhle. 

Des ehrxv.Ephr itm, 
Aгchimand. Ј. Вoriso-
gleb'seben 1Owotor-
schok'schenlilosteгs. 

Er stammte aus Ungarn 
u. stand im Dienste des 
Russischen Fürsten Boris. 
Nach dessen Ermordung 
(1015) nahm er das 3lünch-
thum an n. entfernte sich 
an das rechte Ufer des 
Einsses тwerº•а; bei der 
Stadt TоrsгЬok baute er 
eine Herberge für Pilger 
und Arme: als aber die 
Reliquien der hl. Martyrer, 
Fürsten Boris u. G1eb, er-
hoben wurden, so baute er 
dort zu Ehren dieser hl. 
ыartyrer einen Tempel 1033  

епцекопа  г. Переяс.гав.нт  п  
б. потонъ  нптропо.ипоцъ  
Riescäгтцъ  (108!)-199ß). 
IIp. E. о:знаиеиова.гь  CCI 
д~.таип  врст. б.тягоч  етг;: 
СОору;кнlлъ  не  иа: э  ~ieptcв~il. 
yстpоив:ыrь  бо:гьнпгны, r.[1s 
дароцъ  .т%чгт.гп  г';ольпытъ , п  
вообще  б. сострадате.тенъ  ггь  
бIкдныиъ  г[ стра;в.нущпцъ. 
Въ  1091 г. установпгь  
Ilраздновгтнге  въ  =гееть  лере- 
несенгя  xoпteit свsтuтеas 
Ilгнка:гья  изъ  31= ггь  . "_ 

скггг-:. ab t . г:нгlз:г.  
1lluuцt его  въ  Аг,тo,г;-, 	:. 
пегдератъ. 

hp. Zфpеиц , ccp- 
хгсмандргст (а  Бориса - 
г  ггьбскаго  Повотгр ,ж- 
скаго  монаспгырг . 

P. пзъ  Вегн •ровъ  и  
стоя.тъ  на  с.гу;г.г1; л  
скяго  rlt.БopмΡca. IIo} эгн:иггг  
о. кп. (101 г.), прцп:г:нъ  
иночество  II S';[алп.гСя  па  
правыгг  берегъ  р. TBepfEk 
б:пгзь  г. ТОр:=.:,:ъ  ~- .: г,, ; r, 
с  ,paнно  	г 	•,  ь. 
когда  ;г.е  отппы.г:гг:ь 	ito 
свв. кн. Бор:гса  .. 
up. E. Соору;г:ггаъ  гракь  въ  
честь  Св. Vqq. ц  оснона:гь  
прlт  нехъ  н.(10:~8 r.). llиав i.- 
зя.тсн  въ  сстроёвнсгн  ь  ь  
обпт.`— въ  г•;гJбohofi гта- 
poeTn, 10э:i t. Съ  :•.. ... 

Des ehrte-. Theo-
dosios von Totma. 

Geb. unter der Regierung 
des Wа  siiij Joanºowitsch 
nn Wologda u. wurde er-
zogen in demfrommenHause 
seiner Eltern, auf deren 
Wunsch er heirathete n. 
eine Tochter bekam. Aber 
das Familienleben zog ihn 
nicht ab vorn Dienste Gottes. 
Nach demтоdе  der Eltern u. 
der Gattin trat er als иöneh 
in das Prilцtz'sehe Kloster 
des hl. Dimitrios zu Wologda 
ein. Hier führte er schwere 
Arbeiten aus, trug Wasser, 
hieb Holz, buk Brode. Vom 
Hegumenos nach Totma 
zur Beaufsichtigung der 
Salzwerke gesandt, erwirkte 
er nach Segen des Hegn-
mmnoе  die Erlaubniss des 
Zaren Joann Wassiljawitsch, 
dort ein Kloster zu gründen, 
dessen Vorsteher er wurde 
n. der Zar gab ihm einen 
Freibrief, durch welchen das 
Kloster vоп  sämmtliehen 
Steuern befreit wurde. Er 

Ipen. 8еодосгя  
Тотемскаго. 

P. въ  л. Bacunia Ioaн- 
новпча  въ  г. Воlогд t lt S. 
восгштаиъ  въ  благочестill. 
По  ыастоянгю  родптелегг  же-
нился, п  IIи%лъ  дочь ; но  
сеиейная  ;кизнь  не  отвле-
кала  его  оть  иолитвъ  и  
с:гулсенгя  Богу. По  сиерти  
свопкъ  родителеи  п  супруги, 
поступи.ть  въ  ислO пноковъ  
Вологодской  — Прилуцкой  
об. ар. днгиитргя. въ  об. 
0. прllводп.ть  тя.келое  по- 
слушанге : носцлъ  воду, рy- 
билъ  дрова, пекъ  влг;бы. 
Итправгтвшггг_ь  по  цoрyче- 
гггю  пгуиена  въ  Тотьиу  
сиотр' ть  за  нонастырскиин  
conosapuainT, uenpocunb раз- 
р'luшенге  y царя  Iоаипа  Ва- 
си:гьевпча, съ  5.агос.товенгя  
}Е : y цегга, иСпбп  :ть  50и1 
Тотьиы  и—рь. царь  цазна- 
чцлъ  0. настоятелеиъ  ново- 
строющейся  об., снабдивъ  ее  
несудпиою  граиотю, осво- 
бо;кдавшею  оть  всякпвъ  
податеа. 0. обиовпдъ  также  

54 r 	 Январи. 
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erneuerte auch die dort be-
findliche Ephräm'scbe Ein-
siedelei u. sammelte daselbst 
Brüder. An der Spitze der 
Verwaltung dieser beiden 
Klöster stehend. setzte er 
sein asketisches Leben fort, 
indem er auf blossem Leibe 
eiserne Ketten u. ein hä-
renes Gewand trug. j 1668 
u. ward bestattet im Totma-
Kloster. Reliqu. wurden am 
2. Sept. 1796 gefunden. 

Тrор. (T. 3):1 асhdeш  
du von Jugend auf, ehr-
würdiger Theodosios, 
dein Verlangen auf 
Christum, den Gott, 
gerichtet, und um seinet-
willen Stadt und Vater-
land verlassen und den 
eitlen Ruhm als Staub 
betrachtet hattest, bist 
du dem ehrwürdigen 
Demetrios gefolgt und 
Mitgenosse seines Klo-
sters geworden; nach-
dem du in die Stadt 
Totma dich beigeben 
und zwischen den Flüs-
sen dich angesiedelt 
hattest, unterdrücktest 
du mit Fasten, Wachen, 
häreºer Kleidung und  

быншую  иъ  Тотецскоиь  
удаад% пустынь  Ефреиову  п  
завелъ  въ  ней  братс.тво. Бу- 
дучи  настоятелецъ  •2-тъ  о  п - 
те:гей, продолгса.тъ  подвп:г:- 
шхческую  :кºзнь, п: нур ,:.. 
свое  rtno верппъцп  ц  жег  
кой  в.тасяницей. ; въ  1д6 г  . 
Мощи  обр%техы  2 сеет. i 79 5. 

Tpon. (rn. 3) : <_г  тъ  
юности, преподобне  
8еодосге , 	шеланlе  
свое  ко  нристу  Бог} 
вперивъ, Его  же  рад.г  
градъ  и  отечество  
оcтавль, и  славу  сует- 
ную, яко  npaxb вцt- 
нивъ, послtдовалъ  ecu 
преподобноцу  Дици- 
тргю, и  обители  eTU 
сожитель  былъ  ecu: 
преселився  ho гpaд;- 
'lЬть~1t,11 въ  ие,ндо  рь- 
ч1и  вселивсн , достоиъ  
п  бдtнгемъ  и  влася- 
нымъ  од~янгецъ , lt 

веригани  тtло  свое  
уцручилъ  ecu: сего  

Ketten deinen Leib; 
desshalb hat Gott, se-
hend deine Mühen, 
nach dem Hinscheiden 
dich mit Wundern be-
reichert; du vertreibst 
Dämonen, heilst Blinde, 
erlösest von allenkrank-
heiten und IIebein die, 
welche zu dir kommen 
in Glauben und rufen: 
Ehre dem. dar dir Kraft 
gegeben, Ehre dem, der 
dich gekrönt hat, Ehre 
dem, der durch dich 
Allen Heilung giebt 

Des ehrw. Pall а-
dies des Einsiedlers. 

Er lebte in einer Berg-
höhle bei Antioehia in Sy-
rien. Als bei seiner Höhle 
einmal ein von Räubern 
getiidteter Kaufmann eе-
fnaden wurde und das Volk 
den hl. P. des Mordes ver-
dtchtigte, stand auf das 
Gebet des Heiligen der 
Todte auf иud offenbarte 
die Schuldigen. t friedlich 
um das Ende des IV. Jahrh. 
Er hinterliess einige ermah- 
nende Schriften. 

ради  Бoгъ, видtвъ  
твоя  труды, и  по  
преставленги  чудесы  
обогати  тя: б%сы  из- 
гоняешп  и  слд;пыя  
просвtщаеши , лтъ  
всякихъ  недугъ  и  
бtдъ  пзбавляеши  дри- 
водящивъ  къ  теб% съ  
вtpою  1 водгющпхъ  : 
слава  ,Zавшезlу  ти  
крtпость, слава  Bt1-г- 
чавшецу  тя, слава  
Дающеuу 	тобою  
всtцъ  исц'нленiе! 

Прип. цалладгя  
пJсmыннгснгх. 

цодвпва:гся  въ  одноil гор-
ной  пещер-Ъ, б:гьгзь  AKT105iFi 
CFpгiicsлгi. t- его  пещеры  
б. хагfа.епъ  пдна •г.ды  убитый  
paaгп/itFцiкauг  КуUе i,ъ: ха- 
родъ  двиг iп::ъ  въ  yбtücтв i; 
св. П., ;*.п  rг: во:гптв l;. свтг- 
Ttr~o `dёp7BSift Еог_ггре (~ь  п  
открыл -ь  вшговпti хъ. i 'urpei 
въ  копгтt 11 в., остаиггвъ  
iie.it сек  пг:.скп:гько  нгЗ;гг- 
дате:гыгсзтъ  пггепг _гг. 

Jaеua,. 	 Ilхесс1эь. 
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Der Llart. Charis. 
Sie starb, nachdem ihr 

die Beine abgehauen wor-
den waren. 

29. (10.) Des Iliero- 
martyrers Ignatios 
Theophoros (L`eber- 
tra~-ung der Reliqu.). 

(3. 20. Dec.) 

Kant. (T. 4): Der 
heut aus dem Osten 
auf gestrahlte und die 
ganze Schöpfung mit 
seinen Lehren erleuch-
tende, gotttragende und 
göttliche Ignatios, ist 
mit dem Martyrium 
geschmückt worden! 

Der 1lartt. Roma-
nos, Jakobos, Philo-
theos, Hypе rechios, 
Abibos, Julianes u. 
Per egorios. 

Wegen Nachweisung der 
Verkehrtheit des Gitzen-
dienstes wurden sie ver-
schiedenen schweren ltar-
terungen unterworfen: die 

Л'Туч. Хар llсы. 
ск. птъ  orptsafiя  Faгь. 

Свяи~енномуч. иг  н  а- 
тгя  Богоносца  -- 
перенесенге  моиг,еп. 

(сх. 'й  : jеE.) 

.конд. (гл. 4) : Итъ  
востока  днесь  возсгя- 
вый, и  твaрь  всю  про-
свtтивый  рченьз :, 

ьгученичествоиъ  
ркрасися, 	богонос- 
ный  и  божественный  
Игнатг~1 

11Тучч. Романа , 
Iакова, Ф1lлоеея , 

IIперилгя , Авггва . 

Iyniaxa и  ‚cpu-
ropгя. 

Безстрастио  обличая  без- 
yxie идогьскаго  слуя:енгя, 
б. преданы  разныиъ  ти:~ 
кпиъ  иученгяиъ : пиъ  вк- 
шали  на  шеи  ТЯ:Еелые  

Jeiden hängten ihnen 
schwere Steine an die 
Sässe, schunden sie mit 
Eisen, sperrten sie in ein 
Gefängniss und hängten sie 
schliesslich an Bäume, an 
welche sie mit den Köpfen 
festgenagelt wurden. i 297 
unter Diokletianos zu Samo-
sata in Syrien am Euphrat. 

Der llartt. Silo а -
во5 des Bischofs. 
Lukas des Diakons 
u. Mokios desLesers. 

Nach Marternngen, Ge-
fangenscЪaft und Hunger 
wurden sie wilden Thieren 
zum Frasse vorgeworfen. 
Doch diese wagten sie 
nicht anzurühren, weder 
heim Leben noch nach dem 
Tode, welcher ihnen auf 
ihr Gebet von Gott zu Theil 
ward. In der Nacht be-
statteten die Christen mit 
Ehren ihre Eeberreste 312 
zu Emesa in Phöuikieв. 

Des hd. Jlart. Bar- 
siтäоs, Bischofs von 
Edеssa. 

friedl. im Anfang des 
П. Jahrh.  

каини, сгрога:пн  г1 га  цть  
з;ел1;зоиъ, заключали  въ  
теинцну  и, повъепвъ  на  
деревк, ирнгво:здцлп  головы. 
j 297 при  ДгоЕ:цгтгянt въ  
г. Саиосагк  (въ  Сггрги, na 
p. Ею('рат%). 

Ј11~чч. Си7ьвана  
en., 1.1yкп  дг.'гги. г  
Мокгя  чтегиг. 

Iicn'k иyчexiff, теихпч- 
гэъго  заключенгя  и  тоиленгя  
нплодоиъ  отданы  б. на  еъ%- 
денге  зв'Ьряиъ ; но  Богь  
усаыта.тъ  цолптви  иученнг- 
Еовъ  1 датъ  циъ  иПрнгую  
ь-анчпну  средгн  зв%ре3г, ко- 
тгtpыe не  косну.игсь  пхъ  
н  дсивытъ, ii по  п~ъ  кон- 
чин1. Ночью  хрпетгане  съ  
честгю  цогреб:ш  тtл:а  aXb, 
вь  312 г. въ  E и  гз  с  (въ  
'Iннцкгп l. 

С'а. Варсuиея , en. 
Едесстпхго. 

; иирип  въ  начатL• II Н. 

Janua, : 	 Янепрь  
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Lan ( г. 

Des Des ehrw. Lau- 
rentios, Bischofs von 
Tun o w. 

Er war ein „Eingeschlos-
sener" im Kloster des Ы. 
Dimitrios bei der Petsche-
rischen Laura u. wirkte 
später in derselben, von wo 
er später die bischöfliche 
Kathedra von Turow be-
stieg als Nachfolger des Ы. 
K,yrillos (seit 1182). ;— 1194' 
Seine Reliqu. ruhen in der 
entfernten нöhiа  des hl. 
Theodosiоs. 

Des ehre-. Aphraat. 

Von Geb. Perser, ent-
fernte er sich, nicht achtend 
seiner vornehmen Abstam-
mung, von seinen ungläu-
bigen Landsleuten u. begab 
sieh erst nach Edessa, dann 
nach Antiochia, wo er durch 
seinen hl. Lebenswandel 
Viele zum Anhören des 
Evangeliums bewog. ; fried-
lich 370. 

Der Heiligen: Ge-
rasimos, Pitirim u. 
Jonas, Bischöfe von 
Perm. 

Der hl. G. bestieg die 
Kathedra von Perm zu 

Ip. Лаврентгя , 
en. 7'Jровекаго. 

Плдвиза:lся  в•ь  затворt 
въ  гя?. uв. ;jтгиггтргя, 5;n 
Iieчepesaro м., a гготомъ  въ  
саиой  Печерекой  об. Оттсда  
возведепъ  б. тга  каведр  У  
ТSPовскую  и  б. цреецнпкочъ  
eв. Kapunna Теровскаго  ; ст, 
118º г.). t 1194 г. Iloгг c~i 
плчпваютъ  въ  да.тьнггт•ь  
н,«рахъ  Up. с )еодºcis. 

Hp. лфpаатa. 

P. 	lepein in нъ, 
брегшп  знатгюстгю  1юда, 
,удааится  отъ  евоихг. пс- 
честивыхъ  единоцыu.,« из! 
ков•г  еначч.т  въ  Едессг, а  
потоиъ  въ  Аiтгoыю, г:г~; 
своею  высокою  :г:п:знгю 	- 
в:гекя:гъ  иноггтть  Kb с. с - 
пгапгю  евыгге:ггв ; ',— ипрг ~ 
:; 0 г. 

Г'ва. i'ерас > зга . 

ПЕlтиритlа  zc юны. 
епп. Пермспихь. 

Св. 1'. вступп:гъ  na llep - 
скую  кaeд9У, епте  въ  

einer Zeit, als nur erst ein 
kleiner Theil der вevöl-
kerang aus Christen be-
stand. Predigend von einem 
Dorfe in das andere ziehend, 
kam er auch in entfernte 
u. wilde Orte, überall lin-
dernd die Noth der Bevöl 
terung, die sehr gelitten 
hatte durch die Angriffe 
der wilden Wognien. Nаch 
der Ueberli.eferuug wurde 
er von einem Wogalen auf 
der Ust-Wim'scheu Wiese 
bei Gorodok mit seinem 
Otnopherion erdг  sseiт. 

Sein Nachfolger war der 
gelehrte u. fromme Archi-
mandrit Pitirim. unter wel-
ehem die Woeulen nicht auf-
hörten, die friedlichen Sir-
janen, die нaaptbevölkeraug 
der Gegend von Perm, zu 
beunruhigen. Im Jahre 1447 
bat er persönlich in Moskau 
den Grossfürsten um Schutz 
tŭr die Sirjanen, erschien 
auch mit Lebensgefahr über-
all, um zu predigen, u. es 
gelang ihm, einen Theil der 
;Wogulen, die an einem 
Nebenfluss der Pet.eehora, 
nahe bei den Sirjanen, 
wohnten, zu Christo zu be-
kehren. Hierdurch erweckte 
eт  die Rachsucht des b äupt-
hings der Wogulen, des 
JaЭyki, der ihn bei einem 
'.тotteadieпate auf freiem 
Felde tödtete, nicht weit von 
l t-Wim. 19. Augnst 1455. 

Январь. 

вреия, когда  только  неболь-
шая  часть  IIepx. етраны  б. 
обращена  въ  хрпстгахство . 
Переходя  съ  пропов%дгю  
и:гь  одного  сетенгя  въ  дру-
гое, Г. проника:гъ  въ  саиыя  
гзихгя  и%ста, всюде  входя  
въ  нужды  :кптеаенн, зптого  
терп%вшихъ  тогда  отъ  дu- 
кпхъ  Воги:говъ, п  своихи  
подвигаигт  заг_:гу:кп.тъ  иця  
„бтагодкте  :я`. По  пpеда- 
нiю  св. Г-. задушенъ  оцо- 
фороиъ  однггиъ  Вогулоиъ  
на 	-еть  - Выиск0иъ  ЛУГ  
б:гизь  Городка. 

Его  прееинпкоиъ  6. сче- 
ныи  п  бтагочестивыи  артп- 
иандрить  Питпрттиъ. таять  
каьъ  Вогу:гы  п  въ  его  вреця  
не  перестава.тп  трево:кить  
ипрныхъ  3ырянъ, насетяв- 
шггхъ  Периекуию  Страну, то  
въ  1447 г. въ  цосквl; онъ  
лично  просE:гъ  Велик. Кн. 
o позгощи  3ырянаиъ. Cъ  
опаСн0ет1Ю  д7Я  ЖИЗНИ  пр0- 
нпкагъ  онъ  въ  гтухгя  
дебри, терпя  :пгшенгя  п  
своею  пpоповl;дгю  сепl тъ  
oбpатить  въ  хрпстганство  
Вогиаовъ, асившптъ  по  при- 
токаиъ  p. 1Ieчоpы, въ  со- 
ггкдетвь  еъ  кpе  цeнныь4г  
3ырянаип, чtмъ  вº:згзидпаъ  
негодованге  правитеаa Вº- 
гртовъ  Асыкп, котºрымъ  
п  6. убптъ  на  nonf1 во  врехн  
иатебстнгя, бтпзь:'еть-Выц%, 
19 Aвг. 1455 г. 
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Nach ihm bestieg Jenas 
die Perm'sche hathedra, 
der das grosse Perm. (1. h. 
die heidnischen Stämme an 
den Ufern der Wisehora, 
Kania, тschussowаjа. zum 
Christenthum 	belehrte. 
Durch seine Bemühungen 
wurden die Götzen zerstört, 
ц. an ihrer Stelle Kirchen 
gebaut, Schulen für die 
Neubekehrten gegründet 
mit erfahrenen Priestern. 

6. Juni 1470. Er wurde 
bestactеt neben seinen V or-
gängern im Tempel Mariä 
Verkündigung zu tiеt-Wie. 

Des Neuen Mar-
terers Demetrios 
von Chios. 

Er erduldete das ыarty-
rinm zu Konstantinope11802. 

30. (и.) Des 1liero- 
mart. Hippolytos u. 
seiner Gefährten, des 
gentaurinos, Sabi- 
nos, der Juп f'гаи  
Chry:se и. dег übrigeп  
2037artt.: Philikos, 
11lagimos, Herkull-
nos, Venerios, Sti 
rakinos, Мinas,- 

Пoc.тk си. П. на  Перх- 
сксю  каеедру  вступп:гъ  L;на, 
обративпгиг  въ  вристганство  
ве:гпкую  Перць, т. е. 
ческгя  п:гецена, жпвшгя  гп ~ 
1уккацъ : Впшеp%, Iiav,, 
Чусоводн  и  другггцъ . F., 
старавгяцгн  ггдо:гьг  б. истрр•- 
б:гепы  п  нa цtст% нв-ь  
соору:ка.тпсь  церквп, 110 
которывъ  заводиигсь  учи-
лища  для  новообращевнывъ  
еъ  опытныцп  учпте.тяцн- 
свпиненнпкачи. 	6. Iиiн.г  
1#7с) г. Т•н:ю  его  'i. т.. 
;г,ено  рпдохъ  со  еввтг,:еn;гn г  
1'. п  II., въ  spaxt Б.гаго - 
в%щепгя  въ  усть-Выц-1;. 

Новом jч. Д  и  ~t u - 

т  р  г  я  Yiocтi••аго. 

Пострада:гъ  въ  кист—t, 
въ  1802 г•. 

Е%вягс4еххоасJ ч. in - 
поЛИТа  гс  с  1сгс,Н 5 
IiexCopиxa, Са- 
вина , 1Sip:tC1и  д1LВ;% 
гс  npoч2cxs 20 
Филика , цаксица: 
Гервулина , Вeнe- 
pгя , Стиракика . 

1lины  , IL0]г SгоДП . 

Komm odos, н  erma.s, 
liaurоs, Eusebios, 
нastikes, 	ыona- 
nrios, Amandiaes, 
0lympios, Kcpros, 
Theodores, Tribu-
Bos, Eyrinos (к  --
riakоs) des нischоfs, 
daхimosdesPresby-
ters u. Archelaos 
des Diakons. 

Bei der Ver 1 ив  der 
Christen unter кiапdius 
(268-270) wurde dem Kaiser 
angezeigt, dass der Senator 
Кensorinoе  Christum be-
kenne, wofür er in das Ge-
iäugniss gebracht wurde, 
wo er jedoch in Christi 
Namen einen Todtee aufer-
weckte u. hierdurch 20 Ge-
fängnisswächter zu Christo 
bekehrte, welche zusammen 
mit ihm enthauptet wurden. 
Um diese Zeit wurde auch 
die christliche Jungfrau 
Ohryse, mit einem Stein um 
den Hals. nach mehreren 
Quälereien ertränkt. Der 
hl. Sabines gаb auch unter 
Zen Martern seinen Geist 
auf. Als er dies erfahren. 
erschien der hl. Hippolytos. 
Bischof von Ostia an der 
Tibernindung, ungeachtet 
seines hohen Alters u. der 
Schwachheit der Körper-
kräfte vor dem Kaiser und 

Ер~гы, 1Iавра , Ев - 
сеигя , Рустика , 
'чlонагрея , Аиан- 
дина, Оппыпгя , 
Кипра, 8еодора, 
TpuByua, Kupnia 
(.Кгсpгаиа  enuchona, 
мак  сииа  пресв zт  вра  
Арвелая  дганох.а. 

во  speua гпненггг  па  
кристга:гъ, npiг  lгзавдгп  11 
(268-270), было  донесено  
гнарю, что  сенаторъ  Iieнco- 
pинъ  испов~дуетъ  -l"рпста, 
зa что  онъ  б. поса:кенъ  въ  
технииу. :эд%сь  спaою  Zри- 
стова  имени  отiъ  воскреспгъ  
уцершаго  а  :>. чтдесоцъ  
обратиаъ  ко  _l-ристу  20 тец- 
пичныкъ  етра:яеfг, которые  
б. съ  нииъ  обезг.таваены . 
Тогда  же  д~ва  Xpucia, 
aристгaнкa, подверглась  гу- 
вацЪ  Н, ' IlOcSk раз.тггчнывъ  
ucтяsaxi.it, б. утопаена  съ  
кацнецъ  на  те~. Св. Сa- 
винъ  так:ке  въ  цученгнвъ  
npeaanb Ibcuoл. дyвъ  спой. 
Ca.1lп:го:гггть. е  :. остiiicxiiп  
(npn усть  Табpа1, узнавъ  
объ  зтоцъ, не  сцогрп  на  
свои  прекаокныя  :гtта  и  
с. пбость  тк.гесггывъ  сп.тъ, 
пги  ся  Kb цучптеаю  п  об- 
лгчиаъ  его  безчеаои%чге, за  
что  и  преданъ  также  въ  

Tirnuar. н̀ва  ь. 
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tadelte seine Grausamkeit, 
wofür der Kaiser den H. 
den Scharfrichtern übergab, 
die ihn gebunden in das 
Meer warfen. Alle litten 
im Jahre 269. Die Leber-
reste des bi. Hippolytoв  
befinden sich in Rom in 
der Kirche des ld. мartyrers 
Laurentina u. des Papstes 
Damasos. 

Des ehrte-. Zenon. 
Junger Basilios des Gr., 

wirkte er 40 Jahre in An- 
tiochia in einer Höhle, sich 
nährend von Brod, welches 
ihm einen Tag um den 
andern gebracht wurde. Jede 
tVoche kam er einmal in 
die Kirche u. empfing das 
hl. Abendmahl. Das gering-
ti ermögen, das er bei seinem 
Tode hrnterliess. vertheilte 
der Bischof Alexander von 
Antioehia unter die Armen. 

Anf. des V. Jahrh. 

Des 3Iart. Theo-
philos des l`euen. 

Geb. u. erzogen in Kon-
stantinopel. Als er einst 
als Heerführer in die Ge-
walt der Agarener gefallen 
war, suchten diese ihn zur 
Verleugnung Christi zu 
zwingen; wegen seiner Treue  

рукгг  псгголпцтелей  каапгг  ы, 

nocnt истязангн l, евяaяннпы ti 
бьсгъ  утоп.тенъ. Ес•Ь  in-
страдали  въ  14Ю  r. bin 
священноцуч . 1 Iпio.т. нптг ~- 
дятся  въ  Piurli, въ  ггерквгг  
cв. цуч. Zаврентгя  и  папы  
Дяцяся. 

Ilti. Зина. 

'-чепиг.••ь  Васгг:г is >;., 
40 :i. подвиза.тся  въ  Ан- 
тioxiu, въ  одной  neniept. 
пптансь  черезъ  день  при- 
плсгпгыцъ  х.тi;боцъ. Рязъ  вт. 
недtлю  ходилъ  въ  гнepковь  
ы  причаща.тсн  св. Тапнъ. 
Скудное  ггцущество , остав -
шееся  послt сцертп  ев-г  ', 
п0лучгшъ  еп. антгохигскпн  
Алекг,апдръ  д.тя  раздачн  
бtдныцъ. Cк. въ  нача:гн  1 в. 

	

1У1Jч. 	8еофила  
гсоваго. 

P. и  воспцтывя . и  в'ь  
iapbrpaxh. Будучгг  вое- 
водою, б. взятъ  въ  intil' 
Агаринахп  ii пргпгуждаехь  
nun отречьсн  orь  Урпста , н  
за  свою  в%рпость  ввергнутг  

	

въ  темни 	въ  iS.ггп pl,.  

gegen ihn wurde er in ein 
Gef~ngoiss zu Bypros ge-
bracht ц. starb nach ein-
jähriger Haft im Jahre 784. 

Synахis der drei 
Hierarchen: Basilios 
des Grossen, Gre-
gorios Dialogos u. 
Joannes Chryso-
stomºs. 

Dieser Feiertag, wurde irr 
Konstantinopel im Jahre 
1084 eingeführt aus Anlass 
eines Streites unter den 
Christen darüber. welcher 
von den Dreien der Geisseste 
еnd in Folge einer Erschei-
nnng derselben, welche dem 
XIetrope iten Jeannes von 
tuchalt geschah mit der 
Ankündigung, dass sie alle 
drei gleich seien vor Gott. 
Desshalb wurde allen dreien 
ein gemeinsamer Feiertag 
gestiftet. 

Des Mari. Theodo-

res von J1it.riene. 
Geh. ans Ыitylene, war 

er Christ, fiel aber von 
Christo ab und nahm den 
Islam an; doch bald kam 
Cr zum Bewusstsein seiner 
Unvernunft-,bereute, verliess 
die Heimath u. ging zum  

IIoc:гd: 4.тд;тнягл  iaunu'ienii 
ск. oтъ  ueua въ  784 г. 

Со6орь  ºггрехь  Cвя- 

тггтг.~егti: Василгя  
Великаго , Гри- 
горгя  Богослова  
гi Iоанна  Злато- 
устаго. 
Пр:зд — к  ь  сег}угтанов.г~ггъ  

въ  цргр. вь  14 г., п,; 

с.тучаю  спора  це:к:ну  Xp11 
стганаци  л  тохъ, котлрыгг  
ннзъозначепных •ь  Святпте:гегг  
выгпе, и  в:гг;дствге  явленгя  
ихь  Iоанну, цптрпиолпту  
)✓вкаитеклцу, гь  изв•bnte- 
пгечъ, что  ови  paBnbl npexb 
Boriwb, ватtдствге  ueir н  
быть  установ:геггъ  ггхъ  одпыъ  
oбпtiii прзд —къ  п  самый  
cuip пpeкрaтп:гсн. 

112i,ч. деодора  
1Y1гLrn 2c.7nцcK(г?o. 
Р. въ  г. цити.гег f. 1;-- 

дучи  христганпиохъ ,отрекгн  
отъ  lрггста  и  npriianb ua• 
гохетанетво , н0 вскорй, со- 
знава:с  свое  безгцге, paс- 
каялся, остпвп:гъ  родиис  и  
гшелъ 

 
па  An., гд•i: снова  

Januar. 	 лнеaiзь. 
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Berge Athos, wo er der 
Heerde Christi wieder zu-
gezähltward. Gequält durch 
die begangene Sünde, wollte 
er diese durch Vergiessung 
seines Blutes Missen, ging 
zum muhamedanischen Rich-
ter und bekannte sich als 
Christen, wofür er nach 
Erduldung schwerer Leiden 
erdrosselt wurde. Sein Leich-
nam, der ins Meer geworfen 
war, wurde von den Christen 
herausgeholt u. im Tempel 
Joiaпеs des Vorläufers be-
stattet 1784. 

Des h1. Petros, 
Ii Gnig s v. Вu1g ari en. 

Der friedliebende Sohn 
des kriegerischen Fürsten 
S} хiеon (1- 927) von Bul-
garien; Zeitgenosse des 
ehrw. Jeannes von Rylsk. 
an welchen er sich wandte 
um Rath n. Belehrung. 

56 J. alt im Jahre 967. 

31. '12') Der h1. 
~ 1-underthäter u. Un- 
ei:e•enn+ltzi хеп  K J r о  
u. Joannes, der 11ы- 
tc-rin Athanasia и. 
ihrer3 Töchter: ТЪ  ео- 
dл tia, Theoktista и. 
Е  u dix а. 

иричисамгь  б. къ  гта,,г  
\ рис'гону. цучицыг ➢ сг •а  
гp%вонъ, по:ке:гяпъ  г '; _: 

его  'собствехггою  кровгв  
вившись  Kb цагоце-; - 

сEоиy судьЬ, оfгъяни:гь  
вриет.ганипонъ, за  что  
данъ  б. :кестокггмъ  псi::.,t- 
нгяць, uoc:tl; которыв - ~. 
удав.тенъ. Т~Ь.то  его, 
шеныое  нъ  море, б. м,..::: ' 
тристганахи  ц  погре  г  " 
въ  Xpaut loania Прг'дпч ,:. 
въ  17~d г. 

со. lleт pa , г!аЁя  
BOnrapcnfago. 

3lпро.гюбивы ll сыхъ  воип- 
ственняго  ка. Бо:ггарска " 
Сицеона  (- 927 г.), 

спгl'I•- хенпикъ  p. [oatnru Рыт  
екаго, sь  котороху  ч;п' 
обраща.тся  за  хастявтег  

. 	т ::. 
'нъ  907 г. 

Свв. судотворщыд  
безсped'peннrсrоы  h и  - 
рa вс  Ioaxxa гь  yr/'г t%. 
Аеанас iи  ati Зг)гс4ерега  
ел: 6еодотiи, (Эеок - 

ти cты  г  Ендоксг  г. 

Der hl. P., geb. aus 
Alexandria, erlernte in der 
I end die Heilkunst, half 
anentgeltlieh den Kranken 
L bekehrte durch die Kraft 
aes Glaubens u. Gebete 
mehrere Heiden. Unter 
Dlekletisa entfernte er sich 
nach Arabien, wurde dort 
иönch u. setzte seine hilf-
reiche Thätigkeit fort. 
I:, ein Krieger aus Edessa, 
der in Jerusalem wohnte, 
hörte von seinem wunder-
зΡaren Wirken u. kam na;:h 
Arabien, uni von ihm zu 
lernen u. ihm in der Predigt 
desChristеnthums zu helfen. 
Nachdem beide erfahren, 
+lass die hl. AtI. mit ihren 
$ Töchtern dem Martyrium 
utiterworfen wurden, eilten 
sie, ohne der Gefahr zu 
achten, nach K anopus (Unter-
Аegуpten), um sie zu stär-
ken. Nach Ankunft in der 
Stadt führten sie ihre Ab-
sieht aus, wesshalb der 
Matthalter den K. u. J. vor 
den Augen der Мartуrinnen 
quälen liess, u. als sie uner-
schütterlich blieben, liess 
er von ihnen ab, um die 
яartyrinnen zu quitiоn. Als 
auch dies erfolglos blieb, 
o 	er Alle enthaupten, 311. 

св. Киръ  б. p. uab 
4:гександр iи  и  въ  юности  
пзича:гъ  врячебное  искус- 
ство, подавая  безптатгго  по- 
хпщъ  бгкгыгымъ  и  си.гою  
в•Ъры  и  цо:гитвы  обращах  
ко  Крпсту  цногггтъ  языч- 
нцковъ. Въ  гоненге  дiок.ты- 
тгаиасв. к. дали 	въ  3pа- 
вгю, дрдиятътанъ  гпноческггг  
сааь  д  продо:ги;атъ  помогать  
г„втьнынъ. Устышавъ  о  чу- 
десакъ  его, Iоанкъ, воиггь  
яаь  Едессы, подавз'гвшгяся  
въ  Iерсса:шц•fi. rputnexb 
au Араагю  къ  ci. к. и  
с'та.гь  y него  учиться, иро- 
иов'адуя  lрдста. Узнавъ, 
что  гонитеанцп  вы  6. взята  
на  мучекге  св. Аепнасiя  съ  
трехя  дочерьни, св. 
тети, пренебрегяя  опасно- 
етяцп, р hши:пгеь  идти  въ  
г. Какопъ  (въ  I-1их:гreмъ  
Египт%), ч6. yтвердuть  skpp 
и  терп%нге  евв. нученипъ. 
ПpFбывъ  туда, она  исиоа- 
ни.ти  свое  наiгЬренiе, o чемъ  
Bparu донеc.zп  правнтевю, 
которыгг  дриказа.тъ  под- 
вергхуть  K. и  I. тя:ькгшъ  
хученiямъ  предъ  :гипемъ  
исповкдгшгнъ . II такъ  какъ  
litt остава:шсь  непокоте- 
бихы  въ  своей  whpt, то  
оиъ, оставггвъ  гткъ, начагть  
истязать  свв. исповl;дницъ  
д, когда  не  иoгь  побороть  
ивъ  твердости , повеah.ть  
всtаъ  ггв•ь  обезгаавгиь. 
; 311 г. 

.%С[У[ на,-. Я.чддрь. 
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гннвпрь. 

Trip. (T. 5) : Der 
du die Wunder deiner 
heiligen 14i artуrer als 
unüberwindlicher Wall 
uns geschenkt hast, 
Christos, o Gott, durch 
ihre Bitten zerstreue 
die Rathschläge der 
Heiden, stärkend die 
Scepter des Reiches, 
als der аlleiп  Gütige 
und Мensсhenliebende: 

hont. (T. 3): Nach-
dem ihr, o Heilige, von 
der göttlichen Gnade 
die Gabe der Wunder 
empfinget, wirket ihr 
unablässig Wunder, mit 
unsichtbarer Chirurgie 
alle unsere Leiden-
schaften abtrennend, 
o gottseliger кугоs, 
mit dem göttlichen 
Joannes; denn ihr seid 
göttliche Aerzte! 

Tpon. (rn. 4): Чу - 
деса  святы  Уъ  Твоивъ  
мрченикъ, стtнр  не- 
оборггцр  нaзiъ  даро- 
вавый, христе  Боже : 
тt%ъ  зl0литвазги  со- 
в~ты  языковъ  разо- 
ри, царства  скггптры  
укр~пи, ико  оданъ  
благъ  г. человtк,э- 
любецъ ' 

Iiоxд. (ел. 3): Итъ  
Бо;кественныя  благо- 
дати  даръ  чрдесъ  
пргехше,святги, чу'до- 
дtг#стврете , непие- 
станно  вся  наша  
стpасти 	рукод%ii- 
ствозгъ  c%кyщe, не- 
видизгыиъ , Iiиpe Бого- 
вiSдре  со  Ioaxнoцъ  
(лавнызiъ  : вы  о  ~ 
Го;кественнги  врз- 
ЧеР,е  есте  `.  

Diodoros, Serapion 
n Papias. 

Die 3 Ersten wurden in 
einen eisernen 	reer ge- 
bracht, und wurden von dem 
eherizen Stössеl zerstampft. 
Der Ы. S. starb, nachdem 
dun Hände u. Beine abge-
baaen waren, D. wurde 
verbrannt, S. wurde ent-
hauptet u. P. im ыeere 
ertränkt, unter Dekios 251 
zu Korntb. 

Der 1ii. Tr3 рhäna. 

Aus кyzikos; sie wurde 
zach verschiedenen Martern 
von den Hörnern eines wii-
dlenden stieres zerrissen. 

Des Hieгoniaгtyr. 
Еlias Ardunis. 

Geb. aus дет  Еlескгц  
$alamataaa in 1lотеа  u. 
War Friseur. Unüberlegter 
Weise tiel er vom Christen- 
нЪam ab, bereute dies aber 
bald uniing, um sein 
~urecht wieder gut zu 
fachen, auf deu Атlгоз, wo 
er wieder in den 8ahooss 
der christlichen Kirche auf- 
gецотигеп  wurde, u. nach 
achtjähriger Wirksaтkeit 
als ц'c,neh begab er sieh 
lach der Heimath zurück, 
ит  hier vor seinen Lands- 

дгн, Дгодора , Се- 
panioнa гс  IIапгя. 

IIервые  трое  б. у  
въ  кацеггиую  ступу  н  ch. 
цодъ  ударацгн  огроцнаго  sa- 
хеннаго  пеcтa; ев. Н:гавдги  
ск. по  отскченги  рукъ  и  
ногь  : си. дг.одоръ  ß. сожкенъ  
огнецъ  ; св. Сераигону  от- 
сtк.тгг  голову, а  св. Пяпгн  
утопипи 

 
a'b iopt. Bot по- 

стpaда:гF въ  гоненге  пцп. 
Ден.гя, 351 г., въ  h,opFиl 4t. 

јWJ 'ггд. Трифены. 
P. изъ  Кцзпка ; aient 

разнообрязны  къ  страданг.йг  
б. растерзяна  poranu разъи- 
реинаго  быка. 

Преподибназг J 'сен. 
Ил  i и  1lрдинггссх. 

P. изъ  .1lппеи, п:зъ  се- 
reгi.н ltiaаaцп.:: ь,занггца:гсн  
стрцжкою  во:юеъ, по  необ- 
дувганностц  отpексн  оть  
вристганства , но  скоро  cо- 
зиавая  сиойг  безуцныгг  по- 
стЕпокъ  ц, ..:e:tax зяг:тадить  
его, 	а:ш:iс;г  на  Аооыгь, г  дъ̀, 
6 ч 	_рiгнятъ  с?ТАва  въ  
лцкъ  цеpsип, 8 т. пйдвп- 
зался  въ  нночеств%, но  не  
довольствуясь  сниъ, восто- 
т%.ть  собетвенною  кровгю  
сцыть  свойг  rphiъ, длп. чего  
отправн:гся  нa родипи  и  

Der iliartt. Vikto- 	щ/• 	Викт  
rinos, Viktor, Ni- рина , 	Викто lэ .:. 
kephoros, Klaudios, Никггфора , I1 тав- 

.%ССУЕ%ПУ•. 
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Januar. 

lullten sich offen als Christ 
zu bekennen u. durch sein 
Leiden im Jahre 1686 seinen 
Fehltritt mit Blut zustihnen. 
Sein Leib ward bestattet 
im Вnгkаnоn-кloster. 

Des ehrw. Nikita, 
Bischofs von хo w-
gorod. 

Aus der Zahl der Ein- 
gesrhlessenen im Кi1ewo- 
Petsгhгri~ehen 	Ki ster, 
wurde er zum Bischof von 
Nowgorod eingesetzt, wo 
einmal auf sein Gebet Re-
gen vom Himmel herabkam, 
u. ein anderes Mal der 
Brand der Stadt gelöscht 
wurde. Nach 13-jährit t 
Verwaltung der . Eparch?a 

friedlich 1108. Nach 445 
Jahren wurden unter dem 
Zaren Juana Wassiljewitsch 
seine Reliquien unversehrt 
gefunden. 

Trip. (т. 4) : Nach-
dem du, o Gottweiser, 
die Enthaltsamkeit dir 
eingeflanzt, und die Be-
gierde deines Fleisches 
gezügelt, sassest du 
auf dem hohen priester-
lichen Throne und, 
wie ein vielstrahlender 

:зд hеь  дредъ  толийю  тгlюкъ  
объявилъ  сеöя  врпстганп - 
поиъ, за  что  и  ттостраха.п. 
ab 1686 г. T'ko его  по. 
грвбена  въ  иои—р$ Г>cp- 
канонъ. 

1р  Никпты , еуг . 
Новгородскпго . 

Ilзь  :затвопппковъ  
Г1~черг•ко;г  об., 6. гоСГJ а  .; .. 
етзскопоцъ  ab нов ' 
гд% одиа:вды  иолитвого  нн.з - 
велъ  съ  кег,а  дождь : съ  
другой  разъ  по  его  ио.титв;. 
npestpaTunru ab ropon'h пo- 
:каръ. Пос.т  13 л. cвятп- 
тезьства  св. Н. хирно  ; ab 
1108 г. Черезъ  445 .т. 
ttocnt его  кончины , ipa 
ttapt Iоанн'h Васпльевпчt, 
иощи  святзггеля  обрtтенга  
6. нетл%нныип. 

7роп. (гл. 4): Hа- 
cадивcя, Богоцудре, 
воздержанiя, и  же- 
ланiе  плотп  тв0ея  
ооувдавъ , нa пре-
столн  святптельствв  
Снлъ  ec1i, и  яко  зв°1;зда  
ынОгосвtтлая  просвt- 

Stern die Herzen der 
Gläubigen erleuchtend 
durch die Morgenrötha 
deiner Wunder, o unser 
Vater, Hierarch Nikita, 
fehe auch jetzt zu 
Christo dem Gotte, zu 
erretten unsere Seelen! 

Kont. (T. 6): Nach- 
m du durch die Würde 

des Hohenpriesterthums 
geehrt worden bist und 
rein vor dem Reinsten 
standest, hast du eifrig 
die Gebete für dein 
Volk dargebracht: und 
wie du einst Regen 
durch dein Gebet her-
abzogest und ein an-
deres Mal den Brand 
dir Stadt löschtest, so 
auch flehe jetzt, o Hoher-
priester Nikita, zu 
Christo, dem Gott, zu 
erretten den rechtgшu- 
igen Kaiser und dein 

betendes Volk, damitwir 
alle dir rufen: Freue 
:lieh, о  Hoherpriester, 
wunderbarster Vater!  

щая  вtрнытъ  сердца  
зарямичудесътвоихъ, 
отче  нашъ  святителю  
Никпто, и  ныиъ  вюди  
Хрпста  Бога, да  спа-
сетъ  души  наша! 

Ifонд. (хд. 4): 3р- 
вгерейства  саномъ  
почтпвся , п  чпстt 
Чистtйше:ау  пред-
стоя, прилежно  мо-- 
neue за  люди  твоя  
приносилъ  еси: яко  и  
дождъмолитвоюсвелъ  
еси, овогда  же  и  граду  
запaлеHгя  угасилъ  еси, 
и нын'h, святителю  
Нпкито, моли  Xристa 
Бога, спасти  пpаво- 
славнаго  Иицератора, 
и люди  твоя  моля- 
• яся, да  всп  вoпгецъ  
тп: радуйся, святи- 
титeлю, отче  пре- 
дивный  ! 

55 j 	 Знаарь. 



Febгuar.*) 

1. (13:) Des _gart. 
Try phon. 

Fr stammte aus dem 
Flecken Kampsada bei der 
Stadt Apaтeа  in Phrуgien 
und hütete in der Jugend 
die Gänge. Von dort wurde 

• er im 17. Lebensjahre nach 
Rom gebracht auf Befehl 
des Kaisers Gordianos zur 
Heilung seiner Tochter, 
welche den Namen des ganz 
unbekannten тгуphоп  rief. 
Der bescheidene Landmann 
gab sich mehrere Tage dem 
Fasten und Gebet hin und 
heilte darauf die Kranke; 
dadurch glaubten Mehrere 
an Christum. Mit reichen 
Geschenken entlassen, ver-
theilte er Alles unter die 

*) Februar von februare 
— reinigen, sühnen; dieser 
i1оnаt war ausgezeichnet 
durch Darbringung von 
Sühnopfern, woher der Name 
rührt. Altslaw.: Sиetschen 
(Sсhlagen); kleinruss.: Luti 
(wild), ѕп,,R!есhеп  (schneeig); 
an einigen Orten Bokogrej 
(eine Seite wärmend). 
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] февpаль. )  

-1Jч. трифона. 

IIроисходилъ  изъ  селенга  
Каипсады, близь  г. Апачеи, 
во  Фригги, и  въ  отрочестнг; 
пасъ  гусей ; оттyда  взятъ  
въ  Рциъ. на  17 г. oтъ  p. 
по  повел~нгю  ихперато pа  
Гордгaна  для  исцtленгя  ' го  
дочери, прозывавшей  нп- 
кояу  дотолс  невсдохаго  
цг;.тителя  Трифона. Счы- 
ренпый  поселянинъ  прё- 
дался  многодневноху  пост  
и  иодитв  и  затbхъ  пче- 
неиъ  Iucyca Zриста  исцL- 
дплъ  болящую , причечъ  
хногге  увсрова.-ги  во  lриспi. 
Самъ  же  Т., отпущенный  
съ  богатыми  дараии, раз- 
дaвъ  все  бкднымъ , оцать  

*) Феараы-гь  отъ  februare 
— очищать, приносить  :вер- 
тву; быдъ  посл%днинъ  чt- 
сяцеиъ  въ  годy у  Рггнлнггь  
п быдъ  установденъ  д.о i 
:кертвопрыношенггг , почету  
и названъ  Февpалелва  — 
т. e. :нcер»гвeмнъг  хъ. Древнe- 
слав. -- сгьчень, ха.торосс. 
люiыы  гг. снгьж•ень , a въ  н1;- 
кoтоpыxъ  исстахъ  — йoho- 

Armen u. fing wieder an, 
dis frühere bescheidene 
leben zu führen. Die nm- 
agenden Dörfer mit der 
Predigt von Christo durch- 
ziehend, bekehrte er viele 
leiden zum Glauben an 
сhuistцm. Als aber bei der 
dekiachen Verfolgung der 
Statthalter des Orients, Aqul- 

1 

laos, davon erfuhr, liess er 
Ihn festnehmen u. zur Unter-
вsehung sich vorführen. Da 
er weder durch Zureden 
nкh durch Drohungen ihn 
zum Abfall vom Christen-
ti m bewegen konnte, liess 
er ihn an einen Baum 
hängen n. mit Stöcken 
schlagen, den Leib mit 
Eisen kratzen n. mit Fackeln 
breºnen ц., nachdem ihm 
tägel in die Fusssohlen ein-
geschlagen worden, führte 
ran ihn bei strenger gälte 
durch die Strassen. In ihn-
вächtger Wuth befahl der 
Tyrапп, ihn durch das 
Schwert zu tödten; doch 
ehe das Schwert ihn traf, 
betete er zu Gott, dass 
Alle, die im Gebete seinen 
Nаmeп  erwähnen würden. 
Stärkung und Linderung 
empfangen möchten, u. gab 
daradй  seine Sееlе  in Gottes 
Hände zu Nikita 250. Dies 
vor seinem Tode von ihm 
gesprochene Gebet ist bis 
auf den heutigen Tag in 
Erfüllung gegangen. Zar  

сталъ  вести  преаннюю  сип- 
рениyю  ;лизиь. обходя  еъ  
пpoпuwkдiю  оlрпетд; окрест- 
ныи  се:генгя, Т. творцдъ  чу-
деса  и  гкиъ  многихъ  обра- 
ти.ть  хо  :Уриету  изъ  языч- 
никовъ. Когда  же, so вреиa 
Декгя, правителю  востока, 
Акпзину, объ  этоцъ  б. до-
несено, онъ  повe.-гtrь  взять  
Т. и  представить  Kb нем  
для  допроса. Не  будучи  въ  
состоингц  прихудить  T. Kb 
отр?чеигю  oгь  трет. stpn 
ни  ласкахи, нп  егрозачи, 
Акидгкъ  приказа.ь  пов~5- 
спть  T. на  дерево  ц  быть  
палками, терзaть  тсло  псе- 
:гfiзныхи  ногтями  и  оба;цгать  
свUчами: затд;мъ  вбпвъ  
гвозди  въ  ноги, его  водили  
по  городу  въ  ъестокую  
ету:ку. въ  беасидьноЕУ  яро- 
сзп  мучитель  повел%лъ, н•а- 
конецъ, ус%кнуть  его  ме- 
чеиъ, но  пре:кде, не.кели  
иечъ  палача  косвулся  ев. T., 
онъ  съ  молитвою  о  под- 
кр~пленги  вс'bхъ  тсхъ, кто  
гэгдегь  призывать  его  им , 
предалъ  ,tFmy г  осподу, въ  
Нике', въ  _'50 г. Ilpeд- 
cиepтнaя  чо:гитва  T—на  не  
ОСТдетси  Gen, исполКенlя  ц  
до  ныис. въ  воспоцинакге  
однoго  изъ  е:ьучаевъ  этой  
чгдвой  помощи  существуетъ  
въ  цосквU, въ  храи'h его  
имени  икона, и.зобрапсающая  
его  съ  соколохъ  на  рyкt 
въ  пяиять  чудеснаго  из- 

55* 

epуь f. 

Februar, 
Февраль. 
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Erinnerung an eine von 
diesen 	Gebetserhörungen 
existirt in Moskau in einem 
dem bI. Tryphon geweihten 
Tempel ein Bild, auf wel-
chem der Heilige mit einem 
Falken dargestellt ist, zum 
Andenken an die wunder-
bareErrettung eines Falken-
knappen von ihm drohender 
Strafe unter Ioann dem 
Schrecklichen.*) 

Kont. (l. s): Du 
tilgtest durch die Kraft 
der Dreifaltigkeit die 
Vielgötterei von der 
Erde, o Besungener, 
ehrwürdig geworden in 
dem Herrn; und nach- 

*) Der Name des bl. 
тг  рhon wird bei verschie- 
denen 	gottesdienstlichen 
Handlungen erwähnt, z. B. 
bei dem „Ritus, welcher 
beobachtet wird in Bezug 
auf einen Acker oder Wein-
berg oder Garten bei etwa 
eintretender Schädigung 
durch Insekten oder andere 
Arten von Thierenu (Bitt-. 
Dank- u. Weihe - Gottes-
dienste, S. 741); bei dem 
lolebei für einen Kranken 
u. Schlaflosen in Krankheit 
(S. 607); bei der Wasser-
weihe (S. 482). 

бав.тенги 	отъ 	нака.:а ~ г : 
oдHOI'о  сокоlьНцчаго, е  к• - 
тoраго  соко:гъ  пропа:гь  ,г  
зaтb'гь  въ  Нужное  вреч :г  
снова  прнпет~зъ  Kb неиг. 
прп  1♦Iоск. Вел. кнва: 
Ioанн'k Грозноиъ.*) 

Еонд. (ел. 8): Тло;н- 
ческою  твеpдocт:{. 
многобожге  разрy- 
шилъ  еси, отъ  ко- 

,  неЦЪ  ( х  тшг  п5L-:)с   
всеславне , честенъ  во  
христ  бывъ, п  по- 

*) 11цн  св. иуч. Tpг ):.,, 
иногократво  уаоинггпг  -. 
при  раз:пгчныхъ  uefrсе:,- 
ныхъ  иапгтвостовгяхъ , ка :: 
напр. ,въ  чигнt бывзе '~~ 
на  иавахъ  uni впногр uаl:. 
аще  е.тучится  вредитгтся  "1' 
гадов•ь  uni иныхъ  вп.икг• 
(fiнцга  хо. гег. гrbиiii, етp. г-"-11'. 
въ  зт:гитвн  нacь  бо:гьпгхчЕ! 
и  не  спящиии  въ  неиои;.'' 
(стр. 607), при  во.тоо, in-
meiiu (стр. д82).  

dem du die Gewalt-
herrscher besiegt hat-
test in Christo dem 
Erlöser, empfingest du 
die Krone deines :41аr-
tyriums und die Gnaden- 

i 

gaben göttlicher Hei-
lungen als Unüberwind- 
licher! 

Der 1i1. Lfortvrin 
Perpetua nebst den 
Jüпglin,en: Satyros, 
Revokatos, Sator- 
nilos, Sekundos u. 
der h1. Felikitas. 

Die hl. P. stammte aus 
patricischem Geschleehte u. 
mйhntе  in Karthagena; ge-
heim vor ihrem heidnischen 
Y ater empfing sie die hl. 
Taufe und blieb trotz aller 
Bitten n. Thränen uner-
sehütterlich im christlichen 
Glauben. Ihr Bruder Sa-
taros, die 11аgd F. u. die 
Abgänge R., Sek. u. Sа-
torºil. waren bereits ка- 
zechцтегеn; sie wurden 
siimmtliсh von dem heid-
nischen Richter in das Ge- 

rgºiss gesperrt u. wurden. 
da sie standhaft im Glauben 
'fliehen, den wilden Thieren 
vorgeworfeº u., da sie von  

6Едивъ  цучителец  во  
ХристЕ  спас  ител , 

вЕиецъ  пpгялъ  еcи  иу- 

ченичества  твоего, 1т  

даровангя  Ьо,Iсествен- 

ныаъ  исцЕленгй, яко  
непо6Едимъ! 

.I1г,чг4. Ileрпет yu 

а  (ъ  нeю  свВ. юноигега : 

Сатира,Ревоката , 
Саторнила , Се- 

кунда  н  св. фели - 

китаты. 

св. П. пропсходи:Iа  пзъ  
рода  патргюгг.ев'ь  и  жила  
Jr. lгарозгегг •Ь. Tai4aо  огь  
своего  отца, язычныка, при- 
ня:га  св. кpещенiе  н, не  
схотгэн  нa его  cтезныя  
иросьбы  и  ув'hщaiгis, пре  
быва.iа  непокоае.би iою  въ  
истинноиг  в1зрt. Брат'ь  ea 
Сатпръ , с: гу:г.аlаса  ф. II 

юЕготп : У., Cieт. и  
rn,x:se готеви.ц iсь  приняТь  
св. нренгенге. Bet iii 
ви±crt: съ  IIepi. вины  ". 
язъггескиип  судьнии  и  :а- 
гв.тючепы  въ  тнспую  теи- 
нтпгу. Е~ог 1а  are теиничиое  
аак:гючепге  не. поколебало  въ  
нитхг; Btpbr, си. уаниковъ  

ЕеЬт:егея-. 	 Фегзрпвь. 
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diesen nicht angerührt wur-
den, mit Speeren getёdtet, 
202-203. 

Des ehrw. Petros 
и  оп  Galata. 

(S. 25. Nov.)  

Des ehrn-. Bende-
mianos. 

(Geb. ans Мysien, war 
er Jünger des h1. Anuentios 
(14. Febr.). Nach dem Tode 
seines Lehrers wohnte er 
in dessen Zelle u. übte 
42 Jahre Wachen, Fasten 
u. Gebet.—, 512. 

Des Basilios, Erz-
bischofs von Thessa-
lonich. 

- friedlich um 830. 

Des 1Iart. Theion 
mit 2 Knaben. 

Starb dureh's Schwert.  

отдали  Ha растерзанге  зиi.- 
рячъ; т%въ  же, кoтopыт ;. 
зв kри  не  косяSпнсь, вили  копьяип  (202-0 г. . 

Tip. П  е  т  р  а  Тплп- 
тгг̀ссNаго. 

(Сч. 25 Нояб.1 

Пр. Вендемгаыа . 

P. въ  Мили  п  .:- 
япкочъ  ев. Ажсентгя  11 
февр.). По  cчерти  гиг ' 
учптетя  посе.тится  въ  ег) 
uenniu г  подвгза.тся  4_' 
ab пост%, бд-кнги  г  иотитв l.. 
t ок. 512 г. 

• вас  ил iя, архг~п. 

Солунснаго. 

Ск. ntipio ок. 810 .. 

1УI1ч. 8eioxa 
2 отрокамгс. 

Ск. отъ  веча. 

Des =Hart. кarion. 
Er erlitt das иагtyriцт, 

indem ihm die Zunge aus-
geschnitten wurde. 

Des Mart. Ana-
stasios von NaиPliа. 

Er wurde von den TUr-
ken 165з  getödtet. 

Vorfeier zum Ern-
pfanä e des Herrn. 

Kont. (T. 1/: Der 
himmlische Chor der 
Himmelsengel, zur Erde 
herabgekommen, und 
sehend als einen Säug-
ling zum Tempel getra-
gen den Erstgeborenen 
der ganzen Schöpfung 
von der dem Manne 
fremden Mutter, singt 
jetzt mit uns das Lied 
der Vorfeier, furchtbar 
staunend! 

Kant. (T. 6): Das 
mit dem Vater - seiende 

11-1i,ч. Kapioua. 

IIострадааъ  отъ  ур%.зангя  
языка. 

МJч. Анастасгя  
IaBnn?oma. 

Пострадагь  отъ  ТSрокъ  
В.Т. 1655 г. 

Предпразднство  
Cpnineidn Лосподня. 

Tpon. (ел. 4): Не- 
бесный  ликъ  небес - 
ны?съ  ангеловъ  (ztG~dwv) 
приникъ  на  земшю, 
пpишедша  Зритъ  яко  
младенца  нoсима  ко  
xpaiy перворо;iсдена  
всея  твари, отъ  мa- 
тере  неискрсому;н- 
ньтя , предпраздне - 
ственкyю  убо  съ  
нами  поютъ  utcib, 
pадрющеся  ! 

Конд. (ел. 6): Co 
Отцеиъ  Слово  сый  

Des ehrw. Timo- 	Пр.Тимоееягс .ггг~- 
t h eos des Reltenпers. етьднит~а. 

Febr гвar. 	 Февра.гь. 



unsichtbare Wort ist 
jetzt sichtbar gewor-
den im Fleische, un-
aussprechlch von der 
Jungfrau geboren und 
auf den Armen des 
Greises dem Hohen-
priester übergeben; die-
ses wollen wir anbeten 
als unsern wahren Gott! 

Des ehrw. тг  -
p h o n von Ii oh. 

Ausser dem 15. Dec. 
(S. 540, au welchem der 
hl. T. starb, wird sein Ge-
däehtniss noch am 1. Febr. 
zusammen mit dem hl. Mart. 
Tryphon gefeiert, wegen 
seines Namenstages. Sein 
ruhmreiches Andenken we-
gen Bekehrung der Lappen 
zum Christenthum lebt im 
nördlichen Russland bis 
auf diesen Tag fort. Bei 
der Mündung des Flusses 
Faswitsch esistirt eine 
Höhle. welche nach jetzt 
die Rühle des ehrw. Tryphоn 
heisst, in welcher sieh ein 
altes Bild der Gottesmutter 
befindet. Jeder Vorüber-
gehende entblösst sein 
Haupt u. betet, besonders 
die Lappen, die auf Fisch-
fang u. Jagd ausgehen. 

невиди~lо, нынt рбо  
видиць  есть  плотгю. 
неизречениоотъД tвы  
родися, и  нa ррку  
старчю  Дается  свя- 
тителю, поклоницся  
то~1р  иcтuннoыy Bory 
nameiy! 

Преп. Трифон  . 
Fe-гьскстго. 

Незавпсццо  отъ  i5 1 :. 
(cTp. 540), дня  кохчипы  , п  
1583) npeiz. T., пацять  en: 
чтится  еще  1 Февр. виtст-i, 
съ  цученпкоиъ  Трцг,ноноцъ  
(; 250) въ  день  его  тезоиие- 
хггтства. Подвхгп  св. Трo- 
фона, ггрoсв'liтaтe гп :.опа pei . 
досе.тt ;KuByTb ab с fiвег,гг,, i 
POCeiH. Б.тпзь  устья  
Пасвпча  въ  с.кааатъ  ггaт- - 
дцтся  ttemepa, пхеггуе +ве..с  
Трдфоповскою, r;d нпха - 
дптся  древгтпя  ггкозиi F. 51. 
К<<s:ы  ii:гап,тандецъ , тПp. 
.та:геь  на  рыбхvю  .юваао  
охоту  за  ьзв hрпцн, ~!,,.г ,  
въ 	эт0i1 neueepd, ста  в  
ев'ггчкР  гI к:м.дет-ь  сУ 1 

.гепты. 

2. (14.) Empfang 
des Herrn. 

Dieses Fest erinnert an 
:die Darstellung des Herrn 
Jesus im Tempel durch seine 
Nпtter Maria nach Erfül-
lung der Tage der Rei-
nigung zu der von Mose 
gebotenen Aaslösung, die in 
S Sekalen, für Arme aber 
in 2 Tauben bestand. Die 
hi. Jungfrau. obwohl sie der 
Reinigung nicht bedurfte. 
erschien dennoch im Tempel, 
um Alles nach dem Gesetze 
zu erfüllen. Im Tempel 
ward das Kind von dem 
Greise Symeen empfangen, 
der auf Antrieb des Ы. 
Geistes in den Tempel kam, 
um den Herrn zu sehen 11. 
уon der beim Tempel woh-
nenden 84-jährigen Greisin 
Anna, die Prophetin ge-
nannt wurde, weil sie den 
~,rlöser verkündigt hatte 
!I,nk. II., 36, 381. Das Fest 
wird desshalb am 2. Febr. 
gefeiert, weil dieser Tag 
der 40. nach dem 25. Dec. 
ist. Die Entstehung des 
c'eiertageа  reicht in das 
tiefe Alterthum zurlick, in 
dem schon Väter des ш. 
u. IV. Jahrh. desselben er• 
wähnen, obwohl das Fest 
in der Occidentalischen ii. 
Orientalischen Kirche nicht 
zu derselben Zeit u. auch 
aus verschiedener Veranlas- 

D Р'  

Сp~тенге  го- 
сподне. 

Възтотъ  прзд —къ  воспо- 
ипнается  npuueceuie I. 1p - a 
IIреч. цатерiю, по  испол-
нении  дней  очищены, въ  
враиъ  длп  сетанов:сенпаго  
цоvсееиъ  выкупа, состоя- 
щаго  изъ  5 спкле iг  (4 p. 
30 к.) или  двухъ  голубей  
(для  б%дхывъ). Пресв.Д'Ьва, 
sorт  п  не  цц%.та  ну:вды  въ  
очпигенгп, одиако  явп:гась  
во  xpallb, чб. все  пепО:гггть  
по  аякону. Въ  тpa гk цаа- 
денецъ  б. встp•kченъ  пра- 
ведныиъ  Cvиеоноxъ. при- 
игедтиецъ  въ  враиъ  по  
внушевгю  Дува  Вткгя, вп- 
дtть  господа, п  :кпвцгею  
npu spaцk S4a%тнею  вдовой  
Aнxoii, иазвахног.н  .. пpоpо-
чицег'i" за  ел  провозв'кстiе  o 
Спаситеас  (7ук. II, 36, 38). 
Празднуетс  з  '2 февр. цотоцу, 
по  л. день  есть  40-ой  ттосас  
2э  декабря. Ilача;ю  пpaзд- 
нсгка  восводггтъ  Kb самой  
гатбокой  древтгостп ; o пецъ  
ясно  тпоцгигаютъ  отцы  III п  
I~' в. In собственно  тор- 
_„гСТвеннОе  праздповатггд  его  
и:т =г:т:гОсь  въ  иерквп  заиад- 
уг:гг  п  восточной  не  въ  , ъдпо  
врецп  п  по  рaзны.иь  пово- 
дацъ. 3аггадпые  псате.иг  
прнппсываютъ  }-стагтоваегпе  
тор:г:ествецнаго  иразднова - 
гггя  :гто ro пр;гд —кa у0 
етвенгсо  аптlгг ) одни  — ПаП'i> 
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Februar. 

sung eingeführt wurde. Von 
den occidentalischen Schrift-
stellern schreiben Einige die 
Gründung der Feier (Lita-
niae) dem Pappte Gеlаsiоs 
(496), Andere dem Papste 
Gregor dem Gr. (600) zu, 
и. meinen, dass diese Päpste 
dabei die Absicht hatten, 
das heidnische Fest der 
Lnperkalien zu verdrängen, 
welches in den Februar fiel 
u. zu ihrer Zeit noch eifrig 
gefeiert wurde. In der 
Oriental. Kirche geht der 
Beginn der Feier des Festes 
auf die Zeit Justinian's 
(541-542) zurück. Gegen 
Ende des Jahres 541 trat 
in Kontantinopel u. dessen 
Umgegend eine starke Pest 
auf, welche drei Monate 
währte и. einige Tausend 
Menschen dahin raffte. Zu 
diesem Uebel trat bald ein 
neues hinzu, nämlich ein 
Erdbeben, durch welches 
viele Gebäude zerstört n. 
Menschen verschüttet wur-
den. In diesem Unglück 
wurde am Tage des Em-
pfanges des Herrn ein all-
gemeiner Bittgottesdienst 
(Litia) vollzogen; zur dank-
baren Erinnerung an das 
Auf hören des Unglücks hat 
die Kirche an diesem тazе  
in den Klöзtern die Voll-
ziehung einer Liti vor der 
Liturgie ausserhalb des 
Tempels angeordnet. 

Гехасгю  (496 г: ,̀ a другге  
си. Григоргю  В. (600 г  1, 
ц  по: сгають, что  этпцъ  
путеиъ  папы  пи~ли  8Ђ  
виду  унгнчто;кыть  язычесг.ггl 
прзд — къ  люперкалгевъ , кo- 
торыгг  падалъ  на  февра:гь  
1 въ  т  зпохс  б. eiLe въ  
cunrk ие:кду  puinnuann. ни  
церквц  восточнои  нача.го  
тор:кественпаго  прязднова - 
нгя  С'р'l;тенгя  отиосытся  ко  
вреиегги  Юстивг.ана  ( з41 ;u 
54`' г.). въ  uonnt 541 r. 
въ  кнст—i•b и  ег~. ок1}•ит- 
ностятъ  появилaсь  сп.гьная  
xolюван  нзва, продо.г:мlв- 
гпаяся  з  иtснпа  ц  порa- 
зпвшaя  сиертгю  нtсколько  
тысячь  че:ювд;къ. Eiъ  .этоис  
б•fiдствг.ю  скорo ггршеоедпнп - 
лось  новое  — зеилетрясевгг  
въ  Aитгоxiгг, разрушгпзшее  
ипоггя  nnaIiI и  погибпвшее  
много  народа. Во  sp. этггвъ  
й l:дствиг  въ  прзд—къ  Ср1;- 
тенгя  въ  lгнет— Ё  й. совер- 
гпено  всенародное  тор;ве- 
ственное  ггоаенге, или  ипгн  
iwъ  изйавленгц  отъ  зо:гъ, и  
б%дствге  прекратиггось . В  ь  
йлагодарное  воспоипнаиге  о  
се  иъ  перковгю  б. устаиювлено  
совершать  въ  э. прзд — кь  
пpедъ  лпурггегг  .гптгю  5Ђ  
ионастцрятъ  (внt обпте.геп  г. 

Zu: Herr, ich rufe 
(T.1): Sprich, Ssmеоn, 
wen auf den Armen 
tragend im Tempel, 
freust du dich? Zu 
wem schreist und rufst 
du: Nun bin ich frei 
geworden, denn ich sah 
meinen Erlöser? Dieser 
ist es, der aus der 
Jungfrau Geborne: die-
ser ist es, Gott. das 
Wort aus Gott, der da 
Fleisch geworden ist 
um unsertwillen und 
den Menschen erlöst 
hat. Ihn wollen wir 
anbeten! 

Ehre ... Letzt. 
(Т  6:) ()effnen möge 
sich heut die Pforte 
des Himmels! Denn 
das anfanglose Wort 
des Vaters nimmt einen 
zeitlichen Anfang, ohne 
aus seiner Gottheit 
herausgetreten zu sein, 
und wird als Kindlein 
von vierzig Tagen 
mit seiner Einwilligung 
von der jungfräulichen 

IMutter in den Tempel 

Ка: Господи  вон-
звахъ  (ел. 1): Глаголи  
Симеоне  : кого  нося  
на  ррк-S* въ  церкви, 
радиешисн? Коыр  зо-
вешн  п  вопгеши: нынt 
свободикся, видсхъ  
бо  Спаса  моего? 
Сей  есть  отъ  Дtвы  
ронсдейся; Сей  есть  
отъ  Бога  Богъ  слово  
воплотивыйся  насъ  
ради  и  спасый  чело- 
вка: Томр  покло- 
нимся  ! 

Слава ... И  нынс... 
(ел. 6:) Да  отвернeтся  

дверь  небесная  днесь! 
Безначальное  бо  Слово  
отчее , начало  пргимъ  
подъ  лст  ы(у,; cvci ги  — во  

еремен?s), не  отстрпль  
Своего  Божества , отъ  
Дсвы, яко  младенецъ  
четыредесятодневенъ  
1lатергю  волънс  при- 

носится  въ  церковь  
законнрю , и  Сего  на  

Февргсль. 
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des Gesetzes gebracht, 
und es nimmt ihn der 
Greis in seine Arme, 
indem er, der Knecht, 
zu dem Gebieter ruft: 
„Entlass (mich); denn 
meine Augen haben 
gesehen dein Heil! Der 
du in die Welt kamst, 
um das Мenschenge-
schlecht zu erlösen. 
Herr. Ehre sei dir! 

Zur Liti (Т. 1): Der 
Alte der Tage, welcher 
einst auch das Gesetz 
auf dem Sinai dem 
lose gab, wircl,hent als 
Kindlein gesehen, und 
nach dem Geset?. als 
des Gesetzes Schöpfer 
das Gesetz erfällend, 
zum Tempel gebracht 
und dem Greise über-
geben. Indem ihn der  

рtiки  пргецлетъ  стa- 
рецъ : „отпусти", so- 
вый, „раба, Владыко  
(  ~.гс~ииси,~ссс ~:г ; сС'си~.с, 

-ф  ::Js.,тërr), ибо  очи  
тои  вид~стз  cnaceiie 
Твое. " Пришеды i•'t въ  
мiръ  спасти  pодъ  че- 
ловtчь, Господи, слава  riгe6,h! 

Ha аггпггы  (г  a. 1 : 
ВРТS11[ деньци, 11:Iie 
законъ  древле  в•ь  
Ст•x;ix давъ  Мот•сехз. 
диесь  зlладенецъ  в1г - 
дится, 1г  по  закоl-гт". 
яко  закона  'I'ворецъ, 
законная  исполняя , во  
храцъ  приносится , 11 
старцу  дается. Прi- 
ецъ  же  сего  Сvцеонъ  

gerechte Symeon em-
pdng und das Ziel der 
Gesetze erreicht sah, 
rief er frohlockend aus: 
,,Gesehen haben meine 
Augen das von Ewig-
keit her verborgene 
Geheimniss in diesen 
letzten Tagen offenbart; 
das Licht, welches zer-
streut die Finsterniss 
der ungläubigen 'Völker, 
und den Ruhm des 
neu erwählten Israel; 
desshalb entlass deinen 
Knecht aus den Fesseln 
dieses Fleisches zu dem 
nie alternden, wunder-
baren, unendlichen Le-
ben, der du darbietest 
der Welt grosse Gnade!" 

Zum Stichos (Т. 7): 
Schmücke dein Braut-
gemach, Sion, und nimm 
auf den König Chri-
stum! Küsse Mariеп, 
die himmlische Pforte! 
Denn diese hat sich er-
wiesen als eherubiseher 
Thron ; sie trägt den 
König der Herrlichkeitl  

пpаведный  и  обнща-
нгй  сбытiё  видl въ  со-
вершаеиое, радостно  
вопiяше  : „Видtша  
очи  мои  еже  отъ  в%ка  
таинство  сокровен-
ное, на  послtдокъ  
дней  сихъ  явльшееся : 
св%тъ, разоряя  нев'р-
ныхъ  языковъ  омра- 
ченiе  и  славу  дан  
новоизбргнну  Т11зраи-
ию. тнмясе  отпyсти  
раба  твоего  отъ  соузъ  
сея  плоти  къ  неста-
рhемому  и  чудному  
хекончаемому  жи- 
воту, подан  мiрови  
велгю  милоcть!" 

Ha стиховнть  (гл.7): 
у  красlУ  твой  чертогъ, 
Сi0не, и  подъиьlггцаря  
Хргlста ; цЮлугl (при- 

s7ьmcrosfic) llaplю, 

хебесную  дверь, та  
бо  престолъ  Херу- 
вимскiй  явися, та  
н(kитъ  Царя  славы. 

Паре.згггс  (Paremien): 1) .i'lcx. (2. 31ог. 
XII. э1; XIII, 1--3, 10-12, 14-16; 
Х  XII, 29; ✓lea. (3. 31os.) XII, 1-4, 6, : 
Tfucn. (4. los.) -̀III, 11i-1'г  ; 2) llсаг,г  
(Jesaja) VI, 1--12; 3) lleaгi.c (Jesa,j~ г  
XIX, 1—з, 12, 16, 19-21. 

FеLruггг. 	 Фсврп.г . 
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Eine Wolke des Lichtes 
ist die Jungfrau, welche 
trägt im Fleische den 
Sohn vor dem Morgen-
stern. Ihn auf seine 
Arme nehmend, ver-
kündete Symeon den 
Völkern, dass er der 
Gebieter sei des Lebens 
und des Todes, und der 
Erlöser der Welt! 

Ehre ... Letzt. 
(Т. 8) (von Andreas 
von Kreta): Der von 
den Cherubim getragen 
und von den Seraphim 
besungen wird, nimmt 
heut, dem Gesetze ge-
mäss in das göttliche 
Heiligthum getragen, 
auf den Armen eines 
Greises seinen Thron 
ein, und nimmt an vom 
Joseph gottwürdig zum 
Geschenke wie ein Paar 
Turtelhauben die unbe-
heckte Kirche, und das-
neuerwählte Volk der 
Heiden, zwei junge 
Tauben aber als Ur-
heber des alten und  

Обпакъ  свtта  есть  
Дсва, носящи  на  ру-
кахъ  (1v о'ар:сёс  — во  
плоти ) Сына  прежде  
денницы. Его  же  
пргечь  Су-меонъ  на  
pyки  своя, проповн-
дая  людечъ  Владыку  
сего  быты  живота  и  
счеpти, и  Спаса  зйру  ! 

Слава ... И  ньтнс ... 
(гл. 8) ( 5(ндрея  h'puiri.- 
скаго): Иже  на  xерy- 
вимсхъ  носимый , li 
псваечый  отъ  сера- 
<вичъ, днесь  въ  Боже- 
ственное  святилище  
по  закону  приносииь, 
на  старческихъ  яко  
на  престолъ  сидитъ  
рукахъ ; и  отъ  Iоси i'а  
пргечлетъ  дары  бoro- 
лспно  (~ гогд~лш;), яки  
сyпругъ  горличищъ , 
нескверную  церковь, 
и  отъ  языкъ  новоиз- 
бpанныя  люди; голу- 
бина  же  два  птехца, 

neuen Bundes. Die 
Erfüllung der ihm ge-
wordenen Verheissung 
empfangend, verkündet 
Symeon, die Jungfrau, 
die Gottesgebärerin Ma-
'ria, preiseпd, die Sinn-
bilder des Leidens des 
тon ihr Geborenen vor-
her und erfleht von ihm 
die Entlassung, rufend: 
Nun entlassest du mich, 
Gebieter, wie du mir 
verheissen hast; denn 
ich sah dich, das vor-
ewige Licht, und den 
Heiland, den Herrndes 
Christi Namen tragen-
den Volkes! 

Тra (Т. 1): Freue 
die , gnadenerfüllte, 
jungfräuliche Gottes-
gebärerin ! Denn aus 
dir ist aufgestrahlt die 
Sonne der Gerechtig-
keit, Christes, unser 
Gott, erleuchtend die 
von Finsterniss Umge-
benen. Frohlocke auch 
du, gerechter Greis, 
der du auf die Arme  

яко  началъникъ  вет- 
хаТ0 же  и  новаго ; еже  
Kb нему  обtщангя  
Сз'иеонъ  конецъ  прг- 
еиъ, благословя  Дtву  
маргю  Богородицу, 
страстей  образы  иже  
изъ  Heu прововгласй, 
п  отъ  него  прощанiе  
отпущенгя  вопгя : ны- 
н'b отдусти  ми, Вла- 
дыко, яко  же  прeжде  
возвссти  ми: яко  ви- 
д%хъ  Тя, превсчнаго  
свста  и  Спаса  Го- 
спода  Христоимени- 
тымъ  людемъ! 

Троп. (rn. 1): Ра-
дуйся , благодатная  
Ботородице  Дсво, ивъ  
Тебе  бо  вosсiя  Солнце  
прaвды , Уристосъ  
Богъ  напгъ, просвс- 
щаяй  сущгя  во  тзiс. 
Becenucu и  ты, старче  
праведный, пргемый  
во  объятгя  Свободи- 
теля  дупгъ  нацiихъ, 

.Febrгsar. 
	 фе9p алb. 
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nahmst den Befreier 
unserer Seelen, der 
uns die Auferstehung 
bescheert! 

Nach der 1. Sticho-
logie, Sеdalеn: Die 
Schaar der Engel möge 
erschrecken ob des 
Wunders: wir Starb• 
liehen aber wollen mit 
unseren Stimmen das 
Loblied rufen, sehend 
die 	unaussprechliche 
Herablassung Gottes; 
denn ihn, vor dem die 
Kräfte der Himmel 
zittern, tragen jetzt 
die Hände des Greises, 
den einzig Menschen-
liebenden ! 

Nach dеr2. Stichel., 
Sed.: Der da ist mit 
dem Vater auf heili-
gem Throne, ward, auf 
die Erde gekommen. 
von der Jungfrau ge-
boren, • und als Säug--
ling ward geboren, der 
da von allen Zeiten 
nicht umfasst werden  

дарующаго  нацъ  во- 
скресенiе  

По  1-м  cmuxicn. 
сэьд. (ел. 1): Лпкъ  
аигельскгй  да  уди- 
вится  чудеси, зецнги  
же  гласы  возопiецъ  
п~нге, зряще  неизре • 
ченное  Боаеге  сни- 
саотденге  : Его  асе  
бо  трепещртъ  не- 
бесныя  силы, нын% 
старчи  о6ъецлютъ  
руцt, единаго  чело- 
вtколюбца ! 

По 	2 -мь  crrггсхос.z. 
съд. (ел. 1): Г,'ый  со  
Oтцемъ  п  на  пpe- 
столt святtиъ, пiзы- 
шедъ  на  зецлю  oтъ  
Дtвы  родися, и  цла- 
денецъ  бысть  л%ты  
сый  неопйсанъ , Его  
же  прiииъ  Cvueoib  

Sann; ihn nahm Sуmеon 
auf die Arme und sprach 
erfreut: Nun entlässest 
du, o Barmherziger, in 
Vreude deinen Knecht! 

Prok.: Ich werde ge-
denken deines Namens 
in jedem Geschlecht 
und Geschlecht! 

St.: Mein Herz hat 
ausgeströmt ein gutes 
Wort .. . 

Oelfnen möge sich 
heut die Pforte des 
Himmels ... (ѕ. 873.) 

Lrrnen: 

(1:) Den vom Ab-
п  und gebernen Boden 
erreichte einst das Soº-
aenlicht, wie die Erd-
oberfläche. Denn wie 
eine Mauer sammelte 
eich zu beiden Seiten 
das Wasser dem Volke,  

на  pti ки, радуяся  гла- 
голаше  : иыиt отпS- 
щаеши, Щедре, воз- 
веселивъ  рабаТвоего  ! 

IpoN.: По~гяиу  ния  
Твое  во  всяко3гъ  род  
и 
 родt! 

Спггсхь: Отрыгну  
сердце  иое  слово  
благо  . . 

Да  отвернется  двеь  
небесная  днесь  ... . 
(стр. 87.) 

Прмосы  : 

(1:) Сушу  глубо-
родптельную  зеплю  
солнце  нашествовала  
( взошло ) иногда, яко  
стtна  бо  огустt оба  
полы  (половгсны ) вода, 
людеиъ  пгшо  поре  хо- 

& (Ev.) л . (Luk.) зсгч. 8; II, 2з-32. 

Februпr. к 	 фсз fпль. б6 
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welches das Meer durch-
wanderte und Gott wohl-
gefällig sang: Lasset 
uns singen dem Herrn, 
denn herrlich ward er 
verherrlicht! 

(3:) Du Fels der auf 
dich Vertrauenden, be-
festige, o Herr, deine 
Kirche. die du erkauft 
hat durch dein kost-
bares Blut! 

(4:) Es bedeckte die 
Himmel deine Kraft, o 
Christos. Denn hervor-
kommend aus der Lade 
deiner Heiligung, der 
unversehrten Mutter. 
erschienst du in dem 
Tempel deiner Herr-
lichkeit als auf dem 
Arm getragenes Kind, 
und Alles ward erfüllt 
von deinera Lobe! 

(5:) Als Jesaja im 
Bilde den auf dem 
Throne emporgehobe-
nen (s -~irivсv), von 
den Engeln der Herr-
lichkeit über Speeren  

дящииъ  п  богоугодго  
поющииъ : поимъ  г  
сподеви, славно  ги  
прославися ! 

(3:) твержде .:ге  
нa Tя  на.д~ющився. 
утвердй , господ . 
церковь, ю;ке  ст:,- 
а;.алъ  ест  честны  
Твоею  кровгю ' 

(4:) Покры  ла  есть  
небеса  добродбтель  
(-) твоя, Христе : 
изъ  кивотa бо  пpо- 
шедъ  святыни  Твоея. 
хетл~нная _lIатере,въ  
xpaut славы  Твоея  
явился  есп. яко  илв- 
денецъ  руконоспМъ . 
и  исполнишася  вся  

Твоего  тваленгя! 

(ŭ:)11кo ВиД%1Iс:?:;: 
обрзно  на  престолt 
превознесена  Бога  
отъ  Ангелъ  славы  
дорvноси~га: „о  ока  

einhergetragenen Gott 
sah, da rief er aus: 
0, ich Unglückseliger' 

Denn vor mir sah ich 
den Fleisch werdenden 
Gott, der da herrschet 
über das Licht, dem 
kein Abend folgt, und 
aber den Frieden!" 

• (6:) Als der Greis 
mit den Augen das 
Heil sah, welches den 
Völkern sich nahete 
aus Gott, da rief er 
zu dir: „Christos, du 
mein Gott! 

Kolli.: Der du den 
jungfraulichen Schоos 
geheiligt hast durch 
deine Geburt, und die 
Hände des Sуmеоп  ge-
segnet hast, wie es 
sich gebührte, du hast 
zuvorkommend auch 
jetzt uns errettet, 
Christus, Gott. Aber 
schenke Frieden in 
Kriegen dem Staate,  

ный," вопгяше, „азъ! 
провид~уъ  бо  вопло- 
щаегlа  ( v) 
Бога, св%та  невечeрня  
И  aтироиъ  владыче- 
ствующа  (Оаац, Ф~:: а5 
✓ Е 

	

CCV, 	
, 

х~~  

оеслётеиги  - Бога, вла- 
ды }свспгвуюи«пго  кеза- 
ходгсмыма  свгьтомь  г  

мг pо.амь) ! 

(6:) Возоптг  къ  Tе- 
б%, вид~въ  старецъ  
очииа  спасенге, еЖе  
людеиъ  пргиде  отъ  
Бога  : „Христе, Ты  
Богъ  иой!" 

I£онд.: утробудкви- 
чу  оcвятивый  рожде- 
cтвоиъ  Твоггиъ , п  
руцt C%'ueOHt благо- 
cлoвrвыii, яко;ке  по- 
ДОоаше 	('-~'S 	е,с  , е), 
предваривъ  и  нььнt 
спаслъ  ecu nacb, Xpи- 
сте  Боже: но  уиирfl 
во  бранtвъ  житель- 

	

ство ( Ч 	,ь  )~_~.cy 	ь  -J' 

	

, 	. 

	

Е 	"'v^tG  
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und stärke den Kaiser, 
welchen du liebst, als 
der allein Menschen-
liebende! 

7 :) Dich, der du im 
Feuer mit Thau be-
netztest die gottweisen 
(weck-r:aь-a5) Jiinglin-
gе, und der unversehr-
ten Jungfrau innewohn-
test, Gatt. das Wort 
lobpreisen wir, indem 
wir fromm singen: Ge-
lobt ist der Gott un-
serer Väter! 

(8:) Die durch Got-
tesfurcht hervorragen-
den Jünglinge, welche 
sich in unerträglichem 
Feuer befanden, von 
der Gluth aber nicht 
versehrt wurden, san-
gen das göttliche Lob-
lied: Lobet, alle Werke 
des Herrn, den Herrn, 
und erhebet ihn hoch 
in alle Ewigkeiten! 

и  ркptmi 
Llиператора , Его  же  
возлюбилъ  еси, едпне  
тIеловъколюбче  ! 

(г :) Тебе  6о  огни  
оросившаго  отронп  
богословпвшгя  п  въ  
Д%ву  нетлtнну  вcель- 
шагося , Бога  Г';това  
поицъ , б  л;iгогсестнu 
пoюще: благословенъ  
Богъ  отецъ  нашихъ ! 

(8:) Нестерппмоцу  
огню  соединившеся, 
благочестгя  предсто- 
яще  юноши , плаце-
неиъ  же  невпеждени. 
божественнцю  пъснь  
пояху: благословите, 
вся  д'Lла  господня. 
господа  и  превозно-
сите  во  вся  вUкп'. 

ehäterin, Jungfrau, du 
Hoffnung aierChristen, 
decke, behüte, bewahre 
wie, welche auf dich 
ho f'en! 

Gottesgebärerin, Jung-
frau, der Welt gütige 
Helferin, decke, behüte, 
bewahre vor aller Noth 
und Triibsai! 

Gotttragender Sу-
meon, komm und em-
pfange Christum, wel-
cher um uns aus der 
Jungfrau geboren ward! 

Es umfasst mit den 
Händen der Greis Sy-
meon den Schöpfer des 
Gesetzes und Gebieter 
des Alls! 

Nicht der Greis hält 
mich, sondern ich ihn, 
denn er erbittet von 
mir die Entlassung! 

Geheimnissvolle Zan-
ge, wie trägst du die  

Дtво, ynoBaiie хри- 
стганоиъ, покрый  и  
соблюди  и  спаси  на  
Тя  уповающихъ ! 

Ботороды  це  Д%во, 
uipy благая  помощ- 
нпце, покрый, и  со- 
блюди  отъ  всяхая  
нужды  п  печали '. 

Богоносе  Сииеохе, 
пргиди, подъиии  Хри- 
стa, Его  же  роди  Дtва  
чистая  1Таргя! 

Объеилетъ  руками  
старецъ  Сииеонъ  со- 
д~теля  закона, и  вла-
дыку  всяческихъ ! 

не  старецъ  lene 
держптъ , но  Азъ  
дeржi- его  : той  бо  
отъ  leнe отпрщенгя  
проситъ! 

клеще  тапнствен- 
ная, хако  угль  но- 

31egа1~-nаria zum 	пpuпуьвъ  ua 9.0« 
9. 	Gesang: Gottes- nуьсю  t: 	Еогоpодиде  

Februar. фР,еZЭ(СдВ. 



0 1lристе, вс%тъ  
Царю  ! IIос,tды  na 
враги  вtриозlиТвйеМY 
рабу, 	Ilнпер~lтор  T- 
ianieuy даруй  ! 

~'eLгипr. 

Ü Christos, Allkönig!! 
Schenke Sieg йber die 
Feinde deinem treuen 
K'nechte,unserm Kaiser! 
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Kohle? Wie nährst du 
ihn, der da nährt das 
All? 

0 Tochter Phanuels! 
Komm, stehe mit uns und 
danke Christo, dem Er-
löser, dem Sohne Gottes! 

Die keusche Anna 
verkündet Furchtbares. 
indem sie bekennt 
Christum als Schöpfer 
des Himmels und der 
Erde 

Unfassbar ist das 
in dir Vollendete den 
Engeln und Menschen. 
unschuldige jungfräu-
liche Mutter! 

Die reine Taube, das 
unschuldige 	Mutter- 
lamm, bringt das Lamm 
und den Hirten in den 
Tempel! 

сиши? како  пцтаеш:т  
нитающаго  вся? 

1) дщи  фанЕплева ! 
Пргпди, стан  cъ  нац;I, 
и  благодари  христа  
Спаса, сына  Божгя! 

Анна  цt,изlуд jјен - 
ная  пров tщ:Iетъ  
страшная , иСиовп- 
дaюЩF хрпста , Tв(ip- 
цa небу  и  земли ! 

Непости;г:Ilзiо  есть  
сод%янное  o Теб%, 
ангеломъ  и  человt- 
коиъ , _liати  дtво  
чистая ! 

Чистая  голУб1ца. 
нескверная  агн  .I>а. 
АгнцапПасты  ряп_p:г- 
КоситЪ  вЪ  церг:ов ll 

o Christos. Allkönig ! 
Gieb mir heisse Thrä-
sen, damit ich beweine 
meine Seele, welche ich 
boshaft zu Grunde ge-
richtet habe ! 

Anstatt: Ehre: Die 
dreistrahlige und drei-
persönliche Gottheit 
lasset uns andchtig 
lobpreisen! 

Anstatt: Jetzt: 0 
Jungfrau Maria, er-
leuchte meine Sееle, 
die völlig Verfinsterte 
durch weltliche Leiden-
schaften! 

Wectel•: Gottesge- 
bärerin, Jungfrau, du 
Но#1'nung der Christen... 
(ѕ. 884). 1 

0 христе. всtтъ  
Царю  ! пода;Едь  ци  
сле,ы  теплы. да  плачу  
мою  душу, юже  зл% 
погубитъ ! 

В.iпьст.о: ('лава: 
Трисгятельное  п  тргг- 
лостасное  Божество , 
благоцестно  да  пo- 
SвaЛHJ1Ъ  ! 

Bnuacmo: и  HЫкh: 
о, дtвице  мapie. прй- 
свtти  иою  д70', 10- 
~граченную  лютt ;г:1- 
тегiскиэlи  сластьци! 

Ilгстгнн : Богородице  
дtво, упованге  три- 
стганоiгъ  ... (спгр.-L) 

* Anstatt dieser im Slпгcгschen Texte e thalie.nen 
3fegalyнarien linden sich iт  Griechischen гebrv(r-лbleyo,l, 

Venedig 	d;e folgeпden: 
Uºfassbar ist das in dir Vollendete den En*rein und 

Menschen, unschuldige jungfräuliche Mutter: 
Es umfasst mit den Händen der Greis Spmeon den 

Schöpfer des Gesetzes und Gebieter des Alls! 
Indem der Schüpfer beschlossen hatte, den Adam zu 

erlösen, nahm er Wohnung in deinem Muttersehoosse, der 
Jungfrau und Lnsehuldigеa! 

февpt-?ь. 
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bornе  Wort des an-
fanglosen Paters, den 
erstgebornen Sohn der 
vom цΡаnnе  unberührten 
Mutter, hochpreisen! 

Zur L•ггцРg1е. Die 
Ty1,ika und aus dem 
Kanon die Э. и. li. 1)c1e. 
Vепп  man яber гг11. 
;Ы,•enrlr. {пнгl ~нипеп : 

_iпtiph. 1. St. 1: 
lein Herz hat ausge-
-strömt ein gutes Wort! 

Durch die Fürbitten 
der Gottesgebarerin, 
Erlöser, erlösе  uns! 

St.:': Meine Zunge 
ist wie der Gritel eines 
gewandten Sсhreibers! 

St. :1: Ausgegossen 
ward Gnade von seinen 
Lippen! 

St. 4: Desshalb hat 
Gott dich gesegnet in 
Ewigkeit! 

во  отца  безначаль - 
на~го), сына  перво- 
родящася  цатергю  
неискрсоцр:кно , ве- 
личаеxъ! 

На  .Чгсгп ryргггс  ола- 
женна. Oma наногса  
згразднгснсь  aтьснь  ~ н  

Z 	(- л, н.хгс, гск4е  гсз- 
ео.ггггггЬ  иПСгггояТгггь, 

с.ггьд. ггнгпгыLЮнъг : 

,l нтгсгjг. 1, cnt. 1: 
Отрыгнр  сердце  мое  
слово  благо '. 
Эlолптваупг  Бого- 

pодицы, спасе, спасн  
наcъ  ! 

Cm. 2: Siзы  къ  мой  
трость 	книЖхика  
-скорописца ! 

('m. c1: ивл,яся  
благодать  во  устьхъ  
твопхъ  ! 

Cm. 4: (.'его  ради  
благослови  та  Богъ  
во  ВьКъ! 

— 38ѕ  — 

Сrыtл  9. Irmos: 
Im Gesetze, im Schatten 
und in der Schritt sehen 
wir, die Gläubigen, ein 
Vorbild: Alles Atann-
liche, welches den Mut-
terschooss öffnet, ist 
Gott geheiligt; wess-
halb wir das erstge- 

Птьснь  9, гг»:~сиеь : 
Въ  ваконь. с%нic ;г  
пггсанги  обpазъ  вп- 
дEцъ  в%рнги : всяЕнъ  
Мржескгй  полъ, ло- 
Жезна 	разверзая;г , 
святъ  Богу ; тьцъ  
перворонсденное  сло- 

Das ganze Geschlecht der Sterblichen preist selig dich. 
n L 	hпilltге.. und verherrlicht dich gikubin-, als 
мutter i i,ttes. 

Kommet, sehet Christum. den Gebieter des Alls. den 
Symеon heut im Tempel trägt! 

Du blickst auf die Erde und machst sie beben, und 
wie hält der milde Greis dich in den Händen: 

Nachdem Symeоп  viele Jahre hindurch gelebt hatte. 
bis er Christum sah, rief er zu ihm: Nun suche ich dis, 
Entlassung 

Die geheimnissvulle Zange, die du die Kohle, Christum 
in den Mutterschooss empfingst, bist du, Mariaui 

Freiwillig wurdest du Mensch, o uranfangloser Gott. 
und zum Tempel getragen, vierzig Tage alt!!. 

Den aus dem Himmel herabgekommenen Gebieter des 
Alls, ihn eтрtiпg Symeon der Priester! 

Erleuchte meine Seele und das Licht des Sinns, damit 
ich sehe in Reinheit und verkünde dich, den Gott! 

Mutterjungfrau. unschuldige, wesshalb trägst du zum 
Tempel den ,jungen Säuglin<_*, ihn iibergebend in die Arme 
des Syiпеоn 

letzt sпсhe ich die Entlassung von dir, dein S.bоp e:. 
weil ich sah dich. o Cьгistos, mein еriёsеndеs Lieht! 

Den die Liturgen dort oben voll Schrecken verehren. 
umfasst hienieden jetzt Spmeou mit den Händen: 

Ehre ... Dem Wesen nach Einheit, in den Personen. 
aber Dreiheit, behüte deine Knechte, die an dich glaube: 

Jetzt ... Gottes~ebärerin, du Hoffnung aller Christen 
decke, behüte, bewahre die, welche au dich hoffen! 

Februar. 



Слава ... }г  ныиt... 
Единорoдный  Сыне  ,з  
Слове  Божiй  .. . 

F ebruar. 

Ehre ... Jetzt . 
0 einzig gеzeugterSоhn 
Gottes . . . 
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Ehre ... Jetzt ... 	Слава  ... II ны  нt . . 
Durch die Fürbitten ... молитвазти  Еогоp;)- 

днц&х  .. . 

lntiph. 2, St. 1: 
Gürte dein Schwert 
uni deine Hüfte, du 
Starker! 

Erlöse. o Sohn Got-
tes. der du auf den 
Armen des gerechten 
Sуmeon getragen wur-
dest. uns, die wir sin-
gen: Alleluja! 

St. 2: Nimm zu und 
gedeihe und herrsche! 

St. :: Deine Pfeile 
sind geschärft, o Star-
ker; die Völker werden 
dir unterworfen werden ! 

St. 4: Der Stab der 
Geradheit, der Stab 
deines Königreiches! 

_lнээгнг,С. 2, сэ?г. 1: 
Препонши  эгечь  по  
оедрт; твоеэгъ, (,'тглы=-e ! 

(.-̀пасн  ны. Сыне  
Ео:т:ггг. изне  во  ,,f=,- 
ятгя%ъ  праведнтго  
Сvмеона  носииыiг , 
поющiя  '1'и  : annunyia! 

Cnt. 2: I-Iаляцы. a 
успtвай, п  ца.рствргг! 

Cт. 3: Стрtлытвоя  
изощpены , Сильне, 
языцы  падутъ  подъ  
ioraua Твоиэза  ! 

Cт.. 4: 1Гезлъ  прав- 
ды, жезлъ  царствiгг  
Твоего ! 

_lntiph. Э. St. 1: 
Höre, o Tochter, und 
siehe, und neige dein 
ihr! 

Тгор. (Т. 1): Freue 
dich, Gnadenerfüllte... 
(S. 879) 

St. 2: Vor deinem 
Augesichte werden tle-
hen die Reichen des 
Volkes! 

St. Э: Ich werde ge-
denken deines Namens 
in jedem Geschlecht 
und Geschlecht! 

Freue dich, Gnaden-
erfüllte .. . 

7sodikоп: Verkündet 
hat der Herr sein Heil, 
vor den Völkern offen-
bart seine Gerechtig-
keit! 

Prok.: Hoch preiset 
ineine Seele den Herrn 
und es freut sieh mein 
Geist in Gott, meinem 
Heilaride! 

y4нтггc,f. 3, cii. 1: 
Слышп, Дщи, а  важдь  
п  IpaknoHl yxo твое  ! 

7 pon. (ел. 1) : Ра- 
дуйся,Благодатиая ... 
(стp. 879.) 

Ст.?: Тпцутвоеиу  
поклоннтся  оогатг : 
людстlи  ! 

Cm. 3: Поцяну  иия  
Твое  во  всякоиъ  родt 
и  родt! 

Уадуг#ся , Благо- 
датная ... 

Входное : Сказа  
Господь  спасенiе  Свое, 
п )едъ  языки  откры  
правду  Свою! 

Ipoif.: Велачатъ  
душа  эгоя  господа, п  
возрадовася  духъ  цой  
о  Bist Cnact эгоеиъ  ! 

феврп.дь. 
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1 eLrzеп;-. 

St.: Denn er hat 
angesehen die Niedrig-
keit seiner Magd, siehe 
von nun an werden 
mich selig preisen alle 
Geschlechter! 

_1 L1elu?;t 	г  Т. 	."/: 

Nun ent<sest du dei- 
neп  Knecht, o Gebieter, 
nach deinem Vогте  in 
Frieden ! 

St.: Ein Licht zur 
Erleuchtung der Hеidеп, 
und zum Ruhm deines 
Volkes Israel! 

41ј.. ? i жnј ]\. 	Got- 
tesgebiirerin, 	,Tung- 
lгап  . . . l ~. 88=1. j 

Irin. $): Im Gesetze, 
im Schatten... (. 888.) 

Cin.: 11ко  призрl 
на  сиггренге  paгis= 
('воея, се  60 отнынЬ  
yблажатъ  1гя  т,сг  
роди  

ѕ   
ut отпрЩаеши  pAл,t 
Твоего, Владыко , по  
глагол ' Твоеыр  съ  
ццpочгъ ! 

Um.: Свtтъ  во  пт- 

кровенге  явыковъ  г  
славy людей  Твои:гъ  
Iизрапля ! 

Бого1,-- 
дьlце  ,дtво. тповaн ~~ 
аристганомь ... (Cjnj;. 

ipi. 9: Въ  зак(э flt. 
сtнгг  . .. (G'ггp. 

Kinonik.: Den Kelch 
des Heiles will ich neh-
men und den Namen 
des Herrn anrufen! 

Entlassung: Der um 
anserer Erlösung willen 
am vierzigsten Tage 
auf den Armen des 
gerechten Sуmeоn ge-
tragen zu werden ge-
ruhte.. . 

Des )last. Agatho-
doros. 

Er litt das иartyriuп  
zu Tyanа  in Kappadokieu 
(jetzt Nidra oder Nigdeli). 

Des Mart. Jordan 
von Trapezunt. 

Er wurde wegen Tadels 
der Lehre иuhаmeds u. 
Nichtannahme des Islam 
vоn den Türken zu Galata 
mit +lern Schwert getёdtet 
1630. 

Des ehrte-. Gabriel. 

Er wurde von den Tür- 
keп  zu gonзtantiцopel 1672 
enthauptet. 

Ilрггч.: Чашр  спa- 
сенгя  r.piEцp, ихя  
Господне  призовр '. 

Un2нycirгa: IIx:e въ  
четыредесятый  день  
на  объятгяуъ  правед- 
наго  Gvцеона  носи- 
тКСЯ  и3воливый  На- 
шего  радк. спaсенгя  . .. 

уlугг. Агаеодора. 

('трпда:тчески  ('. вп  
Тган  1. t:amгaдoeiiic кoii (н º,1ггt 
Нидра  mi 1lигде:ш). 

1llучен. Iордана  
Трапезуггтстесгго . 

3и  йG.ntчeг iie иа roчетан- 
стна  и  ггепрынптге  ис:оныл  
w•1.ßeiъ  чече.гь  Typt;.+iч-r_ 
въ  1'а:гатi; R 1650 г. 

Преподобни  мучгн. 
га  np i ила. 

t lбезг.тан:{е(гь  Тсркаха  
нъ  KmcT—nt, нъ  1672 г. 

_1поглг . (.11юst.) L'op. (lIeGr.) . ч. 
l'II, 1--17. 

Ее. (F, t-.) .7ун. (Luk.) .-зач. г  ; II, 22 —=1i). 

•f евра.ть. 
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3. (15.) Des 1г1. ,,ле- 
гесlгнстл  Sутеоц  и. 
der Рг•оl3lгенгл  Anna. 

S. war einer von den 72 
gelehrten liebersetzern dеr 
Ю. Schrift aus dem Hebräi-
schen in das Griechische 
auf Befehl des ägyptischen 
Кönigs Ptolomäоs-Philadel-
phos. Bei Lebersetzung des 
Buches des ProphetenJesaja 
staunte er iber die Weis-
saglmg desselben. dass der 
BribSеГ  der tVeit ans einer 
Jungfrau" geboren werden 
solle und, einen Fehler ver-
mnthend, wollte er diesen 
Ausdruck ersetzen durch 
die Worte: ,von einem 
Weihe." Aber durch einen 
Engel wurde er belehrt 
übеr die Richtigkeit dieser 
Weissagung des Jesaja u. 
erhielt zugleich die Ver-
heissung, dass er nicht eher 
sterben würde, als bis er die 
Erfüllung der Weissagung 
gesehen haben werde. Nach-
dem er den Herrn gesehen, 
varschied er bald darauf. 

Die hI. A., eine greise 
W itttwе. Tochter Phanuels, 
aas dcii Stamme Asser, 
erhielt gleich dem 
mein vom Ю. Geiste die 
Offenbarung von der Dar-
.bringrng des Kindes Jesu 
in den Tempel und be-
gann Gott zu preisen u. 

Св. 	прсхведк. I v - 
tiгеонаВогопргЕт . з,нцг>. 
и  Анны  пророчёагны . 

Ci. C. бывъ  огизз  и: , 
72 упеных'ь  ii еио .гик i-: 
l'вяаг. IIпспкiл  съ  Гвре;г - 
скаго  я.,ыка  ка  Гречес (ci1i, 
и:зоранныхъ  ei» ггярста.l:г:1- 
игетскагп  пaря  П•т:тоне,г  
Фп:гаде:гыl г. ilepгводявгпггс  
(fp. г  [Cаlн. (1ff» n&I:(ъ  сцГ ~ЦN7Гг, 
ff 1~e:Icf:il:зilflieнZ Е'г+, i_ ;ь  
гзгге:гь  MitHi pa:::r:, 

гг, rliпa:'г ' апи :г  a 5. 
rгоиь  'rieb uппiг,кУ, хо  1; ъ  

::;гнг;ипть  его  с:эвочъ  ..огъ  
:г;ены•'. ii лвпвгд ,пкя  а!: 
гегонъ  4ьг.iъ  гг::нtгпен-ь  
истпWк  ipорnuеств:: 1Iсп iи , 
и  поаачп:гт. Пбtаианае  „тъ  
апге:т, что  онъ  14  
пока  гге  увкд.чг;. г1£ПП:цlеК1;i 
сего  прирочества. Zoac cз a- 
гнись  впД lјп iа  ГксиоВ, . г :1. 
С. си,оро  Пос7I: Р- п  1tI~,- 
став  гг.гсгТ. 

('в. :1т1а  — нрег.та lгl..;:га  
н:гoвa, дочь  'Pnvuna 
lTCX(i Hilf ак 	4(3'ь 	Бо.т'triл  
Ассiгрова, подог±.о  i'г ~н.•огнс, 
быта  ПсЬкепа  ,]vxo'r'b ( 'rra-
тылгь , открыншинъегг iС,: 311у  
П  принесепповиъ  въ  храиъ  
и:га,генгг b Iнс•,,гс', п  вач:г.~.с  
с:гавггтг . Бога, ..гoвOp;г  

►an ihm zu verkündigen 
Allen, die da harrten der 
Erlösung in Jerusalem. 

lionf. ('T. -1j: Der 
Greis bat heut., ihn zu 
lºsen von den Banden 
dieses 	vergänglichen 
Lebens, indem er Chri-
stum auf die Arme 
nahm, den Schöpfer 
und Herrn 

Des 111. Proph.Аz a-
тiaS. 

Sohn des Adda (II. ehren. 
3V, 1Э, lebte im X. Jahrh. 
vor Chr. Geb. Er weissagte 
dem jüdischen Könige Asa 
wegen seiner Frömmigkeit 
die Hilfe Gottes und vеr-
kйndete auch das Unglück, 
welches die Luden wegen 
ihter Sündeп  erdulden 
sollten. 

Der J1агtt. Adria-
nos u. Eubulos. 

Geb. ans Banea, litten 
sie zu $äsaria in Palästina 
am 308-309. Nachdem sie 
dorthin gekommen, um ei-
nige Bekannte zu besuchen, 
wurden sie an den Thoren 
der Stadt ergriden und 
dem Statthalter vorgeführt.  

Nкнъ  нс kиъ, гт;г<идавпшиъ  
пзбаваен iгг  въ  Iерусалi-nгк'`. 

Iгонд. (гл. 4) : Ста- 
рецъ  днесь  отрtши- 

тИСН  оТъ  у3ъ  3i0ЛЯ- 

шесн  сего  .lспт iн  
тлfiннаго : 	христа  
воспргятъ  на  руки, 
3и,кдителя  п  Господа '. 

Св. Ytpop. Авар1И. 

Сыпъ  Эдды  (? iap., 
1Г, 1), >кцгь  въ  х  в. до  
P. 1. Ilредска:за.тъ  Iyдeü- 
екоиу  царю  Aciy ла  его  
длагочестге  почощь  Бо:г:1Ю, 
а  также  ика:за:гъ  na б1:д- 

ствiя, sribniini пог •тигнгть  
Iудеевъ  за  грг;хн  цхъ. 

МJчч. Адргана  ,в  
Ев  вyла. 

Род. 1г:ъ  иaиraxeiicпoii 
страны  (iii тп; Biv'вс;), По- 

етра:са:пт  в1= Кесарiи  Па- 
:гестßяскогi, о . 308—:309 г. 
гlрегдя  туда  для  цос~тепiа  
прочихъ  цспов%дкпкокь , А. 
н  E. были  anITa! у  гороg- 
скпхъ  вopотъ  ц  цредстав - 

F вЬггссс.•. 	 фгвlэс.гь. 
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Nach verschiedenen Martern 
wurde A. einem Löwen zum 
Frasse vorgeworfen u. als 
das Thier ihn nicht an-
rührte, mit dem Schwerte 
enthauptet; der Ы. E. wurde 
von den Thieren zerrissen. 

Des Ј[ i't. Blasios. 
Er war ein reicher Heer-

denbesitzer zu Käsariа  in 
Kappadokien. lebte iш  IIL 
Jahrh. Nachdem er seinen 
neichtlпшΡ unter die Armen 
vertheilt. verkündete er 
furchtlos Christum den Hei-
den, wofür er schweren 
Martern unterworfen wurde. 
Durch seine Standhaftigkeit 
im Leiden u. seine Wunder 
bekehrte er Viele zu Christo. 

Der Wrft. Kapios, 
Diodoros u. Klau-
dianos. 

Nach der U eberlieferцng 
Brüder, Hirten aus der Рam-
phylischen Stadt Attilea. 
Sie wurden unter Dekios 
von Paulnos in Рergоs ent-
hauptet im Jahre 250. 

Uer Jfartt-. Paulos 
u. Symon. 

Sie wurden 	t dem 
Schwert getödtet.  

!e111.[ городскочг  •„г ~-; .- 
г Lку. 1loo:f'h pa.:I 1 
'leнiii ев. _1. й. й » пг~-о  . 
е'ьi.денге  nbBV п  vor.rа  .,я;.1; . 
н  коснулся  его,  
чече}Гь : "в. Е, ;,  

:нLН'ь  Зв'1:p:U11г. 

1УIјч. BnacLu. 
Гыть  пнатычг. к.,  

teм~1, OTitIb ab fiес,~ рйй  
Kai 1. оквгской. ..• 	. s , 
I [ R.: p:La cia 	- 
ств+й  HFI11141ц 'f.. Са '.:•.; 1._ - - 
к•1.дыво:ь  Kpu:a :pe ь  
£1::6й 41IILfiaцH~ й[ .;;L а  
поднергкитъ  .ттОты  г  . .г  •:, - 
пгхч'ь. ~Iидесачп  ,. 
С'1'80>Рг. оßратн:ст• '_: .. 
со  \ рпсту. 

У1Jчч. IIавла  
С vмона. 

CL:. ОТъ  цеча. 

Des ehrw. Г1аи- 
i}i o s. 

Des hl. Symeon, 
ersten Bischofs von 
T w'er, 

Er war zuerst Bischof 
von Polotzk, aber in Folge 
dort entstandener bürger-
heher Unruhen entfernte er 
sieh 1263 nach Twer. Der 
eürst .Tаг, 1а,v LancIa-
wmtsch nahт  iеп  H:erarcheu 
mit Liebe und Verehrung 
ü<f u. schenkte der Ka-
thеdrа  von Twer reiche 
Güter. Er gewährte Allen 
Zutritt, war mild und gütig 
~egen die Armen u. Schutz-
lºsеn, aber streng gegen 
die Ungerechten. Unter 
seiner Verwaltung fanden 
nweimalgгоесев rände statt. 
Der sorgsame Hierarch 
*andte viele Mühe an, die 
Tempel Gottes neu zu bauen. 
йаd sparte hierzu weder 
'seine Kräfte noch sein Ver- 
mögen. 	friedlich 1289. 

Des hl. rechtgläu-
bigen Fürsten R o-
manos von L -.litsch. 

Er lebte zur Zeit des 
Einbruches der Tataren u. 
war 23 Jahre alt, als Batij  

Ip. hлавд iя. 

Cв. Су  цеона, 1-го  
en. Teepciraro. 

сначала  б. еп. Потои- 
кпвгь, но  nictt Oыишаго  
тaцъ  ц£гте;ка  (1263 г.) уда- 
тится  отъ  ко:гненггн  в•ь  
Тверь. нн. ;Iроставъ  Яро- 
с  ,авн'гь  тпlняsь  святит. cъ  
некрин LlOи  лw7oнitJ 1с  ува- 
;кеягекь  п  падt.тнтъ  Твер- 
скгю  свя'гт Lте:ньскую  ка- 
дру  Согатыц lт  пцtнгнцп  ii 

сгодьячп. Снпетодите ,iьный  
п  дOßpыii д,тя  йеззащиткыкъ , 
C. грозно  ойтпчятъ  ocxopS- 
тявгипвъ  неправду. Во  Bp. 
его  святите.тытва  au Тверп  
сн•-lькыи  поа;аръ  2 ра:за  
петреотятъ  горoдъ. Забот  
: гвьlгг  евяттттеть  употреиптъ  
uniro трудов'ь  д.тя  построе- 
нгя  вновь  трацовъ  Бп;кгнтъ  
не  щадп  дтя  з. д'Ьта  ни  
ситъ, in cредствъ  своггвъ. 
; unpno 1289 г.  

Cв. Р  о  и  a н  a, благо- 

вrbрнаго  нкязя  Угласч- 

ся  аго. 
Св. P. :китъ  во  вречя  

татарскаго  катествгя  п  гнга. 
Ем  6. 23 г., когда  Батьlй  

b'eЬrгtar'. 	 r 	 Фeвг3я.гь. 
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mit seinem Heere sich 
"'glitsch näherte. Er ent-
fernte sich mit seinem 
Vater, dem Fürsten von 
Uglitsch, und seinem älte-
sten Bruder nach Nowgorod, 
nach drei Jahren aber, nach 
dem Abzuge der Tataren, 
kehrte er nach Uglitseh 
zurück und nahm nach dem 
Tode seines Vaters und 
Bruders den Thron ein. 
Er baute 15 Tempel an 
verschiedenen Orten seines 
Reiches. wohnte tк1iich dem 
Gottesdienste bei, unter-
redete sich mit weisen 
Mönchen und las fromme 
Biicher und war überhaupt 
der Vater seines Volkes. 
t 1285 u. ward bestattet 
in der Verklärungs - Kirche 
zu "'glitsch. 1486 wurden 
seine Reliquien in die dor-
tige Kathedrale gebracht. 
1609 wurde die Kirche von 
den Polen in Brand gesetzt; 
die Reliquien, die bis jetzt 
wnnderthätig sind, befinden 
sich ,jetzt in derselben Stadt 
in dem zu seinen Ehren ge-
bauten Tempel. 

4. (1ß.) Des ehrte-. 
Isidoros v. Pi1usion. 

Geb. aus Alexandria von 
vornehmen Eltern, erhielt 
er eine ausgezeichnete Bi- 

CO евлицгг  гю:<чг<изэгц  il;i 
гну.гся  въ  Россгю. улггавъ  
o црпб:г lг:кенг iь  Баты.г  
углпчу, св. P. вцсст$ 	, 
оТцеуъ  СвОпЧъ, Кн. \ Г. гi'м- 
скпкъ, ь  стартпиъ  йlаис  гь  
идалился  въ  Новгоlх•'гъ. 
Черезъ  3 г., когда  Та":ары  
оставили  Россгю. снова  во:, 
врати:гся  въ  3'гапчъ  п  о. 
схертц  отца  ц  . рята, прн- 
ггялъ  на  себи  cпpaз:гetгe 
кца.кествоиъ . Г)ггъ  n- 
етрогглъ  до  1а  траМаг > г " 
р iзнытъ  ц$ггахъ  гвог . i. _: :;.. 
:Е:ССтвгг, ка:Б,[ы(: ;гев L -" 

шa.тъ  службу  Бо:хiю, 
бес$довалъ  еъ  блаТчэчк  глк - 
выии  ггнокаигг , тю `п:гь  
читать  душеспаситегг .вы:, 
Kinn и  бы.ть  пстшгнызгь  
отцецъ  для  вс•йхъ  евогзтъ  
подданныхъ. ;— 12~5 г  . 
б. погребеггь  въ  1. 
бра:а;енгя  въ  углич$. к  
1486 г. цощи  его  o6pkrrnr. 
ц  перенесены  въ  соборъ. В  г. 
1609 г. xpaoib 6. со:к:гне:гь  
Полякаци  п  останкп  :, к. " . 
до  ггыис  источающг _ „, , ... 
иеренееегпя  6. въ  церы ~~.. 
устроенную  въ  'несть  • . 
гпн,нп. 

Пр. Исидора  iIu- 
лусгоэпа. 

P. изъ  А:<ексаидр i<г  o, . 
зггатЕгыхъ  родителей. н" .г  - 
чiлъ  высокое  образоваыг -•  

dang. Frühe schon verliess 
er das elterliche Haus und 
eine grosse Erbschaft 'und 
begab sich nach \ieder-
Aеgypten, wo er зönch 
wurde und sich auf einem 
Berge in der Nähe der 
Stadt Pilцsioи  (ггг)Аctоv) 
ansiedelte. Von dort begab 
er sich nach Konstantinopel, 
am den hi. Chrysostomos zu 
sehen u. zu hören. Nach 
der Rückkehr sammelte er 
um sich viele fromme Leute, 
die ihn zu ihrem Vorsteher 
егw hlten. 	2Iit strenger 
Askese und grosser Wissen-
schaft erwarb er sich ein 
so grosses Ansehen, dass 
nicht nur Gelehrte und 
Staatsmänner, sondern auch 
derkaiser u. die Patriarchen 
von Alexandria sich um 
Rath an ihn wendeten. Als 
eifriger Vertheidiger der 
Orthodoxie betheiligte er 
sich an der Widerlegung 
der Lehre des Nestorios. 
t in hohem Alter um 436. 
n seinen Werken, die in 

Form von über 2000 Briefen 
auf uns gelangt sind, er-
scheint er als eifriger Lehrer 
der Orthodoxie und guter 
Interpret der hl. Schrift. 

Kont. (T. 4t : N ach-
dem sie dich, o Ruhm-
reicher. als einen andern 

Рано  оставп:<ъ  родцтетыкг .гг  
доц•ь  н  богатое  насл$дство  
и  удалплся  въ  с$верные  
пред$:Ты  Hi:r,няго  Египта. 
гд$ nplulinb иночество , пo- 
се.инвшись  na одной  tipt, 
б.тпзь  г. 1Iилузiя. отсюда  
ttp. 11. путешествова:гъ  въ  
Iгнст— ть , ч6. впдсть  и  
с.ты  шать  3:гатоуста. ВОз- 
вратцвшьсь  оггъ  собра.т•ь  
хногьвъ  ревпыелегг  6. tari-
честiя  ц  гнзбран•ь  б. iotit вь  
нагтоцте:гя  п  ггресвптера . 
Гтрогпхгн  подвпган ;г  1 вы- 
высОкою  обра.;гэваггност iю  
rtp. I'1. прiобрt:<ъ  себ$ 
такое  увагке<tie, что  Не  
только  епггскопы  п  веть- 
во:кь, но  п  сам  г. цииера - 
чч7ръ  ц  патргархгг  A.=.eEсaн- 
дрiйскiе  обраща:шсь  въ  
нецу  за  слв$тахи  и  наставле- 
нiяци. какъ  опытный  ху;въ  
в$ры, принпца.тъ  уластге  въ  
Защьт$ ггсТиннаГ0  учеНlя  
npoTuBb epeci Нестор iя. 
Qs. въ  глубоког i етарОсти, 
ок. 436 г. CouuueHiB ip. II. 
состоятъ  13Ъ  ,пнгсецъ", ко- 
торытъ  дoшлo до  насъ  
больше  2000. Въ  иихъ  
оа-ь  вв:гяется  ревностныцъ  
у*пгге:ген -г. пpaвoс:iaнia п  
ии:грычъ  петллковате:гецъ  
Cв. Пцсанiя. 

Rонд. (гл. 4): Дех- 
ницy другую  тя  Дер- 
говъ  обрtтши, пре- 

ö+* I ёbr кcar. Февра.гь- 



Des Hierornartyr. 
Aъ raarnios, Bisehofs 
von _Jrbela (Persien/. 

Weil er sieh weigerte, 
die Sonne anzubeten, wurde 
er 	schreck ichen Qualen 
unterworfen und darauf ent-
hauptet, im 5. Jahre der 
Verfolgung unter Sapor II., 
nm 344-847, im Flecken 
Theinan. 

G'вяыбенно  згJч. А  в  p a- 
a 11 н  , en. ~lрвгытьснпгг ~., 
(в  Пeрсzu). 

а  лтказъ  поктонитьс •г  
co:mnv, б. жестоко  vyчcir!. 
Персаии  и  потозгь  
гтав.тенъ  въ  5 год•ь  гопг  
Canopa II, oк.  
въ  се:генiи  Оелианъ. 
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Morgenstern gefunden, 
ruft die Küche, durch 
die Blitze deiner Worte 
erleuchtet, dirzu: Freue 
dich Allseliger, gott-
weiser Isidoros! 

Des Lfart. Jadoros. 
Er litt im III. Jahrh. 

unter Dekies. 

славне,твоигъсловес .ъ  
зголнiяг2и  осиtщае}ia, 
взываетътп : радрг.сн, 
всебла;кенне 	сгс: o- 
ырдре  вΡсидоpе! 

д[f ч. Iaдopa. 

Ilострадатъ  въ  IП  в. ! пг  
иип. .Тек1. 

.п . Aи  колая  UG?10 
вгьднг(h'гс, гсг//згенсс  Gjпi/- 
дггссј fссго. 

P. на  островк  KpnTt, в  !. 
ceneuiu h.пдонiл, въ  793 г  . 
Бyдyчи  10 т., постанъ  б. 
своици  родите.тяип  въ  кип  
етантиноиоть  sъдяд l своеху  
пноку  Оеофаку, въ  Cтyдiii- 

Theophanes, der Minch war 
im Klostes Studien, wo 
auch er das iAönchthula 
annahm. Unter dem Kaiser 
Leo dem Armenier erduldete 
er zusammen mit dem hi. 
Theodoros dem Studiten 
die Verbannung bis zur 
Thronbesteigung der from-
men Theodora, nach welcher 
er in das Kloster Studien 
zurückkehrte und Vorsteher 
desselben wurde. Unter dem 
Kaiser 1iсhаel ш. wurde 
er. weil er den 4ittenlе?eu 
Lebenswandel desselben und 
seines Günstlings Вardas 
tadelte, auf zwei Jahre in 
dяs Gefäugniss gebracht. 
Er wurde befreit durch den 
Kaiser Basilios I., den Ma-
kedonier. t 868, im Alter 

.von 75 Jahren. 

Des 121. Jeannes, 
Bischofs von Irino-
polis. 

Einer von den Vätern, 
die am 1. Okutnen. Konzil 
Tliei nahmen. 1- friedlich. 

Des llart. Theok- 
tistоs. 

t durchs Schwert. 

Des ehrw. Jasim 
des IVundertlititer•s. 

ектю  об., гд'h вскор•1е  П  
прпнгп.ть  гючество. Bb u. 
usn. 1ьва  Apmmnmiva, св. Н. 
BitCTb со  св. Oeoaopoub 
Стсдптоцъ , какъ  загцптняь-ъ  
пконопочитан iя, по•герiгкгь  
заточенге , продотгг,авшеесЯ  
до  воиареигя  бтагочестггвонг  
гiелдпры, upu которогУ  влз- 
вратился  въ  Студггlскую  о6. 
п  ехЬлался  настоителеиъ  
цос.т~дпег#. Но  npu Hirt. 
)lnxannt IП, за  обличенг.е  
6r ;з~зп ' •!!пOil жизни  napn П  
е:с 

 
!HITClk Варды , св. 

П. тери n.-.ь  2- гЬтнее  теи- 
цичное  зaiaючeпiе  п  б. осво- 
бо;вденъ  ицп. Васивгехъ  I 
1Iакедокянпнозгъ . ; 8G8 г., 
75 :г. отъ  роду• 

св. Ioaxxa, en. 
пргтнопо.тьекаго. 

Одпн-ь  ызъ  отиевъ , 
счаствовавшиьъ  na I Все:г. 
Cобoр•b; ск. nupei. 

34iч. осоктпста . 

Cr,. отъ  меча. 

I13. IасиЬ2а  чудо- 

гг2воргг,а. 

Des ehrtiv. N iko-
laos des Bekenners, 
Heumenos von Stu-
di on. 

Geb. auf der Insel Kreta 
im Flecken Kydonia, im 
Jahre 793. Zehn Jahre alt, 
wurde er von seinen Eltern 
nach Konstantinopel ge-
schickt - zu seinem Onkel 

Fein- uпr. 	 ф?BI)2r6. 
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Des hl. reelitglйи-
big en Grossfürsten 
Georgios. 

Sohn des `Vsewolod IL, 
geb. 1180, bestieg nach 
dem Tode des ältesten 
Brudersкonstanti.nos (1219) 
den Thron des Grossfürsten-
thmms Wladimir. Um 1238 
erschien Вatij vor den 
1aпегn von Wladimir und 
eroberte die Stadt. Die 
Familie des G. kam um. 
der rüsseste Theil der Eйi-
wohner wurde gleichfalls 
getödtet, Einige geriethen 
in Gefangenschaft. G. be-
reitete sieh in dieser Zeit 
Zeit zum entscheidenden 
Kampfe mit den Tataren 
am Flosse Sitj (Kreis 31)-
1oga, Gonv. Jaroslawl) vor, 
wo er in der Reihe seiner 
Krieger fiel. кyrillos, Bi-
schof von Rostow, fand in 
der Reihe der Gefallenen 
seinen enthaupteten Körper, 
welchen er an dem fii.rst-
liehen Gewande erkannte 
und nach Rostow brachte, 
von wo derselbe im Jahre 
1239 von Jaroslaw, dem 
Bruder des G., nach Wla-
dimir überführt und in der 
Mariä -нimmelfahrts-кathe-
drale beigesetzt wurde. 
1645 wurden seine Reliquien 
unversehrt gefunden und in 
ein silbernes Reliquiarium 
gelegt, welches durch den 

Februar.  

frommen Eifer des Patri-
arehen Joseph hergestellt 
worden war. 

Trip. (T. 8): Thro-
nend auf der Höhе  des 
Orossfürstenthпms, bist 
du erschienen durch 
Frömmigkeit und Glau-
ben strahlend als Sonne 
deinem Vaterlande; ent-
branut von Eifer für 
hl. Dreifaltigkeit, und 
für den Glauben schwer 
leidend, hast du dein 
Blut vergossen; dess-
wegen zeugt dein für 
Christum abgehauenes 
Haupt deutlich für dich, 
das nach deinem Tode 
sieh mit deinem Körper 
verband, und mit wel-
chem bis jetzt unver-
sehrt geblieben sind 
deine Reliquien, aus 
denen du quellen lässest 
Heilungen für unsere 
Seelen und Leiber; doch, 
da du Gehör findest bei 
Christo, o Leidendulder 
Georgios, bitte unab-
lässig, damit dein Reich 
und deine Verwandten 

Tpon. (гл. 4): На  
высот% великаго  кня- 
женгя  ссдя , явися  
благочестгецъ  и  вt- 
рою  ; сгяя  отечеству  
своецу  яко  солнце, 
па  святстг  Тропцс  
ревхостгю  раз:кегся, 
и за  вtрр  крtпко  
пострадавъ , 	кровь  
свою  пролiя: тtцъ  
и отссченная  ти  за  
Христа  глава  свидс- 
тельствуетъ  явд; o 
тебс, прилспшая  по  
сцерти  къ  т%леси  
твоецу, cъ  нею  же  
и до  днесь  нетлснны  
пребываютъ  Мощи  
твоя, отъ  нпхъ  же  
источаеши  псцсленгя  
душазlъ  и  ThneCeMb 
хашицъ: хо  яко  дерз- 
новенге  инся  ко  Хри- 
сту, страстотерпче  
Георгге, непрестанно  

Св. б.хагов:ьрн. В . 
ргн. Георггн. 

Сынъ  Bсево:гnд.ь  III, i,. 
въ  1180 г. n по  схертц  
своего  старпгаго  брата  

I" - стаптина  (1219 г.) встспгг:г :. 
па  Владингрскг:г  велггков n. 
престолъ. Въ  12:1ѕ  г. Батыи  
явился  под•ь  сткнамы  Вла- 
дFпdpa; городъ  б. в:зятг:. с• - 
szeücrвo I'. погибло, 
часть  жителей  s н  ' . - 
ниогге  в:зяты  в  ь  
Г. въ  иго  вреигг  готоз :: . л  
къ  рl;итнтельногг  боте : 
Татаранн  na p. Сытп  (М  
уl;зд. Ярославсконг  
о  иа.тъ  въ  радавъ  сео ~г :. 
вогцговъ. Росговсхиг  
Кирпллъ  отыска.гь  въ  кУ ~г'~ 
мepтвыкъ 	обез  г: гяввенн  
т~ло  Г., кдторое  узналъ  п  . 

кня.кеской  оде;г:дl; п  
везъ  его  въ  Ростовъ, отк, х; 
въ  1_э39 г. оно  перенесеп ~ 
было  во  Владгпггръ  брапоцъ  
Г-iяЯрославоиъ  п  паго:г:ег , 
въ  3'спеиско 4г  собо lнг - ,i 
r;ерквп. Въ  164й  г. xюгi;4 
св. Г. обрtтени  о  пег;~ 
жены  въ  серебрнную  1'. 
устроенную  пат ),Incnфл °. 

ф.raргт.ть. 
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unversehrt 	bleiben 
durch deine Gebete! 

Kont. (T. 8): Der 
du wünschtest wie im 
Leben, gleich zu sein im 
Tode Christo und dessen 
Kelch 	auszutrinken 
und der du fdr ihn 

ekämpft hast, verach-
tend das irdische Reich, 
und von den gottlosen 
Barbaren bis zum Tode 
gelitten hast, o gott-
weiser Georgios, flehe, 
auf dass errettet werde 
unser Christosliebender 
Kaiser durch deine 
Gebete! 

Der ehrte-. Abrаа-
mies u. Koprios. 

Sie wirkten in Grjаво- 
wetzk, 29 ZVerst von Wo-
logda, wo sie 1492 am Flusse 
Petoehenga das Kloster 
„Christi Verklärung er-
bauten, in welchem ihre 
Reliquien sich befinden. 

моли, державу  твою, 
и  сродникъ  твоихъ  
безнредну  сохранити, 
1олитвазш  твоиз1с! 

I£онд. (rn. 1): Xри- 
стовt сзтерти  подо- 
бься, и  Того  испитп  
чашу  возжелtвъ  яко  
:1iПвoтa, 3а  него  же  
3iуггески  поДвиза 3с:., 
презр~въ  земное  aali- 
ство, отъ  безбожныхъ  
нар  варъ  пострадaвъ  
до  сзiерти, гeoprie 
Богомудре: т%з1ъ  или  
спастися  христолю • 
бивозlу  IIвгператоpр  
нашему, цолитваши  
твоими! 

Ilреугп. Авраазllн  
гг  Iioпpiя. 
Подвиза.тпеь  въ  49 веlкт. 

отъ  Вологды  въ  Гризоигп.- 
г:оиъ  ткздд;, гд  на  рtь-1: 
Печепгlз  осповати  въ  1493 Г. 
Cпасo-Ilpeobpa,кeucsiiг  цг'- 
ггастырь , въ  которо'гь  u<?- 
коятся  ai мощи  ихъ. 

Des ehrte-. Kyril-
оs, des tiT'underth i-
ers von Nоwоёseго. 
Er stammte ans der 

edlen Familie der Bjelich, 
ацs der Stadt Galitsch, 
Gуву. Kostrema. Als Jüng-
ling begab er sich zum 
oörw. Kornelios von Komel, 

ihn liebevoll aufnnahm 
und bald den ыöцсhеn zu-
zählte. Nach 7 Jahren kam 
и  h sein Vater in dasselbe 
,iоster u. wurde, als er 
unter den Mönchen seinen 
Sohn erkannte, selbst Mönch. 
Zu dieser Zeit wurde auch 
seine Mutter Nonne und 
ding einige Tage später in 
liieden zu Gott. Nach 
dem Tode seines Vaters, 
deт  noch 3 Jahre im Kloster 
lebte, entfernte sich Кyr. 
fit dem Segen des Korn. 
le die Wüste, und verblieb 
dort 7 Jahre, nur zeitweise 
Nowgorod und Pskow be-
Rachend, um die dortigen 
$eiligthümer zu verehren, 
wchliessliсh begab er sich 
wach Nоwоёsero (Neuensee) 
od baute dort auf der 

Insel Krasuoj für sich eine 
Zeile, sowie zwei Kirchen 
гu Ehren der Auferstehung 
i'hristi und der Hodegetria. 
Bald darauf bildete sich 
ier ein ganzes Kloster, in 

Welchem der ы. Куr. zum 
Vorsteher erwählt wurde 

Пр. Iн  п  р  и  л  л  а, ново-

езерсhаго  'г /допгворг 4а• 

Ipoucxiniab изъ  рода  
дворянъ  Б-hлывъ, г. Галича, 
IiacтpoцeFoii губ. Еще  от- 
рокоцъ  отправиася  онъ  Kb 
up. корягпгю  Коце.тьскоцу, 
которы6г  съ  любовгю  прn- 
нилъ  его  п  вскорl; гнгетригъ  
въ  иноки. Черезъ  7 л. прп- 
шeaъ  w1 lгоне:гьскую  ;se 
об. :г  отецъ  ев. к. п, гзнавъ  
тамь  въ  ипоксiвъ  своегп  
сына. самь  до:г:еал:гь  ио- 
етричыя  въ  цонахтг. &ь  
то  же  врезня  п  мать  св. к. 
npnicna иначество  и  череЭь  
тгксколько  дне  й  цир  ко  отошла  
ко  Госиоду. 11о  сцерти  своего  
отца, з,ивmаго  въ  об. oк. 3 т., 
ев.1г., Съ  благословеягя  h.op- 
шглгя, удалился  въ  пустыню  
в  тамь  тгодвиза.тся  въ  уеди- 
пенги  ок. г  г., приходя  по  
вреценанъ  въ  Новгородъ  u 
Пековъ  д:ш  покаоценгн  агl;ет- 
пыиъ  евятыпацъ. Наконецъ  
ornpasцaes na Ново-азеро  л  
гам  е. на  остров% Красноиъ  
лостроилъ  себ% келгйю  и  
соорудгтаъ  2 nepKsn: во  цвн  
Воскресенгя  хpпcтoвa д  во  
нцн  Б. [• Одпгитргп . Скоро  
Зд  лeь  основааась  об., въ  коеЙ  
ев. к., избраиныгг  настояге- 
лецъ, ы  удро  и  еъ  аюбовгю  
п̀равлялъ  братгею, елу:ка  
ля  нихъ  образцоnъ  по:нвE:h- 
нavecxoti ;визкп. онъ  пеpвый  

Februar. 	 Феара.гь. 
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Herrn, unsern Gott, zu стися  дpшамъ  на-
erretten unsere Seelen ! шпиъ  ! 

und die Brüder mit Weis-
heit und Liebe regierte, 
ihnen Allen au sich selbst 
ein Beispiel ::Ilketischen 
Lebens gebend; als Erster 
betrat п. als Letzter verliess 
er den Tempel, ass wenig, 
grab selbst Erde, hieb Holz, 
ging oft bei starker gälte 
barfuзΡs und mangelhaft be-
kleidet. ; 1532 u. wurde 
bestattet in dem von ihm 
gegründeten Kloster. Seine 
Reliquien wurden 1649 ge-
funden. 

Trop. (T. 	Ge- 
trieben vom Geiste 
Gottes, hast du mit 
den Wolken deiner 
Thranen das Dürre gе-
tränkt und einen un-
ileiscblichen Lebens-
wandel in der 'Wüste 
gezeigt und mit aus 
der Tiefe des Herzens 
kommendem Beten und 
Fasten hast du die 
Werke der Woыlthä-
tigkeit befruchtet, und 
das ganze Weltall 
durch die Strahlen 
deiner Wunder er-
leuchtet, unser Vater 
Ky rines, bitte den 

входпть  ab храгь  п  
с:У1;дП1гн  вЫхОдпSЬ  ц3Ъ  Н  .. . 
хаао  вк,уша.аъ  лцппг, :а: г. 
копа.тъ  зецлю, р,г~~п,гъ  дрова. 
ab ;кестОкiе  иоро:гы  
часто  dicht и  ab  
одежд'. t 1"'~> ~~ д . 	OJ~ Г. [1 
гребенъ  ab осиованногт  iг  гr, 
аннтети. гlгощн  uбΡpfi;тeг;ы  
въ  1649 г. 

Tpon. (rn. 8): lii- 
жгииъ  Друо~гъ  подвп- 
ваезгь, слезъ  тво.гхъ  
тучазгlг  изсоушее  па - 
поилъ  ecu, п  без- 
плотное  въ  пусты  нп  
жптiе  покaзалъ  есп, 
и  еже  изъ  глубпны  
сердца  воврtннызl:г  
иолитваци  н  постозгъ . 
благод~янгя  труды  
рплоданосилъ  ecu. u 
вселеннрю  :: просвt- 
тилъ  ecu сiянiезгъ  
чрдесъ  твоихъ : отце  
нaшъ  Кирилле, u0.?iT 
христа  Бога, спa- 

Kont. (T. 8): Dir. 
unserm Vorkämpfer und 
starken Adamauten , 
Vertreiber der Dä-
monen, dem neuen 
Wundеrthäter, schrei-
ten wir, befreit vom 
3iösen. dankerfiillte Sie-
gesiieder, unser Vater 
Kугillos! Denn, da du 
Gеhör findest vor dem 
Throne Christi, bewahre 
durch deine Gebete, die 
gläubig dich Verehren-
den, Stadt und Volk; 
denn du bist des kreuz-
tragenden Kaisers und 
deiпer Heerde Lob und 
Hirt! 

Des 3lart. Joseph 
von -1leppo. 

Zu Unrecht von einigen 
Türken der Stadt Aleppo 

$: d&TZngehörigkeit zumIslam 
verdaehtigt, wurde er wegen 

.Е~онд. (г-z.8): Взбран- 
Нозгу  и  КрtикозIр  
Адацантр, прогони- 
телю  б'Lсовъ, ionoiy 
чудотворцр, поб~ди- 
тельная , страстей  
злы  xъ  свободившеся , 
блвгодарственнггя  вй- 
сиисрезгъ  ти, отпе  
нашъ  Iгирилле, но  
якo изгвя  дерзновенге  
y престола  xристова, 
врою  чтрщггхъ  тя, 
грaдъ  же  и  люди, 
цолптвою  твоeю  со- 
храняй, ты  бо  ecu 
IIзгператорр  крeсто- 
воснозьу, и  стаду  
твоем ' похвала  П  
утвершденiе  ! 

1lfчен. 1 0 с  п  ф  а  
Ј.ъвппскпго. 
Напрасио  обнииенныЕ3 f-k- 

воторыцц  Тиркацп  г. А  леппо  
ab ирпыятiп  1lстача, б. под- 
вергпттъ  за  uсповkдaпie 

Februar. 	 Февра.гь. 
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seines Bekenntnisses Christi 
hartem n unterworfen und 
enthauptet 1686. 

5. (17.) Der 3lar-

trrin Agatha. 
Geb. aus Palermo (Sici-

Heu). bekannte sie von 
Kindheit au das Christeu-
thum. Unter Dekios wurde 
sie auf Befehl des Regenten 
Qпirltianos, der viel von 
ihrer Schönheit und ihrer 
Beichthum gehört hatte, 
ergriffen u. zum Statthalter 
von Katane geschickt. Dieser 
wollte sie erst durch Zu-
reden und Ermahnungen, 
später durch vielfache 
schwere hагtегы  — ihr 
wurden die Brüste abge-
trennt — vom Christenthum 
abwendig machen, aber ver-
geblich. In das Gefäugniss 
gebracht, wurde A. durch 
den ihr erschienenen Ap. 
Petтоs geheilt und übergab 
friedlich ihre Seele an Gott 
251. Bald wurde über ihren 
Reliquion eine Kirche ge-
baut, in welcher zur Zeit 
eines Ausbruchs des Aetna 
sich nicht nur die Christen, 
sondern auch die Heiden 
versammelten; sie hielten 
den Schleier der A. gegen 
das Feuer, welches sich über 
die Stadt ergoss u. das Feuer 
trat zurück und erlosch. 

P. и.:ъ  г. Палерчо  г  ,ъ  
си  uuni u), съ  юн  ыхъ  .гf,гь  
г iспоиtдала  xpucTf а  
в~ру. Во  врех,т  гoнeнгs 

по  прпко;запг  г _ а- 
нцте::я  г~впи•riлna, е. пп  
п 01) М(иэго  о  ana~,>~: 
богатствt :1., ее. б. ;:... 
и  отведена  Kb пpявic 	) 
въ  г. Катану. Тогь  спг  
:гаскааш  и  увсшангяны  't 
рался  OTBpaTaTb отъ  в ;иы  
во  lрпста. ioc.rh чгп --: , - 
раз:тчнывъ  :кестокптъ  ч - 
чениг  eii отрсзали  с  
аключеыКаiг  послс  orоn 

теигпгпу , св. чудПо  б. п' ,. - 
леКа  явпвгцпVсЯ  Kb ней  
1Iетрохъ  п  iupno ttl~г:u a 
Господу  Богу  ,дух;. c:;, r. 
(251 г.). Векорi. 
цощахгг  ея  6. плетро~ г.г  
цeрковь, въ  котору  г  
вреця  пзвёрасенгя  :)тпы  ,  
бралысь  :кптеагг  г. lгатяег.г . 
не  только  3рпстгане , •.'~ 
и  Пеа±рующге, 1 _ гз.;вгв;:,.г  
оде:з:ду  ca. A., сташа  ui, '- 
тtisy огня, па  rpa;tb устре ':- 
лягощагося , и  aбie оr+зь  
вспять  возвраннат есн  п  
угасе `. 

liont. (Т. -1): .K1ei- 
wen müge sich heut die 
Юrche in herrlichen 
Purpur, der da getaucht 
.ist in das unschuldige 
Blut der мartyrin 
Agatha, und rufen: 
Freue dich, o Zierde 
von Katane! 

Der3lаrtd-r.in T h e o-

{l,lа:, des lieiladios, 
Ilakarins. Evagrios 
п. Baithos. 

Bei den furchtbaren 
Qualen, welchen die hl. Dr. 
unterworfen ward u. die 
von Wunderzeichen begleitet 

• waren, bekehrte sich zu 
Christo der Commentarisios 
H., wofür ermit dem Schwert 
enthauptet ward. Die h1.Th. 
wurde in einen glühenden 
Ofen geworfen unter Piokle-
tiaº von dem Ki.11klесheъ  
Heerführer Pelagins in der 
S;sdt Anasarba in Klein-
.Asien. Mit ihr gaben ihren 
Geist an Gott zwei von ihr 

;'bekehrte Bürger ы. ц. E., 
ј iоwlе  auch B. 

Deshl.Polyвuktos, 

Patriarch. von Ii: on- 

antiпopel. 

Iгонд. (г-z. 4): Да  
•украсится  днесъ  цер- 
ковь  порфирою  слав- 

ною, омоченою  отъ  чп- 
стыхъ  кровей  (? г;&; а.•t') 
Агае iи  вtрченицы, рa- 
дyЙСя, воП1ЮЩ4г, Ка- 
танс ~ая  похвало ! 

17угсге. fЭеодyлги, 

зr1чч. Елладгя , 1a- 

каргя , Eвarpiя  и  
Bau ea. 
Во  ap. етрашнывъ  цy- 

чениг, которычъ  б. под- 
вергнута.ч  си. Н. п  которыя  
сопрово;кдались  чудесныип  
зиаценiяип, обратплея  ко  
lристу  кочеитарziсiFi Ел., 
за  что  и  б. усtченъ  ие- 
чеиъ. Cв. t). ск. rtient 
нyченiй  въ  orwk, будучы  
брошека  въ  раска.тенную  
ne'ib въ  д. Дiоклптгана, въ  
г. suacapah (въ  талой  Азги) 
отъ  Iiнaикiiicsaro воеводы  
Henarin; съ  ыею  BWkCTh 
цредалгн  дувъ  свогУ  Богу  
2 обращеипывъ  ею  ииени- 
тывъ  градкдаиггыа  — М. п  
Ев., a также  иуч. Baue ь. 

Св. Полlевкта, 

namp. Iiнem-- elf an. 

Febгuпэ . 	 Фсвреххь . 
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Er wurde 946 inthroni-
sirt. Wegen seines frommen 
Lebens, seiner grossen Ge-
lehrsamkeit u. Beredsamkeit 
wurde er der zweite Chry-
sostomos genannt. Wieder-
holt kam die russ. Gross-
fürstin Olga mit grossem 
Gefolge nach Konstanti-
nopel, um an Ort u. Stelle 
das Chriвtenthum kennen 
zu lernen. Der hl. P. war 
ihr Lehrer u. taufte sie auch 
selbst. ; friedlich 970. 

Des jlart. Anto-
n о  s von Athen. 

Er wurde 5 Mal von den 
Türken, die ihn zum Islam 
bekehren wollten, verkauft 
und wurde schliesslich zu 
Koustantiuopel enthauptet 
1774. 

Des Sicilischen 
Bildes der 31. G. 

Es erschien 1092 u. be-
findet sich jetzt in Moskau. 
Eine Copie dieses Bildes 
btdndet sich im Diwnoggo-
rischen Kloster (Gouv. Wo- 

Встг•пи:гь  на  пpecrг :. 
въ  94 ј  г. э  святую  :cnai.. 
высокую  образованкость  п  
краснорtчге  б. назвяггь  вт;•- 
рыиъ  3.аатоустылъ. Пn:: 
нехъ  вел. ки. озы  а  црг  *.:- 
:кала  въ  Iixeт—ль  съ  xnnr. - 
чыслегзкою  rвszvoю, что ~~ы  
вкс_т% озкаконпт.ыя  съ  х i,,,- 
стганвтвоцъ . Cs. II. б. ~ s 
паставыикоэгъ  и  cacrb ... 
крестгьть  ee. ; znpao S+ t 

1y1, х'r_н. Аятз iiiн  
4егсненпги. 

5 разъ  иеропродявяен :. 
б. Туркацц, :велявгцгг.ли  
обpaтить  его  въ  иагвиетаг - 
ство : накокецъ, за  нeпp - 

нятге  ис:гаца  б. обезг.гав  
въ  Каст—:гк  1774 г. 

Сицилгйскгвi нн1- 

ны  Е. y11. 
явились  въ  1092 г. :+ 

въ  настоящее  вреаи  кан )- 
дцтся  въ  цосквк ; одпиь  
цзъ  списковъ  сегY ыкгпн .i 
находитеч  въ  дпваогорскг .~ 

Des Bildes d. 3L (7.: 
.,.Wiederfindung der 
Verlorenen." 

Zu Ehren dieses Bildes 
wurde 1835 zu Moskau 
'.еi dem Alexander-Waisen-
ia=ticпt eine Kliobe u. in 
er Kirche der Geb. Chr. zu 

Palaschi (ebenso in Moskau) 
ein Pridjel (Nebenaltar) 
gebaut. 

6. (18) Des hl. 
Bukolos, Bisehоls 
von Sei Vгna. 

Jünger des Ы. Apostels 
Jоавnеs Theologie, wurde 
von demselben zum ersten 
Bischof der Kirche von 
3тyrna eingesetzt. Er be-
kehrte viele Heiden zu 
Christo п. starb in Frieden, 
nachdem er seine Heerde 
dem hl. Polуkаrpos anver-
traut hatte. 

• Desмaгt.Julianos. 
Arzt aus der phöniki-

schen Stadt Emesa. Sein 

ЈIионы  Б.i[1: „Взы- 
cкaнie погибшихъ". 

въ  1835 г. въ  честь  зтои  
ыкопы  устроепа  въ  Mocuwk 
нерковь  при  Александров - 
СКи'нъ  Спрогско lгь  1.Iггст;У  
TVTt, а  тяк:ке  црпд'1;лъ  при  
перквп  P. х1)., въ  пала  
шагъ, въ  цоскв%. 

Св. Вукола , en. 

Стсирнсхсгго. 

упепикъ  ап. Ioaинa 
Богослова  ы  ичъ  былъ  
иостав:генъ  первымъ  ei. 
tiцпрнекогг  церкви. Mii-
ruxu. язычнгпсохь  обратилъ  
ко  Sргнсту  ц  ек. въ  
поручпвъ  пастиу  свою  св. 
пол  жаp иУ. 

11~1уас. I у  л  а  н  а. 
Врачъ  цзъ  фигпгкгнiскаго  

r. Eниг.я: Его  прощанге  съ  

' соnевсh) u. wird besonders 
verehrt seit 1831, wo die 
banals herrschende Cholera 
nach Gebet vor diesem 
ŭilde zum aufhören ge-
bracht wurde. 

об., Воропе:зiсиогг  губ., п  
пользуетс ll особыцъ  почи- 
тапгеиъ  съ  1831 г., когда  
тачъ  прекратппгеь  волера. 

Des Eletz'scliei 	Елецк iя  Ц  он ~~ 
Bildes der М. G. 	E. 11I 

(5..11. Jan., S. 759.) 	(Cзг. 11 flпв., стp. 79.~ 
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НепреодоггпмтЯ  твердг,сть  
д%вы  Ф. въ  перенесенгп  згУче  
xiü, дзобрlзтенны%ъ  для  neл  
престар%аыиъ  изычесЗ:ииъ  
.а~рецоиъ  Евп:гасiеиъ, д:г.г  
ек.тоненiя  eK Kb ггдо  гое.:у- 
нвенiю, рас,по:го:ки:га  саиого  
,креца  ггрднять  вtpv tliu- 
стову  п  иученlгческiгl вг;- 
нецъ. когда  эти  иучч. Г. 
брОшены  въ  коте.гъ, и:ъ- 
полнепныг-ь  кппяпгею  ctpOK  
п  сКох0ю, п  икгн:гись  л  
своптъ  хучителгг , то  пра- 
витель  tilaкслxь, осудивитiгг  
п%ъ  Ha от0 исченiе, г flЧъ  
бросцгся  въ  разн  енныгн  so 
те.гь  и  ви~сч-1; съ  ф. к  E. 
иучецдчески  Co. въ  Iг.пзик•i: 
(въ  3lизiи), ие;кд}' 305 z, 
311 г., въ  гонехге  д,iок.ггг- 
тlаха. 

Februar. 

Die 	unerschtitterliche 
Standhaftigkeit der F. im 
Ertragen der Quälereien, 
welche für sie von dem 
greisen heidnischen Götzen-
priester Evilasios ange-
ordnet wurden, nm sie zum 
Götzendienste zu bewegen. 
brachte den E. selbst dazu, 
das Christеnthum n. die 
Krone des Martyriums an-
zunehmen. Als diese Mar-
tyrеr in einem Kessel mit 
siеdendеm Harz u. Pech 
für ihre Quäler beteten, so 
theilte der Pr:ttor Maximos, 
der sie vernrtheilt hatte, 
selbst ihr Sehicksal zu Ky-
zikos (мysien) um 305-311 
unter Diokletian. 
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Abschiedsgruss au den zur 
Hinrichtung geführten Bi-
schof Silvanoе, den Diakon 
Lrkas u. den Leser 1оkios 
(29. Jan.) offenbarte ihn als 
Christen, wesswegen er auch 
zum г1агtугium geführt u. 
nach verschiedenen Quäle-
reien zwischen eine enge 
Bergschlucht geklemmt wur-
de, in welcher er starb 312. 

D~r jumхtrёu1ic11eп  
_1Ia tyГin г  а  Up' t  и. 
der ilartyrer Evi- 
lasios и. Magimos. 

ведённызггн  на  казггь  е . 
Сгг:гьваноиъ, дганоггонъ  :I-- 
кстю  д  чтецоиъ  lокгехъ  
(29 Янв.) oбиapv,rrrтo, чт.г  
онъ  %рдстiанинъ  п  min 
также  взнтъ  6. на  чi 3 eEie, 
п  посТц  flСТЯ.; lН1FT, бтTсчff 
зак.тючеяъ  въ  т  hекое  Уи;е:, ьe, 
ск. въ 312 г. 

ј1,чг!. фaв cты. 
О1ЬВЫ, Е  в  и  Л  а  с  а  ч  
:Максим  а. 

Der 1111. Jungfrauen 
Martha u. Maria u. 
des Jünglings L у  
karton. 

Die Schwestern иаrthа  
a Maria wurden nebst 
:ihrem Bruder L. gekreuzigt 
lt dann mit dem Schwerte 
enthauptet. 

Der 1lа rti-! iи  Do-
rothea der Jus trau 
ц. der 1111. Frauen 
Christina u.Kallista 
ц. des 31aгt. Theo-
philos. 

D. stammte aus der Kap-
padokischen Stadt Käsarie. 
Nachdem der Präter er-
fahren, dass sie Christin 
`sei, suchte er sie lange 
Zeit hindurch zum Abfall 
_en Christo zu überreden. 
• Als dies nicht gelang, 
schickte er sie zu 2 Frauen, 
den Sehwettern Ch. u. K., 
die aua Furcht vor den 
Qualen Christum verleugnet 
hatten, damit diese sie zum 
Getzendienste verrüühren 
!fichten; aber Ch. п. K. 
wehrten sich auf die Er-
с  ahnungen der D. selbst 
und bekannten Christum, 
wofür sie mit dem Еiier.--l1 
ueinander gebunden in  

Cвв. д~ьв 	I а  p э  ьт  
rs l'I a p i и  г  опгропсс  
Zиxapioxa. 

Свв. цУчч. г;. едиЗ«.г- 
Утробныи ll сестрахи  н  oт- 
рокъ  :•Iикарiонъ  б. Iг%ъ  
(iратоцъ : за  \ рггетгь  были  
расппты  na кl~естаlъ  и  :- 
т fiиъ  Ус•кчены  хенеиъ. 

.1'1'щ. Дороееи  

дтьв?,Z ? Свв. .ЖвlGö 

Уристины  гс  Iiaл- 

листы  гв  hryч. Нео- 

ф  ила. 

. проггсходн: ъ  изъ  liau- 
цадйкlггскаГо  гор. l;ес.грцl. 
1lрlвите:гь  области , У.;навъ, 
что  она  %ристганкъ, ггйтре- 
бов&Sъ  ее  къ  сеп'г `> на  сУдъ  
и  доаго  gб't; г1а-1ъ  отречьси  
отъ  криста. Не  гспъвтп  
вь  зто:.гь, огеь  отгграви:гь  
св. 	1 Kb 2 ь  е  т  егин  пгъ  
сестргчъ  lрггеЗ  гнд, и  кч  г- 
тистр  ига  с1р  г .1а  иcчeвг.t 
отректпнсг  отъ 	,исг2, ca, 
гtцъ, ч5. mit ек:гогпг .ггг  ~1. 
в  ь 	iдoлопoкаuк~iвv. Но  
1. п  Б., noc:rk vиfi0raнiгi 
св.  j., cain обрати.шеь  u 
пспов•hда.ты  'lриста, за  что  
6. свя3аггьI епггисазиl BЧ'1>C1i; 
п  соа:;веггы  въ  сио:гяноii 
гг0чк'b. IIOCГi. :1ТOГo h. пОд  

58 = 	 ф°в~}tE,гS. 
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einem Pechfasse verbrannt 
wurden. Hierauf wurde 
auch die ll. D. nach vor-
herigen Quälereien mit dem 
Schwerte enthauptet. Das-
selbe Schicksal hatte auch 
der hl. Theophiles Schola-
stikos. der wunderbarer 
Weise auf das Gebet der 
hl. D. war zu Christo be-
kehrt worden. Alle litten 
zu Käsarin in Kappaclokien. 
288-300. Die Reliqu. der 
hi. D. befinden sieh in Rom. 

1)г+г_llartt.Faustos, 
BaBilios u. Silvanos 
H. '1ti гufldeгп  _1It?гtt. 
in Ddi. 

D. ist ein Stadttheil in 
Konstantinopel, wo sieh ein 
Tempel des h1. Ttiartyrers 
иatuas benndet; sie starben 
дихсЬ's ѕchwert. 

Des hl. Photios, 
Patriarchen von Iion-
stantinopel. 
Вerüьmter Theologe п. 

unerschütterlicher Verthei-
digeг  der Orthodoxie. Er 
stammte ans vornehmem 
GesсhleсЬtе  und hatte das 
Amt eines Staatssekretairs. 
Bei grosser geistiger Вe-
gabtheit war ihm auch ein 

нергнута  secтosuкь  VC'зг  
пiниъ  п  ее. ;j. гг  згпi.~г  
усачегга  згечехъ. ту  ,. 
коггчгпгу  прпнялъ  и  беäi~-г. 
столаетггкъ, чудеенынг . :;,. .- 
»г.нгец-ь  обращенпыгг  i. 
lрпету  ii эголитвн  г.в. 
Bc'l пострада:гл  въ  I:ecapi;. 
Iianпaдoäiiiceoп  в•ь  28' 

г. Эlогцгг  cc. ;1. u .. - 
ваготъ  въ  .Pxxt:. 

i1~fdс~. 	фаВст .н , 

Васил iя, Силран :г  
rc свв. 	в  
джевы  ха. 

;jадiевы 	х~ сгп  ч  п. 
въ  Цргp., гд-k б., це;г::гг  
прочихъ, xpattb во  иxд  гз• 
шч. 1lаиапта; скпiча:гii, ;. 
оrь  atcna. 

Св̀. Фотгя , nгнл'1 • 
Iгхспг —с7fгсго. 

L'елпкiаг 	богослов  г. •. 
неуетрадгпиыи: Launt 
лравое.гангн, ггропстодггг • 
пзъ  altanetntTarl сехеи lггв• г  
lt зангпга;гъ  ;~ив;г.пос•тг. 
гидаретвегггтго  гекрегар :. 
Ipu свoе>гь  сг}ч:пко •аъ  гтi• 
облада:гъ  обггггqшыtiпг  CO  

,с  assendеs Wissen auf 
m Gebiete der hl. Schrift, 

~г  Theologie, Geschichte. 
esophie, Rhetorik, Na-

:beteetik u. sogar der ме-
ii eigen. Ungeachtet 
теinег  glänzenden Stellung 

Hоfe, schätzte er die-
d е 

 
nicht und strebte schon 

,>rningen Jahren danach, 
E&& dem мbцchthum zu 
o:Imen. Im Jahre 858 
iиde er zum Patriarchen 
,a Rлnstaпtiuopеl geweiht ; 
;seigerte sich lange, diese 

~цйгдe anzunehmen u. nur 
ег  Wunsch и  die Bitten 
iss Kaisers bewogen ihn, 
lm Thron einzunehmen. 
iеf dem zu sitzen Niemand 
&diger war als er. In 
let Würde eines Hierarсhen 
kёeünte er sich viel um 
Wiederherstellung der von 
n Bilderstürmern zer-
гtеп  und geschändeten 

dlöster, Kirchen, Ы. Bilder, 
еgte eifrig für die Pflan- 
ºg u. Verbreitung des 

giltleeп  bums, besonders 
Inner den slawischen V и-
ent, vertheidtgte immer п. 
egeu Alle die Interessen 

;tее. Orthodoxie u. tadelte 
uе  Laster u. Fehler, ohne 
kiek zu furchten vor den 
ächten dieser Welt. Da. 
Ь  zog Ph. sich den 

i3 ass Vieler zu und duldete 
lieht wenig von seinen 
е  пdгn. Die römischen  

д~нгнии  10 (5. Ilпcauiю, 
богос:говiю, псторiи, фило- 
софiгг, словесностц, иатеиа- 
тпь-k п  да;ке  иедициwi:. 
какъ  ип  бшгстатеаька  б. 
его  св*тская  жизнь  ipt 
дворк, ко  огг•ь  не  уваекался  
ею  n еще  с•ь  иолодыхъ  хbt•ь  
иге.га.ть  посвятить  себя  ино- 
чег•тву. Въ  858 г. б. по- 
гвищенъ  въ  Itiыст—скаго  
naTpiapxa. Ф. сопротив.тялсн  
:гтоиу  тг.а:значенiю  и  тыlько  
воля  п  ивстонппгвын  прпсьбы  
ц  ггг~=рагиоа  припудп-ги  вГгc- 
nun. na нрест0л•ь, кoтopыii 
ггггкт0 д0стогiнЬе  его  ne ein. 
:закпия.ть. Въ  сан  сяггтгг- 
те:гн  ииого  'грудится  въ  
д̀Gaic ггсправаенiн  разру- 
теннытъ  и  поруганнытъ  
иконоборцаип  хонас•тырегг, 
гьерквег.г, иконъ  и  пр.; 
peaioeTno aat5oTuncn o на- 
свдеп ~и  и  распроетрамен iи  
тригтгапства  cpeдF Слъвяп- 
скггтъ  народовъ, всегда  и  
гзеред•ь  вс hхп  горячо  от- 
сглпвллъ  пнтересы  право- 
славги  lt кгеггигглъ  порокъ  
1 	цресту  пленiя, не  cтрa- 
шaсь  сыльнг.гтъ  xipa сего. 
В:гtчъ  зтпцъ  Ф. ne pao-r. 
tнo_в..гeкa:гъ  na себя  злобу  
ираговъ  и  не  ма:го  repntni 
ort. нптъ. Риискiе  папы  
с-зчовольно  и  гэезвгтно  даже  
оттучапг  его  ort, церкип, 
tif 1. Baeплiьi македотгяпивъ  
ссы:гааъ  его  (въ  867 г.1 въ  
aaroueiie; по  Ф. все  это  

Feb earº•. 	 Фезргт.гº. 	 ~q. 
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Päpste excomruuuicirten ihn 
ohne Grund; der Kaiser 
Basilios der Makedonier 
schickte ihn in das Exil 
(867); aber Ph. trug dieses 
mit christlicher Geduld. 
879 wurde er wieder auf 
den Patriarchenthron be-
rufen, aber in Folge der 
Intrignen seiner Feinde 
wieder nach Armenien in 
ein Kloster verrannt. Den 
Rest seiner Tage verbrachte 
er in Einsamkeit u. 	892. 
Ph. hinterliess mehrere 
Werke. in weichen er 
die Irrthümer der Lateiner 
zeigte u. die falschen 1ei- 
lungen seiner Zeit wider-
legte. Besonders interessant 
ist seine „Вibllotheka•. ein 
Katalog von 224 Schrifг -
steuern, von welchen er 
Anzüge mit Besprechungen 
giebt, u. der „Norakanon°, 
d. h. systematische Samm-
lung der Kanones u. Civil-
gesetze. die in der orhod. 
Kirche gelten. 

Trip. (T. 4) : Als 
gleichen Wandels mit 
den Aposteln und Lehrer 
der Welt flehe zum 
Gebieter der Welt, o 
Photios, auf dass er 
der Welt Frieden 
schenke und unsern 
Seelen grosse Gnade! 

i гepежocicrь  съ  хргт. 
гтвозiъ  ц  терп f;нггэгь. E 
879 г. спока  б. ири;вп ,~. 
гга  гинтр. гганадри , п, 
пропекязгг. врагонь . 
б. уда:гепъ  cь  вен  ;;-ь  
~рянскги  хоиастырь . 
тпг;ъ  :щей  cвпnsъ  <1. 
ве:гь  в1 ,у-едипеигн  и  - 
892 г. 1. п  'н  Ii 1. 
г.очпненгсг , 	CL 	спгг l ыв ,. 
об.нгчяпъ  :заб.гу;т;аенг 	1;' 
]1H1b, ппрпвгргя: г. 
чёигп .счг  ~ вс  :1:1;егчец ;, г  
1)гппРПЕ;п  :1'111:гтг'!1,=i:~ . .. 

1 	 — ц., 
24 ниса•ге 11, тру.иц  .. - 
прывъ  г1Къ  1lрннг:Г1. R1. 

гг;в.lечегпи  rt ря.бпр L, 
,Нозгокаионъ" —  
тисгесвиг  cr,opниsr. цн ;, 
HORb cr граа:даигкнхъ  .•.. 
иовъ, прти ºятыв•г. Bпгт, ,г  
гнepг;овгю. 

Tpon. (en. 4) : ;1ко  
апоcтоловъ  едихо- 
иравне  и  вcелeнныя  
учителю, Владык  

всtуъ  Ма.,чи, фотге, 

iupb вселенн~гг  да- 
рoвати  и  душаМъ  xß- 

шииъ  велгю  Милость  г. 

kоnt. (т  S): Der 
trabe fernhinstrahlen-
ter Lichtstern, und der 
Rёсb tgläubigen gottbe-
zeisterter Wegeweiser, 
wäge jetzt bekränzt 
werden mit den Blumen 
ae. Lieder, die gott-
f nende Harfe des 
ёistes, der stärkste 
einer der Hiresien, 
еiс  iеm wir rufen: 

}+reue dich, algeehrter 
Pliotlos ! 

Zu: Herr, ich rufe... 
LT. 1): Den Hierarchen 
'des Herrn, dich preisen 
wir, den Ruhm der 
р  triarchen, der Kirche 
C risti grossen und 
g! inzenden Vorsteher, 
e hochgeweihter P ho-
tios! Durch deine Für-
iytten, o Vater, decke 

s,• die wir deine Eºt-
l• afung ehren! 

Der du die hiтm- 
schen Gezelte in Freu- 

d bewohnst und mit 

К~vt• (; ;г?-. а'.): 
, Ггг; _/ic~.г7гlXC С  ф~А)стУр  

•  
xиc 

2• 	о: ~ теф2исйс~ о  vŭv 
у  С< 	

. 	> 	/ 
• е; аи~ 	тwv acµarс1 v, 

г  
г  : _ёф3е;~ус; хт~~еса  г  

TV П;_ггµа :_•5, а  стергс— 

т2тс; анр  с_v v 2vri гa?c5, 
~F xät xpci~сu=v. Xaäp= 

-1'-тü/.tº 

Hcz: Господи  воз- 
звауъ... (ел. 1): Iepapga 
Господня  воспросла - 
вляеыъ  TS, пaтргаp- 
говъ  слава, христо - 
вой  церкви  neniaro 
первостоятеля  и  св%т- 

лаго, священнtйшгй  
tlyoтie : твоихи  убо, 
отче, молитвани  по- 
ьрый  насъ. чтущигъ  
твое  успенге '. 

Небесныя  обители  
въ  веселги  обитая  и  
CO ангелы, отче, пзед- 

Febrnгzr. 	 фезр,-гв. 
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den Engeln, o Vater, 
voll Zuversicht stehst 
vor dem Throne des 
Herrn, liebе, dass denen, 
die auf Erden dein 
Gedächtniss vollziehen, 
Lösung von Sünden 
und Leidenschaften ge-
schenkt werde! 

— Indem dein reines 
Herz von des gött-
lichen Gentes leuch-
tenden Strahlen reich-
lich erhellt war, o 
dreimal seliger Gott-
redner, bist du in 
Wahrheit lichtgestaltig 
gewesen, und hast das 
schlimme Dunkel der 
Häresien mit göttlicher 
Gnade aufgelöst! 

— Den himmlischen 
Engeln jetzt zugezählt, 
und stehend vor der 
heiligen Dreifaltigkeit. 
bittet du dieselbe fäг  
uns, die wir in Glauben 
verehren dein allehr-
würdiges Gedächtniss 
und bitten um die Be-
freiung von den L'ebeln!  

стон  дерзковенгехъ  
престолу  Господню, 
сущи3гъ  на  зецлн  со- 
вершающгцъ  иазгнть  
твою, прегр hшенгуг  
отпущенгн  и  страстегг  
даровитися  цоли '. 

Чпстохс 	твгезl- 
сердцу  Бо,пеств ,. 
наго  Духа  свг;т.тыз.,г  
лучазги  осгяннозту  бU- 
гатно, требла ;:кенн + 
Богослове , свtтов.г- 
денъ  во  истину  отъ  
Бога  былъ  еси, .. 
ересей  цракъ  тнкг +г  
Ьо;нественною  благо - 
датгю  paactinb ecu ". 

Небесныагъ  aнre- 
ланъ  нынt соп iэ,г • 
чтенНыгf и  ттредст<<<: ~i 

Траидt (''вятtй. т  
бла;:кенне, молпши  = 
за  нът, чтущiя  вt]г.~Ю  
всечестную  пазгнть  
твоюимолящивъ осн+h 
бо;кденiя  отъ  злытъ : 

Ehre... (T..:) Kom-
met, all ihr Gläubigen, 
'lasset uns den Hier-
'irehen und Freund des 
Herrn, den allwunder-

-=a агеn Photios, fromm 
besingen: denn dieser 
at, erfüllt vom aposto-

lisehen Lehramte und 
"als eine Wohnung des 
heiligen Geistes дurсh 
lt endhaften Lebens-
wandel erwiesen, aus 

,der katholischen Kirche 
durch Lehren die Wölfe 
vertrieben; und den 
orthodoxen 	Glauben 
klar darstellend, erwies 
er sich als Säule und 
Vorkämpfer der Fröm- 
migkeit; 	desswegen 
auch nach dem Tode 
nahe bei Christo ste-
hend, bittet er unab-
lässig für unsere Seelen ! 

— Wohlan denn, o 
göttliеhe Versammlung 
der Gläubigen, lasset 
uns eifrig besingen den 
grossen Erzhierarchen 
der Kirche, den Photios l 

('лава  . . . (г.г. 4:) 
цргидите  всы  в~рнги  
iepapхп  и  дрyгa Го- 
сподня  Фотiя  все- 
чгдна, благочестно  
воспрославицъ : сей  
6о  апостольскаго  yче- 
нгя  бывъ  исполнь  и  
Духа  Святаго  жили- 
ще, доброд'нтельхыпъ  
;ггитгеХъ  зНа3геКован- 
ный  отъ  каа  олическгя  
церкве  ученьмтг  волки  
изЖене  п  православ - 
ную  вру  ясно  цзло- 
;нпвъ, столöъ  явился  
и  благочестгя  пoбoр- 
никъ  : тtзгъ  Же  и  по  
сиерти  (i ºtu v) 

предстоя  блиша{ше  
христу, непрестанно  
холитъ  o душатъ  
нашитъ '. 

llргидите  убо  вtp- 
ныsъ  Боэкественхый  
соборъ, восввализгъ  
усердно  велвкаго  цер- 
кве  священноначаль - 
нпка  Фотiя  ! 

ГеЬгапг, 
	 Ф~вра:зь. 
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— Du erschienst, o 
Gotttragender, von den 
mütterlichen «Windeln 
an als geheiligtes Ge-
fäss, unser Vater, und 
als Baus des heiligen 
Geistes! 

— Hymnen singt dir, 
Gottweiser,dein Kloster 
des neuen Siоn, welches 

? erlesen mö гest durch 
deine Fürbitten zum 
Herrn allezeit! 

— Göttlicher Glanz 
der Hierarсhеп. o Рhо-
tios, hes:п  gener Vater, 
entsprechend deinem 
Namen war auch dein 
Lenswandel; dein Leben 
war ruhmreich, und dein 
Entschlafen mit den 
Heiligen. Bitte also 
für unsere Seelen! 

Des Ргоp1i.1оа  ines 
й. des ehrw. Barsa- 
uuphios. 
В., aus Aegypteu geb., 

kam nach Paläзtina zur 
Verehrung der h1. Stätten 

Slвился  cci отъ  
чатеринскиgъ  пеленъ, 
Богoносе , освящен- 
ныгг  сосудъ , отчe 
нашъ  и  жилище  все- 
святаго  Духа! 

IТtсни  Те6t Во3- 
глaшaeтъ  твоя  о6п- 
тель, Богоцт ?. ци- 
вaгo ('ioda, i•+„i.? с,... 

ClSi МОлптвамц  твоими  
Ко  носпОДy присно! 

IерарУовъ  Боa1е- 
ствеиное  ciяxie,гl>отге, 
отче  прeчеcтне, по  
имени  тв0eзzp таКо  
и  жительство  твое. 
:Аи9нЬ  твоя  славна  ц  
рспенге  со  святыми ; 
моли  у  60 0 ДуШаУ 'L 
нашивъ  ! 

Про)). Iоанна  гс  
np. Варсанрфгя. 

P. нзъ  Египта : Б., прп:ц: 
въ  Па:гестину  на  rтoz::онeнг: 
св. ц l;станъ, оста:гся  ть  н-ь  

е. blieb dort im Kloster zu 
Gaza; darauf entfernte er 
Sich zur VerschärfпΡng der 
Askese mit J. in die Wüste, 
wo sie sich in Zellen ein-
cehlossen; nur einmal zum 

teu der Kirche verliess 
er seine Stille, und zwar 
auf Befehl des Patriarchen 
Ton Jerusalem, er solle sich 
zum Kaiser Jnstinianos be-
geben, der verfolgen wollte 
diejenigen. welche nicht 
• eiлverstanden waren mit 
den Аpbtb:tr д  doketen tнä-
retiker. welche die спsteri~-
lichkeit des Leibes Christi 
vor seinem Leiden lehrten); 
Der Kaiser wurde überzeugt 
durch die Worte und das 
fromme Leben des h1. Vaters, 
liess ab von seiner Absicht 
u. übersandte der Kirche 
von Jerusalem durch в. 
'Geschenke. 1 friedlich Ende 
des IV., bezw. Anfang des 
V. Jshrh. 

7. (k.) Des ehrw. 
Parthenios, Bischofs 
von LanipsäkоS. 

Er war Sohn eines Dia-
hons mit Namen Christo-
phoros. In der Jugend bе-

Y:; sеhäftigte er sich mit 
Fischfang, dessen Ertrag 
er verkaufte, das dafür er-
haltene Held an die Armen  

въ  ы . 1'aaCsoü : затi sъ, да  
бо:гы  птгвъ  ггодвпговъ . уда- 
ли:зся  sut"Tt съ  Iоянпоиъ  
гтрозор.пгныиъ  въ  пустыню  
1 зятвори:гся  вы  ;елъ1,. 
1lрошцо  18 :г. жизпп  въ  
з:ывор•гг  к  ев. 1. ск.: только  
oхia;sды  длн  блага  перкни  
B. рязста:гсп  гь  пе:зм0лвгемъ. 
а  именно  по  вол% патргарта  
Iеруса:тимскаго, окь  (01- 

а.енъ  былъ  отправиться  Kb 
тлгп.lистингану, которыо  ьо- 
Тк.с•ъ  прес:г 1ц~вать  иесог.га- 
гпвв!1тится  пр:!нятъ  мыс.ги  

« еретикИ. 
vтвep:гдaаш  je, что  безг:мертге  
по  че:гдвl;ческои  tipнpoд'h 
ы.кг  присупге  христу  до  

его  стрядяниг  з. 11мп., 1гя. 
деиныи  высотою  ;euзыu ц  
с:говавп  ев. отца, оггавтг:гъ  
сисе  намtренге  1 прислалъ  
Iеруг,а:гимекогг  церквн  cъ  
подвгскникоиъ  дары. Hp. Б. 
ск. иирно  (въ  копиlз  It' или  
пача:гt 1' в . 

11р. lfapeeiil, 
еп. ✓Тп.сспспнггнг,кпго. 

сыыъ  ;тгакона  Кристо= 
,lюра, въ  юнисттг  заппмался  
.тов:гею  рыбы  п, пpoдaван  
ее, вырученпыя  деньги  1иэ.з- 
дгсза.ть  бtдны >Sъ. Ъ  лнавъ  o 
eLo дойродtтелькогi жпзип, 
хi;стныи  еп. вилл' его  кь  

Februar. 	 Феера.гь. 
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С̀шцъ  6Ъднг.гкъ  т'ре г̀ ' - 

скивь 	:зrxaев:гa;ci гыквъ , 

еиге  въ  гоностх  агтпча.гся  

г,.тагпчестiеиъ  , 	Во  дер;ва- 

иiецъ  и  нниге:цобiеиь , ы  - 

р~1ко  онъ  i гZлвaтъ  

кацъ  гпгс:lLз,ию!1ь  пипгу, са  а"_, 

останапеь  г  э  ю;(пгацъ. По  

сцертиг  от   а, ..I. тгггно  отъ  
ъгатерп  у; 	гс:г  н  г  Аг:ип_ г  

п  таен  ггострпгс ,г  в'ь  
мoвasп. 

но  oттvдa вскорс, но  виУ- 

птетго  1'вoыо;[а, зозвiэатп.[cx 

т 	itti pов u и  'ta- 
V то  i,_, 1) 1гНт  

Т! 	)i"U< г  1 4  

ц1 UC 

 

ICtt[1 Ня  (-тлг 
 

ла  пиочеекгх  rntд6пz ь, Z•-[тт- 

ли  '1 виовь, чТоб L; вь•с"[ tt 

;i:utit oтiп6lьггп8а  в  г  idt: 

:тчгггавь  lгlгицорн  кнвъ  ?ri. 

сr:эS ь̀  _LTTцБп; llоС:II>з.пlигь  
мf;ггоцъ  его  подвип  овъ  л . 

г. Стпрггг  вь  Гаааднт. t о  

9-16 г. 

versheilend. Der Bischof 
des Ortes. welcher voii seimem 
tugendhaften Leben erfuhr, 
nahm ihn zu sieh, gab ihm 
Bildung u. weihte ihn zum 
Presbvter. Bald wurde er 
zum Bisc:luf von Lampsakos 
gewählt. Es war gerade 
zur Zeit Konstautinns des 
Grossen, und P. wurzelte 
eifrig das Heidenthum aus 
u. 'rdnuzte das Christen-
thum. ; in hohem Alter 
la 1V. Jahrh. u. ward be-
sta.' ,1er Kathedrale 
zu L ULг5;0ѕ  in ;1Iу31еа  
(аг  Marmorameer). 

hont. (T. 3): DU 
empfingest die göttliche 
Gnade der Wunder, 
o gottweiser Priester 
Parthenios, gotttragen-
der WVunderthätel., der 
da die Gläubigen von 
allen Leidenschaften 
reinigst, und, o Vater, 
die Geister der Bosheit 
verjagst, desshalb be-
singen wir dich als 
grossen Geheimniss-
spender der Gottes-
gnade ? 

ceGh, аа.гь  iv оора3о  
11 	im тоiiъ 	ПосВдттГгт , 
прeсвннтг-pа. BсFo1еh 
игзиранъ  во  еп. г. .Iацп   
1lрцггявь  гва i пте lы'тн  ь  
1{. пзггг. IlоflетангИпа , 
ренпогтпо  пскорепяг l. 
чество  ие0лгiа;гr В  г,е; 

Ск. iih г.гу~эоьо i г 	т,э1 . _. 

(tsn IV в.) п  lt 	н  .. :. 
оаатль  г  о  орпо[i цеlэнвl 

г  лаинсакi. (r?т  31 
(5.гизь  црацориъго  ао1~г  

Iгонд. (rt 3~~: г1F- 
десъ  прiялъ  ecu lio  
ственнрю  благодать , 
Богозгудре  священне  
IIapeexie, чудотворче  
Багоносе, вся  вtр- 
ныхъ  стpaсти  очпщая, 
дихгг  лЕкавства , отт~е, 
изгоняя : сего  радгг  
тя  воспtваезгъ, к ) 

вел3.я  таггхнп 't:a Го  t:"> ~ 
благодити '. 

Sohn kleiner griechischer 
Grundbesitzer. zeichnete er 
sich in der Kindheit schon 
durch Frömmigkeit, Ent-
haltsamkeit und Mitleid mit 
den Armen aus, denen er 
nicht selten seine letzte 
Speise abgab, indem er selbst 
hungrig blieb. Nach dem 
Tode des Vatern entfernte 
er sich heiшlich von der 
Mutter nach Athen u. wurde 
lönch. Bald aber kehrte 
er von dort auf Geheiss 
des Herrn zn seuег  verein-
sautten Mutter zur.0k t.. 
blieb oei ihr in vollstän-
digem Gehorsam 4 иouate 
n. nachdem er darauf ihren 
Segen erhalten, entfernte er 
sieh wie:ler nach verschie-
denen Seeorten Attikas, 
von denen der letzta war 
der Berg Stirion zu Hellas. 

nm 946. 

Deт1003 AVortyreг. 
Sie waren Diener von 

4 kaiserlichen нottrabзutзв, 
Bassos, Eusebios. Eutychios 
n. Basindes (20. Jan.). Nach 
dein Martугeгtode ihrer 
Herren wollten sie dem 
Beispiel derselben folgen u. 
boten sich freiwillig dem 
Leiden für Christum tег. 
Auf Befehl Diоklеtiаus 
wurden Alle mit dem 
Schwert enthauptet 303 zu 
Nikareedia. 

Ј1y?d гl 1003• - 

С  тгi ? и,lрсг:пх~1, неаь - 

~гоагь  : Вс  с  г . h кг  i,a, !;°- 

11L?t,tiX ii Ввто ( т  г,Н  ( о  г1пв.1. 

h и5чн-тгческi,й  вин- 

счПиг<ъ  !л  . г:о.г~1,, г it.- 

гпг  1uГr1;., ггь  и)": 

}_ t rкpF п 	to }r;3r,:1ы{, 

,З >13ва;(исЬ  na  

lрпст.l. IIo г l:эве  tн
г  

г :пгтгана  нс4. 

цечеэгь, въ  ;н0;; т . нъ  im 

FOtu:гllг . 1)е'. ehrw. Lukas 	ip. .Iyкп  Ел.га)- 
: оп  неЛнк  s. 	 ехпго. 

Рeir?(пг. Феврагь . 



Des еliгтг. 3pria- 
nos, Iз 1101 гол  
h,,i т,rоs. 

; friedlich. 

Des ehru. Petros 
г, tlonutrпгatа. 

Geb. aus Pontos, war er 
Priester im Kloster des h1. 
ѕяъbas. 

1!). Апргана , г » 

1{ztnpcnaro. 

Ск. чирно. 

Ip. Петра  !'!iо- 
нОМВСLУ/22Йc7ыU2l). 
Р. изъ  Понтtе  	пргсвг - 

теричг. Wb ч. св. снввнд . 

1)es tilart. Theo- 	1У1,ч. 8еопезiпта  
peinptos га. sеiлer аг  дpужгсны  (сjpгр ,'гиг  
г~=л  rtin. 	 его. 

(2(7.) Des Gгoss- 
mz rt vrersTh ei don ѕ  
Stгatelzr.tes. 

Er stammte aus der 
&adt Enehaita (Kleinasien) 
u.warFe[dherr( т ) т ;) 
zu Heraklea am ,•,hзvarzen 
Meere. Durch sein frommes 
Leben п. seine milde Ver-
watttxng gewann er die 
L'пrQer пи  sich, und viele 
Негдеп , welche sein fr0IDme3 
Leben sahen, bekehrten sich 
zu i'hristo. Als das Gerücht 
davon zu Likinios, dem 
Mitregenten des Konstan-
tins gelangte, begab er 

Feb 

Beлuтx г~~~~u. е  e о  
д  о  р  a Gn~pпјrгu.г<тыггг . 

Происхг  ди  тг. и: ь  г. Is- 
хаилгь  (въ  Малой  A3IQi и  
л. воеводонз  1гтlнi2цгаГ( зГЬ ) 
вт  г  [[раг iеl <;:¢изь  Чep- 
наго  ч  ~р.г • 	t'вг  «гю  и:иг ; .,. 
че ' гизапю 	ц.гвгј 	п 	ј  - 
кин 4 1'uptч lr!",Рч, i рlсдо- 
.f0r пзь  Ьг 	~.'% гзрогаа "ь, 
таК"ь  Что  ИцоГIС  ЭЗьЧиикг l ; 
видя  его  доз;рг=д;l;тельггут tiэ  
:гцзиь , гтрпегтныа.ги  BtPS 
lрпстовг. fгогlгг  дош«:гт. 
оГ3ъ  зтозгь  с:гvаъ  до  [о  - 
h,&1:L, со7гравите3я  hoa- 

ггаг. 

— 925 — 
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tiсh naсh Heraklea u. for- 	ст:ы{тица, олгь  црг ,ы.iъ  во  

derte den. Th. zum Giitzen- 	[Iрак.ггю  п  i г pшn:г.:tu:rь  't'. 

dienste auf. Als i.hm dies 	ггок.т° оен  н  
вaric i непол  о  теггп- 

nicht gelang. liess L. den 	асе  
г  

Th. schwereu Mattem unter- 	
иызгь, ргг-згнtвапггы + ) ј :I~at~ 4i 

werfen. Er wurde auf der 	те:гь  гнрика:;яа-г, иодвергггс 'гг. 

Ethe ausgespanпt.1mie~ eiset- 
mit'в  раствнглн 

 
na 
э  нгенпг  Ч  гl Т  

neu Ruthen geh е 	< g 
Feuer gebrannt und, naсh- 	били  ;г;ь ..f;зtiыии  прстыипв, 

dem ihm die Augen aus- г
алвЛ  
,аспя1ги  na н

ъ  
крестн,  выко} 

gestochen wirdeu Waren, 1 ю  
gekreuzigt. Die am Morgen ловь  

gesandten   нвилсн  ~нч~ч  ,нг  Ч;гe.i r ae, ~
е:(ъ  

von Likinios 
Diener. welche seinen Leib 	е;ие  тг  п  

иси l ги.гь  еги. Ha 

л  :.. [. 1Тзг  1н111e 

in дав  Meer;иетнги  'аоlг=ег:, 	ст~ 
.. 	~ ~; G_го  а~ up', cs+~ 

fаnдeи  ihn ganz у3яuil u. 	,1~,„ ,; ~, 

glaubten desshalh аи  Chri- 	дlнъ  -г  говеl,тонноз  >доргз- 

stum. Ebenso bekehrten выxъ, свtрова:гп  в  рхста. 

sich viele Heiden. als sie 	увtров.з  ю  так:ве  много  дрт- 

diesesWundeTGottes sahen. 	глтъ  
~дя

>ычnи~
з 	

t
~~ 

Lik., davon erfahrend, 1ies 	по  Б}.Fie. 	iвъ  ооь f 

den Th. enthaupten 319. Z. приг;а::а.гь  при'дать  г ). 

eine Leiden wtцden von ка.;ни  въ  319 г. Страдапгн  

seinem Diener Vamos he- его  о• описаны  очевидпекь , 

schrieben. 
с.г~гою  его, } арохъ. 

Trip. ('г. 4): Durch 	Троп. (гл. 4): воин- 

wahге  Kriegskunst, о  ствословгеввъ  истин- 

Dulder, wurdest du e d нъгзгъ , страстотерпче , 

vortrefflichen 	
Небеcнaгo Царя  вое- 

Ъетти  дев  himmlischen вода  предобрыгн  былъ  
Konigs, o Theodores, eC1i hеoдоpе  : ©PS- 
denu du hast dich mit ~гпзг lг  бо  в~ры  опол  

dеп  « ad'en des G1au- чlгдся  есiг  зтрдренно , 
beus klug gerüstet, d1e и  поб~дилъ  есºt де  
Haufen der Dämoneu 
itberwuuden, und er- згоновъ  полки , и  по- 

schienest als siegreicher бtдоносный  явился. 

Феаггп.т~ 
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иодробнtвиггя  прееказагн
iа  

'о  гг0с14дн0т'ь  динтЪ  зе_цnOtt 

;кпзни  Спаситев ;г  входt 
Его  ab Iep~-cz:~~иъ  на  icnrtttt 
г  г)с.геик+' (Iх, 9), пpe;tаeгп  
Ега  за  30 сребреггнпковъ  и  
уиотребзен iх  сггтъ  денегъ  
(XI, 12, 13), o ггро6оденiи  
ребра  (`sII,10), ь  pазcl иfiи  
к  6tгств  апосто:говъ  пзь  

Гегкиманскагь  сада(ХIII, г)  
ы  о  затиfiиггг  солнца  во  вpeзi~ 

врестиыхъ  етрядангй  Спа- 
сптетп  (XIV. 6—"г:• ; ок. 

Г. тп  Р. Х. 

kämpfer, desshalb prei-
sen wir in Glauben 
dich selig! 

Kont. (`I'. 2) : Nach-
dem du in Tapferkeit 
der Seele dich mit 
Glauben gewappnet und 
dаs 	tiV ort Gottes als 
Lanze in die Hand ge-
nommen hattest, über-
wandest du den Feind. 
o Ruhm der Iartyreг, 
Theodoros! о  lass nicht 
ab. mit ihnen zu Chri-
stus, dem Gott, für uns 
Ale zu flehen! 

еси  страдалецъ , тtцъ  
же  тя  в~рою  присно  
улла;Ааеиъ  ! 

коКд. (г.ч. 2) : l'1у- 

;кествоцъ  дyши  въ  
Btpy ооолкlися, ti 

глаголь  Бо;lсгй  акзн  
коне  въ  к  вземъ , 
npara поßl~ щлъ  еси, 
~lученикоЬъ  npenenL 

().=.; 	хвсглсг ) ево- 
доре, съ  ними  Христу  
Богу  вголяся , не  прe- 
стай  o всtхъ  яасъ '. 

die letatefl Tage des гrdi- 
вгhen Lebens des Erlösers: 
schien Einzuu in Jerusalem 
auf einem Esel z.i. ,jungen 
;±'ü11en der Eseln (IS, 9) ; 
seine Leberlieferung für 
30 Silberlog ~

ге  
und die

s 	
e Bеs 

st•immun, 	die Durch- 
bohrung 

12, 13); 
- 	der Seite (ХI1, 10); 

die Zerstreuung u. Flucht 
der лpostel aus dem GarLen 
Gethaemane (gIII, 7); die 
уeriinstenгng der Sonne 

... 'A.iПrenŭ  г1_3 теъг2µхl°idens 
7hriati (ХiV, h— 7 )• 	5_0 

ч. Chr. 

Der J7artt. ti ike- 

phoros u. Sгерапои. 

Sie starbeц  durch Schiц- 
deп  der Leiber. 

1'~Zjчч. Пикифора  

rc Стефана . 

Ск. от'ь  стp0гянг:г  т1;.1а. 

Des Proph. Zacha- 	Lipop. :3атар i ън  
rias 	des ., .iche1- Сгргговггдигь . 
sehers'•. 

Der ј{artt. Phi1a- 

дelрhos u. гну- фiя  - Поликарпа . 

кагров. 

Des 111. \l akarios. 
Ris+'lurs von 1-~}s111ioS. 

гУ7jчч. филадель - 

Er stammte aus dem 
Stamme Levi u. gehörte zur 
Zahl der kleinen Propheten. 
Er wird „Sichelseher` ge-
nannt wegen einer in sei-
neus Buche beschriebenen 
Vision, in welcher er eine 
sichelförmige Eile sah 
(V, 1-14). Das von ihm 
hinterlassene prophetische 
Buch besteht aus 14 Ka-
piteln und enthält eine aus-
führliche Weissagung über 

Ilроисходить  гi .ь  ко:г$на  
.Iевiиня  п  б. вь  чис:гt хень- 

ипгхъ  пророковг =. IIi aванг• 
( =рповггт 4еuь  tor окuо  г  н: г. 
(';г )nti ьвгtfiг  1ii опггс:тг:аыт5 

В  ь  г:Уп  Sü.iCЬ, Ii к~гА'lц)Н -Ь  
0Кь  rnrhni гв1гокъ, :1СТ:1- 

Iи1П  f1ü В03iУ:{Г  1L i(3P( ѕ S- 

шгггса  па  подо8ге  0гроцндг0 

cepna (F= .v 	(V'. 1 	i#). 

гктав:гениааl пиъ  кгцгг"я  Tf - 

рг)честн•ь  состогггь  п> ь  11 

глава  гг  г  ер;пгггг, сяны;г  

Des 1i1. Sabbas, 

-2. Ег scho 	von 

нSегЫег1. 
Der ,jtingste Sohn des 

erstgeбröцten Kheigs von 
Serbien, Stephanos, u. Nefte 

д;е  з  
~'el,ruпэ•. 

"Г,'в. i а  к  а  р  i я , ei. 

77гiфснсгго. 

С  а  в  в  Ы, 7- 2tJ 

сгрх7еп. Се.p(' аго - 

Lгааггг l9 сыкi, 1гь-1"гчп . 

В$ичаннагь  коро:г:г  Cepп- 

скагоСтгчраггя  и  ц.ге :гппнигсъ  

пдs. 



lpon. (rn. 4): ц.- 
правлен iе  нtры  и  
образъ  пpоcтдты. ,г  
я  коже  садъ  нос  pедt 
рaя  преподобныхи  
д%лы  твоизги  згiръ  
просвtщаешгг , сего  
ради  къ  честн%й  рацt 
згощей  твoикъ  лю- 
l'iosiю  прикасаенся , 
лобызаезгъ  итъ  гг  
вtрно  вопгецъ  : пред- 
станп  Въ  помощь  
воспtвающизгъ  па- 
згять  святию  твою  
и  свдтонос .ную, свя- 
тителгл  отче  (.'звви  
пребогате , зголизгся, 
Уристу  Гогу  цолггся  
спастггся  душаэiъ  на- 
шизгъ! 

Februпr. 

Trip. (T. 4): Als 
Regel des t laпbens und 
Bild der Sanftmuth und 
wie ein Garten im Pa-
radiese erleuchtest du 
durch deine frommen 
Thaten die Welt; dess-
wegen berühren wir 
dein Reliquiarium mit 
Liebe, küssen dasselbe 
und rufen im Glauben: 
Stehe bei mit Hilfe 
denen, die da singen 
dein heiliges und licht-
bringendes Gedächtniss, 
o Hoherpriester, all-
reicher Vater Sabbas. 
wir bitten: flehe zu 
Christo, dem Gotte, zu 
erretten unsere Seelen! 

t'г  
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Sabhas IV.; in der Jugend 
nahm er das мGnehthum an 
und wirkte zuerst in Jeru-
salem, später auf dem Berge 
Athos, von wo er naeh 
Serbien berufen und zum 
Erzbischof seiner Heimath 
eingesetzt wurde. Er ver-
waltete die serbische Kirche 
7 Jahre; ;— friedlich 1268 
oder 1269. Seine Reliqu. 
befinden sich im Pelt-кloster.  

саКвга  IF ; в'L )1n. oлoc тu 
ирнинлъ  нонашество  п  гго~- 
ви:залсп  сначала  Къ  Iepc- 
галгиt, а  иггтоиъ  нa Amt. 
( )тг •Юда  KW36SICi. В. Къ  l;r1i- 
йiЮ  п  ностав:генъ  артгеп. 
роаногУ  зеэгли , котороЮ  
вли.гъ  oк. 7 л. и  н  нI) —; 
въ  1-265-1_>69 г. Jlow,г  
ern — wr lТекгкоЕн  пбитг  пг. 

hont. (T. $» ыиt-
thronender mit den 
Нierarchen und vor-
züglicher Mitkämpfer 
mit den Hohenpriestern 
bist du gewesen, o 

oherpriester Sabbas, 
bewahre das Vaterland. 
das Kloster, die Stadt 
und das Volk, das in 
Glauben dich verehrt, 
und vor deinen kost-
baren Reliquien nieder-
f`ällt, auf das wir mit 
lauter Stimme dir sin-
mögen: Freue dich, o 
gottweiser Sabbas! 

/7 
9. (2-f.) Des Lhsrt. 

Nlkephoros. 
Geb. aus Aetinchla in 

Syrien; er lebte um die 
lütte des III. Jahrh. Er 
hatte grosse b'reundschaft 
zehabt mit dem Priester 
3aprildos, welche sich aber 
später in Feindschаft ver-
wandelte. V. aber empfand 
bald Rene und bemühte 
sieh, den Frieden wieder 
herzustellen; S. aber wollte 
Nichts davon wissen. Da 
trat eine schwere Christen-
verfolgung ein; S. wurde 

Iгонд. (гл. 4): ко  
apxiepeenb 	сопрe- 
стольникъ  и  святи- 
телемъ  изрядный  по- 
бориикъ  былъ  ecu, 
святдтелю  Савво, со- 

араняяй  отечество, 

обитель, гpадъ  же  и  
люди  почптающiя  тя  
вtрою, и  честныиъ  
твоизгъ  згощахъ  по- 
клояяющiяся, да  веле- 
гласно  тeбt вопгезгъ : 
радуйся  Савво  Бото- 
згудре  ! 

1у1уч. Никифора . 

P. згзъ  Антгохи+ Cupiºгско{г, 
;snab въ  половин'b IП  в.: 
одиовреинН .пцdаьбоаьшрю  
zpv:t:6У  со  свпигеигпгконъ  
Canpurdewb; но  зат%иъ  они  
paaOmniCh н  вазнеггави :~%ли  
дрвгь  труга. К. скоро  
раска.э  сч  в  ь  атокг. ц  ста  
panea иоцирггтьгн  еъ  С.: 
по  C. не  хотклъ  и  слышап. 
o upnunpeHiu. Настало  же-

стокое  гоненiе  па  хрпстганъ. 
С. ггзъ  первыхъ  б. в.зчть  
на  иSчeнiе  и  noc;rk истх- 

а9 Феврааь. 
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zuerst ergriffen und zum 
Martyrium geführt. ѕ. kam 
zu ihm, um vor dem Tode 
des Mart. dessenti erzeihung 
zu erlangen, was dieser 
aber verweigerte. Da strafte 
ihn Gott, so dass die Stand-
haftigkeit ц. der 1uth des 
Bekenners ihn verliessen; 
als er die Marterwerkzeuge 
sah, verleugnete!er ChriStEm. 
N. aber bekannte sich als 
Christ u. bat, selbst anstatt 
des Abgefallenen enthauptet 
zu werten. 

hont. lT. 1): Nach-
dem du dich umgürtet 
hattest mit dem Bande 
der Liebe, o N ikephoros, 
hast du offen die Bos-
heit des Hasses zеrstört, 
und wurdest mit dem 
Schwerte enthauptet, o 
göttlicher Marty rer des 
Fleisch gewordenen Er-
lösers; zu ihm flehe für 
uns, die wir besingen 
dein ruhmreiches Ge-
dächtniss: 

Kant. (T. .јј: Be-
schwingt, oBesungener, 
durch die Liebe des 
Herrn, und sein Kreuz, 

аавиг  поведенъ  на  вазп :.. 
когда  С. привели  на  ч1.г -:,, 
ка.зня, Н. г;е.ха.iъ, =ггогы  
предъ  cцеpтгю  онъ  пп  пi- 
риыеп  cъ  ппцъ, и  ca:rь  
проспть  UpOuLCtfia, по  Г. 
откергъ  arf просьбу  п  
епадь  отпя:гь  J пеповl;дппг,а  
гп,гу  п  ткердоеть  дута; 
vвггдл  opvдir гсазип, отек(': 
отъ  \ рпетя. тогда  Н. пспо- 
н1;да;ь  селн  врпстгапппnн  ь  
п  саиъ  испроеп:гъ  reGt у  
'!епР, вЧl;гто  отетупгпlк:? г  

lгонд. (гл. ѕ1: .Iюбвe 
союзозiъ  связавcя, I-Irг- 
кифоре , газ  pyшнлъ  
еси  явt злобу  нена- 
вгlстп, и  иечеliъ  во  
главy твою  усtченъ  
бы  лъ  еси, зiученпкъ  
vожественный  вопло- 
пгаюЩагося  спаса . 
Его  же  o насъ  цола  
поюIц~i%ъ  славную  
паз~ять  твою! 

Ilxa нонд. (гл.. :3v : 
Вперився  (--_ =_) 
славне, I'осподнец  
любовгю, и  сего  слаг;- 

. Ruhmreicher, auf 
den Schultern tragend, 
machtest du die Renke 
des Teufels zu Schan- 

1 
den und kämpftest bis 
zum Tode; desshalb er-
~chienest du als sieg-
reicher Kämpfer für die 
Wahrheit, als Gewapp-
neter und Geheimniss-
spender der Gottes-
gnade. 

Der If1eCOniartt. u. 
Bischё fe: lfarkellos 
гоп  Sicilien, Р  tt ii а-
grios Yron hтpros u. 
Pankratios гоп  Taи- 
ronleDen. 

Sie waren Junger des 
Ap. Petras u. von ihm zu 
Bisehefen der betreffenden 
Städte eingesetzt. Ale 3 
errangen die мartyreгkrone 
voп  den Heiden. 

Des J1nrt. Petros 
т.oп  DнrDгasl.ns. 

Er wurde соа  den Arа- 
lwrn get~dtet. 

ныгс  крестъ  на  раио  
взе)Lъ, посравсипъ  . еси  
дгзволи  козни  (ц ; 
— .методы), поcтра- 
дaлъ  ecu даже  - до  
смерти , и  истины  
явился  ecu поб~до- 
носецъ, орун;никъ  п  
таllнникъ  благодати  ! 

Свяи~енномученгсковь  
Епгсскопова: м  ар  к  ел  - 
na Gati лйжаго. ф  п  - 
л  а  г  р  г  я  lггспрскаго  и  
llaнкратгя  Тавр0- 
мeнггсскaг0. 

Ученики  an. ie'rpa ц  гг .еъ  
же  л: постав.тены  епяскопаии  
въ  разные  горлда. Bc'h трае  
приня.тп  хученпческггг  в1: 
неггъ  атъ  язычнии  овъ. 

1'У1уч. Ilётра  да- 
масскаго. 

Улитъ  зралаип  въ  г#3 г•. 

Ееоrнпг, 	 Февlзал ,. 	 ЬЯ* 



10. (22.) Des liiero-
martyrers Chara-
lampes, Bischofs v. 
Magnesia, des Por-
рhуrios u. Baptos u. 
dreier Martvrznnen. 

Februar. 

С'еященном ,ч. ха- 
р  апах  пгн , еп.1Тlсхгнп- 
сiŭскпгo, Пор -р 7rpiи  
Zc Еаптоса  н  З лг.г/щ. 
жена. 
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Des ehr«-. Nike-
phoros u. Gennadios 
i-on IVascheesero. 

Jünger d. ehrw. Alexander 
von Swir. G. kam zu dem 
ehrw. Alexander, als dieser 
noch allein war u. wurde 
sein Jünger. Nach einigen 
Jahren suchte er die Ein-
samkeit u. baute sich eine 
eine Zella beim See Wasche-
oseri n. führte dort ein 
asketisches Leben bis zu 
seinem Ende l5l+i. N. kam 
zu A., alser schon ein Kloster 
am Flusse Swir gegründet 
hatte und trat in die Zahl 
der Mönche ein. Nach 
7jährigem Aufenthalt reiste 
er nach Kl jew zur Verehrung 
der hl. Stätten u., von dort 
zurückgekehrt, siedelte er 
sich gleichfalls am Wasche-
osero an. Hier baute er 
hinter dem Nikiphorischeп  
Kloster eine Einsiedelei, in 
welcher er starb 1550. 

Пpеnп.Ник tcфо pa 
и  Геннад lя  Вггже- 
озерсгн:га. 

3-чендки  г 9. А:гексаидрд  
Свирсваго. Г. явпас:l s1. 
np. A. па  p. Свиpь  въ  rn 
Bpeau. когда  тоть  п0двл - 
за8ся  ОдяНъ, г1 ед'к:ц1:цЕ  
его  ученпкоиъ . Спуети  кfi.- 
скоаько  :гг;ть, 1'. поше.гъ  
пскать  ceG1; уедкненгн  и  
иоетроп:гъ  ке.:гг  гэ  ка  Ba;su- 
пз0р1:, г.a"1: п1со80д;г:гъ  се:Г~- 
цекцугз 	иодви:гнгнпнесг.с , 
;6:G1(сь  ;jo СаМОп  koui 
своей, пое:г7;дозаншеп  г  г:. 
1516 г. 1Ip. Н. ивгьгсп  Е; 
tip. 3:гександру  ab то  вречч. 
когда  нuъ  б. же  оснавзп ;~ 
па  р. Свпри  обитель  1 
ирпггять  въ  чисао  брат iи . 
1IOC.l% 7 :гL'тlгихъ  подВсипвь  
въ  Свирской  об., np. 1. 
пут,етествозв.-гъ  въ  hгевъ, 
даи  покаоиеп iя  св. иfiстачъ  
1, возвратявшись  o.ryдa, в' 
селился  na ч%crb подвшик!. 
пр. Геннадiя, fa Еа:Вёо:еу:.. 
:Зд%сь  устродаъ  ;a:д!!-- 
Някиг(эоровскую  пиетга нь. 
Wb кnтпpoit и  '— 155U г. 

Der hl. Ch. war Bischof 
von ыagnеsia (Thessalien). 
Wegen der Verbreitung 
des Christenthums unter 
den Heiden wпrde er (ein 
Greis von 113 ahrеn), dem 
Kaiser Sevеros vorgeführt, 
,velcher ihn schweren 1аг-
teen überantworten liess, 
welche in Magnesia begannen 
n. in Antioehia schlossen. 
-Vor seinem Hinseheiden 
betete er an Gott: Wo seine 
Reliquien ru'en u. sein Ge-
dächtniss verehrt werden 
Würde dort solle weder 
Hunger, noch Pest, noch 
ungesunde Luft. welche die 
Früchte der Erde schädigen 
könne, eintreten. P. u. B., 
die Vollzieher der Nattern, 
glaubten an Christum u. 
wurden dafür enthauptet. 
Zur selben Zeit wurden 
3 Weiber enthauptet, welche 
durch das Martyrium des 
eh. bekehrt worden waren 
(900: 

Св. S. б. еп. въ  Нес- 
еааг.и, въ  г. цагнезг.и. за  
пропов%данге  в%ры  Xри- 
етоуβiг  язычягlкаиъ, пред- 
стхдв:lенъ  б. уж  11з:г%т- 
ничъ  етарцеиъ  на  сyдъ  Kb 
ичи. Сeвеpy, который  по- 
вет%.тъ  предать  его  :кесто- 
кпиъ  нученгниъ, которын  
нача;шсь  въ  иагиезги  11 
окоичиаиеь  въ  Аитговiи. 
1Iредъ  своей  коичпкой  евн- 
тите:гь  чо:гиася  Господу : 
,ггд%:se n0.ro:.>:еггы  будутъ  
womit 101 и  паиять  иoя  
будетъ  дочгггатьсц , да  11е  
будетъ  нa и%er'1. топ. г:иiдъ  
п  хорь  1(11 з:iотуβрпыы  воз- 
дувь, погуб:гнющь  п.тоды." 
Пор+ргlрггн  п  Вяптосъ, нсп0а- 
гlггтеагг  ВОЛН  иучг lтеая, ио- 
раа~енные  несокруштгиыиъ  
терп%Нгеиъ  п  иу:веетвоиь  
ев. `_i., санц  vghpoBanu во  
Хрпста, за  что  также  какъ  и  
Х. Ь. обезг.таваеггы. въ  то  
1 е  вреия  6. ус%чены  иечеиъ  
з  згенинины . которыя  при  
BIXk eтpaдaнiii ев. X. тоже  
ув%рова.цl 8о  Уриста. Это  
б. въ  202 г. 

Ф.•пра.гь. 

Trip. (1. 4) : Als 
unerschütterliche Säule 
!ler Kirche Christi 
und immerstrahlende 
Leuchte der Welt er-
wiesest du dich, o weiser 
{hаralampes; denn du 

2; ; •!r..; 	%/T :; 

т 	 х; Усьс-с1.т  

itlt ~ц`/̀>,, xEtcl3cx;-G; T';S 

csiou(.!юиг;.  
, 

$ хЬ.х,и-s;' 	, , T ~ s~ j~7/^ ~4 х;. 	 - 
?G0 	Ко~ эА 'J.7 :L:C TOV 

ъ  ;oiou, 

 
?.a i; xxi si8cº~:0ц  



durch die Strahlen dei- 
nar Wunder, o Riеrо- 
'martyrer Charalampes, 
;1.,shalb verehren wir 
dein göttliches DuldeB! 

Der Jlartт-riлnen 

H. эТипg.fга.гаeп  Ев  na-
tha, Valentina u. des 

Panlis. 
	V. аи5 E. aus GSza. 

Юiеa.rla, w;1Рэгеп  пасгй  31г.7- 

terº епьнапр tet zu $.ä.зaria 
in Palästina viii дет  Iie- 

nemon Firmilыanoв  unter 

dem 1i.aiser lааimoa- Der 

д1. P., welcher die Leiden 
der iartyriпnen sah, be-
kannte Christum п. ward 

auch euthaяptet. 

tµ(е,uev r-r,,, Neti~; 

11у°счг~. Еннаеы , 

Вадентиньг  и  м~ч. 

Павла  (г~й  пlvhc„). 

Св. F. о. лЗь  1 аЗЫ. 
13ъ  н;есарш, 110 V1 0 т  

ла&i41 оое3i л? нгlены  Уъ  1\e- 

capiil Пi.тастлнскогг  ""гъ  
фвгрхыiгана  лгеиоэга, нъ  пар- 
ствованlß 3lакслэнлна: Св • 

П., вi;tн  страз,;нап  
и$ 	

,i ~чi б, 
исцовд  да-t ь  LРс  г  
тaк:rе  усtченъ  в•в  3 ц) г. 
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leuchtetest in der Welt  
durch dein маrty rium, 	v -~.ppr~ i 	: 
vertriebst die Finster- -c 0-P4' s  
niss der Götzenbilder, o 
Seliger. Desshalb bitte 
in Zuversicht Christum, 
zu erretten unsere 
Seelen ! 

Kant. (T. >') In-
dem du entsprachest 
(deinem \ men)durch 
die Gnade des Priester-
thums, o Ruhmreicher, 
hast du die Kirche 
glänzend geschmückt 
durch das göttliche 
Leiden, das du für 
Christum ertrugst, freue 
dich wohlgeniuth, ehr-
würdiger Charalampes, 
du Leuchter der Welt, 
der du erleuchtest die 
Enden der Erde als 
Unüberwindlicher! 

_l nd. liont. (T. 4): 
Wie ein Lichtstern er-
hobest du dich von 
Osten her und erleuch-
tetest die Gläabi п  

1i.код.X. (L. 	: 	1г.>- 
добствовавъ  благй- 
датгю  священства , 
славне, Церковь  с:вtт- 
ло  ркрасилъ  еги  6й- 
исествехны~гъ  cтpaдa- 
нгецъ, еже  за  христа  
прiнлъ  ecu доблествег:- 
но  радряся,харлацпге  
честный, свнтильнинге  
всеигрный, осгнвлнвг. 
концы, яко  непобt- 
димый! 

~ c 	г; _Lи;, y.ai 

вфг.и:сссг, .ai; гс 	- 
pxeтwv сc,1 Вслхг:. 1э.=- 

х2ч  э tüг  =. 

Des 1i11. Anasta- 

sios, PatriarClL V. 
Iionsttтntiuolэel.ж) 

frledlich ш  ti'I1. Jahrh. 

Der 1iI. Joakim, 
Lukas, Germanos, 
Gabriel, ]iartYrios, 

*) Nach dem griechischen 
Fеъгuаг 1lев 0а  Venedig 
1889, 3. 62) Erzbischof v. 
Jетusаlеm. 

Св. 3настас iя, 

?гагпlгэ. Iiнcr,г  — rra:aгv.~i 

; Mupul Bb 1'I1 в. 

G'вв _ роаки~а, л y- 

ки, герыана , гaв - 
рlила, 1Iартар lн , 

*) Въ  Греч. Февр • ццпе~ 

названъ  дepy~ иа
02). 
~ 
) 
г  аъ  

(Венеiгя  1~~3, Р• 

Februar. 

феерээаь. 
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Аntonius, Ваsiljos 
. Sy meon, Bischofe 

von хоп-zогоd. 
J., ans Korfu, wurde ge-

weiht in Konstantinopel и. 
kam nach Kijew mit der bу- 
zantinisehen Kaiвertoehter 
Anna; er wurde nach Now- 
gorod gesandt, um dort diе  
Christi. Lehre zu verbreiten 
n. zu befestigen. Er baute 
dort die erste Kirche ans 
_Holz auf den Namen der 
hl. Sophia— еisheitGottes 
(mit 13 Kugeln). grttudete 
Schulen, in denen die Kinder 
in der Religion u. in der 
griech. Sprache unterrichtet 
wurden. Nach 38 jähriger 
Verwaltung starb er fried-
lich 1030. 

L., genannt Sehidjata, 
war der II. Bischof von 
Nowgorod und der erste 
Russe, der zum Bischof 
geweiht wurde. Von ihm 
wurde die berühmte Sоphiеп-
Kathedrale zu Nowgorod 
geweiht (1051). die noch 
jetzt existirt. Auf falsche 
Anzeige seines Dieners Du-
tikos .vnrie er vom иetrо-
politen Ephräm 3 Jahre in 
кijеw gehalten, darauf aber 
gerechtfertigt u. starb auf 
der Rückreise aus Kijew;, 
wurde bestattet in der 
Kirche der h11. Loakini п. 
Anna zu Nowgorod. Er 
hinterliеsв  ein Ermabnungs- 

Антонгн , Василга  
2 	Сv м  е  о  н  а , святгс- 
телеи  Новгородсхгсхь . 

Еп. Iоакгытг, хазываехг ,г ll 
lгорсуняигпгъ, посвнщенъ  :. 
въ  Iгнст—.rk, пpпбы.Rъ  в  г. 
кгевъ  еъ  царевною  Акпои  
и  пос•.татгъ  въ  Новгоpoдъ  длп  
раепространекгя  и  утвер:Е:- 
денгя  тахъ  вары  \.рпстовонг . 
Построгстъ  въ  Hºвгородi; 
первую  деревянную  иерковг . 
но 	lif а  св. Софггг  — п~-- 
иудрогггг  по;кгеи, Cb 15 
г.гавацгт, основа.тъ  шso: У. 
в  ь  котороЕг  д%Tп  обучалпг  ь . 
3акону  Боасгю  и  Греческо  ;~• 
языкv. Пог..зfi 38 .т. упав-
neun, иирно  ; въ  1030 г . 

Еп..Zут:а, прозван  ны  i'г  ;1: н  
днтою, б. 2 еп. Новгород - 
еКЖиъ  K Первы4г  изЪ  ј'f/с- 
~тки.г•ъ  удостонася  еагтекоп - 
еКаго  сана. 11цъ  певящена  
ab 1051 г. вновь  построеттггаа  
знаменитая  Софгггская  cобoр- 
ная  uepKoab, сyщeствсюшз : 
въ  Новгород•t досетt. 1< 
:го:киоиу  доtocy с:гугп  снег" 
:jутпка, л. осутгценъ  и. 
троаолитохъ  Е-рремомъ  ч  
соднра ..~н:тг.я  3 г. ab Fiieвl. 
но  поточъ  й. оправданъ, х  
к.теветникъ  наназахъ. Ск. 
на  обраткº.мь  путч  пз•ь  
6гева  (1058 г:) и  е•ь  честгго  

пoгреueнъ  wh цеpквп  
cвв. iоакпиа  п  .1инг.г  sr, 

schreiben an die Brüder 
daß sich auszeichnet durch 
seine Einfachheit und BeЪer-
zeagnugskraft. 

Germ. war zuerst in 
Kijew, in dessen Nähе  er 
das unter dem Namen „Gтer-
nаnitsсb" bekannte Kloster 
in dem Flecken Berjestowo 
baute, das bei dem Einfall 
der Polowzer 1096 zerstört 
wurde. Zum Bischof von 
Xewgorod wurde er 1078 
gстге ht. — in Kiiew 1096 
s. ist bestattet zu Now-
gorod in der Sophien-
Nathedrale. 

Gabr. wurde 1187 chiro-
tonisirt n. verwaltete die 
Iowgorodsche Eparchie 6 
Jahre hindurch. In der 
Stadt-Chronik wird erzählt, 
dass einmal während eines 
Kreuzganges von der So-
phien-Kathedrale nach der 
Gаьгiеi-Kathеdr ein schwe-
res Gewitter heraufzog u. 
ein Blitz die hölzerne girchn 
des Erzengels entzündete. 
Aber Gott bewahrte den 
Нlerarсhen und seine Heerde 
unversehrt п. auch die 
Kiхсhe blieb unbeschädigt. 
7 1193 u. wurde in der 
3aphien-Kathеdт. bestattet. 
Seine Reliqu. 1558 gef. 

Der Erzb. Martyrios 
wurde 1093 eingesetzt. Er 
war damals Hegamenos des 
von ihm gegründeten Er- 

Новгородt. Ilocsk пего  
осталось  одно  „поученге" Kb 
SpaTilL зачtчательное  свoeю, 
upогтотою  п  убъдитеаь - 
коcтью. 

св. Т~•Ёаагнъ  сначала  
подвизался  въ  K.ieв•Ь, бднтзь  
aoTOparO оскова.тъ  об., аз- 
в%ствсю  похъ  аценeхъ  Pеp- 
вiннча. Опа  накодилась  
в  ь  Берестовн  и  въ  1096 г. 
б. разорена  IIоаовпами. Уп- 
ротокпсаггь  въ  егг. Новго- 
родскаго  въ  1078 г.. f Kb 
Iiieв•fi, въ  1096 г.. г.огребех•ь  
въ. Новгородi;, в'I. С0фгн- 
скоиъ  собор•k. 

Арьгеп. Тивpги.гъ  б. аи- 
ротонисаи•ь  въ  1187 г. н  
Управ.тять  Новгородс.кою  
паствою  6 л. въ  лнтописи  
значится, что  одиа:впы, во  
speun крестнаго  ьода  хз•ь  
собора  св. Софггг  въ  cобоpъ  
арьахгелаГаврги .та, удартгть  
страпгныгг  rpiub, и  холнгн  
зажгла  деревягшую  перковь  
Aртrcтpатiгa, ко  1'осаодь  
сотраннлъ 	хевредииым •ь  
СгодпНХА  своего, святаТелч  
Г., п  пастви  его  : вcd; c паслись  
агь  птиекгг  и  сахах  тхер- 
ковь  с;гba•Ьaa. ; 1193 г. 
и  пог1ге6еиъ  ка  Сос(тг.йскомъ  
сайэг:t. Мощи  его  обр•Ьтены  
въ  1 558 г. 

Apxieu. 3I гртпрг  i'г  аз- 

брань  въ  1193 г. изъ  игр- 
иеновъ  Спасскаго  Старору,с- 
еваго  ч., гпгъ  осiовaaкагo, 

Febrшгr. 	 Фезрааь. 
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Iöser-Klosters zu Staraja 
Russa и. wurde zu Kijew 
z: Erzb. geweiht. Im Jahre 
1199 wegen Unzufriedenheit 
des Wladimir'sсhen Groеs-
fitrsten Wsewolod gegen 
Nowgorod begab er sich 
mit dem Bürgermeister und 
einigen Deputirt~n zum 
Füтsten nach Wiadimir. 
aber, von Alter und Mühe 
geschwächt, starb er unter-
wegs am Seliger-Sеe: sein 
Leib ward nach Nowg"rod 
zebrзΡcht und dort in der 
Vorhalle der Sophien-Ka-
thedrale bestattet, die seit-
dem seinen Namen flihrt. 

_1.  (mit weltl. Namen 
Dobrinja Audrejkowitsch) 
war geb. aus Nowgorod u. 
wohnte im Chutinskischen 
Kloster. Im Laufe biir er-
lieber Streitigkeiten verliess 
er 3' mal seine Kathedra, 
sich entfernend, so nach 
der Stadt регешуschl (Ga-
lizien), so auch nach seinem 
Lieblingskloster, dem uhu- 
tinekischen, wo er 	1231. 
В. wurde als Priester 

der Kirche der 111. Komas 
a. Daminnas in Nowgorod 
zum Erzbischof eingesetzt. 
Zu seiner Zeit wilthete in 
Russland die Pest, bekannt 
unter dem Namen: „Der 
schwarze Tod", an welcher 
er selbst stаrЬ  auf seiner 
Rückkehr aus Pskow, wohin 
er sich begeben hatte zur  

и  поевггщекь  въ  Kleut. Е . 
1199 i". вс:к%:сстнiе  ievд. 
но:ЕьетвгйВдади:чгрекаго R :. 
нн. Всено:годн  на  H0вropo;г  ь, 
свят. отправь  асп  Сь  1i )сOл-
пгткоиъ  и  нъиаглркацц  t p;е;t - 
.иiнацц  ab княаю  во  
цiръ, но, удрученный  :iLninr 
п  трудяци, ск. по  дорогъ, 
па  йeperr oiepa Ce:гыгepa. 
'Ncio его  принг..,еыо  й. въ  
Ноигородъ  п  подогкенй  ab 
прптвирfi es. car,itr, есоторм fг  
сь  тoгo нреиенп  nl.r:. 
:пынатьсх  ..)lар (пlгiгн~.ю` ... 
пертью. 

.~psieи. _lкдеонггг  ~ т; t, нгрн; 
Дoйpыня  3Ездрейковпчъ ), p. 
изъ  Ноеroродя, раньше  п.Е- 
бранiв  :квдъ  ab цонагтырк  
Кутынскоцъ. Во  нp~-нY 
еьSтъ  онъ  трн:вды  остав:+ _"' ь  
свою  каЕ+едру, удадяве  ь т t 
1Тереиышдь  въ  Гяапцгг.э , то  
нъ  свой  .гюдн:иый  \УтыЕЕснiгк  
ип:н., гх1к  ипрпо  ;- 1'`i1 у. 

Apxien. лесгк.хгi"i, н.:- 
йlк3ииый  тцгь  ов;гптеннпконь  
13овroродекоЕг  1{осиодаигаг - 
скпзг  цΡеpквF. въ  его  вреиу  
снзнр•кцствов.н  ~я  въ  
uopoeau азва, иавкетна.: 
цОдь  названге .иъ  черноЕг  
счертп, отъ  котириьг  vuel; ь  
е  оиъ, возвращ:инсь  и::. 
1Icкoвa,  куда  tзди:гь  k:;: 
успокоеггг:г  грa:кдаяъ. ( н  ь  

Beruhigung der Bevöl-
keruns. Er war der erste 
der Erzbischöfe, welcher 
vom 1etropc~itеn von ganz 
Russland das Poiv~taurion 
erhielt (eine mit vielen 

1 Kreuzen verzierte Risa), 
und vom Patriarchen von 
Konstantinopel den weissen 
Klobцk. ;- 1352. Sein Leib 
ward nach Nowgorod ge-
bracht und in 41er Sophien-
Kathredale bestattet. 

Der Erzb. ti jшеоa ward 
erwählt aus den l.)wehen 
des Chutinski-ЮОsters u. 
wurde berühmt durch Stil 
lang des grossen Aufruhrs 
zu Nowgorod 1418. Er 
versammelte damals die 
ganze Geistlichkeit in der 
Sophien-Kathedrale u. trat 
von dort mit derselben in 
Begleitung der ld. Bilder 
auf 	die ;i litte der Brücke 
über den 1Valchow u. seg-
nete, unter rinnen betend, 
beide Seiten mit dem hl. 
Kreuz, worauf die Kampf-
lust sieh plötzlich legte. 
t 1421 u. ward begraben in 
der Vorballe des иartуrioв  
in der Sophien-Kathedrale. 

Des elir« Pro- 
choros Y. Petschera.. 

" Geb. aus 8тоlецвк, er-
ping er das цönchthuш  зm 
Petscherischen Kloster vom 

первынi'дзъ  арвiеизнспоповъ  
пoзyчьiaъ 

 
отъ  a игpo1Юли1 

Всеросегйскаго  крещатыи ' 
ризы , а  iii. иarpiapS2 
нгнст — i•каго  йtан.гй  кдобукъ: 
t 1352 г.; тнзо  его  й. 

въ  Новгородъ  ы  
въ  Софiйскоиъ  

Aplielt. Сi•,мroиъ, избран- 
ньЕй  пзъ  пнйкОвъ  ху:ъ+н- 
екаго  и., просааввысн  уси.т- 
ренiецъ  сЕпьнаги  инте;н:а  въ  
Hовгоpодt въ  1418 г. Свн- 
титеаь  си8ра.зъ  Все  дувовен - 
етво  ab Coфi3egiil cO6Opb. 
вышедъ  оттуда  еъ  ницъ  и  
eo cив. иконами  на  оредин; 
Водвовскаго  цоста  и, прд- 
дивая  слезныя  цаiцтвы , 
йдагосдовпяlъ  оn'k стороны  
ев. крестоиъ,, nocnt чего  
шуиъ  и  иолнинiе  цгновенна  
утнади. ~ 1421 г. и  б. 
погребенъ  въ  ]гартпргеви$ 
иапертп  Софгйг.каго  сибора. 

I1p. IIpo:тopa Пе- 

черскпго. 

Р. nie Ицоденскн, цри- 
нядъ  иночество  въ  Печер- 
екой  ой. отъ  дгуиена  Iоаннз  

привезено  
погрeбенo 
сойорt. 

Ь r6ruar. 	 Фravü.rr. 
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Hegumenos Jeannes. Als 
in Kijew einmal Hungers-
noth entstand, kamen täg-
lich mehrere Arme zum 
Kloster, an welche er Brod 
vertheilte, das er, wie auch 
für sich. aus einem wild-
wachsenden Kraut bereitete 
und welches ihm besser 
schmeckte als Weizenbrod, 
sowie Salz, welches er in 
wunderbarer Weise aus 
Asche herstellte. '- 1107. 
ºine Reiiqu. beiladen sich 

in der нohiе  des ehrw. 
Antonios. 

Des ehrw. Longi- 
nos V. Korjя~sc•h. 

Er wirkte im Kloster 
zu Obnrra. Er gründetв  
an der Mundung des Flusses 
Korjaschemka, 10 Werst 
иод  Solwi.tachegodzk (Gouv. 
Wologda), 1535 ein Kloster, 
dessen Hegumenos er wurde. 
f 1540. Seine Religa. im 
Tempel Marik Verkün- 
digung in seinem Kloster. 

Des Bi1dеs der М. 
!~. von Ariowiºda. 

Dies Kloster war ein 
Haus, welches erbaut ward 
598 von Petros, einem Bru-
der des Kaisers Маuгikios, 
wo früher das Hans eines 
gewissen Ariowindоs war.  

когда  въ  бieвt однаа;ды  
ня;ста:аъ  г0.юдъ, ино:.sеств ' 
бкдны  тъ  д:iтe tей  пpиxoдп,тп  
в•ь  об. ii np. П. дарои-г. 
снабЖа:3ъ  ц8Ъ  тТl;боиЪ, ко- 
торыгг  пркготОв.тяаъ  и  ли  
себя  im ебеды  п  которыгг  
казался  ичь  вкисггtе  пше - 
нпчнаго, п  солью, которvю  
чyдeсно  добыва:гъ  изъ  ао:гы. 
t въ  111Э7 г. Мощи  егo 
почиваюгь  въ  пеще.ратъ  пр. 
Антоягя. 

.TIp. Лонгина  Iia- 
ряжемскяго. 

Плзвиза.тся  въ  0ßxopcsoii 
об., основааъ  на  устьt p. 
Коря;кеики, въ  10 в. оть  
('огьвычегодегса  (Воаогод- 
губ.), въ  1535 г. Коря:fiеи- 
cкiir и., въ  котºрои'ь  б. пгс - 
иеноиъ. — 1540 г. Мощи  
почиваюгь  въ  xpau-b Bnai о-
в'tQ(ен lя  Ю, его  o6. 

Iјт;•:оны  Б.~1~1. в?; 
Ap овин  дов  г: Ю  х  ъ. 

Это  б. ионастырь  въ  lгон- 
стх~нтиноповн, соору;венный  
братоиъ  иип. Maapuuiu, 
Петрочъ, въ  5л8 г., нь  
и%cт1 гд% б. дoнъ  нtкоего  
Арг.овнидя. 

11. (23'.) Des liiero-
,: eiert. Blasios, Bi-

sсhоls von Sebaste. 
Von Atzend aus zeich- 

nete er sich durch Fröm-
,, migkeit aus, weswegen er 

zum Blsehof der Stadt Se- 
baste erwählt уuгdе. Zur 
Zeit der schweren Ver- 
folgung unter Diokletianos 
mahnte er die Seinen zur 
Geduld, besuchte u. tröstete 
die Gefangenen. Als fast 
alle Christen in Sebaste die 
Krone des Martyriums em-
pfingen, entfernte er sich 
aus der Stadt auf einen 
wüsten Berg. wo er sich in 
einer Höhle ansiedelte. wo-
hin nur wilde Thiere kamen, 
die ihm keinen Schaden zu-
fügten, ihm vielmehr ge-
horchten. Unter Likinios 
wurde er von `oldaten ge-
tnnden u. dem Statthaltеr 
von Sebaste vorgefiihrt. 
Unterwegs bekehrte er 
mehrere der Soldaten zu 
Chтisto und wirkte viele 
Wunder. Als der Stпtt- 

Огневпдиьгя  гtiзsо- 
хы  В. 1. 
На  иконt Б. М. ггао- 

бра:н:ается  безь  3lааденца  
lисуса, съ  тпцеиъ  обращен- 
ныиъ  въ  правую  сторону. 

Свяwенно>º~ ~. В  л  a- 
с  i я  , en. Севастiгсскаго. 

C'в. В. 'ъ  юнытъ  :г1 тъ  
отличался  6;гагЛчг£тгеиъ, '3а  
что  б. пзбранъ  eI. г. Се- 
ваетгп. Во  ep. .г:естокяго  
гоненг.я  на  трпстгакь, въ  u. 
;1.гогг.титiахя, В. ув3:щевааъ  
свою  па.ству  Kb тeрпhиiю, 
посд;щааь  п  ут%гпа:гъ  за- 
кaючгннытъ  въ  теиниггк. 
lгогда  почти  всt iристiaггe 
г. C'eвaстiи  прпня:нг  иуче- 
ническг.гг  в%Feпъ, св. В. 
удя  и:гь  гоpод.ь  на  
одну  пистыннуго  горуΡ, r;(t 
и  посёап:гси  въ  пегцерt, 
куда  притоди:иг  лишь  динге  
nutpn, не  то:гько  не  ире- 
дьвшге  еиу, но  да:ве  аови- 
повавшгеез. Вь  u. .Iи  щi uisu, 
В. г,. найденъ  въ  пустынt 
zouniauu и  прнвёдеиъ  пии  
ui. аравггте:гю. въ  Севалгю. 
дорогою  св. B. и  ногихл. 
нзь  спствиковъ  своитъ  
обратиггъ  къ  пстпнногl ntpt 
и  совершилъ  хного  пец%- 
ленгй. когда  иравптеаь  

Des flammenden 
Bildes der M. G. 

Das Bild stellt die Mutter 
Gottes dar, das Gesicht nach 
der rechten Seite gewendet, 
ohne Kind. 
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halter A¢rikolа  ihn nicht 
zum Abfall von Christo 
bewegen konnte, liess er 
ihn schweren Martern preis-
geben п. zuletzt mit dem 
SсЬweтt enthaupten, 316. 
Denselben Kranz bekamen 
mehrere Andere, die in 
Folge seiner Leiden sich 
bekehrten. 

1t ri i г. ~1. 2): C gott-
licher S pross, du un- 
verwelkliche 	Blume, 
des Weinstockes Christi 
vieltragende Traube, 
gotttragender Glasios, 
erfülle diejenigen. wel-
che gläubig dein 0e- 
dг̀: 'htniss 	vollziehen. 
mit deiner Freude, un-
aЫässig bittend für 
uns Alle! 

And. Kort. (7'. 8): 
Mit der Salbung der 
Weihe und dem Blute 
des Martyriums bist 
du geschmiickt, ruhm-
reicher Blаsios, und 
strahlst überall, in den  

(7енпетги. Arpпкo.iaii, cяo ~г •,,;~ 
ув%нданiнмп  не  мпгъ  пк.тг.- 
гпtтr. eвятiтe.тгн  Kb nтpeлe- 
пгю  отъ  нриста, приыаза:гъ  
поднергнугь  его  .вестокпии  
петязангяцъ  и, наконеггь . 
ус1 ккуть  хечемъ  (въ  316 г.). 
Тотъ  Же  мгчегпгческги  вt- 
нeцъ  Hin V'ifTk и  х« ог lа  
другiе. обративпггесп  ю  
нрпстс  во  вp. срддапгн  св. В. 

11онд. ( л. 2): Боже-
ственное  провябен:г  
(ßxг ~с), ДВ~Тъ  -НеУ- 
вядаеаlый, лозы  Хр1с- 
стовы  розго  много- 

страдалъная  

—хногоп-поднсся),Бото- 

носе  Bnacie, в'polr 
чтршгя  память  твою, 

веселгя  твоего  Ис- 
полни, Моляся  непре - 
станно  o всtхъ  наcъ  ! 

ЈIкг  нонд. (г-г. $: 
Свнщен lя  помгiзан iе. 
п  }iрченiн  кровiю  
ркрасплся  е.сг7, сланнв  
Bnacie, И  сгяеггги  
всюду  въ  вышнпвъ  

Höhen dich freuend, 
und blickst auf uns, 
die wir in deinen Tem-
pel gekommen sind und 
in demselben unaъlässig- 
zu dir rufen: behüte 
uns Alle! 

Dir hl. Kaiserin 
Theodora. 

r=em bibi des byzant. 
Kaisers Theophilos Ikono-
klastes. Nach dem Tode 
ihres 3lannes übernahm sie 
während der MinderЭähriг•-
kеit ihres Sohnes Michael 
die Regierung und suchte 
ailmählig die Verehrung der 
Bilder wiederherznstellen. 
zu welchem Zwecke sie eine 
Synode nach Konstantinopel 
berief 842. Sie gründete 
das Fest der Orthodoxie, 
welches noch jetzt am 
1. Sonntag in der grossen 
Fastenzeit stattfindet. Als 
ihr Sohn gхоssiährig ge-
worden war und die Re-
gierung übernaitm, zog sie 
sieh in das Kloster der hl. 
Euphrasia zurück. wo sie 
nach аahtjähхigeзn fтотшeт  
Leben in Frieden ; 867. 
Ihre Reliquien wurden 1460 
von den Türken den Ein-
wohnern von Korkyra über-
geben.  

ликуя, и  нaсъ  навирая, 
въ  %Аа1Iъ  ТВОЙ  При- 
шедшгя, и  въ  яеиъ  
тебt нeпрестанно  зo- 
ВтЩ1Я  : вСt%ъ  яасъ  
соблюди ! 

св. 6 е  о  до  р  ы  и,сг- 
рпг4ы. 

(}-пруга  г1геЧРГ,•каго  пИн . 
г )еефнап  иконогюр ,г:г . 17о  
снерти  своего  иу:ка. за  ма:ю- 
а*тетвомъ  сына  своeго  Ми- 
хап:га, приня:га  справаеггге  
и мало  по  ца.•tv нала:га  воз- 
етагговтягь  пконоггочитаг tiе  
п въ  84'2 т•. со.,нада  гго- 
ц•кстны iг  Iioпстaнтгп roпоaь- 
скит  собпръ. Ею  б. тста- 
гювтегго  е:кегодггое  пра:з;рно- 
етво  торвествв  правосгтн iя  
въ  первпе  восвресен iе  Se- 
зпкаго  поста , что  cовep- 
гггаетгя  п  до  напгсго  нpeмeпя. 
когда  сынъ  es вырог.-ь  п  
ilptilS.lb утграв:генiе  импе- 
рiею, св. О. зак:гюча  гась  
въ  лбите:гп  св. Енфрлсгк. 
hp веди  8 :г. ви. подвпгахь  
бтагпчестгя , св. А. мпр!ro j- 
; 67 г. Ея  iomn e-r, 1н-iсэ  г. 
гтереданы  Турвачггг  :в:пте- 
тлхъ  г. Kopnnpr.i. 

Fe)r-ггггг. 	 ~ид~э!Lт3. 
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Des ehrw. Dimi- 	hp. Дииитргн  
trios von Priluzk. 	Пргсл jг;-хаго. 

Er staшmte aus Pere-
jaslawl Saleski; in der Lu-
gend nahm er das ЪΡ önch-
thum an im Kloster Goritzi 
zu Perejaslawl. Später baute 
er selbst das Kloster des 
hl. Nikolaos des `Vunder-
thätегs an dem Perejaslawl-
See. wo er liebevoll das zu 
ihm kommende Volk be-
lehrte. Fliehend den Ruhm 
vor den тe:n,chеn. begab 
er sieh nach Wologda, von 
wo 3 Werst entfernt er das 
Priiuzkische Könobiоn grün-
dete, dessen Vorsteher er 
ward. Er starb in hohem 
Alter 1391. Seine Reli1u. 
befinden sich in der Kathe-
drale dieses Klosters. 

Trip. (T. 1): Aus 
der flöhe hast du, o 
Ehrwürdiger, von Gott 
die geistliche Gnade 
empfangen, und wurdest 
von ihm erkannt, о  
Seliger, desshalb er-
kanntest auch du durch 
den Geist die Güte 
desselben, der zukünf-
tigen Ewigkeit Wohn-
stätte, und nachdem du 
unter Fasten in deinem 

Происходпаъ  ызг. 1lepe- 
яслэ,в:гя  :3а.,г'ксскагО. Съ  
юности  пргтняаъ  пи0чество  
въ  IIерепезавекоцъ  Гориц- 
кОц'L uOFL, и0~Дгг1;е. сацЪ  
соорSди:гъ  kox, in nus 
свят. Нпко:гггя  na йерегт  
Лереяс:гавскаго  озера, rnt 
иетроп:гъ  общежи'rie п  с-ь  
;гюбонгю  поича.аъ  ea~paв- 
шуюсн  к•ь  нени  Еpaгtю. 
бl;гая  с:гавга  чеnоиl;чесг:-кº. 
пр. Д. vZати.гся  нь  I,о:шг.п  
и  нь  3 в. отъ  города  пснп- 
ва:гъ  IIрилуцкvю  обгцеви - 
тельпую  об., бы.зъ  es На- 
етояте:[енъ  ц ,'— въ  r:.t9cок0гг  
старости  1391 г. ,11оши  
его  покоятся  въ  cOбopНOMЪ  
хран% При:гуцкод3 i6. 

Tpon. (гл. 1): свы-
ше  отъ  нога, прenо- 
добне, благодать  прг- 
ялъ  ecu дуловную, и  
отъ  Него  убо  по - 
зиался  еси, бла.т:енне ; 
того  ради  и  ты  
духоцъ  пoзнaлъ  еси  
лучшая  его, будущаг. о  
в$ка  пребътванге, п  
постнически  исиы- 
тався  во  своихъ  оби- 

Kloster dich erprobt 
hattest, bitte jetzt, mit 
den Engeln zusammen 
frohlockend, den Er•-
löser Aller für uns, o 
heiliger Dimitrios, damit 
wir Alle rufen mögen: 
Ehre sei dem, der dir 
Kraft gab; Ehre dem, 
der dich krönte; Ehre 
dem, der durch dich 
Allen Heilungen wirkt! 

Hont. (T. 8): Nach-
dem du, o Ehrwürdiger, 
von Jugend an dein 
Kreuz auf dich ge-
nommen, bist du Christo 
nachgefolgt, unter Ge- 
beten und Fasten, 
unter Wachen und 
schweren Leiden dein 
Fleisch schwächend; 

• desshalb haben die all-
sehenden Augen, deine 
tilühen sehend, dich 
verherrliabt, und haben 
Alle gelehrt, zu dir 
zu rufen: Freue dich. 
ehrwürдigеr Vater Di-
mitrios, d:1 Zierde der 
Enthaltsamen! 

тел$въ, п  нын$ со  
антелы  ликовствуя , 
Cnacy вс$въ  за  ii 
~волтlся, Дицитрге, да  
всзг  nonieub: слава  
давшеьlути  кр$гтость, 
слава  В$нчавшецу  тя, 
слава  Д$йствующеиу  
тобою  вс$цЪ  исЦ$- 
лен.гя  ! 

I онд. (гл. 8): отъ  
юности, преподобне , 
крестъ  твой  вземъ, 
iристу  посл$довалъ  
еси, въ  эlолитватъ  п  
пощенгиУъ , во  бд$нги  
же  и  злострадангивъ , 
плоть  твою  изиуряя, 
т$цъ  же  и  всевидящее  
око  твоя  труды  ви- 
дtвъ, чудесьт  та  пpo- 
славляетъ, и  вс$:~-ь  
зв3ти  тебt наиЧаеТъ : 
радуйся, преподобне  
отче  Дицитрге , поcт- 
хикозгь  удобренге '. 

Februпr. 	 Фаерп-гь. 	 GO 
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Жене  княасе  Гаврги- 

ле, плодъ  благггi Ei-
гони  въ  жизни  сей  
былъ  еси, приско- 

цвtтущь  добрОд~- 
тельыи, и  якоже  

видъ  незлобгезгъ , того  
радгг  полyчилъ  еси  
Жизнь  вtчную  нa не- 

бес hвъ : всегда  зря  
Gaятую  Троицy, згОлг  
избавгтгся  На3гъ  Огъ  
всякпхъ  бtдъ, да  зо- 

везгъ  ти  : радyцся  
утверждexie граду  
Нашему '. 

Des recht с1 й'иъig еп  
I'iirst еп  'iV"s e iv o 1 o д  
von Pskoxr', in der 
1т1. TLtUfe Gabriel. 

(S. 27. Nov., S. 453.) 

Trip. (T. 4) : Von 
Lugend auf bist du 
erschienen, o gottweiser 
Gabriel; als Gefäss 
Gottes, o Аu erwi lцΡar 
Gottes, in Fг  niuнgkeit 
erzogen, den Glauben 
unversehrt bewahrend, 
und viele heilige Kir-
chen griindend, hast 
du von den Deinen, 
ebenso wie auch deine 
frommen Ahnen, vom 
Bruder den Tod er-
litten; mit ihnen vor 
der heiligen Dreifaltig-
keit stehend, bete um 
Beschützung der Vor-
steher des Rаssi сhen 
Reiches und um unser 
Aller Erlösung! 

Блсгговтврн. кнлвд  
Всеволод a Псков- 
сксгго , во  св. креиaен~и  
га  ipi ил  а  

(CIr. 27 Iou'j., eTp. 453. 

1рогг. (ел. 4) : изъ  
цлада  явился  есг, 
Гогозгудре 	кня.Не  
Гавpгпле, ГО:т:ествек- 
ны~г  состдъ  »~6pai ъ  
Гогови, бпагочестгезгь  
воспитанъ, Btpy не- 
порочну  собпюдъ , г  
Мог  святьгя  дерквг  
устропвъ , пзгнaнге  
претерпtлъ  ecu отъ  
своихъ, якоже  г  цtло- 
цудрiи  ирародгтели  
твои  отъ  брата  убге- 
нги., Cъ  Низги  ;Не  пред- 
стоя  святtй  Трогщн  
згол.гся, дерЕтlавьг  I'оc- 
cкiя  начальаикОзгъ  
сохраненьгзгъ  бы  тг, г  
всtзгъ  назгъ  спастггся : 

tadt Рskоwübersiedelt 
warest, o seliger Fürst 
Gabriel, bist du eine 
.gute Frucht für Gott 
in diesem Leben ge-
vesen, immer mühend 

- in Tugenden und, wie 
David, ohne Groll im 
Herzen; de.sswegen be-
kamst du das ewige 
Leben im Himmel; 
immer sс  auend die 
heilige Dreifalti keгt, 
- bete um unsere Erlö-
sung von aller Noth, 
damit wir dir rufen: 
Freue dich, du Hort 
unsrer Stadt'. 

Des )гягн. Г  еог - 

gios von 3егыеп. 
Er stammte aus der 

serlэisehen ѕtadt Krato W, 
wo er Goldschmied war; er 
prah?ге  nie, war nге  neidisch 
п. 	 ein ицггингев  
,: ort иЬег  sPil.e Lippen. 

je 3lahaиsPdaner weiten 
n 	г1 ihr'r R ei,gi0n be- 
ецren und boten ihm dafür 

VOrtheile und heiie sceinug 
an: er aber Ыiеь  пnerse:niit- 
teriich un;eachtet verseilie- 

.мlепеТ  31аrьern, die mit 
'seiner 

 
verbrennung ant гlет  

1дlуггетг . Гео pггн  
Сербгг. 

Пропскод lг.гь  п> ь  Се1пг- 
скаГо  Г. lграт0Еа, i хг; П. 
:з0лотыкь  д-к;гъ  згaстеpоxъ. 
IpamiOe с:lово  не  выво:пг:го  
ЪI:ЗЪ  VCTb его, 1IIIччl;цъ  це  
Sва•1И:IГ 7i н  иному  Не  за- 
нидоИа.тъ. I,r_ 4тьца -+« 
SOT1  fi об1У  t'пть  ti) ?:Ъ  

евоегг  в'Е;,зt, п  съ  зтоl0 г,tзг l0 

npeunaL'aLI ем  разньгя  
блага  II высокое. по  :о.г:енiе. 

Г. оста;гсн  неггoг:oaе~ltiиг., зa 

что  его  II подвергли  раз- 
1пЧliыlfъ  ист `I3lнt.`i?[ъ  Ir аа- 

6й" 

Iiont. (T. ѕj: Nach- 	~гонд.(гл.8): 1lного - 

дет  du in grosser гудренно  превелгвсг. 
Klugheit nach der во  rpадъ  Псковъ, бла- 

FeLr•ггаг. фvЗ'Js'dь. 
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новехгя  yбоявся  от- 

ст~г  пникъ  6tгаетъ~Iа- 

xeдoxii:t ; уголитвенное  

;ке  слуЖенге  совер- 

шающв  твои  раби, 

,аюбовгю  притекае3lъ, 

аигелоиъ  со6ессдниче  
lIe тетiе, огиенны it 

uечу  Христа  Бота  
нашего, вся  без6оЖ- 

икг? за..алаяй : восггt 
вггеиъ 'тд  ;;в"~:,Tи  Ibxli htk, 

просвстЕlвшаго  вся' 

Scheiterhaufen schlossen im 
18. Jahre seines Lebens zu 
Sophia 1515. 

Auftŭldunг  der Re- 
liцuien des h1. Za-
charias, cIes Vaters 
Loannes des 1._ ог- 
1й  ufers. 

12.#.) Des 111. 
Blelеtas, E.zinsch. 
von Antiоclzia. 

Geb. aus ;ilelitene in 
Armenien. wurde er 337 
zum Bischof von Sebaste 
erwählt. In Folge von 
Unruhen in Sebaste verliess 
der sanftmüthiege М. seine 
Eаthedга  u. begab sich, um 
ein einsames Leben zu 
führen, nach Beria (in 
Syrien), von wo er bald 
durch den Kaiser nach An-
tiochia berufen wurde, uni 
die Orthodoxie wider die 
Uriaper zu vertheiligen. 
Er eiferte gegen die Arianer, 
wesswegen er nicht selten 
Antioch-ia verlassen musste. 
Im fahre 381 war er Vor-
sitzс der auf dem I. Uiku-
menischen Konzil, starb 
aber vor Sеhlusз  desselbеn. 

Ii олн. (T. 6): Deine 
geistliche 	Zuversicht 

коне  съ  со:д:г.тп  на  
1S-тп  л. отъ  p. na г. Cг  riьг  
въ  1а15 г. 

06ргъзггенгв  .Н0 , л  
3ахарlи, 0772 14а  1о<jн- 
на  Предэпечгс . 

C'в. ,Iелетгя , сг1;- 
х1е7. ,1н?)ггИ flü;;; rr; ј. 

у~о-д:енеиъ 	J1г~!итп!+. 
Арчзенеког i, въ  ;5г- а . 
dpanb ei. г. Севаг  ггл. 
Вса-кдствiе  cинтeнгit вь  С  : 
вастгдг, 	кpотыif 	пас  г  11. ~, 

Оставп:гь  свою  каг,е,pг  
~да.lи,тсв 

 
ann оттеlьн 4г  

cxeit а;дзвп  въ  Cпpc,c~' 

Бергю. отсюда  еворо  Ь  
aacmann нцдгератороч :, В  ь  
3гIT10S1FJ да:* занпгты  иравп- 
славiп  iia aplain. С'в. sL 

ревгтостнп  оа:пгяа:гъ  apia._ь, 
za что  не  p.з.:зъ, по  !!х ` 
пропскаиъ  и  ь  гьвег  t;, У:г ~г- 
:iяе~дЪ  . ПЗъАнТд )Х,1:. Е `' 
3S1 г.предсг;дггтег .,~.впва:: 

na [1 Все,З. Coŭrnil'., 
unp но  до  окон  с  пс  {'П," 1к!. 

Ј~онс7. (ел. 6): 
вовнаго  твоего  дРрз- 

ŭrеhtеnci, flieht der 
abtrünnige hl akedoniºs; 
wir, deine Knechte aber, 
f en Ehrendienst voll- 
ziehend, eilen iu Liebe 
uu dir, o Genosse der 

ngеl, мeletios, du feu-
riges Schwert Christi, 
unsers Gottes, welches 
alle Gottlosen schlach-
tet. Wir besingen dich, 
den Li hsteilз. der das 
All erleuchtet'. 

Kent. lT. 2): Ge- 
;chnliickt nгit den Sitten 
der Ftiechtglлпbigkeit., 
hast du dich erwiesen 
als Schiitzer und V er- 
theid'г,ег  der Kirche, 
.aliseliaer `leletios, er- 
:r uchtend die Enden 
дer Erde durch Glau- 
benэlehren, o strah- 
?г.гг  1~ .ег  Leuchter der 
Kirche 

Der eIIPTF. )Larta, 
fIIB вгсl SlarinOs 
гаипт.хе, zI. ihres t'a- 
-tоrs EugeUtOs. 

1111. ~1ар1;I, 77 д'11е- 

г1,меновггвгссе 2гся  41.а- 

рииоиъ , а  озгг 2г .п  ел  
Евген •гя. 

ЕеЬзггпе. 
	 Фег-эп,гз . 
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М. entfernte sich aus 
ihrer Heimath ВitЬynien 
nach Alexandria in ein 
Kloster, wo sie als Mann 
das дΡlönehthum annahm. 
Nach dem Tode des Vaters 
wurde sie verleumdet, ein 
Mädchen verfuhrt zu haben. 
und ihr angeblicher SоЬn 
wurde von dessen Mutter 
ihr, als dem Vater, zur Er-
ziehung überbracht. Ihre 
гnschild ward offenbar 
nach ihrem Tode, der 5C- 
erfolgte. Ihre Rsllgtuen 
wurden nach Кonstan гΡ i-
nopel u. 1113 nach Venedig 
gebracht, wo desswegen 
ein besonderer Feiertag am 
17. Juli eingesetzt wurde. 

Des h1. Antonios, 
Patriarchen von Kon-
stantinopel. 

Nach dem Tide der 
Мпггег  trat er im Alter 
von 12 Jahren in ein Kloster 
ein, wo er mit den ältesten 
Asketen wette[ferte. Später 
ward er Vorsteher des Klo-
sters und nahm seinen Vater 
unter die Blönche auf. Er 
wurde 93 Patriarch und 
wirkte mit dem Kaiser Leo 
dem Weisen viel für das 
Wohl der Kirche. ; in 
Frieden 595. 

Cв. М. упг.гасв , 
отиехт, снппхъ, нтг, с• ::  
отечестиа  Выоынlы  въ  г __:гиъ  
хопастырь  въ  А.гексаи ;: , 
гд'Ь  она  г  сeлыаСг. Rъ  
CKOWb одЪяггiп  по;нт. .,..-- 
неиъ  Iapuna. цо  гчеl;,.г  
птца  б. ок.тенетака  'ъ  :ггог  
дl;чгп iн  и  хнихы ti[ сын-:, га  
чатерью  б. uprntectnb к  
Не , какъ  въ  oтг  n- н  вг,г- 
гнгтапге ; к:генета  
то.гько  пос.гl: сэвер 'пг  ь  
пОС !;довавцгег[ 	г '. 1[ ... 
61.11 пepeпесеыЬг  г; . 
стпнтпиоыо.гь, a на  111 
увезеггы  въ  Венеггi. 
~стatoв:гeно  ей  исобпе  
новапiе  17 Iю:гЯ. 

се. Антон j г. ?l(щL. 
Цареградскага . 

Ii схерты  хатергг . -,•- 
дсчи  еще  12 :г ., ггостп : г! ~, 
вь  об.; со  врехенехъ  ~~ г = 
:гапъ  бы:гъ  ея  нас ' ь  : 
въ  ней, хеъ;гг  
омь  постригв. в'.. 
IICOTBO CBl[i  
593 г, сд lза.игъ  б. 
вхtетlг  съ  ы  хп. л.,:.. 
)lудрыхъ  хгюго  гп)трс :, 
д:гЯ  иерквгг.  
590 Г. 

Des hl. Alexios, 

Metropoliten von jlos-
kаи  Wundert 
von ganz Russland. 

Er stammte aus dem 
Boljariseheu Geschlecht Ko-
litschew u. hiess ursprüng-
lieh Elentherios. Er wurde 
1300 in Moskau geb. u. 
liebte von Jugend auf die 
Einsamkeit п. las die Ы. 
Schrift. Bald entfernte er 
sich nach dem Тheиphаnie-
Klaster zu Moskau, V,O er 
im 20. Lebensjahre las 

- IGachthun' mit dem Namen 
АIeTios annahm. \ aсhden 
der Metropolit von ihm er-
fahren, übertrug er ihm die 
Verwaltung der Metropolie 
als seinem Stellvertreter. 
Als er 1354 selbst Metro-
polit wurde, leitete er mit 
desto grösserem Eifer die 
Kirche. Bald reichte der 
Ruhm seines Ы. Lebens bis 
iº die Residenz des tata-
rischen Khans. Thaidula, 
die Gemahlin des Khans 
TAelonibei, verfiel in eine 
schwere Augenkrankheit u. 
winde vollständig blind u., 
als вich alle angewandten 
Mittel als fruchtlos erwiesen, 
sandte man nach dem Metro-
puren Alexies; auf Bitten 
des Khans kam A. in des-
sen Residenz n. heilte die 
Kranke. Sie beschenkte ihn 
mit reichen Geschenken u. 

Gв.rlле.ксгя, iгrsmp. 
llоскoыскaгo,всея  Рос- 
сйс  ч /дотворг,-а. 

Ilроыскодылъ  ызъ  бояр- 
сн:.ыо  р. ко:гычевывъ  ц  на- 
зынаасЯ  ab xipt Е.гев„е- 
р1е> ь. Y. въ  Мое  uat ab 
1~U0 г. Съ  отpoчecтsa 
бы.'гъ  задухчывъ , хо:гча: гвъ, 
овотно  читааъБогвествеы  ныЯ  
кшггп , Вскорl; ось  уда- 
з[г:чсп  въ  цncsoвcsüi Бого- 
:1венг:к.гг  ч., Г:i"1i IL прггКчг:ч 'ь  
гlни)Чёtiтг3,+, .

э l~ :.. Пгь  р., съ  
лхеггеагь 	1 It:uaiъ  
20 .г. ггробыхъ  А. иълтйчъ  ч.; 
хптр. г)еогпоетъ , y.н  авъ  А., 
поручи:гъ  ему  уирав:генiе  
trepR. дfi.гахи  иъ  зван[п  хы- 
тропоаггчьяга  гначtстныка. 
Сд%.тавшись  въ  13 г. 
хптр., ста;гъ  съ  кеетохичою  
ревкостгю  :зани:,гаты  я  ыерк. 
:нb.тахи. слава  о  его  ca. 
7бизигг  дошаа  до  отда:гегигог 5 
стй:тиы  татарг.каго  aana. 
Жена  zana ЧанцС,ека, Та1- 
ду.гa, nnana въ  тн:кксю  бо- 
.гъзнь  и, ггакоыеиъ, ос:гl;цта ; 
ц[lкакг%[ врачеваыгЯ  не  Morn1 
возвратгггь  ей  зр%ыiЯ  п  опа  
р%шн:гас[. обратитыя  къ  

саятггге:гю  А., о  которохъ  
kиoг0 с:гыига:га. 1Io пргсьбу  
тана, святите:чь  прз[бы:гь  
вь  его  сто:гггцу  и  исиt.ыг:гъ  
бо:гьнию. Канъ  и  исггi.:ген- 
нап  гена  его  одарывн  ca. 
А. богатыхп  ;tapaMn п  еъ  

Febrnar. 	 Фев3эсгдь. 
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entliess ihn mit Ehren nach 
Moskau. Der Ёifer um das 
Wohl seines Vaterlandes 
bewog ihn, nochmals diese 
Reise zu unternehmen. Khan 
Tschanihek nebst seinen 12 
Söhnen war durch seinen 
Sohn Berdibek ermordet 
worden n. Letzterer legte 
allen Russischen Fürsten 
schweren Tribut auf. Durch 
Vermittelang der Mutter 
des Khans, тhаidalа, erhielt 
A. Privilegien für Stadt u. 
K i rзhe. 	1375, im Alter 
von 8:, Jahren. Seine Re-
liquien wurden am 20. Mai 
1439 gefunden u. bedadeu 
sich in dem Ton ihm ge-
gгündе  ten тsohudow-кloзter 
in Moskau. 

Trop. (T. S): Als 
Mitthronenden der Apo-
stel und gütigsten Arzt 
und wohlangenehmen 
Liturgen feiern wir, 
zu deinem ehrwürdigen 
Reliquiarium fliehend, 
dich, o Eierarch Alexios, 
gottweiser Wunderthä-
ter, aus Liebe zu deinem 
Gгdächtniss zusammen-
gekommen, glänzend 
in Liedern und Gesang 
uns freuend und Chri-
stum rühmend, der dir 

~гестгю  отпсетила  иъ  3Iocsиr. 
Ревность  о  бгагi отечес-г:, 
заставила  св. А. еще  )л. 
предпрнпдть  тоть  ;г.е  iv 
lянъ  Чанибекъ  б. 	- 
д•);ггскп  yбuть  свопьгь  сгь - 
ноиъ  Бердибекоиъ , кот~~1~:,, 
Fнертвп.гь  еще  п  12 грать  в  ь  
гн  статъ  требовать  оть  вг1s\:, 
кн. рисскнхъ  тв:е:коfг  дани. 
Ipu посредстн h Таггдг:гь;, 
иатери  Бердпбекя , А. нсхо- 
датаЕгствовялъ  привплег iа  
[ля  ГОСV;jгiprт1.i Э: :.epc:Rlr. 

i3/J. i. it;', .;. 	31олIп  
обрßтеньl U Ми  113 Г. 
и  почпвпютъ  въ  основи г- 
Foи•ь  пнъ  Чудовозгъ  х. в_. 
цосквt. 

Tpon. (rn. 8): `rlкo 
апостоломъ  сопре- 
столъна, и  врача  цре- 
добра., и  слуfките  г:_ 
благопpгятнa; къ  рацt 
твоей  честнtЕi пpit- 
текающе, святителх ~ 
Алексге, Богозlудре  
чудотворче , сошед- 
шеся  любов iю  въ  
память  твою, свtтло  
празднуевгъ , въ  пtc- 
нtхъ  и  п%нгngъ  рз- 
дующеся , и  христа  

solche Gnade der Hei-
lungen gegeben und 
deiner Stadt grosse 
Stärke! 

And. Trip. (Т. 4): 
Der apostolischen Dog-
men sorgsamen Ве-
wahrers,der Russischen 
Kirche Hirten und 
L& . rers, des seligsten 
Tierarchen Alexies, Ge-
dächtniss feiernd, prei-
sen wir Christum, un-
sern Gott, in würdigen 

edern, der uns ge-
geben seinen Wohlge-
fälligen. als reichen 
Brunnen, der Heilungen 
hervorquellen lässt, der 
Stadt тoskau Ruhm 
und Hort! 

Kont. (7: 8): Den 
göttlichen und hoch-
geehrten Hierarchen 
Christi, den. neuen 
Wunderthä:ter Alexies, 

славнще , таковую  
благодать  тебt даро -
ваншаго  исцtленгги , ц  
граду  твоему  великое  
утверJкденге! 

I1нь  mpon. ( л. 4): 

Апостольскихъ  доr- 

матъ  опасна  (зсноотлгс- 
вст)хранггтеля , Цepквe 
I'оссгйскгя  пасты  гэя  и  
уцитгля , пребла:гlен- 

наго  , лексlя  святи- 
теля  память  празд- 
нующе, славословизгъ  
Xpиста  Бога  нашего  
пtсньзгг  достодолж- 
нызги , даровавшаго  
назгъугодникаСвоего , 
яко  обильньтй  источ- 
никъ  точащь  врачева- 
нiя, граду  же  Ыосквt 
похвалу  п  утвер:тг- 
денге '. 

н:онд. (г.г. 8): Бо- 
жественнаго  и  пpe- 
честн,lго  святFтеля  
н.ристова, новаго  чy- 
дотворца  Алексгя , 

I''В%iTülli. 
	 ~гвргr.г;. 
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wollen wir. das ganze 
Volk, in Liebe selig 
preisen, als grossen 
Hirten, als Litargen 
und hochweisen Lehrer 
des Russischen Lan-
tles: Heut zu seinem 
Geiluchtniss zusammen-
gekommen, singen wir 
in Freude dem Gottes-
träger das Lied: Der 
du Gehör findest bei 
Gott, erlöse uцs als 
mannigfachen Nöthen. 
damit wir dir rufen; 
Freue dich, o Hort 
unserer Stadt! 

Des Iberischen 
Bildes der JI. (_1. 

Zur Zeit der Bilderver-
folgung befand sich dieses 
dieses Bild im Famme einer 
fгomшец  Wittwe, die in 
der Nähe von Nikita wohnte. 
Die unter Th?ophilos überall 
zur 	V eraichtlin, der hl. 
Bilder Abgesaniten kamen 
auch zu der frommen 
~irittwe, doch unter Ver-
sprechungeu von Geschen-
ken bewog diese die Abge-
ordneten, das Neiligthun 
bis zum nächsten Tage bei 

в'йрно  всп  поюще  
людге, любовiю  да  
рбла::гсахъ, яко  пa— 
стыря  велlкаго, слр- 
f:гсптеля  же  г1 рчгнтеля  
прецрдра  зецлп  Pоc- 
ciiнcт~ii: днесь  въ  
пазгять  его  прптекшс  
раДостно  BoBonieub 
п~снь  логоносноз[v: 
яко  пвгtя  дериновев+:е  
къ  Eiry, згногообраз - 
нывъ  насъ  пзбавп  
обстоЯн lЙ, да  Зове llъ  
тп: рядуг'1ся  утвер,к- 
денге  градр  нашецр ! 

л  нерск iя  гthйньг  

ВО  врец:г  ПкОпгјйс 1'ьств", 
икона  сгн  навОдп.г ;гсг. wb 
д07д'Ъ  Oammoi б:lагüчеетпвоп  
ндОвы, :кившегг  ок. г. Н: нкегг. 
Въ  п. f)eoФв:гп  пконпйоршг , 
ПОс:ганнце 	H'mi, 	:;овг.гэ  j 
гнетреб:зить  гн. : з  кпны  
mnnu i1  

НпкеРгскогг  в:toefi. но  »,__i, 
об~щанiечъ  девегъ  екзи - 
Кг3л;Ъ  пSЪ  оставить  С  гг?? Е  
святыКю  до  Fi• IIo 
вопнüвъблагочестпнан  :н:ена, 
:келая  ег,враппть  Fкoг  y лть  

ihr zu belassen. Nach Ent-
feruuug der Krieger ver-
traute die fromme Frau, iu 
dem Wunsche, das Bild vor 
Beschimpfung zu schützen, 
mit ihrem Sühne dasselbe 
dem Meere au. Zu ihrer 
gossen Freude sah sie das 
Bild wagerecht auf den 
Wellen in der Richtung 
nach Westen schwimmen. 
Der Sohn der Wittwe floh, 
um der 'V erfolgun zu ent-
gehen. nach dein Athos. wo 

ег  :;'Ach е1uttt asi;etisohen 
L э Ρ eu friedlich starb. Von 
ihm erhielten die Mönche 
Kunde von dem Bilde, wel-
ches seine Mutter dem 
Meere übergeben hatte, und 
diese 'Geberlieferung wпrde 
von den greieu мitпchea 
bewahrt. Nach mehreren 
Jahren erschien das Bild 
auf dem Meere in der 
Nahe des Iberischen Klo-
sters auf dem Athns. Zu 
dieser Zeit lebte dort der 
fromme Greis Gabriel, aus 
Iberien gebürtig. Ihm er-
schien die Gottesmutter im 
Traum u. befahl ihm, dem 
Vorsteher u. den Brüdern 
zu verkündigen, dass sie 
wünsche, dieoea Bild zum 
Segen n. zum Schutze dem 
Kloster zu schenken, u. sie 
sagte dem Greise, er solle 
ohne Furcht zu dem Bilde 
auf dem S asser kommen 
und es in seine цIude  

поруга ltiн, по  сов•кинанiгг  съ  
гь~гoиъ  евОгнцъ , пос:гн  гo- 
pичeit яо  лптвы  upetb пею  
пустила  въ  ее  иоpе. къ  вe- 
лгкои  pttiдucтtt своей  вдОва  
уипдt.гг, что  es. иконп  ab 
npinhoMb полопзеоги  коплыла  
ii волнацъ  !ю  паправлегг iri, 

къ  запа>п-. I1з5f;гпя  гo- 
ненггf, сынъ  зтогг  вдовь. аг- 
правгьте ;г  на. Авонгъ, rat, 
проводн  :кизнь  въ  пноче- 
скитъ  подвигавъ , мирно  
ек  ннчдлсн. oтъ  него  Aспн- 
екге  хон:гтп  е:г:гоин;пг  оСт. 
иы:опО. пупнегпг0гн  е  о  чи- 
теlзгы  па  BltV, п  цреда,пге  
Объ  :похъ  xpUllHllCb xe:xzУ  
старианп. Спустя  хного. 
:гнт'ь, та  СВ. пкогга  нвlt- 
:taсь  на  }гар h, бли:зь  Iiвep- 
екогг  об., гга  АоогЬ. Bъ  .э. 
вp. тацъ  :сить  ев. етареиъ  
Гаврги:ь, p. пзь  1lверiгь. 
Б. М. нвгглась  eнy во  eit 
mr ионе:гнла  возвЬетить  нп- 
стоателю  1 йpaтiF, что  она  
:велчеть  дать  гпгь  свою  
ггкооу  въ  поногць  lt засту- 
плене , пове. цнъ  стггргп• 
йезъ  бОв:зпп  прцйаизгггься  
ii eo;r къ  OC. икоггг; и  
принять  ее  ab свОп  рукгг. 
ilггОг;ы  cъ  йлпгогов fiкiень  
ветрtтпли  св. гзЕ;ону  па  

внее: г  eh о9. Н  
постт.ви.ти  WO ;глтггргЬ. на  
с.гtдуюзгнггн 	te>lb 	преуь  
yтpeieii litt ггe напг:г ; г  св. 
llli011bi па  тОKъ  ц"i;CTh, Г 'ь"h 

она  Г,. поставлетн. .11ос:гl~ 

F'ei,ruar. 	 ф?Bpt?.?Ь. 
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nehmen. Die buche nah-
men mit grosser Ehrfurcht 
das Bild am Gestade ent-
gegen, brachten es in das 
Kloster und stellten es in 
den Altarraum. Am fol-
genden Tage fanden sie 
beim 	Morgengottesdienst 
das Bild nicht mehr au der 
ti teile. wohin es gebracht 
worden war. Nach langem 
Suchen fanden sie es an 
der Wand über dem Kloster-
thore a. bracsgeн  ', wieder 
au die frith~re Meile zu-
rück; sui nзchsteц  1lorgen 
befand es sich wieder über 
dem Thore. Nach mehr-
maliger Wiederholung dieser 
Erscheinung wurde an dem 
Thore ein besondегегтеmpel 
erbaut, in welchem sich das 
Bild bis jetzt befindet. Nach 
dem Namen des Klosters 
heisst das Bild das Iberi-
sche, nach dem Orte, an 
dem es sich befindet, aber 
„Wrаtaruitza" — Thür-
httterin. Im Jahre 1647 bat 
Nikol), der spätere Patriarch 
von ganz Russland, auf 
Wunsch des Zaren Alexej 
1:ichanewitsch, die Mönche, 
eine genaue Kopie des 
Bildes nach Moskau zu 
senden. Diese Bitte wurde 
erfüllt  н. das Bild kam in 
Begieitucg von Athenischen 
Mönchen nach Moskau am 
13. Oetober 1648, ward 
feierlich empfangen u. im  

:со:•двъ  иоггсковъ  обрt:т  
na стhi"Ь  над"ь  чонасты l~- 
скпчгг  вратаигг  и  отнес;п! 
na пре:г:нсе  wlзсто, по  на  
санд,тюгггее  утро  i[ainn ег  
опять  падъ  воpотпии. Такг,е  
nepeueeenie и  во:звращеггге  
повтпря.тось  вlзекотьво  ра.гь  : 
нc.rkдeтвге  втогоб. построеггь  
грачъ  иадъ  воротами  o., 
въ  которохь  ев. иг.оыоt ире- 
ьы  ваегь  и  доыып fl. 	1'~ 
!пгеэт  oß. икопа  называетсп  
llверсгигю ", ,ь  10 uäcr, :tp,•- 

й!гвэнlя  еа  падъ  ворйтаз!гг  — 
".Врятарнпг ,ею". Вы  16-1I :. 
Никоиъ, впос:г' детвгп  пат1~. 
Bcepocci.tiexis, съ  соп:зво - 
:генгн  п. 3:гекс'кя  Мптаг9:по - 
впча, иросгттъ  Ао0Некп  х  ъ  чо- 
павовъ  прцетать  въ  JLicr.Yэ" 
в•t.puыti егпссоггь  съ  Тlвегг- 
скогг  иконы. IIросьбя  ei 
б. псп0:гнеыа ; по  прггпесенг +! 
усерднывъ  чо:гнтвъ  , с-ь  
Atina отправлепъ  б. точныгг  
cfucсoкъ  съ  чудотнОрнои  
коНы, начертапногг  пргг  

пост'lu сг  човгlтвакь. Ca. 
пг:огiа, сопрово;ьдаеиая .А  он- 
скихц  ггггокзиы, црибы,га  вы  
1►lосквS 13 Октяг;ря  164$ г.. 
б. торжесткеипс, ЈТltч i; 
въ 	стози I ггз  1 постаа:евп  
ab гlпг:гэ,тьскОц'г. цон, 1-ь  
1668 г., 19 Эlяя, она  ге ,- 
СтЯвlена  ab особо  устроеН - 
пую  :га  teн  пгзв"1:стп 'г, 
часовню  т  Вгэскрегеиекггв "ь  
ворогь, гд-lu п  Натодптг :г  
досе:dз  п  почптается  не  

Nikolai-кloster aufgestellt. 
Am 19. Mai 1669 wurde es 
in eine besonders hierfür 
gebaute Kapelle bei Vоs-
kressenski Worota über-
tragen, wo es sich bis jetzt 
befindet und mit grüssester 
Andacht nicht nur von den 
Einwohnern von boskan, 
sondern auch von denen, 
die Moskau besuchen, ver-
ehrt wird. Jeder feierliche 
Einzug des Kaisers in 
Moskau (wie zur Krönung) 
beginnt mit, dem Besuche 
dieser Kapelle. 

Der Jlu,rtt. 5atот- 
nilos U. Plutino8. 

Des Mart.Christos. 
Serbe aus Albanien, 

wohnte in Konstantinopel 
u. beschäftigte sich mit 
Gärtnerei. Verleumdet von 
den Türken, dass er wün-
sche, den Islam anzunehmen. 
bekannte er vor Gericht 
seinen Glauben an Christum 
и. wurde enthauptet in 
Konstautinipel 1748. 

13. (25.) Des ehrw. 
Martinianos. 

In der Jugend nahm er 
in der Wüste seinen Wohn- 

то:гько  ч'Ъстиыипт  :кпте:гячи, 
но  и  ка:вдыиъ  пос"гзтпте:гечъ- 
Москвы. Всф. тор:кествеп- 
ные  въ%зды, какъ  папр. при  
коронаигявъ, начинаются  
съ  пос%щeuгечъ  Ilвepcxoit 
часовнгг. 

1'41учч. саторнцл l 

гt InyTuia. 

1'E1yч. хрсггта. 

По  иропевакденгю  своему  
Aaбaucsiii серг,ъ, :виаь  ab 
Кнст—тl; и  запггга;гся  садо- 
водствоцъ. Ок:геветапныг'г  
Туркачп  въ  желании  прп- 
пять  пс:гахь, cн. 1. пспо- 
в$да;гъ  пред•ь  стдьегн  в'fiруΡ 
Крпетову, за  что  б. обез- 
г;:ьн:гепъ  въ  1I48 г. в=, 
lгыст--:г 'k. 

гёl7 э'цАУ. 
	 фt.'ВpП:г6. 
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Febr•uгrr, 

sitz in der Umgebung von 
Käsnrin in Palästina, wo 
er 25 Jahre blieb. Später 
begab er sich auf eine un-
wirthliche Felsen-Insel, wo 
er unter freiem Himmel 
mehrere Jahre lebte, indem 
er Speise von einem Segel-
schiffer, für den er Körbe 
machte, erhielt. Die letzten 
beiden Jahre wanderte er 
u. starb zu Athen im An-
fang des V. Jahrh. Durch 
ihn wurde die b,i. Z е  be-
kehrt, welche froher einen, 
unzüchtigen Lebenswaºdel 
führte u., um ihn zu ver-
führen, zu ihm kam; durch 
12jährige strenge Askese 
im Kloster der hl. Paula 
zu Bethlehem büsste sie 
ihre früheren Sünden. Auf 
derselben Felsen-Insel. wo 
1. gelebt hatte, führte auch 
die hl. Juuäfrau PItotinm, 
die bei einem Schiffbruch 
dorthin verschlagen wurde, 
ein asketisches Leben. 

Trip. (T. 8): Die 
Flamme der Versuchun-
gen hast du durch 
Thгäuenströme gelöscht 
und, nachdem du die 
weltlichen Regungen 
und thierisehen Strö-
mungen gezügelt hat-
test, riefest du: Hoch- 

liecapitt 1Iaгeстгггнesпгl, п  
подвизатса  таиъ  2з  т. Вп.о- 
с:гъдствiп  удахплся  па  иеобп- 
таезныгг  кяиенгтстыгг  островъ  
п  npo;ntrnh tia пеиъ  ггъ - 
скотько  .гъть  подъ  отбpы- 
тыиъ  пебоиъ, полая  ппнцс  
отъ  одного  корабе.тыппка, 
для  котоpaго  пр—ыы  дtлатъ  
корзипы. Пос.-г-нднге  2 года  
.:кизни  прове.ть  въ  сграп - 
СТВОваи1ЯSЪ  4t СК. вь  .1i+I1- 
павъ, въ  iauan'b 1' B. 11згъ  
б. плращена  Kb правед ~  
!:; зап 	а. Зол, 	б  
рапыце  й:гуднппею  и  ю1- 
pочпто  нвпвшанся  Kb нену, 
чтобы  со ~гаазнптьет•0. 12 ът- 
ниин  cTporauu подвигпчп  
ab Впе:геезгскоиъ  u—iyb Co. 
Павты  она  искSпи:н  своп  
гръки. Ha иъстъ  поднп- 
говъ  np. i., na иорскочъ  
oстрoвъ, спаса:гась  также  
св. Фо  .тикiя, дъва, выбро- 
шенпан  т5да  nocrd корабле - 
крсщенгя. 

Tpon. ('д. 8): IIла- 
'.MSeHЪ  исА~LТтеН1Ут  слеЗъ  
теченьчтп 	погасилъ  
еси, бла,гсенне, и  зtiiэ- 
ская  волненiя  и  sat- 
рiй  стречнленгя  обгз- 
давый, взывалъ  ecu: 
препрославленъ  ecu  

elobt bist du, Allmäch-
гigеr, der du mich aus 

"Feuer und Wasser er-
wecket hast! 

IL Kant. (T. 2): Als er-
fahrеnen Ausuber (с -z- 

) der Frömmigkeit 
und ehrwürdigen Dulder 
nach eigenem Vorsatz, 
und starknb.thigefl Be-
wohner und Ansiedler 
der Wüste wollen wir 
hach Gebühr in Liedern 
loben den immerdar 
frommen Markianos, 
denn derselbe hat die 
Schlange zertreten! 

Des 1i1. Euloaios, 
Erzb. г. _-tlетant3rгa. 

Er lebte unter Нега§НОв  
und war der Vоrgäпgеr 
Jºaunes des Barmherzigen 
{12. 	Er leitete das 
Patriarchat 27 Jаhrе, in 
dem er uaanf h~этlieh gegen 
die mannigfacheil Häresien 
klimpfte. ; 607. 

Всесипьне , огня  и  

бури  спасый  мя  ! 

1гонд.. (гл. 2): ,`Ixo 
иод°ижника  блaго- 
честгя  искусна , и  
страда.льца  пропзво - 
ленiечтъ  честнаго , и  
пYстътни  (ëtiv,.{cv 

— гpъпнод l/ rcг- 
наго  жипъе.хя ) ,ките.ля  
п  всельнпка, въ  ntc-
itxb достойно  " вос- 
ввалииъ  3lарт:ннгяна  
присночестнаго : той  
6о  sчtiя  попра! 

Св.Евлоггя,сlрхiеп. 
Алеисггнгзр iггснпго. 

;1гп:гъ  въ  uaрст. llpaкiiя: 
гнредшествепипкъ  патр.I ац• 

гга  3lптостиваго  I12 Нояб.). 
патргаушествова lъ  27  ., 

ведн  постояннию  борьбу  
иротпВъ  различнывъересеи . 
'i' 607 r. 

DeгJlart.Pгiskilla. Јlуэни.црискиллы. 

Феврааь. 



Des . Domeschen 
üdеs der 1. G. 
Auf diesem Bilde ist die 

И. G. dargestellt mit dem 
:Kinde Jesus auf dem haken 
Arme; das Kind blickt nach 

-der linken Seite. 

A+ 
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Des eln'w. Sуmеоп  
des-livrоnquellenden, 
Fürsten von Serbien. 

Sohn des Serbischen 
schnpan (Fursten) Gradina. 
Bis zur Annahme des IQnch-
tЪшвs war er Grоss-Schupan 
von Serbien u. vern.heidigte 
mit Eifer sein "Volk gegen 
den Einfluss verschiedener 
Häresien u. baute viele 
Kirchen. Inc Alter von 80 
Jahren :tiппlг  er rinch u. 
begab sich aчf Dien Athos, 
wo er zusammen mit seinem 
Sehne, dem Ю. Sabbаs, 
spätemm Erzbischof von Ser-
bien, das Chilandar-glostet 
erneuerte. 

тгоp. (т. 3): Nach-
dem da durch die gött-
liche Gnade erleuchtet 
worden warst, offen-
bartest du auch nach 
dem Tode den Glanz 
deines Lebens: denn 
du lassest Myron des 
Wohlgeruches quellen 

denen, welche zu dem 
BehAltliss deiner Re-
lfquien strömen, und du 
hast dein Volk zum 
Lichte der Gotteser 
kenntniss unterwiesen; 
o unser Vater . Symeon,  

Ipen. Синеона  
анг  pon~oчºsa, 

 
?t!&. Серй- 

C1F(а20. 
До  поетугг.iенгя  своего  

въ  пночеств0 б. велпкииъ  
исупаноиь  (князеиъ) Cepбiu 
(сынъ  х,упава  1'радпнт,г!. 
Онъ  усердио  защиша.гъ  
свой  пародъ  отъ  раз:тч- 
ныхъ  ересегi и  построилъ  
ин0:кество  церквегг. 80 :г. 
огь  р. прпня,зъ  г rн0чегTв  
гда.тп:гсн  нн  А,ым?ъ  к  
3`•S$Вт$ 'съ  сыноиь  СвоLТЧъ  
св. % аееим  ( поздн f е  — ap3i- 
епиекоиоиъ  Сербскгпгъ  ) во:.- 
обновплъ  и—рь  :lнляндарь. 
i 1200 г. 

Tpon. (rn. 3): Бо- 
жественною  благо- 
датiю  просвtтився , 
и  по  смерти  пока_ 
зуепги  св~тлоcть  ;iсг.- 
тiя  твоего ; источаешгг  
бо  миро  благоухангя , 
притекающимъ  Kb 
paц1 мощей  твоихъ : 
п  люди  таоя  наста- 
вилъ  еси  къ  свtтр  
благоразуцгя , 	C.'- 
;утеоне  отче  нашъ  , 
христа  Бога  маты ,  

bitte Christum , den 
Gott, uns grosse Gnade 
zu gewähren! 

2 
4. (28:5 Des e.hrw. 

Aаxentios. 
Geb. ans Syrien, war 
erst am Hofe des Kaisers 
headosios des Jüngern. 

даровати  наыъ  велгю  
милость! 

.1•i0нÖ. (г-г. 7): Aн- 
гелъское  возлюбивъ  
на  зецли  житге, зsipo- 
державге  и  uipb оcта- 
вивъ, пощенгемъ  Yри- 
стy, Cvueoxe, посл%- 
дав,т  хъ  еси, Kb f-Iе:,ту  
Же  lтюбящггхъ  тя  а>?о- 
стольскгт  наставил  
еси, вопiя  : возлюбите  
Бога, яко  же  Онъ  
возлюби  насъ! 

Д  олИнск i гхконы  
Б. м. 
На  ивогг% B—ia ц—рь  

изображается  съ  и::аденцвч.ъ  
Iпсусоиъ, сидящниъ  y неч  
на  лhвогг  Рук' к  сь  лицецъ, 
о5ращенпычъ  въ  сторону . 

Пp. 	А  в  к  с  е  н  т  г  я. 

P. игъ  Cupict. б. сначпла  
царедворцеиъ  при  nun. f3ео- 
досги  и.тадшеиъ, но  потоиъ, 

K nt. (т. ): N'ach~ 
dem du das Leben 
der Engel auf Erden 
geliebt, die weltliche 

v-.нerrschaft und die 
e•Welt verlassen hattest, 

folgtest da. o Svrr eоu, 
dU.reh Fasten 	isto, 
zu dem, welcher dich 

:liebte, du apostolisch 
führtest, indem du 

exiefest: Liebet Gott, 
.;''.denn er hat uns geliebt! 
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wurde dann иönch u. ent-
fernte sich nach Bitbynien 
auf den Berg Ohio., nahe 
bei ehalkeden. Er wohnte 
dem IV. ökum. Konzil bei, 
auf dem er eifrig die Eu-
tyehianer und Nestorianer 
bekämpfte. T uni 470. 

Kont. (T. Э): Nach-
dem eln, o Gottweiser, 
die .Enthaltsamkeit ge-
nй_sen und die Begier-
den des Fleisches gezü-
gelt hattest, erschienst 
du strahlend durch dei-
nen Glauben und bist wie 
eine Pflanze inmitten 
des Paradieses erblüht, 
o hochgeweihter Vater 
Ausentios! 

Des ehrjv. Afaron, 
syrischen Einsied-
lers. 

Er wirkte in der Nähe 
von Kуrоn, gründete meh-
rere Klöstеr; der h1. Jakn. 
bоs von Syriien (26. Nov.) 
war sein Jünger.  -~- in 
Frieden 870. Das Volk 
pflegt zu ihm um Rettung 
vom Fieber zu beten.  

вступивъ  ab иночество, т,Zа- 
лился  аь  Виоингю  на  г. 
Оксга  ('O.e,.i7), недалеко  отъ  
Уа.ткидогга. Присстетвовалъ  
на  IL- Все_г. CbBop%, гдt 
pрΡеиностно  боролся  ирогивъ  
Евтивганъ  п  Нecтоpгaиъ. 
j ок. 470  г. 

Ifонд. (г,х. 3) : На- 
сладився, Богоц yдре, 
воздерэКач iя, н  ,г.е- 
ланде  п  тотгг  твое  
оЬрздавъ, явился  ecu 
вtрою  сiяя, яко,Ке  
садъ  посред  рая  
процвнлъ  еси, лвксен- 
тге, отче  священне! 

Ifp. м  а  р  о  н  а, эг1- 
сты  ннина  Сгкрггссн:пго. 

Подви.зв.•.ся  недалеко  отъ  
в. Ii.iцa; оснонать  i Юго  
хонастырегг. Cв. Iакокь  
сиригнъ  (26 Houd.) быть  
ученикоиъ  его. ; зпаргю  
ок. 370 г. По  Народному  
в'kpoвaнiю, up. 1аро  нг  цо- 
лятся  объ  исцLленгп  alb 

Des ehrw. Abraam, 
Bischofs von Karien. 

Geb. п. erzogen in der 
Stadt К'гоп, wirkte er als 
5ehweiger u. Asket auf dem 
Berge Libanon. Er wurde 
zum Bischof von Karien 
erwählt, von wo Kaiser 
Theodosios der Jüngere ihn 
zu einer Zusammenkunft in 
Konstantinopel einlud. Er 
starb bald darauf daselbst. 
'Seiпв  Relign. wurden von 
Тheо.lоsies -1eni Jünzerº in 
Ehren nach i rva gebracht. 

Des М. apostel-
gleichen куrilгos 
Philosophes, Lehrers 
der Slawen. 

Kуrillos (früherKonstan-
tinos), wie auch sein älteste 
Bruder Alethedies (6. April), 
stammten aus Thessalonich, 
der Haupt- u. Handelsstadt 
Iakedeniens, von Eltern 
slawischer Abkun€t, Leon n. 
иariа. Seit dem 14. Lebens-
jahre wurde er zusammen 
mit Iichael, dem Sоhnе  
des Kaisers Theophiles, zu 
Konstantinopel erzogen, wo 
er neben der griechischen, 

Hp. Аврааца , ei. 
рнаргггснаго . 
Р. и  восшгтывался  gь  

г. Кирь, подвизался  ab без- 
мо.-гвiи  и  постнггчеств•fi на  
ливанской  rop'h; избpa,fъ  
ел. Kapilicкintъ, отсюда  его  
вызвапъ  нип. деодосгй  In. 
для  свидяиiя  ab Цргр., гд•t; 
ев. А, векор% п  скончался. 
Iощп  его  8eoдociil Мл. съ  
честгю  возвратилъ  ab Киръ. 

en. 

Равноаºгостольнггго  
Кирилла  философa, 
lчгстеля  Словенсэхаго . 

св. Кириллъ  (paate Кон- 
етантинъ  и  етаршiй  братъ  
его  цеоодгй  (6 Anp.) ypо- 
:кенпы  С'о:гуня, глава. торг. 
города  цакедопlи, отъ  роди- 
тепег3 льва  п  1apia — с.1аЕ.~н. 
происков:д~нпя. съ  14 .ГЁт. 
возр. вовпитъгва:гси  OIb 
вифстк  съ  сынoиъ  ггзги. 
t`lеофгпа, • Миваилоцъ, въ  
.1t,нΡcт—гЬ. * изучая  языки  
Eaaиxeкisi, Ризгс.кг[i, cпp- 
cкiii и  фплосо ~ргго ; за  свое  

61* 
ливорадки.' 

I'ebruпr. 

Des hl. Philemon, 	филииона , 
Bischofs von Gaaa. гаЭсNаго. 

Феера:г. 
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lateinischen und syriscЬen 
Sprache auch Philosophie 
studirte; wegen seiner be- 
sondern Liebe zu letztge- 
nannter Wissenschaft wurde 
er Philosophоs genannt. 
Nach Beendiguцg seines 
Studinina verliess er Kon- 
stantinopel n. wurde иёпсь. 
Nach der Rückkehr empfing 
er die hl. Priesterweihe u. 
erhielt das Amt eines Biblio- 
thekars bei der Sоphieп- 
Kathedrale ц. den Lehr- 
stuhl der Philosophie. Iц  
Anftrs,ge des Kaisers п. 
Patriarchen führte er eine 
Dispntadon über die Bilder- 
verehrung mit dem we- 
gen Ikonoklasie abgesetzten 
Patriarchen Jeanne, später 
auch mit den Agareuern n. 
Sarazenen (inhamedanern), 
a. begab sich darauf zu 
seinem Bruder Alethediоn 
auf den Berg Olуmpоs, aber 
nur auf kurze Zeit. Im 
Jahre 857 kamen zu Michael 
Gesandte der Сh arеп  mit 
der Bitte um Sendung von 
Lehrern des wahren Glau- 
bens. Beide Brüder schifften 
nach Chег8от, welches nahe 
beim Chazarischen Gebiete 
lag. um dort zunächst die 
von des ChazaL'eu geв pro- 
ebene siawische 5pта ;n.e zu 
erlernen. Hier erfahrend von 
den Religoiei des Hieromart. 
Еlеmens von Rom 25. Nov.), 
überredeten sie den Bischof 

любоиудрге  быгь  празванъ  
фиьтоспфо+гъ. IIo окончанiи  
оразовапiа  таино  уда.тплсн  
пвъ  Iгнет—ля  и  npuruena 
иночеекде  постриа;енге . По  
возврап,енги  ргкоподо,кенъ  
быть  во  пресвВтера  л  полу- 
чп-тъдо.т,кгность  биб  лiотекаря  
соборнои  церкви  св. Софiи  
и  каыедру  философги . по  
поручеягвэ  napa п  патрiарва  
оиъ  ие-ть  upeuiu о  почнпангп  
Пконъ  съ  ци:тло;кенньпiъ  за  
tд~0и~iгпpгТВJ nmтp. Tra irin. ГЪ , 

~Л1pq9av.i! :г  L:lраггь7- 
науи -3l нгоЧетан:нЪгп . ппгтС  
чего  удязилгя  къ  своечт  
бpатv цеводiю  на  rop.v 
Отпиаъ, вота  не  на  долго. 
Въ  +а7 г. npuiunu sъ  ца- 
ваплу  послы  огь  Xozaph 
съ  прпеьбовэ  прпслать  ицъ  
настдвн t-.soвъ  aъ  iсткнногг  
вtр . и? а  брата  отплы.иг  
ab lерсоиъ, со¢редрленныгг  
съ  1оза;освоВг  об.гастгю . 
г.обы  пзучвггь  enonwb слав. 
яз~гкъ, па  г„атгрокъ  гаворп, ги  
Xozapn. 3';навъ  о  иошавъ  
си  :щенноэпч. 1г7г[иеНта, ei. 
Уэг1сгarv д.5 цяя`. iii 
уб4вдплп  енг. lерсовснсапэ  
къ  птысьхнт.ю  ывъ : по  
обгътев i:,г  ищи  «ъ  честгю  
бы:пт  по.то.ь-ёь!:л  in. церквп  
св. :'..ио.^То;т)вa. Iiл  ь  Xep-
Cola Азовс:; гиъ  иореиъ  св. 
братья  п^Нп:гылп  п:ь  ,ере - 
гацъ  ~о93, i"лн; 6ыs.i 10гл 1"г - 
скаа  нрtпаснь  „Бъ.аая  Bf:- 
:r;a.' п  гдъ  ноззры  rroueianl  

von Cherson, die Reliquien 
des Heiligen zu suchen, 
welche nach ihrer Auffin-
dung mit grossen Ehren 
in die Kirche der hll. App. 
gebracht wurden. Aus dem 
Cheraennesos kamen die 
Brüder durch das Asоwiche 
Aleer zum Ufer des Don, 
wo die Hauptfestung der 
Chazaren Bjelaja Wjescha 
war u. von wo sie ihre 
Wanderungen im Gebiete 
der Wolga bis zum Kaspi-
scheu мееге  ц. каaä z~пз  
ausdehnten. Hier hatte к. 
nicht nur unter den Cha-
zaren, sondern auch unter 
Juden u.Sarazenen günstige 
Erfolge. Der Chazatische 
Fürst Chagan, nebst den 
Aeltesten п. einer grossen 
иеage Volkes glaubten au 
Christum u. liessen sich. 
taufen. Nach Ablehnung 
dir ihnen angebotenen 
Geschenke baten sie den 
Fürsten uni Freilassung der 
bei ihm befindlichen griechi-
schen Gefangenen, mit wel-
chen, an Zahl 200. die 
Bruder nach Konstantinopel 
zurückkehrten. Iщ  Jahre 
860 vollzog м. eine ähn-
iiehe Reise zu den Bulgaren. 
deren К.ёnig Boris (Bogoris) 
die Taufe empfing, u. 962 
zwei andere slawische Für-
sten. Roscislaw n. 3wjatо-
polk von иerаviеn (Mf.ähren) 
desgleichen. Letzt bemühten  

по  Bonrt до  F:acniiicsarп - 
хоря  и  каиказа, 3дъсь  к. 
ииъ:гъ  усп[шное  uperne 
кроиъ  г̀озаровъ, так,Ее  съ  
Iрдевии  ц  ('арацынами , 
Iiara2ъ, х0зapexiii князь, 
со  старъдшинаци  п  иноже- 
ствоиъ  народа  увърово:гъ  
во  `=рьстa и  крестд:reя. 
итказавпцгсь  оть  пред.то- 
всеннытъ  msnaezb даровъ, 
братья  просили  отпустfгть  
наводившився  y него  rpе- 
ческннвъ  па[нинковъ, съ  

чггслt 2lSÜ. воз- 
вр3тц 	ab 1-гнсг  :v;iь. 
Ei. &ј1) г. М. совершиаъ  
подобное  nie и.пссiонер. пyтe- 
шеcтвie iii. Ботгарaиъ, при  
чеиъ  цриингъ  upeuteaie 
гцъ  rtapu Бормсъ (иаи  Бого- 
рисъ), a an a62 г. п  npoчie 
слав. князья  Ростисаавъ  п  
Святополкъ  3iopascxie. д.гя  
успъга  ироповъди  К. и  M. 
пзабръ.ти  слав, ппсьиенна  и  
перевелп  na слав. яз. Еван - 
гелге, Апостолъ, Псз:нтнрь, 
часословъ  и  Сзу.вебипкъ  гг  
ввели  йогос,ту:г:енге  на  слав. 
язык'lг. Папа  Адрганъ  II 
по:и:е.тааъ  видъть  шкъ  и  въ  
8437 г. встptтFizъ  п  ,ъ  съ  
честгю  и  рукопого;кпаъ  31. 
во  пpeевaтгpа, равко  и  про- 
чивъ  ггтъ  сотрудни-ге,'аг- 
aгь  ицгэ,кества  понесенн  .гвъ  
тп4довъ  I1. ВПалЪ  ab Ю- 
лъзнь  и, предчувствуя  inu-
a)iTb коьчинц , upillab 
везикую  евциу  съ  гпцененъ  

Fe&rыar, 	 Фев,ра.гу. 
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I'еЬгыаг. 

sich K. i. M. behifs För-
derung der Predigt um 
Herstellung eines slawischen 
Alphabets, dessen sie sich 
bedienten bei hebersetzung 
des Evangeliums, Apostels, 
Psaltirions, Tschassoslow 
(Horologion) u. Sluschebnik 
(Enchologion) u. führten den 
Gottesdienst in slawischer 
Sprache ein. PapstAdrianI. 
wollte die unermüdlichen 
Missionare sehen u. empfing 
sie 867 zч  Rom mit Ehren 
пΡ. ordinir.e den l ethodies 
zum Priester, ebenso auch 
andere Mitarbeiter. In Folge 
der schweren Mühen verfiel 
K. in Krankheit u. sein 
Hinscheiden vorausahnend, 
nahm er das grosse Schirra 
mit dem Namen Kyrillos an 
u. bestimmte seinen Bruder 
zum Bischof der Slawischen 
Völker. ; 869 im 42. Le-
bensjahre u. ward bestattet 
in der Kirche des hl. Kle-
mens, in welche er einen 
Theil der Reliquien des-
selben gebracht. (Die Ako-
luthia für beide Brüder 
siehe unterm 11. Mai.) 

Des elirw. Isaak, 
Eingeschlossenen v. 
Petschera. 

Bis zur Annahme des 
иёnсhtbums war er ein 
reicher Kaufmann in der 
Stadt Toropez, nach Per- 

Kupunna, заа%щавъ  брату  
евоеиу  М. Выть  епископоиъ  
въ  зеихк  славянъ. 	869 
на  42-цъ  г. оть  рол;денгя  п  
погрегенъ  въ  Рииh, въ  
перкви  ев. Iытииеита, ка  
онъ  прихесъ  съ  собою  часть  
иощей  его. (С  гужб , обоииъ  
братьяиъ  cx. 11 Мая.) 

IIp. Ilcaaкiя, за- 
гпворггитга  Печеlэс?еаго. 

До  инлчестаа  б. богатыиъ  
купцоиъ  въ  г. Toponnt. 
Раздавъ  все  свое  пхynгествv 
б%диьrгь, прише:гь  въ  Юевъ  

heileng seines Vermögens 
nter die Armen ging er 

zum hl. Antonios von Pe-
tschera, von dem er die 
Tonsur empfing. Im Streben 
nach strengerer Askese 

< ssehloвs 'r sich ein u. wurde 
nfältiger'. t 1090. 

Reliqu.in der АЕохйоаhёhlе. 

Des rechtgläubigen 
Р̀ürsten lцiсhasl von 
ТScherni.zow и.seines 
Вo?jаrin T hгodiог  —
L-ebertrпgung deтRe-

aiquen. , 
Die Reliqu. der am 20. 

Sept. 1244 in der Goldenen 
Orda von Batij gatödteten 
1311. M. n. Th. waren schon 
damals von frommen Russen 
nach Tschernigow gebracht 
worden, von wo sie 1572 
unter kann dem Sehreek-
Hohen nach Moskau ge-
bracht n. am 14. Februar 
in dem ihnen zu Ehren 
gebauten Tempel im Rreinl 
niedergelegt wurden. Dar-
auf wurden sie 1770 in das 
3retenische Kloster u. 1774 
in die Erzengel-Kathedrale 
gebracht, wo sie noch jetzt 
ruhen. 

Des 3fart. Gear-
gi05. 

Schneider aus мitylene: 
wegen Weigerung,den Islam  

ab п . Антонгго, отъ  кото- 
paто  я  приия:гь  пострихеиге . 
Желав  ббльштткъ  подвнговъ , 
удалиасн  въ  затворъ, a зa- 
ч%иъ  upuHnnb na себя  
подвигь  юродствa. t 1090 г. 
1llогпи  его  въ  Антонгевыкъ  
пещеракъ. 

Пepенееенгe мо-шег'у  
олаговтьрнаго  ю. 1ЧI и  - 
s a ил  a цернг~говсиаго  
i гонрагна  его  е  ei - 
дора. 

3аиученны  Батыеиъ  въ  
Золотой  о 	20 Сеит. 
1244 г. мощи  икъ  б. взяты  
тайно  благочестпвыцп  с- 
сними  кристганаитг  и  пpине- 

_сены  въ  черг;._овъ, откyда  
въ  1572 г., въ  паретвованге  
Iоанна  Еаспаьевеча  Гроз- 
наго,перенесекы  въ  Москву  
и  положены  14 Февр. Въ  кр., 
соЗДанноиъ  во  имя  икъ  ab 
Kpeuxh. :3атhиъ  въ  1770 г. 
nepeuecenbT въ  Срbтеискгй  
цонастырь, a въ  1774 г. въ  
Аркаигеаьскг # собoръ, rAk 
почаваюгь  п  до  нытт±. 

1i2Уч. георггя. 

Швецъ  въ  г. )1:втиленн , 
за  неприн-чтiечагоиетанстаа , 

~'гра.ть. 
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tetest du der Welt, a 
.Seliger, glänzend durch 
"diе  Strahlen der all-
leuchtenden Sonne, des 
Paulos, der die Welt 
erleuchtete; desshalb 
verehren wir dich Alle, 
Olesimos! 

Des еьгтc. Euse-
biоs, syrischen Ein- 
n ders. 

Er wirkte bei dem Dorfe 
Asicht mehr als 90 Jahre 
als Asket; ; nach 400. 

Der ehrnr. Etiphri 
ѕУпе  u. ihres Vaters 
Paphnutios. 

(25. Sept.) 

Des Malt. Major. 

Ein Krieger; er nahm 
das сhгistenthnт  zu Gaza 
au; -, unter Dlokletian durch 
Sсыtge 304. 

S,yпахis des h1, 
Joannes Theologos 

ecи  вселенигой  варяыи  
С1яя, сОлНДа, бПа—, 

женне, всесв~тлаго  
цавла  ьцръ  просв~— 

тившaго  ; т~ьl:ке  тя  
почитаеыъ, Онисиые  
славне! 

IIp. Escenis, nJ- 
спгынгаиг€а  Cztpzгacnaгo. 

Подвиза-тся  недалеко  отъ  
селенгя  Аспки  и  бол%е  90 л. 
жаль  ab велцкоцъ  воздер- 
аанiи. ; noca 400 г. . 

Пр.Евфросииги вс  

отщ  ел  Пафиртгя. 

(25 септ.) 

Мjч. lIaiopa. 

Воигнъ, принявпггЁг  spa- 
сгганство  ab tanaib. - upu 
!,гоклптган h ab 304 г. отъ  
удагювъ . 

Ioallxa Бого — 

слова  сооорь  в  
Феврп.гь. 
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Fвbrыаг. 

anzunehmen, wurde er von 
den Türken in Konstanti-
nopel mit dem Schwert ge-
tödtet 1693. 

15. ( .) Des Ap. 
Ines imos. 

Er war Sklave des hl. 
Philemon, an welchen der 
hl. Paulos eine Epistel 
schrieb. Um sich vor Strafe 
zu retten, floh 0. von seinem 
Herrn nach Rom. wo er in 
das Gеfänюniss ebr:.:'ьt u. 
von 1. Ap. Paulos, der 
sich auch dort befand, be-
bekehrt wurde. Nachdem 0. 
seine Strafe verbüsst hatte, 
schrieb P. einen Brief an 
seinen früheren Herrn, damit 
dieser nicht nur seine Schuld 
verzeihe, sondern ihn auch 
aufnehmen möge als Bruder, 
der viele Freude dem P. 
bereitet u., wie früher aus 
Furcht. so jetzt aus Liebe 
seinem Herrn dienen werde. 
Ph. schenkte ihm die Frei-
heit u. 0. verkündete eifrig 
das Christenthum in Spa-
nien, Griechenland u. Klein-
asien, und wurde in hohem 
Alter zum Bischof von 
Ephesus geweiht, nach Ti-
motheos. dem Nachfolger 
des hl. Ap. Jeannes. j- als 
ыагt. in Rom 109. 

Kont. (T. 4): Wie 
ein Lichtstrahl leuch- 

noc.rk иучегггй  уdченъ  це- 
чемъ  Туркаци  ab Кнет— :tt, 
ab 1693 r. 

An. Ouncuia. 

Б. рабоцъ  св. Фнлицона, 
Kb котороиу  ап. панель  
написа.тъ  оcобое  nienaile. 
cпасаясь  отъ  навазангя. 0. 
уб':калъ  отъ  своего  госпо-
дина  въ  Рииъ, гдt 6. по- 
са.пенъ  вь  тюръгьс  ц  здtсь  
обрaщенъ  ко  XpI7V 11. 
Павлоцъ. Ilocлbz:=ii4, от- 
npaauanu, по  окончанггг  за- 
к.тюченгн, 0няcниa въ  его  
преjкнеиу  господину  Фплп- 
цону, паппсалъ  пос.тtдпецу  
посанге, ab котороцъ  про- 
силъ  его  не  только  простить  
его  вин , но  прпиать  его  
какъ  брата  ноз.тюбленнаго, 
сдк.тавъ  зто  ради  господа. 
ф—аъ  не  только  простгг.гъ, 
но  и  далъ  ецу  заткцъ  свo- 
6оду. 0. проповкдыва.ть  
хринта  ab Ilспаггги, Греиги  
и  цалогн  Aalu, н  въ  гay- 
6oxotl стаpости  6. поставленъ  
ei. ab Ефес  — nocat Тг- 
мок,ея, насгtдовавщаго  au. 
Ioanuv Богос.тову. ~ аryче- 
пичееки  въ  Рхц± oк. 109 г. 

Конд. (гл. 4): ко  
лрчъ  (äxri;) возсiялъ  
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bei den Diakonissen 
zu Konstantinopel, 

Die Diakonissen — Tem-
pel der М. G. u. 3tadttheil 
in Einstantiuopel. 

Desßalmatischen 
Bildes d'r 31. G. 

Das Bild beßndet sieh 
im Dalmatischen Mariä 
Bimmelfаhrts-кlо~ter (Goцv. 
Ferm. uni u iе  da. t hin-
gebracht von dem Gründer 
des Klosters, dem Мёnсh 
Dalmat, im Jahre 1644. 
Dalmat kam, in seiner De-
muth sich entfernend aus 
dem Newian-Kloster (in 
demselben Gouvern.), mit 
diesem Bilde in die Ort-
schaft eines Tataren, Iligej, 
u. beschloss, hier ein Kloster 
zu gründen. Als I. erfuhr, 
dasз  D. auf dem ihm ge-
hörigen Boden ein Kloster 
gegründet, wollte er ihn 
von dort vertreiben (1646). 
Da erschien dein I. im 
Traume die M. G. in pur-
purnem Gewande, mit einer 
Krone und flammendem 
Schwert, und befahl ihm. 
das betreffende Stück Land 
an das Kloster abzutreten. 
In Folge dieser Vision kam 
L dеmüthig Zum D. und 
schenkte ihm nebst anderen 
Gaben dieses ganzeTeilаin.  

т fонгссовыха, въ  царь- 
градть. 

Дгаконпсо.вы  — транъ  
Б. М. и  и•нетность  въ  Цpгp. 

Далцатскгя  zгт fоны  
Б. 1У1. 

IIкона  на8одитсЯ  въ  
Успепскомъ  Да.тнатскоиъ  
и. (IIep_аской  губ.) п  при- 
несегга. сю~а  нноковгь  Двл- 
натоиъ  въ  1644 г. Ilнокъ  
Д., по  сииренаю  своем - уда- 
ляясь  изъ  Невьяискаго  н. 
той  :se губ., гд% кот•isaгг  
ед fiлать  его  игуиеномъ, прк- 
шеаъ  въ  отчизну  Il.тигея, 
тaтaрпFa, съ  иконою  успенiв  
Б. 3I. п  ptinunca устроьсть  
зд%сь  нонасть.-оь. 1Iлигей, 
узнавши, что  йа  принадлe- 
:кавтей  ему  зем  Ъ  Д. воз- 
двиг•ъ  обитедь, въ  1648 г. 
хотl;аь  его  изгнать, н7 
в.тад'Ел•гы  гу  явилась  во  CHh 
Б. М. въ  багряноиъ  одl;япiи  
х 	в•fiнц%, съ  огне  iиплмъ  
нечеиъ, и  повел-hла  ему  
уступить  зеи:гнг  для  обитеаи. 
Это  яваенге  было  в%pоитно  
15 февр. ll0exix аидl;нгя  1. 
съ  еииреггг.еиъ  прибы  ;ъ  Kb 
;1,—ту  п  отдав•ь  ему  co цЯ0- 
гпип  nxpauu заагихаеиое  
ичь  нын•h ki•~rro. въ  конн, 
1646 г. новыя  аданiя  Д—го  
um—pf сохгвеига  были  fLaa- 

, пг1е  1646 wurden die 
;.:neuen Gebäude des Klosters 
Ton den каlнгйcken ver-

'brannt. Einige der Мiпсhе. 
rden getödtet, Andere ge-

nngen genommen; D. aber 
barg sich mit dem Hilde. 

lach ihrer Entfernung 
kehrte er zurück u. stellte 
'ëas Kloster wieder her, 
lwelches jetzt das berühm-
; este in ganz Sibirien ge-
worden ist. Auf dem Bilde 
st Маriä Hiwinelfahrt dar-

gesteellt. Am 15. _ ugnst, 
;dem Feste 1. Hi tuelf., 

ömt eine grosse Volks-
enge zur Verehrung des 

Bildes zusammen. 

Des Wiener Bildes 
der ]L G. zuUgri. 

Die 1. 0. ist auf dem 
Hilde dargestellt mit dem 
Kinde auf dem linken Arm.  

ныкаип; ггнкоторые  изъ  
и  с'~коаъ  были  убиты, другге  
ваяты  въ  ггг%иъ, но  д. 
скрыася  к  совряниаъ  св. 
иг:ону. по  удатенiи  асе  
на.тныковъ  возвратится  па  
то-же  и•нст0 я  во:гобновил•ь  
свой  ионaстыp.ь, HNFTh одинъ  
цзь  знатггнйшивъ  въ  Си- 
бпри. Ha иконh пзобра- 
а:ается  Успенге  Б. М. въ  
араиовоа  правдникъ  15 Авг. 
стекаются  Огронныя  массы  
народа  на  пок:гонeнiе. 

ß%нской  2дУьоКЪУ  
что  въ  Уграха: 

Б. М. пзобрансается  na 

икои% съ  младенцемъ  IFсуΡ- 
сомъ, екдящнмъ  на  гhвoä 

рук . 

12 мzјчч. : П  а  н  - 
ф  и  л  a пресвнтера, 

17aJIeнca 	.% 2YoКa, 

1ТаВла , ПорФир lя, 
(,елеВК lя, ееоД  j 1Iа , 
Iyлiaaa, сацyила, 
$лги , Дан iила , 

Iepeuiu i IcafL 

16.(~) DerMa.rtt._ 
1'a,mphilos des Рге.ч'- 
l;ers, Valens des 
Djakons, Р  aulos,Por- 

: пУrios, Seleukos, 
тheodulos, J u3ianos, 
ѕатиеl, Elias, Da-
niel, Jeremias u. 

. 1sa.;as. 
ГгЬгкаг. 	 Феspa.г~. 
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leichfais eutЬauptet. Zu уiгггак  пои'~Ьваипггй  cas. 

ieser Zeit wurde der Гттегв  
дучч•, 	тъ  ка  казнь,. 

t7aeoduloa, ein geheimer 1,аспятъ  на  
нрест%. С?дпкъ  

brist, Diener des Firmi- m
нвша, I акa, подво '-Iи  къ  

liвnos, 

 

der die zur Нгвт'сн- Becaргя, увид%зъ  брошеи- 

sg gefttbrten iатr ' г  выя  'rhna свa мyчч. ва  

~skiisst 

 

hatte, gekren~+gt. eъtпенiв  зинlж~гъ, подоше. ъ  

;~Тидiап  sah auf dem Wege и  также  обазСызалъ  
пхъ, за  

nach gäsяria die Lегchпamе  что  б. соас.'кевъ. Bct гга- 

цartt. den Thiereu vor- страда1и  аь  Kecapiu въ  

_gewerfenu.küsste dieselben, 303-309 
г. 

vressbalb er verbrannt 'W°-rдE- 

Alle littest nm 308-309. 

Der ~ir,•кд. (г.-с. 41: 1~Iy- 
Iiont. (г• ~): 

уorstеheпдeп  furcht- ченгецъ  страшньг© 

зaren Qualen in furcht- предлежащи~ъ~ 

losem~iпnesichfreuend, 	-'- ----- 

страдальдъг  

anterzoºеа  (Тро? н̀'х -̀ доблни , въ  небояз  

-. ?ü.) die edlen Kämpfer 
des Herrn sich den- 
selben, des F7eisches cпкъ  собес~ховаша, 

iiicht achtend. Desahalb о  плоти  нерадивше
: 

haben sie e~yigзvähren- 

den Ruhm ererbt, fur тtхже  ааспtдствова- 

uns immerdar betend, ша  в~чиующую  спа
- 

tlie wir preisen ihre uy, o нaсъ  зголящвся  

~тпр  1 i , fe: 	 присио, восвзаляю - 

щыуъ  ихъ  подвгнгх . 

//r 
	

) `~i- 
Г3` .~): Деп 	~-~09'. \iC~S '~ 	- 

IioStf. (( 	,  
g©ttlichen Willen Chri  

	

~ Л./US ~ го. EG г~{~YIS 	Ео• ь ,ШV 

sti liebend, erwiesest 
da dich als der G1äu- ах& Р  фtл  ';tpt~ ~, 

ненаоцъ  раДующeся  
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Раmph. ans Berytos geb., 
beschloss seine in der Hei-
math begounene Bildung 
in Alexandria. ward darauf 
Presbyter in FLsariа  a. be-
mühte sich viel nm die Ver-
besserung des Textes der 
nentestameutlichen Bücher, 
welcher durch die АΡbschrei-
ber vielfach verdorben war. 
Er selbst sorgte für die 
Verbreitung 	verbesserter 
Exemplare u. gründete eine 
gresее  Bibliothek in Kä-
sorta. we,ehе  viel beitrug 
zur Vertiefung gelehrter 
Bildung in dieser Gegend. 
Unter Diokletiau erduldete 
er schwere иаrterп  durch 
den Hegеmот  Urbanns, zu-
sammen mit dem alten 
Diakon V alens п. dem Paulos. 
die 2 Jahre gefangen ge-
halten u. dann enthauptet 
wurden durch den Hegemon 
Firmmaues, zusammen mit 
dem Pamps. n. fünf Jüng-
lingen, Brüdern aus Aegjrp-
ten, die auf der Rückkeйr 
ans Kilikien, wohin sie 130 
zu den Bergwerken verur-
theilte Bekenner (16. Juli) 
begleitet. hatten, gefangen 
gеnоп reeп  wurden. Der 
18 ;ahri е  Рогphyrios, Die-
ner des Pairtph., wurde 
an seiner Bitte, die Lei-
ber der hfl. 3lartt. be-
statten zu dürfen, als Christ 
erkannt verbrannt. $e-
leukos, е i Soldat, ward 

Cв. IIаифгiть  урожене ,гь  
т'. Еерита; по.тучееное  Hub 
образованге  въ  orечеств% 
закончплъ  въ  Александрге , 
uoc:rh его  поетаваенъ  б. 
пресиггнерохъ  въ  Кесарги. 
ипаго  потрудизся  надъ  
исправденiехъ  иoвoзав%т- 
иаго  тeкстa Св. Пхсанiн, 
цовре:кденнаго  nepen nсчи-
каии, переписыва:,гь  испраи- 
ленныя  копги  своею  рeкoю  
и  разсыаааъ  жезающпнъ  
пц lть  оныя. Тргда.гт  к  
задэт3И.щ  его  быта  соор3н3 
иъ  rieсap'ti обшггрная  бпб:ио- 
текa кипгъ, послу:кившак  
истп  нноху 	просвЪ  щеыгю. 
Ipu Дгoкaитiаыk подвергся  
;кестокпхъ  истязавгяиъ  oib 
игеиона  3-рвана , mrlcrb 
сь  престар'кзыиъ  дгакокоиз  
Вадемсоиъ  и  Ппв,гомъ, кои  
зак.иочены  б, na 2 года  въ  
технипу  и  усtкнуты  фup- 
иилганоцъ  cъ  5 юношаьы  
Егиит.чиаии, братьнии  па  
паотН, задгржа.кныип  ыа  вoз- 
вратнахъ  пути  изъ  Кп:гггкiп, 
ка  онп  провoжaли  130 
испов%дицкоиъ  (16 Iю.тя) ю' 
рудокопви. Слуга  Пацфщаа, 
1ѕ  лът. юноша, IlоpФ!r.pa гa, 
испрашггвавгигй  дозио.lенгн  
погаронг  гь  rtna еив. игчч. 

и  -гсппвъдав  иiiг  себя  spu- 
стгананохъ, б. со:нскекъ. Ilpu 
сеиъ- Се.ггс'гь  — ноинъ  — 
ус~кн}~гь. Въ  то  вpeяя  
fЭводу;гъ  старецъ  — таггггы fг  
христганниъ,слУ:китеаы  Ъвр- 

Fel1Y'иа9'-. 
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чиссс!, 	П4Lфь).е• 	;l 
-сйсс  zac µxxctrг,cus:~ -гц  
car.ar ч 	ccv 	п+,r,,; сь,. 
1 ŭ  EUWч 	&I  

т ~ 
цэг~р  z}-ич  г~гй  

bigen ehristosliebender 
Heilungsspender, о  edel- 
sinniger 	Pamphilos; 
desshalb preisen wir 
selig deine ehrwürdige 
Feier. Lass nicht ab, 
zu bitten für uns Alle! 

d. 
17 	) Des Gross - 

martS Theodores 
Tутоп. 

Soldat zu Amysiа  in Pon-

tos, 
sollte bei derVerfolgung 

unter яanimianos nebst аn- 

Внлнтfом/ч- 8 e о  - 

д  o p a Тиронгг. 

$оиггь  въ  г. Ацасги , въ  

1loнтi;icxo~l областп, въ  то' 
сене  3lакспигана  виhстн  

/ З ~~,. d 	y 
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ыучч. П.ерспд- 
скигъ , гыже  въ  iV1ap- 

гтъгсрополг ti- 
Воедотпнанге  перенеее- 

1115 въ  г. цанфокарту  (
цар- 

тироао:т) гºощегl cs.
2lë нсггг  

пострадавпгиаъ  соора~ыя  
~ц  Сапор~, 

г  
 

es. 3iapyыoil цpu Неодосгя  

ял. (408-450). 

Des ehriv. Iaru-
thas, Вisehо fs von 
1IA оliotan11eпΡ. 

Im Jahre 381 nahm er 
an (lеm II. ükuni. Konzil 
Theil, welches nach Kon-
stantinopel berufen ward 
gegen 3lakedonios; 383 
am Antiachenischen Konzil 
gegen die Entychianer 
(dessananer) ; 403-404 war 
er in Konstantinopel, um 
vom Kaiser Arkadios Schutz 
für die Persischen Christen 
zu erbitten; um 400 erbat 
er von Isdegerd, Schah von 
Persien, Reliqu, mehrerer 
3iartt., die im IV. Jahrh. 
gelitten hatten u. erweckte 
in ihm wohlwollende Gе-
sinnung gegen die Christen. 
t 422 in 1lartyropolis. Später 
wurden wiihrea 1 feindlicher 
Einfädle der Perser u. Аrа-
her in Mesopotamien die 
Relign. des • Hеiligеn nach 
Aegypten u. in das Skiti-
sche Kloster der M. G. ge-
bracht. 

Tip. цар yызы, en. 

1Zlесопо )YdCbмtºEП2o. 

въ  381 г. б. на  If Есе:;. 
Kист—скоаъ  СоГюр~, созвагг- 
воиъ  протпвъ  3iакедонгя : 
въ  383 г. — на  Антготгп - 
скоиъ  пpотивъ  Евтпвовъ  
(Зlессалганъ); въ  403-404 
годанъ  ¢утешесталвалъ  въ  
Кист  — аь  для  исходатай - 
ствовaiiя  v im. AptcUiu 
заступленгя  Персггдскггггъ  
spиcтiaнaнъ; о . 400 г . й• 
въ  Персги , кспргюилъ  3' 
IIздегерда  иощп  у'• (t вь  
Iv н.) ц  виушцль  еху  
благор;аспо.го~кенiе  K ь  врп- 
стганаиъ. i он. ? ~ г. въ  
3lартвроиохfi. Еъ  г.осл%z- 
ствгц, нoгд:ti вач  г  г -гсьопу .хо  
шите.тьиые. ггай-fiгн  Персовъ  
и  .pабовъ  яа  цесог  панг  с, 
minus ce. Эlаруоы  перенг - 
свнн  6. въ  Егвiг-ь  п  поло- 
:кепы  въ  Скптикоиъ  я015 

eтыp-fi Б. 3I. 

Der h11. 3lartt. von 
еrsien zu Jiaгtvra- 

Pulis. 

Diese иartt. litten in 
Persien unter Sapor- Ihre 
Religaiеn wurden vom hl, 

3laruthаs цаch3lаn?hokarta 

(м  artyropolis) gebracht, un-
ter Theodusies dem Jiin-
gereu (408-450). 

Des еhrw. Fla-
vraues, Ft z bischofs 

von . _lneiochia. 

Zeitgenosse des hl. Joan. 

сhrysоstom. 
Er erlangte 

qom Kaiser Theodoeie Ver-
zeihung für die Einwohner 
von Autiochia, die eine 
Statue des Kaisers zer- 
Uiirnmert hatten. ; fried-
lich im V. Jahrh. 

Des ehrsv. liiere-

anart. Rоnlano8. 

(Siehe 5. Jan.) 

Пр. фПaBla~a' 

н,;,.г  8гг  иса~..  

снсгго. 
Совреценнггкъ  ee. IoaK. 

3гатоустаго, угсцроспаъ 
 про- 

щенге  Антг  йиацъ  у  ц• 

Сеодосгя, разгн-нвавгпагося  

да  11mb за  рв~рушевге  его  

етaтyы. Ск, цирдо  въ  Z' H. 

Пр. 	Р  о.гг  а  н  а. 

(Cc. 5 Янв.) 

Februar. 
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deren Christen gezwungen 
werden, Christum zu ver-
leugnen u. den Götzen zu 
opfern. Wea'en seiner Wei-
gerung ward er vielen Mar-
tern unterworfen a. in das 
Gefäugniss gebracht. Hier 
wurde er beim Gebet durch 
eine wunderbare Erschei-
nung Christi getröstet. 
Nachdem einige Zeit später 
der Eiart. ans dem Gefäng-
niss geholt n. von Neuem 
veneъiich zum G stzendienst 
8...;. 	rгl,. rt 	'Х>е)гii?u war, 
ws ,lе  er zum i±iaшmentode 
verurtheilt. Furchtlos be-
stieg er den Scheiterhaufen 
a. gab unter Gebet n. Lob-
preisung Gottes seinen Geist 
auf, -gegen 306. Fünfzig 
Jahre nach seinem Tode be-
fahl Kaiser Julianus der Ab-
trгΡinnige, welcher wünschte, 
die christlichen Fasten zu 
entweihen, dem Eparcheu 
von Konstantinopel, in der
ersten Woche der Fasten-
zeit täglich die auf den 
Markt gebrachten Nahrungs-
mittel mit Blut von Götгеп-
opfern zu besprengen. Der 
ы. Th. ersc ien dem Erz-
bischof von Konstantinopel 
n. sagte, die Christen щбсh-
iц  dieser Zeit nichts auf 
dem Markte kaufen, son-
dern sieh erntiLt mit 
коlуba, einer S >eeise ans 
Weizen mit Honig. Zur 
Erinnerung an dieses Er- 

съ  другнмп  христгавацп  6. 
Iтритзу:кдаецъ  къ  отречекгю  
отъ  нриста  и  пригтесенiю  
:кертвъ  пдотаиъ. отказав- 
шпсь  исполнить  ото, былъ  
пддвергнутъ  лестокпиъ  чу- 
ченiахь  и  зак.lюченъ  и?, 
тeкилпr. 3д'l еь, во  npeaz 
моаптвы, угкшен•ь  6. чудес- 
нымъ  агг.теигемъ  Господа  
I. Xp. чрезъ  н'kско:rькo 
времеяи  муч. выве.пт  пзъ  
течницы  и  спава  ра:гпыип  
пытгинцп  п  .-Урасие  прпкт: :- 
да:нг2 отргчьеЯ  тъ  хппста: 
правптезь  пргlтоворп.-гъ  его  
Kb со:ыкенгю. Св. о. саиъ  
безтрепетно  взоше.iъ  на  ко- 
стeръ  д  съ  хоантвою  цредатъ  
душу  свою  Богу, ок. 306 г. 
Спустя  50 т. поеа l кончи  ны  
св. е. пвп. Ютганъ  отстугг - 
някъ , аеаая  оскверпить  
XpCT. пость  в'ь  первую  сед- 
мтщу  Св, четыредесятняцы , 
прпказааг, епарху  Констан- 
тпнопоаьскоиу  таннно  ка:к- 
дыг't депь, въ  прадоа:г.енге  
пеpвой  седхпцы, kpouuTb 
кровiю  идольсы  гхъ  .геертвъ  
съ'Ьстные  лрппасы, иpoдa- 
нaеxыe на  рын;сахъ. ('в: Е1. 
яв: тсн  къ  п.:г.т  —++v apalel. 
Едоксгю  ц  ве.-г-н.тъ  civ о6ъ- 
явптп  вс-tхъ  хрпст iяпавгь, 
чтобы  o не 	па.тя  на  
раякавъ  осквернеяные  dpu-

a употре& нви  въ  
пи 	ко:гпво, т. e. вареггную  
пшенттпт  съ  ведем-ь. Въ  
памнгь  зтого  событiвт  пpaвo- 

grüss vollzieht die orthod. 
irehе  eine besondere Ge-

is-ehmiissfeier am Sonnabend 
der ersten Woche der Gr. 
Fastenzeit, u. zwar wird 
arm Freitag nach dem Ge-

йbete hinter dem Ambon am 
Schluзs der Liturgie der 
Torgeweihten ein Kanon 

snпgеn u. die Weihe der 
Кºl~wa vollzogen. 

Trip. (T. 2): Gross 
°1;1 des Glaubёns 

=HIeldenthaten! In der 
Quelle des Feuers, wie 
auf ruhigem Wasser, 
frohlockte der heilige 
tartyrer Theodores; 

denn vom Feuer ganz 
verbrannt, ward er wie 
ein süsses Brod der 
der Dreifaltigkeit dar-
gebracht. Auf seine 
Fürbitten erlöse, Chri-
stos, o Gott, unsere 
Seelen! 

гаавна.я  церковь  досел l; езве- 
годно  еовершаеть  праадиа- 
ванiе  Великоиученяку  ab 
субблту  1-ой  седцицы  поста, 
a именно  ab навечерге  этой  
субботы , въ  паткдцу, на  
aи,ypгiп  по  заамвонпоа  цо- 
автвк, совершается  мoaеб- 
ныв! канонъ  муч—y и  бчаго- 
саавляется, ab память  его, 
Ь.о3пво.  

Tpon. (ел. 2): Вeлгя  
А " 3 испД7Елен1?, Во  
пг;точяидЬ  птззгевг, 
sко  нa вод  упокое- 

нгя, святы  й  ;чгученикъ  
®еодоръ  радовашеся : 

огне3гЪ  ÖO всесожжег- 

Ci#, ЯАо  хЛд;бъ  CЛäД- 

кгй  Трогщ  п  ресеся. 
того  iолитваuи, Хри- 
сте  Боже, спасгi дyши  
наша! 

Iionr. (Т. 2): Den 	~iо:гo. (г-z. з): Вдру  
Glauben Christi wie Хр  гстову  яко  гцтъ  
einen Harnisch im Her- 
zefl anlegend,hast du внутрь  прiи~гъ  вь  

die feinŭliclг n Kräfte сердцЬ  твое~гъ, пpo- 

äbеrwuпдen,уielдuider, тпввъзн  силы  по  npanb 

und ;чurдest mit birint- еси, ииогострадалъче , 

т 	 dееpп,aв. 	 6: 
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Произошпо  въ  u. Bacuala 

]lакедоняипиа  (867 —88б), 

по  указанпю  саиаго  вyч• в  

cвов Fцäвiи  одноиу  благо- 
честввову  м -жу  (10 ;1,ек•)• 

iseber Krone gekrönt, 
als ewig LnüberFvind- 
hcheг•! 

и  в~ндеатъ  небесныцъ  
вtaчaaся  ecu вtчно  
Оеодоре, яко  непобt- 

дпмыы  ~ 

Dieselbe geschah unter 
г̂,-аа;liоз  dem иakedonier 
[567-886), in Folge е  пer 

Еrscheinºт  des неilºgeп, 
, die ein frommer цавп  im 

Тгаитв  hatte (10. Dec.). 

Der h1. Marianne 
(3:iгariа), der Sеh w& 
ster desAp. Philippos. 

Begleiterin des Ар. РЬг- 
lippо  .. uh 1e~sen Tкaгle 

sie 	_,я: _ . _. 	7..4 т  : ~а.о- 
пlеп  хг 1 е, WO sie 
friedlich starb. 

Des ehrcw. Auxi-
bios, des Bischofs. 

Er war Römer, Jünger 
des hl. Markes n. Bischof 
von Soloaа  in xyperы, wo 
er ºach 50 jähriger Amts-
führung t 102. 

Des Kaгsers мar- 
kiaüos и. der Iiai- 
seriд  Ptilcheria. 

Er regierte 450-4~1. 

Des LIart. Nenas 
Кallikelados 	(des 
Redners) — Auftin-
dung &r Reliquien. 

Cв. 	гар iацньг  
( 1itpiu), cестпpъа  an. 
Фсс,ггсппсг. 

Снутниlха  aп. ф. въ  Iepa- 
по1t. Е.1 сиерТт  erl npt`iT.3- 
вt„- _нг.ъ..а  РБа!i.....,. 5v . 1 

у'.+1:I, гдд  .. .;SдHЧ. 

Св. Авкспвпя . 

епасскотса. 
Рииаявьпlъ, ученпкъ  св. 

~lарва  и  en. въ  conolt 
Гнипрскоцъ, гд'Ъ  ♦т  t въ  
102 г., пос: % 50 лtтияго  
уаравlевги  паствою. 

• цпрямаркгана хе  
zccгpas?sъг  Пpльxер ilг. 

Св. Ы. иарствова.гь  eъ  
450-451 г. 

2}1 ч. lI п  н  ы  I€а.-- 

лтске.тада  (n. Э. крпснв- 

ртьчтсваго ) обрть:опенже  
з<>u~eäi. 

Des Mart. Theo-
doros von Bуzanz. 

Ans dem Flecken ео- 
or0а  bei К  n,tаu* „о„i, 

I i'-д 	л  :• , ie er •lгтц  
1ë9ain хЭЗget.1пrä: n. wLen 
пискЬеЪг  zum l';hrt$teг:thum 

in den Tiirken erhängt zu 
91гнуlеае  179о. 

- оlaos-Klоstег  zº WkbIjn 
. übersiedelten ' später in 
ie Nähe von Ternowo, wo 

sie ein Kloster gründeten. 
T'а. ist berühmt geworden 
sls eifriger herdleidiger 
der Üгt celü ;e gegn. die 
Bogowilen u. die Juden-
sekte. t friedlich in Kon- 
~~antümpel 1352. It. w`rr1•e 

nach dem Tode seines Leh- 
r .rs Vorвtehгr des voº ihnen 
gegründeten Klosters. 

~,1#ч.0еодораВи  
зантгггскаго . 

IIзъ  сеаевги  Неоаоры, 

б.тasь  1,.в~т  1н, въ  днтгтвг  
б.  

cTii~: „о  вп; 3С.'.-.i•t :_1с  Къ  
3oACTьlxßgon 3i',р1; б, ио- 

вtшеаъ  Туркаип  въ  Ъlfтв- 

lelt 1г95 г. 

Des ehrw. Theo- `= Пр.0еодос iя  оол- 

dosioa von Bulgarien rapala ё  ученгспа  его  

x. seiдesJüл,;ersRo- уоиан а.. 

inaalS. 
5ie шiтkнeп  zпетst im Подвива.тпсь  сначвла  въ  

виддаи-к, в•ь l3нвоlае.воко.гь  
и., a потоиъ  посели ' не- 

дв-iexu о•гь  Тервова 
 i. ос  т  

ам  

основа:lи  об. IIp. 

беяио  пЯ0славпlСя  к:Lкъ  р 5 
ноствь.й  -защчТнавъ 	ceo 

с::В  1 -upt,г.iiЗЪ  е,ресец  — 

Еапси  ,.,въ  1 ,l,идовстßс~~ - 
ипрао  зъ  ц.ргр. 

1302 г. P., по  с:lерти  своего  
взл:тпввт•.:~., б • наст—lеltь  
оспованиоСн  5=lъ  об. 

фе~ра.хь. 
	 62* 

F'в.4гчга7-. 
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Leon, Papstes von 
Rom. 
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Von Gehurt Italiener. 
war er zuerst A ellidiakonus, 
später Bischof der Kirche 
von Rom (440-446) а. er-
hielt den Beinamen des 
Grossen; durch sein Send-
schreiben wirkte er mit zur 
Befestigung =ler Orthodoxie 
auf dem 1 v ökпm. Konzil 
zu сhulkeclou gegen E ~tr-
eh s. L. hг  ertе  462 den 
Attila durch . e Kraft sei-
nes Wortes an der Zerstö-
rung Roms n. im Jahre 455 
den Genserich am Blutver-
giessen n. an der Inbrand-
setzung der Geh :.ade Roms. 
t 461, gegen l n) einfache, 
aber kräftige Reden hinter-
lassend. Ans den übrigen 
Werken Lehras ist besonders 
hervorzuheben sein Send-
schreiben an den Patriarchen 
Flavianos über die 2 Naturen 
J. Chr. Die Reliquien des 
hl. L. befinden sich in der 
ihm geweihten Kapelle des 
Vatikans. 

I1ont. {1: cif: Nach-
dem du auf dem Throne 
des Priesterthums ge- 

ssen und die Rachen 
der vernunftbegabten 
Löwen gestopft hattest, 

• сгв. Льва , папы  
Ри  зтскаго. 

P. въ  Ilталiи, б. сначала  
архидгаь-ояоиъ  въ  Рим , а  
зат%иъ  избргьнъ  въ  вер- 
вовиые  пастыри  Рихског4 
цеpкви  и  аиенуетея  ,.Ве.ти- 
кииъ". Овятите.тьствоваггь  
съ  440 г. по  461 г. своими  
поелангнхи  сод%ггствовалъ  
утверакден iю  православнаго  
учеггiя  на  Been. Каакп„он- 
скгхъ  свбоп b протпаъ  Es- 
тихгя. Въ  452 г. :1. силою  
слова  удерх,а.зъ  Аттпау  oть  
pasopeula Раиа, a въ  4J5 г. 
у&адпть  Гензерпка, не  про- 
лпвать  кровь  и  не  преда- 
вaть  огню  здавiifi въ  Рии%. 
въ  461 г., оставивъ  пос.т% 

себя  до  100 словъ, простытъ, 
но  ех%.тыхъ. изъ  другихъ  
TBopeniC св. льва  особенно  
почптается  uocnauie ub патр. 
fiлавiану  о  2 еетествахъ  въ  
I. Xp. Мощи  ев. льва  по- 
чивaютъ  въ  пpид%.тk. его  
ииeни  въ  Ватпкапекоагь  co- 
бор% въ  Рих%. 

Еонд. (z:z. 3): Ha 
преетол% елавно~тъ  
священства  сtдъ, и  
лъвовъ  уста  еловев- 

ныхъ  заградивъ  (~сло- 
фрсг~х;) Дог iаты  бого- 

essest du in gottein-
gegebenen Dogmen der 

v;ehrwürdigen Dreifaltig-
keit das Licht der Got-
eserkenntnissleuchten; 

•desshalb wurdest du 
erherlieht als gött-

licher Geheimnissspen-
der der Gottesgnade! 

Der _Iarft. Leon 
u. Pnregerios. 
."' Sie starben durch die 
erhaltenen Schläge u. Wun-
den zu Patara in Lykien 
(im südl. Kleinasien). 

Der hl. Agapetos, 
Bischofs von &naon. 

Geb. aus Kappadokien, 
wurde er in der Jugendzeit 
schon öпeh. In Lykiеn 
erwies er sieh bereits als 
Bekenner für Christum. Er 
wurde unter Konstantinos 
dem Grossen zum Bischof 
erwält. t friedlich im IV. 
Jahrh. in Рhг giеn. 

Des ьI. Flavianos 
des Bekenners, Pa-
triarehen von Kon-
stantinopel. 

,духновенныDи, чест- 
иыя  Троицы  озарилъ  
еси  свtтъ  бoгоразy~sгя  
твоему  стаду; сега  
ради: прославился  еси  
яко  божественный  
тaииникъ  Божiя  бла-
годати ! 

.1k[У'nц. Льва  и  
lap и  rop 5. 

ск. избитые  и  изранен-
ные  въ  IIатар% ликiяской  
(на  юrt уТаной  Азгп). 

Св. Агапита , en. 
синадскаго  (_сyäou). 

P. изъ  Аапггадокiи, съ  
иолодыхъ  лктъ  подвизался  
uaoaoub. Dpa ликинiп  б. 
исповtдникоиъ  за  христа. 
при  Константин4; Великоиъ, 
избраниый  клироиъ  и  на- 
родоиъ. б. пветав.тенъ  во  еп. 
ск. .инрно  въ  IV в., во  
'1'paГi7. 

СУв.флавганаиспо- 
вiьднггка, namp. I[арь  
грстдскаго _ 

FeF»•uаr. 	 Феер~саь. 



Des ehre'. Dosi-

theos. 
Jünger des ehrw. D

ero- 
hees. 	>kiit 

Selbstverleugnung diente er 
den кrankеn im Hospital, 
ett gauze Nächte hindurch 
wachend. Er starb noch 
jung gegen Ende des VI. 
oder Ani. des VII. Jahrh. 

Пр. Досифен. 

5'чеггикъ  ip. доРооея  ; 

съ  врст. сацоотвер:кенiеиъ  

ггрггсзу:кпва:гъ  боlяп:пиъ  въ  

хон. больнягС'h, к  часто~рый  
нодялъ  бе  

атлп~ лся  без -
ночи. пР  
ропотныиъ  поc.ly1пaвхΡеп. 

Ск. въ  цолодостгг , aъ  конп 'н  

иI 

 

unu въ  ппча.it ti'П  и. 

Des еlы.iv.Rа'о tt аѕ. 
Geb. aus Sirtiвзata is 

Kleinaslen. Jünger des eht . 
?a rуΡ psаЪаa, wurdz idaCh 
und verktindete das :Evan- 
gelium den Hei3en. Unter 
,3п-.^-stasies kam er nach 
__ 	' .-.е ....-.oF 	аТипде(е  

фР$ра.еь. 

Пр. Раво:ны. 
P. изъ  г. Саиосаты  

(цааан  Азiн), тченпкь  up. 

Варппсав:+; npuTtaBb ггUоце  
ева  t- 

cтво, пропов3тдывв•`ъ  
reiie язччнп-г.аиъ  въ  I©- 

някгп. Пргс  ггип. Авастас
iи  

гхрггба:гс. въ  Iinaт 	осно- 

iq, ~ 
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Nachfolger des hl. Proklos, 
verwaltete das Patriarchat 
von 446-449 u. starb 3 Tage 
nach den Schlitgeu, die er 
auf dem Räuber-кonzil zu 
Ephesos von den Anhängern 
des Häretikers Еаtyches 
erhalten hatte, zur Zeit 
Theodosios des Jüngern. 
Seine Reliquien wurden 451 
nach Konstantinopel über-
tragen u. beigesetzt im 
Tempel der hl. Apostel. 

Des jiart. Plu ios. 
durch's Schwert. 

Des ehr«-. Kosmas 
yomFlusse Jachtoma. 

Er trat in das Kijewo-
Petscherische Kloster ein 
u. entfernte sieh von dort 
nach dem Flosse Jachroma. 
wo er das Kloster „Mariä 
Himmelfahrt" .griindete, 40 
Weтst entfernt von der 
Stadt Wiadimir. Er führte 
ein asketisches Leben, wurde 
zum Vorsteher erwählt n. t 
in hohem Alter 1492. Seinы  
Reliquien ruhen in dem von 
ihm gegründeten Kloster. 

3 
19.(.) Der hll.. pp. 

aus den 70: Archip-
pos u. Philemon u. 
der hL Apphia. 

Прeеинiкъ  св. Прок.га. 
Патргаршествовалъ  отъ  446 
до  449 г., ск. чрезъ  3 дя-н  
пос.т:,• побоенъ, полсчен - 
нынъ  na Ефесскомъ  рaз- 
б01'lыпчьеиЪ  с.обºр% отъ  за- 
щ©тн  пковъ  еретпеа  Евтпггя, 
въ  д. оеодосгв  мл. цощп  
его  перенесены  въ  Дргр. 
въ  452 г. © по.то:нены  въ  
apsm-L• свв. апостоловъ. 

1у1уч. пiy.dis. 
Ск. oтъ  иеча. 

Ip. космы  на  

Яхро  itß. 
Прпвхть  иночество  въ  

lzieso-Пe черсsвиъ  ц., зат+.чъ  
уда.тплся 

 
na р. Явроцу, гзг: 

въ  40 B. оТь  г. Владыхгра. 
основа.тъ  Успенскгг'х  и. I13- 
бравыы  ьг  ыает  — тецъ  об., 
ip. E. проводпаз  строгую  
подвпз~ипчес.-ую 	:fiпзнь. 
t въ  г.тубºгой  старостп , 
1492 г. Могпп  въ  j'спев- 
csoit geркви  основлннпг 4 ниъ  
об  итеЗи. 

Сын.  CL72yl . o77dЪ  70: 
Apxunna хс  Филп - 
монз  ?б  СВ. гLи ~1и. 

. Letztere wat die Gattin 
lee Ph. Alte starben als 
jlartt. unter Nern (б4-68) 

,23. Nov.). 

Kont. (Т. 4): Als 
grossen Sterп  dich, 
o Archippos, besitzcnгi, 
ruft sie, durch die 
Strahlen deinerNunder 
arleaetet, zu dir: Er- 
läse г.iie, welche °läubig 

г'г  '^cilt*tis~': :treг: дегп .~ ,.~~. 

Пдс.2д;дияА  -- супруга  
dнLlяиона ; всд  свончалпсь  
иучепяческп  при  Hерtн'h 

(ё —б8) (г3 НоАб.). 

хоКд. 2 Z. 4): яКо  
великую  звhзду  тя  
церковь  имущи, Ap- 

уиппе, чуДесЪ  тBoIIхЪ  
.пучами  просвtщаема, 

зоветъ  тебt : спаси  

в~рого  почР.т:Lгощlя  

па~гв~тг~ тиэlü'. 

F~bruar. 
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mehrere Klöster a. ; fried-
lich am 530, im Alter von 
80 Jahren. 

Der ehrww. En-
gen ios u. Лlakarios, 
der Antiocheпischen 
Presbyter. 

Wegen ihrer Missbil- 
lignng der Gottlosigkeit 
des Julian. Apost. wurden 
sie nach verscЬiedeneп  цаг- 
tern nach tlanretап,еп  ver- 
baпnt, wo sie 351 slarben. 

Der 3lartt. 1lagi- 
mos, Theodotos, Hе- 
sychios u. derAskle- 
piodote. 

Sie starben durch's 
Schwert unter 3laaimian in 
Adriaxxopel im III. Lahrb. 

Des ehrw. Konen, 
Hegum. v. Pentukla 
(Palästina). 

t 555. 

Der ehгw Рhi10-
ihea. 

Ans Armenien. + fried-
lich 1589. Ihre Reliquien 
befinden sich in Athen.  

Ва:Уь  ТАУъ  Я'1;сколЪко  и. гг  
мирно  ск. ок. 530 г., 80 Ј. 
отъ  po:ty. 

Пpnn. Eвгенгя  tc 
м  ака  p11. 

цресватеры  AxтioxiYr- 
скiе. 3а  обвпченге  Юлiана  
отетупиика  въ  безбо:ьггг, 
noc.-rb г:::к:клхъ  мученг €i т-т. 
Аит,охги  6. сос:а:гц  въ  
Jiaвpзтaнiю. rд  1 п '— ок. л"1. 

.2{2Jчч. 1т  а  к  с  и  м  а, 
8еодота, ИсИв iя  гс  
zгг~.:iскл tгп iодОты. 

Os. отъ  меча  Opi Макг.и- 
мiан% въ  Адрганопол% ei. 
Iц  в. 

Пp. Koнонa, иг. 
Пенгпукла  (,н. в  Псг- 
лЕCтг6н7ы. 

ок. 555 г. 

Пр. Фплоееи. 

I3аь  Ариенiи. i инрнo- 
въ  1589 г.: моп[п  es по- 
коитсн  въ  Аепизхъ. 

Kont. (Т. ѕ): Als 
übergrossen Leuchter 
hat die Kirche dich, 
Allseliger, der die Sonne 
überstrahlt: diese ое-
wahre durch deine 
Gebete, o Seliger, un-
überwindlich und uner-
schütterlich vor aller 
Häresie, und unbefleckt, 
als in immerwährendem 
Gedäсhtniss Bleibender! 

Kont. (Т. 2): Der 
von Kindheit an dem 
Herrn vorgelegt wurde 
und von den Wiudelu 
an die Gnade empfing, 
ihn wollen wir mit Lie-
dern bekränzen, Leon, 

Св. Льва , еп. ла-
танспаго. 

Святителы  твовапъвъCи- 
цплiннскоиъ  г. Kaтанf; въ  
Yi11 в., отличался  любовгю  
Kb нищиъ, сиротамъ  п  
атранипкамъ, a так:ве  вра- 
чевангемъ  больныхъ  сплою • 
молитвы. Мощи  его  въ  
Рам , въ  церкви  св. liap- 
тина  турскаго. 

кинд. (г.т. 8): Яко- 
;ке  св' тильника  пре- 
великаЦерковь  юаать,. 

всеблаженне , тебе  
паче  снэлнца  сгяюща, 
юже  твоици  молитва- 
ци  сохрани, блаженне, 
непоб~дипу  И  непОк0- 
лебиму  отъ  ереси  
вcякiя, и  нескверну, 
яко  приснопакятнъгй '. 

Коит. ( i~хo5 ß') . . 'г  
. 

а~.о  Op~фct,~S Kvpгw ava- 

т:3=vTs, е  ее  si 7т.~pyu'vwv 

т  xn'p,.v хиеС?ј1фоти, ~ 	й  
д'7.УТ£у- Toi S. д.?1AQ.7t 

\ 
фхУИг`!.гЕУ, 	[iËovZGt Ту  

, 
фwarгpх  т ; a;cxArio-С.а; 

20. (3„) Des М. 
Lео n, Bischofs von 
Katana. 

Er war Bischof der Stadt 
Katana in Sizilien im VIII. 
Jahrh. u. zeichnete sich ans 
durch Liebe zu den Armen, 
Waisen u. Pilgern, heilte 
viele Krankheiten durch 
sein Gebet. Seine Reliqu. 
befinden sich in Rom, in 
der Kirche des h1. gartines 
von Taurs. 

Februar. 	 Феврп,гь. 
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den Lichtstern der 
Kirche und Vorkämpfer! 
Denn er ist ihre Be-
festigung 

Des Ilieromаrtyr. 
Sadok, Bischofs von 
Persien, u. der 128 
3lartt. niit ihm. 

S., Nachfoyer des ы. 
5yтeon (17. April'. Bischofs 
von Selenkia u. _iteе iphоa. 
litt unter S por 1. u.0 
342-344 zu Bet-Lapat, 
wohin er in Fesseln ge-
bracht u. wo er getödtet 
wurde durch'n Schwert. 
Die Andern aber (darunter 
9 Jungfrauen, die das Ge-
lübde abgelegt hatten) litten 
in Selenkia. 

Des ehrw. Aga-
then, Papstes von 
Rom. 

Geb. aus Italien, ver-
theilte er nach dem Tode 
seiner Eitern seinVermögen, 
wttrde тönrh u. gab sich 
dem Fasten u. dem Gebete 
hin. Auf die Römische 
Kathedra berufen, leitete 
er die Kirche v. 679 bis zu 
seinem Tode 682. 

Desehr%v.plotillOs 

7г  и, 	ёи  	ггг- Yct^ , ,~ 	~~ , 
u,тс  r r, г~ryua. 

Свян«?ннолсуч. C a - 
д  o к  a, еп. Персгсд- 
снаго, u с  нгсмо  128 
м~чч. 

Св. C., преемкикъ  св. 
Спвгепна  (17 Апр  ?, еп. Се- 
;eзt:~цcsi:г  п  Iътгзигронтек i:г, 
съ  дрг.кпною  пострада:гъ  
при  Сапорк  П  (342 или  
344 г.) въ  Бетъ - тaцarls, 
куда  б. прпведенъ  въ  окп - 
вакъ  н  гаиъ  унерщвленъ  
мечемъ, npo'de же  мучеинкн  
(въ  томъ  числк  было  9 обкт- 
нывъ  дbвъ) пострада,lи  въ  
селении. 

Преп. Аraeoxa, 
папы  Ргсмснаго. 

Пзъ  IIталif; по  емертп  
родитетеil розда.тъ  свое  
имущество  и, принввпш  
иночество, прово.-нплъ  apeun 
въ  подвпгавъ  посха  и  и0 
лнтвы , Вызеанпый  na Р  тм - 
скую  iuoenp,y, управлялъ  
ею  съ  679 до  самой  eвoегi 
кончины  ab 652 r. 

Пр. Плотина . 

Des ehrw. Bessа-
rion von Aеgl'pteп. 

Des ehrw. Kindeos, 
Bischofs v. Pisidion. 

Des ehrw. Korne-
los, Bischofs von 
Pskow. 

ыёпсh im Pekowo-Pe-
tsehеrisсhen Kiоsгеr n. seit 
1529 Hege nen desselen. 
Er bekehrte zur Orthodoxie 
viele Bewohner von Livland 
u. der benachbarten Stadt 
Neuhausen, u. erbaute für 
dieselben 2 Kirchen. Auf 
Befehl Joanu des Schreck-
lichen wurde er 1317 nebst 
seinem Junger Waselan, der 
bekannt ist durch seine 
Frömmigkeit u. Gelehrsam-
keit, gаtödtet. Seine Re-
liquien befinden sich in der 
3lariii. Himmelfahrts-Kirche 
des Klosters. 

с  
21. ( 5 Des ehrw. 

Thirnotheos in Ssrn-
hnla. 

Von Geb. Italiener, Jün-
ger des ehrw. Theoktistos. 
Von Jugend auf lebte er 
als Asket in der Wüste bei 
dem Olympischen Gebirge 

Ip. Виссар iона  
Errsnemciaro. 

Tip. Киндея , en. 
Пгссидггсскаго . 

Пр.Корнилгя , en. 
IChTOBCK(Wi. 

Ilодвижнпкъ  IIеково-Ile- 
черской  об. и  съ  1529 г. 
ел  пгУцеггъ, обре.т'г:гъ  въ  
пl;акие..аыногн  вкТуп  мЕlоггГ%ъ  
нlпфлпндскихътуземиеаъ  со- 
екдняго  г. Неагаузена  п  по- 
строилъ  для  нивъ  2 перкви. 
Былъ  убггтъ, по  повеаквiю  
Ioeiva TpoaiarO, въ  1570 г. 
Вмkcтfi съ  киuъ  умерщв.тенъ  
б. п  другой  инокъ, ученикъ  
его  Вассiанъ, извkетaый  
своею  учевостiю  и  благo- 
честгемъ. %1оцги  ивъ  въ  
у  спекскоьг  монастырской  
дерквн. 

IIр.Ти~lоеея,гсже  

в5 Си?м$олгь:хЪ. 

Ilтааьянеqъ,ученнкъ  rup. 
Е3еоктиста , съ  юныкъ  л. 
подвизался  ab пусты,гг;, при  
г. Огидпгйской , пазываехозl 
Сиивоаы  (въ  Мааоы't Азги). 

Februar, 	 4'º7P2i6. 
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Пlшпетодцлъ  пзъ  г. 

Iгроины, близь  Амастрнды, 

npi Черноиъ  iopk. Подац- 

зался  ха  цy'eтнывоfi roph 

Спргfгскогl. 1lзбрахвьбiгг  вво  

еп, г. Аиастрцды  s 
стонщпцъ  отцеиъ  для  

ыыаъ. Ск. въ  нача.тк  IK. в. 
въ  царствов. Никггфора, но- 
торому  св. Г. предеказалъ , 

что  повуиггть  царскую  

впасть, когда  б. ете  лого- 

оетомъ. Творецъ  иногпгь  
канововъ. 

Kont. (T. 4): Als 
hellstrahlender Stern 
vom ,1lorgen her auf-
leuchtend, strahltest du 
in die Herzen der Gläu-
bigen die Tugenden 
deiner Wunder, o wun-
derbringender, gottseli-
ger Timotheos! 

Deshl.Eustathios. 
Patriarchen von An-
tiochia. 

Geb. ans Sydа  in Pam-
pbуlieп. Er war zuerst 
Bischof von Beria in Syrien 
n. wurde darauf für die 
Kathetima von Antiochia er-
wählt. Auf dem I. ökum. 
Konzil widerlegte er die 
Häresie des Arios, wodurch 
er den наез  derselben sich 
zuzog. In Folge ihrer Ver-
leumdungen wurde er vom 
Patriarchat - Thron vertrie-
ben u. nach Thrakien ver-
bannt, wo er gegen 360 j. 

t въ  гпибокоgг  старости  въ  

Конд. (г.т. 4): ко  
зв'hзда  цногосвtтлан  
отъ  востока  возcгявъ, 
озарилъ  еси  въ  cеpд- 
цатъ  вtрньаАъ  доЬпо- 
дtтели  чpдесъ  твоиsъ, 

ч,тдоносче,всвола.3tiех- 
не 	Тизiовее  ". 

Евстаегя , патр. 
1lнтгохгйскаго . 

Ероа:енецъ  Паифидггг - 
скаго  г. Спды ; б. еначапа  
ei. Eepiu Серско#, оттуда  
потоиъ  взбракъ  б. на  кa- 
недру  Aвтiosiйcsyю. На  
I Всел. Coбор'k си%.то  об- 
.тичаlъ  ученге  Aple, q'ki'b 
вав.тёкь  на  себи  непргшы- 
рпиую  neiauucza Apiaib. 
Оклеветанный  по  uxb про- 
пскаиъ, б. низверх;енъ  cъ  
патргарагаго  престо:га  п  ':ti- 
точеяъ  ао  бракгю , гд'Ь  L 
ск. окъ  3ti0 г. Jio¢ п  его  
въ  452 г. пепенесены  вь  
А  атговгю . 

Er stammte aus der 
Stadt Kromna bei Amastris 
am Schwarzen I1emmß n. 
wirkte auf dem Sirikisehen 
Berge in der Wiiate. Zum 
Bischof von Amastris er-
wählt, war er ein wahrer 
Vater der Armen. --
Anfang  des IK. Jahrh. unter 
dem Kaiser Nikeehorns, dem 
er geweissagt hatte, der-
selbe, welcher damals
Logothetos war, werde die  
Kaiserwürde erlangen• Er 
ve",fаsзΡte ui,',Iirer.2 ;p;ЪΡn0II0зΡ. 

Des h1. JoannCs 
ѕcholastikos. Patr. г. 
Iionsta.пtinopel. 

Er war zuerst .3nrist, 

wuтдe darauf Preвbyter и. 
dann .Patriarch (565 — л77). 

яап  schreibt ihm die Ab- 
fassung дев  „IVomokanonj 

zu, in welchem die kirch-
lichen KauOUOs и. kaiser- 

lichen Erlasse 
	 der Kirche gesammelt sind.  

Cв. I а  н  а  Схола- 

стипа, патр- Koн- 

стантгснополъснаго . 

Б. _сначала  юрцстомъ, 

aат-ks'ь  пресв. и  хаконвпъ  
иатр. (565-577). Ему  при- 

ппсываетев  составпвнге  „Но- 

иокавона`,представлвющаго  
собаю  сводъ  хе.рковны~ъ  
празппъ  и  ииператорек~ъ  
постановлехггг , относнщц~ся  
до  церкви. 

Symbola in Kleinasien. t in 
hohem Alter zu Anf. des нача.тfi IY в. 
I%. Jahrh. 

Des h1. Georgios, 	Сы. Георггя, вu. 

DiSchо#'s i; Amastlis. А  згас?придс~аго. 

гß1JУцПТ. 

	

Des h1. Zacharias, 	Ipen. ;ахаргн, 

Рaнг 	LeTUsaldnx. 	nanp. ЈерусалгмсРаго  

631. 	
sъ G3lr. 

;  

	

Des Koselschau- 	Iгозельпдаискои  

sCheп  ß desdeгll~.G. uhoны  Б. Ј11. г1 	 i1Te4 въ  сеп% 
Dasselbe beiludet sich imILxasoA 

	

Dorfe Koselschmna, Bez. Е9 	lгозелмппв1;, h Vгге•!акскll'о  

fiеераль , 
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Fгhruar. 

beleck, Gouv. Poltawa. Es 
wurde besonders berühmt 
im Lahre 188t durch meh-
rere Wundertbaten in der 
Familie des Grafen Kapnst. 
Eine Kopie befindet si+ h 
in Moskau in der Kirche 
des Kasanschen Bildes der 
М. 0.. wo es bekannt ist 
unter dem Namen: „Uner-
schöpfliche Gnade." 

22. 	.) Aug f raduni) 
der Reliquien der 11. 
мartуreг  cv .GLy Ј-U-
ysйоц. 

Unter den Kaisern Ar-
kadios (395-408) u. Hone- 
rios (395-423) wurden vor 
dem Thore Konstantinopels, 
das den Namen des Enge-
пies ftthrte, in Folge einer 
einem frommen Manne zu 
Theil gewordenen Offen-
barung die Rel;gaien meh-
rerer Мartyrer gefunden, 
deren Namen unbekannt 
blieben. Am Orte der Auf-
findung wurde vom Kaiser 
Andronikos I. im XII. Jahrh. 
ein prächtiger Tempel ge-
baut. 

Kont. (T. 4): Aus 
der Erde hervorstrah-
lend als Lichtstern der 
Gerechtigkeit, habt ihr 

у~зда, Полтаветroй  губ. к  
особенно  прославалась  чу- 
десани  въ  1881 г. въ  сеиеп- 
ств b графовъ  Iга.пнлстовъ . 
снямокъ  съ  пел  пакодптся  
въ  Ъioсквl;, въ  церкви  1ia- 
заиской  пк. Б. )I. и  пз - 
в%етенъ  подъ  пиенеиъ  „Яе- 
печерпаечой  благодаты ". 

Üäj,ßrrгeнie 1ftL>ri 
свв. 	мyченпг,ои .ъ  
во  Евген iи. 

въ  царсгвлванге  пипера- 
тoровъ  Аркадгя  (395-408) 
иГоноргв  (в95-423) прeдъ  
вратами  Дарьграда, носив- 
таии  названiе  Евгенгевыьъ , 
по  особоиу  откровеягю  од- 
иc_мy бвагочестпво.чну  цу.Ет, 
обр bтены  были  иодllт  кно- 
ГиаЪ  нучеипКовъ , вllеН.з  
коиаъ  въ  отд  Ьльносl^.I оста-
лась  невзв' етны. На  нtстt 
иаъ  обр l тенiи  яип. Аидро- 
нихомь  I въ  Xi в. бы:Iъ  
построенъ  веппчественны  
аранъ. 

лонд. (ел. 4): Е.утъ  
вемлп  вовсгявше, яг:о  
свtтила  правдът, иЕт- 
чecтiя  всю  отразисте  

alles Dunkel der Gott-
losigkeit vertrieben und 
die Gläubigen erleuch-
tet, göttliche ыartуrer, 
Kämpfer für die Drei-
faltigkeit! 

Arid. Kont. (T. 8): 
Starke Säulen des Glau-
bens, sсhön singende 
tartyr.er, aufnehmend 

fdг  f i ViSгUш  шaпf i;_ 
fache Qualen, wart ihr 
viele Jahre hindurch 
verborgen: jetzt aber 
seid ihr erschienen als 
werthvolle Schätze, und 
in die Kirche ehrfurchts-
voll getragen von den 
Händen des gött-
lichen Hohenpriesters, 
gewährt ihr den Be-
tenden das Zuträgliche; 
desshalb betet für un-
sere Seelen! 

~глy, и  вtрнъгвъ  прв- 

свtщаете  иученицы  
Бонсественн iи, Трои- 
цы  поборвгщы! 

к  конд. -"z. 8): 
Iгрtпцы  в%ры  столпи, 
добропобtднги  uрче- 

ипцы, sa Уриста  подъ- 
ем:гге  p ззсºчныя  цркп  
п  на  1тtта  нога  co- 
кровени  бысте: и  
иынt явистecя  яко  
циогОцн  ~ ное  богат-

ство, 
..,и  въ  церковь  

Бо:кiю  честно  но- 

си3ги  apxiepea Бознiн  

длаиьми  : просящимъ  
рзздаваете  еже  на  
полъвт,тtиъ  xолвтeси  
б  ДупнаХъ  Haniuxb! 

Des ehrw. A tLana- 	Ilpex. Аеаи  асгя  

sio3 des Bekenners. ассповг,днзакы. 
Geb. вив  Koastantinopel, 	Родоать  изъ  Iгист—лII, 

war Мёnсh im KloзtеrPaulв- былъ  инокоиъ  въ  и4 и  г  онΡд  p~ 
.ю  Petrion; wegen Verehrung Павпетргн  ('   

der Bilder litt er viel unter тг:тplw); за  почитанге  ттконъ  

Фея_ ttл.~т. 
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Leo dem Armenier. 	als 
Mart. im I%. Jahrh. 

Der ehrww. Tha-
lassios u. Limnäos. 

Einsiedler in der Syri-
schen SVüate im V. Jahrh. 
Th. wär Jünger des L. n., 
wie di2aer, wohnte er unter 
freiem Himmel auf dem 
Gipfel eines Berges. 

Des ehric•. В  ага-
datos. 

Einsiedler in Spanien im 
P. Jahrh. 

иного  пострадагь  upu Iьst 
Apunnnih п  i иучеигнчески  

ix в. 

ITpenn. 6аласс iя  
ас  Лиынгя. 

ОтшелЬники  Cиpiüceoü 
пуетынЯ  въ  V в. Н. былъ  
ученикъ  7ихнгя  и, подобпо  
еиу, падвизался  на  веp- 
гппи% горы  пuдъ  открытыиъ  
небохг.. 

Пр. Варадата. 

CпpiticxiГт  подвя;кникъ  
въ  S' в. 

Des h1. Telespho- 
ros, Papstes v. Rom. 

(127-139.) 

Des hL Blasios, 
Papstes v. Rom. 

Der hl. Anthusa 
u.ihrerl2 Gefdhrteв. 

Sie starben durch das 
Schwert. 

Der h11. 9 Brüder 
golajtzi. 

Sie litten am Ufer des 
Flusses Kura in Grusien. 

Св. Теаесфора, 

папы  старого  Римa. 
(127-139.) 

Св. Власiя, nаnьa 
стараго  Ргс.ма. 

131учº4. Анеусьг  u 
съ  нею  12 др  гiгихъ. 

Ск. oть  иеча. 

Св. 9 оратъевъ  Iio- 
аайцевъ. 

3аиучены  на  берегу  p. 
Куры  въ  I'рузгп. 

1У1Jч.мaзрикгя  тc 
съ  нимь  70 вoиновъ. 

Военнонача.тьиикъ  въ  
Апаиеl; Спрскогн. IIред- 
етав.тенный  на  судъ  cTMnep. 
цаксиигану, вm-bетi; съ  70  
воднаии, кап  вс% бы:ш  
oтвeдeны  въ  6о.юто  я  об  
цаЖенвые  ггрьгнязlны  Kb 
деренЕ  3и'ь. 11'К  Т  а  10 дпг'3- 
нывъ  уязааенг iг  ръз: пчигаи .! 
наеtкоггыип  они  предатп. 
дувъ  свой  въ  305 г. въ  
чЯс.'fb воЯновъ  НаУ0ддlея  
сынъ  иаврпкiя  — 1хчт.пипъ: 
ивъ  прочнвъ  же  извi;етпы  
8е~д;зрь  х  <нг.ггc-нiгъ. 

Fгhru.sr. 

2. 	.) Des Hiere-
тart%т. Polykarpus, 
Bischofs von ;m vгna. 

Junger des hi. Apostels 
Jeannes Theologie n. von 
ihm zum Bischof v. Sтyrца  
eingesetzt; als Grus von 
55 Jahren wurde er auf 
den Scheiterhaufen zur. Ver-
brennen gebracht; als aber 
dis Flamme, ohne ihm zn 
zu schaden, eine W ölbung 
über ihm bildete, wu.ide er 
von den Heiden mit einem 
Speer durchbohrt 167. Dabei 

фееpа  гь. 

Des MarL мauri- 
kios nebst 70 Krie- 
gern mit ihm. - 

Heerführer zu Apamea 
in Syrien. Vor den Kaiser 
ыasimiаnоз  geführt, wurden 
sie an einen Teich gebracht 
und mit entblösstem Körper 
an Вä;nтe gebnnden, damit 
sie von Insekten zerstоchеп  
wQrdeu. Nach 10 Tagen 
erlagen sie ihren Qualen 
um 305. Unter diesen 70 
war der Sоhп  des }i., Pho-

. tinoе; von den übrigen sind 
dein Namen nаeh bekannt 
neudoms u. PЫгipрoв. 

63 

Свягг4енномуч. По- 

ликаpпа, en. Смирн- 
скаго. 

Одпнъ  изъ  иул;ей  ацо- 
спольскпкъ, учентп:ъ  eв. 
Ioaaxa Богосаона,поставзен - 
ный  ииъ  во  еп. г. Сиъгрны. 

тнпиъ  старпгиъ  оиъ  
возведепъ  бьнг.ь  иуч,гте:гяигг  
на  коcтcръ  д:г:х  соавл  енiя, 
но  когда  пламя, образоваипггг  
кругоиъ  его  подобiе  свода, 
не  кос:ryзось, его  npOHzrIni 
когтьеиъ  (въ  107 т.), npH 
чеиъ  пстекшая  кpoвь  свя- 
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Februar. 

geschah ein neues Wunder 
— дав  Blut des Hieromart. 
löschte дед  brennenden 
Scheiterhaufen. 

hont. (T. 1): Ver-
niinF е  Früchte dem 
Herrn darbringend, o 
weiser Polykargos, er-
wiesest du dich ob 
göttlicher Tugenden 
gottwürdig, o seliger 
Hierareh! Desshalb be-
singen wir heut, durch 
deine -Worte erleuchtet, 
dein lobwürdiges Ge-
dächtniss, preisend den 
Herrn! 

Der ehrww. Joan-
nes, Antiochos, An-
toninos, мoyses, 
Zebinas, Polyсhro-
nios, иoyses des 
Andern u. Dаmianos. 

Einsiedler der syrischen 
Rüste im V. Jahrh. 

Des ehrw. A1eхan- 
dros. 

?4tönch, т  erst im Klester 
des h1. E:raв  in Syrгeп, 

щенноиученгпса  погасила  
пыланэщгй  костеръ. 

.код. (гл.1): цлоды  
словесныя  принося, 
цолнкарпе  мудре, до. 
бродtтелей  жертвы : 
т~м:ке  и  отъ  Бога  
достоинъ  герархъ  про- 
славился  есп  , сего  
ради  днесь  пpосвtпх- 
пlеся  твоиии  словесы, 
восп~ваемъ  твою  до- 
сто%вальную  память, 
слявяще  господа ! 

7lpnn. Iоаниа,Ан- 
тiога , Антонина , 
Мo`-сея, 3евина, 
цолихронгя , 1oх-- 
сея  ас  Дa эliанa. 

Пуетыппики  Cupincede 
(V в.). 

.ZIp. нглександра  
монаха. 

Былъпервонача .тьпо  ино- 
ксьъ  въ  об. ex. 1.da ab  

später in Bithymen, wo er 
9 Klöster baute u. in den-
selben die Regel der ,Aki-
пdtee einführte; die unab-
lässig, bei Tag und Nacht, 
der Reihe nach das Psalti-
rion beten. j- friedi. 430. 

Derhl. Georgonia. 

Schwester des hl. Ire-
gorios Theologos. Ihr Baus 
war stets eine Zuflucht für 
alle Аrmen. ; 372. 

Desмart.Klemens. 
t dnrch's Schwert. 

Der Allart. T h e a. 

t durch'n Schwert. 

Des Hieromartyг. 
Damianos. 

Geb. ans dem Flecken 
Riehowan (Agraph); er 
wirkte auf dem Athos n. 
wurde von den Türken in 
Larissa verbrannt 1658.  

Cupia, затtхъ  въ  Baeuuiu, 
гдä устроилъ  до  9 иои—реи  
и  первый  устаыовн:ть  въ  
ниаъ  чинъ  неусьзпаюи4итъ, 
т. e. непрерывное  деино- 
нопп3ое  псалиоп%нге, совер- 
пглеиое  иноками  по  очереди . 
; въ  430 г. 

Св. гоpгoнги. 
Сестpа  ев. Григоргя  

Богослова. Es доиъ  былъ  
веег,a пристаиищеиъ  для  
вckiъ  б•~диякх'въ. ; 372. 

.1уч. Kлиментa. 

t отъ  иеча. 

1У1учº4. о  еи  (0). 

f отъ  иеча. 

Преподобномучен . 

Дамlана. 

Родoиъ  изъ  сел. Рпао- 
вaaъ  (Аграфской  еписвопги), 
былъ  инокоиъ  на  АFои%; 
оклеветанный  предъ  ларис- 
скииъ  цравитглеьъ  въ  воз- 
исщенги  врпстгаиъ  протпвъ  
Тсрокъ, былъ  сож;венъ  въ  
Lapucct въ  166з  г. 

Des ehr«-. Da- lipen. Да~l гака  
m aaos. 	 .Есфиг  нененсгго. 

~еа~эгхяь. 	 63* 



DesSekelskisehen 
Bildes der L G. 

Etwa 3 Werst entfernt 
vom Flecken Sоkolki (Gonv. 
Poltawa) auf einem Berge 
beim Fluss Worskla, be-
findet sich das Kloster der 
Verklärung Christi, welches 
1714 erbaut wurde u. 1777 
einen neberfan der Krim-
Tataren erlitt, von dem 
sich noch Spuren auf diesem 
alten Bilde finden, welches 
1172 erschien u. seit dieser 
Zeit durch mehrere Wunder 
verherrlicht ward. Das Bild 
stellt Mariä Geburt dar. 

Februar. 

сои  ольскя  иконы  
В. 1H. 
въ  3-въ  веретавъ  отъ  

хкстечка  сокоаки  (Полтев. 
губ.) npa р%xf; Ворскаа  на  
горк  Духовой  находится  
сокоаьехгй  Преобра:кенекiй  
ионастырь, основанный  въ  
1714 г. •Bъ  1737 г. Iгрыfг- 
скiе  татары  passopunn его  
и  Знаки  пЬЪ  г:ашесТвц{ 
остааиеь  на  древнегг  икон•ь  
роакзестна  fiогородииы, ввггн  
шепся  въ  1172 г. 
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Er wirkte in dem Es-
gigueenischen Skit auf dem 
Berge Athos n. war Freund 
des hl. Kosmas von Zograph. 
f friedlich im XIV. Jahrh. 

IIодвизаася  па  Аеонк  и  
былъ  другохъ  сн. Косин  
3ографскаго ; f iupuo въ  
K.II в. 
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24. ( 	Erste u. 
zweiteAufflndungdes 
ehrw. Hauptes des 
Vorläufers u. Täufers 
des Herrn, Jeannes. 

Первое  u второе  
oбpэЫmeнгe честнаая  
г  тавыII.pвдцaечи  и  Epe. 
стастеля  Господня  
Iоанна. 

Des ebrw. Moyses 
v. Bjelosersk. 

Er besass die Gabe des 
Voranssehens; lebte im %V. 
JаЬгь. 

Des ehrww. Роly-
karpos von Brjansk. 

Stifter u. Hegurnenes des 
Erlöser-Klosters zиBrjansk. 
t 1449. 

ip. Ыоусеяв,ъло-
зерскаго. 
П  ~.ть  даръ  прозорлг- 

вости, а.паъ  въ  XV в. 

hp. Попикарпа  
Брянскаго. 

основатель  л  гггухенъ  
cпасскaго  вон, въ  Брянек%. 
t 1449. 

Nach der Enthauptung 
wurde das Haupt des hl. 
J. zuerst im Palaste des 
Herodea verborgen, von wo 
ea von einer frommen Frau 
genommen n. in einem Ge-
ärsе  auf dem Oelberge be-

stattet wurde. Unter Kon-
stantin dem Gr. fanden 
2 мöпеhе, die nach Jeru-
salem zur Verehrung der 
ы. Stätten kamen, das 
Haupt auf dem Berge. Dies 
war die erste Auffindung. 
Später gelaugte diese Rв-
liquie, welche von diesen 
иёйспΡen an Andere, und 
von Letzteren wieder an 
Andere übergegangen war, 
in den Besitz des Arianers 
Ensthatios, der sie in einer 
Höhie verbarg, wo später 
ein Kloster gebaut wurde, 
dessen Vorsteher Narkeiles 
das Haupt des J. zum zwei-
ten иalе  im Jahre 452 fand. 
Dieser Schatz ward später 
nach Chalkedon, und unter 
Theodosios dem Gт. nach 
Konstantinopel übertragen. 

hont. (T. d): Nach-
dem das Haupt des 

По  ус%хиовенги, глава  
Iоанна  Крестителя  была  со- 
крытa сперва  во  двopqк  
Прода, a потохъ  тайно  взята  
была  одной  благочестивой  
женой  и  погребена  въ  со- 

na ropk Елеонекой . 
въ  7*ap. lгднетаитина  вел. 
два  инок , пpпшeдпгiе  въ  
Iеруса,тииъ  ua погг.тоненге  
евятыны, odp'bnu главу  
Iоаина  на  горк. Это  было  
первое  обр*тенге. 3ат%иъ  
отъ  пноковъ  глава  прееи- 
ствеино  дошла  до  н%коего  
Eacraoin арiaнина, которып  
скрыть  ее  въ  пещер%, гдг, 
впослкдствгы  устроился  ио- 
настырь, настоятель  котораго  
Mapisnnb въ  452 г. обр~.тъ  
Ta?3ъ  вторично  главу  Ilред- 
течи, которан  затЬиъ  была  
перенесена  въ  1а.пвидонъ , 
a оттуда, npu 8еодосги  В., 
въ  Кнст—аь. 

• Tpon. (i. 4): отъ  
веилч  возсгявшиПред- 

Феергв~с. 
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Vorläºfers aus der Erde 
erstrahlt ist, strömt es 
Strahlen der Unsterb-
lichkeit aus, zur Hei-
lung den Gläubigen; 
von oben sammelt es 
Menge der Engel, unten 
wird zusammengerufen 
das Geschlecht der 
Menschen, einstimmig 
emporzusenden die Lob-
preisung Christo, dem 
Gotte! 

Korst. (T. 2): Prophet 
Gottes und Vorläufer 
der Gnade, nachdem 
wir dein Haupt, wie 
eine hochgeweihte Rose, 
aus der Erde gefunden 
haben, empfangen wir 
allezeit Heilungen; denn 
wieder, wie ehemals, 
verkündest du der Welt 
die Hasse! 

течева  глава, лучи  
испрщаетъ  йетл~нгя  
в~рнымъ  исцtленгй : 
свыше  собкраетъмно - 
Жествоа.игелввъ,долt 
псе  созываетъ  чело- 
в, ческгй  родъ, едино- 
гласную  вовеылати  
славу  Христу  Eory! 

Конд. (ел. Э): IIpo- 
роче  Еоаггй  и  IIред- 
тече  благодати, главр  
твою  ЖКо  пlIIпокъ  
СВЯщенн~3йпIlй  отъ  
веили  обр~тше, иецt- 
ленгя  всегда  прiеи- 
лемъ: ибо  паки, яко- 
Же  пpeЖде, въ  iipt 
пропов~дуеши  . по- 
Каянlе  ! 

Des ehrw. Erasmus 
von Petschera. 

Von seinem Leben (XII. 
Jahrh.) schreibt Simon,. 
Bischof von Wladimir 
(f 122е),  ein früherer Mönch 
des Kijewo-Patscheriseheº 
Klosters, an seinen Jünger 
Ро1Укаrp dess elben glоаtеrs : 
Es war im Peteг  -erischen 
Kloster ein Mönch Erasmos, 
der im Himmelreich Ruhm 
erwarb, weil er alle seine 
Еаl е  zur 3ussсhmäckuНg 
der Kirche aufwendete. Als 
er arm geworden u. von 
Allen missachtet wurde, 
versuchte ihn der Böse 
durch folgende Gedanken: 
Es ist für dich nicht 
von Nutzen, dass du dein 
Vermögen für die Aus-
sehmüekung der Kirchen 
verwendet hast, es wäre 
besser gewesen, wenn du 
dasselbe zum Besten der 
Armen angewendet hättest. 
In Folge dessen verfiel er 
in Niedergeschlagenheit und 
begann leichtsinnig zu wer-
den. Doch Gott errettete 
ihn. Er verfiel in eine 
schwere Krankheit und lag 
sprachlos mit geschlcseenen 
Augen sieben Tage da, so 
dass die Brüder ihn be-
dauerten. Am achten Tage 
stand E. gesund auf und 
sagte ihnen: Väter a. BrU-
der, ich bin wirklich ein 

Ip. Epasua Пе- 
черска,го. 
- 0 ЖИЗНИ  его  (въ  YII ет.) 
npen. Сииоаъ, еп. Влади- 
цгрсхгй, тоже  бывшгй  пиокъ  
Kiею-Печерскiй, шасалъ  
еноеиу  ученику  IIолпкарпу  
свкдуюшее : „Былъ  въ  жои. 
Печерскомъ  черноризецъ  
Epaпиъ, етиaaвшiй  еебt 
цaретвo небесное  т%мъ, что  
все, что  югl;лъ, употреблять  
на  украшенге  оечерекой  
nepHBu. Iгогда  г  e ннз  об- 
ицпаа.:ъ  и  былъ  y всhтъ  
въ  преаебреЖенги , впалъ  
въ  yнынiе  и  сталъ  Жить  
нерадяво, но  Госцодь  спaсъ  
eга  зa его  ycepдie и  рев- 
ность  Kb св. нрaюy. Впявъ  
вътяЖкую  бол%знь, E.7 дней  
лежахъ  безъ  дви:кенгя  и  
языка  съ  закрытыип  гла- 
захи, такъ  'сто  братгя  со- 
бралаеь  у:а:е  оплакивать  его, 
соЖяхfiя  o неиъ. Но  воть  
на  8-oä день  оиъ  всталъ  п  
с.чазалъ : отцы  п  братiн! 
я тoчно  великгй  гръшиикъ  
п быль  б.-tизокъ  Kb поги- 
бели, но  unt иви.-гись  св. 
о: ны  наши  Неодоегй  и  Aн- 
:ro_пан  Н  еказаля : » вы  иоnп- 
лксь  за  тебя  и  Господь  даль  
теЬл  вре.хя  дан  цокаявгя .'` 
цотоиъ  я  вп~д'нлъ  пречп- 
стую  Богородипу  еъ  Сьпгочъ  
Тристомъ  аа  рукавъ  и  oнa 
ска.зала  инь: ,Еразцъ, такъ  
кап-ь  ты  украсялъ  церховь  

Es. (Ev.) на  утpенu 4k (.Liik.) зач. 31 
( VII, 17-34). вa .,zum. 1n. (.4post.) 2 Кр9. 
(2 Koriвth.) saч. 176 (IV, 6-15); Es. .1e. 
(3fath.) зач. 40 (ХI, 1-45). 

FeЬru(4r: фeврв  кa. 
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Sünder, u. dem Verderben 
nahe. Aber unsere Hei-
ligen, Theodosios n. Auto-
nios, erschienen mir a. 
sagten: „Wir beteten für 
dich u. Gott hat dir Zeit 
zur Reue gegeben." Darauf 
sah ich die allreine Gottes-
mutter mit Christo auf den 
Armen, n. sie sagte mir: 
„Wie du meine Kirche mit 
Bildern geschmückt hast, so 
schmücke ich dich im Reiche 
meines Sohnes ! Steh' auf. 
time Busse u. kleide dih 
in das Engel-Sehimа. Und 
am dritten Tage werde ich 
dich zu mir nehmen, weil 
du geliebt hast die Pracht 
meines Hauses!" Hierauf 
beichtete er seine Sünden 
vor A !en, ging in die Kirche, 
wo er das Schinla erhielt u. 
starb am dritten Tage. 

cf 

25. (,t}:) Des hl. Ta-
raslos, Erzbischofs 
von Konstantinopel. 

Er bekleidete ein hohes 
weltliches Amt u. war einer 
der vertrautesteпRathgaber 
des Kaisers. In einer schwie-
rigen Zeit des kirebliсhen 
Lebens wurde er einstimmig 
784 zum Erzbischof von 
Konstantinopel erwählt. Auf 
seine Vorstellungen wurde 
durch die Kaiserin Irene  

ною  иконаии, и  н  украшу  тeбя  въ  царств% Сына  
1lloero: встань, пока#ся, 
облекпеь  въ  ангельскггг  
обрaзъ, a на  3-in день  я  
возьиу  теби  къ  Себн, какъ  
юз.тюбпвпгаго  благол~пгг  
дому  3lоего. Сказавъ  это, 
E. кача.ть  испов%довать  
гр%ти  свои  пpедъ  ictui 
от.крыто, потонъ  попгелъ  въ  
церковь  и  uocTpurcu въ  
стииу  и  на  3-гй  день  уиеръ. 

Свяап. Tapacis, 
apxien. Кнст—слаг©. 

3аиниалъ  высокую  г  pa;s- 
дааскую  дол.кность  a бы:гъ  
одипчъ  изъ  первытъ  со- 
в bтчпковъ  пчператора. B-. 
трудное  вреин  церковногг  
ж:тзитг  былъ  п.збранъ  въ  
784 г. HA Конст—скую  кa- 
оедру. IIo его  уб%:вдвнi:о  
былъ  созвзиъ  Приною  въ  
Н.ике-h въ  787 r. VII Been.  

787 das VII. ökumen. Konzil 
nach Nikäa berufen, welches 
die Häresie der Ikonoklasten 
verurtheilte. -1- in hohem 
Alter 806 n. ist bestattet 
in dem von ihm am Boapo-
ne gegründeten Kloster. 

Kont. (T. 3): Nach-
dem du durch recht-
gläubige Dogmen die 
Kirche erleuchtet und 
Alle gelehrt, das ehr-
wiirdige Bild Christi 
zu verehren, und vor 
ihm niederzufallen, hast 
du widerlegt den gott-
losen Befehl der Bilder-
stürmer; desshalb rufen 
wir dir: Freue dich, 
Vater, weiser Tarasos 1 

Kant. (T. 4): Wie 
eine grosse Sonne er-
leuchtest du allezeit 
durch den Strahlen-
glanг  der Dogmen und 
Wunder die Fiille der 
Welt, o Geheimniss-
spender des Himmels, 
allseliger Tarassos!  

Сoборъ, на  коеиъ  оиъ  пред- 
с~дательствовадъ  и  которынг  

	

осудилъ 	иканоборческую  
epeca. Ск. въ  гиуб. ста- 
рºсти  въ  806 г. и  погребеиъ  
въ  основанноиъ  ииъ  нонa- 
стыр~ на  Босфор%. 

Iiокд. (гл.3): IIpaвo- 

СлаВНЫци  догматы  
церковь  уяснивъ, и  
хpticrosy, блаженке , 

честнyю  икoн  7 по- 
читати, и  покланя- 

тися  вс%уъ  иаучивъ, 

обличилъ  ecu иконо- 

борцевъ  безбожное  
вел~нге: сего  paди  
вопгемъ  ти  : o отче, 
радуйся, цудре  Ta- 

расiе  ! 

Kcvr. ( х ; д'): `2ттep 

г~гс; та:г; Tiv Ccj- 
г  

	

1гСf.;АЧ 	%р.1 	нл'11..tл,ТШУ  

7~х1гLеТг  фшта; :оуьг; 	и  

;:av..; тг; сгкив:г; тэ  
~ 

лг_pwµа , сирх~сиоста  

	

г 	г  
•лаиlт.ахас  Тархтгг. 

1;'ebrцar. 	 Фв3ра-гч. 
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Des Hieror.nart. Re- 
ginos, Bischofs von 
Skopelon. 

(Insel 9kоpeleп, jetzt 
Droma, am Aegäischen 
Meere.) t 355. 

Desыart.Antoпios. 
f auf eisernem Roste. 

Desh1. Theodoros, 
des um  Christi wLUen 
Ein#"fi.ltigеn. 

26. (9:) Des h1. 
Роrph rios, Bischofs 
von Gaza. 

Geh. ans тhessalonieh, 
Mönch in einem ägyptischen 
3kit. In Jerusalem wurde 
er von einer schweren 
Krankheit geseilt, und in 
Folge einer göttlichen Offеn-
barung zum Bischof von 
Gaza erwählt, wo er fast 
alle heidnischen Einwohner 
zu Christo bekehrte. t 421. 
seine Reliqu. befinden sieh 
in Gaza. 

hont. (T. 2): Mit 
priesterlichem Lebens-
wandel geschmückt, 

Gвящехнoмyч. Р  e - 
гина  (`Pryivo;), епасск. 
Скопельскаго. 
О  —въ  Скопе. ъ  (нанк  

Дроиа) на  Erei"гскоиъ  иорk. 
t 355. 

1У1уч. Аитонгя . 
Сконч. на  асаровн%. 

Cв.8еодоpa,хpзс- 
ста  ради  юродгсваго. 

Св. Порфиргя , ei. 
Газскаго  (г 7;). 

Род. -изъ  ЕЭессааонгпсъ ; 
инокъ  ab Егппетсконъ  
скгггв ; ab Iерусатии~, поахк  
чудеспаго  исцkенгя  огь  
болtзнп, тгзбранъ, по  откро- 
ненгю  Бо•,кгю, ab ei. r. газы, 
гд k обратиаь  почти  всtвъ  
жителей  ко  Xpncrv. ; 421. 
мощи  его  ab г. fan-h. 

Iioxд. (?л. 2): Свя- 
щеин~йшпми  твоимнг  
иравы  рхрашаемь ,  

erglänztest du im 
Gewande des Priester-
thums, o allseliger gott-
weiser Porphprios, und 
du Mühest in Kräften 
der Heilungen, unab-
lässig betend für uns 
Alle! 

Der Martt. Seba- 
stianos u. Christo- 
dulos. 

6ie litten mit der М. 
Photina (20. Магг). 

Des 3lart.Joanаes 
Kalpha (d. h. rchi- 
tekt). 

Er wurde von den Tür-
ken 1575 in коnstаntinopel 
getödtet. 

Des ыesehetzki-
sehen Bildes der 
2L G. 

Dieses Eid erschien 1492 
bei $ijew. 

27. Ю.) Des ehrw. 
Prokopios desDoka- 
politeп. 

Er шитдв  unter Leo дет  
Isaurer in das Gefäagniss  

священства  оден:дею  
озарп.тся  еcи , все- 
бпансенне  Богомрдре  
Порфирге , и  исц~пенгй  
рдобряеши  воввышен- г  
BЫ11tи  (s'jtл,okec; Svrз- 
lascг), иопясЯ  непре-

станно  o всtхъ  насъ ! - 

• 1V1учч. Севастгана  
и  христодрта . 

IIocтp. co св. фотдною  
(2о  Map.). 

1цljч  Iоанна  Rал- 
фы  (m.. e. зодчаго). 

Зазсучеиъ  турками  ab 
1572 г. ab Коист—ni. 

ыенсецкгя  иквны  
Б. i1. 

явилась  1492 бтизь  
Kteua. 

Ip?n. Прокопгн  
Декаполгсmа: 

3акгючеуъ  при  1ьв% 
.Еiсаврчнди  h ab теииппу, 

Februar. 	 Феераль. 
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gebracht, wo er bis zu 
dessen Tode verblieb. + in 
Frieden im VII. Jahrh. 

Kont, (T. 4): Die 
Kirche, welche dich heut 
als Morgenstern besitzt, 
zerstreut alle F пвtег-
niss der Schlechtgläu-
bigkeit, indem sie dich 
ehrt, o ruhmreicher 
Spender der himm-
lisеhеп  Geheimцisse, 
Prokopies! 

Des ehrw. Thal-
1aläis. 

Geb. aus Kilikien, Ein-
siedler nahe der Stadt 
Hawat (in Syrieп). t 460. 

DesМart.Gelasios, 
des Schaus,pzelers. 

Mit dem : , 's wert ent-
hauptet zu Неlшpоlis 297. 

Des ehrw. Ste-
phanоs. 

Er gründete ein Kranken-
haus u. für Greise das Asyl 
des Нaхmatiоs zu Konstan-
tinopel. i 614.  

гд~ п  тоиплсн  до  его  емертп ; 
cic. въ  nip' въ  Ъ'ПI в. 

Ifонд. (гл. 4): Деи- 
ниду  днесь  Дерковъ  
ииущи, всякую  зло- 
славгя  иглу  рasго- 
няетъ, почитающи  тя, 
неботаинниче , про-
коне  npecnaBie! 

17p. Аалелея. 

P. изъ  Кцликгц, отше.ть- 
никъ  въ  Cupin, близъ  г. 
Гавала. + 460. 

LII9I4 I'еласгя. 

lипед%й, т. e. актеръ, 
усhченъ  иечеиъ  въ  г. liлio- 
пaгk въ 297r. 

IIp. Стефана . 

Осиовалъ  бо:гьепцгу  и  
уб~:кище  (yqpoxoµsёav) для  
ирвстар$лывъ  въ  Ариатги, 
въ  Тнарьград~. i' 614. 

Des ehrw. Timo- 
theos. 

Er wirkte in Käsarie. 

Des ehrte-. Titos, 
Рresby-ters von Pe-
tschera. 

Asket imкijewo-Petsche-
rischen Kloster im XI Jahrh. 
Seine innigste Freпndschaft 
mit dem Diakon Enagrios 
ging später in Hass über. 
Als T., in Krankheit ver-
fallen, zu Е. mit der Bitte 
um Verzeihung sandte. 
wollte dieser Nichts davon 
hören. Er wurde von den 
Brüdern gewaltsam zum 
Bette des Kranken ge-
bracht, doch die тhränеn 
u. Bitten des Т. blieben 
fruchtlos; als E. in seiner 
Hartherzigkeit betheuerte, 
er werde weder in dieser 
noch in jener Welt ver-
zeihen, fiel er todc um, 
T. aber genas.  

IIp. Тииоевя. 

Подвиза:гся  въ  Kecapiu. 

I1p. Т  и  т  a, пресе. 
Печерскаго. 

Подвпзалея  въ  Тиево- 
Печерекой  облтели  въУII в. 
T'hcnaa дружба  его  съ  дга- 
коноиъ  Евагргеиъ  nepemna 
въ  ненависть. когда  Т., 
впавшггl бозьзпь, посла.тъ  
просить  y E. прощенгя , тотъ  
ne soтäть  и  слышать. тогда  
братгя  привета  E. на- 
сильно  къ  одру  бо:гквшаго, 
и  сей  со  слезаии  npocunb 
прогненгя, но  ionpacno. 11 
воть  E., выговор,въ, чтo 
не  проститъ  его  ни  въ  сей  
вькъ  ra въ  би.чрпiiй, пать  
мертвыиъ, а  -Т. nOny'mnb 
иеп%ленге. 

Des Märt. Nesios. 	1Y1yч. Hucin (\ - 

Er ward mit Ochsen- 	Нзбить  воловьихи  ж,n- 
sehnen erschlagen. 	лави. 

Derehrww.Askle• 	Пpenn. Асклппгя_ 
pios U. Jakobos. 	u Iакова. 

Februar. 
	 фееpа.i,. 



Cвe. апост. Ii д  чф  ы  
гс  Еввила. 
О  первонъ  пзъ  нгLгь  

nuinern св. ап. ПавРаъ  въ  
поел. къ  колосе. V. 15. o 
вторoиъ  л.е  во  2 поел. ab 
Ты. IV, 21. 

FeLrжar. 

Der h11. Anosfei 
Nуmphosu.Eubules. 

Ersteren erwähnt der 
Ap. Paulos im Briefe an die 
Koloss. V, 15, den Letzteren 
IL Thneth. IV, 21. 
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28. (.I3.) Des ehrw. 
Basilios des Ве- 
keппers. 

Mitasket des hi. Proko- 
pios des Dokapoliten, mit 
welchem er wegen seiner 
Vertheidigung der Bilder- 
ver, rung das ŭefängniss 
theilte. ; friedlich im 
VII. Lahrh. 

tont. (T. 2) : Nach-
dem du aus der Höhe 
die göttliche о  еnbа-
rung empfangen 1, ttest, 
tratest du, о  Weiser, 
aus der Mitte des Lär-
meis, und, ftгёnсh ge-
worden, erhieltest du. 
o Ehrwikdiger, die 
Kraft Wunder zu wir-
ken und die Krank-
heiten zu heilen durch 
die Gnade, o Basilios, 
da Allseliger und Hoch-
geweihter! 

hp. Василгя  гсспо- 
втьдника. 

Сподвижникъ  np. Про- 
копгя  (27 <1?евр.), разд%.аав- 
пгiй  съ  нихъ  техничное  за- 
ключенге  за  иконопочитанге. 
t цирио  въ  V'111 в. 

Iioxд. (г:г. 2): Съ  
высоты  пpiииъ  Боже-
ственное  отf,ровепге, 
исшелъ  еси, мудре, 
отъ  седы  зlолвъ  
(~tN~,t.o•pov) и  цонаше- 
ствовавъ  преподобно , 
чудесъ  прiялъ  ecu 
д~йство , ж  недути  
исцtляти  благс,дятгю, 
I3асилiе  всеблажеххе  
священн%йшiй ? 

Des Hieгоmагtуr. 
Proterios, Patr. von 
Alexaдdгia. 

Er wurde nach der durch 
das Ghаlkedon. Konzil er-
folgten Absetzung des frü-
heren Patriarchen Diaskaroв  
zum Patriarchen erwählt. 
Er wurde von dem durch 
die Häretiker aufgereizten 
Р%be1 im Коlumbarinm mit 
Stiiekeп  erschlagen, 8ein 
Leichnam durch die Strassen 
ges. hlei t п. dann verbrannt. 

Des HieromartтΡ '-
Nestor, Bischofs v. 

IЕg da. 
Unter Dekies gekreuzigt 

in Pergaulan (Kleinasien). 

Der ehrWW. Frauen 
Marina u. куга. 

Sie wirkten in вern а  
(Syrien) 450. 

Der ehrw. Domi-

nike, 
Geb aus dem Gebiete 

v. Kvra bei Antiochla; sie 
ergab sieh oder IIAskesen 
ei ner kle

e

inen, 
ihrer Eltern erbauten Zelle 
n. war sehr mitleidig gegen 
die Armen. j- 450. 

Сеяги,енно  нуч. Н  е  - 
стора , еэг. Миеи- 
дгг'скаго. 

Распять  на  крвст'h при  
Декг.п  въ  г. Пергаик  (й1а.ы  
Anis). 

ZZpenn. женъ  l'1 a - 

рпхы  и  Киры. 
Подвпзааись  въ  Берги  

(Cupis). - 450. 

л . Доциникги . 

Родожъ  unn Елpсой  

п_ровпп~и, б7изь  Ar,ri0s1,~; 

подввзалясь  5Ђ  xaлой  кетлги , 
въ  саду  es родпте:-гегУ ; была  
сострадальиа  иъ  б%дныиъ. 
t въ  450 г. 

Cв. 	преподобно  згуч. 
цротергя , namp. 
Алвкегсндрг?гснаго. 

Ilзбрaиъ  на  .;iоедрт  
посл h низ.:ожениаго  Ка.тка- 

донскихъ  себороиъ  дiocкo- 

ра. IIобу:пдаехан  еретлкаип  

чериь  ухе;тви.-на  П. въ  457 
г. въ  креина.тьиъ  палкахи; 
rk.~о  его  влачили  по  стог- 

наиъ  града  и  зaтhиъ  созвпн. 

фаера  дъ. 
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леs3гаrt.Abrikio8. 
durch's Schwert. 

Der.11artyrin иуг- 
Апва. 
Т  im Gefängniss durch 

die Türken 1751. 

Des ehrw. Niko-
1 aos Sa1оs vonPskow. 

Einfalt er nm Christi 
wiЭle. Er traf einmal 
Joanna den Schrecklichen u. 
bot ihm ein Stück rohes 
Fleisch zum Essen an. Der 
Zar antwг Ρ rtеte : „Ich bin 
Christ n. esse kein rohes 
Fleisch." Aber du trinkst 
Menscheºblut, entgegnete 
ihm N. Hierdurch rettete er 
die Stadt vor Verw:;-оng. 
t 1576 u. ist beigesetzt in 
der dortigen Kathedrale. 

щуч. Аврикгя . 
; orb иеча. 

М9чеущ. Ки pъ — 
Анны. 

въ  теишсаl; оть  TS- 
рокъ  въ  1751 г. 

Блаж. Никодая  
Салоса  — 77сковснсхго . 

Xpnc7a раан  ороtивый, 
встр  нтевъ  цapя  Ioauнa 
Гpoзпaго, съ  кускоиъ  сы- 
раго  uuca, предложилъ  е.ay 
кушать  его. ,Я  нристга - 
нинъ  и  не  ниъ  сыраго  мяса, 
отв%чaaъ  цaрь. „Но  ты  
пьепть  че.товкчеснРю  кровь,' 
облича.тъ  его  юродивый  и  
т);иъ  спасъ  опальный  гo- 
родъ  оть  paanopeuhr. t 1576 
и  погpебeнъ  ab соборноиъ  
ьраиh.  

Nitria. Er wurde von 
Jeannes Chrysostomos zum 
Diakon ordinirt п. legte 
nach dessen Verbannung 
für ihn in Rom Fürsprache 
ein. In Rom zum Priester 
geweiht, begab er sich nach 
Marseine, wo er 2 Klöster 
gründete. T 435. Er hin-
terliess mehrere Lebeºsbe-
schreibºngen von Heiligen, 
eine Sсhrift gegen Nestorios 
u. Klosterregeln. 

Desehгw.Joannes 
(Barsanophios). 

Bischof v. Damaskus. Er 
verliess seine Kathedra и. 
wirkte als einfacher Mönch 
im Kloster zu Nitria unter 
dem Namen Barsanophios. 
Er hinterliess mehrere er-
bauliche Bücher. i Ende 
des P. Jahrh. 

8иваид h и  Hитpiи; руко- 
положенъ  св.Iоаипоиъ  3гат. 
во  дiaкoнa и, по  изгнангп  
его, ьодатайствовалъ  за  него  
въ  Рии%. IIосвящeниыit во  
пресвптера  въ  Рииk, уда- 
лился  въ  царгель, rth осно- 
вавъ  два  обители. t 435. 
Составилъ  иного  а.изиеопи- 
cанiй  святыьъ, правила  пно- 
чества  и  сочиненге  прoтивъ  
Hecropbs. 

Ip. Iоанна (Ва p- 
санофгя). 

Eп. гор. Дамаска, оста- 
впвъ  свою  каеедру, подви- 
зался  въ  качеств  прo- 
стаго  ионаьа  подъ  пиеn:.•гь  
Варсанофгя  въ  Нитрг3гекогt 
обптели. Составигь  иного  
душеспасите.тьныьъ  киигъ  
к  t въ  конwb У  в. 

Feb?uar. 
I 	 феера :ь. 

29. (:i2 Des ehrw. 
Hassiaпos des Rб-
mers."` 

Geb. aus Marseille, wirkte 
in Bethlehem, Thebais u. 

*) Wenn der Februar 
28 Tage hat, .o wird die 
Akoiцthia des ehrw. Kas-
sianos beim Powetscherije 
gesungen. 

lipen. Касс iана  
Расмлянина.*) 

Уодоиъ  iзъ  Марееаи, 
подиива.аг.я  въ  Вие::еехt, 

) 	Если  въ  февр  т.тi 
28 дней, служба  преп. Kас- 
сiану  поется  на  пг,вечер iи. 

Des wart. Theo-
ktiristos (Theasti-
riktos). 

Regnneues des Pelikit-
Klosters (bei Brxssa). Er 
wurde gesengt durch glEi-
hendes Pech wegen Vereh-
rung der Bilder im VIII. 
Jahrh. 

1V1 бч. 8еоктири - 
cта  (8еостирикта). 

Iiггиенъ  цe,z~choii 
(ок. Пруссы) об.; обо.вжснъ  
горачею  сиолою  за  пконо- 
почитанiе  въ  УПI в. 

64 
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us dem а1lgгтегпеп  изъ  общей  мииеи. 
мeп tGл. 

Des Dewpeteruw-
scheu Bildes der 
3I. G. 

Er erschien 1392. Eine 
alte Kopie dieses Bildes 
befindet sich in der Nikolai-
Kirehe im Dorfe Batjnsch-
kowo (Bez. Dmitrow, Getr. 
Moskau); eine andere Kopie 
ist in der Kathedrale der 
Verklärung Christi über den 
Relign. des hl. Pitirim zu 
Tambow n, wurde berühmt 
1833, als nach einem Ge-
bete einer Frau vor diesem 
Bilde deren unschuldig be-
strafter Mann ans dem Ge-
fängnisse befreit wurde. 

Девпвтерувск iя  
иконы  Б. 111. 

Явитясь  въ  1392. одинъ  
древкгй  сuисокъ  ея  наво- 
дятся  въ  Нпко:гяевско ~Е  
церкви, въ  се.тк  Батюпп.оwк  
(Дхитровск. f%зд'п, Моск. 
гу6.), другой  въ  Тахбов- 
екохъ  IIреображ. Co6opt, 
нядъ  гробницею  св. Питп- 
рииа; икона  простави:гась  
въ  1833 r. вс.тидств iе  того, 
что  so ц0~итв% ппе„з  нею  
одной  Жекщин<т  Rы:гъ  воз- 
вращекъ  невпнко  зяклю- 
ченнънй  въ  тюрьху  ея  ху;ъъ. 

1. An Feiertagen des 
Herrn: 

Trip. (T. 2): Vor 
deinem allerreinsten 
Bilde fallen wir nieder, 
o Gütiger, bittend uni 
die Vergebung unserer 
Sünden, Christos, o 
Gott 1 Denn du ge-
ruhtest, , freiwillig im 
Fleische dich auf das 
Kreuz zu erheben, da-
mit du aus der Knecht-
schaft des Widersachers 
erlösest die, welche du 
erschaffen hast. Dess-
halb rufen wir dankbar 
zu dir: Mit Freude 
hast du das All er-
füilt, unser Heiland, 
da du kamst, zu er-
lösen die Welt! 

1. Ha прaздипг:п  
Господскге  : 

Tpon. (гл.2?: Пречп- 
стозгу  твоезlу  образу  
псклоняезгся , Благifг, 
просяпщ  прощенгя  cо- 
грtшенгй  напт_иxъ, 
христе  Боже, волею  
6o благово.;;илъ  ecu 
плотiю  ввыти  на  
крестъ, да  пзбавити, 
яncе  с0здалъ  еси, отъ  
рабoты  вражгя ; т%зiъ  
благoдаpственио  во- 
пгеМъ  :Ри: радости  
исполнилъ  еси  вся , 
Спасе  иашъ, прише- 
дътй  спасти  хlръ  г. 

 

Iionf. (T. 2): Deine 
unaussprechliche und 

конд. (г.. 2): не- 
изречекнаго  и  Бо;ле- 

Februqr. 

 

ь  1* 
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göttliche Vorsehung für 
die Menschen. o unbe-
schreibliches Wort des 
Vaters, und das unbe-
schreibliche und gott-
geschriebene Bild dei-
ner wahrhaften Fleisch-
werdung als siegreich 
erkennend, verehren wir 
dasselbe unter Küssen! 

ственнаго  Твоего  къ  
челов~копъ  сыотрt- 
нгя,неописанное  Слово  
Отчге, п  образъ  не- 
писанный  и  Еогоптi- 
саиный,поб~дителенъ  
вт;дрще  неложнаго  
Твоего  воплощенгя, 
почитаемъ  того  ло - 
бызан;ще! 

neues Lied, denn Wun-
der bat der Herr ge-
than! 

fit.: Es sahen alle 
Enden der Erde das 
Heil unseres Gottes!  

д~сиь  HOBY, яко  дивна  
сотвори  Господь! 

ст.: Вид~ша  вси  
кoицы  земли  cпасенiв  
Бога  нашего! 

An. (Ар,) Eonoc. (Koloss.) зач. 250; 

I. 12-18. 
Пан~в.мйг  (Paremien): 1) ЈIь•ходсг  ( ;1los.) 

XXIV, 12— 8. 2) Втоpоз. (5 јks.) IV, 1, 
6—г, 9-15. 3) Brnip. (з  JLos.) ц, 1-7, 
9-10, 23-26, 28; VI, 1-5, 13, 18. 

Prok.: Herr, im 
Lichte deines Ange-
sichtes wollen wir wan-
deln, und ob deines 
Namens werden wir 
uns freuen in Ewigkeit! 

Alleluja (T. 4): Нerr, 	Annunyin (гл. 4) : 
im Lichte deines An- господа  во  cв~тä 
gesichtes . . . 

5 	
лица  Твоего  . . . 

.'! t? °4 2 . 
(k.2 

Ев. (Ev.) м . (Math.) зач. 20 от  полу; 

уII, 7-11. 

Kinоrik.: Herr, im 	п  2a'.: господи, so 
Lichte... 	 свtтt лица  Твоего... 

• пpок. (nрeºa Еванг. 
на  утр.): Господи, во  
свът  лица  Твоего  
пойдецъ  п  o изгени  
Твоемъ  возрадремся  
во  stuu! 

St.: Es sahen alle 
Enden der Erde das 
Heil unseres Gottes! 

Prok. (Т. 4) zum 
Apostol. bei der Lit,: 
Singet dem Herrn ein 

G'na.: Вид%ша  iCH 
концы  зе1г  ги  спасекiг  
Бога  нашего ! 

I1,pon. (гл. 4) предь  
стпоСтп. ни  лтгт.: Во- 
спойте 	Господеви  

Für Feiertage zu 
Ehren der Gottes-

mutter: 

Trip. (Т. 4): Zur 
Gottesgebärerin lasset 
uns nun eifrig eilen, 

,Нацраздннки Ього- 
родвiчпьгс: 

Tpon. (гл. 4): Еъ  
Богородиг;ъ  прялеж- 
нo нынъ  притецеиъ, 

'ti 
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die wir sündig und 
niedrig sind, und in 
Busse niederfallen, ru-
fend aus der Tiefe der 
Sееle: Gebietегiu, hilf 
uns voll Barmherzig-
keit, sorge, wir kommen 
um wegen der Menge 
der Vergehung;n; lass 
nicht deine Knechte 
leer zurückkehren, denn 
dich haben wir als 
einzige Hoffnung ! 

Ehre ... Letzt .. . 

— Nicht schweigen 
werden wir Unwürdi-
gen jemals, von deiner 
Herrschaft zu reden. 
Denn, wenn du nicht 
als Fürbittmin für uns 
eingetreten wärest, wer 
hätte uns dann errettet 
aus so vielen Gefahren? 
Wer hätte uns bis jetzt 
als Freie bewahrt? 
Nicht werden wir, Ge-
bieterin, von dir lassen; 
denn deine Knechte er-
lösest du immerdar von 
allem Unheil!  

гphшнги  и  смиреннги, 
и  припадемъ  въ  до- 
каянги, зовуще  изъ  
глубины  души: Bла- 
дычице  помоги, на  ны  
милосердºвавши ; по- 
тщиcя, пoгибaемъ  отъ  
мнохсества  прегptшe- 
нiй, не  отврати  Твоя  
рабы  тщи  : тя  бо  и  
единунадежд  j lнцазгьг .̀ 

Слава ... II нынн... 

— не  уиолчицъ  
никогда, Вогородице , 
силы  твои  rлагoлати  
недостойнги  : аще  бо  
Ты  же  бы  пpед- 
стоива  молящи, кто  
бы  нaсъ  избавилъ  отъ  
толикихъ  бtдъ? кто  
же  бы  сохранилъ  до  
нынt свободны ? Не  
отстуциlъ, Влады- 
чице, отъ  тебе, твоя  
бо  pабы  cnacaeniu 
приcно  отъ  всякиаъ  
лlотьгхъ  ! 

Kont. (T. 7): Die du 
die ehrwürdige Wohn-
stätte des unaussprech-
lichen göttlichen We-
sens, höher als das Wort 
und über die Ver-
uunft, gewesen und 
Вйгgiп  für die Sün-
der bist, du giebst 
Gnade und Verzeihung, 
als die Mutter des All-
herrschers, bitte deinen 
Sohn, damit W г  ,, '. аde 
erhalten am Tage des 
Gerichts! 

And. Kont. (T. 6): 
Wir haben keine andere 
Hilfe, wir haben keine 
andere Hoffnung, ausser 
dir, o Gebieterin: du 
hilf uns, auf dich hoffen 
wir, denn wir sind deine 
Knechte, lass uns nicht 
zu Schanden werden! 

Конд. (ел. 7): Чест- 
нºe Жилище  бывшее  
неизреченнаго  есте-
ства  Бошественнаго , 
выше  слова  п  паче  
уца, и  rptmuuub ecu 
споручинца, подавае- 
ши  благодать  и  исцt- 
ленге, яко  цатн  всtуъ  
царствующаго , моли  
сына  Твоего, полy- 
ч:3ти  Halb ц:i1l0сТь  
въ  день  судный! 

инь  h0нд. (ел. Ь): 
не  uuaubi иныя  по- 
мощи, не  ииаиы  иныя  
надежды, pasut тебе, 
Владычице  : Ты  наиъ  
помозп, na тебе  на- 
дtемся, и  тобºю  хва- 
лиэгся, Твои  бо  есцы  
paби, да  не  пocты- 
ДимсЯ! 

.IIaЁeмiu (Рнггепйеп): 1) .Б3тпагя  (1 3los.) 

Х.ХУцI, 10-17. 2) Iезeкiас  (Hesek.) XLIII, 

27; XLIV, 1-4. 3) Ilpаtirnч. (Sliriiche) 

IX, 1-11. 
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llegаlyn.: Würdig 
ist es, dich hochzu-
preisen, o Gottesgebä-
rerin, die du geehrter 
bist als die Cherubim 
und 	unvergleichlich 
herrlicher als die Se-
raphim! 

Prok.: Hосhprei еt 
meine Seele den Herrn, 
und es frohlockt mein 
Geist in Gott, meinem 
Heile! 

St.: Denn er hat 
angesehen die Niedrig-
keit seiner Magd, siehe 
von nun an werden mich 
selig preisen alle Ge-
schlechter 

Величанге : Достой-
но  есть  величати  Тя, 
вогородице, честнtй- 
шую  Херувицъ  и  
славнtйшую 	безъ  
cpanieujn Серафицъ! 

Прок. : Fe гичитъ  
душа  )t0 господа  и  
воврадовася  дyxъ  мой  
o воз , Спас  моемъ  ! 

Cm.: ко  npuspt 
на  caгиpeнiе  pабы  
Своея, се  бо  отиыяt, 
ублаинатъ  мя  вси  
родя '. 

St.: Vor deinem An-
gesicht werden beten 
die Reichen der Völker! 

Kinonik.: Den Kelch 
des Heiles will ich 
nehmen, und den Namen 
des Herrn anrufen! 

3. Zu den Engeln: 

Trip. (T. 4): Der 
himmlischen Schaaren 
Heerführer, wir Unwür-
digen flehen euch аи, 
dass ihr uns durch eure 
Fürbitten beschirmen 
möget, mit der Decke 
der Flügеl eurer tlber-
sinnlichen Herrlichkeit 
behütend uns, die wir 
niederfallen und in-
brunst Tuten: Aus den 
Gefahren errettet uns 
als Heerführer der 
oberen Kräfte! 

Cm.: Лиду  Твоему  
помолятся  богатги  
людстги  ! 

Прºсч.: Чашу  спа- 
сенгя  пргииу, и  пил  
господне  призову! 

3. Аигелоиъ: 

Tpon. (an. 4) : Не- 
бесныхъ  воинствъ  ар- 
хистратизи , молииъ  
васъ  присно  мы  нe- 
достойн iи, да  вашими  
молитвами  оградитё  
насъ, кровозтъ  крылъ  
иевеществениыя  ва- 
шея  славы, сохра- 
няюще  яы  припа - 
дающгя  приле:гено, п  
вопгющгя : отъ  бtдъ  
избавитв  ны, яко  чино- 
начальницы  вьтшнихъ  
силъ  ! 

Ев. (Ev.) ЛJк. (Luk.) зач. 4 (I, 39-49, 56). 

Anocm. (Apost.) ф  лun. (Philip.) зач. 240 
II, 5 11). 4z/eia --- ~a Евp. (Hebr.) зач. 

320 (IX, 1-7). 

Аllеlujа(Т.8): höre, 	Аллилyiя  (гл. 8): 
o Tochter, und siehe, Cлыши, дщи, и  нnждь  
und neige dein Ohr! 	и  пpиклoви  yxo твое! 

Ев. (Ev.) ✓I9n.. (Luk.) зач. 54 (Х, 38-42; 

XI, 2"г  —28). 
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Korst. (T. 2): Oberste 
Heerführer Gottes und 
Diener der göttlichen 
Herrlichkeit, Fürsten 
der Engel und Unter-
weiser der Menschen, 
erbittet uns das Nütz-
liche und grosse Gnade, 
als die obersten Heer-
führer der Unkörper-
liehen! 

Еокд. (ел. 2): Аруи- 
етратпзи  Божги, слр- 
житепи  Божествен- 
выя  славы, ангeловъ  
начальипцьг, и  чело. 
внковъ  наставницы, 
полезное  намъ  про- 
eilTe, и  вeлiю  цплость, 
яко  безплотныхъ  ар- 
аистративп ! 

Prok.: Er macht zu 
seinen Engeln 'Winde, 
und zu seinen Boten 
Feuerflammen ! 

St.: Lobe, meine 
Seele, den Herrn; Herr, 
mein Gott, du bist sehr 
ruhmwürdig! 

Прок.: Творяй  ан-
гелы  Своя  духи, и  
слуги  Своя  пла1еиь  
огненный! 

Ст.: Благослови, 
душе  моя, господа, 
Господи  ноже  тoй, 
возвеличился  ежи  вtло! 

Парем. (Parern.': 1) Iucyca Нав. (Josua) 
V, 13-15. 2) судей  (Richter) VI, 2-7, 
11.-24. 3) Псаiи  (Jesaja) ХТ4", 7-20. 

An. (Ap.) Евр. (Hebr.) зач. 305 (II, 2-10). 

31еgа1ynагiоn: Wir 
preisen euch hoch, ihr 
Erzengel und. Engel, 
altrd alle Heerschaaren, 
Cherubim und Sеraphim, 
die ihr lobet den Herrn! 

Ein anderes: Wir 
preisen euch hoch, alle 
ihr Erzengel, Engel, 
FпΡгstentb iгer, Gewal-
ten, Throne, Herr-
schaften, Kräfte und 
Cherubim, furchtbare 
8eraphim, die ihr rüh-
met den Herrn! 

13еличакiе: Вели- 
чаемъ  насъ  аруангели  
и  ангели, и  вся  вон . 
ства , херувиыи  и  
серафими, славящiя  
Господа! 

другое: Величаеиъ  
насъ, араангели, ан- 
гели, начала, власти, 
престоли, господствгя , 
силы  н  херувиМы, 
cтрашиыя  серафины, 
проспавлянгщгя  го-
спода! 

Alelnja (T. 5): Lo-
tet den Herrn, alle 
seine Engel; Lobet ihn, 
alle seine Kräfte ! 

st.: Denn er spricht, 
und es geschieht, er 
gebeut, und es steht da! 

Аллипуiя  (гл. 5) : 
хвалите  господа  вс : 
ангели  Его, хвалите  
Его  вся  силы  Его! 

Сэп.: ко  той  рече, 
и  быша; той  повелt 
и  создашася  ! 

Ев. (Ei-.) .7gx. (Luk.) зач. .51 (х, 16-21) 
1!.(fth. зач.51(ХI1I,24-30,3ß-43). 

Iiir,oпik.: Er macht 	Пргiч.: Творяй  ан- 
zu seinen Engeln... гельг  Своя  . . . 
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4. Zum Voгlaпfеr: 

Trip. (T. 2): Das 
Gedäehtniss des Ge- 
rechten wird gefeiert 
in Lobliedern, dir aber, 
Vorläufer, genügt das 
Zeugniss des Herrn; 
denn du bist erschienen 
in Wahrheit als der 
ehrwürdigste der Pro-
pheten, da du gewtir-
digt wurdest, zu taufen 
in den Wellen; den du 
verkündigt hast. Dess-
halb hast du, nachdem 
du für die Wahrheit 
gelitten hattest, mit 
Freuden auch den im 
Hades Befindlichen ver-
kündet den im Fleische 
erschienenen Gott, der 
die Sünden der Welt 
auf sich nimmt und 
uns grosse Gnade ver-
leiht! 

Kort. ('T. 8): Vor 
dir, dem in Wahrheit 
Grössesten über alle 
Heiligen, sündige ich 
mehr als alle Frevler, 
ich Unwürdiger: Doch 

4. цредтеч': 

Iгонд. (ел. 8): ца- 
цять  праведиаго  съ  
поввалаци, тебt же  
довлtетъ  г,вид%тель- 
ство  Господне, Пред- 
тече, показалбося  еси  
воистину  и  прорoковъ  
чести~йшгй, яко  п  
въ  струявъ  к~ест.iтп  
сподобился  еси  цро- 
повtданнаго; тtмъ  
;не  за  истину  пo- 
страдавъ, радуяся, 
благов~стиль  еси  и  
сyщицъ  во  ад  Бога  
нвjьшaгося  пл0тгю, 
взехл_ощаго  rр~sъ  
Mipa и  подающаго  
наiтъ  велгю  милость! 

Еонд. (ел. 8): Яка  
во  истину  отъ  всtхъ  
евятыкъ  большецу, 
паче  ве' къ  сoгpt- 
шаю  беззаконновав - 

ich bringe dir Lieder 
dar, o Joannes, Vor-
läufer: Als der, welcher 
Gehör #findet beim 
Herrn, von allem Elend 
befreie mich, damit ich 
dir rufe: Freue dich, 
Vorverkündiger 	der 
Gnade! 

еgalyл.: Wir prei-
sen dich hoch, Vor-
läufer des Herrn, o 
Liannes, und verehren 
deine Geburt aus der 
Unfruchtbaren! 

Oder: ... und Alle 
verehren wir die Ab-
schlaguºg (oder Auf-
findung) deines еhrwййr• 
digen Hauptes! 

шиуъ, недостойный  
азъ : но  обаче  при- 
ношаю  ти  itnie, 
Iоанне  IIредтечи : яко  
убо  нМы  й  дерзн0венге  
ко  Господу, отъ  вея- 
кихъ  мя  б~дъ  cво- 
боди, да  зову  ти: 
радуйся , пропов~д- 
ничe благодати ! 

Велгсчанге : Вели- 
чаеиъ  тя, Предтече  
Спасовъ  Iоанне, и  
чтезтъ  е:не  отъ  непла- 

дове  ро.ьдество  твое ' 

1'1лгс: . . . и  почи- 
таецъ  вси  честныя  
твоея  главы  ус%кно- 
венге  (гtiлгс  обр%теиге)' 

1ггре .}t. (Parern.): 1) Вcairc (Jesaja) Х1., 
1-3, 9; XLI, 17-18; XLV, 8; XLVIII, 
20-21; LIV, 1. 2) Малах. (1falach,) III, 1. 
3) Ев. (Ev.) ilfp. (ikr.) I, 2. 4) 1VТалгхх. 
(Zlalach.) III, 2-3, 5-7, 12, 17-18; IV, 
4-6. 5) Ilpeм. соло . (Weisheit Sоlопг.) 
IV, 7, 16-17, 19-20; У, 1-7. 



и  почитаемъ  
вси  всечестиыи  со_ 
боръ  твой! 

Прок.: Возвесе- 
лится  праведнькъ  o 
Ibcuoдt и  уповаетъ  
на  Него  ! 

Cm.: услышь, Го- 
споди , гласъ  ио;ь , 
внегда  похолитимпся  
Теб~! 

Аллилугя  (ел. 4): 
Праведникъ , яко  фь- 
никъ  процвtтетъ,яхо  
кeдръ, иже  въ  Ливан~ 
умиожится  ! 

Cm.: Насаждени  въ  
дому  IЬсоодни, во  
двор~хъ  Бога  нашего  
лродвtтутъ '. 
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• .. und Alle vereh-
ren wir deine hochehr-
würdige cynaxis! 

Prok.: Frohlocket, 
ihr Gerechten, in dem 
Herrn, und heilet auf 
ihn! 

St.: Erhöre, o Herr, 
meine Stimтne, wenn 
ich zu dir bete! 

%lleluja (Т  4): Der 
Gerechte wird blühen 
wie eine Palme, und 
wie eine Ceder, die im 
Libanon wächst! 

St.: Die da ge-
pflanzt sind im Hause 
des Herrn, in den Höfen 
unsers Gottes werden 
sie blühen! 

Апосrn. (Apost.) na рождеcmво  пpедтечи  
(für die Geburt des Vorläufers): ymp. Ее. 
(Ev.) ✓Г  . (Luk.) зач. 3 (I, 24-25, 57-68, 
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76, 80). .An. (Apost.) Ргсмл. (Котег) зач. 
112 (XIII, 11-14; XIV, 1-4). Ее. (Ет.) 
J1ук. (Luk.) зач. 1 (I, 1-25, 57-68, 76, 80). 

Anocm. на  у'сiькновенве  главы  (Enthauptung): 
уmp. 1У1В. ('i7ath.) зач. 57 (XIY, 1-1:3). 
An. (Ар.) Дгьянtiг.г̀  (Аpostelgeschichte) зач. 33 
(ХцI, 25-32). 11iрк. (3fark.) зaч. 24 (УI, 
14-30). 

An. na Сортьтенуе  главы  (Auffindung des 
Iaurtes): Ев. н2 yтp. ✓I?к. (Luk.) зaч. 31 

(1'II,17-30). Aч.(Ар.) 2Еорнне.(?h'orinth.) 
вач. 176 (IY, 6-15). Ме. (јlath.) зaч. 40 
(XI, 2-15). 

An. (Ap.) на  Cehopa (Synaтis) (7 јLчв.) : 
An. (Ар.) Дiьянгiи  (Apastelge'sch.) XIX, 1 —8. 
Ев. (Ev.) loan. (тТоап.) зaч. 3 (I, 29-34). 

Прнч.: Въ  память  
в'Ъчхую  будетъ  пра- 
ведникъ,.. 

з. С̀витыиъ  !)тцеаъ: 

Tpon. (ел. 8): нлага- 
словенъ  есть, Хрлсте  
Боже  нашъ, свtтила  
на  везьль, отцвг  наши  

кйiоnik.: In ewigem 
Gedächtniss wird blei-
ben der Gerechte... 

3. Der heiligепТ  ttеr: 

Trip. (Т. 8): Ge-
lobt bist du, Christos 
unser Gott, der du als 
Leuchter auf Erden 
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An. (Apost.) Евр. (Hebr.) зггч. 334 (XII, 
28—XIII, 1-16. 

unsere Väter einge-
setzt und durch diese 
uns Alle im wahren 
wahren GIauben unter-
wiesen hast; o Er-
barmungsreicher, Ehre 
sei dir! 

Korst. (T.8): Die Ver-
kündigung der Apostel 
und die Dogmen der 
т  .ter haben den Einen 
Glauben der Kirche 
besiegelt: der auch das 
Gewand der Kirche 
trägt, gewebt aus der 
oberen Gotteslehre, för-
dert und rühmt das 
grosse Geheimniss der 
Frömmigkeit! 

Prok. (T. 4): Gelobt 
bist du, o Gott unserer 
Väter, und gelobt und 
verherrlicht ist dein 
Name in Ewigkeit!  

основавый, и  тьзги  во  
истанньй  вьрь  вся  ны  
наставивыг#: 1Vlxoro- 
благоутробне , слава  
тебь! 

Кохд: (г.т. 8): Апо- 
cтолъ  пpoпºвьданге , 
и  отецъ  догматы , 
дерчве  едпнч  вtpy 
запечатаьша , яЖе  и  
ризу  носящи  истины, 
дсткану  отъ  еже  
свыше  богословiя, ис- 
правля #° гъ  и  славитъ  
благочестгя  великое  
таинство ! 

17pоэе.(г.т.4): Благо- 
словенъ  еcи  Боже  
отецъ  нашитъ , и  
ввально  п  прослав-
лено  имя  твое  во  
вьвН! 

Alleluja (T. 1): Der 
Gott der Götter, der 
Herr hat gesprochen! 

St.: Sammelt ihm 
seine Frommen! 

Kinoj.: Frohlocket, 
ihr Gerechten, in dem 
Herrn... 

6. Zu Propheten: 

Trip. (T. 4): Das 
Gedicbtniss deines Pro-
pheten N N. feiernd, 
o Herr, bitten wir dich 
durch ihn, o Herr: Er-
löse unsere Seelen!! 

Kant. (T. 4): Dein 
durch den Geist er-
leuchtetes reines Herz 
war ein Gefäss der 

Аллдлугя  (гл. 1): 
Богъ  боговъ  господь  
глагола! 

Ст.: Соберите  Емр  
преподобныя  Его  ! 

Пр?ыч.: Радуйтеся, 
праведнгп, o го- 
сподь  . . . 

6. пророку: 

Tpan. 	2): Про- 
pока  твоего  N. N. па-
мять, господи, празд- 
нухэще, тьмъ  Tя  мо= 
лиагъ , cnacu дупг:г  
наша  ! 

.нонд. (г  г. 4): Ilpo- 
свьтившееся  ДуУовгъ  
чистое  твое  сердце, 
пpоpoчествa быcть  

1Тарем. (Parem.): 1) БЂыпiя  (1 los.) XIV', 
14-20. 2) .Brnop. (531os.)1, 8-11,15-17. 
3) Bmop. (5 los.) g, 14-21. 

Es. (Ev.) flau. (Jah.) знс'а. 	(Хl"II, 1-1 г}. 

г 
	 ба  
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11n.- (Apost.) Eep. (Hebr.) зач. 334 (ХII, 
28—gIII, 1-1Ь. 

unsere ti äter einge-
setzt und durch diese 
uns Alle im wahren 
wahren Glauben unter-
wiesen hast; o Er-
barmungsreicher, Ehre 
sei dir! 

Kont. (T.8): Die Ver-
kündigung der Apostel 
und die Dogmen der 

fiter haben den Einen 
Glauben der Kirche 
besiegelt: der auch das 
Gewand der Kirche 
trägt, gewebt aus der 
oberen Gotteslehre, för-
dert und rühmt das 
grosse Geheimniss der 
Frömmigkeit! 

Prok. (T. 4): Gelobt 
bist du, o Gott unserer 
Väter, und gelobt und 
verherrlicht ist dein 
Name in Ewigkeit!  

основавый, и  т~зiи  во  
истяннi;й  в%р' вcя  ны  
наставивыгг : Много- 
благоутробие , слава  
Теб~! 

Кохд: (г.г. 8): гlпо- 
столъ  проповдангр , 
и  отецъ  догзгаты , 
церкве  едсгиу  вtру  
запечатлtша, янсе  и  
ризу  носящп  истины, 
исткаиу  отъ  еже  
свыше  бºгословгя, ис- 
правля  гъ  и  славитъ  
бпагочестгя  великое  
таинство! 

I7роэе.(г:г.4): Благо- 
словенъ  еcи  Боже  
отедъ  нашивъ , и  
ввально  п  прослав-
лено  nun твое  во  
ntvu! 

Alleluja (Т. 1): Der 
Gott der Götter, der 
Herr hat gesprochen! 

Еы. (Ev.) Loau. (.joh.) 

Kinore.:. Frohlocket, 
ihr Gerechten, in dem 
Herrn... 

6. Zu Propheten: 

Trip. (T. 4): Das 
Gedäcbtniss deines Pro-
pheten N. N. feiernd, 
o Herr, bitten wir dich 
durch ihn, o Herr: Er-
lösв  unsere Seelen! 

Korst. (Т. 4): Dein 
durch den Geist er-
leuchtetes reines Herz 
war ein Gefäss der 

Annnnyin (rn. 1): 
Богъ  боговъ  господь  
глаголa! 

За'G. 56 (ХУII, 1-1 1 ). 

Ilpa ч.: Радуйтеся, 
праведнги, o го-
спод ... 

6. пророку: 

Tpon. л. 2): IIpo- 
рока  Твоего  N. N. па- 
мять, господи, празд- 
иующе, т'Luъ  Tn цо= 
лцагъ , спаси  души  
наша! 

Конд. (г  г. 4): Ilро- 
св~тившееся  Дукозгъ  
чистое  твое  сердце, 
пророчества  бысть  

Пapelзs. (Рагеш.): 1) Быу,гя  (1 Jlos.) XI1'', 
14-20. 2) Brnop. (531os.) I, 8-11,15-1-r. 
3) Bmop. (5 3los.) %, 14-21. 

St.: Sammelt ihm 	Cm.: Cобеpите  Еuу  
seine Frommen! 	пpеподобаьл  Его! 

65 
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hellsten Weissagung; 
denn du siehest wie 
Gegenwärtiges das weit 
Entfernte; desshalb ver-
ehren wir dich, o se-
liger Prophet N. N., 
Ruhm reicher ! 

Prok. (T. 4): Du 
bist Prieser in Ewig-
keit nach der Ordnung 
des ielchisedek! 

St.: Es sprach der 
Herr zu meinem Herrn: 
Setze dich zu meiner 
Rechten, bis dass ich 
lege deine Feinde zum 
Schemеl deiner Füsse! 

свtтлг;йшаго  прiяте- 
лище: зpиши  бо  яко  
настоящая  дапече  су-
щая: сего  ради  тя  
почитаемъ , пророче  
блаженяе, N. N. славне! 

Прок. (гл. 4): Ты  
герей  еси  во  в~къ  по  
чинр  нТеплиседековр ! 

Cm.: Рече  Господь  
господеви  моемр: с~ди  
одесхую  Мeнe, дон- 
деяне  положу  враги  
твоя  подъ  но}чге  иогъ  
твоитъ! 

Priestern und Samuel 
unter denen, die seinen 
Namen anrufen! 

St.: Lieht wird er-
strahlen den Gerechten, 
und denen, die gerecht 
sind im Herzen, Froh-
locken! 

7. Zu einem Apostel: 

Trip. (T. 3): Hei-
liger Apostel N. N., bitte 
den barmherzigen Gott, 
auf dass er Vergebung 
der Sünden verleihe 
unseren Sееlen! 

hont. (T. 4): Als 
hellstrahlenden Stern 
hat dich für immer er-
worben die Kirche, o  

герееуъ  Его, и  Са-
мрилъ  въ  лризываю-
щиаъ  имя  Его  ! 

Gm.: Св%тъ  возсгн  
праведникр  и  пра- 
выМъ  сердцецъ  ве- 
сепге! 

7. Апостолу : 

Tpon. (гл. 3): Апо- 
столе  святый  N. N., 
мола  милoстивaго  
Бога, да  прегр%шенггг  
оставленге  подаcтъ  
дршаагъ  нашимъ! 

Еонг?. (гл. 4): ко  
зВt3др  преСв'нтпрю  
церковь  всегда  стяичо, 
тя, апостоле  N. ч•, 

Парем. (Parern.): 1) Прем. Солом. (Weis- 
heit So1om.) III, 1-9. 2) V, 15— 24; VI, 
1-3. 3) IV, 7, 16-20; V, 1-7. 

An. (Apost.) Rp9. (Korinth.) зач. 156 
(ХIУ, 20-25). дpyггii: Eep. (Hebr.) .зач.- 
314 (VI, 13-20). 3-iŭ: Соборн. посл. es. 
1акова  (Jakob) зач. 57 (У, 10-20). 

Aleluja(T. 5): loses 	Аппидугя  (гл. 5): 
und Aaron unter seinen Ыо~•сей  и  Ааронъ º.во  

Ев. Ме  (1lн,th.) зач. 96 (XXIII, 29-39) 
нJгас  (oder) .iZyкгc (Lok.) зач. 62 (XI, 47-53). 

Kinonik.: In ewigem 	Пргсч.: Въ  память  
Седл  сн  tniss... (5.102 3). вн̂ч  нрю.. . ( cmp.1023). 

s~* 
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Sünden gewähre unsern neue подастъ  дyгпa ъ  
Seelen! 	 наmmm%! 

Apostel N. N., der du 
leuchtest durch die 
Freigebigkeit deiner 
Wunder. Desshalb ru-
fen wir zu Christo: 
Errette die, welche in 
Glauben verehren das 
G edächtniss deines Apo-
stels, o Erbarmungs-
reicher! 

tfe a1 r..: Wir prei-
sen dich hoch, o hei-
liger Apostel N.N., und 
verehren deine Leiden 
und Mühen, mit welchen 
du dich bemüht hast um 
die Verkündigung des 
Evangeliums Christi! 

B. Zu mehreren 
Aposteln: 

Trip. (T. 3): Hei-
lige Apostel, flehet zu 
dem barmherzigen Gott, 
damit _ er Erlassung der  

чудесъ  твоихъ  много- 
подавангемъ  просв~- 
щаеМа, т%цЖе  sо- 
вемъ  Христу : спасгг  
чтущихъ  вhрoiл  пя- 
мять  Твоего  апостола, 
1"7ногомилостиве ! 

Вел  ичанг : г"л:.:- 
чаемъ  тя, апостоге  
святытi N. N., и  чтемъ  
бол~зни  и  трудьг  
твоя, ими  же  трр- 
дилcя  еси  во  благо- 
в%стгп  Христов h! 

8. 	Алосто:говъ  : 

Tpon. (en. 3): Aпо- 
столп  святги, молите  
милости  ваго  Бога, да  
прегрtшенгй  остав- 

Kont. (T. 4): Als 
Reben des Weinberges 
Christi erschienet ihr, 
o Weise, Trauben in 
Tugenden bringend, den 

' 
 

Wein der Erlösung uns 
quellend, von welchem 
empfangend wir mit 
Freuden erfüllt euer 
ehrwürdiges Gedächt-
niss feiern; desshalb 
bittet, damit uns ge-
schenkt werde grosse 
Gnade und Vergebung 
der Sünden, ihr Apostel 
des Herrn! 

Kont.: Dia zuver-
lässigen und gottberu-
fenen Verkündiger, die 
Erhabenheit der Apo-
stel, Herr, hast du 
angenommen zum Ge-
nusse deiner Güter und 
zur Ruhe; denn ihre 
Mühen und ihren Tod 
hаst du genommen über 
jedes Ganzopfer, der 

Конд. (ел. 4): noзie 
явистеся  Христова  
винограда  мудрги , 
rposдie приносяще  въ  
добродtтелкхъ, вино  
нацъ  спасeнгя  истo- 
чaюще  : его  Же  пргеМ- 
леугъ, веселгя  испог- 
няющеся, празднуеиъ  
честную  вашу  na. 
мять, въ  нюже  молите  
дароватися  намъ  ве- 
лгей  милости, и  от- 
пущенгю  гp~хoвъ, го- 
сподни  апостоли ! 

Iготгд.: Твердыя  и  
благов~щднныя  пpо- 
повtдаТоли  веруъ  уче- 
никъ  твоихъ, господи  
пргял'ъ  еси  въ  па- 
елажденге  благттхъ  
Твоиуъ  и  покой : бо- 
лувзни  бо  оннуъ  и  
смерть  пpгялъ  еси  
паче  всякаго  всепло- 

Anocm. (Apost.) .Kpe. (Korinth.) зач. 131 
(П', 9-16). Ев. (Ev.) 	(Luk.) вач. 34 
(IX, 36-Х, 1-8). 

~~: 



Ев. (Ev.) 	(Luk.) зссч. 50 (х, 1-15) 
гыли  (oder) зач. 51 (х, 16-21). 

inonik.: Lieber die 	. 1puч.: Во  всю  
ganze Erde... (5.1030). sеглю  иsыде  ... (cmp. 

1030). 
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du allein die Herzen 
kennst! 

Prok.: Ueber die 
ganze Erde ging aus 
ihr Ruf, und bis an 
die Enden der Erde 
ihr Sсhаll! 

St.: Die Himmel er-
zählen die Ehre Gottes, 
und das Firmament 
verkündet seiner Hände 
Werk! 

Alleluja (Т. 1): Die 
Himmel werden be-
kennen deine Wunder, 
o Herr, und deine Wahr-
heit in der Versamm-
lung der Heilidn! 

St.: Gott ist ver-
herrlicht im Rathe der 
Heiligen!  

дiя, едине  св~дый  
сердечная! 

Про . (г  ч. 8): во  
всю  зeмлю  изыде  в%-
щанге  ихъ, и  въ  концы  
вселенныя  глаголы  
ихъ! 

Стга.: Небеса  пов%-
даютъ  славу  Божгти, 
творенге  же  руну  Его  
возвищаетъ  твердь! 

Аллилугя  (ел. 1): 
Исповtдятъ  небеса  
чудеса  Твоя, Господи, 
и  истину  Твою  въ  
церкви  святы  хъ! 

Cm.: Богъ  прослав- 
ляеань  въ  совfiтн  свя- 
тыхъ ! 

9. Zu einem Hier- 
archeu: 

TTUD. ('Т. 4): Als 
Regel des Glaubens und 
Bild der Sanftmuth 
hat die Wahrheit der 
Thatsachen dich deiner 
Heerde gezeigt. Dess-
halb erwarbest du durch 
Demuth Erhabenheit. 
durch ArmuthI{eich-
thum. Vater, Hoher-
priester N. N., bitte 
Christum, den Gott, zu 
erlösen unsere Seeleп! 

Kont. (T. 2): Gött- 
licher Donner, geist-
liche Posaune, Pflanzer 
des Glaubens und Aus- 
rotter der Irrlehren, 
WohlgefäiligerderDrei- 

9. Cвитителю  еди- 
иo3ly' 

Троп. (ел. 4): Ilpз- 
вило  BtpbI п  образъ  
кротостп , вовдержа- 
нгя  учителя  яви  тя  
стаду  твоецу, яже  
вещей  истина, сего  
ради  стяжалъ  ecu сии- 
ренiемъ  высокая, ни- 
щeтoю  богатая, отче  
свящеиноначальнпче  
N. N., uonu Урпста  
Бога  спастися  ду- 
шаиъ  иашихъ '. 

.h'очд. (ел. 2): Бо- 
жествехный  гроиъ, 
трубадуховная ,вhры  
насадителю , и  отс%ка- 
телю  ересей, Троицы  

~n. (Ap.) Торе. (1 Korintli.) зпч. 131 
(IV, 9-16). 
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и  ne закпутсв  стоны  
ero!  faltigkeit. grosser Hier-

arch N. N., der du mit 
den Engeln immer vor-
stehst, bitte unablässig 
für uns Alle! 

yгоднпче , великјй  свя-
тителю  N. N., co н-. 
гелы  преДстоя  uplene, 
мола  ненрестанно  o 
вс- хъ  насъ! 

Herzen, und seine Füsse 
werden nicht strau-
cheln! 

Et?. (Ev.) Јоак. (Tian.) з zч. 36 (X, 9-16). 

Iapei. (Poren].) cm. cmp. (s. Seite) 1026. 
Kinonik.: In ewigem 

Gedächtniss...(S.1023).  
IpwL: Bb nauSTb 

вчнyЮ... (cmp. 1023). 

Аюст. (Apost.) Ecp. 
(311, 26 —VIII, 2). 

Prok. (-T. 1): Meine 
Lippen werden Weis-
heit reden, und die-
Ermalmingen meines 
Herzens VerstLtndniss! 

St.: Höret dies, alle 
Völker, lernet es Alle, 
die ihr wohnt in der 
Welt ! 

Alleluja (T. 2): Die 
Lippen des Gerechten 
wегdепWеihе t lehren, 
und seine Zunge wird 
das Unheilsprechen! 

St. : Das Gesetz sei-
nes Gottes in seinem 

1120к. (ел. 1): yeTa 
иоя  103 глагOлЮтъ  пpе-
мДосгЬ  и  поyче:Lе  
сеpдца  моего  

Cm.: усльпп  птс  cm, 
neu яЗыцьг, вну1гите  
neu Живщiн  по  все-
леннtй! 

(Hebr.) зач. 318 

АЛЛиЛУ Lя  (ел. 	: 
- ста  лpаведваfо  по- 
•yчатся  преМуДроста, 
и  яэыкъ  ero возгла-
голетъ  сyдъ! 

.Заонъ  Бога  
его  въ  сеpдцt его, 

10. Zu mehreren 
Elierarclien  

Trip. (T. 4» Der 
du bist der Gott unserer 
Väter, thue immerdar 
an uns nach deiner Güte, 
und wende deine Gnade 
nicht ab von uns, son-
dern durch ihre Gebete 
lenke in Frieden unser 
Leben! 

Kont. (T. s): Als 
Lehrer der Tugenden 
und Zierde der Hier-
arcbefl euch besingend, 
rühmt die Kirche 
Durcheure Gebete 
spendet den euch mit 
Liebe Verehrenden För-
derung in allen Tugerm- 

10. Св5тптелеъ : 

Tpon. (rn. 4): Божe 

отецъ  нашихъ, тво-

pай  upnenn съ  наи  
no твоей  кpот0сти  
ne отстави  милость  
твою  отъ  насъ, 10 

Ыолптваiаи  ихъ  въ  
mиpt ynpaBu животъ  
•нашъ ! 

Notid. (ел. 8): яко  
доб  p0дтелеЙ  •уи  
Tenie, и  iеpарховъ  
y-кpашенiе  церковь  
ПОЮЩИ  насъ  хвалнтъ : 

iолатватп  вашини  no- • 

дайте  чтущи 1ъ  насъ  
любовiЮ, добродtте  
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,~.илилрiя  (ел. 2): 
СвященницыТвои  об- 

пекртся  въ  правдр, 
и  преподобхiи  твои  

возрадр FOтся! 
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den und von Aarger- 
nisseп  Erlösung, die 
ihr unüberwin dlich s eid ! 

лей  исправленге , и  
соблазновъ  избавлeнгef 
яко  непоб~димги! 

11еgа1 y n.: Wir prei-
sen euch hoch, ihr 
grossen Hierarchen, und 
verehren euer heiliges 
Gedächtniss; denn ihr 
betet füг  uns zu Christo 
unserem Gott! 

Es. (Ev.) Iоан. 

Prok. (T. 7): Ruhm-
reich vor dem Herrn 
ist der Tod seiner Ge-
rechten! 

st.: Wie soll ich 
i!eni Herrn vergelten 
für Alles, was er mir 
gegeben hat? 

lapei. (Parem.): 1) Притч. (Sprüche) 
х, 7, 6; III, 1з-1ь; VII, 6, з1—з5, =1, 
12, '14, 17, 5-9; I, 23; XV, 4. 2) Х, 

' 31-32; YI, 1-2, 4, 3, 5-12. 3) IV, 7-15. 
An. (,4p.) Egp. (Hehr.) за'. 335 (ХII1, 

17-21). 

Allelnja (T. 2): Deine 
Priester werden arge- 
than sein mit Ge-
rechtigkeit, und deine 
Gerechten werden froh- 
locken in dir! 

Ea. (Ev.) LYle. (Math.) saч, 11 (l', 14--19).-

lkan. ( тоап.) вач. 3 	nол/ (X, 9-1.6). 

	

Kinopik.: In ewigem 	
jjpu' Въ  п:аиять  

Gedsebtniss... (8.1023). вtчнрΡю... (cmp.1023). 

	

11. Zu einem Ehr- 	11. IIpeпокобиоus: 

würdigen: 

	

Trip. (T• 8): In 	Z'p°n' ( 	
8 rn. ): въ  

~~~~c~~o 
dir, o Vater, ward deut- 	

бce 	к  епоoбрaзр: 
üch errettët das nach oе e т   

das 	Kreuz 
сл~довалъ  еcи  ~ристрт  

дет  du 	 и  дtя  рчилъ  еси  п  е  
gеношеп  hattвst, folg- зирати  рбо  плоть, пре- 

test du Christo nach ~одитъ  бо, приле~:ати  
und 1eЪrte~t durch die 

тhat, das Fleisen zu же  
о  
д  рши

Beщи
т~ц:ке  гL 

verachten, denn es ver- ацертиtп' 	етLя, 
ht 	u soTg":п  aber Co агiгeлъх  срадр  

sterbliche Sache; dess- твой! 
halb freut sich mit den 
Engeln, o ehrwürdiger 
N. N., dein Geist! 

I3еласч.: Величаемъ  
васъ, святителiе  вe- 
лицги, и  чтемъ  святую  
память  вапry : вы  бo 
молите  за  вы  Христа  
Тога  нашего ! 

n.) Х, 1-8. 

Ilрок. (ел. 7): Чест- 
на  предъ  I'осподеыъ  
смертьпреподобнытъ  
Его  ! 

Gm.: Что  воздахъ  
господеви  o всtхъ, 
же  воздаде  ~ги? 

dem Ebenbilde (Ge• прiи~iъ  бо  крестъ  по- 

schaffene); denn, nach- 

ge 
für die Seele, Jdie un- преuодo0иеN. + др'ъ  



Е . (1:'и.) 11е. '3lath.) загг. 43 (X1, 973(d) 

ъслгь  ( осiег°) 	(Luk.) sa't. 24 (i', 17-23). 

hiпOпik.: Iп  ewigem 	Прнч.: Въ  пацять  
Gedächtniss .. . 	в%чнyю  . . . 
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Kint. (Т. 2): Ge-
wappnet göttlich mit 
Reinheit der Seele, und 
unaufhörliche Gebete 
wie einen Speer stark 
ergreifend, hast du die -
Kriegsschaz'ren der DA-
mmci durchbohrt, о  
N. N., unser Vater, 
bitte unaufhörlich für 
uns A11e! 

1•г0нд. (ел. 2):  Чи- 
стотою  душевною  Бо- 
жественно  воору::кив- 
ся, и  непрестанныя  
310лиТвЫ, як0 коП1е  
вpyчивъ  крtпко, npo. 
болъ  еси  Ьtсовскiя  
ополченгя  N. N., отче  
нагиъ, моли  непpе - 
станнв  o вснтъ  насъ! 

Allelnja (T. 6): Selig 
der dann, derdenlerrn 
fürchtet, und verlanget 
nach, seinen Geboten! 

St.: Stark sein wird 
auf Erden sein Same!  

Annunyia (rn. 6) : 
Блаженъ  зiyжъ  6о  и- 
ся  господа, въ  запав~- 

Ето  восвощетъ  
atno! 

Ст.: сильно  на. 
зе3lли  бyдетъ  ctua его! 

lapei. (Parem.): 1) Прем jдр. соли . 
(Weisheit Sа1oп}.) III, 1-8. 2) у, 16-24; 
VI, 1-3. 3) х~I, 7-15. 

legal n.: Wir prei-
sen dich selig, ehrwür-
diger Vater N. N., und 
verehren dein heiliges 
Gedäсhtniss, o Unter-
weiser der Mönche und 
Mitgenosse der Engel! 

P.rok. (T. 7 j: Werth-
voll vor dem Herrn... 
(S. 1034). 

j An. (Ap.) гялат. 
ly'} 22—уI, 1). 

вел  zt.: УблаЖаезгъ  
тя, преподобне  отче  
N. N., и  чтецъ  свя-
тую  пацять  твою, 
нас'r°авниче  SгОнаа0Въ  
и  собес: дниче  ан- 
теловъ  ! 

Про;в.(г.ъ. г  ): Честна  
предъ  господезгъ  . . . 
(emp. 1034). 

(Galat.) за . 21с3  

12. Zu Б1iТЕУцт(11,еп  
und H0si0ma:rtггегп: 

Trip. (Т. 4): 0 Gott 
unserer Väter, der du 
an uns thust nach 
deiner Milde, " wende 
nicht ab von uns deine 
Gnade, sondern auf 
ihre Gebete lenke in 
Frieden unser Leben !  

1. IIреиодобюа  зъ  
и 	преиодоби0згу  че- 

п}iьоцъ  : 
Tpon. (en. 4): Боже  

отецъ  напгивъ, тво- 
pяfi съ  нами  по  твоей: 
кр0тостгт, не  отстави  
милость  твою  отъ  
насъ, но  молитвазни  
пхъ  въ  uupt ynpaBK 
животъ  нашъ  ! 
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Kont. (Т. 2): Der 
Wogen Menge unbe-
netzt durchschreitend, 
habt ihr die unkörper-
lichen Feinde durch die 
Ströme eurer Thränen 
mit Stärke versenkt, 
o Gottweise und ehr-
würdige магtугег, und, 
da ihr die Gabe der 
Wunder empfangen ha-
bet, so betet unauhör-
iich für uns Ale! 

Меgаlvn.: Wir prei-
sen euch selig, ehrwür-
dige Väter, und ver-
ehren euer heiliges 
Gedächtniss, o Unter-
weiser der Mönche und 
Mitgenossen der Engel! 

Ifонд. (ел. 2): Вол- 
ненгй  мнон;ество  не- 
влажно  преходяще , 
безплотныя 	враги  
струями  слезъ  ва- 
шихъ  кр~пко  поrрy- 
вили  есте, богомудрги  
мученицы, и  чудесъ  
дaръ  npfuume, молите  
нeпрecтаннo o всtтъ  
насъ! 

BenWL: Убла:каезiъ  
васъ, 	преподобнги  
отцы, и  чтемъ  свя-
тую  память  вашу, 
наставницы  ыона%овъ  
и  собес%дницъг  ан•. 
гелoвъ! 

dem er deine Kraft 
hatte, vernichtete er 
die Quäler; er verwun-
dete auch der Dämonen 
ohnmächtigen Trotz. 
Durch seine Fürbitten, 
o Christes, erlöse un-
sere Seelen! 

Korst. (Т. 2: Als 
leuchtender, nicht j.r-
render Stern bist du 
der Welt erschienen, 
ankündend die Sonne, 
Christum, durch dein 
hlorgenroth, a Leiden-
dulder N. N., und hast 
alle Lockung vernich-
tet; denn du spendetest 
uns Licht, unablässig 
betend für uns Alle!  

бо  крtпостъ  Твою, 
мучителей  низлошгг, 
сокруши  и  демоновъ  
хемощныя  дерзости, 
того  молитвaми  спаси  
души  наша! 

Тонд. (ел. 2): 3в~зда  
свtтлая  явился  еси, 
непрелестня.я  uiposu, 
солнце  Yриста  воз- 
вtщающи , зарями  
твоими, стpастотерп'ге  
N. N., и  прелесть  по- 
гасилъ  еси  всю, намъ  
же  подаеши  свtтъ, 
моляся  непрвстанно  о  
вс~хъ  нaсъ! 

П!трем. (Parern.): 1) Исаг~гг  (Jasajа) XLIII, 

9-14. 2) .71рем. слом. (tVeish. Sa1om.) 

Ii, 1-9. 3) Прем. соло . (Wesh. Sa1om.) 

IY' 7-1з. 

13. Zu einem Nar- 
t, rer: 

Trip. (Т. 4): Dein 
ыartyrer, o Herr, em-
pfing in seinem Kampfe 
die Krone der Unsterb-
lichkeit von dir, un-
serem Gott; denn in- 

13. 3iЕчеипк~•: 

Троэх. (ел. 4): Iy- 
ченикъ  твой, Господ3, 
N. N., во  страданги  
своемъ  в~нецъ  прiялъ  
нетлtниный  отъ  Тебе, 
Бога  нашего : имtяй  

Мegа1~ n. : Wir prei-
sen dich hoch, o Leiden-
dulder, heiligгr N. N., 
und verehren deine 

Вeлuч.: Величаемъ  
тя , страстотерпче  
свять:й  N. N., и  чтемъ  
честная  стpадaнгя  
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. ehrwürdigen Leiden, 
die du um Christum 
erduldet hast! 

Prok. (T. 7): Froh-
locket, ihr Gerechten, 
in dem Herrn, und 
hoffet auf ihn! 

St.: Erhööre, о  Gott, 
meine Stimn e, wenn 
ich zu dir bete! 

(1У, 1 7—хуI, 2). 

Alleluja (T. 6): Der 
Gerechte wird blühen 
wie eine Palme .. . 

Kinonik.: In ewigeт  
GedächtnLss . . . 

14. Zu mehreren 
иаrtyrега: 

Trip. (T. 1): Durch 
die Leiden deiner Hei- 
ligen, die sie um dich 

твоя, япсе  за  нрпста  
претерп%лъ  ecu! 

Прог~. (ел. "г ): Воз- 
веселптся  праведипкъ  
o Господt п  уповаетъ  
на  Него  ! 

im.: у  слыши.Боп:е, 
гласъ  июгг, виегда  э1о- 
лптццися  къ  Тго%! 

1~lллилуiя  (rn. 4): 
IIраведникъ  яко  $ и- 
иикъ  процвtтетъ! 

Прич.: Въ  па?[ить  
В'ЁЧнуга7 . 

14. :113че:гпногхъ: 

Tpon. (ел. 1): Г  о- 
л' зьзiп  свя.тыхъ, ими  
же  o Tt% постра- 

erduldet haben, sei uns 
gnädig, o Herr, und 
heile alle unsere Kran-
ken, o ylenschеnlieben-
der, wir bitten dich! 

Kont. (T. 8): Indem 
ihr als hellstrahlende 
Leuchter erschienet, o 
göttlicheMartугег, habt 
ihr die ganze Schöpfung 
erleuchtet durch die 
Strahlen der Wunder, 
Krankheiten heilend 
und die tiefe Finsterniss 
immer verjagend, zu 
Christo dem Gotte in-
ablissig betend für uns 
Alle! 

Kont.: Als die Erst-
lisgsfгüch_ _. der Natur 
bringt dir, dem Р  апzer 
der 	Scheh ng, das 
Weltall die gotttragen-
den уiаrt,теr dar. 
Durch ihre Fürbitten  

даша, уцолеиъ  буди, 
Господи, п  вся  наша  
болl;знп  исцtли, Чело- 
вtколюбче, цолпцся! 

Ifoнд. (ел. 8): Св-- 
тильнпцы  св' тлiи  
явльшеся,Во;нествен- 
нги  цученпды, тварь  
всю  св~тлостгю  чy- 
дэсъ  озаряете , нeдиг,i 
разр%шаюгце, и  глу- 
бокyю  тьчy всегда  
отгоняюще, XpucTy 
Eory цолящеся  не- 
прес.анно  o вс~хъ  
насъ! 

11онд.: к0 Начатки  
естества  насадителю  
твари  все.зенная  пpu- 
носптъ  Tu, господа, 
богоносНьзя  иуче- 
ники  : тaË3Ъ  }iолитБаSги  

An. (Ар.) 2 Тимэ. (Thun ) зач. 292 (II, 
1-10). Ев. (Ev.) 	(Luk.) зач. 63 (Уц, 
2-12) или  (oder) Iоан. (Joan.) зач. з2 

~=1n. (.4р.) римл. (Р..отег) зач. 99 (YIII, 
28-39); илгс  (oder) Евр. (Hebr.) зач. 330 
(XI, 33-40). Ев. (Ev.) Me. (Jгath.) X, 
16-22 илгс  (oder) 4Jr. (Luk.) XXI, 12-19. 

ß6 
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bewahre in tiefem Frie-
den deine Kirche, deine 
Wohnstätte, durch die 
Gottesgebärerin, o Er- 
bat 	шungsvolleг  1 

јlеbаlул.: Wir prei-
sen euch hoch, o heilige 
Leidendulder, und ver-
ehren eure Leiden, die 
ihr um Christum er-
duldet habt! 

въ  иирt глубоц% 
Церковь  Твою, жи-
тельство  Твое, Бого- 
родидею 	соблюди , 
многеиилостиве! 

Величанге: Bели- 
чаецъ  васъ,. стpacто- 
терпцы  святiи, и  
чте3lъ  честная  стра- 
да=,..я  ваша. лш=> aa 
христа  претерп ;7лu 
есте! 

Alleluja (T 4): Die 
Gerechten haben ge-
rufen und der Herr 
hat sie erhört und aus 
all ihren Drangsalen 
hat er sie errettet! 

St.: Viele sind der 
Drangsale des Gerech-
ten, und aus allen rettet 
sie der Efeu! 

Аллилуiя  (ел. 4) : 
Воззваша  праведнiи, 
и 	господь  услы  ша  
ивъ, и  отъ  всtхъ  
скорбей  пхъ  избави  
иаъ! 

Cm.: Moru скорби  
праведнымъ , и  отъ  
вс~хъ  пхъ  избавитъ  
я  гос:,тодь! 

Паредг. (Parern.): 1) I4caiгc (Iesaja) XLIII, 
9-14. 2) flpei. Cono. (Weisheit Sоlоггг.) 
Ill, 1-9. 3з  Lipei. соло . (Weish. Salom.) 
У, 15-24; VI, 1--3. 

Prok.: In den Hei-
ligen, welche auf Erden 
sind, wirkt der Herr 
wunderbar all seinen 
Willen ! 

Sг.: Ich habe vor-
hergeschaut den Herrn, 
wie er steht an meiner 
rechten Seite! 

црох.: Святыпiъ  
ипКе  суть  на  зеылп  
Его, удиви  Господь  
вся  хотДн.я  Своя  въ  
н=гхъ  ! 

Ст.: Прc;pфтъ  
господа  предо  пною  
йь:ну, якº одесную  
1Тене  есть, дa не  по- 
дви;аусК  ! 

15. Zu einem Hiere- 
martfrer: 

Trip. (T. 4): So-
wohl Theilnehmer am 
Lebenswandel, als auch 
Nachfolger auf dem 
Throne der Apostel ge-
worden, fandest du, o 
Gottbegeisterter, die 
Verwirklichung durch 
die That gess der 
Grundlage der An-
schauung. Desshaib, 
nachdem du das Wort 
der Wahrheit verwaltet, 
und durch den Glauben 
geduldet hast bis zum 

15. Свящепноцуче - 
иив3-: 

Tроn. (en. 4) : И  
нравЬиъ  причастнпкъ  
и  престолозiъ  на- 
itстникъ  апостото3тъ  
бывъ, днянiе  обрнлъ  
еси, Богодухковенне , 
въ  выднигя  восходя ; 
сего  ради  слово  
истеiньг  исправляя , 
и  Btpui ради  по-. 
страдалъ  еси  даже  
до  крвве, священ-
ноиучеик   че  N. N., 
юли  Христа  Бога  

б6* 
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Blute, o Hieromartyrer 
N. N., bitte Christum, 
den Gott, zu erretten 
unsere Seelen ! 

hont. (T. 4): Nach-
dem du unter den Hier-
arсhen fromm gelebt 
und den Weg der Qua-
len durchwandelt hat-
test, hast du die Opfer 
der Götzen vertil t und 
warst ein Kämpfer für 
deine Heerde; desshalb 
dich verehrend, rufen 
wir dir geheimnissvoll: 
Aus Nöthen befreie 
uns immer durch deine 
Gebete, unser Vater 
N. N.! 

11еga1,yаarion: Wir 
preisen dich hoch, o 
heiliger IIieromartyrer 
N. N., und verehren 
dein heiliges Gedächt-
Hiss, denn du flehest 
für uns zu Christo, 
unserm Gott! 

Prok.: Es werden 
die Gerechten geehrt 
werden in Ehre, und  

спастися  дршамъ  на- 
шимъ  ! 

.Конд. (ел. 4): Во  
святптелелъ  благо- 
чеcтио  поткивъ , и  
мрченгя  про  шедъ, и  
идольскiя  ргаcилъ  ecu 
жертвы, и  поборнгкъ  
бывъ  твсюip стадр, 
Богомрдре, т%цъ  иге  
тя  почитающе, тайно  
(таинственно ) вопгенъ  
ти: отъ  б~дъ  избави  ны  
npucno твоими  зla,тит- 
вами, отче  нашъ  N. N.! 

Велггчсгнге : Вели- 
чаемъ  тя, священно- 
3грчеппче N.N. и  чтемъ  
святpю  па~гятъ  твою; 
ты  60 молипги  sa 
нaсъ  Христа  нога  
нашего ! 

17pоx. (ел. 7): Вос- 
ввалятся  преподобнiи  
во  cnawh и  возра- 

frohlocken auf ihren 
Lagern! 

St.: Singetdemlerrn 
ein neues Lied, rühmt 
ihn in der Versammlung 
der Gerechten! 

Aнeluja (T. 2): Deine 
Priester werden sich 
kleiden in Gerechtig-
keit und deine Ge-
rechten werden sich 
freuen! 

Ев. (Ev.) лук
. 
(Lub.) 

Iiinoшk.: In ewigem 
Gedächtniss . . . 

16. Zu mehreren 
иieroгггart~rern: 

Trip. (Т. 4~: O Gott 
unserer Viiter, der du 
an uns thust nach 
deiner Ыilde, wende 
nicht ab von uns deine  

дрются  на  лоJкаaъ  
сводхъ  ! 

C•m.. Воспойте  го- 
cподеви  п%сиь  новр, 
хваленiеЕго  въцеpкви  
преподобныхъ ! 

Аллгглргя  (rn. ?): 
Священницы  Твои  об- 
лекртся  въ  правду, 
п  преподобн iи  Твои  
возрадрютя  ". 

зач. 6"г  (YII, 32-40). 

Ilpич.: Bъ  пацять  
вtчирю  . . . 

16. 	Свяпг.- ни0нуче- 
иинo:aъ: 

Троп. (г .4): Боже  
отецъ  нашдхъ, тво- 
ряй  съ  нами  по  Твоей  
кротости, не  отстави  
иплость  Твою  отъ  

An. (Ap.) Eep. (Hebr.) вач. 334 (YIII, 7-16). 
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14п. (_-1,р.) Eep. (Не1эг.) зач. 311 от  •гг~л~ 
(х , 4--10) zcлгд  (octer) $илип. (Philip.) зaч. 246 
(цI, 20—I`", 3). . 
Ев. (Ev.) ✓IJл. (Luk.) зач. 24 (V'I, 17-23); 

илгг. зач. 52 (Х, 22-24), гс  ги  зач. 77 (ХIY, 
25—:35). 

Aleluja (T. 2): Deine 	Аллилугя  (ел. 2): 
Priester werden sich Священиицы  Твои  об- 
kleiden . . . {S. 1045). аекутся  въ  правдy. . . 

(стр. 1045). 

Gnade, sondern auf 
ihre Gebete lenke in 
Frieden unser Leben! 

Kant. (T. 8): Als 
unveräängliehe Leuch-
ter der geistigen Sonne 
wollen wir versammelt 
heut euch in Liedern 
preisen, denn ihr seid 
den in der FU.nsteгΡniss 
der Unwissenheit Be-
findlichen erstrahlt, Alle 
rufend zur Höhe der 
Frömmigkeit, a Hiеrе-
martугег ; dessha b ru-
fen wir zu euch: Freuet 
euch, die ihr seid aller 
Enthaltsamen Grund-
feste! 

ыеga1,гn.: Wir prei-
sen euch hoch, о  Hierо-
martyгer Christi, und 
verehren euer heiliges 
Gedäсhtniss; denn ihr 
iiеьet für uns zu Christo, 
unserm Gatte? 

Prok. (Т. 7): Wer th-
voll vor dem Herrn.,. 
(C. 1034).  

насъ, но  иолптвахи  
ихъ  въ  иир  управи  
жпвотъ  хашх  ! 

Конд. (ел. 3): ко  
св~тпльницы  незаво- 
дпиiи  равуихаго  cолн- 
ца  сошедшeся  днесь  
восавалииъ  п~сиьии, 
вовсгяли  бо  естe с  : 
щ~пiъ  во  ть..тд  не- 
разузггя , вс~хъ  созы- 
вающе  Kb высот~ 
благочестгя, священ- 
номученицы ; т%иъ  
воптезтъ  вацъ  : рa- 
дyйтеся  постннковъ  
вс~въ  осиованге  ! 

13елгсчанге : Велп- 
чаеиъ  насъ, священно - 
зтученицы  Хр;тстовъг, 
и  чтеМъ  святую  па- 
мять  вашу ; вы  бо  
цолгтте  за  насъ  
ста  Бога  нашего ! 

.Ifpo7f. (ел. 7): ЧесT- 
на  предъ  Тосподезгъ . . 
(emp. 1034). 

17. Zu einem Hosio-
юartyreг: 

Trip.: In. dir, Va-
ter ... (S. 1035). 

hont. LT. 2): Als 
frommen und erfahrenen 
Faster, und ehrwiirdi-
gen Dulder nach freiem 
Willen, und echten Be-
wohner der Wüstв, 
wollen wir in Liedern 
würdig loben den. N. N., 
den immer Ruhmrei-
chen; denn er hat die 
SсЪΡlange zertreten! 

Iеgаi n.: Wir prei-
sen dich selig, о  Hosla- 

17. IIреподобиоптче - 
, иику: 

Tрoп.: въ  Тебt, 
Отче  . . . (стр. 1035). 

Iiонд. (ел. 2) : Яко  
постиика  благочестна  
и  искyснa, и  страдаль- 
ца  произволен iезтъ  
честна , и  пycтыни  - 
жителя  совбpазиa, въ  
пtснtхъдостойно  вос- 
увалпцъ, N. N. прпсно- 
sвaлsxaro, то:г  бо  змiя  
попралъ  есть! 

Вел~сч.: j'бла:наевтъ  
тя, преподобно3туче- 



An. (Ap.) Тjсн. ( Т1згт.) зач. 291 (I, 8-15). 

	

Zu los fomartvrern: 	Преподобномуче- 
ниггома  : 

An. (Apost.) Римл. (Römer) зач. 96 (VIII, 
28-39). Ев. (Ev.) 1Ylap~. (Mark.) зач. 37 
(иш, 34-38). 

	

Iiinonik.: Frohlockst, 	Пргсч.: Радрйтесн, 
прзведнгп  . . . ihr Gerechten .. 
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martyгer N.N. und 
verehren dein heiliges 
Gedächtniss, o Unter-
weiser der Mönche und 
Genosse der Engel! 

Prok.: Es werden 
dieGarechten geehrt 
werden ... (S. 1044).  

uzuc N. N. п  чтезгъ  
святрю  пацять  твою, 
настзв :-гиче  цонатовъ  
п  собесtДииче  анге-
лoвъ  ! 

I7рв~.: Восавалят-
ся  преподобнгп  во  
славh . . .  

tigam, liebe ich, und, 
dich suchend, dulde ich 
und lasse mich mit-
kreuzigen und mitbe-
graben durch deine 
Taufe. Und ich leide 
um dich, wie ich herr-
schen werde mit dir, 
und ich sterbe für dich, 
auf dass ich lebe in 
dir. Doch als untad-
lige Opfergabe nimm 
hin die aus Liebe zu 
dir Geopferte. Durch 
ihre Fürbitten als Barm-
herziger erlöse unsere 
Seelen ! 

иой  люблю, и  тебе  
пщущu стpaдальче- 
стврю  д  сраспднаюся , 
и  cпогpебaюся  Kp еще-
нгю  Твоеир, п  итрамдр  
Тебе  радп, яко  да  
царстврю  въ  Tеб~, 
н  риираю  за  Тя, да  
и  нгиву  съ  тобою, 
но  яко  шертвр  непо- 
рочирю, npmuua ua 
с'ь  лгßбовiТФ  по:лер- 
шрюся  Te6k; тoя  
молитвают , яко  1%гило- 
стивъ, спаси  дршп  
напга! 

18. Zu einer ЭΡ irerin 
und иоsioniartyгin: 

Trip. (T. 8): Dein 
Lamm, o Jesu, ruft zu 
dir mit lauter Stimme: 
Dich, meinen Bräu- 

1S. 3fучeпrrrit п  пlэe- 
подобхо ~гучеппц~: 

Троп. (rn. 4): Лгнгг- 
ца  твоя, Iисрсв, N. N., 
воветъ  вeлinмъ  гаа- 
созгъ  : Тебе, псенггпге  

Zu einer 3lаrtyain: 

korst. (T.3): Deinen 
allverehrten Tempel als 
Heil der Seele findend, 
rufen wir Gläubigen 
Alle mit lauter Stimme 
zu dir, o jungfräuliche 
мartyr in N. N., o gross-
namlge: Christum den 
Gott bitte unablässig 
für uns Alle! 

1У19ченгщ:ь  : 

Конд.(г:ъ.2): Хра:аъ  
твой  всечестный , яко  
ц%льбр  душевную  
обр'нтше  вси  Btpuiu, 
ве,гегласно  вопгеuъ  
ти, д,~:;во  црченаце  
N. N., велlкопи:-, ,:г- 
тая: гриста  Бога  
иоли  непрестанно  o 
всtхъ  насъ  ! 
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23-29. Es. (Ev.) 13'fe. (31ath.) 1`', 21-28 
или  (oder) ?1lpx. :; liaгk.) вач. у, 24-34. 

Zu einer Hosiomar-
t Vrin : 

hont. (T. 4): Dein 
göttliches Gedächtniss, 
o N. N., ist heut strah-
lend der Welt erschie-
nen als Sonne, kündend 
dein Leben; denn du 
hast durch Enthaltsam-
keit die fleischlichen 
Begierden untг  dгdсkь  
und bin durch das 
Blut des Leidens Braut 
Christi geworden; dess-
halb errette die dich 
Lobpreisenden von allen 
Liebeln, damit wir dir 
rufen: Freue dich, o 
ehrwürdige Mutter! 

Jгеga1 pn.: Wir prei-
sen dich hoch, o Leiden-
dulderin Christi N. N., 
und verehren dein ehr-
würdiges Leiden, das 
du um Christum er-
duldet hast! 

Преподооно  .r/че- 
кхгг,хь: 

.Iiокд. (г-г. Ь): Во- 
нгественная  память  
твоя, N. N., днесь  
вовсiнвпти  явггся  м - 
рови, яко  солнце , 
сказрющьв  житге  твое: 
ты  бо  воздерэlсангемъ  
птотская 	двизанг^ 
р•".знг4:~. '.. 

 
и  страда.г'я  

kposno, уневдстилася  
ecu христови ; т~мнсе  
%Еалящlя  тя  избави  
отъ  всякиаъ  золъ, да  
зовецъ  ти: радуйся, 
мати  преподoбная ! 

Вел  wане: Вenr- 
чаемъ  тя , страсто- 
терпцеXристова N.N., 
и  чтецъ  честное  стра- 
дaнге  твое, еже  за  
х.риста  претертгtла  
ecul 

19. Zu rnehrereu 
мartyгinnen: 

Trip. (T. 1): 0 ver-
nünftige Lämmer, dem 
Lamm und Hirten Chri-
sto seid ihr durch die 
Qualen zugеführt, den 
Lauf vollendend und 
den Glauben bewah-
rend; desswegen feiern 
wir heut mit freudiger 
Seele, o Bewunderungs-
würdige, euer heiliges 
Gedächtniss, Christum 
hochpreisend! 

Eont. (T. 4): Das 
Gedachtniгs der christ-
lichen Leidendulderin-
nen feiern wir, gläubig; 
um Hilfe bittend, 7a-

wir Alle erlöst werden 
von aller Trüb, a1, in-
dem wir rufen: unser 
Gott ist mit uns, der 
diese verherrlicht hat 
nach seinem Wohlge-
fallen! 

19. )Iучептхцамъ : 

Tpon. (ел. 4): Агни- 
цът  словесныя  агнцу  
и  пастыpю  приведо- 
стеея  з.иченге.мъ  кг  
хр;тстf, Течеиге  скон- 
чавше, и  соблюдше  : 
т%зzъ  же  днесь  ра- 
достН0Ю  душеЮ  со- 
вершаемъ , досточуц  
иin, святую  вапту  
память, христа  ве- 
личающе  ! 

Еонд. (гл. 4): Стра- 
стотерпицъ  Христо- 
выaъ  память  празд- 
нуимъ, п  в'»ою  про- 
сящт  помощи, изба- 
витпся  всtмъ  отъ  
всякiя  скорг';и, souт^цe: 
Бoгъ  нaшъ  c ъ  нами, 
иже  сихъ  прослав;i- 
выц, якоже  изволL ! An. (Ap.) 2 Iiopztixe. (2 Korinth.) вач. FI, 

1-10 гг-тгг  (acIer) Тп.тсгт. (Ga1at.) 	III, 
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20. Zu einer Ehr-
würdigen : 

Trip. (Т. 8): In dir, 
o Mutter, ward deut-
lich errettet das nach 
dem Bilde Erschaffene; 
denn, nachdem du das 
Kreuz genommen hat-
test, folgtest du Christo 
nach, und lehrtest durch 
die Trat, zu verachten 
das Fleisch, denn es 
vergehet, zu sorgen 
aber für die Sеele, 
die unsterbliche Sache; 
desshalb freut sich mit 
den Engeln, o ehr-
würdige N. N., dein 
Geist! 

Kont. (Т  2): Aus 
Liebe zum Herrn hass-
test du, o Ehrwürdige, 
die Sehnsucht nach 
Ruhe; durch Fasten 
erleuchtetest du deinen 
Geist, denn da besieg-
test mit Stärke die 
Thiere; mit deinen Ge-
beten aber zerstörtest 
du den Hochmuth der 
der Feinde! 

20. IIреподобнtй  
асен~: 

Tpin. (гл. 8): Въ  
тебt, татгг, извtстно  
спасеся  еже  по  образу, 
пргиипги  6о  EpecTb, 
послlyдонaла  ecu Xри- 
стy и  дг;ющи  учила  
ecu превиратгт  убо  
плоть, преход.гтъ  бо, 
пр;i$е:1%ати  Же  о  k ч  Ш;S, 
вещи  бевсмертн~й, 
тtцъ  же  п  со  ангелы  
срадуется, преподоб-
ная  N. N., духъ  твой! 

Iioxд. (гл. 2): 3а  
любовь 	I'осподию , 
преподобная, покоя  
желанге  возненави- 
дtла  еси, пощенiеlгъ  
духъ  тво:т  просвtтпв- 
ппг, кгэнпхо  бо  nBtpn 
побtдила  еси, но  мо- 
литва ~ти  твоиии  пpo- 
тивныхъ 	шaтaнiе  
разорй! 

Jlеgнlт~ п.: Wir prei-
sen dich selig, o ehr-
würdige Mutter N. N., 
und verehren dein hei-
iges Gedäсhtniss: denn 
du $ehest für uns zu 
Christo, unserem Gotte'. 

21. Zu ehrw. Frauen: 

Trip. (Т. 2): Mit 
wahrem Verlangen ver-
lobt,o Christosberühmte, 
und den Umgang mit 
einem zeitlichen Bräu-
tigam verschmäheºd, 
und in Tugenden durch 
Askese gewachsen, seid 
ihr zur Höhe der Un-
verweslichkeit empor-
gestiegen, die ihr schön 
an der Seele seid und 
sehr reich, ihr Säulen 
und Regeln der Nonnen; 
desshalb bittet unab-
lässig für uns, die wir 
in Liebe euer Gеdächt-
niss feiern 

Kotet. (Т. 2): Durch 
Fasten eure Körper 

Велгсч.: ублажаеиъ  
тя, прeпoдобнaя  иати  
N. N., и  чтеиъ  свя-
тую  паиятъ  твою ; 
ты  6о  цолиmи  за  насъ  
Христа  Гога  нашего! 

21. IIрепод. женацъ: 

Тро  уг . (гл. 2): истин-
ному  же.гангю  уневгу- 
cтившеcя  Христо- 
славнги, и  врeиеннаго  
обручника  отверг- 
шeся  совокупленiя, 
и  добродtтельными  
подвиги  возрасгше , 
на  высоту  востехосте  
иетлtнгя, присиодуш- 
нги  и  миогобогатн iи, 
столпи  :монашествyю- 
щихъ  г~ рнъ  и  пра- 
вило  : тtиъ  же  o насъ  
молите  ивпрестанио , 
лю6озiю  ваш  паиять  
празднующихъ  ! 

7гонд. (г  л. 2) : 
леса  своя  постомъ  



Е'в. (Ev.) LWnw. (1latli.) зпч. 104 (XV, 
21-28). л . (Luk.) знгч. 3з  (VII, 3б-0). 

Kinoalk.: Frohlocket, 	1pчч.: Радуйтеса, 
ihr Gerechten ... 	пpаведнiи  .. . 

Anocm. (Apost.) .Konoc. (Koloss.) зач. 2а0 
(I, 12-17). 
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Anocm. (Apost.) 2 Iipe. (2 Korinth.) зсгч. 
181 (VI, 1-10). дрfгiг~: ~.-ь  Галагуг  (Ga1at.) 
зач. 280 (IП, 23-2)). 

schwächend, und in nie 
schlummerndenGebeten 
flehend zum Schöpfer 
um Vergebung eurer 
Sünden, habt ihr voll-
kommene Verzeihung 
empfangen und gött-
liche Vergebung erhal-
ten, und das Himmel-
reich; bittet Christum 
den Gott, für uns Alle! 

Ategal rn.: Wir prei-
sen euch selig, o ehr-
würdige Mütter, und 
verehren euer heiliges 
Gedäehtniss, denn ihr 
flehet für uns zu Christo, 
unserm Gotte! 

Prok. (T. 4): Wun-
derbar ist Gott in sei-
nen Heiligen, der Gott 
Israels! 

st.: In den Ver-
sammlungen preiset den 
Herrn, die ihr seid von 
den Quellen Israels!  

ивнуривше, н  неусып- 
ныци  иолитвaци  хо- 
ляще  3джддтеля  o 
гр~с~уъ  свопхъ, яко  
да  примете  cовеp- 
шейхое  прощение, и  
пргяcте  Божествен -
Hie остaвлeнге, п  
цapствге  небесное : 
холите  Христа  Бога  
o вснlгъ  иaсъ  ! 

Велwч.: Убла:каемъ  
васъ, препoдобнги  ма-
тери, и  чтемъ  святую  
память  вашу: вы  60 
молите  за  нaсъ  хри- 
ста  Бога  нашего ! 

Про  (ел. 4': Ди- 
венъ  Богъ  во  свя- 
тывъ  своихъ, Богъ  
Iизрадлевъ ! 

G'т.: Въ  церквахъ  
благословите 	нога  
Господа  отъ  источ- 
нпкъ  Iизраилевытъ ! 

Alleluja (T. 1): Har-
rend habe ich auf den 
Herrn geharrt und er 
hat mich erhört! 

22. Zu einem SP- 
kenner: 

Trip. (Т. 8): Unter-
weiser ш  der Ortho-
doxie, Lehrer in der 
Frŭпlпligkeit und Rein-
heit, Leuchter der Welt, 
der Bierarchen gottbe-
geisterte Zierde, o N. N., 
o Weiser, durch deirнэ  
Lehren hast du das 

Axnunyf я  (ел. 1): 
Терпя  потерп~уъ  го-
спода  и  внятъ  ми, и  
усаыша  иолитву  мою! 

22. ;гiспов hдпиwи: 

Tpon.(гл.8): IIpaвo- 
славlя  наста.вниче, 
благочестгя  и  чистоты  
учпте.тю, вселеннlг,гя  
свtтиль.ниче, apsie- 
реевъ  Ботодувновен - 
ное  удобренiе, N. N., 
прехудре , учень:ии  
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All erleuchtet, о  geist-
liche Flöte, bitte Chri-
stum, den Gott, zu er-
retten unsere Seelen! 

Eint. (T. 2): Nach-
dem du, o Allweiser, 
die Enthaltsamkeit ge-
nossen und die fleisch-
lichen Beл  Aden zum 
Schlafen gebracht hat-
test, erschienest du 
durch den Glauben em-
porgewachsen, und als 
Baum des Lebens im 
Paradiese bist du er- 

üht, o N. N., o ge-
weihter Vater! 

23. Zu Uneigen- 
nützigen: 

Trip. (T. 8): Hei-
lige Uneigennützige und 
Wunderthäter, suchet 
heim unsere Krank- 

твоими  вся  просв~- 
твглъ  еси, ц~винце  
духовная, доли  Xри- 
ста  Бога  спастпся  
душамъ  нашимъ! 

Тонд. (ад. 2) : На- 
сладивcя, £огомудре, 
овздержангя  п  зтне- 
лангя  плотсг  пя  ты  
тсггплъ  (~ сыпгь ) еси, 
явався  вtрою  воз- 
ращаедь, и  яко  жи- 
нота  древо  райскоа  
продв hлъ  ecu N. N., 
отче  священныü ! 

':3. Веоде3диттго?тъ: 

Троп. (rn. 8): свя-
тип  безсребреннлцы  и  
чудотворцы; пос-- 
тпте  немогци  наша:  

heiten; umsonst habet 
ihr empfangen, umsonst 
gebet uns! 

K nt. (T. 2): Nach-
dem ihr die Gnade der 
Heilungen empfangen 
habt, spendet ihr Ge-
sundheit den in Noth 
Befindlichen, o Aerzte, 
hrebberühmte Wundеr-
thL..ter; mit eurer Heim-
suchung werfet nieder 
die Kühnheit der An-
greifer, die Welt hei-
lend durch Wunder! 

3Iеga1 л.: Wir prei-
sen euch hoch, o ruhm-
reiche Wunderthäter 
N. N., und verehren 
euer ehrwürdiges Lei-
den, das ihr um Chri-
stum erduldet habt! 

41юет. (Ap.) E.ope. 

(YII, 27—ХIII, 8). 

Alleluja (T. 2): Wie 
schön und lieblich ist es, 
wenn Bruder einträch-
tig zusammen leben!  

туне  пpгястe, туне  
дадттде  намъ  ! 

Конд.(гл.2): Благо- 
дaть  пргамше  лсц-- 
ленгй , прости  аете  
здравие  сугцимъ  въ  
нуждатъ , ярацеве , 
чудотворцы  пpеcлaв- 
кия, но  namiib nict• 
щенiеыъ  ратнпковъ  
дерзости  изложите, 
~т iръ  псц' ляюще  чy- 
дeсы  ! 

Веласчанге : Вели- 
чаецъ  васъ, чудо- 
творцы  славнiы  N. N., 
и  чтeмъ  честная  стра- 
дангя  ваша, язке  эа  
Хрпста  прeтерпtлл  
есте ! 

(Гorinth.l зач. i з3 

йллплргя  (ел. 2): 
Се  что  добро  uni 

что  красно, но  е;г;е  
зкитл  братiи  вкупЬ! 

An. (Ар). Eфес: (Ephes.) зач. 333 (VI, 
10-17). Ев. (Ev.) 	(Luk.) зач. 64 
(XII, 8-12). 

х 	 с7 
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Ев. (Ev.) 112y. (1lвth.) зсгч. 34 (IX, 36—Х, 
1, 5—ь). 

кinonik.: Frohlocket, 
hr Gerechten 

ЈIрыч.: Радуйтеся , 
праведн iи  . . .  

benswandel der Engel 
führend, hast du voll-
endet, N. N., Seliger, 
mit ihnen flehе  unab-
lässig zu Christo, dem 
Gott, für uns Ale!  

ходя, сгкончзвёя; N. N., 
блажеггне  : съ  нити  
же  XpucTa Гога  моли  
непрестанио ' о  вс%хъ  
насъ '. 

24. Zu Einfältigen uni 
Christi willen: 

Trip. (T. 1) : Die 
Stimme deines \pоѕtеls 
Paulos hörend, welche 
sprach: „Wir sind Ein-
fältige um Christi wi1-
len", war dein Knecht 
N. N., Chriss, o Gott, 
einfältig auf Erden um 
deinetwillen; d-:sshalb 
seinGedächtniss feiernd, 
litten wir dich, o Herr: 
Егlёsе  unsere Seelen ! 

hont. (7'. 8): Nach 
der höheren Schönheit 
strebend, hast du die 
niedrigen Leidenschaf-
ten des кёгpe_- völlig 
verlassen und durch die 
Nichtigkeit der eitlen 
Welt hindurch den Le- 

24. Уриста  paди  юро- 
дивынъ  : 

Тро?е. (?-!. 1): Г.т-хсъ  
апостола  твоего  павла  
рслышaвъ 	глаго- 
лющъ  : ,,ibi юроди  
Xpucva радп," рабъ  
твой, Храсте  ноже, 
N. N., юродъ  бысть  
на  вецли  Тебе  ради ; 
тфцъ  же  па3гять  его  
пoчитaюще, Тебе  цо- 
лииъ, господи, спаегг  
души  наша  ! 

Iioнc>. (г.ъ. а): Ilыш- 
нiя  кpacоты  желая, 
нагкн>я  сласти  Т'- 
лесныя  тoщно  оста- 
вилъ  ecи, не  стя;тса- 
нiецъ  сретнато  ~гiра, 
ангельское  жатiе  про- 

.31e a1Vп.:: Wir prei-
sen dich selig, o hei-
liger gerechter N. N., 
und verehren dein hei-
liges Gеdächtniss; denn 
da flehest für uns zu 
Christo, unserem Gotte! 

25. Zu allen Heiligen: 

Trip. (am Sonn-
abend): Apostel, iNar-
tугег  und Propheten, 
Hierarchen,Ehrwiirdige 
und Gerechte, die ihr 
schön den Kampf voll-
endet und deпΡ Glauben 
treu bewahrt habt. die 
ihr gewisse Zuversicht 
habt zum Erlöser, wir 
liehen, bittet für uns 
ihn, als den GütigeпΡ, zu 
erretten unsere Seelen! 

Вели  .: у'блажаецъ  
тя  cвяты i'i пpавeдный  
N. N., и  чтецъ  cвя- 
т  j то  пазгять  твою: 
ты  бо  Ыолaшn за  насъ  
Христа  Гога  нашего  ! 

25. Всfцъ  святыцъ: 

Tpoi. (в  cJ%г5оп~эј  : 
дпостоли, грченицы  , 
и  пророцы , свн- 
тителге, преподобн iи  
п  праведчги , добрt 
пJдBai'Ъ  соблтодшна  
дерзковен lе  пг yлде  ко  
спас , o нaсъ  Того, 
Яп0 блага , 3гJлгхте  
спастяся , молимся  
ду  шаыъ  нашпцъ  ! 
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Das 	Uë.brig e, tivie 
zu allen Heiligen. 

• Für die Verstorbe-
nen: Gedenke, о  Herr, 
als der Gütige, deiner 
Knechte, und Alles, was 
sie im Leben gesündigt, 
vergieb; denn Niemand 
ist ja sündlos, als du 
du allein, der du ver-
magst, auch den Ver-
storbenen Ruhe zu 
geben! 

Гlрочее  то  же, что  
ас  преподо6пътмъ. 

Эступоъ;ог%: IIомяни, 
господи, яко  благъ, 
рaбы  Твоя, и  елика  
въ  житги  согр~шиша, 
простй: никто  же  бо  
безгр~птенъ , токцо  
ты  iоггц  и  престав - 
леннь..мъ  дата  попой ! 

Р. $tutkleиtoп' 'sur.hdnпkeтсi, 8ы11с  S.SC. Sй  
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